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Backs eee Bons primus, qui ante hos ip- 
sos quinquaginta  annos primum in lucem emis- | 
sus est, sextum editus, et ab Optmo Parente 
emendatus et auctus, prodiit eo ipso, quo e vivis 
sublatus est, anno MDCCCXV. Iam gquum di- 
venditis reliquarum partium exemplis et eae ite- 
rum repetendae sint, harum ad prelum parandarum 
et revisendarum cura mihi est delegata. Ego vero ~ 
meis in Vet. Test. Scholiis aliisque, quos incho- 
avi, libris continuandis occupatus, nimis me tem- 
-poris angustiis includi videbam, quam ut recog- 
noscendi et augendi volumina. denuo edenda la- 
bor a me iusto tempore perfici possit. Quoniam_ 
tamen pietatis officio me defuturum existimabam, 
sia paterni operis cura me plane subtraxerim; 
meas partes statui ad virum aliguem tali negotio 
idoneum deferre, qui quae in libro denuo edendo 
et corrigenda et addenda essent, me moderante cu- 
raret. Repert qui huic wat prae aliis par esset, 
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iv PRAEFATIO. 
10. CHRISTOPH. SIGISM. LECHNERUM, 


PHIL D. AD AED, “PAUL. CONCIONATOR. VESPERT, AD 
SCHOL CIV. LIPS. MAG. EXTRAORD., 

~ Virum “Doctissimum, cuius adeo ddieeaaae 
potissimum debetur, Si quid accesserit huic volu- 
mini, quod Sacrarum Literarum studiosis adiu- 
mento esse et utilitati in duorum Evangeliorum, quae 
hoc volumen continet, lectione possit. Consuluit - 
enim ille, quae ab eo inde tempore, quo secundum 
hoc volumen guintum prodierat, a Viris Doctis 
ad illustranda Lticae et Ioannis Evangelia colla- 
ta essent, atque non tantum ex iis, quae probabilia 
et ad rectius intelligendum ‘maxime necessaria iu- 
dicaret, suis locis mseruit, verum et in explican- 
dis locis obscurioribus recentiorum Interpretum_ 
sententias breviter examinavit; qua in re et meis 
consiliis est usus. Praeterea ego singulas plagu- 
fas, antequam operis typographicis traderentur, 
‘diligenter recognovi, et quae hic illic monenda 
reperissem, cam Viro Doctissimo, communicavi. 
Nonnulla tacite correximus, quae Parens ipse in 
nova editione, si eam curare Ppotuisset, correctu- 
rus fuisse videretur. Nullam fere editionis quin- 
tae paginam intactam mansisse, quin aliquid vel 
accesserit, vel emendatum fuerit, cognoscent, qui 
cum illa hance sextam comparare voluerint. 


Dabam Lipsiae, d. XX. Febr. MDCCCXXVII. 
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PRAEFATIO — 
ad Editionem Primam. 


uamvis librorum, qui ad illustrandas  Sacras 
Scripturas V. et N. Testamenti faciunt, hodie nul- 
- la ‘sit inopia, paucissimi tamen ita sunt comparati, 
ut Sacrarum Litterarum Studiosis, praelectiones 
exegeticas cum fructu audire cupientibus, commode 
inserviant. Versiones enim et paraphrases, magna 
copia in lucem prodeuntes, praeparationi et repe- 
titioni minus esse accommodatas et aptas conce- 
dent omnes , qui ‘sclunt, nonnisi per. verborum 
exploratam significationem, et orationis perspectam 
compositionem, viam ad solidam et accuratam ape- 
Tiri interpretationem. Quod autem alia adiumen- 
ta solidioris exegeseos attinet, ‘sunt ea vel ignota 
multis, vel maioris pretii, quam ut a mulltis 
possint comparari. Ut’ igitur commodis Aca- 
demicae iuventutis, praesertim vero: Auditorum 
“meorum honoratissimorum in hac parte consule- 
rem, ad conscribenda Scholia in N. T. quorum 
‘Tomum primum iam exhibeo, animum  appuli. 
Selegi nimirum ex annotatis uberioribus Lrasmz, 
Bezae, Camerarii, Heinsii, Drusii, Grotii, Light- 
footi, Bengeli, Wetstenit, Moldenhaweri et eo- 


rum, qui observationes scripserunt, praecipue 


Kreb- 
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Krebsii, Loesneri Sloninaee ea quae i vide- 
rentur optima, “Auctorum verbis vel retentis, vel in 
compendium redactis. Quamquam autem pluri- 
ma debeo aliis, deprehehdent tamen Viri eruditi, 
me haud raro veteres interpretationes novis confir- 
mare rationibus, vel etiam meum sequi sensum. 
Quodsi institutum meum probari Viris doctis in- 
tellexero, hunc tomum excipient tres alu, quibus 
totum corpusculum Scholioram in omnes Novi 
Testamenti libros comprehendetur. . Quanquam 
vero haec Scholia non doctoribus scripta, sed dis- 
cipulis-destinata sunt, forsan tamen exercitatiori- 
‘bus, et im imterpretatione Sacrae Scripturae mul- 
tum versatis, haud iniucundum erit, in promptu 
habere breves annotationes, quas subinde novis ob- 
servationibus, vel ex lectione, vel propria medita- 
tione augere possint. Quare Bibliopola, vir ho- 
nestissimus, rogatu meo exemplaria nonnulla ma- 
iori forma, et cum spaliosiore margine typis ex-— 
primi curavit, quo. ill, quibus volupe esset, ob- 
servationes iter legendum ortas commodius _pos- 
sent adscribere. Faxit Deus, ut —per hance ope- 
ram meam quamplurimis. Theologiae Cultoribus 
legitimum ac hiberale Sacrarum. litterarum studi- 
unt, ad maiorem Summi Numinis gloriam, et uber- 
rimum ecclesiae emolumentum incendatur. Scrip-_ 


si Erlangae d. xxviit. Augusti, MDCCLXXVII. 
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AD EDITIONEM TERTIAM. 
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Jim Scholiorum meorum in N. T. editio Pini 
da vix typis exscripta prodiisset, ecce Librarius pa- 
rare se novam Tomi primi editionem litteris mihi 
-significavit, meque rogavit, ut ad eam ornandam locu- 
pletandamve, si aliquid haberem, id conferrem. Feci 
igitur, quod inter cetera negotia et officia muneris 
vitaeque facere potui. Praeter eos, quos in praefati- 
one editionis primae nominaveram interpretes, alios 
etiam haud paucos, qui nostra aetate de interpreta- 
tione N. T. optime merentur, consului: nec tamen in 
lis consulendis acquiescendum, sed etiam sententias 
eorum, inprimis in explicandis locis obscurioribus, 
examinandas, et interdum al iis modeste disceden- 
dum esse putavi. Atque sic, ut dies diem docet, 
pleraque mea castigavi; quae emendanda erant, emen- 
davi, addidique non pauca, quae ad eruendum sen- ' 
sum verborum et illustrandas res facere videbantur. 
Hoc ita esse, facile qui volunt cognoscent, si perlu- 
straverint emendationes et supplementa ad Tomum 
primum, quae proxime seorsim typis exscripta prod- 

. ibunt 
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ibunt, atque secundae editionis possessoribus vena- 
lia prostabunt. 

Quod superest, hane meam operam nec impro- 
batam Viris doctis, nee imutilem fuisse litterarum sa- 
crarum studiosis, impense laetor, Deumque_ T. O. 
M. supplex oro, ut eam rei christianae publicae por- 
ro salutarem esse iubeat. | Dabam Lipsiae, d. 


30. mensis August, MDCCLXXXVIIL 
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AD EDITIONEN QUARTAM. - 


oe | . 

N ovam hance Scholiorum editionem prioribus esse 
multo emendatiorem et auctiorem, typorum etiam 
elegantia nitidiorem, facile, ut puto, cognoscent, qui 
eam cum illis conferre volaerimt. Quamvis igitur 
lectores de ea re monere tion sit opus, aliam tamen 
ob causam hunc primum Tomum sine praefatione 
in publicam lucem emittere non possum. Quum 
enim aliquot plagulae iam typis descriptae essent, 
allata est mihi editio nova, inscio me, inscio etiam et 
invito Bibliopola,.cuius sumtibus hie Jiber prodiit, 
procurataa J. H. Pihirn Philosophiae Mag. 
Philoleg. Prof. -et Scholae Roeskildensis in Dania 

Rec- 


' 


7 PA BORN Tee OP” ax 
- Rectore*). In hoc igitur Doctissimi . Tauberi insti- 
tuto et labore quid mihi laudandum, \quid reprehen- 
dendum esse videatur, (seposita tamen iuris quaesti- 
‘one,) paucis indicandum esse existimo, non tantum 
mei, sed etiam’ illorum causa, qui forte hoc libro 
utentur. an 

| Doetrina quidem atque diligentia Tauberi 
-omnino est laudanda. Frequentius enim, quam a me 

factum erat, contulit interpretes. Alexandrinos et li- 
bros veteris Testamenti apocryphos; diligenter usus 
est Philone et Losepho, Patribus etiam ecclesiae 
christianae consuluit plures interpretes antiquiores 
et recentiores, quos m praefatione laudavit , multo- 
ramque doctorum hominum, imprimis Cafmanayane 
et popularium suorum exercitationes, commentatio- 
nes et opuscula, quae ad interpretationem N. 'T. faci- 
unt. Multa igitur utilia ab eo esse congesta ad 
scholia mea augenda, adeo non inficior, ut potius 
grato animo profitear. Nam ex novo hoc apparatu™ 
selegi_eas observationes, quae ad confirmandas et 
illustrandas interpretationes a me iam olim proprosi- 
tas facere, vel viam ad alium et veriorem sensum re- 


pe 


*) Titulus est: Dr. J. G. Rosenmiilleri Scholia in INo- 
vum Testamentum, Tomum I, in Evangelium Mat- 
thaet elaboratiorem et multis partibus locupletiorem 
edidit I. H. Tauberus etc. Havniae 1780. Sumtibus S. 
Gyldendalii. Tomi secundi pars prior complectitur Evange- 
lium Marci et Lucae. Prodiit deinde a. 1791. Tomus IV. 
ex eadem officina sine novis accessionibus. 
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periendum pandere viderentur, easque in ‘hac nova 
editione suis locis inserui. Quod tamen non ita in- 
telliot velim, ac si in Tauberianis acquievissen). 
-Omnem potius qui ad manus fuit librorum exe- 
geticorum et commentationum ad exegesin N. T. 
spectantium apparatum eo versavi consilio, ut inde. 
aliquid m meos transferrem forulos, sic tamen, ut 
semper consilii mei memor, brevitati studerem. 
Ingenue professus sum, quid mihiin Taub eri labore 
laudandum esse videatur; iam liceat-mihi etiam dicere, 
quid displiceat. Maxime displicet hoc, quod omniaita 
inter seconfusa sunt et mixta, ut nemo discernere pos- 
sit, quid sitmeum, quid Tauberi. Ferri poterat, si Vir 
doctus vel additiones suas uncis inclusas exhibuisset, 
vel alio signo indicasset, quid de suo adiecerit. Hoc 
autem non fecit. Deinde etiam reprehendenda est 
stili negligentia et inconcimnitas, quae saepe tanta est, | 
ut vix intelligi possit, quid sibi velit auctor; atque 
haec intelligendi difficultas augetur erroribus typo- 
graphicis, quibus totus liber seatet. Ne Viro cetero- 
quin docto iniuriam facere videar, unico saltem exem- 
plo id, quod dixi, verum esse confirmabo— Ad Matth. 
IV, 24. ubi de Daemoniacis agitur, dixeram (p. 61. 
62.) de iis, quihune locum tractarunt, atque finie- 
ram his verbis: Contrariam sententiam cum multis 
als defendit Cel. Hesscus in libro: Ueber die Leh- 
ren, Thaten und Schicksale unsers Herrn. Sect. 
8. Hic vero Tauberus, laudatis multis aliis, qui de 
eadem re disseruerunt, uno tenore, ut nemo scire. 


‘possit 
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possit uter nostrum haee scripserit, ita pergit: — 
» aliique, quibus e nostratibus, adde, si placet, pro- 
»gramma Munthianum huius argumenti, Hafniae 
1760. editum, et Ballii nostri commentationem 
tn commentario perpetuo in V priora Matthaei 
» capita, sive, udforlig Forklaring over de fem 
»forste Kapitler of Matthaet Evangelium.  Kaioe- 
» benhavn 1779. p. 303—329. quem te legisse nun- 
», quam poenitebit. Atque hi, qui corporalem, ut vo- 
.,,lant (vocant) obsessionem defendere haud dubitant, 
»habent, quae ipsorum sententiae patrocinentur argu- 
»menta bene multa, quorum graviora paucis  perse- 
-» quar. Primum nihil efficere medicorum placita, 
»decreta atque consulta ad rem facti negandam. 
», Deinde, quum eiusdem effectus plures possint esse 
»causae, quumque multa, non minus singula, 
» quam iuncta verba, tam in V. quam in N. Te- 
,, stamento, ex usu dicendi vulgari, significatione mu- 
»tata, renovata adauctaque, ita sint in civitatem 
, christianam recepta, ut ex ratione doctrinae di- 
», Vinitus traditae, a qua aliae erant barbarae gen- 
,tes et definiantur, et amplificentur, eorum quogue 
in numerum referenda esse, dxipovigertar, duiyevsev 
»exelv, et quae eorum locum teneant, cetera ad 
»unum omnia; tum quoque Petrum, wirtutem 
»et gloriam Messiae, Cornelio Centurioni, eius- 
» que familiae, ingenio et sensu, rerum iudaica- 
»rum vix imbutae, paucis exaequaturum, proprie 
»hoc benefictum a reliquis distinguere Act. X, 


38 
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1 38. Iwpsveg tous naraduvacrevuevous Yara diaBonou- 
» Quid arceret apostolum a verbis propriis, quae 
»iudaeorum praeiudicatam pinionem de daemoni- | 
,,bus, morborum coecorum causis. non superent, 
»planius adhibendis, nisi proprie esset haec locu- 
, tio intelligenda? Praeterea etc.“ His similia per- 
multa oceurrunt in editione Seholiorum Tauberi- , 
ana et quidem eo orationis nexu, ut nemo scire possit, 
uter nostrum sic scripserit. Satius fuisset, si Vir 
-doctus observationes in libros novi Foederis perpe- 
tuas, quas publice promiserat, (ut ex praefatione 
discimus,) séorsim dedisset foras. Ut hoc in pos- 
terum faciat, nos optamus, et optabunt sine dubio 
alii etiam qui literas amant. 
re 

Quod reliquum est, Deum precor per Do- 
minum nostrum Iesum Christum, ut operam hanc 
meanr porro in Numinis sui gloriam, et ecclesiae 
veram utilitatem vergere iubeat. 


Dabam Lipsiae, d. 23, Febr. MDCCXCII. 
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SCHOLLA - 
ie | . IN 
EVANGELIUM. LUCAE. 


Kare Aouxgéy) Lucam (quod nomen contractum esse 
. fees . . . 

videtur ex Lucano, vel Lucilio) fuisse natione Syrum 

Antiochensem, Eusebius et Hieronymus tradunt; Pau- 


dus vero exercuisse medicinam ad Colossenses c. IV, 14. 
_testatur: nec medicum Lucam, cuius Apostolus 1. c, 


meminit, eumdem esse cum nostro specie caret, nar- 
rantque scriptores eccl Euseb., Hieron. al. Natione 
non Graecum, sed Judaeum graecae linguae peritum 
fuisse, ipsum dicendi genus hebraeograccum vel hel- 
lenisticum, quo in. libris suis utitur, probare mihi 
videtur, Sed vid. Christ. Theoph. Ttuinoelii Com- 
mentar., qui in prolegom. ad Lue. §. 2. laudat Bol- 
tenii sententiam, Liucam parentibus gentilibus natum, 
adolescentem religionem ludaicam suscepisse, postea 
autem ad religionem christianam adductum fuisse. Se-. 
cundum veterem traditionem suscepit religionem chri- | 
stianam Antiochiae, docente Paulo Apostolo. Si 
scriptoribus quibusdam ecclesiasticis credimus, mortuus 
est in Bithynia, postquam LXXXIV. aut secundum 
alios LXXIV. annos in coelibatu explesset; Evangelium 

Tomus IJ. A autem 


ys SCHOLIA 


autem’ edidit XV. aut secundum alios XXII. post Chri- 


sti ascensionem annis, Alexandriae, ut est in Cod. 1%. 


apud Wetstenium, et versione Syra, vel in Achaiae 
Boeotiaeque finibus, secundum Hieronymum in prae- 
fatione super Matthaeum, Haec omnia tamen valde — 
sunt incerta, ut patet ex iis, quae Io. David Michaelis 
prolixe disputavit, in Introd. §. 139. sqq. Hoc unum 
est certum, fuisse Lucam Pauli.a Troade per Mace- 
doniam, et inde iterum Hierosolyma Romam usque 
individuum comitem, ut ipse indicat Act. XVI, 10. XX. 
XXVII. XXVIII. Quoniam igitur multas ecclesias vi-. 
dit, in Palaestina etiam fuit, et Apostolos ceteros con- 
venire potuit, hinc factum est, ut multas de vita et 
rebus gestis lesu narrationes acciperet, quas collegit et 
examinavit, atque ita hune librum in gratiam Theophili 
cuiusdam confecit, ut dicit in praefatione. Vid. no- 
tanda ad c. I, 1—4. — Verum quod attinet ad Lucae 
scribendi rationem, .potissimum, quae Sm. Glo, Fri- 
schius (De-ratione, dicta factaque Tesu et Aposte- 
lorum commemorandi, qua Lucas in utroque com- 
mentario usus est, dissertatio, quae nunc repetita 
est in Commentationibus Theologicis a Rosenmiillero, | 
Fuldnero et Maurero editis Lips. 1825. Tom. I. Part. 1.) 
egregie disputavit, probe notanda sunt. Qui V. D., saepius 
Lucam enarrando cum facta divinitus effecta, tum aliorum 
orationes vel hymnos, tum quae angélorum ‘officio eve- 
nerint, arte sive potius artificio quodam usum fuisse, 
ornatusque causa nonnulla scripsisse, nec non eum eo- 
rum, quae narraret, pro certo quodam consilio delectum 
habuisse ordinemque: disposuisse , dilucide ‘monstrat. 


Nec vero hac de causa fidei, qua omnia inde ab initio 


a testibus percontatum fuisse ipse affirmat, quidquam 


dero- 
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derogandum esse; scripsisse Lucam setati suae ejus- 
modi historiographiam amanti, eumque hoc -quoque 
nomine praedicandum esse, quod narrationes suas cir- 
_cumspecte, prudenter et ad animos lectorum, quales 
erant, accommodata instituerit.— Exempla in inter- 


pretatione singulis locis afferentur. 


De authentia huius Evangelii nulla unquam fuit 
dubitatio in ecclesiis catholicis et orthodoxis. Semper 
hic liber Lucae est praelectus, explicatus et pro cano- 
nico habitus. Hoc patet ex IReEnazo adv. Gnost. 
Lib. I. c. 2. Eusesio, Hist. eccles, L. HI, ¢. 24 
VI, c. 25. et Hizronymo, in libro de scriptoribus 
ecclesiasticis. Haerelicorum vero alii Lucam solum 


_receperunt, alii eum repudiarunt. » TerTuLvianvs: 


(de praescript. haeret, c. 51. edit. Sem].) Cerdon— 
solum Evangelium Lucae, nec tamen totum recipit. 


Trenazus Lib, J. c.29. de Marcione: Id quod est. 


secundum Lucam Evangelium .circumcidens, et omnia 


quae sunt de generatione Domini conscripta, aufe- 
\ - 


rens, et de doctrina sermonum Domini multa aufe- 
rens etc. Sed hanc assertionem impugnavit D. Tosias 
Frider, Christian. Loeffler, in dissert. Marcionem 
Pauli epistolas -et Lucae Evangelium adulterasse 
dubitatur,, Traiecti ad Viadrum 1788. inserta quo- 


que Commentationibis Theologicis editis a Velthu- 


sen aliisque, Tom. J. 180. sqq. Puitastrivs: Cerin- 
thus — Evangelium secundum Matthaeum solum 
accipit, tria Evangelia spernit, Actus Apostolorum 


abiicit. 


Authentiam quoque duorum priorum capitum Lucae, 


inde a versu 5. cap. 1., gravissimis argumentis Eichhor- 


“nius Einl. p- 650. sqq. Ammonius Opuse. Nov. p. 32. 


A 2 Pau- 
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Paulus in Comment. ad Luc: 1, 1— 3. Bertholdtus 
Einl. Th. 3. p. 1297. sqq. Gersdorfius in Beitrigen 
zur Sprachcharakteristik der Schriftsteller des N32, 
Th. 1. p. 160. sqq- sisal eat il contra eos, qui ore 
illa esse. putarent. 

Caeterum conferri possunt de hoc Lucae i Ener 
praeter Wolfium in curis, WVetstenium, Michaelem et. 
alios D. Henr. Carol. Alex. Haenlein Lehrbuch der 
Einl. in die Schriften des N-T, Erlang. 1802. &. p. 357- 
_sqq. To. Adrian. Boltenius in praefatione vernaculae 
versioni praemissa; Bertholdt Einleit. Th, 3. p, 1286. 
sqq. et Jo. Leonh. Hug Eiml, in d. Schrr, d. N. T. 
Th. 2. p. 120. sqq- - 

OQuamquam Lucas plurimas narrationes audivit ex te- 
stibus oculatis, (c. I, 3.) saepe tamen Matthaei etiam com- 
mentaria consuluit et ex his in hbrum suum haud pauca 
transtulit, Vid. e. c. Luc. III, 72 8. 9 46. 17. coll. 
Matth. III, 7—12. Lue. V, 20—%8. coll. Matth. IX, 2—17. 
Luc. IV, 1—5. coll, Matth. XH, 4—5. Ime. VII, 22—28. 
coll, Matth, XI, 4—11. Luc. XH, 22—31. coll..Matth. 
VI; 25— 3a. etc. Quod autem ordinem temporum, quo 
singulae historiae narrantur, attinet, magna diversitas est 
inter Matthaeum et Lucam, ut nemo negabit, qui a cap. 
IV, 39. nostri Evangelii utrumque comparayerit. Verisi- 
millima huius diversitatis causa est haec, quod alius alio 
consilio' seripsit, et huic consilio suo ordinem temporis ac- 
commodavit. Matthaeus nempe e serie temporum narrasse 
videtur, Lucas vero, ut ex ipso opere patet, non unice 
ordinem temporum sequitur, sed-classes historiae Christi 
instituit, et in singulas classes refert id, quod ad eam 
referendum erat, hunc fere in moduni: 


Clas- 
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Classis I. complectitur narrationes de natalibus Christi, 
cum iis, quae antecesserunt, et quae proxime 

: secuta sunt. c. I, I. 40. | 

Classis II. continet descriptionem iuventutis Christi, cH. 


A1— 52. 


, Classis ili. In hac describitur Ioannis praedicatio, et 


ae Christi, cui genealogia annexa est 
ee Oy Uy Sea eae 
Classis 1V, comprehendit res in Galilaea actas per 
totum triennium muneris Christi, a cap. IV. 
usque adc. IX,°50. Quum nempe Lucas . 
narrasset historiam tentationis Christi, quae 
in deserto evenit, statim addit v. 14. eum in 
Galilaeam rediisse, et passim nominat Na- 
‘zaretham, (y. 16.) Capernaum, (v. 31.) lacum 
Gennesaret. (c. V, 1.) Sic usque ad cap. IX. 
50. res in Galilaea gestas describere pergit. 
Classis V. eaque ultima incipit c. IX, 51. ubi aScriptore 

ultimum Christi iter Hierosolymitanum nota- 


4 


tur. Ergo omnia reliqua ad_ ultima vitae 
Christi. tempora pertinent. 
Modus narrandi, quo Lucas utitur, non inusitatus est 


aliis historiarum scriptoribus. Sic Surrontus vitae Au- 
-gusti partes singulatim, non per tempora, sed per species 


exsequi se velle professus est (c. 12.) hoc est, narrare de 
bellis, honoribus, legislatione, disciplina, vita domestica. 
Idem Scriptor vitam Caesaris narrayit sic, ut alicubi de 
omnibus eius victoriis, alibi de praeliis adversis, alibi de 
sceleribus eiusdem exponeret. Contra ipse lulius Caesar 
res suas in Gallia et bellis civilibus gestas ex accurata 


temporum serie descripsit. 


: 


Verum 
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Verum Lucae et Matthaei comparandi rationem 
illustravit Bengelius in Harmonia , quem Bertlingius 
imitatus est. Omnia, quae diverso ordine ab utroque 
Evangelista narrantur, bis evenisse, ab omni verisimi- 


litudine abhorret 


CAP. I. 


4—A4 Prostquam multi scripserunt de rebus inter 
nos gestis, sicut eas nobis tradiderunt, qui ab 
initio testes oculati et pars aliqua rerum gestarum 
fuerunt; visum est mihi etiam, qui ab initio inde 
‘omnia, diligenter perscrutatus sum, deinceps tibi 
scribere, optime Theophile , ‘ut cognosceres eorum, 
quae edoctus es, certam veritatem, } 


1. "Ereidyrep, usu non differt ab éreidy, postquam, 
gquum, quoniam. ’Emiyspsiv est quidem admovere 
manum, conari, aggredi; sed alteri verbo iunctum, 
saepe otiose, et de effectu alicuius rei, sine respectu ad 
conatum, ponitur. Igitur éreyeloyouy avarxEacSus po- 
situm est pro averaZavro, conscripserunt, Sic losephus 
in vita sua: Todcrog yoty cuyypxQ@ew rag ep) rovrwy 
émixsipyoxe pate, Iustus igitur, qui, quae a nobis 
gesta sunt, scripsit. lta et Philo saepius. Quinam fuerint 
of mo/Aol qui ante Lucam de rebus Christi et Christiano- 
rum scripserunt, ignoramus. Nostra Evangelia Lucas 
vix respicere potuit, quia nec Marci nec Joannis, sed 
Matthaei Evangelium tantum. exstitisse tum videtur. 
Apocryphorum Evangeliorum haud exiguum fuisse nu- 
merum, et in his falsa admista fuisse veris, dubio caret. — 
An vero Lucae aetate eiusmodi Apocrypha iam exstite- 
rint, de eo nihil certi statuere possumus. Refert tamen 

Papias 


4 I 
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Papias (ap. Euseb, in hist. Eccles, Lib, II. c. 39.) 
multos vertendo interpretatos esse hebraicum vel syro- 
chaldaicum Evangelium Matthaei. Mardis, (inquit) 
“HBootd: dicdéurm ra Aoyse cuveypxWaro. iounvevce ¢ 
avra we yddvero Sxacroc. Si huic Papiae: narrationi 
fides tribuenda est, variae iam prima aetate exstiterunt 
versiones Evangelii Matthaei, vel ut alii malunt Evan- 
geli Nazarenorum hebraici, graecae etiam, variis: addi- 
tamentis auctae. Vid. Storr uber den Zweck der evan- 
gelischen Geschichte u. d. Br. Iohannis: p- 357 —59. 
"Avarcsose-Fe:, idem quod cuvraccsctus, componere, 
in ordinem redigere, proprie quidem de militibus 
usurpatur, deinde vero ad alia ‘etiam transfertur, ut 
hic: dvr. dipyyaiv 5, componere, perscribere narra- 
tionem, regi rv wewAnpoQopynévwy av july rpaywarwy) 
De iis négotiis atque rebus, quarum nobis est certa 
explorataque cognitio, i. e. regi ray rpayparey, & ey 
yuly yevydinvesr raypoPopoduedto, ut metonymice de rebus 
dicatur, quod propie de personis effertur. Nam graece 
miyoyns Qopx est plena mensura; inde rAypoQopéw, ple- 
nam mensuram affero; relate ad animum: plenam 
mensuram argumentorum affero alteri; ergo in Pas- 
‘sivo trAypoQopoduos, affertur mihi copia argumento- 
‘rum, persuasissimum mihi habeo, Hoc vero loco non 
homines sed reay «ro sic dicuntur: quod alias inusita-, 
tum est. Ex re ipsa apparet, roaymarc persuasa et 
certa, esse res certas, de quibus constat inter omnes. 
Istae res hic sunt vita Christi, et res ab eo gestae. 
, Occurrit tamen zAyooQopelv 2 Tim. IV, 5. eo sensu, ut 
idem sit quod wAypoiy, (Act. XII, 25. Col. IV, 17,) con- 
ficere, efficere, satisfacere negotiis. Unde verti possunt 

haec verba: de rebus inter. nos (in Palaestina) gestis. 
2 Kade 
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2. Kadwe — rod Adyou) Sicut eas nobis tradide- 
runt, qui ab initio testes oculati et administri rerum 
gestarum fuerunt. Nam 6 Adyog bh. 1. significat res*ipsas 
et doctrinam , quae narratione continentur. Tle pcedidovecs, 

tradere, (sc. ore) h. 1. opponitur verbis ypauDery et 
cveracces Sos dijynaty. “Crypéras tod Acyou, administri, 
socii negotii, qui ipsi .rerum gestarum pars aliqua 
fuerunt, ut adeo Christi cognati, amici, apostoli aliique 
discipuli intelligantur. Am’ exis, ab initio, non tan- 
tum muneris Christi, sed et omnium earum rerum, quae 
ad historiam eius pertinent, e, c. eorum, quae ante et 
statim post eius nativitatem contigerunt. a 
3. “Edofe xxuol) Visum etiam mihi; sponte pro- 

pria: non ergo Pauli iussu, ut quidam putarunt. Versio 
Gothica et codd. latini addunt: Et spiritui sancto; 
quia’ cos offendit haec formula. Sed nullo modo sin- 
gulare divinum auxilium in conscribendo evangelio Lu- 
cas vindicat, imo potius in verbis xeuo) go£e omnia ad 
suam ipsius indagationem et operam refert. maoyxo- 
Aoutyuer: — aupiBas) postguam in omnia a principio 
diligenter inquisivi.. TlapunohouSety h. 1, est: mente 
‘sequi, perscrutari, intelligere. “AvwSey, a principig 
altius repetendo, a conceptione Ioannis Baptistae; oz’ 
aexye, ut modo dixerat. udbdeEie) ordine, (h. l. non 
temporis, sed rerum) serie perpetua, vel potius sigil- 
latim, Act. XI, 4. deinceps, c. XVIII, 23. upcriors 
., OedG:ks) Quis hic Theophilus fuerit, ignoramus, Sine 
causa dubitarunt nonnulli, an h.° 1. sit nomen individui 
cuiusdam hominis, an vero compellatio cuiusvis Deum 

- amantis et colentis. Si enim posteriore modo acceperi- 
mus, videri poterit vox xp¢risre ex superfluo addita. 
Fuisse alicuius dignitatis, viri docti ex compellatione 


nouTiore 
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af 


xpariare colligunt; nam convenit hoc epitheton viris 
principibus, et quimagna sunt auctoritate, Act, XXIII, 26. 


-XXVI, 25, Sed et hoc incertum est, quia amicos 
etiam hoc nomine compellari ‘moris erat, ut patet ex 


locis a VY etstenio laudatis, et Act I, 1. Lucas Theophi- 
lum simpliciter allocutus est, omisso illo elogio.. Est 
etiam blandientis compellatio, apud Theophrast. Cha- 
ract. 6. Hoc unum certum esse videtur, hunc Theophi- 


dum fuisse Christianum, a Luca ad professionem nomi- 


nis christiani adductum,. et extra Palaestinam viventem, 

quia Lucas de situ locorum in Palaestina multa affert, 
s 

quae nonnisi exteris ignota esse poterant. 


4. “Tux eriyyasg —_cdaQuresuy) Ut, quae (ante 


baplismum generali quadam) institutione acceperas, 


N 3 t ; 
nunc certius cognoscas, uuryxely, viva voce docere, 


instruere.. ’AsQ@dAsia veritas, certitudo, Acywy i. e. 


nn . ( . 
ray mexyuarwy, (ve 1.) rerum in facto positarum, 
historiarum. Indicat Lucas\y. 1—4. consilium, quo. 


- hoc Evangelium scripserit. Noluit similes libros, unde 


res eaedem peti possent, repudiare vel inutiles reddere 
per suos commentarios; nam ex verbo érsysloyouy 
(v. 1) hoc nullo modo sequitur. Quoniamt vero Eyan- 
gelia interpolsta, in quae Theophilus inciderat, in mul- 
tis discrepabant, et sibi fortassis etiam laud raro con- 
tradicebant, Lucas per suos hos commentarios dubita- 
tiones ei omnes adimere, eaque tradere voluit, quae post 
accuratam indagationem ab iis accepisset, a eUTOmT es 


xo vrypérat rod hoyou fuerant. 


5. “Eyévero —’Edioa Ber.) Vixit tempore Herodis, 
regis Iudaeae sacerdos quidam, ex classe sacerdotali 
Abiae, cuius uxor Elisabet genus ducebat ex Aaronis 


fami- 
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familia, "Eyévero, fuit, vixit. “Ry rods udpaic, ie @- 
Ev 001m, 1°2: Haec formula de rege aut impera- 
tore adhibita, semper fere reddenda est: sub imperio, 
regnante. Hoc loco intelligitur Herodes Magnus, 
Ascalonita, ex stirpe Idumaea, Antipatri filius, et rex 
Tudaeae a senatu Romano ad petitionem Antonii declara- 
tus; per annos septem et triginta regnavit. Satis cavit 
Lucas, voci /sgevg addito rig, ne Zacharias fuisse pu- 
taretur pontifex maximus, ‘quod a veteribus multis fal- 
so creditum, vel 2Dyusp/x satis evincit; nam pontifex ma- 
ximus nulli classi sacerdotum accensebatur. €& éDyweplec 
"ABix) Vox éQypneo/x denotat proprie functionem quae 
unum diem durat, vel ad stata tempora restringitur ; 
deinde vero, et quidem hoc loco ipsam. sacerdotum, 
qui eo officio funguntur, classem, Narratur 1 Chron. 
XXIy. quomodo David familiam Aaronis in XXIV. | 
classes distribuerit, inter quas domus Abiae locum | 
octavum occupavit. Eundem ordinem restituit. Hiskias 
2 Chron. XXXI, 2. et Nehemias ec. XII. XIII, 3o. 
Tradit autem Josephus Antiquitt. Lib. VII, c. 15. §. 7. 
rem ordinatam sic, ut una familia ministra esset Dei, 
diebus octo, ab uno sabbato at alterum sabbatum. Sa- 
cerdotes, qui in templo Hierosolymitano sacris operati 
sunt, non solum interdiu fuerdnt in templo, sed etiam 
noctu, ut et vigilias agerent. Non solum victimas pa- 
rabant, sed et lampades et ligna, et omne praestabant 
opus manuarium, quo opus erat. xgj 7 yuvy adrov éu 
ray Suyxrépwv “Anpwy) Ex filiabus, i. e, posteritate 
Aarenis, hebraico more. Quod vero Zacharias Aaro- 
nida mulierem duxit, non factum est ex obsequio erga 
legem, ut quidam volunt, (nulla enim lex obstabat, quo 
minus virginem ex alia tribu ducere potuisset,) sed 


Lucas 


| 
| 
| 
| 
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Lucas hac narratione nobilitatem Toannis ex utroque 
sanguine commendat. Sic etiam Josephus de sui ipsius 
vita, 1. scripsit: éuol dé yévog éariv ovn aonuov, aA’ 
eG lepéwy uxrxBeByxsc: Gore dy woe éuccroig cy ris 
ori svysvelug Uroteoig, ors rad yuly 4 Tig ‘spwouvys 
psrovale rexuyeiov ors yévoug Anumrooryros. "EAiouBer) 
Hebraeum nomen est yards, quo etiam appellatur 


| uxor, Aaronis Exod. VI, 23. Graeco interpreti. 


6. "Hoav 68 — rod Jeod) Erant autem ambo vere 
pii, virtutis sincerae studiosi. Nam dikasoovvy saepe 
est omne genus. virtutum, Vid. Matth. I, 19. V. 20. 
"Evwriov rod Sov, in conspectu Dei, hebr. mm ‘YA, 


mim sss, i. e. revera, manifeste, Nam coram Deo 
Sees 


aliquid esse dicitur, quod revera tale est, quale esse 


dicitur, quia Deus rerum intima penetrans non potest 
falli. Vid, Gen. VII, 1. wopeveusvo: —apeurro:) Om- 
nia praecepta et statuta Dei sequebantur irreprehensi, | 
Tlopevenevor, incedentes, i. e. viventes, hebr, 07 In 
aliis locis seriptores sacri et LXX. utuntur verbo regira- 
rey. Discrimen inter éyroAqy et éina/wux hoc observa- 
tur, quod éyroly notet praeceptum aliquod morale; 
dinalwpoe vero, hebraice pin» praeceptum vel ceremo- 
niale vel forense. Non tamen est necesse, ut haec duo 
vocabula anxie hic discernantur; tota enim phrasis in- 
dicat: omnia praescripta et leges Dei observare. 


"Aueurro, i. €. averlkyrro:, ita ut nemo eos iure re- 


prehendere posset. Referendum hoc ad bonum rumo- 
rem illum, quo, apud homines florebant, ut membrum 
antecedens de eorum interna, Deoque cognita pictate 


intelligendum. : 
I Ket 
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1. Kai aduQorepos — ies)” Et indo: ppronnenys 
aetatis erant, Phrasis a poBeByuws vy parulee , “vel Xpovws 
et rpoB<Byxws vel rpoBeByxvix sine adiectione Graecis © 
usitata est. Lucas autem, addens vocem jzépatc, alludit — 
ad hebraeam phrasin, quae Graecae ab ipso usurpatae 
aequipoliet, et inter alias ipsam quaque yocem Dv) In 
se comprehendit, e. g. Gen, XVIII, 11. de Abrahamo 
et Sara: erant Cov C82» provectae aetatis. 


&. 'Eyévero — rov Oeov) Accidit autem interea, 
dum munere sacro fungebatur ex ordine suae clas- 
sis in templo. /spursvesv) hebr. 3ay> operari sacris, 
Asiroupyely, év ri) rake: rig &Pyusplac-avrov) 1, e. quum 
ad familiam Abiae: urdo rediisset, quod fiebat post in- 
tervallumn 16°. dierum. Classis Abiae ordine erat octava; 
(v. 5.) et munere fungebatur mense quarto anni Judaici, 
nostro mense Julio, Post reditum Zachariae, circiter 
mense Augusto Elisabeth concepit loannem, Videtur 
igitur Ioannes natus esse mense Maio, fesus autem 
(v. 36.) mense Septembri vel Octobri. Haec tamen incerta 
sunt. Cf. Henr. Eberh. Gottlob Pauli Commentar. 
T.I. p. 40. seq. Evoyre tor ©zov) mim “s 32°; in templo, 


ubi Deus peculiari modo praesens sdeasiar. 1 Reg. 
VU, 62. 64. Ps. UXVIN, 6. Solet id genus lo- 
quendi (/epxrevery vavti rov coi) usurpari de toto 
illo ministerio sacerdotali, tam quod in templo, quam, 
quod sub dio peragebatur, 


9. Kara rd &Fog — rod uvplov) Ut, pro more 
muneris Sacerdotalis, sors illi caderet muneris ado- 
lendi thura, ita ut Sanctum ingrederetur, Nam 
‘spurela est 7 fepuriny Agsrovpyix. Varia autem sacerdotum 


in 
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in templo munera sorte assignari solebant... Prima ergo 
sortitione ‘designabatur, qui altare exterius ‘purgaret ; 
secunda, tredecim legebantur, qui agnum mactarent, 


_ sanguinem spargerent, Jampades aptarent, et partes 


victimae ad altare deportarent; tertia, qui suffitum 


_ adoleret ; quarta, qui per clivum ascenderet, et membra 


victimae altari imponeret, Honoratissimus is fuit, qui 
suffitum adolebat, quo officio nonnisi semel defungi 
poterat, ut patet ex locis Thalmudicis Wetstenio lau- 
datis. ef¢ toy yxov rod uuplov) vacg h. 1. est Sanctum, 
70 cyiv, im, quo erat altare suffitus. Hebraei eam 
aedem Proprie bn vocant. 1 Reg. VI, 5. 


10. Tlav ro ee Suiteerah Moris erat, ut 
populus preces funderet tempore sacrificii i iugis. Factum 


‘est hoc autem tempore matutino. Vid. Exod. XXX, 7. 


"HEx, scil. in atriis, Juulxue, sujfimentum, h. |. ipsa 
suffitum faciendi actio. ri @pg +. Jue. hora qua thus 
adclebatur, 


De tota, quae nunc sequitur, mnarratione geniique 


coelestis apparitione, num proprie accipienda, an mythis 


vel -philosophicis vel -historicis annumeranda sit, mul- 


tum disputatum est. Quod Kuinoelius in Commentar. 


‘Vol. If. p. 261. sqq. de',variis antiquiorum et recen- 


tiorum interpretum opinionibus. et coniecturis instituit, 
examini, imprimis addenda est Frischii sententia (in 
prolegom, ad Lucam iam commemorata); qui V. D. 
hancce narrationem inter eas referendam esse existimat, 
quibus Lucas ut placeant suae aetatis hominibus, miracu- 
lorum avidis, artificio quodam ornatusque causa scripse- 
rit. Artificiose quaedam scripsisse Lucam ex eo con- 


iendit Frischius, primum, quoniam plures homines, 
vel 
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vel locis remotis habitantes (e. c. Petrum et Cornelium 
Act. X.), vel nullo hucusque necessitudinis vinculo 


coniunctos (e. ¢. Zachariam, Elisabetham et Mariam), | 


una divinitus monitos narret, ut alterius causa aliquid 
agant, perficiant, credant; deinde, quoniam personas 
vel orationes habentes vel hymnos proferentes introdu- 
cat; denique quoniam angelorum officio (ut hoc loco) 
evenisse narret, quae alibi nexui rerum, qualis esse 
solet, vel diserte tribuuntur, vel pro- meliori, quam 
nacti sumus cognitione, tribuenda sunt. Quae eius- 
modi, quas non ab hominibus, of da’ apyic avrorret, 
sed traditione accepisset, mnarrationes tractandi ratio 
apud nullum V, vel N. T. scriptorem, si auctorem 
apocryph. libri Tobiae exceperis, nisi apud Lucam in 
utroque Commentario sit obvia.' Sed Frischii commen- 
tatio de hac re dignissima est, quae a quovis litterarum 
sacrar. cultore summa cum diligentia totaque perle- 
gatur. 


11. "QOI_4 — segeuchon Et apparuit ei angelus 
Dei, ad dextrum arae stans, in qua thus adolebatur. 
De significatione vocis cyyshoc vid, notata ad Matth, I, 20 
Adde, quod ad illustrandum locum nostrum vel maxime 
pertinere videtur, Exod. III, 2. flammam i ignis, ex qua 
Moses vocem audivit, vocari angelum Dei. Non tam 
quaerendum est ‘hic, quid viderit, ~quam potius quid 
audiyerit Zacharias, Nam omnia quae dicta sunt Zacha- 
riae v. 1%. “sqq- revera ita evenerunt. Caeterum altare 
duplex erat, alterum exterius, interius alterum , quod 
ad capi adhibebatur. y 


’ A ‘ qa 
12. Ke? — én’ avrov) Quo viso Zacharias valde . 
conturbatus, et metucorreptus est, ‘Exinlereiv, in- 


cidere, 


) 


or 
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| en. 
Pcie irruere, metaphorice de iis usurpatur , quae 
| énimum aut corpus afficiunt. Cf. Excd. XV, 16. Non 
! erat hoc novum, nam sacerdotes Hebraei haud raro le- 
guntur in sancto aut visum habuisse, aut voces audivisse, 
‘Vid. Weitstenius ad h. 1. 


13. Eloynovady 9 déyalg cov) Simul cum gafiea pre- 


_ces Deo offerebat sacerdos; nec sacerdos tantum, sed et 


Asraclitae foris stantes. _ Eae_ preces concipiebantur pro 
Dei populo, imo, sh rdaeshu et Philoni credimus, pro 
mundi totius salute. Cum his precibus Zacharias sine 
dubio preces pro obtinendo’ filio coniunxerat. Has 
| preces angelus dicit exauditas; nam prae foribus esse 
-adventum Messiae, cuius anteambulo destinatus sit 
is, qui Zachariae nasciturus erat filius. rd dvouc avrod 
| Iwavyyy) 1IMiM a contracto aia et verbo 1%) proprie 
est: Seog yAdyoev, aut eyaplrwory. “Twavvye igitur alge 
nificat donum Dei, filium a Deo donatum. 


| es Ko? Bens 30 poe oor xo} Kya Alucic) Is (loannes) 
erit tibi gaudio et laetitiae. Nomen Toannis repetendum 
videtur wo rod xovod, ita ut sit ‘appositio Hebraeis et 


‘ 
3 


Graecis familiaris, quam Latini exprimunt tertio casu, 
15. "Bore: yoo wéyos éviriov rou Jsov) Vere mag- 
nus et illustris erit. Nam Hebraismus jm) 13p>, 
eg ees 


évwriov Tou Jecd, saepe rei veritatem indicat, vel sin- 
gularem quandam praestantiam. Vid. supra v. 6. Méyws, 
i. e. illustris, magnis animi dotibus instructus. o/xepc) 
Sicera, vox indeclinabilis hebraica, "DW quivis potus 


inebrians non ex vitibus confectus, ut Hesychius explicat 
in Lexico. Est genus cerevisiae nam, ut Rimchi 


observat, ex frugibus, tritico, hordeo , melle et dactylis 
con- 


\ 
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conficiebatur hic potus. Pesachim: Sicera Medica, > 
in quam proiecerunt aquas hordei i. e. cerevisia. — Aliis: 
olhe gu est vinum non temperatuin aqua, merum,; 
ofyog autem vinum aqua temperatum. Quidquid sit, 
‘sensus est: Omnis generis potu calidiore abstinebit. 
Hoc erat illorum, qui externam etiam sanctimoniam prae 
se ferebant, et vitam agebant asceticam. Quapropter de 
eo, qui Naziraeatum yoverat, scriptum erat in lege: 
ame olvov xg} olneon ayviocdyceras, Num. VI, 3. Quia 
enim vino et sicera ratio perturbatur, ideo ab his ab- 
stinere debebant, qui Deo erant consecrati. Toannes 
autem gravissimis negotiis erat destinatus. Ouare per- 
petuo abstemiam vitam vivere iubetur, quum alias Na- 
ziraeis, ad tempus Deo consecratis, ad tempus tantum 
abstinendum esset a vino et sicerae Exemplum Deo 
devoti infantis vid. Iud.. XI. xoy WVEUBLATOG Lys"! 
mhyorysera:) Nam singularibus donis Spiritus exor- 
_ natus erit, Plenus spiritu est, qui eximiis animi doti- 
bus est praeditus Cf. v.17. &rs éu noidins pyrpds avroi’) 
iam inde ab utero matris suae, 1. e. a pueritia. 
Nam ér; saepe usurpari pro 7d7, Raphelius, L. Bos, 
Rypkius aliique exemplis ex profanis. probarunt. Phra- 
sis & xoAlug myreos occurrit etiam Ps. XXII, 10. 
_(hebr. v.14.) WON WAN, @ prima aelate. Cf. Act. III, 2. 
16. IloAAevg ray uiiy — xvgiav) Convertet; i, e. 
faciet, ut multi moribus emendatis se convertant; nam 
émisrpéDew transitive hic ponitur. éx? Kupiov rev sev 
- evrayv, ad Iehovam Deum+suum, Intelligunt alii 
Deum in universum, alii peculiariter Messiam, et respici 
putant ad Tes. XL,. 3. sqq. Intelligendus esse videtur 
Deus Jsraelitarum tutelaris, et Lucas sine dubio ante 


oenlas 


| 


culos habuit locum Mal. Il, 1. 23, ex quo fudaei 
| exspectabant Eliae adventum ante Messiam, cui in 


| regno constituendo opem ferret. 


1% Kal adrds —.’Halv) Et ipse praeibit illum 
_ instructus dotibus Eliae. ‘Evorioyv avrov, 8c. nuplou, 


ve 16. ToodpxyenSeu évodrioy rivog. est, praecedere ali-\ 


_ quem in munere, vel etiam ei ministrare, ut vertere 
possis: ministrabié Deo, legatum et praeconem. aget 
negotii divini per Messiam perficiendi, éy wrvevpoert noe 
duvawes:’Hifov) Animi dotibus et ingenio similis Eliae, 
vel etiam donis eiusmodi praeditus, quibus Elias fuit 


ef, etiam Mth. XI, 9. 14. [vedu« pro eximiis animi 
_dotibus haud raro ponitur. Avyapig autem saepe est 
ingenii sollertia, rerumque tractandarum peritia, 
ut Reisxius docet animady. ad gr. Auct. Vol. IV, 
p- 73. sqq- Respicit angelus ad verba Malachiae c. III. 
23%. erisrpéar— réuva) Sensus est concisus; Efficiet 
Toannes, ut parentes iuxta cum liberis, i. e, omnis 
aetatis et indolis homines resipiscant, Nam én) h.1. 
ponitur pro hebraico by, Malach. Il, 24. niax ad 
pa" yy- -Locutio est instar proverbii, ad multitudi- 


nem significandam , ut Exod. XX, 5. XXXIV, 7. Quia 
vero apud Malachiam sausage Doniaxe Sp r22 a, 


posset etiam Bonsus e850 reconciliabit animos patrum 
filiis ; ad amorem mutuum excitabit parentes et liberos; 
proprie: conyertet animos parentum ad liberos. Quia de 
religione sermo est, intelligitur sine dubio hoc, Joannem 
docendo et hortando effecisse , ut Deum omnes simili 
modo cognoscerent, amarent, colerent. Sic similia studia 
omnibus instillavit. xf omeitsic — dinualwy). et scelestos 

Tomus II. B ad 
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instructus. De-exspectatione Eliae Messiam praecursuri 


is «4, ) 4 SCHOBIA - : 


ad sensum,' quo homines probi praediti sunt. 
"Ameiters , Hebraeis Torin, sunt immorigeri, inobe- 


dientes sc. Deo, i.e. scelesti, ‘Qpovyors h. 1. non est: 


prudentia, sed sensus, studium. Hoc significatu 
verbum @pove haud raro occurrit, ut Rom. XIII, 5. 
Phil. II, 5. Ex similitudiné membrorum patet, éy pro 
sig esse sumendum. Sensus igitur est: Scelestos con- 
vertet huc, ut sensum habeant piorum, Lampertus 
Bos una serie legendum putat: xo} omemelg — Anov 
nar uonevoerwevoy y et vertit: ef rebelles, suadendo 
iustitiam reddat Domino instructum populum. Vo- 
cem dixafwy h. 1. neutrius generis esse existimat, et 
subaudiendum rpxyzatwy. Qpsvyoiy autem esse actum 
suadendi, suasionem, consilium, éroimacut uvele Ancy 
natacuevecpéevoy) ut parel Domino populum, qui 
paratus sit (ad accipiendum regnum coelorum ), 
Itaque praeterita vox sumenda hic indefinite, more 
hebraeo. Neque offendere nos debet, quod bis idem 
dici videtur, (quia éroecev et xxracnevaceiy sensu 


vix differunt,) quum eiusmodi pleonasmis abundet sermo | 


hebraeus et hellenisticus, 


Karo ri yveicouns) i.e. thi, vel ex rlvos; quo 
argumento istud (scil.. eventurum esse) noscam? 
Verba ipsa sunt, quae LXX. in Abrahami similiter 
loquentis historia usurpant, Gen. XV, 8. mosc Borys. 
senex, sed non semper grandaevus, decrepitus. 


49. To Bos) Iudaei. nomina angelorum in Chaldaea 
didicisse videntur. Imponuntur autem nominaangelis a mi- 
nisteriis, quibus ex mente Tudaeorum a Deo, sunt destinati. 
Sic ONT Ca 723. et 9) est ddvenic Jeod, Dei, robur, 


qnia eo ministro Deus utitur ad summam potentiam suam 


expli- 
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explicandam. Vid, PVetsten. ad hel. Ad hane valgi 
opinionem angelus: se accommodat. 6 WAPETT YUNG Evesmoy 
rov teov) Locutio ex aulis orientalibus sumta, nam 
stare coram rege dicitur i is, Cul semper aditus ad eum 


_patet. Itaque tantundem est, quasi dicat non quemvis 


ministrum, sed satrapam se esse regni coelestis, 


| Vid. de hac phrasi 1 Reg. X, e. Cf. Matth. XVIII, 10. 


xo amestadyy — ratte) Missus ut laeta haec tibi 
nuntiarem. 


Ke} idod —- ratra) Tu vero tacebis, nec logui 
poteris ad illud usque tempus, quo haec eventura 
sunt. "Eoy owroy, futurum, per se et de futuro 
tempore in imperativo intelligi potest. Multo saepius, 
quam in Mtt. et Mc., particip. a Luca iungitur verbo 


_substantivo. My duvapsvoc AwAjocs, dicitur is, qui-vel 


propter physica, vel propter moralia impedimenta loqui 
non potest. "Av? dv — atrdv) Proplerea quod fidem 
verbis meis habere noluisti, quae suo tempore erunt 


rata. "Av wy, eo quod, guoniam, quo sensu etiam 
i) ' j 


Aelianus usurpat, Var. Hist. L. IV, c. € XII, 18 


4 \ i) ~ 
AIH, 28. sl¢ roy ucupov, pro ey rw ncupy. 


Kel qv — Zayoplav) Exspectasse populum Za- 
chariam, ut pro more ei benediceret, negat Rusius in 
Harmon. Evang. ad h. 1. fisus Maimonidi, qui non 
eum sacerdotem, cuius thura adolendi in sancto erat 
officium, sed alium, cui hoc esset demandatum, hene- 
dictionem illam recitasse refert. xj éSuvuncov— vow) 
"Ey r@ veg, ie. in sancto. Tardavit Zacharias ultra 
horam rig Suuicoews, qua peracta, solebant sacerdotes 
ad populum progredi. 


B 2 22. "Exéy- 


\ 
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92. Exéyywouy bri éxraclay éwpansv) Ex eo, quod 
Zacharias valde consternatus et ‘mutus erat, coniiciebant,. 
‘ei aliquid insoliti evenisse. Sine dubio hoc etiam in- 
vicem dicebant. ‘Orracix, visio, quaelibet species 
visibilis, quae obiicitur vigilanti et somnianti, etiam 
omne quod insolitum est, et ‘inopinato accidit. Quum 
igitur Zacharias hoc audiret, qv (rovro) diavevoy aurors, 
annuit illis; nutu significavit hoc ita esse. Arépeve 
KWo, mansit mutus, igitur non ad brevissaqym 
tempus obmutuit. 


Q% Wg exdyoSyour — hesroupylag avrov) Cum 
praeteriisset muneris sacerdotalis tempus. ierroupyle, 
munNuUs , ministerium quodcunque publicum s. priva- 
_ tum, h, 1. ministerium sacerdotale, ut Hebr. VII, 6. 
EX, 21 A LXX,. saepius ponitur pro myiay Exod. 


XXXVIII, 21. Num. VII, 21. 


24. iesieipuasy éxurqy) Occultavit se; non prod- 
jit in publicum , vel potius: vilavit commercium cum 
aliis; velavit suam graviditatem; quia quinque primis 
‘mensibus nondum satis certa erat de sua graviditate. 


25. ‘Or: otrw — éy avd pumers ) ‘Hoc beneficium 
Dominus mihi exhibuit nunc, nea ignominiam 
meam benigne removit, In verbis odrw yor menolyney é 
Kugog est Hébraismus, Nam phrasis: mviox a5 mwy 72 


significat : hoc Deo: aehenY beneficium hoc Deus eg 
exhibuit, 'Evejdev cQeletv, visitavit removere, i ee, 
clementer removit; tribuit mihi hoc ut removeat,. 
"Erefdsiv, i. q. emianepardcy 5 chebr. Ipb> visitare. — 
Deus autem visitare dicitur hominem , quando ei aliquid 
tribuit, vel benigne vel iratus, Gen. XXI,1. XXX, 22.25. 

*Oveidoc, 


4 
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- 


_“Oveidog, fama mala; ignominia, dedecus, b, 1. sterilita 


tis. Putabant nempe- Hebraei, non placere Deo eum, cui 
nullam prolem concesserit; hino vero. summum benefi- 
* cium Dei elucere iudicabat, si cui larga soboles conce- 
deretur, Exod, XXII, 25, Deut. VII, 14. Ps. CXII, 9. 


-Igitur in scriptis prophetarum, quum magna felicitas 


describitur, commemorari semper fere solet etiam nu- 
merosa soboles, et quum poenae divinae annuntiantur, 
sterilitas etiam’ nominatur. lIes, IV, 1. XLIV, 3. 
Hos, IX, 11. 12. 


"Ey ra eau TW. EXTW) Mensé séxto, 80. @ quo 
tempore ¢ Elisabetha gravida esse coeperat. Cf, v. 36. 
De tota vere hac sectione ‘ef. Ruinoelium ad h.1, et ad 
Matth,I, 8; nec non, quae Frischius poéticae narra- 
tionis argumenta affert in Rosenmuelleri eto. Comment, 
theol. T. I. P L. p. 279. sqq. 


2% Mewvysrevpévyy) sponsione promissams neque 
enim adhug Josephus’ eam domum duxerat, De Maria 
vide quae ad c. 1, Matthaei annotavimus. 


28, ElcsiSwy) in eam domum, in qua necessariorum 
et cognatorum cura suberat, Addit auctor Evangelii de 
nativitate Mariae, §. 1X. cubiculum, ubi manebat, 
(Maria) ingenti lumine perfudit, (Vid. Fabricii Cod. 
apocryph, N. T. Tom. I. p. 33.) Cf supra dicta ad y. 11. 
Somnium hoe fuisse, sed somnium a Deo immissum, 
simile ei, quod Iosepho contigit Matth. 1, 29. existimat 
auctor anonymus in den Beytrdgen zur Beforderung 
des verniinftigen Denkens in der Religion Heft 16. 
p> 79. sqq- “usrgopirwnevy) favoris (divini) compos facta, 
Hochbegnadigte. Hoe verbum, quod apud profanos 
aon reperitur, peculiari derivationé est factum axe rij 

' 
XL PITOC, 
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spires, quo nomine favor et gratia significatur. Recen- 
tiores Graeci utuntur hoc sensu, ut homo xexepirwpe- 
yoo sit plenus gratia, voller Reiz und Anmuth. 
6 uvpiog were cot) Iehovah adsit tibi; sensu appreca- 
tivo; ae, pibw. sdhoyyudvy ov éy yovar£ly) felicissima 
mulierum nam evhoysiv, 22> dicuntur homines, quum 


aliis bene precantur, ‘Deus autem non verbis, sed re. 

ipsa beat.: Ceterum inest in his verbis Hebraismus. 

Nempe Hebraei, quum superlativum exprimere volunt, 

solent adhibere positivum, quem sequi iubent pluralem : 

nominum generis. rerum, ad quod adiectiva pertinent, 

ita ut praemittatur praepositio 5, e. g. Ter. XLIX, 15. 
: 


pwa oP, parvus in gentibus, i. e. minimus inter 


gentes, 


29. ‘H 48 dodex) se. angelum. Quae cum vidis- 
set, 8. audisset, sc. ipsam angeli salutationem. Constat 
enim yerba visus et auditus ab Hebraeis, Graecis et Latinis 
quam saepissime inter se mutata esse. Ceterum deest hoc 
participrum in quibusdam codd. et verss. qoruméc) Ad- 

| mirantis vox, 1. €. quo tandem spectaret, et quae esset 
eius.salutationis sententia. Scaliger ad Manilium rorwrds: 
hb. 1. mavult cuias interpretari. wee 


50. Etpss — To. Seo) Consecuta enim es favorem 
‘Dei. Evpisuew hebraico yxy respondens, saepe denotat 
Tn ; 
consequi, comparare, habere, Phrasis tota est he- 
braica, Vid, Gen. VI, ¢. XVIII, 5. 


St. Luaryyy sc. JuBovov, foetum, "Ev yarrol est 
hebraeus pleonasmus. Aperte respicitur ad Jes. VII, 14. 
citat. a Matthaeo c..1, 23. ’Iyzodv). vide ad Matth. I, O41. 


32. 


| 
| 
| 
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32. Méyes , etna illustris ,. celebratissimus. 
Cf. supra v. 45. nop viog UWicrov udyIycerai) Filius 
Dei » 1. e. Messias erit. vwWlerog, hebr. prop, sum- 
mus, Dei nomen, Ps. PN Re cae Hahsouces y sum, 
hebraico more, Tes. IX, 5.. LVI, q. Cf. Matth. V.. 9g. 
Filium Dei autem hic, ut aaepius, esse Messiam, | se- 
quentia declarant, Cf. Joan. I, 50... Quam non inter 
Tudaeos tantum, ¢ed totius orientis, omnesque ‘adeo. 
veteres populos reges appellarentur. Deorum filii ; 


Messias etiam, summus. ille et invictus faturus. Tu- 
é 


daeorum rex eodem nomine ,_ eodemque sensu: est ap- 


pellatus , ita. quidem, ut xplaros et vlog Feou vel: dWlorou: 


Synonyma essent. Origo nominis ita. proprie de: Messia 
adhibiti repetenda videtur ex Ps.. I, qs et 2 2 Sam. VI, 
14. Hoc tamen loco. ratio nominis. haeo. esse videtur, 
quod Messias non ex patre humano, sed vi ipsa divina 
esset. procreandus (infra ¥. 35..)3 quo» sensu Adamus 


‘etiam %¢ utc rod -@eod vocatur (infr. ¢. WI, 38.), quippe 


immediata ‘vi et potentia Dei creatus. Kay dees rod 
mxtoog avrov) Cui dominus Deus tradet regnum Da-= 
vidis, ex quo genus ducit, ¢ Spovog est regnum ip- 
sum, Messias a Prophetis describitur ut omnium regum 
ex posteris Davidis maximus, euius regnum futurum sit. 


celeberrimum, et longe lateque: proferendum. Terem.; 
XXXII, 15—26. Ezech. XXXIV, 2%..24. Hos. Il, Be 


Variis figuris et imaginibus adumbratus est Messias in. 
V. T. Patribus, Abrahamo inprimis, promissus fuit 
ut semen; per Mosen prophetam, ut propheta; Da- 


vidi, regi, ut rex. Igitur in Psalmis potius, quam antea, | 


de regno Christi canitur, 


\ 
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Wagegy! Ko} Bussidedoss — wldvxe) Populo Israelitico 
imperabit in: aeternum, Ex 2 Sam. VI, i6. populus~ 
Israeliticus nominatur, quia ei genti primum promissus 
erat Messias. Freliquae gentes autem Jacobi posteris 
iungentur iisque associabuntur, ut: Iesaias. loquitur, 
we. XIV, 1. xy Tig Bxaidelas auUrov oun toto réhos) 
Hoc. explicat, quid sit sic rovg w/@ve¢, non in longum 
tempus, sed sine fine. Ex Daniel. Vir, 14. intelligen- 
dum est hoc comparate ad cetera huius mundi regna 
jam erescentia, iam ‘decrescentia. Imperium Iesu in 
animos hominum superstes florebit , ceteris" imperiis 


Ad Lads 


extinclis. eae pace omnia sint a3 V. ‘Testamento , 


rem in V. T. Pond iat nune habituram esse eventum, 


‘ 


Sed quale. futurum esset regnum Messiae, id tum non- 
dum intellexit, vel intelligere potuit, ss 


G4. Qd quvecuw est: hactenus virdo. sum intacta, 
Matth. I, 25. Merito admiratur,; quomodo .concepiura 
sit-sine yirili opera, quum eius rei, nullum extaret!exem-= 
plum. Virum,cognovit, etiam apud. Qvidium. est. 
Hebraei utuntur verbo yy eodem sensu.,.-Gen. Veg de 


sheen EINES FF, HIGHT. Sis BS } 


ony 


ke Hyetux— érton OES oot) Spiritus sani clue in ze 
operabitur; et vis altissimi te obumbrabit , 1. e. inter- 
ventu divinae virtutis, vel per miraculum concipies, 
Nam Tvsv ce eyoy venire dicitur super homines e08, 
quos Deus agitat, et in quibus maiora, quam quae a 


-naturae vi vel exspectari vel produci queant, virtutis 


suae accessione operatur. Judic. XIV, &G. 1 Sam. XI, Gs 
Avyauig vpicrov sensu non differt a wrvetuer: cylw, 
cuius est interpretamentum, quod patet ex comparatione 


loco- 


{ 


| 
| 
| 
| 


| 
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locorum Luc. XXIV, 49, Actz Ik 5. 8. -Verbum-éri 


ousecey respondet verbo gydveo$u1, quo uti solent V. Ts, 


scriptores iis locis, ubi divinus spiritus occupare ho- 
mines, supervenire, aut -quiescere super iis, adeoque | 


vim suam in iis exserere dicitur. Iud. VI, 34. 4 Chron. 


XI1, 12, CE etiam quae ad Matth. XVII, 5. Be signi- 
ficatione verbi émioxie cei monuimus, Inuit igitur haec 
vox, ‘futurum esse, ut potentiae divinae interventu gravi- 
da Maria filium ederet. di¢ xaj — uidg Oeod) Itaque etiam 
foetus tuus sanctus appellabitur filius Dei, "AY 106, 
Witp» Ces. VI,.-3.). est venerabilis -propter gh isin 


dignitatem. Ergo hic Iesus dicitur fore venerabilis, 


~ homo plane singularis, non unus de. multis hominibus. 


Accedit quod praecesserat illud, foetum hunc non ori- 


" turum- esse humanis parentibus. . Quod. autem Deus 


efficit, id dicitur ‘sanctum, ro yevvemevov, partus, 
natus, Observandum, -in hac forma yevygy dici de fe- 
minis Latini, quod natum est, quod peperisset, 
Quinctil. Decl. XVIII, ¢..3. natum de te, Sicut et in. 
‘his verbis. quidam Codd. addunt 2x oo’. viog teov,= 


vid. a Sees WA 


"EdicuBer xf cvyyerys cov) Elisabetha cognata 
tua, Non ést magna hic difficultas fingenda de cogni- 
tione inter Mariam ex tribu Iudae,.et Elisabetham ex 
tribu Levi oriundam ; ‘nam potuerunt ex' diversis tribu- 
bus connubia iungi, et ‘tantum vetitum olim fuit virgi- 
nibus’érimAypore, ne hereditates distraherent.. Num. 
XXXVI, 6. 7. Potuit ergo Mariae mater ex tribu Levi, 
aut Elisabethae mater vel avia ex tribu Tudae fuisse, 
atque adeo Mariae spatrem propinqua consanguinitate 
attigissé. “Vid. Buxtorfium in Catalectis’ p. 241. x4 
ourosg 
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ovros pyy. ExTog sige: arf) Hebraismus; i. e. sextum iam 
mensem agit a conceptu, Ty uxhougevy crefox) Quae 
sterilis esse dicebatur. Nam uadgiotus in hebraea lo- 
cutione cum re significat famam rei. 


51. Ovu dduveryoss rape r@ Fea rev Ojua) Nihil 
est quod Deus efficere non possit. ‘“Pryo, Ay Tes, 
Gen. XVIII, 14. Est proverbiam tritum usu Hebyeean 
123 4a WD. 3 yu you Graecum erat : ovdéy cidoveeriaes 


SSades ‘Aduvaryse: habet vim praesentis. Quod igitur 
Bens in Elisahetha effecit , id potest etiam in te efficere. 
Referuntur haec. omnia. ad omnipotentiam divinam, | ei 


38. ‘Idov 7 dovAy nuplov) Locutio hebraea, obedientiae 
propositum notans, Subiicio me omnipotentiae divinae. 
idodD cum nominat, sc. sum, Act. IX, 10. yévoird mov) 
‘Non consentit tantum virgo, sed et désiderat, eximio 
fiduciae exemplo. Eveniat mihi prouti tu dixisti. 


39. "Avacrace) Vox rxpgAnoven, ut et infra c. IV, 58, 
ele ryv épeivyv) sc. xwWeayv, in regionem montanam, 
ust% orovdyc) pro orovduls¢, festinanter , Mc. VI, 25. 
Sic Philo de vit. Mos. pera omoud}o xgf rayoug, pro-- 
pere ac celeriter. e/g wéAsy'loudx) Hebronem metropo- 
lin portionis ludae ‘significari verisimile est. Nam monsG, 
ut hebracum mp» ita solet poni, ut significet pyr po 


TOA» Et erat quidem Hierosolyma caput regni: at 
peculiariter portionis Iudae urbs praecipua Hebron, 
ut colligitur ‘2 Sam. II. Accedit quod Zacharias. in 
cuius domum Maria adiisse dicitur, fuit sacerdos. Atqui 
sacerdotes habuerunt proprias quasdam urbes in Palae- 
stina, quas incolebant. Hebron autem fuit. talis urbs. 
sacerdotalis, | Alii putant, si Hebron significaretur , 

: Lucam 
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Lucam non potuisse scribere ef; roAw "Ioddx, sed potius 
| Pomen oppidi afferre, et scribere debuisse e/g rry woh 
| "Tovdw, vel és mohy Ane itaque suspicantur, scrip- 
| tum fuisse jourrx, vel fovrx, ‘cuius sacerdotum urbis, 

in montano sita, mentio fit Ios. KV,.55. c. XXI, 16, 


41. "Eoxloryce) Solent medici hoc verbo notare mo- 
tum naturalem infantis in utero, quod doxapiew est 
' aliis. Eodem verbo onipray utuntur etiam LXX, Gen. 
52.0.4 'g 22, Sensus igitur est: movebatur foetus in 
utero ipsius, Hoc fieri constat ultimis praesertim 
_ graviditatis mensibus, ac saepius tum, quum animus 
| matris_ _ullo modo valde commovetur ac pertubatur, 
: Hoe ipsum igitur evenit quoque Elisabethae, quae de 
~adventu Mariae i impense laetaretur. Perquam probabile 
est; has feminas ea, quae utrique evenerant, sibi - 
invicem narrasse.\ coll. v, 45, Audita le Mariae nar- 
ratione Elisabetha er dy ody mvsvurroe ady’ov: repleta 
est afflatu divino, piis sensibus animi, quibus maxime 


contenta esse solet mulierum religio. 


2. Evhovypévy od év yuvaté)) O te mulierum felicis- 
simam! Sicut enim evdoyely saepe est, felicem reddere, 
ita evAoysiaSoy est, felicitate frui. Kal evdov.— xor- 
Mue cov, o felicissimum filium tuum! nuprog Fr. Hoi}. 
bebaeisstsa tte: + 


Ax. Kop modev wor otro) Sic loqui solent, qui 
honorem inexpectatum sibi obtigisse mirantur. {ve 
ety — pos us; Dominus nar’ @Loxzy est Messias. 
Vocat igitur Elisabetha Mariam matrem Messiae. 


44. ‘Qe éydvero — sig ra dra wou) Vertere sim- 


pliciter licet: ut salutatio tua pervenit ad aures meas. 
Nam 
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Nam ysvicScy pro venire saepe usurpant nostri et alii 
scriptores. Syrus p>, accidit auribus. ‘Esx/pryzev— 
TH HoAm pov) Vehementer exsultavit foetus in utero 
meo. "Aya*A/ucig solet ad animum transferri: proprie 
tamen gesticulationem significat, qualis esse laetantium 
solet. Ergo hinc non potest concludi Joannem iam in 


utero fuisse prophetam. Cf, v. 44. 


45. Mxnagle 4 micrevcucn, Ors &orcy rehelwoss rolg 
‘Asholyndévois avira raps xvplov) Sic enim interpungendum 
esse videtur, ut post WIGTEVTRTE ponatur.comma, non 
colon. Generalis esse videtur sententia, sed a muliere 
ad mulierem elata feminino genere: Beata, quae 
credidit eventum habitura ea, quae divinitus ipsi ; 
sunt nuntiata, quomodo accipit Syrus. mape xvelou, 
i. e, quod barbare dicunt, ex parte Dei. Pro secunda 
persona tertiam esse positam, et haec verba ad Mariam 
referenda esse, tu es feliz etc. probavit pluribus exem- 
. plis Vorstius in Philologia S. c. 26. 


46. 4t. Koy sine Moy gal) Qui nunc sequitur hymnus 
Mariae simillimus est hymno Hannae verbis et ordine. Cf. 
1 Sam. II. Similis est etiam Psalmis Davidicis, sive mate- 
riam spectes sive formam. Materiam,enim quod attinet, 
exprimit Maria sensum laetitiae, quod ‘a sua humilitate 
evecta esset ad magnam dignitatem, et addit, omnipo- 
tentem Deum hoe fecisse; deinde vero commoratur in 
cogitanda Dei omnipotentia, et tandem hoc benificium 
ad omnem nationem Judaicam pertinere dicit. Sic Da- 
vides in Psalmis saepe laetatur de liberatione ex malis 
et periculis, et addit, se hoc Deo debere; commoratur 
deinde in cogitanda Dei misericordia, omniscientia et 
omnipotentia,, et tandem Deum Sioni quoque opem ferre 

dicit, 


/ 
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_/dicit, Quod autem ad formam hymni attinet, quaevis 
| periodus, ut in Psalmis, duobus plerumque membris 
| _constat, in quibus res rebus, verbis verba quasi demensa 
et paria respondent. De hoc parallelismo membrorum 
vid. Rob, Lowth de sacra Poesi Hebraeorum, Prae- 
lect. XIX. Frischius Gin’ Commentatt. theoll. p. 195. sqq. 
hune hymnum, e phrasibus et formulis V. T. composi- 
tum, affert, ut doceat, Lucam poéseos adminiculis in 
narrando usum fuisse.— Conferri quoque potest Grei- 
ling im Leben Iesu von Nazareth. P- 32. 33. wsyxdvves 
i Wuxy mov rov uvpiov) Laudes celebro Domini. Nam 


4 Wux%7 ov per Hebraismum Wo est pronominis loco, 


ego; meyohuvery autem hebr. Lo significat, extollere, 


Geckis praedicare, celebrare. Ps. XXXIV, 5. Sirac. 
XLT, 31. xof yyaRlece ro avsdux pou éxl re Seg 
ro owryel ov, laetatur animus meus de Deo, con- 
servatore meo, sensu idem est, quod wsyxhiver 7 
 uxy pou rov xvgov. "Enx] causam, ipsamque adeo 
gaudii materiam ‘declarat, et owr7p est, qui ex malis 
liberat, et beneficia adiungit. : , 


48. "Ors éréBdsWev ex} riy ramelwoiy ri ‘GobAye 
adrov) Nam respexit me, servam suam ignobilem, 
humilis conditionis mulierem. Tarsiworg rig dovdng 
positum est ex Hebraismo pro dovAy raevy, Serva, 
femina obscura et ignobilis. Verbum ériPhérey, 
quum de Deo respectu hominum usurpatur, notat: 
propitium esse hominibus , iis succurrere, eos favore 
amplecti, beneficiis ornare, Est locutio Scriptoribus 
Sacris usitatissima. 1Sam.], 11. Gen. XXXI, 42. 2 Reg. 
XIV, 26. idov yop— yevexl) Nam ab hoc inde tempore — 


omnes nationes felicem me pradicabunt, Antea, inquit, 
eram 


hs { 
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eram obscura; ab hoc autem tempore in omnium ore 
versabor, Ex muliere nemini fere nota,, Deus me 


faciet omnium nobilissimam. 


49. "Erolyaé go: weyadsixn) Res magnas et miras 
mihi praestitit, MeyaAsix, nisay, Ps. LXXI, 19. se. 
Zoyes vel T PHY ROTO » facinora admiratione digna. 
Adhibetur inprimis de beneficiis divinis magnis et 
admiratione dignis. Sirac. XVIII, 4. Act. If, 11. Et 
quum Maria h. 1. Deum nominaverit benefactorem 
suum, perspicue inde patet, vocabulum weyadeie etiam 
h. 1. de beneficio divino esse explicandum, 6 duvards) 
Potens ille, 1. e. 13)) id enim Dei attributum ita. 


vertunt LXX. Ps. XXIV, 8 8. xo eyioy ro a: oma adrod) 

et nomen eius summe colendum, vel: omni venera- 
tionis cultu dignissimus, pro: ov ro dvoun ayiov, Est 
a periphrasis religiosa Dei. Ps. CX, 9. aha Ps. 
CXI, 9.) : i 


50+ Ke} ro &ieog — QoBovuevore avec) Perpetuo et 
sine fine benefacit iis, qui religiose eum colunt. Nam 
éAsely et Agog woelv, ut Exod. XX, 6, saepe denotat 
beneficia tribuere, et QoBovuevo: rov Seev dicuntur illi, 
qui Deum religiose colunt, « Verbum QoBelaSa, hebr. 
NT com de cultu Dei ha ace est maiestatem 


Dei reverenter et observanter colere, suppliciter ve- 
nerari, Tes, XXIX, 23. VIII, 13. Ps. XXXIV, 9. Eis 
yEvexcg yEvedy, per omnes aetates, perpetuo, hebr. 
pant 9, ut Ps. LXXXIX, 2. 5. Locus nostro pane 


similis extat Ps. CII, 17. 


51, "“Emolyce npxrog &y Bourlovs avrod) Magnas res 
efficit potentia sua maxima, Quia in brachiis est 


robur, 
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-robur, per Dei brachium maxima eius vis et potentia 


indicatur, Kparog (respond. weyxherx v. 49.) h. 1. est 
pro xpurelx, fortiter et potenter facta, egregia opera, 
hebr, on » Ps. CXVUI, 16, ubi LXX, habent duvaus. 


bieoxéprizey rspyDavoug Osavolee aledck aurwev) Dissipat, 
gui se fortissimos putant. UwepyDxvog dicitur homo, 
qui ob potentiam, quam sibi esse putat, Deum eiusque ~ 
praecepta contemnit, in homines autem superbit; ergo 
Dei contemtor, superbus in homines. Aseonopricew 
respondet hebraico. yID 1» Num, X. 5. et usurpatur inpri- 
mis de hostibus fundendis et fugandis.. Sensus igitur 
est: Hostes imperit Davidici, etiam fortissimos, 
fugat et dissipat. ‘O Secg vrepyQavoig avriréeoer oy 
inquit Petrus, 1 Epist. Ve 5s 


52. KateiAe —° rarsivovc) i, e, Principes (nempe 
euis rebus’ superbientes) imperio privat, et humiles 


dignitate et honore ornat. Cf. Ps. CXHI, ae 8 


1Sam. I], & Ke-Saiesty inter alia denotat destruere, 
demoliri , aside inprimis de urbibus, . ‘ aedificiis, muni-) 
tionibus, quae destruuntur , ponitur, 4 Mace. V, 65. 
Sed usurpatur etiam de iis, qui alios auctoritate et 
potestate privant, ut h. 1. Vid. Elsnerus ad h. 1. 
Auveorys, idem quod TU IYOS » rec hebr. qo Pro- 
verb. XXXI, 4. TL vi Opposili sunt homines 
obscuri et ignobiles. vuyody, ad dignitatem regiam 
evehere. Sic Deus Messiam nasci voluit non ex iis, qui 
sceptro et divitiis superbiebant, sed ex virgine contem- 
tae sortis, et praedita humili mente, 


5% Ilevivrec) Antithesis ostendit wenwdyrag hic 


non vocari famelicos, i. €. eos qui simpliciter esuriant, . 
sed 


sed eos, qui ad extretam inopiam redacti sunt, quos 
Hebraei DIVAN yocant. Inopes ditat. gj — xevoug) 
et Givhibusophite denegat. Tldovrodvreg hic ite- 
rum 6unt divitiis suis elati et superbientes, éLuréerethe 
yevovc, vacuos dimittit, opibus privat; sEumooré Rew 
h.J.. est dimiltere cum ignominia et contemtu, ut in- 
‘fra c. XX, 10. 11« et LXX. in Jobo XX, 9. xyfoue a8 
éLuméstehus nEvxg. Ceterum sensus est idem qui in Han- 
nae carmine, 4 Sam. IJ, 5. 

54. 55. "AvredaBero lopund modce wrod ) Curam | 
suscipit populi sut. Saepe in V. T. populus Israeliticus — 
vocatur filius Dei, e.g. Hos, XI, 1, Exod, IV, 22.235. 
"AvridcepBaver Sou significat sublevare prostratum, ma- 
nibus infirmum prehendere; hinc curam alicuius SUS 
cipere, quomodo interpretatur Elsnerus. — avyod7- 
yor — alive) Ita ut perpetuo memor sit favoris, 
8. benignitatis , i. €. perpetuo ei benefaceret. Ej/; 
rov ai@ve, vel ut alii rectius legunt fw aldvog con- 
struendum videtur cum ayyo Five éhgouc. Miemorem se 
ostendere misericordiae, vel benignitatis, est benefa- 
cere. Kadwe éhoAyse —omréopars ado) vi promissio- 
nis, maioribus nostris , Abrahamo et posteritati eius 
factae. -AnAsty h. 1, est promittere. ‘Locus nihil diffi- 
cultatis habere videtur, si notes, variari constructionem 
verbi éAaAyze, quod primo post se habet moog cum accusa- 
tivo, et deinde dativum. Cf, Gen. XVII, 19. Rom. XI, 
29. Decrevit Deus Israelitas semper eximia beneyolen- 
tia prosequi; quod tunc praecipue ostendit, quum Mes- 
siam ex ipsis nasci, atque inter ipsos versari voluit, 
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6%. Ty 08 — adriv) Iamque aderat Elisabethae 
tempus pariendi. Similis phrasis -extat Gen. XXV, 24. 
Quando postremus dierum quorundam adest, tum He- 


braei dicunt illos dies completos esse. 


; 58. Kaj juovsav — cuvéyaspoy atry) Et quum 
audivissent vicini et cognati eius, Deum tam magno 
beneficio eam affecisse, congratulabantur ei, nempe 
de filio nato; de quo insigni beneficio vid. not. ad 
ve 25 Mer’ adry¢ pro Dativo a’rj. Meyaddvey ro 
Bieog, magnam facere benignitatem, est hebraica 
phrasis, cui similis est Gen. XIX, 19. ubi LXX. peye- 
huver dincsoouvyy vertunt jon Oa pro: magnis bene- 


- ficiis afficere. \ 


59, *HASov mepirepely) venerunt sc. quorum. erat, 
vel potius of cvyyevsis. Domi Elisabethae praesentia 
celebrata est circumcisio. Nullus enim locus certus 
circumcisioni ex lege praescribitur, ut nec certus circum- 
cisor, sed solet ad eam rem adhiberi, qui maxime est’ in 
ea arte exercitatus. éuxhouyv — Zayoplev) éucdouv, no- 
minare volebant ; nam verba ab Hebraeis, Graecis, et 
Latinis frequenter ita ponuntur, ut omissum sit: velle. 


Cf, v.60. Statim, post circumcisionem peractam nomen 


puero imponebatur, Gen. XXI, 3. 4. sicuti puellis, 
tempore ablactionis. Sic et apud Romanos dies infan- 
tium lustricus dicebatur etiam nominalis ab eodem more; 
et apud Athenienses decimo die sacra fiebant, et impo- 
nebatur nomen infanti, ut nos docent aves Aristoph. et 
ad eum Scholiastes, Parentum autem aut avorum nomina 
posteris imponebantur, ut ipsa nominis recordatione ad 
imitandas eorum virtutes accenderentur. Sic et apud 
Graecos a Pyrrho plures Pyrrhi, a Philippo Philippi, 
& Ptolomaeo Ptolomaei. 

Tomus IT, : C 60- 
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60.'H payryp) Cui Zacharias litteris significasse vi- 
detur, nomen Joannis ex angeli mandato imponendum 
esse puero, 


62. "Evévevov — avrev) Nutu autem significabant 
patri illius, quo nomine eum appellari vellet. Nonnul- 
li.ex his verbis collegerunt, Zachariam non modo mutum, 
sed etiam surdum fuisse; cui vero coniecturae verbum 
ciwedy v. 20. obstat, quod etiam docet, quaenam signi- 
ficatio vocabulo xwQds v. 22. tribuenda sit; neque v. 64. 
legitur, aurium usum Zachariae redditum fuisse. Per — 
nutum loqui solemus eliam cum bene audientibus, 
Haud dubie igitur cognati Zachariam nutu arcessebant, 
verbis et yoce ei deinceps quaestionem proposituri. To 
rl ay Fého: wochelodus adrév) Articulus praepositivus, 
genere neutro adhibitus, non solum interrogationibus, 
‘sed unicuique sententiae praeponitur, sequentemque 
adeo sententiam indicat. Illud ro igitur h. 1. indicat, 
quid nutu significare voluerint, nempe id, quo nomine 
vocandus sit. In pronomine autem r/ subintelligen- 
dum esse OxOLLCE facile intelligitur. 


63+ Key alryoxg mwivex/diov) Postulans tabulam. 
Tlivoex/diov est tabella, e pinu facta et cera illita, libellus 
pugillaris, a wivoc, pinus, -e cuius ligno (sed etiam 
ex alia materia) tabellae olim ‘conficiebantur, in quibus 
veteres scribere solebant. "EyoaWe, Aéywv) Non una 
est horum verborum interpretatio; sed ea videtur vera 
esse, quae reddit : Scripsit his verbis usus, Sic mAb} 
de iis, quae scribuntur, est 2 Chron. IJ, 11. Dan. VII, 
4. 2. et frequentissime apud Syros, cf Gesenius in 
“Rosenmiilleri bibl. exeget. Repertor. T. J. p. 135. lo- 
quendi ratio non tantum Hebraeis, sed et aliis usitata 


! : est. 
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est. Ioseph. Antiqq. Lib. XIII, 0.4, §. 4. Trokeualog 
8, wpocdeZamevog ydéwe riyv uynorelev, euriypaQes 
Agywv, Ptolomaeus autem, quum libenter postula- 
tis eius annuisset, rescripsit his verbis., Kod eJat woooxy 


_mavreg) Causae admirationis erant et matris consi- 


lium, et consensus patris inopinatus, Lowman adeo in 


Zachariae familia insolitum filio imponendi. 


64. Avewy ty — yAdoouw avrof) Repente faculta- 
tem loquendi recepit, restitubus est illi usus vocis, 
quem amiserat. Videtur enim quodammodo illius os 


ocelusum, qui loqui’non potest; qua ratione dicuntur 


etiam caecorum oculi et surdorum aures aperiri, ut 


Tes. XXXV, 5. aivolys ut hebr. TIMP, significat: ape- 


rio quod clausum fuerat; de mutis:,loqui facio, coll. 
Num. XXII, 28. Refertur igitur ro evolyer Sor etiam 
ad linguam, ut Mare. VII, 34. avewySy 70 ordume xo} 
7 yhdioow ex hebraismo omnino notat: loqui coepit. 
xgy edaher evioydy roy Sed) et voce sua benignilatem 
Dei praedicavit, Opinantur nonnulli, Zachariam in 
templo’ hemiplexia captum, et usu linguae privatum 
fuisse ; angelo hanc calamitatem tanquam auctori adscribi 
ex usu loquendi Hebraeorum, qui etiam melancholiam 
Sauli, pestem Davidis tempore, angelum vocarint. Jam 
vero laetitiam, quam de puero nato perceperat, et con- 
tentionem ac studium significandi, puero Ioannis nomen 
imponendum esse, effecisse, ut usum linguae reciperet. 
Similia exempla commemorant 4. Gellius V, 9. et Va- 
lerius Max. V, 4- 

65. Kaj éyévero — avrovs) Et omnes vicini obstu- 
puerunt; QoBo¢g enim interdum etiam admirationem 
indicat, quia admiratio et timor cognati sunt affectus, 


C 2 Matth. 


X 
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Matth. XXVIII, 8. Luc. V, 26. Sic etiam hebraicum 
“mp usurpatur les. LX, 5. et verbum 70D Ierem, XXIII, 


9. diskads?ro MOVE Oe To rj eoerroe ravre ) ‘Sermonibus 
omnium celebrata sunt, quae ibi dicta et facta 
fuerant. To gyuere, res, ea, quae evenerant, 


66."ESsvro wovres of pnovouyres éy rH noodix avray) 
Reposuerunt in corde suo, i. e. diligenter et attente 
considerarunt, et velut infixerunt animo. Virgilius: 
Sensibus ‘haec imis, (res est non parva) reponas. 
Et alibi: memori quae condita mente teneto. ri! cpu 
To masdloy totro éaroy3) Quo evadet puer iste? Est 
enim idem genus loquendi, quod Act. XII, 18. r/ pro 
rlg, 1. €. quam eximius, praestans! xo xsle uvplov yy 
mer” avrov) Deus autem eum protexit, in vita con- 
servavit. Xejp potentia, tutela, Haec verba, xj 
esp etc. non scriptoris, sed eorum esse videntur, qui 
conclamant: r/ apa etc., ut adeo sensus sit: quam in- 
signis vir hie _puer aliquando erit, in cuius natehous 
tam luculenter providentia divina eluxit. 


.67. Interrumpitur narratio hymno, quem quo tem- 
pore Zacharias composuerit, non dicitur. "ErAyo.S7— 
mpoeQyreves héywy ): Spiritu divino actus celebravit 
_laudes Dei in hunc modum. Impleri spiritu sancto 
dicuntur etiam poétae, quia ferventioris animi impetu 
abripiuntur ac feruntur, ita ut sibi ab alia maiore vi 
agi videantur. Tlpo@yrevey, mt» h. 1, significat me- 
ditari carmen, celebrare laudes Dei carmine, ut 
1 Sam. X, 5. sqq. quem locum confer, Hance significa- 
tionem h, 1, retinendam esse, ex eo patet, quod Za- 
charias hie nihil praedixit. Quod enim in fine hymni 


: dixit 


| 
| 
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dixit as puero: fu propheta eris; non erat nova. reve- 
Jatio, quia hoc nuper ab angelo audiverat. 


68. Evhoy7roc) sc. forw, i. e. ‘edhoyy I6ly , laudetur 
ac praedicetur. Ps. CVI, 48. dr: eweonéQaro) nimi- 
rum rov Axdy, propitius est populo suo. Dupliciter 
‘Deus dicitur visere genus humanum, in bonam partem, 
ut h. 1, quum beneficia largitur, in. malam, quum.- 
‘poenas infligit. xg} érofycs Avrpwow Td had avrov) 
hurpwors recte hic liberatio vertitur. rosiv Avrowary 
riv} ex Hebraismo, pro Avurpoty rive., Et liberat, vel: 
liberabit populum suum, nempe a potestate: oppri- 
mentium eum, Praeteritum propheticum pro futuro. 
Zacharias Messiam describit, ut regem Iudaeorum; non- 
dum enim ipsi revelatum erat, beneficium Messiae ad. 
omnes nationes sese diffundere.~ Hine Deum. vocat Deum. 
Israelis, nulla gentium facta mentione.. 


t q 
69. Koy yysips — rod reeddg avrov) Sensus est: Et 


_ suscitat nobis regem servatorem ex familia Davidis 


servi sui, Quia enim non. unius..bestiae vis in cornibus 


_ consistit, imprimisque boves in honore fuerunt, ideo 


cornu Hebraeis in. universum est imago roboris et po- 
tentiae, ut colligitur ex loco: Deut. XX XIII, 17. prae- 
cipue vero potentiae regalis, Zachar. IJ, 1. et rex, 
ut expressis verbis declaratur Dan. VII, 24. VII, 21. 
Atque ideo. vocem yp veteres paraphrastae interdum 


vertunt r322 aut xmiaon> ut 1 Sam. II, 10. Terem, 


XLVIII, 25. Additur autem owryples ad significandum | 
regem salutiferum, genitivo substantivi pro adiectivo, 
hebraico more , posito.. Noesselt' ré uépac rie 


cwryptlasg eloco Ps. XVIII, 3. illustrandum-esse censet, 
ubi 
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ubi yur np ipsi videtur de galea dictum, cuba in- 


columitatem praestet, 8.ita quasi caput muniat , ut de 
ictibus hostium nihil sit metuendum. Vid. eius Opus- 
cula ad interpretationem Sacrar. Script. Fasc. I. edit. 2. 
p- 31. seq. Jo, Frid. Fischerus, (de vitus Lexic. N. 
T. Prolus. 8. p. 216. sqq.) .xépag esse censet simpliciter 
propugnatorem, defensorem, auctorem, h.]., awry ploec, 
salutis, Metaphoram arcessitam esse existimat ab emi- 
nentiis et ansis altaris eius, quod in atriis templi, et» 
Mosaici et Hierosolymitani, non procul ab introitu eius 
stetisse accepimus, Nam istae eminentiae atque ansae, 
ligneae, sed aere obductae, quae ab Hebraeis Nia» et 


ab -interpretibus Alexandrinis eleganter uépara dicuntur 
(Exod. XXVII, 2.) erant tum apud Judaeos supplicum per- 
fugia, ut arae et foci apud profanos, ita ut, qui eorum 
unum manu teneret, is salyus esset, neque violari a quo- 
quam sine nefario scelere posset. Vid. 1 Reg. I, 50. H, 28. 
Unde Davides Deum vocavit Spwr imp 2 Sam. XXII, 3.- 


Ps. XVIII, 3. quod statim ipse interpretatus est per voca- 
bulum yrwis 2 Sam. XXII, 3. Of. Schol. in Psalmos ad 


loc. laud. P.J. p. 464. sqq. edit. sec., et das alte und 
neue Morgenl, P. IV. No. 806. p. 31. et No. 844. p. 85. 
Igitur xépx¢ owrypixg erit c?ri0¢ owryplec, et owr}o s 
servator, conservator hominum, ‘Eysfpew, ndsci 
iubere, existere velle, hebr. on LXX._ expres- 
serunt verbo é£uveréAsv, Ps, CXXXII, 17. Et hune 
locum nostro simillimum Zachariam respexisse, Kuinoelii 
ad h. 1. est sententia. Sacerdotem enim, qui v, 71. 74. 
hostes populi commemorat, in mente habuisse Messiam, 
ut regem Davidi similem, qui, quod Iudaei illa aetate 


spera- 
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sperabant, ipsorum hostes debellaturus sit; verba igitur 
nyse népus owryplas commdde exprimi posse: excila- 
bit nobis regem potentem, qui nostri saluti- prospi- 
ciat, Cf. not. ad vy. 714... - 


10. Kadwg — adrod) Sicuti per prophetas vene- 
randos inde \ab antiquissimis temporibus promisit. 
"EAdAyos) diserte promisit, ut-supra v.55. on’ a/@voc) 
ab antiquis temporibus. Simile loquendi genus cxtat © 


/ Gen. V1, 4. ubi of yhyeures of dx’ aldvog sunt of wpyoros. 


| T1. Lwryplav gFeySouv judy) Nempe liberationem 
_ ab inimicis nostris. Xwryplay verte liberationem et 
refer ad verbum éAsiyos, quemadmodum et sequentes 
versiculos duos. Possunt tamen verba  owrypixy && 
ex Spwov yudy connecti cum verbo 7yeps,,v- 69. ita ut 
verba xdpus owryolxc explicentur verbis awrypluy &£ éy. 
jus CL owryple sit pro cwr7p-° Quod praepositionem éx 
attinet, simili ratione dixit Josephus Antiqq. Lib. 1X. 
ce. VIL, §.5. 6 Seco didwow aura ryvo ém rod wokenov 
xo} cov mvddvwv ademv, Deus ipsi concessit, ut ab 
omni’ belli et periculorum métu securus sit. 'Ex.9 ove 
Zacharias vocat Romanos aliosque, populos Judaeis in- 
festos, a quorum iugo Deus populum suum, ut fas est 
credere, liberaturus fuisset, ni Messiam reiecisset. 


12. Thosyooy— céyleg avrot) Ante rojo repetendum 
est éldAyoe ex v. 10. (Promisit) se velle benefacere 
Patribus’ nostris, et memorem esse sanctae suae 
promissionis. Ad priora huius commatis verba vide 
dicta ad v. 50. et 5S. Respicit Zacharias ad’ Exod..XX, 6. 
et Deut. V, 10. ubi Deus dicit, se esse rowivre Zheoc 
in multam progeniem iis, qui se diligant. AseIyxy he 1. . 
est promissio; bY ice , sancta , i. e. inviolabilis, Huius , 

| se 
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se memorem fore dicit Deus:Levit. XXVI, 42.- Maio- 
res Israelitarum hic nominantur, quia ipsis conferri 
videntur beneficia, quae propter ipsos contingunt poste- 
ris. Verum etiam existimabant Iudaei, maiores ipsorum 
participes fore felicitatis in regno Messiano exspectandae. 


13. "Opuoy, @v wuoce) Elliptice: xa dpxoy, secun- 
dum ‘iusiurandum quod iuravit Abrahamo, patri 
nostro. Tloe¢ "ABe. pro: 73.ABp. Promissio legitur 
Gen. XXII, 16. seq. add. Num. XXYVI, 


14. Tod dotve: — adr@) Se largiturum nobis hoc 
beneficium, ut sine metu, quippe erepti e potestate 
hostium nostrorum, eum coleremus, fod dodyx: ad 
anteced. ‘referendum, Similis locus estler. XI, 5. aPeBbwe, 
tranquille, secure. Prophetae saepe tempora Messiae 
ita descripserunt, ut dicerent, Israelitas, omnibus hosti- 
bus , superatis,: liberrime exercituros: esse religionem; 
imo omnes nationes Hierosolymam venturas, et una cum 
Iudaeis Deum. adoraturas esse. Haec vaticinia obscura 
erant ludaeis ante eventum. Nos autem scimus, sub 
illis imaginibus Jatuisse illud, ceteras gentes, idololatria 
exstirpata, eadem cum Iudaeis usuras’ esse religione , 
non tantum in Palaestina, sed etiam in omni terrarum 
orbe.. Zacharias, etsi non prorsus alienus ab illa‘com- 
muni Iudaeorum de Messia opinione fuisse videtur 
(vy. 69 —71-),; omnia tamen ad religionem et pium Dei 
cultum refert, et cum peccatorum populi expiatione 
(v. te sperat vitae morumque emendationem. 

5. "Ky cosryre yop dimcsocdyy evidmsoy evrov) i. e. 
in ried et virtute sincera, quae non in operosis 
ritibus consistit, sed in sinceritate cordis, quae Deo, 
mentium: inspectori, probatur. Vid. supra adv. 6. | 


aS 


\ 
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16. Upe@yryg vWiorev uy Iyoy) Doctor Deo pro- 
batus eris. mpoQyrys (non gpoByry¢, ut nonnulli legi 
volunt) non semper est is, qui futura praedicit, sed 
latius doctor, interpres voluntatis divinae. nhytyoys 
eris, ut supra. aporopaioy — ddolg avrov) Cf. ad 
Matth. III, 3. | 


U1. Tod dotivas yuwiory owryoluc) i. e. dia rod dodvcy: ut 
tradas doctrinam salutis; iam enim explicat, qua in 


re illa praeparatio consistat, nimirum in subministra- 
tione doctrinae salutaris de resipiscentia , summatim 
_ commendanda per Joannem, sed ita, ut plenior cogni- 
tio a Christo esset petenda, Joanne hoc ipsum indican- 


te. éy ePéce: auapridy adrdyv) ey pro e/¢ positum, ut 
| ee ene ut remissionem peccatorum accipiant. 
Possunt etiam haec verba referri ad cwrypfug, ut sen- 

: gus sit: i hg salus est in remissione peccator um. 

ve 46 Aid omhayyye &gous Seod judy) Per intimum 
Dei amorem, sc. haec’ nobis evenient.. Simillimum 
loquendi genus est Col. III, 12:  orhayyye olerippar, 
quo haud dubie intimus misericordiae affectus signi- 
ficatur, Td 30n pn “Nam ‘in magna commi- 
seratione. gravissime interna viscera affici solent. Verba 
‘haec ad totum id, quod praecessit, referenda videntur, 
nimirum ad i ipsam missionem Ioannis atque Messiae, et 
vocationem ad poenitentiam, utrique illorum mandatam 
ex benignissimo Dei consilio, quod et sequentia.omnino 
videntur exigere.. ¢v ol; émeoxdVaro Yuceg. ovoerorin  && 
irpous) Quo (amore Dei) futurum est, ut luce coelestis 
nos beet, i. e. Messias, doctor summus, auctor salutis 


nobis appareat. 'Avarody @& vous, oriens e coelo, 
; nam 
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nam Uo; h. 1. est summum coelum, et avaroky pro 
avarg rw. ~Quum_ lux imago sit perpetuae felicitatis, 
et Christus effecturus sit oevoeroAyy yAvou dincciocuyys , 
ipse comparatur soli orienti. Ponitur avaroAy a LXX. 
aliquot locis pro MOE quod alii vertunt Phacrype » sed 


profecto, quae sequuntur, ostendunt, hic non ita acci- 
piendum, sed averoAyy esse id ipsum, quod 43 dixit 
Iesaias c. LX, 1. 2. qui locus hic aperte respicitur,. 
et ad. Christum eiusque doctrinam refertur etiam ‘a 
Matthaeo. Cf. les. IX, 1. Possunt etiam verba: gréoxé- 
Pore — tous, simpliciter verti: e coelo missus veniet 
ad nos, ut averoAy, abstracto posito pro concreto, sit 


ig qui oritur, i. e. qui missus venit, 


79. ExiPzver— uxtyuévois) Vide ad Matth. 1V, 16. 
emiQives pro sis 70 ériQdvxs. cuotog, caligo, miseriae 
est imago. Sensus igitur est, populo Hebraeo affulsisse 
hance lucem tunc, quum in summa miseria versaretur. 
rod xarsvdives: — sloyvys) Ut nos in viam verae felici- 
tatis perducat. Continuatur translatio. Nam lux dirigit | 
nos, ut secure ambulemus. Sic et Ps..CXIX,. 105. 
verbum Dei lumen semitae dicitur. Homericum./9dveiy 
idem significat. doy elpyvy¢, viam, quae ad veram 

' felicitatem_ducit. Nam Hebraei pacis nomine haud 
raro.eum statum intelligunt, in quo aliquis, merito 
acquiescat, Messias vero vitam securam et beatam 
largiturus cogitatur. 


80. "Expuramtro rvevunrt) i. e, sapientia, ut infra 
de ipso Domino c. Il, 52.. Tyvevue, animus; animi 
vires, ingenii dotes. xof Hy év. rads onpoigy- i. e. 
intra domus paternae fines se continuit; non prodiit in 
publicum. Ali per Zoyzov proprie intelliguntydesertum 

ludaeae 
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| Tudaeae. . fg — 'IgpayA) Ad id usque tempus, quo se 
ostenderet Israelitis; i. e. usque ad publici muneris ini- 
tum. .'AvadeEi¢. etiam a scriptoribus Graecis de inau- 
guratione et muneris susceptione dictum est. 


CAP. II. 


We io rate tutors éuslvog) Illo tempore, sc. nato 
Toanne. Vid. c. J, 36. 38. 57. 5&8. Utrum Lucas narratio- 
nem, quae nunc sequitur, ex primis fontibus hauserit, aut 
ex aliis monumentis, definiri non potest. "EEGs doyun, 
edictum promulgatum est. Nam dcyya est decretum, 
edictum, ut Act. XVII, 7. unde doyuarKev, decernere, 
2, Macc, X; §. Verbum autem #£éoxeotou, quum de. lege, 
edicto sermo est, notat ferri, promulgari, Dan. II, 13. — 
IX, 2h», dusth,. 1D, 4% ubi in hebr, est ME: Tapa 


Hale pos aiieey Intelligitur Caesar Octavianus Aut 
gustus, Imperator Romanorum. Caesaris nomen acce- 
perat a Julio Caesare per adoptionem,’ et Caesares pri- 
mitus vocabantur omnes, qui ad hance familiam pertine- 
bant; postea vero imperii ‘haeredes et ipsi imperatores 
vocati sunt Caesares. Sueton. Vit. Aug, c. 7. , Postea 
Caesaris, et deinde Augusti cognomen assumsit: alte- 
rum testamento maioris. avunculi: alterum, “Munacii 
Planci' sententia: quum, ‘quibusdam censentibus, Ro- 
_mulum appellari oportere, quasi et ipsum conditorem 
urbis,» praevaluisset, ‘ut’ dugustus potius vocaretur , 
non tantum ‘hovo, sed’ etiam ampliore cognomine: quod 
loca quoque religiosa;’et in quibus augurato quid con- 
secratur;” augusta '‘dicuntur.  Augusti ‘cognomen eé 
decreto senatus honoris causa accepit.* aroyeaPer Foy 


woiooy THV, oluoumévyy) amoypaPer Sus, vox media, signi- 
ficat, 
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ficat, vel nomen suum in tabulis censualibus descri- 
bendum curare, nomen profiteri, ut in tabulas 
publicas referatur , vel se censendum praebere. Est 
itaque z7royexQ7} vel descriptio tantum capitum s. ho- 
minum, vel hominum et facultatum. Haec, de qua hic 
sermo est, prioris generis fuisse videtur. Nam historia 
Romana nos docet, census tributi exigendi’ causa actos 
esse 2 Romanis in solis provinciis Romanis, non autem 
in regnis sociis. Judaea autem tunc temporis nondum 
fuit provincia Romana, sed Archelao demum relegato 
tributaria facta, Syriaeque addita est. Unde intelligitur, 


hunc éensum non fuisse aestimationem bonorum, tribu- 


torumque exactionem, sed capitum censum. Hine etiam 
Iudaei promti haec mandata exsequebantur; sed cum 
ille census ageretur, qui Act. V, 37. commemoratur, 
turbas movebant, Singulorum Judaeae incolarum nomi- 
na in tabulas publicas referri, eo consilio iussisse vide- 
tur Augustus, ut Herodes, a Syllaeo, Obadae, regis 
Arabiae legato acousatus, se imperio Caesaris subesse, 
sentiret. Augustus enim ei valde erat iratus, eique, 
acerbius scripsit. Litterarum summa inter alia fuit 
haec: br: mehas yowpevog vdrd® QOlkw, vdv dmrencw 
~pyrETes, Se eum aliquando in amicis habuisse, 
nurc pro subdito habiturum, Vid. loszpn. Antigg. 
Jud, XVIU, ¢. 9. § 1—3. o/novudvy h. L. accipi debet 
de sola Iudaea, Saepe quidem hoc vocabulum apud 
scriptores Graecos, qui de rebus Romanorum exponunt, 
significat orbem Romanum, seu omnes regiones Ro- 
manorum imperio subiectas; quod inde factum, quia 
tune temporis totus fere orbis terrarum, quatenus excul- 
tus erat, et inhabitabatur, Romano imperio erat subiec- 
tus. Sic aliquoties apud unum Dion. Cassium, v. c. 

gees Lib. 


IN LUCAM CAP. II. 45 


Lib. LX. et LXII. Vid. Krebsium et Loesnerum. 
Sed interdum Iudaea’ etiam 7 rica olnovuévy dicitur, 
praesertim cum ea in plures regiones ac partes descripta 
et divisa esset; qui significatus , minime vulgaris eo 
magis h. J. est admittendus, quia illorum temporum 
historia docet, descriptionem illam non ad totum Ro- 
manum imperium pertinuisse, sed ad solam Iudaeam. 

2- Lucas ut suae aetatis lectoribus eo accuratius 
indicaret tempus nativitatis Christi, addit: Airy Po 
aroyoaPy rpwry éyévero yysuovevovrog rig Duplxs Kuoyviov) 
_Haec verba, commate post éyévero sublato, verti pos- 
sunt: Haec descriptio pen fuit Praesidis: Syriae 
Cyrenii. Genitivi YE movevoy Tos xvpyvlov non sunt ab- 
soluti, sed indicant personam agentem. Certum est, 
Cyrenium tum, quum Christus nasceretur, nondum fuisse 
Praesidem Syriae. Functus est hoc munere tum temporis 
Sentius Saturninus; Saturnino autem Quintilius Varus 
‘successit, et huic denique P. Sulpitius Quirinius. In- 
dicare igitur videtur Lucas, Quirinium, qui postmodum 
Praeses Syriae factus est, huic negotio descriptionis | 
praefectum fuisse, et hanc primam fuisse descriptionem, 
diversam a censu illo, quem anno luliano LI. vel LIL. 
Archelao in exilium misso in Iudaea egit; cuivs cele- 
berrima erat memoria. (Act. V, 37.) Quirinio, quem 
Augustus huic negotio praefecerat, haud dubie ad- 
junctus erat Sentius Saturninus, qui eo tempore fuit 
Praeses Syriae. Quare Tertullianus L. IV, c. 19. adv. 
Marcionem:' Sed et census, inquit, constat actos sub 
Augusto nunc in Iudaeam per Sentium Saturninum. 
Huic sententiae non obstat silentium scriptorum profa- 
norum, qui dmoypaPyy capitum in ludaea, tanquam — 


rem exigul momenti facile omittere poterant. Rema- 
nent 
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nent tamen etiam sic difficultates haud exiguae. Nulla 
enim causa afferri potest, cur AuGcustus Quirinio 


potius, quam Saturnino, Praesidi, hanc éroypePyv com~ 


miserit, Accedit, quod Lucas a communi et constante 
scriptorum usu recessisse putandus sit, si ad tempus 
denotandum extraordinarium quendam, non ordinarium 
Syriae Praesidem adhibuisset. Alii verba Lucae ita 
vertunt: Haec descriptio facta est Prrvsquam Qui- 
rinius Praeses Syriae esset; iungentes' rpwry Kupyylou, 
ac si scriptum fuisset rporéox Kupyviov, ut Jo. XV, 18. 
c.I, 30. MWetstenii sententia est, nullum quidem tunc, 
quum Christus nasceretur, actum fuisse censum: Au- 
gustum tamen diu antea censum per totum orbem Ro- 
manorum agere decrevyisse, et eo ipso tempore in 
Indaea aliquid contigisse, quod si proprie census non 
erat, censitionis tamen futurae quasi quaedam prolusio, 
et non obscurum indicium initiumque haberi poterat. 
Nimirum, teste Josepho Antiquitt, XVII, 2, 4. XVIII, 
1, 1. extremis Herodis temporibus, post mortem Aristo- 
boli et Alexandri filiorum, Judaei ab Herode per iusiu- 
randum Caesari fuerunt devincti, qua ratione non minus 
nomen suum et subiectionem profiteri debebant, quam 
in censitione; quod Lucas voce rove Dis significare 
voluisse videtur. Alii pro alry legunt avr}, ut. sensus 
sit: Haec prima descriptio facte est demum Praeside 
Quirinio, et volunt, descriptionen mandatam quidem 
ab Augusto, vivente Herode, sed Praeside demum 
Quirinio executioni esse datam. Taceo eos, qui coniectu- 
ris indulgent, quorum alii ss hoc comma delent, 
alii pro Kugyvfov legendum putant Kuwrid/ov, ut Varus 
Syriae Praeses indicetur. Cf. Pauli Commentar. P. I. 
pag. 141. sqq. 


\ 
i 


| 


| - 
| 
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5. "Exxarog als ray Idloy mods’) Quilibet in urbem 
patriam, i. e. in eam urbem, quae olim fuerat gentis ac. 
familiae suae sedes patria, quia census fiebat per tribus, 


gentes et familias. (Patriam vero urbem quisque scire 


poterat ex tabulis genealogicis. 


4. "AvéBy — maurpidc AaBld) "AvéBy, proficisce 


batur. Verbo avaBalvew usus est Lucas, _ quoniam 


Iudaea, in quam Josephus profieiscebatur, erat regio 
montana, et ad alios Palaestinae tractus, maxime ‘ad 
Galilaeam relata, sublimior.. De Galilaea vid. ad Matth, 
IV, 15. de BySiesu ad Matth. If, 1. Ever wrchiy AnBid) 
ubi et natus et educatus fuit David, 1 Sam. XVI, 12. 
ef olnov xgf warpicc AnBid) oluov et marpicy ita distin-- 
guunt interpretes, ut rerpic latiori significatione suma- 


tur, pro tribu, quae plures continet o/xovg, quum olkog 


-metonymice significet homines, qui in una domo con- 


tinentur, et sensu strictiori illos, qui ab uno patre fami- 
lias orti sunt. FE. domo igitur, é£ o/uov Davidis erat 
Iosephus, quoniam ad Davidem genus referebat; e fa- 
milia vero, 8. é% wartoia¢ Davidis erat, quoniam eosdem 
habebat cum Davide maiores, sive per rorpiay posteros 
Boasi, sive alterius cuiusdam e progenitoribus Davidis, 
intelligas. A 

5. Duy Mapicw) Aperte satis. ostendit Lucas,’ etiam 
Mariam ex genere Davidis fuisse. Nam alioqui ipsa 
in familiae suae urbe profiteri debuerat. Videtur autem 
Maria. fuisse haeres patris filio destituti;) nam alias 
feminae non relatae sunt in tabulas publicas. Eandem 
ob causam (quod haeres esset) obstricta erat lege viro 


eiusdem tribus nubere, Num. XXXVI, 8. 9. Vid, 
Michaelis 
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Michaelis Mosaisches Recht Th. 2 §. 78 79 #envy- 
orsunévy cra yuvesu)) non sponsa tantum erat, sed et 
nupta. At sponsam maluit Lucas dicere, quia Josephus 
Mariam habebat ut a ; 


\ 


‘ 


6. te 'Erhyodycuy — adryv) Tempus partus ade-— 
rat; nam 7uépus ut Dg) Omne tempus in genere notat. 
oT 


Erhyodyouy, ut c. 1, 5%. — 7. Tpwréerouoy, primoge- 
nitum, vid. ad Matth. I, 25. év ri Qarvy). Qarvy 
non tantum significat locum pabuli vel foeni, sed 
etiam interdum stabulum totum, quemyis locum prae- 
septum, ut in LXX. Prov. XIV, 4. Hab. Ill, 16. 
unde etiam a Latinis praesepe pro stabulo ponitur. 
Virgil. Aen. VII, 275. stabant ter centum nitidi in 
praesepibus altis. _ Haud dubie intelligendum est — 
stabulum diversorii, Qurvy rod uaradduerog, nam 
articulus illud ipsum stabulum designat, quod ad di- 
versorium illud pertinebat; et v. 11. non legitur éyyue 
rs mohews, sed éx modes AvBid. Cf. Matth. II, 4. 
Patres tradunt, Christum extra Bethlehemum in stabulo 
quodam, non arte, sed natura facto, natum fuisse. 
Tustin. M. Dial. cum Tryph. Origenes c. Cels. I. aliique. 
Cf. Suiceri Thes. Eccles. sub voce Qarvy. Sed Patrum 
narrationes de huiusmodi wegisreces: non admodum 
dignae sunt fide. Nec iis credendum est, qui hodie 
peregrinantibus speluncam pastoritiam 8. naturale stabu- 
lum, ubi Jesus natus sit, ostendere solent.. Quae enim 
de locis sanctis narrantur, ea sunt ficta, lucri causa, 
éy r@ nerxhvugts) in ea domo, in quam venerant 
hospitii quaerendi, causa; nam _ diversoria publica 
aetate Christi non extabant, 
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&. Koy roid: es— oypxudodyres) EE pastores in illa 
ipsaregione Bethlehemitica sub dio agebant. ’Ey dyooty | 
aihigousvo,, possunt esse Bethlehemitici, qui manere in 
agris solebant, et ibidem etiam pernoctare. Quym au- 
tem aypxurely etiam denotet extra urbem in agris de- 
Bere, pastores axyoxuhodures possunt etiam esse. ii, qui 
non exurbe Bethiehemo erant, sed in agris extra ur- 


bem sua vel domicilia vel tentoria habebant, etiamsi 


non sub dio fuerint; excubare enim non sub dio tan- 


tum, sed et in tentoriis poterant, Nomades tamen, qui 


__hi pastores fuisse videntur, sub dio agere, et perncctare 


~ 


etiam solent. Qukxzccovres Quhocuets T7¢ vu“res) Vigi- 


. " . ° "Jee . 
_ lias nocturnas observanees 8. in vigiliis nocturnis excu- 


bantes, Quamquam nostris temporibus detempore na- 
tivitatis Christi nihil certi constitui potest -(C dmmon. 
- Opuse.-p 38), ex hoc ‘loco certe patet, Christum non 
Decembri natum esse. Hac enim gelida tempestate, 
praesertim in asperiorl tractu Bethlehe emitico, pastores 
cum gregibus ruri per ‘Aoctem neutigaam degere pos- 
sunt. ee 

9s Ka? od Spaces avrods) Et ecce angelus 
Domini subito apparuit illis, e& lus ceelestis eos cir- 
cumfulsit. Plures interpretes monuerunt, quae h. I. 
de angelorum apparitione leguntur, non nimis urgen-. 
da; sed ex Hebraecorum cogitandi et loquendi consue- 
tudine esse interpretanda; neque tam quaerendum, quid 
viderint pastores, quam potius, qutd audiverint, Ipse 
splendor, qui eos cireumfalsit, videtur vocari angelus 
Dei. Vid. supra. é. L141. Sic défx nugiov esset ereseyy- 
gig ToU &yyeros nvalov, hebr. ayr9 aD, lux exi 
mia, splendor coelestis. 1 Cor. XV, 49. 41. Alias est 
maiestas divina, ut Exod. XXXII, 18. hic autem 

Tomus II, 1D aplen- 
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splendor coelestis. Cf. Act. XXII, 6. eo. Cen Fuit for- 
tasse aliquod phaenomenon, qualia sunt, quae noctem 
illustrant (vid. Shaw Reisen p. 269.) 5 fuerunt fortasse 
etiam fulgura. Videtur Deus aliquo naturae phaeno- 
meno usus esse ad excitandas mentes pastorum. Alii 


statuunt, illam noctem collustrasse lucem subito ortam, ~ 


huiusque rei traditionem et locum Ps. CXVIII, 24—26. 
Lucae occasionenr dedisse, rem ita exornandi. Sole- 
bant vero Hebraei omnia, quorum causae laterent, ad 
auctores invisibiles referre: ipsasque naturae effectiones 
repentinas » Inusitatas, mnominare Dei angelos. Ps. 
LXXVIII, 48.49. Exod. XI, 23. eQoByFy7xv Oe Bov 
péyev) magno terrore perculsi sunt, Haec loquendi 
‘ratio non tantum Hebraeis sed et scriptoribus Graecis 
admodum frequens est, Aeschin. Socrat. I], 22. nag- 
rupsly maprupixy. Plato in Phaed. ¢. 35. Avryy Auretran, 

10. Kal efrsv—71@ Awd) Angelus vero, nolite ti- 
mere, inqguit, laeltissima enim eventa vobis nuncio, 
quae universo popylo contingunt. Xaoa hic meto- 
nymice est res laeta, causa, materia laetandi, Tac. 1, 


2. Aristoph. Plut. 637. Agyes wot yogayv. wave) rw Aad) - 


omni populo; intelligitur populus Iudaicus, ad quem 
res illa potissimum pertinebat. De modo, quo et Mariaé 
innotuerit, se parituram esse Messiam, et pastoribus haec 
res patefacta fuerit, nihil certi definiri potest. Certum 


est autem, eo ipso tempore, quo Jesus natus est, omnes 


Tudaeos exspectasse Messiae apparitionem, et huius rei 
famam oriente toto percrebuisse. Sueton. Vespas. c. 


4. Tacit. Hist. V, 13. Ioseph. de B. Iud. V, 5. Coniec-' 


_-turas proposuerunt Ioannes Tobler, cuius Com- 
" mentatio: Ein Paar Vermulhungen, wie Iesus bey 
den Umstanden seiner Geburt als verhoffentlicher 


Reé- 
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_ Retter Israels angesehen werden konnte — extat in 
dem neuen Magaz, fiir Religionsphilosophie, Exe- 
gese und Itircheng, Herausg. von D. Phil, Conr. Hen- 


ke. Tom, V. partic. I. pag. 91. sqq. et D. Paulus in 
Comm. Tom. I. pag. 150. sqq. 


11. 'EréySy duiv) Vestro, sed et publico mundi 
bono. owr7o) Liberator a miseria, et bonorum cer- 
torum dator, salutifer, Cic. in Verrem II, 6%. Is est 

_ Soter, qui salutem dedit. WVetstenius permulta loca ~ 
_affert, ex quibus ‘conficitur, WAG ctvdpwrw titulum 
owripoc, et owripeg tou KoTMOU, OwrHoos MaYTWY YS purwY 
vere tribui non posse. "Ey wedges Aafid referri debet ad 


, 


eréngdy.  - ° 


12. To cypelov) Nota, qua hunc infantem ab aliis 
sit dignoscere, Sic et rhetores hanc. yocem usurpant, 


13. 'Eyévero) adfuit i. e. raupeyévero. wAZSog s0u= 
mits ovpuviov) ingens multitudo copiarum Coelestium. 
Ita vocantur ab Hebraeis copiae angelorum, quibus 
_circumsepta est Dei, tanquam potentissimi cuiusdam 
monarchae, maiestas, 1 Reg. XXII, 19. 2 Chron. 
XVIII, 18. Multa loca, quae, iudaeorum sententiam. de 
angelorum vi et natura, nomine et muneribus declarant, 
e Philone collegit Adam. Frid, hiutiknius adh, 1. e.c. 
de Somniis: (p. 585. extr.) Aér est animarum corpore 
carentium domicilium, quia opifici mundi omnes 
eius partes animalibus implere placuit, Idem de 
monarchia: (p, 812.) in ea regione, (inquit) quae esset 
inter aérem et terram, versari angelos, Dei minis- 
tros Pape in sua Paraphrasi Evangelii Lucae ger- 
manica recte observat, rem saepe decribi, non ut re- 
vera contigit, sed ut aliis est visa. Non est credibile, 
D2 co- 
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-eopiam geniorum coelestium a pastoribus esse visam;_ 
-auditus'est autem ab iis clamor laetus, qualis exercitus 
triumphantis clamor esse solet, atque quum iis hae vo- 
- ces ex aére delapsae esse viderentur, in eam deducti simt 
' opinionem, coelestem exercitum laetitiam suam testari ; 
quae opinio eos non fefellit, Vid. v, 14. 


11, ‘bok év. UWlerots “9e8) ‘Laudibus celebretur 

_ Deus summus, qui est in coelis, éy SWlarose se. ori. 
Vel: laudetur. Deus. in coelis, nempe ab angelis, qui 
coclum inhabitant. Varias interpunetiones indeque or- 

: tas explicationes huius commatis vide in Bowyeri Con- 
“Gect. et apud Ruinoelium ad h. 1. Subauditur gsr vel. 
gor). Ego praefero gsrw. “Ev dWiororc, in (coclis) allis- 
simis: xg) xl yIjc eloqvy) efoyvy; hebr. by hic est felici- 


tas, salus. Coniunctionem HY Theophylactus interpre- 
“tatus est aetiologice, pro yoo. ut sensus sit: Laudibus 
celebrari Déum aeternum, propter pacem (felicitatem)) 
~ collatamterris. éy cv Sewroig evdoulx) Se. gor} Sed, Deus 
favet hominibus, or: evdone? 6 Seog év ov owmoic, vel: 
Deus fuveat hominibus, ut %orw suppleatur, Evdoxety 
ey tw favere alicui, amare aliquem, Matth. III, 17. 
XVI, 5. Non plane contemnenda est lectio: nop eal 
vis elpyvy evIpimaig evdoulec, in terra autem salus ho- 
minibus probatis, ‘Dicuntur nempe ovSpwrot svdoulec, 
ut oluovonos rig adintece Luc. XVI,1%. edapecro: 7 FEW 
probati, grati, accepti Deo. . Sed lectio non sollicitan- 
da esse et magis convenire videtur, ut verbis dofx éy 
vy. Jem subaudiatur. Zorw. Angeli excitant se mutuo 
ad Deum Jaudandum, eique ob ingens beneficium i in ge- 
nus humanum collatum, gratias agendas, arated op- 
tent, ut et porro hominibus favere velit. Legendum 


igh 
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\ 


igitur: év avdp. eddoxla, cuius voc. significatio ; h, 1 
esse potest amor, benevolentia, et gy verti inter, ut 
intelligatur mutuus hominum inter se amor, et totius 
commatis sensus sit: DLaudibus celebretur summus 
Deus, nam salus (erit) in terris, et amor inter 
homines, 


15. Of tv Sowror of woimeves) of avdpwrot est pleo- 
nasmus ex Hebraismo; quare bene omiserunt Syrus et 
Latinus interpretes, d7) Sane,vel potius agedum, quod 
est excitantis, ro 67%, Touro TO ysyovec) ann rem hance, 
quae ibi evenit. 3.6 udipioe éyrw@pisey fuly) yywelCey 
est iudicium certum alicuius rei dare, significare, di- 
cere quibus quasi signis res cognosci et ab alia qua- 
cunque discerni possit. Quam yerbo vim recte huic 
loco vindicavit Iensius Ferc. Litt, Cf. Loesnerum., 


17. Aisyywpicav wep) rod byuxroc) Enarrabant ob- 
iis quae vidissent. Mox enim additur, audientes mira- 
tos fuisse. Activum igitur ponitur neutraliter, quasi di- 
eat: famam sparserunt de hac re, i. e. rem divul- 


garunt, : ; 
i ° 
19, Svveryoss — radrx) conservabat, i, e, animo 


: “6 . t 
retinebat, has res; haec facta, ne sibi exciderent, sux PxA- 
Mouse ev ry uxpdie adric) In animo suo expendens, 
i. €. Comparans singula, in animo materno recondita ser- 
vayit, of, v.51. nam cuuBiAew saepe est comparare, 


diligenter considerare. 


21. Ka) re érayoSyoxnv—aurev) Quum. octavus 
dies (post nativitatem) advenisset, quo puer circumci- 
dendus erat: non autem: guum octo dies impleti es- 


sent, s. praeteriissent. Constat enim, in sacris litteris 
. ae- 
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saepissime rAypetcSou de tempore ita usurpari, ut id 
appropinquasse , advenisse significet. Eodem sensu 
mix podiotae occurrit apud Iosephum, ut Krebsius osten- 
dit. xof éudjnSy — noid) Kel vel’ ropeAnel, vel significat 
rore, tunc. De nominis Risin vid. supra I, 59. 
De nomine Iesus Matth. I, 2 
22. Ka) Ore—adrdy) i quum appropinquasset 
tempus purgationis eorum. Puerperae Hebraeorum) 
per quadraginta fere dies domi se continere debebant, 
intra quod tempus impurae erant; praeterlapsis vero 
his diebus sacrificium purgatorium debebant offerre, Pro. 
avray al. legunt adrov, al. avrz¢, al. simpliciter xxdu- 
piswod, plurimi edriv. KaSapicnzov ad lesum referri, of- 
fendit nonnullos, quod impuritatem aliquam supponat, quae 
Jesu tribui non possit. Sed sciendum est, impuritatem 
hanc nihil esse aliud, quam vinculum a lege iniectum, 
quo et mater et infans certo tempore primum ab homi- 
num contactu, deinde a publicis coetibus arcebantur. — 
Lex extat Levit. XII. Est igitur sermo de impuritate 
externa, non vero morali, Et quamquam purificationis 
lex ad solam matrem expresse pertinebat, dubitari ta- 
men nequit, quin etiam infans ea fuerit comprehensus, 
quum etiam is, quiimmundum contrectaret, immundus 
haberetur. Proinde quamdiu immunda erat mater, tam 
diu erat etiam infans, qui in sinu eius gestabatur, et lacte 
eius alebatur, "Avjyayoy — ri nuplw) Secum duxe- 
runt eum Hierosolymam, ut eum offerrent dominos 
simul duabus legibus defuncturi, una, quae erat de pu- 
rificatione puerperae, altera, quae erat de redemtione 
primogeniti, quae intra mensem fieri non poterat, post 
mensem poterat. Levit, XII, 1—¢. Erat nempe lege con- 


stitutum, ut omnes Israelitarum filii primogeniti conse- 


cra- 
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_ erarentur Deo, et essent futuri sacerdotes, Exod, XIII, 2. 
Quum vero postea sacrorum peragendorum cura tribui 
Leviticae demandaretur , Num. VIII, 16. sqq. tum reli- 
qui primogeniti offerebantur quidem Deo, et ‘accipiebat 
eos sacerdos; sed postquam parentes filium quinque 
siclis quasi redemerant, (Num. XVIII, 15. 16.) eum 
ais reddebat. IIxpxarjoou admovere, sistere, ut hebr. 
apa adhibetur de hostiis, quae aris adnioventur, et de 
oblationibus, quae Deo consecrantur, __ 

23. Kadws—udySioercy) Ex praescripto legis: 
- omnis masculus primogenitus domino sacratus esto. 
. Lex extat Exod. XII, 2. Tldv dpcev dixvortyoy pyrpuy 
proprie est: masculus aperiens matricem, i. e. primo- 
genitus, qui eatenus aperire yulvam dicitur, quatenus 
primus nascitur. Exod. XIII, 2. Cf LXX. Num. VII, 
16. "Ayioy dicitur id, quod a communi usu segregatum, 
et ad peculiares ‘usus destinatum est, Hinc etiam pri- 
mogenitus dicebatur &yiog. Cf. v. 22. Exod. XIII, 2. Cf 
LXX. Num. VIS, 16. dyiov ra nvplw udyS7 rere) Conse- 
cratus Dominoesto. Nam -xaAsisIcs saepe significat 
esse, et futurum indicativi pro imperativo ponitur. 


24. @uslxv) oblationem. Ovclxg vox hic generali- 
ter sumitur; includit enim et cAoxavrwuo et ro meph 
chuworles. narx 10 sloyudvoy) secundum id, quod est 
mandatum, Ponitur enim -3>9 pro wayy. edyog Toeu- 

bit: ¢ rT: x 
yovwv, 4 dvo0 veotcoug wepicrepoy) par turturum, aub 
duos pullos columbarum, oblatio pauperum, Levit. 
XII, 8. Ditiores agnum immolabant. ¢edyog, iugum, 
par, 7% 


& 
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25. Alfons usp edru3ic) Probus et pius,- Calling: 
tus Dei agnoscendi recleque colendi). Evhe3i3 pro: 
prie est.is, qui caute et bene aliquid capil et prehen- 


dit; inde caulus, circumspectus; et quoniam in cau-— 


is, ? é ) 5 
tione timor est, timens, metuens. Inde ex hebraismo, 


wbi verba timendi/ad pietatem in Deum referuntur* 


. . . . ‘ ’ won \a° ee 
Deum timens, pius, religiosus. Quum svha yg dici- - 


tur cautus, sollicitus in quacunque re, ideo Moses di- 
citur apud Philonem (LI. de vita eius) ryv Quziy evhoce 
Bie: verecundiam a natura sibi attributam habens 3’ 
et plerumque de summi momenti’rebus inprimisque de 
rebus divinis voc. evAafj¢ -occurrit. Sic e. g. idem 
Philo de Cher. DioPpocviyd naj evan Bemu Sect, huma: 
nitafem pietatemque erga Deum dicit, mr posdengouesvoe 
mapxnryciv tod “Iecuy\) expectans solatium Israelis, 
i. e. Messiam, vel beneficia illa Messiae spiritualia: 
quamquam et reipublicae restitutionem ab eo speratam 
credibile est. I]zoxuAysic, solamen, h, 1. per metony- 
miam est auctor levaminis, reipublicae afflictae re- 
staurator lactiora tempora allaturus.. vedax ey Os! jy 
gr’ atrov) Spiritu divino agebatur. Dicitue hoe pro- 
prie de prophetis, ut Tes. UXI, 1. sed etiam. de aliis, 
qui habent afflatus divinos, vel eximia dona, Sunt qui 
putent, Simeonem, cuius hic fit mentio, fuisse patrem 
Gamoalielis, de quo Act. V,54, fillum vero Hillelis, quem 
Josephus Pollionem appellat. Tempora convenire ipsi 
Tudaei fatentur. Gansiuvs in Zemach:' Iesu. Naza-eni 
nativitas contigit diebus R, Simeonis filii Hillelis. Ce- 
terum Simeonem utpote vir dyxaiog et sdlaB °c, verisi- 
mile est, in eorum numero fuisse, qui quotidie in 
templo convenirent, precibusgue et piis sermonibus ad 


Messiae adventum see Preceeiaren vid. Schoetige- 
iene = ‘ 


: nius | 


Se ee es ae ee 


| 
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nius Hor. Hebr- adh. 1 Dum e ergo Maria in templo sa- 
ceerdoli nomen, et oppidum patrium infantis nom: mat; 
seque e Davidis familia oriundam dicit, fortassis etiam 
ea, quae nocte illa (v. 8. sgqq-) evenerant, narrat,; Simeon, 
qui impellente spirita C¥. 27.) im) templum venerat,. in- 


telligit iam promissionem, quae’ ipsi (vy, 26.) contigerat, 


esse impletam , et hunc puerum futurum esse Messiam. 


6- Keyonuerisuévoy) Matth. HW, 12. - Pp romissum 
BNC hoc fuit Simeeni per somnium. idery Sevavor) 
Pati vel subire mortem. Nam jdsty h. 1. est pali, expe- 
-riri. Vid. ad Matth, XVI, 28. Tey Xgisray xvglov, Mes- 


siam a Deo missum, enstitutum, Ps. I. 


27. Ry re vey wert) insiigante, impellente, vel 
revelante Spiritu. Orta est némpe in .animo eius cogi-. 
tatio, quam. eiicere Hon poterat, adeundum sibi esse 


ytemplum. rods yovsi:) Non. mirum est, Josephum hoc 


nomine appellari, quum etiam socrum et novercam iuris- 
consulti tradant esse matrum loco. uare ro e/Sisegvoy 
Tov youov)’ quod ex lege consuetum erat, nempe 
mupustiycc TH uvply, ut supra dixit, et offerre ryy 


\ 


Avrpwary. 


i Ma = % 5 { Se 
28. Kaj adros—ugd efre) Et‘ ipse quoque ulnis 


eum excepit, Deumque laudibus celebravit his verbis, 


Koy avroc, ipse etiam Simeon, praeter parentes et sacer- 
dotem. Evjoyely, hebr. 373, laudare, celebrare. 
a 


29. Niv—é elenyvy ) Nunc ministrum tuum, Do- 
mine, laetum dimitltis (ex hoc corpore ) secundum 
tuam promissionem, "Arohvertoy, dicuntur, qui e vin- 
culis aut carcere liberantur, Act. 1V, 21. V, 40- ‘et aliis 
locis. Hine poni solet haec vox saepe pro: @€ corpore 
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migrare, Themistius apud:Stob, S, 119. cmodver uu rév 
aroduyrKovree, xgd ray reheurqy amohvow uaehodsr - Ae- 
lian. Var. Hist. XIII, 20. &rodver Sou rot Gv. Sic etiam 
Hebraeis mp3 dimissus, est mortuus, et *m7DD 
porn Sw decessus ex hac. vita, sive mors hominis. Cf. 
Gen, XV, 2. Num. XX, 29. Est autem in hoc loquendi | 
genere manifesta professio speratae vitae alterius, qaum_ 
corpus habeatur pro animi vinculo. tov dovdov cov) i. e. 

me, qui sum servus tuus. xwT« To 67ua cov) quemad- 

modum mihi pollicitus es, HRespicit enim illud quod 

divinitus intellexerat, v. 26. év s/pyvy) Corowa, feliciter 

et beate. Haec verba coniungenda sunt cum ¢rodveic, 

feliciter e corpore migrare iubes, Solent ita de se lo- 

qui, qui rei optatae conspectum sunt adepti, quasi iam 
nihil possit illis ad felicitatem vitae accedere. Gen. 

XLVI, 30. Simeonem vero tunc temporis. iam: conse- 

nuisse ex huius versus verbis facile colligitur. 


50. Eidoy ‘of 6OSuAwol zov), Non est pleonasmus. 
Nam etiam cor videt, quando aliquid assequitur per in- 
tellectum, aut quando intelligif~ Ita Augustus, oculi mei, 
dixit, requirunt meum Caium, 10 owrypssy aov) Salu- 
tem tuam, i. e. Messiam, quem tu misisti. Cwrypiov so- 


lent interdum ponere LXX. ubi in Hebraeo est piv, 
at Ps. XCVIIJ, 3. 1 Sam. II, 1. Est autem hic ghelsene 


tum pro concreto positum, owryoiy cr! rod TWTH OC, 
sicut et latine dicimus: tu meaes salus. Apud Iesaiam 
e. XLVI, 12. Deus loquens de Messia similiter ait 
snywn Salus mea, 1. &. ame, 


31."O roluwcug —Axav) Quem omnibus populis 
destinasti, vel omnibus populis conspiciendum praebes. 
: Pa- 


] ee 1 
/ 
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Parasti, ut ostenderes scilicet. Kara mpcowroy, coram, 
in faciem, in os, h.1. est nota Dativi. Sic Ps, XXIII, 5. 
pro hebr. lay) Alexandrini habent éywrisy ov, constru-- 
ctione nostrae plane simili. ™ | 

32- Dig sie cronxdvyiy éFvadv) Dociorem, qui na- 
tiones illuminet, vel doceat, Nam Qiig lumen pro mag- 
no doetore , qui ignorantia depulsa homines feliciores 
reddit, saepe ponitur, ut I, 70. "Aronahuic éSviiv passi- 
va significatione sumi potest: ut nationes illuminentur, 
vel droxahuyic, illuminatio; ut apud LXX, droxddvWov 
rovs 6PIuAuovs pov, illumina oculos meos. Cf. etiam 
Num. XXII, 31. XXIV, 4. 16. les. XLIX, 6. LX, 1. im- 
primis autem XLII, 6. ubi legitur: dabo te lucem gen- 
tibus, ut aperias oculos caecorum etc, xgj doguv Anod 


- gov ‘lopaya) Et decus populi tui Israel. Vel apposi- 


tio continuatur, vel e/¢ ad dofay repetendum est. Ex 
loco Jes. XLVI, 13. Messias est gloria Israelis, quia, 
ex Israelitis natus, inter ipsos vixit, et gentes vocavit ad 
rel‘gionem Israelis. De religione igitur totius humani 
generis, non Judaeorum tantum sermo est, ut saepe in 


prophetis V. T. 


53. IwoyD nop 7 uyrye edrod) Sic habent codices 
graeci fere omnes, versiones nonnullae, Photius, Thophil. 
Hilarius, Helvidius, (apud Hieronymum) graecos codi- 
ces falsitos esse contendens. Sed cod. Cantabrig. et Ste- 
phani 7, cum paucis aliis, versonibus nonnullis, Cyrillo 
hieros. Augustino, Hieronymo, Graecis tractatoribus pae- 
ne omnibus et nonnullis e latinis apud Hieronymum ha- 
bent ¢ raryp adrod xf } mayryp sive 6 marie xof 7 BI- 
T7p “UTOU. ; 
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34. 55. Evdéyrosy adrovc) Fosephum et Mariam, 
quorum praecessit. mentio, bonis ominibus prosecutus, 
bene iis precatus est. Nam evioysiy est in gencre, bene 
dicere, hinc etiam notat: bona et fausta apprecari. 1 
Mace, IJ, 69. uel elre—avrad) et inprimis Mariam 
ita allocutus est. xxl, inprimis, vid. Me. I, 6. Lue XI, 
46. cbros — — Ho pdiGY Crcchayss wor) Hune locum elegan- 
ter interpretatur Morus in Progr: a. 1783. scripto, his 
fere yerbis: .Tu vero, Maria, scito, hanc huius pueri 
sorlem esse, ‘ut Israelitarum multi ex eo culpam con= 
trahant et corrigant, ipse vero, non sine acerrimo 
dolore tuo, sié monumentum contemtus et ignomi- 
niae, Sic complurium intima patescent sensa. (Phra- 
sis netoScu Vv. 54. sicuti reSjvey, doSFveu, EroimxoDveu ele 
a} indicat destinationem personae vel rei ad fata tristia 
vel laeta; ut patet ex Philip. J, 17. 1 Thess. III, 5. quod 
-tamen de fatali quadam necessitate minime est intelli. 
gendum. Talis enim intelligitur destinatio , cuiusmodi 
formulis vitae communis centies.exprimitur, Recte mo- 
net Morus: ,Omnino sermo—Orientis non est in ordi- 
nem scholae cogendus, sed agnoscendum potius saepe- 
numero, ea, quae nos dislinctius referamus ad Deum vo- 
lentem et permittentem, efficientem et concedentem, 
dantem aut non dantem, agentem sua vi aut moderan- 
tem moralia, ab illo sermone omnino referri ad Optic Lov, 
Bovdyy, actionem effectianemque Dei, et, quoniam nihil 
-sit fiatque gvev JcoU (quod tamen latissime patet) Deum 
simpliciter ut agentem omnia describi. OQuum igitur 
quis xefodus ef¢ ri dicitur, intelligitur, hoe illi 
quacunque de causa certum paratumgue esse, nec posse 
aliud de eo exspectari; ‘alque causas cur nunc quidem 
aliud exspectari nequeat, esse naturam rei, hominum 


In- 
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ingenia et mores, consilia Dei omnia ‘moderantis, inter- 
dum etiam hoo, quod praenuntiatum sit.“ Ergo h. 


nostro loco odros ad ei hig omnino vertendum est: 


| Hae huius Cpveri) * "sors eri£, nec poterit aliud de co 


exspectari. Hilo arrdow — Topxyi) ut Israélilarum multi 


adant et resurgant, i.e, ex eo culpam. contrahant et 


corrigant. | Nam rf/rrew cadere, prolabi, metaphorice 
saepe sumi pro: peccare, delinquere, satis est notum. 
Hinc patet quid h. lL. sit zrdsig, et eius oppositum 
avacrxa.¢. Nempe historia teste scimus, multa fuisse in 
Christi vita, rebus, doctrina et morte, per quae Iudaei, 
suis adsveti moribus, suis opinionibus imbuti, moye- 
rentur, ut.a Christo abalienati, nec ipsum agnoscerent 
Messiam, nec doctrinam .eius de. salute propter ipsum 
exspectanda. probarent. Quoniam igitur in doctrina, 
yita el morte Iesu occasio fuit, cur tales. homines ita se 


a E : 4 . 
-ergaeum gererent, ideo id, quod errore et facto lapsi 
sunt, et rricic¢ illorum ad eum refertur:. Quod-errore 


et facto lapsi sunt’, occasione ex hoc puero capta, ut mil- 
lies e-rebus externis labendi occasio capi solet, culpam 


“lL: ; : , ‘ - 
sibi contraxerunt. Quae autem sit ayasrxor eorum, qui, 


lapsi fuerant, ef quo sensu haec quoque res dicalur sors 
Iesu.imminens et. destinata, facile nunc intelligitur. 
Historia nempe docet, Iudaeorum multos ex iisdem illis 
quae Jesus docuerat et egerat , occasion¢m. nuperi erro- 
ris retractandi culpaeque.corrigendae. cepisse. Quum 
autem Christo hoc laetissimum accidere, debuerit, na- 
tura rei monente: haec quoque lactior vicissitudo rerum 
in decursw vitae eius appellatur sors illi destinata, pars 
sorlis qua usurus sit. Dicitur autem Christus etiam 
onmstov avriAeyouevoy, i. e. exemplum seu mo- 
numentum hominis reiecti repudiatique, e cuius vita 

Ine 
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insigni modo disci possit, quid sit respui et repudiari, | 
Si enim ab Hebraeis, unde hic modus loquendi repeten- 
dus est, homo aliquis dicitur sfvae el eyusioy, intelligi- 
tur illum hominem esse exemplo , documento, unde ali- 


quid cognoscatur, aut quo aliquid confirmetur, Cf. p3 


Tes. XI, 12. vel VII, 1g. Ezech. XIV,8. ’Avridéyeiv 
vero non tantum est contradicere verbis, sed etiam 
obsistere potissimum re et facto, repudiare, e, c. Io. 
XIX, 12. Hebr. XII, 3. Is igitur, quem Simeon ulnis 
gestabat, dicitur usiotoy ef; oyusiov cvriheyousvoyv, de- 
stinatus monumento contemtionis, quia hac sorte usurus 
erat, ut a popularibus non agnosceretur rex, sed ut noo- 
tivus fraudator repudiaretur, ad supplicium capitis tra- 
deretur, essetque, quamdiu res humanae erunt, insigne - 
exemplum et monumentum a suis turpiter et ignominiose 
reiecti, xo) a2 dé drag ray Wuxiyy dsshevserce fouQale 
tiv Wuxyyy cov, i.e. of. At illa altera locutio est gra- 
vior et intensior. Aigoysota r7v Wuxyy est, in imos 
eius recessus penetrare. Ps. XXXVII, 15. et SouQale 
imago est doloris mortiferi, calutmniae acerbissimae; Ps, 
XXII, 20. LVH, 4. Praenuntiat autem Simeon Mariae 
his verbis summos animi dolores, ex ii8 quae in filium- . 
eius fierent, oborituros. grag dv drouahu@Iaow ex 
mToAay uapdioy dixhoyisno!) uf multorum cogitationes 
conceptae animis fiant palam. Coniungenda sunt haec 
verba cum illis: cyusfov avriAeyouevov, Doctrina Christi 
causam dedit, ut erumperent palam consilia et cogita- 
tiones adversariorum, et in impietate contumacium. 


36. Kal yv—ri¢ wap Sevlug adrz¢) Erat porro fe- 
mina divinitus afflata, Phanuelis filia, ex tribu Aser, 
longe provecta aetate, quae cum marito, cui virgo 

nup- 
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‘ 
nupserae, septem vixerat annos. Quonam sensu Anna 


appelletur mpoPiric, vix certo definiri poterit. Nam zrpo« 
Qjric potest esse, vel femina dono futura praedicen- 
di instructa, ut Apoc. IJ, 20. vel uxor prophetae, ut 
Tes. VIII, 5. vel Deo sacra et devota, (propter Vv. 3%) 
vel divinitus afflata, divino impetu concitata, quae Deo 
_plena cantus sacros canére solebat. Vid. supra Cu lege. 
-apoBsBynuix év mae pecis momais) longe provecta aetate. 
Vid. c.1, 7%. amo rig rap devles auri¢ ) i.e. ex quo virgo 
ili nupserat, nuptiis videlicet cum nullo postea repetitis. 
Magna vero laus mulieris apud nationes peene omnes, non 
repetere nuptias, : ‘ 

37. OvxdcPleraro axe rod fepot ) Non recessit a tem- 
plo, sc. statis temporibus orationis; i, e. templum assi- 
due frequentabat. Mentio fit Exod. XXXVIII, 8. et 
1 Sam. ‘II, 24. matronarum, ad ostium tabernaculi con- 
fluentium. Sic et haec nostra, non perpetuo quidem, 
sed certis tamen temporibus devotionis ergo templum 
adiit. yynorelesg — juépay) Ieiuniis (et publicis et priva- 
tis) et precibus Deum assidue coluit. Nour xo) 
quéoxv, assidue, 1 Tim, V, 5. Sensus: erat cummaxime 
pia. Post Aurpevoucn supple Jed. 


38. "Avdwohoystro rw xuply) Deo laudes grates- 
gue agebat Neque ulla praepositionis cyr/ hic est vis. Se 
quitur Lucas consuetudinem Hebraeorum, qui verbo 4)4)N 
particulas Ly et DN ila adiungunt, ut laudare et cé- 


lebrare significet, quoniam ii, qui laudant aliquem ef 
célebrant, et quasi. fatentur et ostendunt, agnosci a se 
atque diligi virtutes eius et laudes. Hoc verbum Ale- — 
xandrini nune verbo «ivsiy, (utGen, XLIX, 8. ubi Aqui- 
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la haket verbum éfouohoysls Seu) nunc verbis compo- 
sitis é£oucloysiodu et euouoroyelcJa: reddiderunt. Ps. 
CXVIIf;: 19. 21. > LX XIX, 13. rots roocdeyoudévoig — 
‘Tepoucedju) Pro. dv ‘lepoucahgw al. lee. rod “Iopx7i. 
Sed prior lectio videtur ‘esse vera, ét construendum 
ts év  fepouccAym.mgocd. Avrp..nam creber est in © 
traiectionibus Lucas. Kup/ ad Deum: refertur, cui gra- 


ta: ro 


tiae actae, wro> ad Messiam, pro quo actae. Avrewois 
est liberatio, proprie captivi, qui redimitur pretio ali- 
.quosimpenso, quod est Avrpov. Sed h. 1. intelligitur 
liberatio a calamitatibus ,. quibus tum - aflligebantur 
Tudaei. 

39. Ka? i: — Nag :0sr') Ouodsi harmonia Evange- 
listarum: spectetur,  inferenda est ‘ante hunce versum 
“historia de fuga Tosephii in sgcegch sere Vid, dicta ad 
Matth. HU, 16. 

Age Te 63 radii —arveveers) Puer vero et aetate 
-etanimi viribus erescébat. vidi, J; 80. upceroodadetrs 
‘roborari, ad animam translatum significat incrementa - 
«capere, proficere. rhypotasicy Plas, plenus sapien- 
tia.eyepig —xd76) Divina venustas ei inerat, . Nam 
Genit. J2od saepe adiective sumtus superlativam officit, 
et og, gratia, iucunditas. venustas, Ea erat ve- 
nustas, et dignitas formae in puero, ut omnes intelli- 
gerent, a Deo ita ornatum esse.’ Act. VII, 20. Haec 
“est “PVetstenii ‘et ‘Raphelii interpretatio. Praefe= | 
“yo famen’ éorum sententiam , qui vertunt: “Deus ei fa- 
“webal, ut yor Peo sit favor Dei et cura singularis, 
salias-yelp ‘nuefou, c:°I,. 66. coll. II, ‘52. wt sensus sit: 
Omies facile perspiciebant, Deum huic puero singulari 


éara adesse. Si de’ venustate sermo esset, dicendum 


fuerabtroge ges Seod Fy ey COL h 


At. 


| 
| 
| 
| 
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41. Plane “egregias ac divinas facultates habuisse 
Jesum puerum, illustratur re in facto posita, v.41, sqq. 


| usr’ &rog) ellipticepro uxd Szxaroy &roc, singulis annis, 


of yovel; avrod ) Tosephus et Maria. Nam feminae, 
quum de iis let non extaret, propria religione semel 
Arne sacros coetus invisebant cum maritis ; omnibus 


autem viris Tudaeam habitantibus praeceptum erat ter 


anno adire Aoginas sacrorum “conventuum, festo pacha- 


tos, pentecostes et tabernaculorum, Exod. XXIIl, 14— 
17. Deut.. XVI, 16. ae 


x 


a be Kee) ore — 7 uyryp avro) OQuum autem 


_ natus esset annos duodecim,.illique petiissent Hiero- 
solymam ex more huius festi, et dies festos ibi transe- 


gissent, dum domum reverterentur , remansit Tesus 
puer Hierosolymis, Iosepho et matre eius nescienti- 
bus. Solebant ludaei pueros, qui annum aetatis duo- | 
decimum attigissent, diligentius instituere in religione, 


eosque ad dies festos concelebrandos Hierosoly.nam 


|. deducere. Joma fol. 82. 1. .4b anno duodecimo ini- 


tiabant pueros ad ieiunandum elc - Chetub. fol. 50, 


-Leniter agat homo cum Jilio suo ad annum eius 
42. ast .exinde cum eo descendat in. vitam suam. 


‘Hoc ostenderunt Lightfootus et, Vetstenius ad h. 1 


Tehewouvray rag yuépag) 8c. Hg éoaris3 quum pere- 
gissent dies, sc. seplem azymorum dies, Exod. XXIII, 
45. Levit. XXIII, 4—8. Num. XXVIH, 16— 27. .. 


44. Nowlsuvreg——cdoy ) Quum autem existima- 
rent, eum esse in comitaty, et profecti essent iter 
diei; Hierosolymis nempe domum redeuntes. Eorum, 
quae interpretes observarunt, ut parentes Jesu a negli- 
gentiae et incuriae crimine liberarent, omninoque qua 


_Lomus II. E ra- 


~ ‘ 
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ratione Jesus educatus fuerit, probabiliora attulit Grei- 
? ling, Leb. Jesu p. 52, sqq. Duvodée proprie est itera 
pluribus simul susceptum, deinde per metonymiam | 
ipsos itineris socios indicat, comitatum, Persae et Ara- 
bes Caravanam vocant, Hebraei TNR» Gen. XXXVII, , 


Qh. Magna erat turba simul iter facientium e Galilaea 
in Judaeam et contra, De die se ageregabant his atque 

illis, prout ferebat occasio , coloquii causa: vesperi ad 

suos se referebant capiendae quietis causa, Itaque mi- 

yum non est, vesperi primum desideratum esse pucrum. 

yatov, progressi, profecti sunt, Verba yon et x53 in’ 
vers. Alex. modo verbo &pyerdcu, modo verbo ropevery 

exprimuntur. nay ovesyrouy —rols yywarolg) Recte Vul- 

gata: requireban£ eum inter cognatos et notos, qui 

nempe erant éy rj cvvod/e, apud quos ‘eum haesisse 

suspicabantur. "Avegyrovy, requirebant; hoc enim mag- 

nam sollicitudinem notat, et quandam. quasi OTOP IVs 

parentibus propriam. 


46. Koy éyéverout hebr. abl redundat. Me? Hudeoes 
rosic) 1. e. die tertio, év rolry yugpe. Nam Alexandri- 
ni particulam » modo vertunt zerx modo é¢y, ut Deut, 
XIV, 28. coll. XXVI, 12. Die primo iter feceraat ; . 
altero remensi erant idem iter, tertio demum quaesitum 
inveniunt. ¢€v r@ /eo@) Aliud est yodg sive aedes, cuius 
partes erant sanctum, in quod nonnisi sacerdotibus in- 
gredi licebat, et sanctum sanctorum soli Pontifici semel 
quotanhis patens: aliud /epéy, complectens atria, porti- 
cus, et varia conclavia, in quibus et iudices et doctores 
sederent, et synagogas. Solebant autem auditores 
doctori quaestiones proponere, Beresch. h. 81, 2. 

Hieros. 
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I 


Hieros; Taanith. ete. év wéow -riiv didcoudhov) i. e. 
in turba, Miaeistep em: Nam év wéow, hebr, 752 po- 


nitur pro 3, inter, ‘nade wevov — udrovs) sedentem 
inter doctores , eosque audientem et interrogantem, 
Verba érepwravre adrovg non hoc volunt, Tesum docto- 
ris personam egisse ; nam Tudaeorum magistri discipue 
dos suos ita instituebant, ut eos interrogarent, et ab iis 
| quoque interrogarentur. Vid. Lightfootus et Wetste- 
‘nius ad h. 1. ie é 


47. "EEleravro, obstupescebant, mirdabantur. Ver- 
bum ¢2/eryu: de quacunque animi commotione vehe- © 


mentiori, imprimis ‘etiam dé admiratione summa usurpa- 
| tur, ut Iudith, XI, 15. XV, 1: ’Ex) Ty ouvécel, super 
intelligentia, scientia. Philo de opif. mundi coniun- 
git hoc nomen cum anyone mentis praesentia et in- 
_, telligendi celeritate : ri pee ie cUvEerLy x4 
| ky ylvoren, 7 yuwplcercu re cloyou Kop woedce, incorrup= 
tam intelligentiam sagacitatemque, qua honesta et 
| turpia agnoscuntur. Haec. cvveaic, qua Jesus excelluit, 


non solum ex prudentibus responsionibus ipsius, sed 
etiam ex eiusdem interrogationibus cy. 46.) apparebat. 


48. Téuvov—eégyrotudy os) Fili, quare. sic nobis- 
cum egisti? ego et parens tuus te sollicito anima 
quaesivimus. Ti, pro diarf, quare, spb. Verbum 

i ibe 1 


éduvacSeu proprie usurpatur dé parturientis doloribus, 
ut édvvy in versione Alexandrina Gen. XXXV, 18. 


Terem, XXII, 2%. deinde vero omnino notat gravi dolo- 
re affici, maximopere sollicitum esse, 


E 2 3 49. 
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49. Ovx Hdsire— del’ elval wes) Molti hoc ita in- 
terpretantur, ut intellecto ofuypoa: vel roroig, sensus 
sit: INonne sciebatis, me esse oportere in domo patris 


mei,s.intemplo? lta accepit Syrus,et estIosephi locus, ubi 


re rod Ass diserte est Lemplum Jovis, L. J. c. Apion 
Alii subintelligunt yocem roayuare, vel rposraypura, 
.. atin his apud Philonem de temul. rowwdro: mwév eiolv of 


gov warkpn xy TH TOU THT pos TimmvrEes, wyTpoG de xgp 


giv éxelyyg iusore Qoovrigovres, tales sunt qui par. 


trem et eius mandata magnifaciunt, materna vero 


matremgue ipsam negligunt. Forma elves éu tiv) 


apud eundem Philonem de migr. Abr. occurrit: ér: oy 
év Tol wOVOIG “oY Toi als IycEosy adhuc in laboribus ét 

sensibus versando, Sic etiam elvoy &y rol roll Buohswg 
aut grexr7yod est, occupari rebus, quae ad regem vel 
jmperatorem pertinent. Posterior explicatio praeferenda 
videtur, ut sit sensus: INonne sciebatis, me debere oc- 
cupari in iis quae ad voluntatem patris mei. perti- 
nent, in mandalis praeceplisque ab eo mihi datis ? 
Nulla enim fuisset excusatio, si lesus dixisset : non pote- 
ram redire; eram in templo Dei. Hoc potius dicere 
voluit: Res divinae semper a me praeferendae sunt: 
ceteris rebus; ego cultum Patris mei coelestis omnibus 
ceteris occupationibus praeferre debeo. -Ceterum reete 
ex is, quae hic narrantur, colligi videtur, Tesum iam 


Vee - . 
puerum scivisse, quibus rebus a Patre esset destinatus, 


et occupatam fuisse meditationibusad munus suum per 


tinentibus. 
B41. Hy Uroraccéusos avrot¢) obsecutus est iis.Nam 
Yroraccss tou non tantum servi, subditi, et ii inprimis 
qui vi sub imperium ditionemque redacti sunt, verum 
etiam, qui sponte se dediderunt, et uxores liberique di- 


cun- 


~ 


¢ 


| 
| 
| 
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euntur. Diodor. Sic, XVI, 46; 6 a8 wr pwrny ope dxourlng 


Umrornysls Toig méptusc, Urbes graecae’ omnes rpodiuws 


drerayysey TO Tipoheovrs. Iustinus Martyr.in. Diale. 


Tryph. tradit, aratra et iuga, aliaque renrovins tpya.@ 


- desu elaborata. Kai 7 wyryp—ucpdle aris) Et. mater 


eius omnia animo recondita :tenebat... Tlxvre re 
+ Py pecer oe rotre non sunt omnia haec: verba; velhi ser 


-mones, sed intelligitur haec omnis res, ut. hebrinay. i 
: MS fold, 's 


ik + 7 . } {gait ay 
ibe oy i ) ’ 


52. Kot "Iyoots— avtpwro) Iesusautem progres- 


gus fecit sapientia et aetate, ac. Deo et. hominibus 


j woe EB oie : i 

gratus erat, wpoxorrey, tundendo procudere (sre 
chen), metaph. est proficere, incremerita: capere. Cfe 
Gal. 1, 14. “HAswiev sive staturam, sive aetatém vertas; 


_perinde est. Mirum quidem, non erat, eum: qui vivere 


pergit, aetate “crescere; nec<omnino mirum. erat, cum: 
acetate et staturam et sapientiam incrementa: sumere : ab 
Christus supra aetatem sapiens erat. yaoi, favor. Ce- 
terum hausisse videtur ‘Lucas has narrationes’e tradi- 
tione Mariae, Apostolorum, testium avrorrwys aliorum- - 
gue Christi amicorum. Nam sine dubio Maria, Elisas 
betha, Zacharias saepissime haec ~aliis narraverunt. 
QOuamquam igitur nullus Evangelista praeter Lucam has 
parrationes exhibuit, tamen illae fide sunt dignae. 


CAP. III. : 


a. Ey eres 3 mevrenxidenatw Io Fyenovles TiBeplov 
nulsxpo¢) Anno XV. imperii Tiberii Caesaris. “Hyspovie 
exprimit latinam vocem imperium, quo tum nomine, ad 
declinandam invidiam, potesias vere regia occultaba- 

tur. 
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ads "Hyenovevovrog TovrfouTliarov ris “Toudx/ec) Pon: 
tio Pilato Iudaeae-Procuratore. Quidam apud Ben- 
gelium exhibent érirporsvovroc, rati, vocem 7yenovevoy- 
roo -amplioris cuiusdam dignitatis potestatisque: esse, 
quam: Pilati esset, quem tantum. Procuratorem Caesa- 
ris fuisse 6ciebant. Sed sciendum est, jysuovevery Om=— 
nibus’ tribui; qui’ cum potestate cuidam: regioni admi- 
nistrandae praesunt.. Sic saepe Procuratores Caesaris; 

qui proprie éx/rporo dicendi erant, tamen 7yenovec di- 
cuntur, vid. e.g. Actor. XXIII, 24. et Ioseph. Lib. 
XVI. Antig. c. 10. §. 8. Sic hic ipse Pilatus a losepho, ‘a 
quo saepe éx/rporog proprie appellatur, tamen vocatur 
gyéuov Antig. L. XVII, c. Ill. Cf, Matth. XXVIT, 2.° 
rerpupyoivros Tio LadiAules “Howdov, DiAlfrrov dé rod 
adehQot uvrod rerpupyotvros TIS "Trovpatxs xo Tpexyoul 

widog xwoxc) De voce Tetrarcha vid, not. ad Matth, — 
XIV, 1. Origo utriusque Tetrarchiae, ut et praesidia- 
tus Judaeae debetur ill) divisioni Augusti, qua Herodis 

M..regnum in tres ipsius filios , Archelaum, Herodem 
Antipam, et Philippum distribuit, -Ardhelao enim dedit 
regni Herodis dimidium cum Ethnarchae noinine: yelp 
quum vero dimidium, in duas Tetrarchias divisum, duo- 
bus .aliis Herodis filiis tribuit, unam Philippo, alteram 

Antipae. Herodi, Antipae in. ditionem: cessit Peraea et 
Galilaea, Philippo autem Batanaea, Trachonitis ct Au- 
ranitis, quae et Ituraea vocatur. Icseph. de B. I. Lib. ae 
ce. VI, §.5. Sed anno-fere decimo Archelaus Viennam 
in exilium eieclus est, eiusque ditio in formam proyin- 
ciae Romanae redacta, quae adminiistrabatur, nomine et. 
auctoritate Caesaris, a Procuratoribus, quorum omnium - 
primos Coponius fuit, auctore Iosepho de B: I. L. Uc. 
VII, §: 4, inter *cuius successores et Pilatus fuit. Avec 


~ EE 


viou 


IN LUCAM CAP. III. “4 


viov r7¢ “ABiAynvys: rerpxoxouvroc) Abilena nomen habet 
ab Abila, urbe quadam Syriae, quae extra fines Palaesti- 


nae sita, monti Libano erat contigua., Vid. Handbuch. 


der bibl. Alterthumskunde, Vol. I. P. IL. p. 257. seqq. 
Haec Dynastia s. Tetrarchia varios Dominos habuit, et 


Lysaniae, ut quibusdam videtur, ideo vocata est, quod 


casu quodam contigit, ut modico temporis intervallo 

. pea! . \. ¢ 
duobus cont*ageret, qui ambo Lysaniae appellarentur. 
Quoniam igitur ineunte anno’ ministerii Domini nostri, 


—guidam Lysanias eum principatum tenebat, ne hunc qui- 


dem Lucas putavit sibi praetermittendum, quum prae- 
sertim Judaei non pauci in Tetrarchae huius ditione ha- 
bitarent , et Caius Caesar post mortem Lysaniae hanc 
Tetrarchiam donaret Agrippae. Ioseph. Antiqq. Lib 
AVI, c. VI. Quis autem iste Lysanias fuerit,, cuius_ 


Lucas hic mentionem facit, de eo nondum inter Viros 


doctos convemit, Tirebsius tamen haud pauca e Josepho 

huic rei illustrandae affert. Ceterum hoc et comm. seq. 

tempus quidem. constituitur, quo Ioannes baptista docere’ 
coepit, non tamen ita, ut accurate definiatur annus vitae 

Tesu, quippe qui (v. 23.) tune wre) rpicnovre éray fuisse 
dicitur. Plura de difficultatibus, quibus illae quaestio-\ 
nes chronologicae implicitae sunt, nec non de multo- 
rum Viror, doct.’eas solvendi conatu attulit Liuinoelius 
ad h. 1. 


2."Em’ apyseodwy “Avy xof KaixOx) wpyepiig 
Codd. fere 90. legunt. Caiphas quinto decimo principa- 
tus Tiberiani anno et erat, et proprie vocatur apyspevg 
a Luca. Quod autem Annas quoque epxiepevg dicitur, 
eius rei causa haec est, quia ipse antea summus Sacer- ; 
dos fuerat, nunc yero erat 730 h, e. Pontificis vicarius 


le- 
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x \ 
‘ . . 


/ 


é , ith ‘ . 
legitimus, Licet enim: a Valerio Grato remotus esset, 


~ 


. quum tamen quingue filios et generum -successorem, ha- 
beret, foie intelligilur, eum honorem et auctoritatem., 
apud populum et in Synedrio retinuisse.. los. Ant, Lib: 
XVII, c. HI, §..4. Tam perturbata autem fuerunt ea 
tempora, ut ex viginti sex, qui per annos continuos _ 
LX X. ab eversione Hierosolymorum retro numeratos, 
Pontificatum gesserunt, nonnisi unicus dignitatem cum) 
vita deposuerit, ceteris omnibus ante obitum remotis, 
éysvero— lwavvyy) Deus mandata dedit Ioanni. Man- 
data autem, quibus Ioannem instruxit Deus, -haee erant, 
(ut ex eventu apparet,) ut iam inciperet docere et bap- 
tizare. én) ‘Iwavuyy, 1.€. mpds ‘Iwavyyy, ut Hebraei. 
usurpant bs) pro boy. év rH épyuw) im qua versaba- 


tur, mumeri se praeparans. Vid. Matth. Il, 1. 


. 
5. "Hidev — "Iopduvov) Veniebatin regionem, Tor- 
dani adiacentem. % TEDIX,W POG 5 8c. won y circumia- 
cens, Ss. confinis Tegio. uypiscwy — oneoriay ),Pro- 
prie: Promulgaus: baptismum ree ceet as ad re- * 
missionem peccatorum,. 1. e, docebat, eos qui baptiza- 
yentur (in futurum Messiam) et mentem emendarent, ac- 
cepturos remissionem peccatorum, Cfin h,1 et incomm. 


4, quae not. ad Matth. iT, 1 oe 


. 5s koe Qapcyé rh ce tete — ddovs Asfuc) Se- 
can Lucas. verbotenus LXX. interpretes, les. XL, 4, 
Reliquis: Evangelistis satis fuit locum ind‘care. Omnes 
»valles PePteantur; 3 omnes montes et colles depriman- 
tur: pro tortuosis locis fiatrecta via, et ex asperis viis 
planae fiant.. TareivotsIou.h. lest ‘deprimi, destrui. 
Post. rowel: suppl cdol, ut cdov post eddelxy, Actos, 
laevis, planus, Apud Prophetam sensus est, adesse 


jam 


; adfuerunt. (Cap. Ill, 9. sqq.) 
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jam tempus, quo Deus ad liberandos’suos in Babyloniam’ 
quasi se recepturus sit; et mandata esse data de praepa- 
ratione, ob advyentum tanti Regis necessaria, facienda. 
Simili modo nunc etiam (loannes' inquit) praeparandum 
esse populum ad recipiendum Messiam mox véenturum? 
Nimium anxia est eorum sedulitas, quiin eiusmodi dictis 


singula minutatim excutiunt,’ et quaerunt qui sint montes, 


qui valles, quum satis sit, in re tota comparationem in-- 


telligi, et munitoris officium describi. Notum autem est, 


quoties magni reges, cum exercitu praesertim, iter fa! 
ciunt, praemitti, qui-hiantia solident, extantid compla! 


nent, per devia compendium faciant ; ne’ quid itiner? 


obstet, aut moram faciat. Plenae sunt historiae: =)” 


6. Kaj oerou rise cup® +o swripiovrod Seat) ef. 
c. II, 30. Sensus est, Messiam a Deo missum omnibus 
hominibus conspicuum fore. Sequentia iam in Matth. 


y 8. My &pfyode Aéyew) 1. e. wy Aéyere. Similis pleo- 


~ masmus apud Matthaeum et hunc nostrum ‘saepiuscule. 


11. ‘O éxywy dbo yiriives — ouolws moelrw) Sensus 
est: Qui opibus abyndat, egenis de suo subveniat. 
We putarent, ablutionum et viclimarum caerimoniis se 


posse evadere iram divinam, ostendit baptista, requiri 


yeras animi virtutes, ut homines sincero amore commoti 


aliorum egestatem ex eo, quod ipsis supererat, supple- 


rent. Tunicam et cibos Ioannes exempli loco com- 


‘memorat, ut significet, damnari earum rerum affluen- 


tiam, quarum inopia alios graviter prem videamus. 


15. Mydiv — xpaccere) Nolite exigere (a quoquam) 
plus, quam legibus constitutum est. moucosiv, de vec- 


tiga- 
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tigalibus vel usura: exigere, cf. XIX, 25. Sic. 95 povs 
mparrey. Plutarchus in Aristide dixit. T]Aéoy rape est 
locutio qualis Hebr. Ill, 3. A:xraccesy, ordinare,. dis- 


ponere, respondet etiam latino constituere, et verna- 


culo anordnen, verordnen, et maxime usurpatur de 
magistratibus, leges ferentibus. Quum multi Judaeorum 
nefas ducerent, vectigal pendi populo extraneo, expecta- 
bant, forsan publicani, an Joannes ipsis interdicturus 
esset publicorum redemtionem. Sed Joannes vitae cri- 
mina ab ipso vivendi genere discrevit, demonstrans, sua 


~monita non obstare iranquillitati publicae, quae in 


x 


tanta hominum malitia sine tributis et | vectigalibus de- 
fendi non potest. 


14. Srpwrevewsvor) i. e. orperiore:, nam Hebraei 


utuntur participiis loco nominum, quae verbalia Gram- 
matici vocant. Erant vero aut milites Romani Iudaeo- 
rum sacris initiati, aut Herodi, aut Philippo, aut etiam 
Romanis militantes Iudaei; nam in praesidiis non defu- 
giebant militiam.: Expeditiones rarius sequebantur Jue 
daei, quia sabbato ferre arma et magna itinera facere 
per legem vetabantur: adde, | quod permixti. Deorum 
cultoribus vix poterant observare traditam victus ratio- 
nem. Quare Ethnicis militantes prius pacti sunt, ne quid 
adversum religioni suae facere ‘cogerentur. Vide Gro- 
tium ad h,1. pydéva diacsfoyre) diace/eiy est: concute- 
re; deinde de potentioribus: wi, vel minarum inter- 
ventu exprimere aliquid; vel simpliciter; turbare ali- 
quem, molestum esse alicui quovis modo. Versio Vulg. 
eminem concutite- pyd3 cunoPavryncyre ) cuxoPavreiy, 
falso crimine rem augere, delatorem esse, calumniari. 
Sic a Philonem Cin libro de Ios. extr.) Josephus dis 

Cl- 


‘ 


i} 
.] 
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citur cunePavrotusvoc, calumniis petitus, Mitites sae- 
pe in hoc peccare possunt, si in praesidio vel ad custo- 


‘diam collocati innocentes deferant. Cf. Bretschneideri 


Lex. sub hac voce. coxetete rots oWwrlosg duty) Con. 
tenti estote stipendiis vestris; quanquam oywvin Grae- 
ci vocant non sola stipendia, sed omnia militiae ments. 
in quibus.est et annonae praebitio, una cum aliis com- 
modis, Vid, Wetsten, Ceterum neque Ioannes hoc 
loco discipuljs suis militia interdixit , neque Christus: 
usquam pro patria pugnare yetuit, Hine legimus, primi 
etiam et secundi seculi Christianos Imperatori militasse, 
Tertull. Apologet, :,,Navigamus et nos vobiscum, milita- 


mus, et rusticamur, et mercamur.“* Ex his Joannis 


| dictis apparet, quomodo. is vim paraverit Domino. 


Hortatus est nempe homincs ad vitae sanctitatem, ut liben- 


_'ter Messiam acciperent. 


15. Wloocdoucivrog— o Xpicres) Suspensis hinc po- 
puli animis, et secum reputantibus, annon hic Ioan- 
nes ipse Messias esset? Tlpocdoxuavrog d& rod Awod)-Ora- 
tio elliptica, _Sensus est, expectante populo, quo 
evasurus esset Ioannes, quid de ipso constituturus esset 


Deus. Expectabat nimirum populus a Joanne, ut pro- 


fiteretur se esse Messiam, quod sequentia docent. 


16. "ArexpWaro "Iwavyyg drost, Adywv) Postquam 
scilicet diversis populi sermonibus permoti senatores 
Tudaeorum legatos ad ipsum miserant, ut Apostolus: Jo- 
annes narrat, c. I, 19. sqq. Contigit quidem hoc post 
Christum baptizatum; sed voluit Lucas primum Ioannis 
historiam absolvere, ut deinde res Christi continua serie 
pertexeret, quod facere solent etiam optimi, Annalium 
conditores. Ad sequentia Cf, Matth. HI, 11.sqq. Magis: 

per- 
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pervertit quam illustrat historiam Ioannis et Iesu auctor 
anonymus commentationis in Henckii nevem Magazin . 
far Religionsphilosophie etc. Tom. VI, Partic. 3. No-. 
bis narrationes Evangelistarum potiores sunt recentio- 


rum coniecturis. 


18. Toa — roy awdy) Alia practerea sunt multa, ~ 
guibus popuium admonuit, et instituit. Tlepunadeiy 
est. admonere, hortari, «€ eduyyeh Rea eu autem: insti=" 
tuere. a 


—19.°O dé “Howdye—o ‘Hewdys ) Herodes vero Te-. 
trarcha reprehensus ab eo propter Herodiadem, uxo- 
rem fralris eius, et propter reliqua, quae ddmise- 
rat, scelera omnia. “HowSyc, se. ‘Antipas, Tetrarcha 
Galilaeae et Peraeae. Herodias fuit filia Aristobuli, qui 
filius fuit Heradis M, et frater Philippi et Herodis An- | 
tipae, Agrippae maioris soror. Frater Herodis, cuius® 
hic fit mentio, erat Herodes Philippus, filius Herodis~ 
J. Historia, quam Lucas hic attingit,, narratur Matth. 
XIV, 1. sqq. qui locus hic est conferendus. 


Q1. 22. “Eydvero d&— yvdonyou ) Vide Tastite ad 
Matth. I, 15. sqq. Xwuarimd elder, corporea specie. 
Hoc ovux, e nubibus delapsum, fulmen aliquod fuisse 
videtur, ut omnis propemodum antiquitas ecclesiastica 
eredidit. Hoe. adspectabili signo attenti redditi fuerunt 
homines, ut concludere possent, Deum huic. Jesu com- 
municasse extraordinaria dona. sel megisrepay, i. e. 
non celeri, sed lento modu, qualis volatus columbae, 
descendentis praesertim, esse solet; nam columba — 
aére lapsa quieto radit iter liquidum, celeres neque 
commovet alas. Virgil Aen. V. Cf. Maitth. HI, 16. 
Paulus Commentar, Tom.I, p. 344. intelligit co- 

lum- 


4 
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Jumbam: ‘advolantem , et coelo sereno, in eum descen- 


‘ 


dentem. 
23 "Apngouevon) Sc. uNpvooEly , vel dudttones, male 


enim construitur apyouevog cum verbis Fy érdv Tpin=— 


uovre, quum potius sit sensus, Christus circiler. trigin- 
ta annos fuisse nalum, quum auspicaretur munus, 
Eodem sensu Lucas utitar perpen apéeusyoc, Act. I, 


Bara o¢. 3%. oy Cas évoukcero uitg “Iwon@,) rod “HAD 


Sic enim cum Baunigartenio aliisque interpungendum 
existimo, ut sit sensus: Erat Tesus, (qui pro filio Jo- 


sephi habebatur,) filius sive potius nepos rod Eli, 


Particula #&¢ h. 1. significat, quum: ut supra, c. I, 2%. Il. 
15. Fuit igitur Eli pater Mariae. Ouae contra monuit 
Anonymus (Repertor. Tom, 1X, p. 131.) magis specio- 
sa sunt, hake vera. Pricaeus tollendas Pareniberens | 
notas, et 8c non Ww sbgania putat, hoc modo: xq q! 
6 “Iycotc woel & 1. oe ay. b¢ évoutcero vio “Iwa7Q. Si. 
milem constructionem vid. Act. VII, 20. Luc. JI. 57. 


Mariae Ch ge fuisse Eli, adiuvat hoc, quod saepe memo- 


ratur in scriptis Iudaeornm wy nao™» Maria filia 


Eli, quam apud inferos vehementissime dicteetes dic- 


titant, vid. Lightfoot ad. h.1. Lucas recenset genealo- 
giam Mariaé, summamque stemmatis humani et Salva- 
toris cum eo  stemmate- necessitudinem omnibus, 
etiam gentibus exhibet, ultra Abrahamum ad ul- 
timam progrediens humani generis originem; at Mat- 
thaeus, Hebraeis scribens, ab Abrahamo orditur, promise 


-gionem illis in memoriam revocans,. Patet ex comm, 31% 
Mariam ex Nathane, filie Davidis duxisse genus ; Josephus 


autem e Salomonis stirpe erat natus, Matth. I, 6. Cete- 
rum ~in scribendis nominibus, propriis ineredibilis codi-* 
cumest diversitas. Conf, Pauli Commentar. T. I. p, 24Qsqq- 

‘ 36. 
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"6. Tov Kaivev) Hune Lucas ex versione rav LXX. 
sneeruit. Naw Gen, X, 24. Arphachsad genuit non Cai- 
nan, sed Salam. Cum textu hebraeo consentiunt textus 
Samaritanus, Philo, losephus, et optimae vetustissimae- 
que “versiones latinae. Sunt tamen, qui existiment, Cai- 
nani nomen hoe loco nec in primitivis Lucas, nec in 
LXX, interpretum libris extitisse, sed a librario quodam 
ex penultimo | huius capitis commate*errore quodam repo- 
‘situm; deinde quum late spargi ea lectio per Lucae  ex- 
emplaria coepisset , Graecos Christianos etiam in yersid- 
ne Geneseos secundum LXX. interposuisse nomen Cai- 
nanis inter Arphachsadum et Salam, annis etiam additis, 
quo magis Lucae, quem sic scripsisse arbitrabantur, sua 
auctoritas constaret. Sed coniectura haec rationibus ‘fir- 
‘mis destituitur; nec dubitandum est Lucam hoc nomen. 
scripsisse. Reperitur enim in omnibus Codd. et versio- 
| nibus; et Patres in disputationibus super hunc locum af- 
firmant, se hoc nomen in Luca reperisse. 

58, T3 Adz, tod Oeov) Lucas, quum vocat Ada- 
mum Dei filium, significat, Christum, ex virgine malin, 
secundum esse Adamum, eiusque ortum per spiritum sanc- 
tum non minus esse opus potentiae divinae singulare, 
quam Adami fuerat, Vid, supra c. 1. 55. ‘O vibg rod Qzod 
igitur est h.1, qui praeter Deum, nullum habet patrem 
naturalem. Gen. V, 1. 2. coll. c. I, 27. Syrus: Qui ex 
Deo fuit, ad Deum tanquam auctorem genus et natu- 
ram suam referens. 
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CAP. IV. 


Pa DVecaiseee't ayis rAnoys) Virtute divina et plane 
sinbalarf docendi et miracula edendi abunde instructuse 
Cf, Act. X, 38, Cf. ad totam hance historiam Matth. IV. 


2. ipéoug recccpanovra vel ad antecedens-vel ad 
sequens verbum referri, et vel in XL dies, vel XL die 
bus, verti potest. Cohaerent autemverba yu. reco. WELD.» 
ut adeo Lucas notaverit, Jesum XL dierum spatio tenta- 
tum esse. Ceterum XL dierum vel annorum spatii sae- 
pius mentio est im V. T. Vid. quae de quadragenario 
numero dicta sunt in Scholiis ad, Ezech. IV, 6. X XIX, 


“41. et cf. Vater inN. T. 


3. Ta Attu rovrw) Cuivis horum lapidum; quod 
pluraliter exprimit Matthaeus, ut alibi saepe. 


é 
5. Key avayxyov— xpovov) Haec tentatio apud Mat- 
thaeum ltertio loco est narrata. Diversitas orta esse vi- 


detur ex‘eo, quod Matthaeus et Lucas ex diversis fon- 


tibus hauserunt. Matthaeus nempe audire potuit hane 
historiam ex ore Christi, qui eam sine dubio saepius 
narravit; Lucas autem,’ qui non fuit comes Christi, au- 


‘divit haec ex Apostolis et aliis Christi amicis, vel etiam 


ex commentariis de vita Iesu Syriace scriptis hausit. 
Facile igitur fieri potuit, ut Lucas poneret secundo loco, 
quod esset tertium; nec tam minutae dissensiones ae- 
quos lectores facile offendent. Sunt, qui studio ita scrip- 
sisse ¥ utrumque Evangelistam existiment, Matthaeus, 
inquiunt, eo ordine tentationes recenset, quo in vita 
humana sese excipiunt. Iuvenes sollicitat voluptas, viros 
gloria, senes pecunia, At~Lucas eum ordinem tenuit, 

. : ut 


/ 
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ut gravior tentatio sequeretur leviorem; multi enim qui 
famem tolerant, paupertatem ferre non possunt, et qui 
paupertatem tolerant, contemtum ferre non possunt. 

' 44. "Ev rH duvawe: rod rvevparoc) Spiritu ducen= 
te; vel: cum illa virtute  divina 4s Wy mAneys Cy~, c}i- 
instructus, nempe vi docendi et sanandi eximia et pla- 


ne divina. } 


16. Kare ro ele tog aura ) Attice pro eiSiopevoy , 
ut notatur in collectionibus Atticis Horti Adonidis. xg) 
cvéary avayyavey) Verbum cvayivicney quum hic tum 
alibi non simpliciter est praclegere, sed etiam partem 
praelectam interpretari. Ad hance notionem illustran- ° 


dam facit locus Philonis, (Libr. Quod omnis probus li- 


ber) ubi de consuetudine synagogae Tudaicae verba fa. 


ciens, scribit: 6 péy BiBheva dvayivd ones AoeBwy, free 
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yivwoxet, Sumto libro alius praelegit, alius quis- 
piam unus e peritioribus, quae obscura’sunt, explicat, 


17. °"Eredody avrg — rpoPyrov) Ouum et ex lege 
Mosis et ex prophetis quoque sabbato mepioyaNlegeren- 
tur, datus est ei liber, qui expositu difficilior credebatur, 
idque iussu  archisynagogi per eum, qui infra vocatur 
Omepyrys. avarrvsus) dverriccey B.Brlov est evolveres . 
arvoceiy convolvere, Nam Hebraeorum, ut et Latino= 
rum libri erant yolumina, Buchrcllen; hine evolvere 
librum apud Ciceronem atque alios. Eiusmodi libros etiam 
nunc in synagogis habent. roy romov ). Sic Plutarchus. 
atque. alii loqui solent,; alii etiam ywe/oy dicunt. “Lucas 


Act. VIII, 62. repioxyy dixit: repinomzy dixerunt Graeco- 


rum exemplo Justinus M, et Hieronymus. Locus hic 
citatus extat Jes. L.XI, 4. 2. 


ee 
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18. IIvetux — éus) Vid. supra c. IJ, 5. Verte: hes 
vae spiritu agor; divino iussu nunc loquor. od évexey 
Expisé we — erwyols) eo quod mihi iniunxit munus, 
lacta nunciandi miseris. Namod g venev respondet He- 
braeo ae eo quod, nam, non propterea. "Eypice 
hic non donationem spiritus significat, Cadem enim sui 
ipsius causa reddereiur) sed iniunclum munus , ut et 
quod sequitur ardcraAne, hebr. nw, inaugurari, prae- 
fici muneri. Ungebantur enim ii, qui inaugurabantur 
ad opus .quoddam solemniter suscipiendum, Vid. not. 
ad Matth. 1. 4. Tirwyol, pay, miseri, afflicti, humi-— 
lioris conditionis homines, magnatibus et membris se- 
natus publici oppositi Matth. XJ, 5. Tes. XXIX, 19. 
XI, 4. leoces Sas -rove CUYTET PLU WEVOUG ryy napdlav) Ad 
consolandum animo fractos, moestos. Omittitur hace 
particula in Codd. Verss. et Patr. haud paucis, et pro- 


- babile--est, additam ex Tesaia, et interpretibus LXX, 


nov Eoy — aQeoiv, ut captivis proclamem libérationem, 
xg) TUPhoig avxBAsWiv, et coecis diuturno carcere, 


- . eductionem in lucem, libertatis usuram. ‘Qui in carce- 


um tenebris detinentur, vocantur coeéci Tes, XLII, 7%. 


Wid. Schol. ad h.1. 


10. ’"Arorrsihos redouvapevous gv aDéosi) UE confrac- 
tos (i. e. fractos animo , versantes in -summis rerum an- 
‘gustiis,) _emittam in libertatem. ” AQscig h. lest dimis- 
sio e captivitate, et év df. pro el aQsw. reFpxvope- 
yo h. 1. videntur esse compede et catenis sauciati, 
vincti. xyovEoj— dsuroy) Ad indicendum faustum Iovae 
beneficio annum: i, e. tempus quo se benevolum prae- 
bebit, Deus. Kypoge, indicere. Similitudo. sumta ab 
anno [ubilaeo, qui per praeconem buccinae sono indici, s0- 

_Tomus II. F lebat 
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lebat: Redibant autem hoc anno benevolentiae Tovae 
servi in libertatem. Aeurov est 70 aperrov, id, quodgra- 
tum acceptumque est, ut infra com. 24. aliisque in 
locis.. Alibi dicitur xoipoc evdoulac. Male ex hoc loco 
colligebant Veteres nonnulli, anno peractum esse mu- 
nus Christi. Nam annus h. |. ex similitudine Jubilaei 
dicitur tempus illud omne, quo se largissime divina bo- 
nitas effundebat. Primaria huius loci sententia est haec: 
Jussu divino. praedico laetissimum Iudaeis tempus. 
Haec sententia stilo prophetarum Hebraeorum dilatatur 
singulis allatis exemplis, non novam sententiam continen- 
tibus, sed primam illam dilucidantibus.. In loco prophe- 
tae nominatim reditus e Babylonico exilio promittitur. 

die 8 Urypéry ) Minister hoc loco est ApIDN yN 


custos librorum sacrorum, qui eos protulit legendos, 
quum conventum esset in synagoga. Nam post archisy- 
nagogum et presbyteros erant in synagoga, qui minora . 
munia ex illorum decreto obibant Cf. Lightfoot. éuadi- 
ce.) Munus doctoris suo sibi lure vindicans. Nam alii. 
de plebe, etiamsi quid de sacris disserebant, id fa- 
ciebant stantes. Act. XIII, 16. 1 Cor, XIV, 30. 

21. Lywspov werhypwroy y youDy abry év rots waly 
opay ) Nune plenum eventum habet scriptura ista, 
quam audivistis, 1. e. hoc ITesaiae dictum. ON LEPOY, 
: nunc temporis (gerade jetzt). Tesaias praedicit cum 
fine exilii Babylonici restitutionem reipublicae Iudaicae. 
At Tesus multo laetiora se annunciare dicit. Nam rAy- 
povres, quod plenum eventum nanciscitur. Ceterum 
‘nemo facile dubitabit, Christum plura dixisse. Lucas 
‘summatim indicat, de qua re Jesus dixerit. 

| 'Epapripovy atri ) approbabant, laudabant: 
uate nam popropely tivs significat laudare aliguem, 
- qua 
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qua significatione Josephus, Philo, aliique optimi 
scriptores utuntur, \ut Hrebsius et Loesnerus docent. 


nop Bad uacov—orouaurog adrod) et admirabantursua- 


via dicta ab eo prolata. "Eni roi hoyos rig a piTog 
per hypallagen dictum esse videtur, pro: én) r7 rav 
Aoywy yeasts. Est autem yé&pic h.l. suavitas, Sie be- 
wunderten seinen angenehmen Vortrag. a) édsyoy) 
sc, rivée, nonnulli, qui de veritate verborum Jesu du- 


: bitarent, et aegre ferrent, quod patriae urbi prima mi- 


racula abstulerat, 


Tavrws — ryv mraupoxBoryy ravryv) Vos mihi 
utique obiicietis illud proverbium, rape«Body, i, qe 
Latini proverbium vocant, quia in plerisque proverbiis, 
Gaimemodi hoc est, locus est similitudini et allegoriae, 
Solet Iesus dubitationes adversariorum ante diluere, 
quam palam sint proditae, quod et hic facit. Ne cives 
Nazareni dicerent, vaticinium: illud Iesaiae temere de 
se dictum esse, eo exposito statim causam subiicit, cur 
opera eiusmodi “praeclara apud eos edere non possit. 
Se pumevooy ssaurov) Cura te ipsum (eosque, qui tibi 
sunt proximi) i. e, quod foris praestitisti, praesta 
etiam domi et in patria, ut statim explicatur. “tox — 
wxrpid: cov) Christum ante hoc tempus Capernaumi edi- 


disse miracula , diserte tradunt Matth. c. 1V. et Mare. 


6. 1. a 


24. ’Auny i. q. ém’ ody telus v. 25. ovdele —oavrov) 
Juxta illud dictum: ingrata patria. Quasi dicat: Ideo 
miracula non efficio, quia scio, vos non esse credituros. 
Ceterum facile intelligitur, hoc proverbium non urgen- 


‘dam, sed ita limitandum esse: Fit plerumque, ut pro- 
pheta civibus non sit acceptus, qui, quum elus perso- 


EF 2 nam 
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nam a pueritia noverint, illam magis, quam eius facta 
spectent. ,,Minuit praesentia famam.‘‘ 


25. "Ex bdySeluc— tuly) Exemplis ostendit saepius. 
factum esse, ut Deus nos afficeret beneficiis extraordina- 
riis qui eorum essent capaces, posthabitis indignis. “Ore 
 budslody — tiv yijv). Quum coelo per tres annos et 
sex menses clauso, existeret fames magna in tota 
regione. éxde(s9y 6 odpxves) Sic et Moses Gen. VII, 2. 
clausos dicit coeli cataractas, quum pluere desiit. éz 
try tele xo} pyvac e€ ) Cf. Jac. V,17. Sed. 1 Reg. XVIII. 
4. dicitur anno tertio iterum pluviam cecidisse. Quae— 
difficultas tollitur, si hunc locum ita cum Grotio inter- 
preteris: Dies aliquammulti (i.e. sex menses) praeter. 
ierant, ex quo Deus allocutus erat Eliam anno 
tertio. Potest etiam hoc modo tolli apparens contradictio: 
Nonnisi bis quotannis solebat pluvia cadere in iudaea, 
prior mense Octobri, posterior Aprili. Si ergo Deus 
instante pluviae tempore illam cohibuit per triennium, 
sex menses praecedentes quibus non pluerat, triennio | 
sunt addendi. wg éydyero) Quo tempore fuit fames 
maxima. Ita plerumque in his libris:illud ws éyévero su- 
mitur, Omissa est applicatio, quae est haec: Sic non 
omnibus contingunt beneficia extraordinaria. Quod igi- 


tur factum est Capernaumitis, doctrinae meae a sia 
id non-fit apud omnes. 
26. E? py—Xsddvec) Sidoniae, regionis ethnicae 1 
Reg. XVII, 9. Sarepta est urbs inter Tyrum et Sidonem 
media. Joseph. Antiq. VIII, 13. §. 2. wpdg yuvoetuce x4 
pay) Ostendit Christus hoc et sequente exemplo, mira- 
culanon dispensari pro privatis affectibus, sed et liber- 
rimo et sapientissimo Dei arbitratu, qui norit, ubi edita 


\ © 


opti- 
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% 
optimam frugem sint paritura. Sic olim anteposuerent, 
Elias Sareptanam mulierem mulieribus Israeliticis, et 
Elisa Naamanem leprosis Israelitis. 


f 
/\ 


27. ‘Ex! ’Ediscafov, actate Elisaei, Vid. Act. XI 
28. Lue. Til, 2. ¢ Edpag) Non Israclita. Quod olim factum 
est, non mirum hodie quoque fieri. 


28. ‘ErhyoSyouv Suuot) Vehementeér irati sunt. 
*Anovovres rare) Ouia indigni miraculis tacita compa- 
-ratione arguebantur. ; 

29. "Avecravres— rod dpoue) Confestim eum eiece- 
runt ex urbe, et duxerunt ad clivum montis .’Avisry- 

fl, SUEO, saepe aut omnino pleonastice ponitur ex more 
Hebraeorum, aut statim, illico, confesiim reddendum 
est. Per oQpvy supercilium, non summum montis cacu- 
men, sed minor aliquis tumulus ‘sive clivus intelligitur, 

quicum monte cohaeret, metaphora a superciliis oculo- 

rum desumta, quae in fronte quidem eminent, ipso tamen 
vertice inferiora sunt. Colles maiorum montium etiam 
Latini supercilia vocant. Virgil. Georg. I. v. 108..Ecce 
supercilio clivosi tramitis undam elicit. é&? oo — 
gixodouyro) ad quem urbs eorum aedificata erat. Er 
-h. 1. verti debet ad, apud. Nam urbs Nazaretha sita erat 
in valle, inter collem aliquem et montem. Vid. Pockok’s, 
Beschreibung des Morgenlandes. Tom. lf p. 91. 92 
vers. germ. Breyer. E/; ro (al. leg, dare) uxraepyavl 

cou avroy) Ut eum inde praecipitarent; non iudicit 
more, sed motu concitatae plebis; sicut et alio tempore 


‘Iudaei eum lapidare voluerunt. 
1 


30. A’rog — éropevero) Ille vero, per eos trans- 
iens, abibat.° Aim uégoou adrdv, i.e. dy adrovs. Nam 
vox 
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vox nécov, ut saepe, idiotismus linguae est. "Exopevero, 
abibat, Quomodo evaserit Jesus, ignoramus; nec vero 
mirabili modo se subduxisse, iam exinde apparet, quia’ 
paulo ante Nazarethanos miraculis indignos esse dixerat. 


31. 32. Ele Kamepvxovyz) Vid. dictaad Matth. IV. 
13. 23. et Mare. J, 21. sqq. év é£ouc/y) Eodem fere sen- 
su, quo Matth, VII, 29, 


33. wv. dum. oxaed. i. qe simplex da:povioy auc- 
Suprov; sicuti rveiue rod Osod i. gq. Oedc. Cf. ad haec 
et sequentia Mare. I, 23. sqq. 


56. Té 6 Asyos ovros 3) Quid hoc est rei? Nam Mar- 
cus c. I, 27. habet: Té éors rovro; et LXX, quum 435 


rem significat, Abyoy aut 7c saepe vertunt. é£ovclx xof 
duvxuet) Tanta cum vi et auctoritate. éZovclu et du- 
yoeuss Synonyma sunt, iuncta ad augendam potentiae no- 
tionem, \ 


38. Vid. Matth. VIII, 14. sqq. Marc. I, 29. s.' 


39. "Emiorag éravw adrys) Quum supra-(iuxta) 
lectum constitisset. Sic describitur gestus Christi sese. 
ac lecti fulcrum inclinantis, ut febricitantem allevaret. Di- 
cunt alii Evangelistae, Christum prehendisse ipsius manum. 


40. Advovros 38 7Afou ) Quum sol occidisset. Nam 
praesens usurpatur hic pro praeterito. Cf. Matth. VIII, 
16. Marc. I, 32. Expectabant autem solis occasum prop- 
ter sabbatum, Cf. comm. 31. 


‘ Oo as) . ° 
41. Kou éririnay —siva:) Sed ille obiurgans, non 
ets . a . f 
permisil dicere, se scire, eum esse Messiam., Axdsty, 
dicere, Sunt, qui existiment, Jesum ideo prohibuisse, ut 


ostenderet , se non Soy hoc testimonio, cum potius ipse 
: do- 
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docendo, edendoque miracula, se esse Messiam  vellet 
monstrare. Sed, quum daemoniaci, qui h. 1. commemoran- 
tur, nullius rei arguuntur, nisi quod conclamassent: ov 
ele vidg, rod Oeovd! fortasse cogitandi sunt furibundi 
turbarumque cupidi clamatores, et Jesus vehementer 
eos vituperare videtur, quod, si noverint, se esse Messi- 


\ 


am, id clamoribus tantum ostenderent. ; 


Tevonévys 03 yudpuc) Quum dies immineret. 
Cf. Marcum c. J, 35. nareiyovavrov) Retinuerunt eum, 
vel retinere eum conabantur; precibus instabant, ne ab 


| ipsis discederet. ° 


45. T]eAscw) Vicos oppidorum instar réAsic vocat 
Lucas, quas Marcus xworcAeg. Cf. Mare, 1, 35. sqq: 


\J 


CAP. V. 


1. EF. ri roy oxAoyv émimetodoy adrd) Quum nimio 
populi concursu premeretur et urgeretur. "Emineiotoe | 
proprie dicuntur, qui hostes pressius persequuntur et 

_ premunt, et respondet Latinorum instare. Hic autem . 
de populo, agmine quasi facto, irruente , aliumque 
premente, adhibetur. Tod cuoveyy Tov Aoyoy rod sod, 
audiendae doctrinae divinae causa, Post rov axov- 
ely subaudiendum est Sven. Quod ipsam narrationem at- 
tinet, vide quae ad Io, J, 41 —43. annotabimus, ex quo lo- 
co Joannis patet, Petrum iam aliquamdiu discipulum Iesu 
fuisse, sed non perpetuo ei adhaesisse hactenus., Proinde 


Lucas non accurate temporis ordinem secutus est, 


2.3. “Kees Pia ati Naaty dAfyoy) Et quum vi- 
disset duas naves ad oram lacus subductas, e quibus 
pis- 


> 
f 
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‘piscatores abierant in terram, ut retia purgarent: 
unam illarum navium, quae Simonis erat, ingressus, 
hune rogavit; ut paullulum proveheretur. orjvai, sta 
‘re, frequenter ponitur de navibus portum tenentibus. — 
"Excveyeyely, vox nautica significat sursum ducere, se. 
sig To Batog, in alium mare. 


4. "Eravoyays — ef; &ypev) Subducas in altum 
-(mavigia) ef relia vestra dimittite, ad capiendos pis- 
ces. "Aypx, captura, et ipsi pisces capiendi. 


5. "Emicrara ) Magister, doctor, Vox émricrarye, 
qua Lucas solus pro hebraica » > utitur, proprie denotat 
praefectum et inspectorem, deinde etiam doctorem. Grae- 
ci interpretes Exod. I, 11. Don ald reddunt: égpywy 
 ériararas. Qui enim magistri doctrinae erant, ii ma- 
gistri simul vitae esse solebant. ém} di rw @yuurl cov) 
Est illipsis vocis reroitw¢. Fretus solo imperio tuo, 
quum res ceterae omnes spei nostrae adversentur. ‘Pian, 


MED, praeceptum, mandatum. Proy, 1H, 1. 
So 3 e m ) — 


6- DuvéuAsiony ) Venatorum yerbum. Concliduntur, 
_ quibus exitus nullus patet. Hoc Joco sensus est: Inclu- 
serunt in retia, die@syyvuro) Hyperbolice. Parum ab- 
fuit quin rumperetur, vel: rumpi incipiebat ; nam ver- 
ba complectiva saepe inchoative intelligenda esse, osten- 
dit Glassius in Philolog. s, edit. Dath. p. 188. 


oe 


1. Karévevocy) Manibus intellige, non capitibus, 
ols wsroyoic) Sociis Solent enim plurium navium pis- 


catores societatem inter se inire, TUR uBéotur avrois ) 


ut ipsis opitularentur, i. e, ut una secum manus admo- 
verent reti. Hesychius: cuaxuBaver, Boyden “Qrre Bu- 
FiKeadoy avra) ut fere mergerentur, mergi inciperent. 


8. 


~ 


IN LUCAM CaP. y, £9 
. 

eo. "Eze am” nod) Exi e navigiolo meo. Sr avi} 
— ax Sum homo debilis et infirmus ; non sum dig- 
_nus hoc honore. Est vox animi submissi. Viderat Pe- 
trus morbos a Christo sanari; at nune agnoscit etiam, 
dominium eum habere in aquas et pisces Ps. VIII. non 
ut illos occideret, quod Moses fecit, Exod: VII. sed ut, 
quod maius est, eorum captura hominibus beneficium 
praestaret. Non igitur mirandum est, eum se indigium 

putasse praesentia Christi. 


9, OauBos yoo Sarai edtoyv.) Pavor enim oc- 
‘ cuparat eum, hebr, aD, vel ITN: sicut Tacitus dixit 
induere pavores; et simile est apud Latinos: circum: 
stetit horror, éri — cuvéhxBov) Super captura piscium, 
quam fecerant, vel brevius propter pisces, quos ce- 
perant, Nam per xypxv ipsa res intelligitur,, quae ca- 
pitur. of ovv <adr@ sunt soli comites Petri, qui in eo- 
‘dem cum Petro navigio erant. 


10. "AvSpwroug &ry <wypev) Capturis longo pretio- 
sioribus ditabo te; proprie: vivos homines capies. Est 
enim significatio verbi ~wypsiy proprie vivum capere, 
vel capti vitam conservare, quum liceret interficere. fo- 
seph. Antiquit. L. XIII, c. 6. §.2. rov pwéy Tlwvadyy oe 
YeyTes rovg d& aly cadre wavras aréureivey. Hine Cox- 
yore sunt retributa pretia seu munera pro conservata 
vita, Significat Christus, Apostolos non suapte indu- 
stria,sed eius imperio ac virtute, expansis Evangelii re- 
tibus tantam facturos capturam,. ut opus habituri sint 


subsidiaria multorum evwyyskiarwy opera. 


11. "Hxodovdyoay adrd) Adhaeserunt ei perpetui 
eomites; quod antea non fecerant, 
12. 
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12. TlAjpy¢ Adwpac) Squalens lepra, Nec male 
Vulgatus; plenus lepra, Vid. not. ad, Matth.. VIII. 


14. "Archduy deffov cexurov r@ sepei) Transitushic 


est ab oratione obliqua ad rectam; quae orationis for- 


ma apud probatos auctores haud raro est obvia. 


47. Kal dyévero — vopodidicnahe:) Die quodam do- 
cebat assidentibus Pharisaeis et legis doctoribus. Non 
definitur locus et tempus. Marcus c, Il, 4. s. refert, 
Tesum in domo privata Capernaumi docnisse, tantamque 
multitudinem hominum adfuisse, ut ne atrium quidem 
homines capere potuerit. "Ex racys xwuyc, ex variis 
wicis. Nam wee saepe respondet latino varius. x4 du- 
yoig — avrovc)) Sensus est: potentia domini ita se ex- 
serebat, ut multos homines illo tempore sanaret; uteba- 
tur yi sua ad multos homines sanandos_ Alii vero ad 
jv subaudiunt ger atdrod, et per xdeiov intelligunt 
Deum, ut sensus sit: vis divina eum in aegrotis sanan- 
dis adiuvabat. Avrovc hic refertur ad loci illius ho- 
mines: neque enim commode referri potest ad legispe- 
ritos aut, Pharisaeos, quos sanatos non legimus, sed quo- 
rum hic facta est mentio, ut ostendatur, et spectatores 
et calumniatores huius facti fuisse. Cf. Matth. EX, 1, sqq. 
et. Marc, H, 1. sqq. 3 


19. Ax zoixc) Se. ddod, quam yvocem codices non- 
nulli addunt. [Ellipsis apud meliores Graecos haud in- 
frequens, Sed plurimi codd. habent zo/x¢ nostro loco. 
dia riv uspipwy uxdjxav adrov) i. e. per tegulas, s. 
per tectum demiserunt illum. Graeci enim tectum 
unum vel uépxpuoy vel xepxuovg vocant. Cf. Marc. II, 4. 

26. Tapadofx)} admirabilia, mira, inusitata. Pli- 


nius Epist. L. IX. 26. Sunt maxime mirabilia, quae ” 


mae 


th 
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‘maxime inexpectata, utque Graeci magis exprimunt 
‘ woepado£e, Ad sequentem narrationem vid, notata ad 
Matth. IX, 9. eqq. et Mare. II, 13. sqq. 


» Karadiray &ravre) Quaestuosum illud vivendi 
alice et quod ex rationibus ipsi debebatur. 


29. Aoxyy) Helene wes MAUD recte doy’ bier al 
pretantur LXX, significat enim map convivyium in- 


structius, quale in publica aut privata laetitia adhibeba- 


tur. Gen. XXI, 8 


30- Os ypupmarets adriv)Deest adridy in quibusdam 
‘Codd. et Verss, Si retineas, of ypupmarsig adriy erunt 
legisperiti eius loci, ac proinde magistri Caperngumita- 
rum communiter. 


. 33. "EoSlovs: xf wivovow) i. @. od vyorsdour:, ut 
Matthaeus et Marcus habent, populariter et hilariter 


vivunt, 


36. Kat ro uoivov — xeivot) etiam rudis (pannus) 
rapturam faciet, neque etiam veteri panno aptum 
erit recens assumentum. Est dorepohoy/x. Vult enim 
dicere: r@ mochxses ov cunOwre?, xg¢f (quod aliquando 
/peiuis est,) ro uawey oxfcer. ‘ErsBdyux post sruuQwvet 
omittunt codices optimi et plurimi, omnino subintelli- 
gendum. 

59. ‘O mohuiog xonororepos dere.) Optime vertit Sy- 
rus: suavius est. Vini veteris bonitas atque suavitas 
proverbio celebrari solet. Significavit hoc proverbio 
Christus, homines non subito ad austeriorem vitam per- 
irahendos, sed per gradus quosdam assuefaciendos esse: 


quod accommodatissimum erat ei rei, de qua agebatur. 
Com- 


4 


923 ‘? SSCHOPAA TT Mt, 


‘Comparatur enim Pharisaeorum austeritas vino novo: 
Christi lenitas vino yeteri, Alia est Mori interpreta- 


tio, de qua diximus ad Matth. [X, 15. sqq. Est nempe- 
in his similitudinibus sententia haec uniyersa: IWeminem 


facile in vita communi id facere solere, quod a re, 


loco, tempore, natura abhorreat. Nemo autem, qui 
vetus vinum gustavit, illico mavult recens, 


CAP. VI. ’ 


° 
4. E, cxBBarw devreporpwrw) Quale illud sabbatum 
deuteroproton fuerit, difficile est pronunciare. Scaliger, 
qui multos in assensum traxit, exponit: redrov ero ris 
deurépu¢ Tov mxoxe, primum sabbatum post secundum 
diem Paschatos,. quo manipulus frumenti ex mandato di- 


‘vino fuit oblatus. Iubet nempe Deus Levit, XXII, 15. 


numerare septem hebdomadas Pentecostes p>ny 
Lary 


enum amo deurgous rod mwacyx, hoc est, a secundo 


(die) paschatis, a postero die sabbati, Nam quia iu- 
bentur numerare hebdomadas ad. Pentecosten, non ab 
ipso die Paschatis, sed a proxime sequente, Iudaeis val- 
de merorabili, quia ea offerebant. primitias frugum ss 
mirum non est, sabbata omnia a Paschate ad Penteco- | 
sten, sumsisse ,appellationem «xo THC devrépue tov wa- 
oxaroc. Ergo vox deureporpwrov non est conflata a dev~ 
repoy et rowrov, sed a dsurdox et rowrov, ut sit secundo- 
primum sabbatum, illud sabbatum, quod secundam Pa- 
schatis proxime sit secutum. Vid, Scaliger de 
emendatione temporum, L. VI. Cf Isaac. Casau- 
boni Exercit. XIV. ad Annales Baronii.. Haec~ mihi 


verissima videtur esse sententia, quia nititur argumen- 


us 
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tis ex historia pepctiite. Wetstenius intelligit ws, 
uN primum sabhatum mensis secundi, quo lege- 


batur Parascha XXXI. Emor, ex Levit. XXI~ XXY. 
in qua reperitur lex de panibus sacris (c, XXIV, 9.), 
dé qua Christus hic loquitur, Idem vir doctus vidisse 
se affirmat ex Calendario Iudaico, intra annos CXXVII. 
lectionem huius ipsius paraschae sive sectionis vicies 
seplies in terra Israelis incidere in primum sabbatum 
mensis secundi Jiar. Sunt et aliae yirorum doctorum 
sententiae, quarum tamen nulla ultra probabilitatem as- 
surgit. Cf. Pauli Commentar. Tom. II, pag. 33. sqq. 
Ad ipsam historiam cf. Matth, XII, 1. sqq. Mare. II, 


23. -sqq. 


6. "H yelo — Enox) Cuius dextera erat tabida. 
Paulus (Tom II.75.) existimat Eypav yetox esse manum 
luxatam, verrenkt; Jesum autem, quum hominem iube- 

ret extendere manum (v. 10.) distraxisse eam, et sic re-_ 
. stituisse integram, nullo intercedente miraculo, 


1. Karyyoplay aired) Materiam accusandi eius. 
Satis graece, Karyyop/« nov simili sensu est apud Demo- 
sthenem, et solent saepe Genitivi obiectum significare. 

9. "Exspwrycw vuic r/) Triplex esse potest huius loci 
distinctio. Nam aut coniungitur r/ cum érepwrycw, aut 
sequentibus adiungitur; idque duplici ratione. Nam 
Theophylactus post 7/ adscribit distinctionem, ut ita con- 
vertas: Interrogabo vos; quid? licet sabbatis benefa- 
cere? etc. Inplerisque vero Codd. r/ connectitur cum 
‘sequentibus sine distinctione, et pro xorepoy accipitur, 
hoc modo: Interrogabo vos ecquid licet etc. Quodsi r/ 
ad priora referre velis, sensus erit: Est, quod vos in- 
terrogem. Atque id pracferendum yvidetur, quia et alibi 


\ simie 
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simili praefatione Christus interrogationem exorditur, 
Matth. XXI, 24. ubi &ye Acyov est, quod hic r/, Verba 
‘bux. oo. 7 «mour. exempli loco adiecta, nec ep igiur ad: - 
aegrotum referenda sunt. 

11. ExdyoSycuvcvolug) Furore quasi et rabiecor- 
repti sunt. “Avo: in uniyersum est amentia, hoc autem 
loco summa indignatio et furor. 

12. Kat fv — rod Jeod ) Noctem insomnem transige- 
batin precibus ad Deum. Tooceuy7 rot Seov., preces 
ad Deum. Sic apud Sallustium in Catilinario: supplicia 
Deorum, Aiayverepevery non tantum est pernoctare, sed 
saepe etiam noctem insomnem ‘ducere, vigilare. Non 
igitur opus est, ut cum Oleario et aliis per rpocsuyyy 
intelligamus proseucham, s. oratorium Judaeorum. Cf. 
Mare. Ill, 13. sqq. et Matth. X, 2. sqq. De proseuchis 
Judaeorum vid. Vitringa de Synag. Vet. p. 119. 217. 
1109. vaaeek oy 

13. TlovcsQwvyce rovg padyras cdrod) i. e. discipu- 
los omnes, qui eum comitari et sectari assidue solebant. 
Ex his selegit duodecim, eosque dimisit per Palaestinam, 
ut ibi docerent et ‘sanarent. 

17. KeraBig wer’ atradv, Yory dx) rorov wredivod) ie 
e. de sublimicre secessu contulit sein planitiem mon- 
tis capacem maioris turbae: ita sermo, qui sequitur, 
habitus est in planitie, et nihilominus in monte, quod 
omnino exigere videtur Matthaei narratio, c, V. Sunt, qui 
putent, diversi temporis esse narrationes apud Matthaeum 
et Lucam: et sane nihil yetat, eosdem aut similes ser- 
mones saepe esse habitos, praesertim continentes vitae to- 
tius praecepta, quae non potuerunt nimium saepe repeti, 

‘Sed exordium idem, eademque peroratio eandem arguit | 


HArranOee idque’ eo magis, quod uterque scriptor ad- 
af ‘ dit, 
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dit, Christum, hoc sermone habito » Tediisse Capernau-_ 
mum, atque ibi sanasse centurionis servum. Ka) oxAog — 
Didovoc) Se. adfuit. OX 0G poSyrdv edrod) Noli solos 
Apostolos intelligere; nam padyrag modo dixit eos, ex 
quibus delecti sunt Apostoli. Distinguuntur tamen a reli_ 
quo populo, qui non tam assidue Christum sectabatur, at- , 
que illi wodyreel. xo) rig — Diddvog) Et e regione mari- 
tima Tyro et Sidoni vicina. Tyo rxoxAlov, 8c. vis vel yw- 
exc. Sic enim saepe vox raocdz0¢ elliptice occurrit. Non est 
vertendum: ex maritima Tyro et Sidone; hoc enim addisu- 
pervacaneum erat, quum, has urbes esse maritimas, nemoig-~ 
noraret. Ceterum Segaariusadh. 1. observavit, vocem T0006 
Asog maxime de regionibus et locis usurpari, perraro autem 
deurbibus, de his adhiberi potius voces Tapatudcaaros et 
trupxrdtaharoldiog at ap Thucyd, VI, Bed 

18. xo of oxAovmwevo:) qui vexabantur. Ab optimis 
auctoribus hoc verbum nunc de vehementiori et graviori 
yvexatione, nunc de leniori saepissime adhibetur, 

19. Kat ratg—revras) Singuli enim (aegroti) vel 
tangere eum cupiebant, quippe omnes sanandi vi pol- 
leret. Ts 6 ¢xdoc ) Omnis turba, se. aegrotorum, Hi 
enim voluerunt eum tangere, ut sanarentur. duvxeuis THe 
adrod énoyero) Vide notata ad Marc. V, 30. Sensus est: 
‘vis eius se exserebat; operabatur.Si homines illorum tem- 
porum putaverunt, effluxisse e Tesu aliquam vim, ut sana- 
rentur aegroti, erat haec mera opinio crassior. 

2. Oratio a Iesu in monte habita non statim calamo 
‘excipiebatur, sed serius, prouti in memoriam scriben- 
‘tis sententiae, formulae verba redibant, literis consigna- 
‘batur, Diversitatem igitur deprehendimus inter Matthaei et 
“Lucae relationes. Lucas vero, qui non praesens fuisset, 
cum Jesus orationem montanam haberet, huius epitomen 


tantum breviorem et contractiorem exhibuit. Kaj avrog — 
HAsys) » 
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Zieys) Ille vero discipulos sues adspiciens, dixit. 
"Ewcipcy tous 6OJudmove saepe redundat; hic vero ad~ 
Spicere significare videtur, quia statim. sequitur e/¢ Tous 
padyreg aired. Allocutus est igitur lesus discipulos et 
quidem rey Ox Aoy uadyrav v. 17. non solos Apostolos. 
Maxcpice (éore, vel &serte ) of rroxol, beati estis vos 
humiles! OQ beatos vos contemtae sortis homines! Cf. 
Matth. V, 3. sqq. a 
| 2. Maxa ios — avtoumrov) Beati, quamvis vos ode- 
rint seen eiecerint, el conviciati fuerint, et impro- 
bissimorum hominum nomine traduxerint mei causa. 
"Ory aQopiCwaiv Updéc) 1. €. x40 cuvaywyous roiyswory, € SY= 
nagoga eiecerint.Jo, XVI. 2. Iosephus dixit: éxBxReuv . 
gov reyucros. xop éuBihwot TO bvope Vudy we movypoy) 
éuBxmev non est hic. ex albo aut diptychis expan-— 
gere; idenim verbo cQopicecJoy satis est comprehensum; 
sed sicut ovesdicery est praesentes conviciis proscindere, 
ita éuBuRew (SC, Ex Tov oTouxros ) TO dvopece Wg movy= 
poy absentium nomen, ut improborum hominum, 
diffamare rumoribus, cum indignatione pronun- 
ciare. Est enim Hebraismus ys my ~wsin: Deut. XXII, 
19. Nec contemnenda est eorum sententia, qui 70 ovone 
vuoy interpretantur vestram sectam, vestrum institu- 
tum, i, e. nomen Christianum, et éxBa ew walecn 
putant axrodouucgey, Cf. lac. Il, 7 

23. Xulosre xgf ouiprycurs) i. €. yolpovres ieee 
ours, prae gaudio exultate, Dury, quod de pecudi- 
bus nec non de hominibus saltantibus frequenter _oc- 
currit, h. J. ad animum transfertur. Philo plantat. Noe 
p- 219. Imago animae recte cernentis, inter virtutes 
versantis, xg] ro wAnSoug xo msystous Yapae civecusp- 
Two, eb prae gaudii magnitudine exsultantis, 


, yte ans pole 
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24. TIAjv— ovale) Vae contra vobis divitibus! 
Heu miseros vos divites. Oj; rhovasor opponuntur raf; 
axrwyoi; v. 20. Non intelligit Iesus omnes divites, sed 
divites more seculi viventes, opibus et dignitatibus ela- 
tos, virtutisque studio remotos, quales erant primores 
populi, Sadducaei et Pharisaei. éréyers — dudv) Ha- 
betis, i, e. 1am accepistis ryv repeuAyorw ie, ro cpude 
Judy, mempe év tH wy vudy, neque ad vos pertinent 
regni Messiani bona, Vid, infra XVI, 25. Nihil ultra 
vobis exspectandum. De verbo oxréyey vid. Matth. 
VI, 2. ee 
25, Ova! —xAudcere) Saturati et videntes h. 1. sunt 
ii, qui nihil nisi divitias, luxuriam, gaudia animis vol- 
vunt, hisque confidunt. Tales Iugebunt. Quod dupli- 
ci modo capi potest, vel venturum esse tempus, quo 
amittant suas divitias; vel eos ‘aliquando fore miseros, 
atque appariturum, ipsis nihil profuisse divitias. 

26. Oval duty — cvFowwor) Vae vobis, si omnes 
omnia bona de vobis dicunt, vosquelaudibus efferunt. 
Nam plerumque, ut ait Seneca’ Epist. 29. malis artibus 
popularis favor quacritur. Fieri quidem potest, ut bo- 
nus yir a multis laudetur, sed ut doctor religionis omni- 
bus, malis etiam et superstitiosis placeat, hoc nullq mo- 
do exspectari potest. Kxiws dure 1. e. nad’ twas, quod 
attinet ad vos, e/rwo:. Ad sequentia vide dicta ad 
' Matth, V, 38. sqq. rols WevdorpoPyrass ) Quippe, qui 
dogmata sua et vaticinia accommodabant procerum et 
populi cupiditatibus. 

27. Bene cohaerent haec cum proxime antecedenti- 
-bus. Denuntiaverat nempe Jesus discipulis mala, eiectio- 
nem € synagogis, conyicia etc, Nunc addit: Moneo rats 
ut istos inimicos vestros nihilominus ametis. 

Tomus II, G Cete 
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Ceterum v. 27. 28 fere leguntur, quae Maitth. V, 


44, 45.3 v. 29 quae Matth. V, 39.; v. 31. qu. Matth, 


VII, 12.; v.32. qu.. Matth. V, 46.5 v. 57. 3&. qu Matth. 
VII, 1.2.3; v. 39. qu. Matth, XV, 14.3 v. 40. qu.Matth, 


X, 24.3 v.41. 42. qu. Matth. VIL, Soi the oVs Ase 4A. cits. 
Matth. VU, 16— 18.3; v. 47 —49. qu. Matth. VII, 24— 


27. eaque cf. 


52. [lolx duty yagi éori;) Quaenam vobis gratia 
debetur? 0oi¢ non est beneficium, sed i, q. picIoc, 
praemium, remuneratio, gratia pro accepto beneficio 
reddita. Sic est apud Xenoph. Phil. loseph. 


35. Mydév aredricovres)) Nonnulli vertunt: non de- 
sperantes sc de retributione. Sed antecedentibus magis 
convenit vertere: nihil inde sperantes, Est enim op- 
timorum scriptorum is mos, ut brevitatis causa, una et 
altera voce omissa, eius réi indicium faciant ope prae- 
positionis, quae, quum sola poni nequeat, Verbo adiun- 
gitur. Sic Theophrasto weg) cuaiplucs, omairely idem 


est, quod «irsiv dro rivos, ab aliquo aliquid petere; 


et apud Joseph. L. XI, c. 6. §. 2. de Esthere, erodd- 
Bsiv est AnBe'y amo rivog. 'ArehrKovrec ergo nostro lo- 
co idem est ac si scriptum esset: wydiv éArkovres am’ 
‘adrév 3; sine spe compensationis. 


36. Diverte — olur/ppwy earl) Sitis igitur boni ‘et 
liberales, sicut pater vester bonus est. Olurlomoves, 
non tantum misericordes erga miseros, sed et benigni 
erga omnes, erga amicos et inimicos vestros, y. 35. erga 
omnes, quivestra ope indigent. Talmudistae, Chaldaei et 
Arabes Deum quasi proprio nomine vocant yonn 1. e. ofx- 
t/opmove. Et hanc ipsam sententiam usu populi tritam 
fuisse, apparet ex Talmude. Sciendum autem est, vo- 


ces 
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ces misericordiam significantes apud Hebraeos et Hel- 


lenistas ad omne beneficentiae genus extendi., ut Gen, 
XX, 43. et alibi. Hane notionem huius loci esse, pa- 
tet ex v. 57. sqq: ubi varia exempla huius misericordiae 
et benignitatis laudantur. 

$7. Vide ad Mattl:, VII, 1. dicta: Karodinacgery sig- 
nificat: sententiam contra aliquem ferre, cuius oppo- 
gitum est dincsovs say, ut Prov. XVI, 15. Hoc loco sen- 
su malo sumitur, ita ut sit: male et perperam tudica- 
re, condemnare insontem, ut Tac. V,6. Nam praepo- 
sitio xara saepius in compositis valet male, perperam. 
Vid. Kirebsii obss. p. 328. ’Arodvere xo) dmohvdqae-— 
ote, condonate et vobis vicissim condonabitur. ’Aro- 
Avery. est, omnia, quatenus fieri potest, aequi bonique con- 


sulere, et interpretari benignius, quod Latini, etiam 
' 


quum de privatis agitur, dicunt absolvere, 

38. Mérpov ~ wohroyv vudy) i.e. mensura iusta, co- 
acta, succussata,super fluens vobis dabitur. Awaoucry, 
impersonaliter. Ilségerv, premere, pede calcare, com- 
primere, Lahevew, et huic apud poetas affinis ceharresy 
usurpatur de grato debitore, qui non tantum ea, quae 


- accepit, sed plus etiam reddere vult, ut cxAeve.v, quod pro- 


prie notat concutere, sit concutiendo implere, implere 
aliquid largiter. Omnibus his verbis accuratius defini, 
iur formula eerney uadov, i, e- Stavdv, mensura plenas 
justi. El; rov uoAroy vady i. e. vobis. Respicitur ad 
morem apud veteres pluribus gentibus receptum, quod, 
quum vestes laxiores et sinuosas haberent, has incurvarent, 
et varia in iisdem portanda susciperent. Ruth, III, 15. 
et loca ex profanis a Kypkio laudata. Sensus est, Deum 
eos, qui sunt benigni et clementes, benigne et clementer 
habiturum, Cf. Matth. VII, 2. 

G2 39, 
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39. Efre 62 mopuBohjy avrot¢) Addidit vero hoc 
exemplum, adagium, proverbium ; ut Luc. IV, 23. 
bw 1. Sam. XXIV, 13. Myrs—cdyyeiv;) Num coe- 


cus coecum ducere potest? TuQiog per methaphoram 
indicat hominem inscium, indoctum, Matth. XXIII, 16. 
24, H..1, autem, ubi de virtutis exercitio sermo est, 
ruQAcg dicitur is, qui officia sua negligit, non sequitur 
doctrinam, quam commendat. Monuerat nempe Iesus 
discipulos, ué iniurias ferrent, amarent inimicos, excu- 
garent etc, Nunc addit:; si non geretis yos, quomodo 
doctrina postulat, non eritis idonei doctores. Horat. 
Epp. J; 17. 4. ut si coecus iter monstrare velit. ov? 
—meootvroy;) INonne ambo in foveam cadent 2 Bo- 
Suvos, cisterna, quae aquis colligendis inservit, idem 
quod Qpéup, Luc. XIV, 11. coll, Matth, XII, 11. hebr. 
413 1. Sam. XIX, 22. 


40, Ovx gors1— didcoucdov adrov) Discipulus non 
facile superat magistrum, sed se ad exemplum eius com- 
ponit. Si igitur magister (religionis doctor) non prae-_— 
stiterit officia Christianismi, discipuli etiam ea negli- 
gent. xeryoricuevog — avrov) Totus ad exemplum 
doctcris  erit compositus. Ilx¢, totus, quantus 
est (discipulus), Karyprisuévoe, ‘ paratus , instructus, 
aptus. Est igitur uarypricuévos we &Aos, qui idem 
sentit, idem vult, idem agit quod alter. 


41. Haec cohaerent cum iis, quae dicta erant com. 

5%. ubi Iesus monuerat, non esse temere iudicandum de 

aliis. Nunc igitur pergit: Cur tu alios condemnas de 

levibus vitiis, quum ipse pecces in gravioribus? Ad se- 
quentia vid. notata Matth. VII, 3. 16. 24. sqq. 

Ag. 
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48. “Oc Eouae xox} £pdduve ) Pro: Brddwg Ecun a, 
altero verbo adverbii vicem obtinente. Vocant Hendia- 
dyn verbale. Qui alte eae. Designat haec compa- 
ratio studium pietatis, non in superficie fluitans, sedalto 
penitus corde reconditum. mhypuvous d¢ yevoudvys) Ff 
mAyuuvox est inundatio, quae fit fluvio ripas super- 
grediente, Similiter Philo de opif. m. roreudy rAep- 
BUpaus dicit. rpocésnEev 6 worupucds) Allisus est fluxus. 
Per moraxyoy enim h. 1, ut rods mrorapovg Matth. VII, 
27. non flumen sive fluvius, sed fluctus, s. fluxus 
intelligendus est, ut Ionae II, 4. Ies, XLIII, 2. Typoo- 
pyyvvodue est allidi, allisione frangi, et de fluctibus 
adhibetur, quum illi littori vel petrae allisi franguntur. 


CAP. VII. 


1. iret — Kemepyxovn) Finito hoc sermone ad 
populum, venit Capernaum. TaAzeodyv h, 1. est absol- 
vere, ad finem perducere, finire, Hig rag cinoug rod 
Aut) Audiente populo, Pertinebant enim hi sermo- 
nes ad omnes qui salvi esse vellent, non ad Apostolos 
solos, et eorum in docendi munere successores. 

” Gif) ekg iL 82 Bi ae 

2. "Og Fy avr@e évripos) quém plurimi faciebat. 

Sunt enim gyr:zo01 honorati, et érizo: ab honorum par- 
ticipatione alieni. Cf. Matth. VIII, 5. sqq. 


3. TpecBurépouc) Ut magistratus oppidi, aut prae- 
positos synagogae. Nam et hi et illi eo nomine dice- 
baniur, 


4, Tlapsnehovy avroy arovdxlwe ) Rogabant eum 


studiose, enixe, intensis precibus eum orabant. @ map- 
eat 


~ 
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&£es rovro) cui hoc praestes ; rupéfer secund. pers. 
fut. med. pro rapé&y. Quidam Codd. habent muggle. 


5. Key ray cuvaywyyy atrog wuodomycey yulv) Suis 
: = = +}: : ke sik 
impensis, forte et militum eam in rem usus. opera. So- 


lebant enim Romani ad theatra etiam aliasque substruc- | 


tiones uti manu militari, ne otium in lasciviam verteret. 


‘ 


6. A¢ywy adr@) Nempe per amicos, qui ei suo no- 
mine hoc dicerent. Solent enim Hebraei dialogis po- 
tius quam obliquis sermonibus res gestas explicare. 
wy ouvRov) Noli tibi molestias crearé ; bemiihe dich 
‘nicht zu mir. DxiAew est iniuriam facere, vel om- 
nio molestiam creare. Altera significatio est huius 
loci, 

: sg 

8. Koy yao — orpariwras) i. e. avIpwrog wy vm 
&Lovolavy Txccouevoc, exw Un eEuxvroy orpurimrac. Ete- 
nim ego, alterius potestati subiectus, mililibus prae- 
sum, Commutarunt nempe hie locos. verbum_ et parti- 
cipium.. “Yr é£ouclxy rarcowevoc, imperatoris nempe 
atque adeo tribuni. Scio, inquit, quantum effici possit 
‘iubendo, Si ego, aliis subiectus, multa iubendo: effice- 
re possum, quanto magis tu, tam insignis propheta,-iu- 
bendo poteris sanare. : 


11. "Ev rf é£j¢) Die sequenti, pro év 77 uaF 


é£7¢ yuépe. Ali legunt év ro é£7¢, 8c. uaxipa@, i. e. po-- 


stea, vel deinceps. modi xcdouusyyy Naty) Galilaeae 
oppidum_ad torrentem Hison, non procul a Capernaum. 
Eusebius: Endor est iuxta oppidum Naim, in quo Chri- 
stus filium viduae suscitavit, estque circa Scythopolim. 
podyra!) Non apostolos tantum, sed et quosvis assidu- 


os sectatores significat. /tayvol, satis multi, complures, 


< deest 


4 
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deest in nonnullis Codd. et Verss. haud paucis, Voca- 
bula’ fceves et wohus saepius inter se permutantur, ut 


Luc. VIII, 32. coll. Matth. VIII, 30. 


12.13. Ty rvdy rig xcAswco)) Nam sepulcra Iudaeis 
aliisque populis extra urbem erant. "ExuoulZew est ver- 
bum funebre, efferre, exporlare. Ty wyrel avrov, pro 
Tis pyreos evrov. Solet enim Dativus subintellecto par- 
ticipio @y loco Genitivi haud raro poni,' ut docuit Ra- 
phelius in obss. Herod. ad. h. 1. Juvenem, qui tamen 
simpliciter vocatur re$:yuw;, non vere mortuum  fuisse, 
inter alios Paulus CT. I. p. $18. sqq.) affirmare voluit. 
V. 15+ uy uhe‘e, desine flere, non sunt prohibentis sed 
consolantis. 


14."HWaro r7s good) copsy hic Syrus ex more inter 3 
opulentiores tunc recepto, lectulum interpretatur, in quo 
mortui efferebantur, ‘Tacilus Hist. IIL. c. 67. fereba- 
tur lecticula parvulus filius, velut in funebrem pom- 
pam - Sed et Iudaeos ita elatos, ex losepho discimus. 
Hodie adhuc mos obtinet in Oriente, ut mortui non con-— 
dantur arcis clausis, sed efferantur feretro aperto, lorica, 
ne delabantur,, circumdato. Vid. Liideke expos. brevis 
locor. Sacr. S. ad Orientem sese referentium, §. 83. At- 
tigit autem Christus lectulum, ut.sisteret ferentes, quod 


indicant sequentia. 


15. "Avexadiaev) Erecto corpore sedit. Sic Plato 
in Phaedone: e/g ray uAdvyy avanadslerSou. 

16. "EdaBe di OcBog awxvras) Omnes vero cepit ad- 
miratio. Qv0ov h. 1. esse admiralionem ex eo patet, 
quod statim sequitur édcfacoy rov Oecy, rpopiyrys weyas 
éyyyeorcu) mooPjro: vocabantur omnes divinitus misst, 


Magnum autem dicunt, quia non precibus, non corpo- 
ris 
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ris superstratione, sed nudo smaplesiy citra omne exem- 
phim, mortuum vitae reddiderat. xo ér: iterum aliud 
effatum; interpung. nos or1, ut Me, ILI, 22. dmecudWauro 
— atrod) Deus affecit nationem suam insigni aliquo 
beneficio; quod nempe prophetam adeo insignem hoc 
tempore iisit. Vid. Luc. J, 68. 78. 


47. Koj efjatev — repixwpw ) Et pervasit huius 
rei fama omnem Iudaeam, finitimamque regionem. 
Aéyog hb. 1. est fama, rumor. ‘Ev cdg, pre eig OA 
wjy "Joudesav, Ev ri repixvipw sc. yp vel ywpre 


1g. Vid. dicta ad Matth, XI, 2. seqq. 


29. Key wé&g—'Iwevyov) Quo audito mult: € popu- 
lo, etiam portitores, collaudarunt Deum, suscipien- 
do-baptismum Ioannis, Sensus est: populum et pub- 
licanos testatos esse, approbare se et submissoanimo. 
wenerari omnia Dei consilia, et inprimis apertum 
per rey Burriopey rig perovolac aditum ad regnum. 
Dei, eo ipso, dum Ioanni se babtizandos obtulerunt, 
Haec verba sunt non Lucae, sed Christi, narrantis, quis 
eventus fuerit laboris a Ioanne suscepti; ac plane con- 
tinua est oratio ad comma usque 35. T&¢ ¢ Anos, i e. 
multie populo, Homines illiterati opponuntur T0ig vor 
usno’s, in lege exercitatis, sicut reAdveu, vitae impurio- 
ris crediti, opponuntur Qepiouioig, singularem quandam 
atque eminentem sanctimoniam pollicentibus. — Arnaudesy 
Jovy approbare, collaudare Deum opponitur phrasi 
aterely Ty Bovdyy rod Jeod, ve 30. et idem est ac dixes- 
dew Ty Bovdyy rod Isov, consilia, decreta et opera di- 
vina laudare, approbare, venerari. Vid. Matth. XI, 19. 


50. Tyy Bovdjy —éxvrovg ) Consilium Dei erga se, 
i, e. consilium Dei, quod ipsorum salutem spectabat, re- 


tece= 


IN LUCAM CAP. VII. 105 


iecerunt, vel repudiarunt. Bovdy, consilium, hoc loco 
significat illud propositum Dei, quo clementer decrevit, 
Judaeos per Ioannem ad resipiscentiam excitare certa fide 
facta, priores culpas se condonaturum. Eis éxurovg a non- 
nullis refertur ad verbum ydérysav (reiecerunt suo ma- 
lo); sed construendum potius est cum illo ryy Bovdyy, ex 
more Lucae voces traiicientis, ut sit: rv rot Jeod eis 
éxvrovs Bovdjy 7Iérycay. Nam sic pro 5 Hebraeorum 
poni solet, ut Col. 1, 20, cmonxraRakus sig avrev, et in- 
fra'c. IX, 13. Bowmare sig rov Anov i. e. TH And. 


31. THs duomsw) Cohaerent cum praecedentibus. 
Qui putarunt , Lucam interlocutum verbis Christi, infar- 
serunt hic efre dé 6 uvpios, ut significarent redire ad ser- 
monem Christi. Sed hoc assumentnm, quod quampluri- 
mi veteres Codd. et Verss. non habent, omnino ést abii- 
ciendum. Ad sequentia yid. dictaa nobis ad Matth, XI] 
16. sqqe : a 

36» "Howra — Dxpicufwv) Simon nomine, ut mox v. 
40. dicitur, Videtur haec historia esse diversa ab’ ea, 
quae narratur Matth. XXVI, 6. Marc. XIV. et Ioan, XII. 
Nam, (ut alia taceam,) quae Lucas com. 37. 38. 39 50. 
- commemorat, Mariae, sorori Lazari, ‘quam. optime nove- 
rat Christus, quae non fortuito advenerat, sed invitata 
fuerat, minime conveniunt. Nec. Mariam Magdalenam 
esse mulierem, de qua hic sermo, patet ex Luc. VIII, 2. 
Vid. Michaelis adh. 1. Ex communi fere recent. inter- 
pretum opinione Pharisaeus a leviore, mulier a graviore 
morbo a Jesu sanati erant; et ille convivio, si quae debe- 
ret, se soluturum opinatus, -negligenter lesum excepe- 
rat, mulier vero gratissimam mentem demonstraverat. 

37. Tuvy ev cF mode) Se. ovcx, mulier quaedam il- 
lius urbis, non urbis Hierosolymorum, ut Paulus existi- 

mat, 
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mat, (Commentar, T. Lp. 882) sed Nain, Cf v. 114. Vid. 
quae contra explicationem Pauli monuit anonymus in 


Henke neuem Magazin fiir Religionsphilosophie ete 


Tom. VI, Partic. 2. pag. 256. sqq. “Hrig jy &uxpr.cg) 


ie. quae impuritati dedita fuerat. Tales feminas 


Hebraei proprie et insigniter peccatrices vocabant. Sed 


‘et a Latinis peccare eodem sensu ponitur. Tibullus: Ru- 
mor ait, nostram crebro peccare puellam Bene autem 
monent interpretes, aut Hy vertendum: fueraf, aut certe 
amaprwhos, ut Syrus accepit, improprie dici, non ex prae- 
senti tempore, sed. ex vita anteacta, ut Gal. I, 15. Rom, 
IV, 5. nonlsere — ptipou) Afferens vasculum unguene 
tarium. De voce cdzBxsrpov vid, notata ab Marc. XIV, 
3. et Matth, XXVI, 7. 3 

38. Koy ordow wopuiroug rodug xvrov dr/sw) Vera 
lectio esse yidetur: xgj orkou Or/ow rapx x. ¥r. i, Sensus 
est idem, Adstans ei a tergoad pedes, Stabatinter mi- 
nistrantes ,. qui retro, 1. e, secus pedes discumbentium 
stabant. Martialis: At illo retro flexus ad pedum tur- 
bam. jeg«uro — dxueuor) Incipiebat pedes eius irriga- 
re lacrymis. Pausanias in Phocicis: Quare lacrymas 
fusius effundebal, xo} EBpexe rod Daxdavdov ryy nEQoe 
Aqy, ef caput Phalanthi madefaciebat, Sgiél ris us- 
@wizc). Bene notant Veteres, fecisse hanc mulierem, 
quod omnes conyersos facere vult Paulus Rom. VI, 
19. Nam feminae minus  custoditi pudoris maximam 
comae curam impendunt. yraOse ra uvow) Non caput 
tantum, quod fieri honoratis hominibus solebat, sed ip- 
sos etiam pedes, ne quidad summam animi demissionem 
testandam deesset. 

39. El yy rooQyrys) Si esset: éylymaxsy &v, sciret, 
quod omnibus notum est, mulierem esse non integrae 


existi- 


X 
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existimationis ?. annon ‘antelligit; eam, quae non vocata 
_domum alienam intrat, pedesque virl tam libere con: 
trectat, pristinum vitae genus veteremque impudentiam 
-nondum deposuisse ? Ita: temere et inconsiderate iud:ca- 
‘bat Pharisaeus: yrig kmrera: &vrod) Pharisaeorum hoc 
erat scitum, contactu hominum flagitiosorum, non minus 


quam leprosorum, alios inquinari. 


At. Avo — duveiar} ri) Duo debitores erant cui- 
dam. creditori. XpewQs:Aérys, debitor, acre alieno ob-— 
rutus, ex yodwe altice. pro xpdos, debitum, muluum, et 
ODshéryc, debitor, Axveioriie,..creditor, gui. mutuam 
pecuniam dedit, interdum eliam foenerator privatus, qui 
foenore vel usura elocat pecuniam, qui etiam in latinis 

—comoediis Danista vocatur, 


2 "Exxplocro) Bene Latinus donavit. rio oty — chryoe~ 
ws Uter igitur horum vehementius, amare debet 
eum (creditorem tam liberalem ) ? tle h. 1. ut saepe alibi, 
pro Torepoc. Ouid probabile sit, Christus quaerit, non 
quid necessarium. Nam homines de hominibus indica- 
re solent, secundum id, q09 probabile est. 


4a." Vowe ex) rots reduc wev) Non opts est cum Pri+ 
caeo legere «/¢pro éx}; nam praépositio ér/ saépe pro 
e/g ponitur. Sensus igitur est: ad-pédes imeos (lavan~ 
dos). Sic Herodian, Ill. 11. ¢arénre: ex) Tov Qovov, Sole- 
bat aqua dari.’ peregre adventantibus, quod erat officium 
hospitalitatis primarium.* Gen, XVII 4-°X1EX,°2. Tu; 
inquit Iesus, ne‘consuetam quidem humanitatem mihi ex- 


hibuisti, illa yero inusitato more humaniter’se gessit. 


45. Didyuce wor ovn &dwuoeg ) Etiam hic mos ad per-, 


esre adventantes pertinet. ‘AQ’ 7s — rovg wédus) Ex 
quo 
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quo hic adsum, identiaem pedes meos deosculata est. 
Od diélsre indicat repetitam actionem. Hoc sensus est 
apud Philonem de Plantat. N. pydémors éwsherm a evs 
pare hoyoug éynwuiacrovc, pyre wolyue GUYTESEVT es, 


nungquam desinamus vel orationes laudatorias, vel” 


poémata componere. Cf. Ierem, XVII, ¢. Lectio efo- 
HAdev (ex quo ingressa est) praeferenda est alteri 
sisfidov. Vid. Griesb., Matthaei, et anonymus 1. c. — 


46.’EAu/y) Convivis oleum effundi solitum, videas 
et Psalm. XXIII, 5. eodemque respicit locus Ps. XLV, 
8. Orientales hodie adhuc hospitum capita, facies, manus, 
vestitus aquis olentibus adspergere solent, 


47. 48. Od yaoi — yyeryos roku) Quamobrem 
scito, ei multa’ peccata esse condonata, quia multum 
amavil, ér1, i. e. do. Amor estanimi grati et pii eorum, 
quibus éxaplody. Sensus est: ‘Recuperavit poenitentia 
sua Dei favorem et peccatorum poena , morbo, liberata 

t; his vero amoris et grati'animi signis x/sriv decla- 
ae sibi multa peccata esse remissa, Parabolae Simoni 


v. 40. sqq. propositae et applicationem et causam affert | 


Christus, docens ex his amoris, signis, peccatorum, a 
muliere antehac commissorum, quae cum debitis saepe 
comparantur, et multitudinem et remissionem simul fac- 
tam coniici posse. . Nempe particula dr: signum indi- 
cat remissionis peccatorum, non causam, quae com. 50. 
demum exponitur, @ 63 —dyark) Cui autem parum 
condonatur, parum amat, ut tu, Simon, qui, quia non 
adeo multa peccata tibi remissa esse putas, tam parumme 
amas, ut vel communia hae officia mihi denega-_ 


veris. Cf. Matth. V, 


49. 


fe 
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49. Th odrds eoriv, Bo x6) omeorles é@/yav;) Vocw 
la xq significat admirationem: Quis aut guantus hic 
est, qui etiam dandae veniae ius habet ? 


50. “H wlorig cou céswud ce) Noli superciliosos — 
istos censores metuere ; fides tua, poenitentiam operata, 
pridem te a vitae prioris criminibus absolvit. Magna 
erat fiducia mulieris, quae aedes Pharisaei intravit, non 
curans sinistra hominum iudicia. Nec minus seria fuit 
eius poenitentia, quam et lacrimis fusis, et crinibus, quos © 
prius comere atque ornare solebat, disiectis prodidit, 
woosvov sic sionvyv ) Abi felix, et felicitatis tuae conscia 
et certa, Hebraica mibw> 3b. 


CAP. VIII. 


a Gace Deinde singulas civitates ef vicos 
obiit, "Ev ri uxtekic, se. xeovw. Kara modu xoy ua 
pyy) Oppidatim et vicatim, Aliud est nerd ryv rohi, 
aliud xere modi. Illud de una urbe dicitur, hoc de plu. 
ribus. xo of dudexe avy adr@) Ut ab ipso acciperent 
docendi formam, non quod docerent, praesente magistro. 
Id enim cum _ veteri more pugnabat, 


2. Maydadyvy) Nata Magdalae. Fuit autem Mag- 
dala oppidum prope Tiberiadem ad lacum Genesariti- 
cum, Aliud huius nominis oppidum fuit prope Hieroso- 
lyma. Apud Talmudicos mentio est Mariae plicatricis 
capillorum feminarum , quam dicunt fuisse ‘uxorem red . 
Papus ben Iudae, sed adulteram, ag’ 4g — &£ehydv der) 
j @. quae, quum summo gradu daemoniaca fuisset, 
sanitatem recuperaverat, Numerum septenarium sae- 


pe 
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pe poni.pro incerte, vel magno, notum est.. Non opus 
est per daemonia intellici vitia, septem daemonia non- 
nisi magnum gradum maniae indicare yidentur. Secu- 
tus est |.ucas consvetudinem loquendi in vita communi 
récéplam, ut medici nostri ad vulgi opinionem se ac- 
commodantes de Seu UTS ARG, de incubo i oe morbis 
loqui solent. . 
, aaah sen ch 
 Erirpdrou) Procuratoris. Non autem intelli- 
gendus. est procurator provinciae..cuiusdam Herodis, 
sed oeconomus, s. rerum domesticarum inspector. Nus- 
quam enim in Josepho vel alibi commemoratum legi- 
mus, principes ab Herode M.-~oriundos ditiones suas 
per procuratores administrandas curasse. De éairgo- 
mwo.g autem, §s, oeconemis eorum mentionem facit lo- 
sephus. ‘alrives dijxovovy adt@ amd Toy Urcpyovrwy ceu- 
gui;) Quae iuvabant eum suis facultatibus. Aixxo- 
‘ysty ru, he 1. est sublevare alicuius inopiam, In yoce 
Urcoyovre subaudiendum esse yoyuerx, uTynare, 
notissimum est. More Judaico, quem secuti sunt Apostoli, 
ut recte notat Hieronymus, mulieres, viduae praeser- 
tim, solebant magistris suppeditare ad victum necessaria, . 
Paulus inter gentes omisit, ne sinisterioris sermonis 
ansam praeberet. Maluit autem Christus admittere hoc 
beneficium, quam cum Apostolorum comitatu gravis esse 
ignotis, ad quos adventabat. ; 
4. Nuvdvrog—meoc avrov) Cum iam magna populi 
mullitudo convenisset, et ii, qui e singulis oppidis 
ad eum accederent, convenissent. xg) sc. cuviovrwy. 
Eire dia rapuBodz¢) Eadem parabola extat Matth. XIll, 
Se Sqq- . ; 
- Of b4 wapx ray ddov) se. dyres, vel potius ore. 
pousyo: aut oreeévres, qui ad viam sati sunt, die an 
dem 
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dem Wege besiet sind;' nam per semennon homines ipsi 
intelliguntur, sed doctrina Christi significatur, Ergo 
orsip*uevos vel orapévres sunt ii, qui semen exceperunt. 
Graeci autem: non tantum utuntur formula orélpEiy oT0- 
poy sive oxgouu, sed etiam formula are/pev yiv, vel 
apovpuy, terram conserere, das Land besaen. 

14. To 08 lg Tag ancvdug wecoy) Qui consitus est 
‘inter spinas, die, welche da, wo Dornen waren, besaet 
sind. [leo2y dicitur id, quod in ge aliquid delapsum 
excepit, et neutrum zegoy est pro masculino reqwy, at- 
que singularis habet vim pluralis; nam praecesserat of 
mope tyv oddy Vs 12. of dx) rig wérpus Ve 13. et sequitur 
ovrol elsiv. Kaj vro — curv fyoures ) Propter curas 
divitiarum et voluptates vitae suffocant. Curae et 
divitiaé per hendiadyn dicuntur pro curis divitiarum. 
Tlopevouevos aut processum temporis indicat (sensim ac 
paulatim suffocant), aut potius rheoveces. Luuervl 
yovrcs non vertendum est suffocantur, quod nec an- 
tithesis nec res ipsa patitur, sed active: suffocant so. 
rov Acyovy 8. Tov noeproy V1vfyev enim cum compositis 
etiam in media voce reperitur. Suffocant doctrinam, 
i. €, minuunt et frangunt -vim, quam in animos ipsorum 
habuit, in religionis studio fiunt subinde negligentiores, 
cupiditates suas potius, quam religionem sequuntur. Koj 
ov TedscQPopovcr) neque ad maturilatem perducune sc. 
fructus, i. e, non demonstrant factis, se esse sectatores 
meos. Cf. Mare. IV, 10. 

15..To dé — yi.) se. weoe:, qui in terra bona exce- 
‘pit semen. Vid. ad. v. 14.. Odros slow ofrives x. 7. A.) 
Metathesis est: odrof elo, ofrives ccnovcavres rev Aoyoy, 
noréxyouciv &y napdle uady no ayedy ugy ueproPopovors, 
Hi sunt, qui auditum sermonem (quae est doctrina 
coe- 


~ 
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coelestis) in corde honesto et bono conservant ita, ut 
constanter ferant fructum. Mere graecum est hoc dicen- 
di genus, quum xadAov uctyaScy Graeci vocant hominem 
animi bonis ornatum, qui non modo videri, sed etiam reip- - 
sa esse bonus studet. Comparatur hoc hominum genus 
primo cum iis, qui quum externam quandam speciem 
fructus prae se ferant initio, tamen ad bonam frugem 
-nonperveniunt; deinde cum iis, qui nullum prorsus fruc- 
ium ferunt. Cf. Wetsten. txopnov7 constantiam illam 
denotat, quae inter adversa durat, spe meliorum, 


46. Vide ad Marc. IV, 21. notata. 


17 OU yop — yevycercu) Nihil enim nunc privatim 
traditur vobis, quod post non manifestari debeat toti 
mundo. Kourroy, parabolis involutum. Tsvycera:) Futu- 
rum ponitur in significatione eius, quod oporteat fieri, 
ut saepe. Itaque mox idem explicat modo poitentiali:_ 
slg Qaveoov EADY. : 

18."O¢ yao — am’ avrod ) Qui enim recte utitur 
acceptis, plura habebit; qui non utitur, ei etiam hoc 
ipsum, quod habet, eripietur. Est hoc ex eorum pro- 
verbiorum genere, quae variis rebus et occasionibns ap- 
plicari solent. In genere sensus est; Diviti datur plus, 
sed pauperi id quoque, quod habet, auferri solet.Nam of 
®yovres sc. yojuxrx, sunt divites; et of ux &yovrec sc. 
xejuxre vel Bfov, sunt pauperes. 6 doxs? &yen verten- 
dum est: quod habet, non: quod habere videtur: nam 
doxsiv saepe abundare, notum est.- Quod autem in re- 
bus humanis fieri solet, ut res divitum crescant, paupe- 
rum minuantur, id ad res divinas etiam transfertur. Et 
quum causa huius rei sita sit in usu vel abusu concre- 

diti, 


N 
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‘ 


diti, sensus omnino est: Ei qui recte utitur concreditis, 
plus dari, ei qui minus, id etiam quod habet, auferri. Ita, 
qui tradita sibi doctrina recte utitur, is magis magisque 
proficit in verae sapientiae studio ; qui negligit discipli- 
nam, is nec ex eo, quod vere didicit, percipit fructum. 


Cf. Matth. XXV, 29 Sage 


19, Ovx dhivmves cuvruxely avrw) cuvruyyovely est 
convenire, seu congrédi, ut una aliqui versentur. Cf, 
Maith. XII, 46. sqq. : 


20. Asyéverwy) Neque addy, quod ad matrem fra- 
tresque referretur, neque r/ywy ita supplendum est, ut 
coniunctim sint genitivi absoluti; sed ut alias Aéywy ab- 
undat et verti potest: his verbis; ita post passivum 
emryyyéhy ad genitivum illum supple: verba. Sic Va- 
terin N. T, Ideiv autem quod sequitur, est invisere, 
convenire, colloqui. 

Ke) éyévero — Aluvye) Aliquando Iesus cum 
‘ discipulis navem conscendens tussit traiicere lacum. 
Tlépav, trans, ultra, circa,,ad, praemissa praepositione 
et articulo, nominis naturam induit, et significat littus ul- 
terius, vel regionem ulteriorem, trans fluvium vel 
mare sitam, Key cvnySyocuv) Et oram  solverunt; 
sie fuhren ab. *Avayoua, omissa voce vaiy, est verbum 
nauticum, proveho, solvo navem, in altummaris duco, 


9%. KeréBy — Afavyy) Delapsus est in lacum ven- 
tus procellosus. KaraBxivery, h. 1. est delabi, demitti, 
et est rerum inanimatarum, quae motu alieno demittun- 
tur, Koy suverAypovvro, et obruebantur (fluctibus) ‘ 
yel undae in navem irruebant, ut positum sit pro xg cvy- 
erAypovuro 70 madofoy, ut in codice Colbertino e glossema- 
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te legitur. Eadem historia narratur Matth. VII, 25. et 
Mare. IV, 36, sqq- 


25. Todupyvdv) Alii habent Tepyscqvay. Sed lectio- 
nem Lee pre praeferendam esse, ostendimus ad Matth, 
VIII, 28. curirgpay r9> Toditales ) [lépxy, trans lacum, 
' dyr) Tudidulug, e regione Galilaeae, i. e, in Peraea, 
Eadem historia narratur Matth. VIII, 28. s. et Mare. 
Vet. 28. 


27. "Ex rij¢ wokew;) Nempe e civitate Gadara. In- 
telligendus est homo ille non ex urbe venisse id tem- 
poris, sed in urbe natus et educatus fuisse. Sic dvdpeg 
god rorou éxelvov, Matth. XIV, 35. 


29. Tools Xpovoss ) roAcuig, ut apud Marcum 
est, vel gu yodvwy fkavay ut supra com, 27. Nam yoo- 
yo: saepius apud Graecos sunt anni, ut ap. Diod. Sic. 
p- 44. A. Rhod. 7 Ghuymseg mAypotra: xara rerraoue 
ypovoug i. e. ery. cuvyprane: adrov (Corripuerat eum, 
Tuvapragey est corripere, 8. abripere, de daemone ho- 
minem abripiente e/¢ rag épypouc (sc. ywexs) in loca 
deserta. Modo im loca montana, modo in sepulcreta, 
ut docet Marcus, V, 5. 


31. Ele ray éBvecev) Quod Hebraei p§ inn dicunt, 


LXX. vertunt dBuscov, et plerumque de mari ea vox 
ursurpatur; solet tamen et ad alia transferri. Notant 
enim Grammatici, Buoy ab Ionibus Byscdy appellari; 
&Buacoy autem wheovacu® emirariud esse immensum 
profundum, Quare et divina iudicia &Buacos vocantur, 
quia. sunt aber orgebiis. Euripidi sunt Phoenissis: 
Tuptépoy &Bvocw xaouerae. In N. T. 7 &Buecos se. yob- 
ex, de Tartaro, sive ddéy, quatenus in terrarum profun- 


dita- 
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ditate cogitabatur, mortuorum receptaculo Rom. X, 7. 
legitur; nostro autem loco de daemonum carcere. 
Quicquid sit, semper tenendum est hoc, hominem illum 
putasse, se ipsum esse malum quendam genium, et ro- 
gasse, ut ne Jesus eum impediat, quo minus porro ope- 


‘raretur, Audiverat homo miser, commorationem dae- 


monum malorum esse in tartaro; rogat igitur Jesum, 
ne eum in tartarum mittat. 


32. Ket wupsxahouy — elzehdetv) Daemones Iesum 
rogasse showntur. Sed hominem, mente captum locu 
tum esse, nemo dubitabit ; nam ex eius ore veniebant 
haec verba. Quoniam vero huiusmodi sermo indicium 
erat non sanae, sed turbatae mentis, ideo daemonum 
esse credebatur. Cupit igitur homo hoc morbo cor- 


reptus in gregem ferri, et stragem edere inter porcos. 


‘Nec refragatur Jesus, unde miser homo, velut oestro 


agitatus agros percurrit, gregemque praecipitem dat. 


35. ‘Iuariopévoy xoy cwPpovodyr«) Vestitum et sanae 
mentis. Addit Marcus c. V, 15. v«xSyusvoy, ad pedes 


Jesu nempe. Opponitur hic placidus quietusque ges- 


tus priori insanaeque hominis discursitationi per de- 
via ac deserta, 


38. "Ardluce) i. e non admisié. Nam orodvew 
hic non est dimiltere, sed, non admittere, ut 1, Io. 
IV, 18. éxBxRev, non recipere. 


39. Kod ohyv tiv modi) Iam, unde erat oriun- 
dus. Sed et per urbes circumsitas, ut Marcus docet. 


4o. 41. Vid. Matth. IX, 18. sqq. Mare. V, 22. sqqe 


"Eyévero —rov ‘Iys0d7) Quum autem rediisset Iesus, 
nempe Capernaumum, Ae adee aro avroy 6 oxAes) Mul- 
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titudo eum excepit; i e. reditus eius gratus acceptus- 
que fuit multitudini. Cf. Act. XV, 4. XVIII, QT. 


42. ’AréSvycuev) Quum demum infra y. 46. Ar- 


chonti synagogae a servo nuncietur, filiam esse mortu- 
am, facile intelligitur, haec verba airy amédvysxev, non 
reddenda esse, mortua erat, sed morti proxima erat, 
animam agebat. Marcus c. V, 23. éaxyarwg exer Ita 
Tosephus de B. I. c. 33. §. 3. kuce role éustvwy Aoyoss, 
dieQyuloSy xo Fvponery 6 Buoideve Dum hi iilos ser- 
mones inter se serebant, rumor divulgatus est, re- 
gem morti proximum esse. Sic et alii ap. Wetsten, 
cuvérviyov) Comprimebant eum, ut bene Vulgatus, 
Est nempe ougzzviyerv hic hyperbolicum, sed usitatum; 
nam et turbam (seipsa nempe) suffocari Seneca epist. 
gi. dixit. Vult igitur dicere hyperbole ista, Iesum a 
populo tanto studio confluente ita compressum fuisse, 
ut de vita periclitaretur, 


43. "Hrig— Blov) Quae omnes facultates in me- . 


dicos frustraerogarat, Big etiam victum significat, i. 
e, necessaria ad vitam degendam, quae Latinis bona 
sunt et res, et facultates, et Graecis ovc/x, Tlpecavedle= 
ugly proprie est insuper impendere, praeterea eroga- 
re; sed h. 1. positum est pro simplici gyvaAlexev, im- 
pendere, erogare, Pro sig larpovg Bengelius , Gries- 
bachius et Matthaei plurimorum codicum auctoritatée 
reposuerunt /erpot;, quod probat Fischerus Prolus. VII. 
de vitiis Lexicor. N. T p. 180. Sed proba est recepta 
lectio; nam dywA/oxsiy apud Graecos cum praepositione 
e/g construitur. Vid. Schleusneri Lexicon. 


46. "Eyw yap— am’ éuod) Scioenim, miraculum a 
me 


eo 
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me esse patratum, Vid. dicta ad Mare. V, 50, et ch. 
Pauli Commentar, Tom. I. p. 562. sqq. 


~ 


52. "Exdrroyro avr7y) Verbum habet significationem 
feriendi et caedendi; deinde etiam plangendi, lugendi, 
ex adiuncto, quia plangentes pectus suum, aut caput per- 
cutere aut ferire solent. ‘Lugentium in funeribus tales 
gestus esse solent, Atque ita praesentes tunc mortuam - 
puellam luxisse , Evangelista ait. 


55. 'Eréarpes dé ro mvevux avrijc)) Provide hoc 
adiecit Lucas, ut obiter doceret, animum humanum non 
esse xp&ow corporis, sed aliquid, quod post exitum vitae 
mortalis alibi est, quam ubi corpus. Id enim docet vox 


éméarpepe. » 


CAP. IX. 


1. Dorr al — Jeoumeves) Convocatis autem 
duodecim discipulis, dedit ipsis potestatem et ius eii- 
ciendi.omnis generis daemones, et sanandi morbos. 
‘Eni moavr oe roe dosuovie) Super omnis generis daemo- 
nia, i. @. ut cuiusyis generis morbos, quibus daemonia 
affligere homines credebantur, auferre possent, Cf. 
Matth. X,1. sqq. Ceterum duveuig est vis ef potestas, 
é£ove/x autem ius et auctoritas miracula patrandi. ~ 


2, Kypdccey ryv~ Bugikelay rov cod, ut publice 
docerent,:‘regnum Dei adesse; iam in eo esse, wt Mes- 
sias, rex summus a Deo promissus, homines felices red- 
dat. Cf. Matth. X, 7. Noluit Iesus, ut discipuli veal 
garent, se ipsum esse \Messiam, Vid. Matth. XVI, 
et ibi notata; sed iussit eos in genere annunciare untae 
tempo- 
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tempora Messiae, et adhortari ad animi emendationem. 
Matth. III, 2. 


3e Myre aye dvo yiTwyas eye) Non duas tuni- 
cas habeatis, Obtinet enim infinitivus éxerv vim impe- 
ratiyi Eyere. : 

A. Kee sip —aduetSev éi¢pyscte) se. ex rig wedews. Sen- 
sus est: manete ibi, dum urbe exeundum sit. Vetat Iesus 
mutare hospitia. 


q. Airépe:) Haesitabat. Ax h. 1. intendit signi- 
ficationem. Fama miraculorum et iudiciorum de Jesu 
diversitas ita illum percellebant, ut, quid de eo statueret, 
nesciret, Matth. XIV, 1. sqq. Mare. VI, 14, sqq. 


‘Yd —dvéory ) Fuit illo tempore illa opinia, ante 
Messiae adventum aliquem priscorum prophetarum in vi- 
iam esse rediturum. Putabant igitur, lesum esse aliquem 
prophetarum, qui indicare debeat, prope esse tempus" 
Messiae. Huic opinioni vaticinium de altero Elia adven- 
turo -occasionem praebuerat , quod ‘ita interpretabantur, 
ut putarent, non modo alterum Eliam, sed et alium pro- 


_ phetam venturum esse, ut omnis natio attenta redderetur, 


g. Tig dé gariv ouros) Eadem quidem docens, sed non 
haptizans, ut Joannes, miracula autem edens, quod non | 


fecit Ioannes. éQyres idciv avrov) Ut ex vultu aliisque in- 
diciis dignosceret, an Joannes esset. 
2 <.% 


10. ‘Treywoyrs — By Ssuide ) Secessit in solitudi- 
nem guandam, quae prope Bethsaidan oppidumerat. 
Historia quae Matth, XIV. 12—54. Mare. VI, 30 — 5%. 
narratur, docet, duo oppida, gquibus. commune nomen 


Bethsaida esset, in Iudaea fuisse posita, alterum’in Gali- 


laea, 
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laea, alterum in Gaulanitide, quod etiam Josephus con: 
firmat, Antiquitt. XVIII, 2, 1. ubi commemorat Bethsai- 
dan, vicum, in Gaulanitide inferiore ad orientale Gene- 
sarae litus positum, quem Philippus tetrarcha incolis ita 
auxerit, ut in oppidis numeraretur, et mutato vocabulo 
pristino, Iulias, in honorem luliae, imperatoris Augusti . 
filiae, appellaretur, Hoc est illud oppidum, quod Lucas 
h. 1. laudat, Ne autem hoc oppidum Tuliada nominaret, 
eo prohiberi potuit, quod sciret, vetus loci nomen vulgo 
ludaeorum notius esse neyo. 


12. “H 68 yudom yaFuro uAtve ) Subaudi ele és wépuy. 
“Appetente vespera. Dies inclinat versus horizontem, 
sole ad occasum vergente. {yx xeradvcwow) ut diver- 
tant (illuc) i. e. quaerant diversoriorum, et hospitiorum 
loca, ubi inveniant aliquam ciborum: copiam. Karadvew 
proprie est dissolvere; translatitie autem est, recipere se 
in diversorium. Sed de iis tamen proprie dicitur, qui 
curru iter conficiunt, quia nimirum equos solvyunt, 
quum ad diversorium ventum est. érioiricnov) Viaticum, 
cibaria, quae ad viam in loeis aviis conficiendam suffice- 
rent. ‘Emiairiauos est ab émicits(couou, frumentor, rem 
frumentariam et alimoniam deporto, a ofrog frumentum, 
oirkw, nulrio. Saepe commeatum exercituum et navium 
érioirigmoy vocant scriptores. 


13. E/pyri— B dare ) Numquid emere debemus 
cibos tantae multitudini pascendae?.E/ gyri numquid, 
‘annon forte adeo?denotat, 2. Cor. XIII, 5. et apud 
profanos saepe, ut Kypkius ad h. 1. probat, Camerari- 
us tamen et post eum alii, putant, subesse hic quandam 
quasi e/pwvelxv, quasi dicerent: nisi nos id faciamus , ut 
abeuntes ipsi tantae populi multitudini cibos emamus; 


quod 
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quod tamen fieri non posse simul subindicent. Elg revre 
roy Andy Todroy, 8c. pascendum. 


14. KaraudWere — revrynovrx) Discumbere facite 
eos in singulis classibus quinquaginta. Karaxhivery 
ch. 1. ad imitationem verborum hebraeorum in Hiphil — 
habet significationem transitiyam, ut Fpsceu Bevery, 2. Cor. 
JI, 14. cveréRev, Matth. V,45. et verba bene multatam 
activa quam neutrain N. T. xdic/e, ordo discumbentium; 
‘Aelian, H, VY. Lib. VIII, ©. 7. ouumapehuBe de elc 70 
ounTocioy XY } rovs idiokdvous, xg} waréudivey GYTIT OT- 
wmoug éxuT@. Recepit etiam in. convivium peculia- 
res quosdam hospites suos, quos sibie regione ac- - 


i 


cumbere iussil. . 


4 


15. Koy avéxdivav cwovrag) efyyyrindg. Ita, inquit, 
‘fecere, ut iussi fuerant, nimirum collocantes universos 
Allo’ numero distributos. 


: f 16. EvAoyyzev avrouc)i..e. éx’ avrovs. Ee loyetili 1? 
idem significat quod edyagiorsly. De his panibus et pis- 
cibus gratias egit Deo, more Hebraeorum, qui, cum 
cibum capere vellent, antea precationem recitabant. | 


18. Keraucvas) solum, seorsim, privatim; ellipti- 
ce pro xera wove ywexc. Turba éxcluditur, non dis- 
cipuli. Vid. ad hane historiam satan AVA, 198 Se: 
Mare. VIII, 27. sqq. . 


20. Tov Xpicrdv rod Oso, Messiam a Deo pro- 
missum, hebr. mois mw Vid. Matth. XVI, 16. 


Ali pro TOU «od legunt uiov Tov Oso. 
- 2%. Tog woevrog ) Omnibus, qui advenerant, secta- 


toribus, Cf, Marc. VIII, 34. Priora rpog Mantes dixerat. 
wae? 


e 
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25. ‘Eavrov dé) Popularis expositio eius, quod di- 
xit Yuxzv «dred, neque enim corpus’ excluditur. Syrus 
et hie habet wy Cf. Matth. XVI, 26. 


26. Vid. Mare. VIII, 38. “Oray 2Ady — dyyéhwy ) 
“quum in sua ipsius, et Patris et angelorum sancta- 
Tum maiestate venerit. "Egyertou év rj doy ray ay 
wy apy éAwy est, venire comitatu pompaque sancto- 
rum angelorum stipatum, atque adeo idem yalet, quod 
- Boyeatoe weraitiv dyyéhwv, Nam “QD et graecum 
dofe etiam decora et arnamenta omnis generis signifi- 
cant, quo angelorum comitatus recte refertur, Ad. ¥. 27. 
vid. notata ad Matth, XVI, 28, 
+ \Qrel yuéoou ourw) Vid, Matth. XVII, aS 
$1. "Ev dof) gloriosa specie. Ile, ut ageinon 
alter, ut legis interpretum princeps, uterque interim 
Christo ministerium. exhibentes, cui seryiunt Jex et pro- 
phetae, “Edeyoy ryv &£odov-— ‘lepovraAyu ) Commemo- 
ranles fata eius, quae ei Hierosalymis. essent,.even- 
tura. Tv &£cdov plurimi interpretantur rey Javeroy, exi- 
tum ex hac vita, et mortem, quam obiturus esset Hie- 
rosolymis. Nec sine ratione. Non enim tantum apud 
Hellenistas, sed et apud Latinos exilus et excessus” 
_pro morte passim occurrunt, ut notum est. Quum ta- 
men &Zodog saepe etiam quemlibet finem et exitum de- 
notet, intelligere possis h 1. omnia Christi fata, quae 
Hierosolymis et in eius vicinia erat subiturus, imo et 
resurrectionem et adscensum in coelum. Yerbo xA7- 
posi respicitur ad V, JT. yaticinia, quillus haec de 
_ Christo praedicta sunt; nam’ omnes vitae casus, qui di- 
vinitus praédicti sunt, impleri graece dicuntur, quum 
homines eosdem subeunt et sustinent. 
ode 
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53. My eldas 6 Aéyes ) INesciens, quid diceret, Mar- 
eus addit, c. IX, 6 joa yxp éuQoBo.. Petro _nempe 
visi claritate et excellentia stupefacto, neque mens nec 
lingua consistebat. Quintilianus VIII, 3. Ego il- 
los credo qui (Cicerone causam-Cornelii orante) ade- 
rant, nec sponte iudicioque plausisse: sed velut men- 
te captos eb quo bedarel in loco ignaros, las des in 
hunc voluptatis affectum, 


58. Avip — aveBdyoe) Si una serie voceque mini- 
me suspensa haec verba legerimus, sensus erit: ovyp 
dmo (én) wésov rod OxAov aveBoyoey, vir quidam excla- 
mavil ex media turba. Si vero post oxhou ap posue- 
rimus comma, avyp amo rod Gxyhou erit axxo oxvdwdyds 
plebeius, vitis. Prior loquendi modus hic videtur prae- 
ferendus. ér/BkeYov— pov) Fer opem filio meo. Idem 

- quod apud Matthaeum éddyodv wov rev uidv. Ita ad'lo- 
vem Aeneas: Aspice nos. Ubi Servius: Quia intuen> 
tes Dii iuvant. Vid. omnino Matth, XVII, 14.°8.° 

89, Tivetux AnuBover adrov) Daemon arripit eum, 
AwuBavew h, 1. “est comprehendere, arripere, in po- 
testatem redigere. upiger, ec. d vidg pov. Kee) erupdot 
gsi —aQpod) i. e. orupucces: avrov “xed aPelver, convul- 
siones et spumam excitat. De' verbo omupuacely cf, 
notata ad Mare. I, 26. LeAyviaxoy vocat hunc hominem. 
Matthaeus, qua voce epilepticos Graeoi ‘saepe denotant, 
Luoretius de epileptico: — Spumas ingemit et tre- 
mit artus; desipit, extentat nervos, torquetur ele, 
cuvrolBov etroy ) Postquam eum viribus exhaustum 
reddidit, Praesens pro praeterito. Verbum hoe inter 
dum significat vulnerare, interdum etiam vires alicuius 
alterere, languentem et viribus exhaustum aliquem 
reddere. Hoe loco posteriori sensu accipiendum esse 


vide- 
/ 
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“ee ; int ° - . ° 4. 
videtur; nam eiusmodi parexysmos ordinarie sequi ‘so- 
let multus membrorum corporis languor, et Marcus IX, 
26. de eodem homine dicit, fuisse eum wo.) VEKpOY. 
‘ ( \ 


4%. 'E£erAjooovre — Seod) Admirati sunt’ autem 
omnes maiestatem Dei. Uti omnia facta et miracula 
Christi maiestatis divinae plena, dicuntur #eyaAetx, ita 

‘ 
meyadsorys Cnoiqy) est ipsa illa maiestas, 8, virtus - 
Tv Q 
divina, cuius ope illa miracula perpetrantur, Hoc 


sensu meyakssorys apud Josephum in prooemio ad Ant. 
occurrit, 


4a. OdsSe—civdpuimw) Reponite in aures vestras 
istos sermones, nam Messias'tradetur hominum pox 
" testati, Ne posthac dubia in ipsis exoriri patiantur, 
monentur apostoli, ut in memoria retineant, quae modo 
audivissent ex ore illorum hominum, qui laudaverant 
Dei maiestatem, et mirati fuerant ea quae ipse fecerat, 
miracula. Futurum est, inquit, ut ego, Messias, moriar. 
Quando igitur hoe fiet, tunc memoria recolite, quaenam 
patraverim miracula, quomodo ‘populus illa agnoverit et 
celebraverit, ut in fide vestra, me esse Messiam, .con- 
firmemini. 


45. Ala Swvroy). AisIavoscce proprie de sensu cor- 
poris: non minus frequenter ad animum transfertur, ut 
sentio latine, pro: mente percipio, intelligo, cognasca. 
Xenoph. Paed. V. ug gadsro ra ysyovas. 


46. EloGite d8 ducdoysspes éy airots) Intravit au- 
tem cogitatio in eos. "Ev avroig, pro si; cJrovc, quod 
vulgare est. Phrasis quoque sicégysotcs, de cogitatio- 
‘nibus et affectibus animum subeuntibus profanis trita 
est, tam cum dandi quam accusandi casu. 70 Thc ay ely 


mel 


” 
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zefwy ) i.e, quis eorum meruisset esse, 76 hc valet ni- 


mirum, aut ‘videlicet, MeKwy hio est péyiorec. Cf. 
Mare. IX, 34, 


AS, Totro) i. e€, rombvro, ut apud Matthaeum, quo- 
modo et hic Syrus interpretatur. Tale est: amoromnie 


7 


bus idem, winporepos) i. €. rerenvoPpovésrepos,;ut ex 
Matthaeo apparet. Vid. notata ad Matth. XVIII, 1.8, 


49, "AroupiSele ) Respondens, Cum sequentia cum 
anteced. vix cohaerent, loannes ad rem nostra narratione 
omissam alludere videtur. G71 ovx cuohoutsl usd yudv) 
Quoniam:non sequitur nos, 1. e. non easdem nobis- 
cum partes sequitur, non facit nobiscum. Ma’ ijudiv, 
pro july, ut Apoc. XIV, 13. Est autem haec locutio 
bene graeca, Sic in tabula Cebetis : al yuvocines , ol wer” 
adroy dnodoudodacy. Plato in Menexeno: eenohoutes wer” 
ened. "Exwadouwey adrov ) prohibuimus eum., Vid, no- 

tata ad Marc, IX, 38. & . 


51, "Ey ra cun@Aypovatoy — avrod) OQuum instaret 
(vel immineret) tempus, ut. assumeretur, nempe in coe- 
lum, Nam ro cuerAypotedcu hie ut Act. I, 1. et alibi 
intelligendum. Lucas ex occasione hoc narrat, posthabi- 
ia temporis serie. Nam quum duo insignia Christi mo- 
nita narrasset quorum prius ad vitandam ambitionem, 
alterum advitandam invidiam Apostolos hortabatur, coms 
modum esse locum eredidit, adiiciendae monitionis ter- 
tiae adversus ultionem, Kat avrog — ‘TepoucceAd tty iter 
direxit ad Hierosolyma. ro reccwroy avrod éorqoite ) 
defixit faciem suam ad iter Hierosolymitanum; i. e. di- 
rectum convertit vultum ad iter, quod. fieret Hierosoly- 
ma versus, vel: profectionem eam constanter prag€ se tu- 
lit, Phrasin nostrae persimilem habent profani, -apud 

: , 


= +f 


\ quos 
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quos écraves ro wpocwroy est, vultum ad severitatem et 
gravitatem componere, et rpocwrov uxtecrwg vel cuve- 
orws est oultus serius , constans, compositus. Duae 
~erant viae ex Galilaea Hierosolymam ducentes ; altera 
per Samariam, brevior, quam lesus erat ingressus, altera 
per regionem Trans-Jordaniam, longa deviatione, ut 
Josephus nos docet in Vita, C. 52. Vide ad Jo. IV, 4, 
annotanda, Ceterum incipit nunc ultima Bers Evange- 
hi Lucae, quae continet res non multo ante mortem Chri- 
sli gestas, et complectitur fortasse quinque aut sex men- 
sium spatium. 

52. ’Ayyéhoug ) nuntios. Forte Ioannem et Iaco- 
bum, qui mox nominantur, To rpoowrov avrod, 1. €. 
wpo avrov, ut], 76. worse éroipacus evr) elliptice. UE 
pararent, nimirum hospitium, £ev/ay, et res necessarias. 

53. Ovx édefuyro adrov ) i, e. hospitium ei denega- 
bant, ut patet ex com. 52. hypkius: non intromittebant 
illum, se. in urbem, 611 70 wosowmroy avrod AY Topsuons- 
you elc ‘IepovewAyu ) i. e. quod proficisceretur Hieroso- 
lyma. Hebraeci reéswroy vocant omne id, quod exterius 
Ue load aut indicium praebet. Sic 2. Sam. XVII, 14. 
70 rpoowmrOY Gov’ Tropeususvoy évy sow cevr@y, nempe ad 
proelium. H. 1. +6 mpocwroy avrod, persona eius, est ipse. 
Morem fuisse Galilaeis in diebus festis Hierosolyma eun- 
tibus per regionem Samariae iter facere, docet nos Io- 
sephus Antiqq. XX, 6,1. An vero in oppidis Samari. 
tanorum vulgo pernoctaverint, incertum est. Si eos co- 
geret aliquando necessitas’ in ista diversoria, nihil erat 
illic quod posset iis esse offendiculo practer inimicitiam 
gentis, praecipue propter locum cultus publici, . Alio 
tempore Samaritani, non adeo acerbo odio Judaeos per- 
sequebantur, quam hi illos. Judaei vero, qui ad Festum 


celebrandum proficiscerentur, Samaritanorum, qui Jovam 
in 
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reschit Rabba Sect. $1. L. Ismael filius. R. Ioseph 
proficiscens Hierosolymam, ut oraret, transiit pér 
istum montem (Garizim), Videns eum Samaritanus 
guidam dixit ei: — Nonne praestaret in monte hoc 
benedicto, quam in illo maledicto orare? 


54. Ofherg — avxrwocy adrovs) Visne iubeamus ig- 
nem de coelo eos conficere? Tldp cmd rod odpuvid, 
fulmen. 2. Reg. I, 10. 12. avadsouewh. 1. est extingue- 
re, consumere, Inter ficiendi ganilcatione occurrit 
apud Xenoph. Paed, 1. rxyt ds ro év ry mupudelry 
- Gupte cvyAwner. Cum Tesus loquentibus admirationem 
cum indignatione sel a se Eliae exemplo se defen- 
dentes aaa we noe HAlee erolyrs. 


55. Od« ofJure—vusic ) Desunt haec verba cum il 


lis commatis sequentis usqueadaRc odons in permultis 


in templo ipsorum, in monte Garizim exstructo, unice 
esse adorandum contenderent, odium experti sunt. Be- 


Codd. Versionibus quibusdam et Patribus. Sed habent — 


Clemens Alex. apud Macarium Chrysocephalum, Chry- 


sost. in Matth. aliique. Sensus est vel sine interroga- 
tione: nescili$, quali animo sitis affecti, quali zeli 
affectu ducafnini, i. e. non perpenditis hune vestrum 
zelum esse malum, sectatoribus meis indignum ; (formu- 
la ovx ci/dxre est aliorum desideria graviter comiterque 
reprehendens, vel etiam ignorantiam eorum miserans ; ) 
vel cum interrogatione: an nescitis quo animo (erga 
homines omnes, inimicos. eétiam,) affecti esse debeatis2 
Nam verba transivita saepius de debito, iure, et officio 
accipi solent, ut Matth, II, 4, XI, 3. XVII 
h, 1. ut saepe, animus, mentis affectio; Gesinnun- 
gen, Grundsdtze. Quod fecit olim Elias inter Sama- 
ritanos, (Christus inquit,) id vos, discipulos meos, doc- 


tri- 


> 24. Hyvetue 


/ 
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trinae meae preaeceptis faeries fibatoss imitari haud 
decet, Habetis quidem Qjrov, sed od xc’ eriyyworv, et 
qui proinde humani est affectus, non divinae motionis. 


56. ‘O yap viog ~ odious) Filius enim hominis non 
venil ad perdendos, sed salvandos homines. Wuxal, 
mivpa, h. 1. sunt ipsi homines, non sola pars potior, 
quod exigit, verborum nexus. Prophetarum temporibus 
severitate erat opus. Tempora Messiae exigunt lenita. 
tem. Missus est Messias non exercenda severa iudicia, 
sed ad homines, quamvis peccatores, quovis modo, ani- | 
mo et corpore seryandos adeo nullieam in rem parsu- 


rus operae, ut semetipse ei negotio sit impensurus. 


51. Tlopsvondywy avrdy dv rp ode) Quodam tempo- 
re, quod propius describi nihil attinebat. Cf, Matth, 
VIII, 19, sqq. et ad istum locum notata. 

2 4 


60. AicyysAs rHv BuoiAslev rod Jeo) Trade doc- 
_trinam de regno Dei. didyygAew est circumquaque , 
vel per diversa loca nunciare, divulgare. Herodian. L. 
I, ¢, 7. §. 1. rig d3 s£édou dumyyshteloys. 


61s "AmoraLucteu rots sig rov olnov pov) aroratacSae 
rivt, de personis usurpatum, ut hic, est valedicere, qua 
Joquendi formula utuntur Philo, losephus, atque multi 
- alii cultissimae orationis scriptores. roig sig Tov oixov pro 
zy ofzw, domesticis, familiaribus meis. Alii res et per- 
sonas intelligunt. Seneca Epist. 8. Secessi non tantum 
ab hominibus, sed etiam a rebus: et primum a meis- 


"EmiBadoy ryv xelpa — rod Jeov) 1. e. Sicut 
qui agriculturae dat operam, sed statim ab opere in- 
cepto desistit, non est bonus arator, ita qui proposi- 


to me sequendi non constanter adhaeret, non est 
ido- 
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idoneus regno Dei. Manum aratro admovere pro 
eo, quod est opus aliquod aggredi, etiam Graeci dicunt, 
Sed hic, ut alibi saepe, miscetur e&odocs comparationi. 
Nam simplex proverbium fuerat: eum, qui in arando 
respiciat, non esse bonum aratorem; nunc cum prover- 
bio significatur, cui rei aptetur proverbium, Inteiligitur 
nempe hic negotium religionis. Qui me vult sectari, 
inquit Christus , is tota mente et animo se. debet religio- 
ni dedicare. ° 


CAP. X. 


os 

2, Abi eee) Elegit Dominus etiam 
alios (1X, 12.) septuaginta, ’Avads:myvery autem signi- 
- ficat designare, declarare, eligere. Post é@douynovres 

addunt dvo, Codd. nonnulli, Verss. et Patres, Sed omit- 
tunt Euseb. Nyss. Theophil. aliique. Fuisse a Christo 
LXXII. creatos, antiquitas credidit, etiam Graeci, qui 
hoc loco legerunt éGdozyxovra, Neque vero temere ; nam 
moris erat Hebraeis LXX, nominare numero rotundo, 
etiam ubi constabat esse LX XII. Totidem enim erant ca- 
pita familiae Jacobi, Gen. XLVI, 27. totidem seniores 
Israelitarum. Moses, constituerat, Exod. XV, 27. totidem 
quoque erant praeter praesidem Gewa) synedrii asses- 


ras U ° 2 . a 
sores. cya duo) binos; quod et in Apostolis Dominus 
observaverat, non tantum ad opem mutuam, sed etiam in 
¢aiorem testimonii fidem. 


io) 3 Vid. Matth. IX, 37. et X. passim. 


. 4 ~ ° e 
4. Mydéva nar ryv doy aamecysde) Festinatio- 
nis signum ! Salutationes, praecipue eorum, qui cultu appa- 
ue ra- 


1 
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ratuque conspicui essent, (quales erant Pharisaei, XI, 
43. d5 apud Orientis populos non fiebant levi gestu., ver- 
boque, sed multis percunctationibus, bonisque ominibus 
trahebantur, non siné multis corporis flexionibus, osculis, 
_ amplexibus. Usitatum fuisse apud Hebraeos, sub qui- 
busdam rationibus, non salutare in via, imo non salutare 
omnino, probant loca a Lightfooto in hor. hebr, -ad h, 1. 
adducta. Possumus quoque cum Pricaco hacc verba ut 
hyperbolica intelligere, quasi Christus, qui non voluit, 
ut neminem plane in via salutarent discipuli, brevissima | 
etiam salutationis formula, dixisset: Negotio, quod im- 
posui vobis, toto animo incumbite, et praeterhabitis vel 
brevissimis obstaculis et moramentis , migrate celeriter 
in eam urbem, ubi vultis manere. 


5 Ei;—r@ olny rovrw) In quamcunque autem domum 
intraverilis, primum fausta omnia ei precamini. 
D2» pibw’ erat consueta Judacorum. salutatio: qua ap- 

sas ig a 


- 


precari solebant omnis generis felicitatem. 

6. Ke} gave. tA.) Quodsi fuerit in illa salutis ca- 
pax, vere continget ili salus, quam precali estiss sh 
sin minus, vota vesira carebunt eventu. Yiog sipyvys) 
i.e. c£:0¢ elpyvyc, ut Matth. X, 11. salutis capax, dig- 
nusque, cui haec. faustissima contingant, adeoque homo 
docilis, avidusque doctrinae salutaris Cf. Matth. X, 13° 


\ : ‘ 

q.'Ev adry dé rf ofnie wévere) i, e. hospitium vobis 

deligite, quod Graeci dicunt narodve. Ta Tup cvT@y) 
quae ab illis preneias ro Tapenoperi Ur avrwy. Theo-— 

phylactus ; oe © poTauyougly Ugely bey wsTauBxlvers — olnlay ) 

Hoc enim circumforaneorum esset et mendicantium, pro- 
brum cuivis homini summa ope cavendum: quanto plus - 
Vobis evitandum 2 

Tomus H. I - i Be 
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8. "EoSlere ra mapuriSéueve duly) Contenti este, 
quamvis frugali apparatu ; ut ita differat haec admonitio 


a superiore Vo to 


13. Ova/ non est exsecrantis sed commiserantis. wei toe 
—psrevoysuy) Ritus lugentium, qui hic commemoran- 
tur, Hebracis usitatos fuisse, e sacris satis notum est. Sed 
aliis quoque gentibus has consuetudines fuisse communes, 
Fiypkius aliquot testimoniis veterum docet. Cf, dicta 
ad Matth. XI, 20. 8. 


17s Septuaginta aigeaahs postea laetos de felici la. 
borum suorum eventu esse reversos, statim h, |. narratur: 


18. "Edewoouy —~ wecovra) "Edewpovy per enallagen 
pro Jewp. Video brevi ruiturum Satanam (nempe 
de principatu ac iyrannide sua) tam rapide quam ful- 
gur de coelo micare solet, Celeritas nimia proverbiali- 
ter solet fulguri assimilari. Vid. Matth. XXIV, 27. Re- 
ferenda haec praedictio ad incredibilem celeritatem pro- 
pagati per terras evangelii, ad destrueadaa religiones 
falsas, et omnia opera diaboli. Nam illud x/rrey dy 
Tov ovpxvod, ut ex astris decidere apud Cic ad Attic, 
Epist. Ill, 21. de iis dicitur, qui potestatem amiserint, 
desierintque florere. Matth. XI, 2%. Paulus ad h. L 
coniicit,:discipulos tum demum ad Iesum reversos esse, 
cum ipse intraret oppida, in quae eos praemisisset. In- 
terpretatur igitur: Quae mihi laeta narratis, daemones 
metumque eorum vos ex pulisse, cognita iam habeo. 

19. Adwys —éxySeod) Ego quidem vobis concedo 
potestatem conculcandi serpentes et scorpiones, et 
frangendi omnem vim Satanae, i, e. efficiam, ut 
omnia, quae vestris conatibus impedimento a 
liciter superetis. In verbis wen érava sei, te 

ox0p- 
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oxcpr/uy est. manifesta allusio ad. Ps, XCI, 13..ubi de- 
tutela divinae providentiae agitur. é@eie xc) oxdprsos sunt 
hostes callidi et perniciosi rei Christianae. ‘H diye- 
Mig. TOU exFpo8 , potentia Satanae, illis temporibus 
praccipue se exseruit per superstilionem iudaicam et 
ethnicam. Hane. discipulos, miracula patrandi, vi et do- 
cirina meliori instructos fracturos ‘esse promittit Chri- 
stus. ovdéy née ov pi} adingoes) Nihil vos laedet. céds- 
uly metonym, laedere, nocere, vim inferre. 


20- TIAyv — edpevolg) i. e. INolite tam ob hoc 
gaudere, quod Spiritus (maligni) ‘wobis obediunt; 
i. €. quod meo nomine miracula editis, quam ob hoc, 
quod annumeéramini iis, quibus felicitas aeterna pa= 
rata est, Uvevpare, sc. dutSupra. Vpapas est refer- 
re, annumerare, addicere, methaphora sumta de iis, 
qui memoriae causa aliquid albo inseribunt, Qua sig- 
nificatione nihil frequentius apud Philonem, ut Loesne- 
rus ad h 1. docet. Sensus verborum: ra édyouoere Judy 
éypaQy ev robs odpavols, est: Vos civibus regni coeles- 
lis adscripti estis, accepistis ius Civitatis coclestis, 
_cuius civibus parata est aeterna felicitas, Phrasis de- 

sumta est inde, quod in civitatem receptorum nomina 
inscribi solent in tabulas publicas’ ex iisque delentur, 
si ius civitatis. amitiynt. Vid. Ps, LXIX, 29, Exod. 
XXXII, 52. Philip. 1V, 3. ApudPaulum etiam Hebr. XII, 
25. commeniorantur rpwroroxo: év ovpuvols aroyeyouupévole 
Quem locum confer. Ceterum totus contextus docet, Jesum 
verbis v,18—20. corrigere opinionem discipulorum, quiid 
sibi maximo honori putabant, quod haberent sibi daemones 
subiectos, et promiliere multo maiora, potestatem destru- 
endi religiones falsas , propagandique doctrinam saluta- 


ive rem 
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rem, v. 18 19. atque. copiam felicitatis in regno ‘Mes- - 
siae fruendae, et aliis commendandae. 


21. Vid. Matth. XI, 25. sqq. 


22 Tis éoriv 6 vids) Qualis, quantusque sit filius, 
quantum valeat auctoritate et potestate homines beandi. 
Té habet notionem magnitudinis et praestantiae sibi ad- 
iunctam, utidem valeat quod rorxadce Cf Matth. XI, 
21. tls gorivcd mwaryo) Qua bonitate, qua iustitia, qua 
sapientia, quae eius consilia in danda hominibus salute, 
aut certe excusatione adimenda, croxaluu) idque 
pro temporum ratione: nunc pauxillum, plus post resur- 
rectionem; plurimum post missionem spiritus. Ad. v. 


2% 24. vide Math. XIII, 16. 


25. "Burreipee Cov adroy) Tentans illum discendi cu- 
pidum simulabat, immodestius occasionem ad se rapiens 
hac quaestione: r/ woiyous Swyy alwyoy nAypovounows) 
Quid faciam, ut felicitate aelerna potiar 2’ Felicita- 
tem tamen acternam, in ipso legis Foedere non expres- 
sam, legisperitus admodum suspectam habebat, et ex Ie- 
su ore aliquid legi contrarium elicere cupiebat, quo eum 


inyisum redderet populo. Matth. XXII, 35, sqq- 


26. "Ev r@ youw) Christus, ostensurus suis institu- 
tis non oppugnari, sed perficilegem, reiicit legisperitum 
ad verba Mosis. mile cvayivwoxsic) Quid legis? Nam 
vocula rd; saepe a Graecis in interrogationibus ponitur 
pro r/, quid? Ignorare non potes, quod ipse aliis prae- 
legis et interpretaris. 

27. "Ayaryoesc—ceuxurov) Deut. VI, 5. Levit. XIX, 

M ‘> ef s ° 
18, Verba xofé& cAy¢ rig dsavolixg cov, non extant in tex- 


tu 


- 


\ 
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tu hebraico. Res est una eademque: Deus est aman- 
dus tota mente. Cf. Matth. XXII, 37. sqq. 


_ 28 Todro role, xoj gyoy) Si hoc feceris, felici- 
fatem aeternam obtinebis. Quia legisperitus interro- 
gaverat: r/ roiycxc, Christus idem quoque verbum, sed 
laxius sumtum illi regerit. Stricte xovefy dicitur de fac- 
tis externis ; late porrigitur etiam ad internos animi motus, 


\ 


(. 29. Arncsody éxuroy) Se defendere, sententiam 
sSuam propugnare. In promtu habuerat ¢ vowincg, quae 
scripta leguntur in lege Mosaica voluntatis divinae prae- 
cepta. Ostendere autem cupiebat, eiusmodi quaestionem 
' 8€ proposuisse, quae levi opera absolvi nequeat. Igitur 
pergit: xgftl¢ éor/ mou mhysiov;) xf ric, ecquis igitur, 
8. ecquis vero. Vocula xj in interrogationibus emphatica 
est, et idem fere denotat quod yap. De proximo, quia 
ambigi poterat, quam late ea yox spectaret, inlerpretatio- 
nem Christi postulat. 


30. Jesus non simpliciter respondet; verum 
in ea, quae nunc sequitur, parabola, affert exemplum 
hominis indocti, Iudaeisque propter falsam religionem 
invisi, sed de Iudaeo praeclare meriti, qui pio animo 
motus, facto id exercuit, quod Judaeorum voyixw in 
“quaestione adhuc res summi momenti esse videtur. 
Quare Jesus efficit, ut legisperitus nihil prorsus haberet, 
quod proferat. ‘LrolxBwy sirey) excipiens, respon 
dens dixit: Lex. Tob. drohuBwv, cronpiwousvoc. uvton- 
mg tg) Iudaeus quidam, Nam Tudaeum _ intelligi, 
_ex sequentibus patet, Quidam fabulam, alii rem gestam 
hic narrari existimant. cmd ‘TepovowAyw ec ‘lep:ixw) Qui 
locus latrociniis infamis, ut notat Hieronymus. lericho 


urbs erat sita inter Hierosolymam , a qua CL. stadiis die 
sta 
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stabat, et Jordanem fluvium. Inter Hierichuntem et Hieroso- 
lymaerat desertum valde horridum, latronibus refertum. ef 
xoj —axzA3ov) Qui,quumeum despoliassent, et vulne- 
rassent, abierunt. Glossarium éx¢yw, exspolio, despolio. 
“Exdorys, despoliator. &Qévre¢ jesdxey ruyyxvovTa) ree 
licto illo, qui esset semimortuus. 


31. Kzra cvyxvefxy) re ita ferente, vel fortuito 
quodam casu, ispsuc ric) Sacerdos quidam, cui pro po- 


- 


puli salute preces fundendi et sacrificia offerendiofficium ~ 
erat, Hierichuntem proficiscitur, intacitusque videt in-— 


felicem Indaeum, nec ei succurrit, 


. Ascirys yevtnevoc xara tov réroy) Levita, quum 
pervenisset ad istum locum. Optimi scriptores y/ves- 
Soe pro wrapxylvestce ponere solent. Levita, Hieroso- 
lyma et templum petiturus, ubi laudes Dei pro benefi- 
ciis nationi Iudaicae praestitis caneret, eodem venit, sed 
re accuratius cognita abire festinat. 


33. Nezexpstryc — uxt’ adrcv) Samaritanus iter 
faciens, proprius eum acéessit, ut nempe videret, quis 
homo ille, et quid rei esset: vel repete rérov ex v. 39. 
ut sensus sit: yenit circa locum, ubi erat. Homo Iudaeis 
invisus, propter negotiumurgens fortassis e patria profec. 
tus. Non metuit periculum a latronibus in loco deser- 
to; non suspiciones Iudaeorum, qui ipsum, si alter ex 
vulnere interim obiisset, non sine aliqua specie latroci- 
nit accusaiuri fuisseni. égrAcyyvls$y) misericordia com- 
motus est. De odio Indaeorum et Samaritanorum 
mutuo vid. notata ad Jo. IV, 9. ca 

34. Karédyce rx rpxvuare adrod x. r- 4.) Vulnera 
eius obligavit etc. Genium suum defraudat oleumque 
et vinum, quod sibi- comparaverat, curando vulneri im- 


pen- 


“* 
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pendit, ipse pedes per viam asperam atque molestam 
incedit, vestesque suas lacerat, ut vulnera alteri- 
us obligaret. «fg ré wavdoxeiv)) Glossarium: diverso- 
‘Mum, xaraduun, movdoxysrov. Rectius forsan Latinus 
interpres: stabulum, Nam et in iure Romano stabu- 
lum revdoysiov vertunt Graeci, cauponam autem xor7- 
“Astor, Caupona, est, ubi bibitur, stabulum, ‘quo recipi- 
untur’ viatores, Hoc Hebraeis 122. Sic et eruditissi- 


-mum Stephani Glossarium: Stabulum  farrocrasioy, 
évearaaiov, mevdoyetov. Antiquissimis temporibus, qui- 
bus ius hospitalitatis florebat, vel nulla vel rarissima 
erant diversoria, quorum etiam in N. T. nonnisi h. 1, 
fit mentio, Sed in Iudaeorum regionibus, inprimis prop- 
ter gentiles peregrinantes passim constructa erant, si- 
cut etiam in illa via inter Hierichuntem et Hierosoly- 
ma, eiusmodi diversorium propter Samaritanos aliosque 
iter facientes reperiebatur, ut ex hoc loco patet. Quae 
nunc in Oriente reperiuntur diversoria, esse loca con- 
_eamerata et stabula, pabulis, vitae sustentandae praesi- 
diis, et xebus venlibus plane vacua, tradunt itinerum’ 
scriptores.: —¢ \ 


35. "ExBohedv — wovdexs?) Proferens duos dena- 
rios, dedit stabulario.. "ExSéAew h. 1. est proferre, 
ut Matth. XII, 35. coll. Luc. VI, 45. mposduravey sig- 
nificat plures sumtus facere; nam praepositio mpg in 
compositis saepe vim augendi habet. 


36. Ti ovv — Ayorec;) Quis horum trium tibi 
videtur proximum se existimasse ei, qui in latrones 
inciderat? Quaesiverat enim legisperitus v.29, quem ha- 
bere deberet proximum suum, Sic lac. IV, 9. ru) we- 


mopelv, miserum se existimare, 1. Cor. 1V, S. rAov- 
fi , ry 
TEMWs 
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rely, Bacieve dicuntur, qui divites esse et regnare 


sibi videbantur, Vid. Storrii diss. exeget. in libror. 
N. T. historicor. aliquot locos, P, Il, p: 42, (Tubing, © 


1791.) 


| 

3t- ‘O woinoue — avrod)) Qui misericordiam erga 
eum exercuit. Tlopevou, xf ov rrofet ouolwe) 1. e. quem- 
vis hominem tuum proximum existima. Topetov hic 
hortantis est, ut ropevIévreg Matth. IX, 23, Imitare, in- 
quit Christus, non sacerdotem et Leyitam, sed illum 


Samariten, et quod illum yoluisti praestare Iudaeo, prae- 


sta Iudaeus extraneo, imo, si res ita ferat, etiam Sama- 


7 


ritae, Immutabilia enim sunt naturae iura, 


38. Keéuyy rive) Bethaniam; ibi enim habitabant 
‘Martha et Maria cum fratre Lazaro, ut legimus Io. XI, 
1. Mapdu) Videtur haec mulier fuisse vidua, quacum 
frater et soror vixerint, quilegitur: ef; roy oluoy cv ise 


vmodéxsatat, hospitio excipere, ead 


39. "H xgd — xvplov ) Quae etiam prope Tesum se- 


’ debat, nempe cum discipulis. TIxox rovg modug est no- | 


tus Hebraismus, ut Actor, XXII, 3. quove ~a vrod ) Di- 
ligenter excepit eius orationem. ; 


40. Tlegieow&ra wep! woAyyv dicnoviay) Distrahe-- 


batur multis ministeriis, in administrando; nominatim 
an apparatu conviyii. Tlegesraodou eleganter dicuntur, 
qui nimis sunt in aliqua re occupati, nimisque animo 
in ea defixi, curisque districti. Diodor. I, 74, idety éore 


Tous texvirac repl Ton rH diocmovie TEDLoWWMEYOUS, 


1. €. multis neogtiis distractos, Hoe loco est idem 


quod Latinis in hoc areumento cursitare, currere, dis- 
° . f ' 

currere, Emioréoe, accedens. govyy — dianovely ) Re- 

liquit me solam in laboribus, et operis ministerii. Plus 


aecrmo 
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aequo se gravari queritur Martha. fa wo: cvvavrilo- 
Byrat ) Ut una mecum manus admoveat, ut socia sit ad-_ 
ministrationis, cvy éuol avriAxByroy. Vulgatus: ut ad- 
iuvet me, 


> 41. Mepiuvgig — roa) Meosuds, quod Vulgatus 
vertit; sollicita es, congrue de domus conviviique do- 
mina dicitur, TupBagev Suidas éroiuacew xo} Qoourl- 
dew exponit ; quorum utrumvis huic loco congruit, rvp- 
pugew, turbare. Ergo rupBacy, in medio est, pertur- 
bas te, te ipsam sollicitam reddis. [ep). rox, "BC" 
mpayuare, multis negotiis, multorum ciborum apparatu. 


42, ‘Evog dé gars xpslx ) Fiotennctas interpretes haec 
verba ad Mariam retulerunt: Graeci vero ad Martham; 
quorum sententia confirmatur ex sequenti d, quae do- 
cet, tum demum incipere sermonem de Maria. _De ver- 
borum sensu variae sunt interpretum sententiae. Theo- 
phylactus dupliciter interpretatur; vel: cibo opus est 
idoneo tantum, non delicato aut gpiparo, uno ferculo: 
vel, rod rporéyery ry didaoxaA/m, 1, e.attendere animum ad 
doctrinam. Auctor Moralium, quae Basilio tribuuntur, 
Reg. XX XVIIL ita haec verba refert: cA/ywy dd esr: pele, 
4 évoc. Eadem fere in paucis quibusdam Codd. et ver- 
sionibus, itemque Patribus nonnullis occurrunt, Hacc | 
lectio omnino est pro illorum sententia, qui locum deca- _ 
venda ferculorum copia interpretantur. Fortassig in ver-— 
bis évog gor: yoslx est Dilogia, in sermonibus Jesu fre- 
quens, vel acute dictum, ut lesus verbis: uno tantum 
ferculo opus est, simul innuere voluerit, unum vel maxi- 
me necessarium esse eam portionem, quam Maria sibi 
elegerit, studium religionis et pietatis, curam pro animi 
aeterna salute. Nachtigall in commentatione ad h. 


I. 
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1 Gn Henkii promtuario, Tom. Vi. are 2.) ad © 
évog supplendum esse existimat ayvJpwrov, et ypelxy sig- 


nificare negotium, ut sensus_ sit: hoc est negotium 


e* 


unius hominis; unus homo hoc negotium tractare pot- © 


est; tu sola ei suficis, Sed non verisimile est, lesum 
inhumana hac oratione usum esse erga officiosam ho- 
spitam. Itaque recte eum impugnavit To. St. Tyce h- 
sen (in Hencke's neuem Magazin Tom. J. part. 4. 
p. 186.) qui’ censet ra mou v. 41. esse roRa ukpy 


9g duenovinc, et ad évdg supplendum esse wépovs ric dia- 


xovleg, unum hoc negotium, quod Maria elegit, ad 
me excipiendum sufficit. Sed pars illius ministerii 
(Siaxoviac) potius fuit in ciborum apparatione, ut sen- 
sus sit: Uno tantum cibo, uno ferculo, non multo mi- 
nisterio, non multorum ciborum apparatione opus est. 


Neque erat Christo, omnium virtutum doctore et exem- 
plari, indignum, etiam frugalitatem verbis et factis. 


commendare, quod et comm. 7. 8. fecerat, Magix d& 
—ax’ adrig ) Maria autem bonam portionem (sor- 
tem) elegit, quae ab ea auferri non debet; ergo non 
possum eam iubere, te iuvare. Meg, pars, portio, 
hebr. Apo Sic Philo de plantatione Noae portio- 


nem et possessionem pspldu xo4 xAjoo coniungit. Sen- 

sus igitur est: Maria me audiendo curam rerum ‘utilis- 

simarum et maxime salutarium sus¢epit; et fructus hu- 
{ 


ius negotii et curae mansurus est in aeternum. 


Cake XI. 


4 a. ces “pocevyer dc ) Doce nos compen 


‘dium rerum orandarum, Neque enim co tempore 


syl- 


~ 


‘ 
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ayllabis adstringebantur. Tertulliano haec oratio di- 
‘citur breviarium  totius Evangelii; Cypriano coelestis 
doctrinae compendium. Kets ~ padytes avrod) loan-— 
nes discipulos suos precari docuerat ex more magistro- 
rum Iudaicorum. Singuli enim [udaeorum magistri, 
qui scholas habebant, cas distinguere solebant certis et 
statis precum formulis, quas huic scholae addicti disci- 
puli recitabant, Fortassis diccipulis ea precationis’for- 
mula, quam ipsis Tesus alia occasione dederat (Matth. 
VI, 9..sqq') nimis brevis esse videbatur. | Desiderahbant 
igitur paullo copiosiorem, et solemniorem formulam, 
Sed Iesus illam non tantum repetit, sed etiam abbreviat, 
ut doceret, non opus esse prolixioribus precibus, (Matth. 
VI, 7. sqq.) sed recta mentis intentione et fiducia in 
Deum optimum Maximum, Ergo non fuit Christi con- 
silium, ut discipuli ‘quotidie et semper hac formula 
uterentur, sed ut eam supperadderent ceteris precibus, 
et ut hinc argumentum sumerent, 81 ipsi, quid preca- 
rentur, non haberent. Ceterum cf. Matih. VI, 9. sqq. 
2. Verba yudy, 0 év rols ovpavolg omittunt Codd. 
Interprett. et Patres nonnulli, ut et illa: ‘yevydyra TO 
| Shy woe wou, we ev odpaua, nop éxl ryg yi¢, et alia quae- 
dam. Omnino credibile est, in Graecis codi icibus adiecta 
ex Matihaeo, quae Lucas omiserat. 

4. “Apaprlecs ) ax papitio eius, quod apud Matthaeum 
“est ODaihy cere. ucy yao avrol aPlewev wavri oPslrovre 
juiv) Nara et nos ex tuo praecepto iniurias aliis con- 
_donamus, ob promissionem veniae sub hac conditione 
nobis factam. Verba xo pic urs amo Tov wovypou, 
Origenes in suis codicibus non invenit; desunt etiam 
in codicibus quibusdam,. et fecte omitti possunt. Doxo- 
logiae nullum vestigium reperitur in codd, Lucae. 


oO 
Be 
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5. Th && — rosie aprovs) Si quis vestrum ami- 
cum media nocte adierit, eumque rogaverit, ut -ipsi 
commodareé tres panes. Tf, pro guy ric. Figurata est 
oratio interrogatione; atque hoc simpliciter dicitur: Si 
quis habeat amicum, veniatque ad domum ipsius tem- 
pore importuno petendi ab alio quaepiam etc. Vox 
wecoyuxtTiov non ubique stricte sumitur, sed cum latitu- 
dine quadam, pro incerta aliqua, at provectioris noctis 
portione. Sic et nox infempesta nonnunquum apud 
Latinos ponitur. 

6- "Exedy — rpcc ws) EE dod, ex itinere. Haec 
explicanda sunt ex more Orientalium, qui ob aestum 
diei circa vesperam demum, aura frigidiore iter parare 
solebant; quod etiam nune faciunt Arabes, Turkomanni, 
Drusi et Maronitae, ut ex itinerariis constat. 


1. Ta mesdig — sict) sig tr. x. pro éy rH uolry, in 
cubili sunt, Significat, neminem domi esse, qui sine 
incommodo panes dare petenti possit, quum omnes iam 
cubitum iissent. Recte autem zesd/x liberos vertit 
Syrus. , 


s. Agyw duiv) Versus 5 — 7. protasin continent, 
v. 8. apodosin. Assys ryy wvefdsiev adrod ) propterim- 
portunitatem eius, propter improbam et. pertinacem 
flagitationem, qualis est impudentium. Vulgatus: prop- 
ter improbitaiem eius; quo sensu Petronius: Nihil est 
quod non improbitas extorqueat, & e.audax et assi- 
dua instantia. yoyce:) frequenter cum Genit, eget; cum 
Accus. vulé. x 

9. Kaya daly gy) Comparatio est non a simili, 
sed a maiore; si impudens flagitator tantum obtinet ab 
homine, quantum non a Deo obiinebit supplex et as- 


siduus 
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siduus precator? Ergo comparatio non est extendenda 
ultra tertium comparationis, quasi Deus importunis ho- 
_ minum precibus vinci quasi expugnarique possit, ut in- 
vitus quasi concedat ea etiam, quae petentibus et aliis 
sint inutilia aut noxia. Nam haec aliena esse a Deo, ne-— 
monon videt. Patet ex v.23..hoc unum docere Iesum, eos 
: quivera bona, nominatim animi bona, ad veram et aeter- 
nam salutem necessaria flagitent, et assiduis precibusa Deo 
expetant, certissime impetraturos esse, quod optent. Non 
autem excluduntur alia adiumenta, e. c. studium discen- 
di doctrinas religionis, meditatio etc. Ad sequentia 
vid. notata Maith. VII, 7 7 


13. ‘O é% ovpuvod) i. &. ovpxvios, celsissimus, omni- 
potens, optimus. Dabit xvetu« séyiov, (Matthaeus |. c. 
dduare &yxIe) sanclam mentem, adiumenta veri rec- 
tique, atque omnis boni moralis, yao xvevparsnyy, 


ut Scholiastae graeci interpretati sunt. 


14. Ka} adrd Fv uwQdv) metonymice. Ut pallida 
mors. Id est, idlud daemonium faciebat. ut is, in 
quem invaserat, esset mutus. Cf, Matth. XII, 22.ubi 
dete wos C0 prevog dicitur fuisse ruQAds xgy nwQos- 


16. Tletpucovres) Tentantes, an revera esset lega- 
tus divinus. oyusiov &f ovpavol’, miraculum @é coelo, 
videiur esse phaenomenon aliquod in aére, ut fulmen, 
tonitru, vel simili quid. Qui igitur haee miracula pos-' 
tulabant, videntur hoc voluisse, ut Christus repente tale 
phaenomenon efficeret. 

17. Ofuog él olnov) sc. diamepiotetc, quod sententia 
ipsa ostendit, et ex Matthaei ac Marci collatione liquet, 
Domus adversus sese dissidens, cadit; domus autem 
h. 1, est familia, . 

ti 20. 


442 | J SCHOLIA.: + 


, 20. "Ev duxrvdw Food) Alludit ad Exodi bistoriam: 
c. VIS, 19. Vi divina, per Hebraismum. Maitthaeus .c. 
Xi, 28. ey eae Ss0U. ‘ 


: 2. 8G. Vid. notata ad Matth., XI, 30. Ae 8 


27. "Exgpxox — aura) Tig yovy, mulier quaedam 
ex multitudine. Vocem lollere, b. 1. redundat: vocife- 
rata est. Maxeple #. r~ 2.)-Mos loquendi Graecisquo- 
que non ignotus. QO matrem felicem, quae te talem, 
peperit! Uterus maternus, et ubera materna pro ipsa 
maitre. ‘a ns 


28. Mevotvys) Epanorthosis, non negans quod erat 
dictum, sed maius aliquid addens. Ifa sane; sed bea- 
ti ii vero sunt, qui audiunt doctrinam divinam, eam-. 
que observant. 


20. Tay dé oyhwy exadporconévwy ) Quum aliae su- 
per alias turbae ad ipsum coirent. Vid. Matth. XII, 
38. sqq. ‘ 


BA. Merce ry cvdedy rig yeveds redry¢) Cum hoc 

populo nequam et flagitioso, qui a miultis iam seculis 

_maiorum suorum in omni malo opere vestigia subsecu- 

tus est. Ad-ea quae sequuntur vide ad Maitth. XII, 44. 
42. dicta, 


33. Oddels Adsyguov Mba) Sententiam hance Chri- 
stus, ut sapientes solebant , occasione data saepius ine 
-culcabat ; itaque apud Lucam bis reperitur, ef. c. VII, 
“46. quod et de aliis sententiis par| est intelligi. Hoc 
nostro loco respiciendum est ad praecedentia v. 14. sqq. 
Docuerat nempe Christus, se non esse magum neque 
fraudatorem; non opus esse ut divinam suam legatio- 


‘ nem 


{IN LUCAM CAP. XI. 143 


nem demonetret miraculo e coelo; nam partim se mul- 
ta alia miracula edidisse, partem im vitam esse reditu- 
rum. Nunc addit, hanc cognitionem non esse celan- 
dam ; non esse postulandum alio tempore signum e- 
coelo. ~ ; 

54. "Orav — Qwreiwdy dor) Hippocrates Epi- 
dem. 6.,§. 4. Oculi ut validi fuerint, ita et corpus. 
Ad quem locum .Galenus: Si oculi bonum colorem ha- 
buerint, etiam totum’ corpus bene valere. significant. 
Quod ad loci huius sensum attinet, vide ad Matth. VI, 
22. dicta. Hoc nostro loco dictum ad rem praesentem 
ita est referendum: Si Judaei rectam haberent Messiae 
cognitionem, tunc facta eliam et iudicia eorum recte se 
haberent; non dicerent me esse praestigiatorem , sed. 
legatum divinum. 

55- Suowes — égoriy) Considera, annon lux tua 
tenebrae sint, obscurata sit. Nam ea vis est voculae 
_ py post verbum oxorely. Sensus est: Considera, annon 
mens tua ignorantiae et praeiudiciorum vitio laboret. | 

%6. Ei: thy pee Qwriy os) Siigitur totum cor- 
pus collustratum est, ita ut nulla pars sit obscura, 
totum luce ita gaudebit, ac si lux fulgore te col- 

lustraret. Duplicem sensum hic habet Gacy. Nam 
: prima vice ad o@we refertur, altera vice absolute posi- 
tum est, et universum, totum simpliciter indicat, Sen- 
sus esse videtur’: Si mentis tuae acies ita comparata est, 
ut oculus sanus, toli corpori praebens lucem, tunc (ab- 
iectis praeiudiciisy verum recte perspicies, ac si lucerna 
fulgore suo’ tibi lucem praeberet.. Permixta est nempe 
rei comparatae ipsa comparatio. Vox dorpery h. 1. ful- 
gorem, splendorem denotat, sicut wor pumT Ely saepe est 
splendere, fulgere.. Vogelius in Progr. de Conjectu- 


rae usu in IN. T, (Altorf. 1795.) verba ita distinguen- 
da 
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da putat: ef ody To ctw cov ddov, Pwrepoy py Exov 


‘ 
Tt WE00G, oxorEivoy, Zoras Dwreiwov odov x. T. A. Quod- 
si igitur corpus tuum omne caliginosum, ne parti- 


culam quidem lucidam habens, erit totum lucidum 


guasi lux subito splendore tibi affulserit, 


57. Ev 0: — avéresey) Iesu autem ita docente (v. 
17 —52.), Pharisaeus quidam invitavit eum ad coe- 
nam ; itaque apud eum epulatus est, Sine dubio ma- 
lo consilio Pharisaeus invitavit Iesum. ‘Agioraw, pro- 
_ prie est prandium capio; deinde vero etiam est cibum 


capere quocunque tempore; h. 1. coenare, devrvel. Vid. 


Io. Fr. Fischeri Proluss. p. 580. ’Averfrrew, discum- 
bere, accumbere ad cibum sumendum. FRespicitur ad 


convivantium ritum; nam Iudaeos tempore Christi ad 


mensam non sedisse, sed iacuisse, constat, 

38. ‘O 08 — dp/erov) Pharisaeus autem admiratus 
est, quod non ante coenam manus abluisset. Tled- 
tov, ante omnia, vor allen Dingen. “EPumrledy, 
i. ec. Evhpuro tag xslpuc. Sed éBarr/eSy dicere maluit, 
quia manus tota et brachii pars cubito tenus non levi- 
ter perfundebatur, sed quasi mersabatur, ne quid sor- 
dis adhaereret. Illotis ex Iudaico’ dogmate omnis cibus 
erat immundus. sig 

39. Nov —. rovyelug) Iam vos Pharisaei externas 
partes poculi et patinae mundatis; interna autemra- 
pinis ef quavis improbitate plena sunt. Néiy, i. e.nune 
quidem hyprocrisis vobis auctoritatem et turpe lucrum 
affert, postea vero male vobis erit, v. 42. vel, quod ma- 
gisplacet, r¢ viv indignationem quandam hic infert, ut 
apud Arrianum Lib. Ill. Epictet, c. 23. Vid. Raphelii 
notas Polyb. ro d8 SowSev.— rovypluc ) 16 EowIev non. 
nulli referunt ad animum, ut sensus.sit: animus vester 

sCa- 
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scatet rapiendi cupiditate et malitia. Alii rectius re- 
ferunt ad vasa, et interpretantur: Quod in illis, nempe 
in poculis et vasis est, paratum est rapina et fraude- 
Voculam dydy pertinere putant ad genitivos sequentes, 
ut vertendum sit: interna vero (vasorum) plena sunt 
rapinis et malitia vestra. Tales traiectiones sunt Matth. 
V, 16. X, 30. XIII, 16. et aliis locis. Cf. notata ad 
Matth. AXUI, 25. 


40. Ody’ 6 Siponfcite = bxiclyen) Plurimi cum Elsnero 
per ro é£wdev et ZowSey exteriora et interioa yasorum 
intelligunt, et sine interrogatione vertunt: Qui exte- 
rius purgat, non statim interius etiam purgavit. 
Boltenius interrogationem retinet: /V¥enn man etwas 
von aussen rein macht, sollte man es nicht auch 
inwendig rein machen? Rectius. Nimirum compara- 
tione ‘de corporis munditie animique probitate, quae 
sponte se praebuit, aliam similitudinem Iesus adiungit 
—a-vasis petitam. Sensus vero hui. difficilis loci esse vi- 
detur hic: Vos eum, qui illotus accubuit in convivio, 
nonimmundum sed potius religionis violatorem habetis. 
Estne vero sapientis, hominem bene moratum Deoque 
placidum existimare propter corporis lautitiam? Haec 
profecto vestra est perversa ratio. Nonne eandem ob 
causam, quia animi curam rebus: externis postponitis, 
vasa. vestra, tam diligenter purgata ut renideant, squali- 
da sunt? Nam cibos potusque, quibus illa repleta sunt, 
rapina et fraude paravistis. INonne igitur, qui exter- 
na purgat, purgare etiam debet interna? ro @ow- 
Sev ene necesse! non est de animo intelligi, sunt 
potius ro gvovre év rH mworyply nol ro mio. Tlosety 
interdum est purgare. Sic 2. Sam, XIX, 25. facere 
pedes est, lavare illos et ungues illorum resecare. 

Tomus II. Rt A1, 
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41.TIAyy ra evovrx dore éAsyuocvvyy) Veruntamen 
adiuvate iis, quae insunt, pauperes; date stipem. | 
ro gvovre non explicanda sunt: pro facultatibus ves- 
tris (mara ra évovra), nec referenda ad omnia bona, 
sed ad ea tantum, quae adsunt, quibusque vasa, de qui-_ 
‘bus omnino sermo est, repleta sunt. xc! ido) —éoriv > 
eb ecce omnia vobis pura sunt. Sensus: Cibo ef 
potu vos inquinari ‘non existimandum '‘vobis erit. 
Poculum vel quodvis vas aliud non satis purgatum, ni- 
hil vobis nocebit, a scelerum conscientia puris, et in 
egenos liberalibus. Tl1aéyra non ultra censilium lo- 
quentis et sermonis nexum extendi debet, quasi omnia 
licita sint, qui stipem det. lesum minime logui per iro- 
niam sed re vera poscere r7y édsyuoodvyy, patet ex lo- 
co parall. Matth. XXIII, 25. d@jucre rév Fev. Sua- 
det igitur Jesus Pharisaeis, ut per iniuriam aliis erepta, 
quantum fieri possit, restituant, vel beneficentia in ege- 
nos rapinas quodammodo. pensare adeoque vasa suapur-— 


gare studeant. Ad seqq. cf. Matth. XXIII, 23. sqq. 


44. Myyust« cdydn) Sepulcra in oculos non in- 
currentia, penitus sub terram defossa, qualia multa 
erant in regione Palaestinae, ut quae esset U@omreT p0c- 
Apud Matthaeum est alia comparatio a monumentis 
sumta, idem significans. Fieri potest, ut modo hanc, 
modo illam Christus usurpaverit. 


45. Ti rov voumwdy) Legis interpres Suidaie 
Nopino? traditiones aut prorsus respuebant, aut saltem 


non magni faciebant; (Karaei etiam appellari solent) 


in multis tamen Pharisaeos sequebantur. Tatire—vBor- 
seis) His dictis etiam nobis iniuriam facis; per 
| consequentiam, 


46. 
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6 Ret duly — Qoprir¢) Vos etiam legis inter- 
tte miseri eritis, qui gravissima hominibus impo. | 
natis onera, ipsi ne uno quidem digito levatis. Cf, 
Matth, XXIII, 4. Sed ea, quae Matthaeus tradit, aliaoc- 
casione et alio tempore dicta sunt; nam vy. 1. ait, Ie. 
sum haec dixisse roy Oxyhoss xy Tors Badyraxig adrov. 
TlpocWavey, attingere, construitur cum dativo, vi prae 
positionis, Sensus est: ne minimum quidem horum prae 
ceptorum et legum severissimarum, quibus. alios adstrin. 
gitis, observatis. 


47. 48. Maprupsire xo sdvevdonstrs Tr. oy. T. wor. 
dus) Testificamini, et declaratis consensum vestrum, 
-approbantem opera patrum vestrorum, quum illi in- 
terfectores sint prophetarum , vos monumenta eorun- 
‘dem aedificetis. Explicandus est hic locus ex parallelo 
Matth. XXIII, 29 — 31.. Sensus est: Vos struitis qui- 
dem prophetis monumenta sepulcralia, sed imitando 
probatis facta eorum qui eos interfecerunt, Scelera maio- 
rum vestrorum, a piis posteris abolenda potius, quam 
memoriae tradenda, tanquam egregie facta, monumentis 
, prophetarum exornandis, ab oblivyione yindicanda esse’ 


censetis. 
g 


‘H coPla rov @sot) Sapientia Dei. Nonnulli 
volunt, Iesum se ipsum intellexisse; alii putant, librun: 
guendam, iam deperditum inscriptum fuisse A}q> FD, 

: Br ise ole 
e quo Iesus haec hauserit, Ceterum cf, Matth, XXIII, 
34. sqq. 
51e Tod ofuov) Sicut yeog interdum est tota struc- 


tura templi, interdum pars illa, in qua erant sacerdo- 
tes, 4>=>:m, ita ofyog alibi pro toto, hic pro eadem illa 


parte sumitur. 
HK 2 §2 
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62. "Ors gouss riyy uAsion rhe yess) Sustulistis 
clavem cognitionis. Methaphorice: occlusam tenetis 
et inaccessam facultatem cognitionis, ablata quasi clave 
ad fores illius aperiendas. Adita ad meliorem religio- 
nis cognitionem prohibetis. Avro) —= éuwhvcars) Ipsi 
non acceditis, et alios accessuros prohibetis. Intro- 
duxerant nempe falsum Dei cultum, quem omnem po- 
nebant in cerimoniis et minutiis diligenter observandis 
eosque, qui Christi doctrinam sequi mallent, quovis mo- 
do ab eo abalienare studebant. 


Asis évéyew) “Evéyery exponere liceat suc- 
censere, indignari, urgere, vindictae studio. Hesychius: 
dvéyer punomenel, Byuerrcu. deivec, vehementer.  cro- 
orowarscew (nam haec est vera lectio, non erocroulcey) 
avroy wep) wAsiovwy) ex ore ipsius elicere plura, ni- 
mirum crebritate interrogandi, aoe aliquid insidiando 
carpere, et excipere cuperent ad crimen ipsi inferendum. 
Hesychius cmocromurigey exponit ome pyypys a£iody 
' Aéyeiv; i. e. exigere, ut alter quippiam memoriter 
dicat, quasi quicquid in buccam venerit, Suidas: 
uedevsry tov walde Aéyew arre aro croueros, iubere, 
ut puer quaedam recitet, Ad loquendum’ prolicie-_ 
bant et provocabant eum, quo facilius ex aliqua (ut 
sperabant) minus cauta responsione eius, ei possent ac- 
cusationem struere. fF 


/ 


GAP. XIE 5 


1. E. ols— rot oyhou ) Inter et dum mulltitudo innu- 
merabilis acervatim congregatur. Nam éy ofg deno- 
: iat 


i 


f 
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tat: inter ea quae dum gererentur; et de ingente nu- 
mero Graeci usurpant eum, quibus decem millia indi- 
cantur, quae sunt peuple, et copia ipsa muplac. "Qore 
narararely eRyhove, ul se fere conculcarent. Toid- 
tov plerique vertunt ante omnia, et cum rpocéyers 
coniungunt; alii iungunt (v. 1.) verbis #pgxro Aéyesy 
™p. T. wad. adrod, et volunt, Jesum nunc primum, zum 
erstenmal, discipulis’ praecepisse, ut eibi cayerent a 
falsa doctrina Pharisacorum , Matth. XVI, 6. vero ea- 
dem repetisse. Sic habent nonnulli codd. et versiones. 
Ad sequentia vide annotata ad Matth. X, 26. sqq. Mare. 
II, 28. Matth. X, 19. Multa diversi temporis dicta in 
unum congessit Lucas, quorum cohaerentiam texere 
nihil necesse est. Sunt enim velut Aphorismi. 


eats: ‘Aiddouade) Credibile. est, Iudaeos solitos ad fu- 
gienda litium sufflamina, arbitros sumere eos, quorum 
‘ sapientia et aequitas erat perspecta, ac praesertim disci- 
pulos libenter stetisse arbitrio magistrorum. peploacdoe 
mer Buod ryv xAypovoulvay) bona haereditate rélicta 7, 
mecum aequa lege partiri, ne plus iusta parte de- 
tineat, 


t 


* 


, the Amaoryy 7 wepioryy) iudicem aut partitorem. 
Non tantum negat, se iudicem esse, sed nec arbiter esse 
cupit.. Arbritrum Graeci OucerryT yy vocant, sed wepiorys 
recte dicitur, qui familiae herciscundae, aut communi 
dividundo, aut finibus regundis arbiter éumitur. Et qui- 
dem Tesum nullo iure obligatum fuisse, ut, onus tale 
susciperet, satis est manifestum, Neque enim a,Deo 
neque ab hominibus erat in id constitatus; ét exiguum 
illi~restabat vitae tempus, quod sane impendendum erat 


rebus melioribus et toti humano generi profuturis. 
15. 
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15. Duhasceade xd rig wheoveking) Cavete a stu- 
dio habendi (Habsucht), pecuniae cupiditate.. /sove- 
fe hic et alibi dicitur, non 7 adinfa, ut quibusdam pla- 
cet, sed ipsum illud habendi studium, cuius species est 
cupiditas pecuniae. Nam in sequenti parabola non de 
avaritia, sed de nimia fiducia in opes terrenas sermo 
est. Homo in exemplum proponitur, qui laute vivere 
cupiebat, v. 19. Cohaerent haec cum antecedentibus, 
ut doceamur, veram litis inter fratres causam fuisse al- 
terius desiderium plura habendi. ors — avrot) Si quis 
opibus abundat, felicitas eius non pendet a (sola) 
_multarum. divitiarum possessione, sed a legitimo 
earum usu. Odx gory éxu etc. 1. e. non pendet ab 
etc, Alias gy, ut 1 Mace. III, 18. Ov év rAyte duvoe- 
uswg lun mohéuov éstlv. Zw7y h. 1. ut saepe, est felici- 
tas, beatitudo. -Possunt etiam explicari haec verba: 
‘Vita non pendet a pecuniis, et quidem sic, ut quis iis 
abundare debeat. Quaedam habere ad vitam plerumque 
sufficit, et sufficere debet; parvo vivitur bene. 


16. "Avtowrou—y xen) Hominis cuiusdam di- 
vitis ager fructus uberes protulerat. EvQopix, fru- 
gum ubertas, ut contra cQoof, sterilitas, Per 
%Xpev ager, rus intelligitur.' Ita apud Dionys, Halic. 
et losephum haud raro, ut Hypkius ad h. 1, docet. 


47. Ovn yw wot cuvatw rods uxprovc pov) Non 
habeo quo fruges congeram. Videtur 7rod dictum pro 
rol, quo, quod non est inusitatum scriptoribus optimis, 
‘Interim, ubi significatio in leco et in locum valet, u- 
trumque poni potest, sicut apud Latinos ubi et quo. 


18. KadeAd — ofucdoujyow) Destructis promtua- 
riis, maiora aedificabo. ’Arodyxou sunt cavernae sub- 


»~ ter- 
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terraneae. Vid. Maith. Wh, 42. wevre rot tesvypmoree 
Mov, xop THe ayade gov) Omnes proventus agrorum 
meorum, et fruges, Nam yévyypu est xaprec, inquit 
Phrynichus, et oyxdx similiter. h, 1. sunt varii. gene- 
ris fruges, ' , 

19 Epo rZ Wox7 pov) Dicam mihi ipsi, per pro- 
sopopoiam, ‘ Tune, inquit , fruar partis, quum Proeitnan 
ria auxero: at id facere iam licebat. ye — odo. 
Habes multas fruges repositas in multos annos. 
*"AyaJu in genere sunt opes, facultates; in specie vero, 
ut hic fruges, fructus, quos terra profert. Ke/ueve, 
‘pro cmons/usve. Eic éry rou est idem, quod Seneca, 
epist, 99. vocat, opes late disponere. Idem epist. 20. 
Ion corpus putre sortiti nihilominus aeterna pro-: 
ponimus, et in quantum potest aetas humana pro- 
iendi, tantum spe occupamus. averavov) Quiesce, 
otiare. Sentit ex ipso sollicitudinum cruciatu, quam 
dulcis sit quies, quam praestare sibi non. potest. OLY 
yav) Animo ‘sis laeto atque hilari. Haec vox hoc 
quidem loco ad alias omnes voluptates referenda vi- 
detur, quae sunt extra esum potumque. 

20. Ele 68 atr@ 6 Jedg) non revelando, sed de- 
cernendo, et efficiendo. Decretum autem per apostro- 
phen significanter admodum enuntiatur. ¢rerov71) Per- 
sonale pro impersonali, aut activum pro passivo: re- 
poscetur anima tua. Translatio est a rebus mutuum 
datis, vel commodatis sumta. Integra formula est: 
amosrely ro rho Wuxys xeéos, (Sapient, XV, 8.) animae 
witaeque depositum tanquam debitum ab aliquo re- 
petere, Spectatur enim vita tanquam bonum ad ali- 
quod tempus nobis concessum; quod partim substan- 
tivum xofos, partim verbum amrcurely, reposcere id quod 

com- 
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commodatum erat, docet. Unde reddere deditum na- 
turae. “A da frofuccucg, tl &oreu; ) quae ‘vero paras- 
ti, cuiusnam erunt? Opes congestae quem dominum 
— gortientur 2? Certe tuae non erunt; haeredi relinquas 
oportet, aut si quis alius occupet. et’ 
21. Otrws — xo} py alg Sedov whourdy) Odrase, eup-, 
ple, gore. Ita erit, i.e. ita fiet, aut continget alli. 
Oycuvplvev éuur@, Opes congerere in sui ipsius com-— 
modum, ad cupiditates suas satiandas. ‘Exur@, Dat. 
commodi, TlAovre?’y autem h, 1. videtur idem esse, quod 
Jyouvplvev, ac proinde «fg Jecy idem, quod rope 
8. ey Seg, ‘Sic illis évenit, qui sibi opes accu- 
mulant, ac non laborant, ut apud Deum opes re” 
positas habeant, opera scilicet misericordiae, quae 
Snouvpods év odeave alibi vocat Christus Matth, VI, 20. 
Locuples respectu Dei est, qui cogitat, diyina potius 
et aeternum duratura bona colligenda esse, quam hu- 
_ mana et caduca. Similis locutio est 1° Cor. XV, 58. 
wepiocsvew ev tO ¥oyw rod uvpfov. Ad seqq. comm. 
vid. not, ad Matth. VI, 25. seqq. caus 
24. Tovs uopaxxg) Quum yolucres in genere nomi- 
nayerit Matthaeus, c. VI, 26. non frustra est, quod 
Iucas corvos specialiter expressit. Nam circa corvo-’ 
rum pullos specialis Dei cura‘etiam ob. XXXVIM, 
“41, et Ps, CXLVIL praedicatur. 4ristotéles non uno 
loco notat, pullos corvorum a suis paréntibus nido ex». 
pelli; et Plinius in naturali historia dicit, corvos obli- 
viosos esse, et plerumque minime ad nidos suos reverti. 
29..My werewpierde) Ne pendete animi, ne dis- 
trahimini cogitationibus, ut vertit Syrus, ne suspen- 
so et anxio animo sitis. MerewplZscIar pertinet ad 
‘eorum verborum humerum, quae simul plane contrarias 
ha- 


i 
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habent notiones, Ut igitur apud Philonem p, 941.-A. 
» sheréwpicwy’ et Quody gevrdv dicitur is, qui nimium 
sibi eonfidit et magnos spiritus ducit, ita etiam ¢ 
contrario dicitur, de eo, qui parum’ sibi confidit, 
animum abiicit, et iusto tristior est ob conditio- 
nem suam humilem.. Hoc loco perewpigerScu di- 
euntur, qui animo ob curam futuri victus anxio, di- 
vinaeque providentiae -diffiso, inter spem et metum 
fluctuant, neque spe in divinam. providentiam collocata 
firmati sunt: metaphora haud dubie petita a navibus, 
quae perewplgerdou, i, e. in alto maris aestu hinc il- 
lic agitari dicuntur. Hoc sensu perdwpog haud raro 
‘ oceurrit apud Josephum, e. g. Antiquitt. L. VIII, ¢ 
 &. §. 2. de populo anxie expectante, quid responsi ab 
Roboamo laturi sint: perewpov rod Awod mavrog ovrocy 
universo populo expectatione suspenso. Cf. Loesner. 
firebs, RKiihn. ad hil. Ke 
52. My @oBot, ne aestues et trepides, ne anxius 
sis animi, idem valet quod pz pepruvdv, wy usrewol, 
sot, To windy wo/juviov) Omnes eos affatur, qui me- 
tu-pulso, spem firmarunt, et Bacihelav Tod Seod" ¢y+ 
rotvres, mec parcentes rol vrupyodci; bona coelestia 
sibi' comparaverunt, Hos gregem voeat, ut Deum pe- 
culiari modo suum esse pastorem meminerint. Ps, X XI], 
Quia vero eiusmodi seétatorum ‘copia exigua erat; 
appellat eam Jesus wingdy rofuviov, Ita optime haec 
consolatio cum sermone ‘priori cohaeret. sddouyoev — 
Buothefay) Visum est patri vestro, dare vobis reg- 
num illud: éc, aeternum illud regnum. Regnum au- 
tem ponitur pro bonis, quae parata ‘sunt civibus regni 
Messiani s. Christianis, in hac et in:futura vita, nempe 
cognitio Dei reramque divinarum , animi tranquillitas, 


spes lacta, et ipsa post mortem. corporis felicitas aeter- 
| 1d 
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na. Evdényos, quum Infinitivo iungitur, nihil aliud est, 
quam : visum. est ili, Beneyolentiae significatio. ex rei 
natura, non ex vi yocis locum hic habet. Quum_hae- 
reditatem aeternam (inquit) destinaverit vobis, quanto 
magis brevis aevi istius subsidiis vos instruet? 

35. 34. TlwaAyours — eheqpoodyyy } Quae nunc. se- 
quuntur v. 33—40. non sunt praecepta omnibus Christia- 
nis omnium temporum, sed tantum illis praesentibus 
data, quos: Tesus y. 32. 70 minpoy moluvioy appellaverat. 
Plerique horum, sive omnes promulgando Hvangeho 
operam dare, eoque. consilio varias et longinquas orbis 
terrarum regiones peragrare debebant. Quapropter 
non poterant opibus congerendis operam dare. Suadet 
igitur Jesus, ut divendant potius bona, et. distribuant 
egenis, quam ut ob curam futuri victus angantur, Co- 
haeret haec. admonitio. cum y. -32./-ubi Jesus dispulis 
regnum illud, maiora omnibus. opibus terrenis bona 
promiserat. Unde patet,; hoc praeceptum comparate, 
non ad verbum et literas esse intelligendum. Ponitur 
exemplum : vendere bona et aliis dare. Hoe im aliis 
linguis est spernere divitias et res terrenas, Spernit 
autem divitias, qui lis non nimium est deditus, sed iis 
carere adeo potest propter alienam utilitatem, Ergo 
hortatur Christus discipulos, ut bona illa meliora longe 
praeferant opibus terrenis et caducis. Hane esse Chri- 
sti mentem diseimus etiam e v.34, Hoi care — ovpauvols ) 
Parate vobis marsupia (per metonymiam opes), quae 
non veterascunt ; thesaurum reponite in coelis, .qui 
nunquam deficiat. Idem significant Budavrie quod 
Syceveel, nisi quod Jyocuvgo) sint maioris quantitalie 
aut- sat Bochoyrice minoris. 

"Eorwoay — monterste) Lumbi vestri Ginoke 


Y Sint« 
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sint, atque lueernae accensae, i. e. ut infra com. 40. 
ylverte Erosuor. Qui enim prompti paratique sunt, ha- 
bent lumbos praecinctos. Pertinent haec verba ad eam 
similitudinem, quae in sequenti commate explicatur. 
Nam qui dominum expectant, et ad ministerium obeun- 
dum alte cincti esse debent, et, si nox est, lumina ha- 
bere parata, ne quid in mora sit, quum dominus ad- 
venerit, Non tantum militum et iter facientium , sed 
et ministrantium est repiCiba dou TG da Quxc, ut v. ote 
To. XII, 4. Horatius: Puer alte cinctus. Praeeincti 
recti pueri comtique ministrent. 
36. lore ceveddaes éu ray yauov) Dum recipiat 
se ex convivio nuptiarum. Sed interdum of ydyor 
sunt epulae in genere, quodvia convivium. FRecte et 
usul loquendi optimorum scriptorum convenienter Lu- 
cas ro avedvew de discessu ex convivio usurpavit. 
Sic Aelianus Var. Hist. Lib. IV, ¢. 23. é cupmrosley 
cvéhuoey: Et Toseph. Antiqq. Lib. VI, c. 4. §: 1. item 
Aub. AT, coh hae Bs 
37+ Ilegigwoercu) Praecinget se, seu succingelur, 
quod. fit ab iis, qui ad ministrandum sese ‘parant. Graeci 
interdum utuntur futuris mediae flexionis in significa- 
tione passiva; sed potest hic, etiam elliptice intelligi, 
ut tum prora avertit. cveudive? adrovg) discumbere 
faciet eos; pro civauhWew roses atrovc. Honorem il- 
lis habebit novum atque insolitum, Neque ultra pre- 
mendae partes comparationis. Sensus est: summa feli- 
citate a me ornabimini, si “quandocunque venturus, vos 
paratos, i. e. constantes sectatores reperiam. mupeddav) 
accedens proptius. 
38. Kal éav — &H9y) Vigilia secunda termina- 
batur hora noctis sexta, hoc est media nocte, ideoque 
. voca- 
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vocatur etiam pecowuriv, tertiam vigiliam galli can- 
tus finiebat, et dicitur etiam dAexropeQwyix. Kai edoy 
orw) sc. wooivra¢, vigilantes nempe. Sic infra XXII, 
26. duals ds ovx% br wg. 

4o."Ort — &pysrae) Nam potest Messias venire 
tempore, quo non putatis eum venturum. Sermo est. 
de iudicio extremo. Plerique vero intelligunt adventum 
ad iudicium in Judaeos, tempus quo Palaestina et Hiero- 
solyma vastata sunt. Matth. XXIV. et Mare. XII. 
Eo tempore poterat inopinato aliquid evenire, per quod 
vita discipulorum finiri poterat. Hortatur igitur eos, ut 
sint érosuos, Officiis in promulganda Evangelii doctrina. 
intenti. 


Q1. Tlodg — wrevrag)) Utrum ad nos (tantum) hanc 
parabolam pertinere vis, an ad omnes (auditores)? 
Clarum inde est et perspicuum, Iesum saepe seorsim 
cum Apostolis collocutum, praecipuas illis doctrinae 
suae et _muneris partes exposuisse, et mandata dedisse. 


42. Th apu gory wu. 7. A, ) Tesus non directe re- 
spondet ad quaestionem a Petro propositam. Sed ex 
- sequenti parabola patet, sermonem esse de Apostolis— 
_tantummodo, qui comparantur cum Oeconomis. Hi au- 
tem non erant servi quivis, sed aliis praepositi, Ober- 
knechte, singulis mensibus demensum cibum distribu- 
entes famulitio. T/s cpu gorlv u. r. A. vel est sroders- 
“oy, quasi dicat: Si quis Oeconomus constituatur etc. 
vel verti potest: quanti aestimandus est? Futurum 
noresryce: estivice Aoristi xardorycs. Ozpumelx, famu-— 
litium, rod —r6 oirouérpiov.) Demensum, singulis men_ 
sibus destinatam mensuram frumenti. “Ey xcup@, in 
| tem. 
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tempore debito., opportuno. Cf. notata ad Matth. 
XXIV; 45. sqq. ; 


- 


AG. Kay duxoroupoes avrov) i. e&. male eum perdeé, 
Aryoromsty proprie est in duas partes secare, et ad- 


hibetur inprimis ad designandum crudelissinum illud 
supplicii ‘genus, Hebraeis, Aegyptiis, Graecis et Roma-_ 


nis receptum, quo reorum aut captivorum corpora media 
dissecabantur. 3 Sam. XII, 31. Herodot. Ill, 13. Dio- 


dor. Sic. I, 2. Sueton. Calig.. c. 27. Hine factum est, 


ut in ‘universum significaret morte crudeli inter ficere 
ef gravissime punire. Cf. Matth, XXIV, 51, 


a7. 48. 'Exstvo¢ d3.6 doCog 6 yvoug v3 SéAypo) Plec- 
tentur Idiotae et praepositi ecclesiarum, ni officium su- 


um fecerint: sed hi plectentur gravius, ut quibus com- » 
muniter maior atque exactior data sit scientia eorum, 


quae ad salutem pertinent, 2} éroizxcus) Supple wrpoc 
ro rosly. dupyosras [nara] woRas) caedetur multis 
(plagis). Sic Aristophanes Nubibus: rurropevos woh- 
Aas. Et Demosthenes de falsa legatione: Za/ve: xare 
rod vwrou womcc. My yvovg) Tarditate ingenii, aut doc- 
_torum negligentia, aut alia gravi de causa, modo ne 
studio quaesita sit ignorantia. @ Woe pEersyTo Tol, ™§Ee- 
piosérspoy airycouciy exvroy ) Personale pro impersonali. 


Sensus est: Cui accurata doctrinae meae cognitio con- ° 


tigit, ut ipse hoc bono recte utatur aliosque edoceat, 
“qui tamen male perfungitur officiis a me sibi traditis, 
is gravius punietur, quam alius, qui minus accuratam 
~nactus est religionis scientiam. 

49. Tlip jAFov Budely ele rqv viv, xf Th Séhw jregl 
oy cvy@Sy) Adveni ut ignem immittam terris, et, 
0 quam velim, ut iam accensus sit? Ts hebr. jy 


Sace- 


I 
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saepissime est quam, quantopore, ut Ps. VIII, 4. 
Quod ad sensum huius loci attinet cf. Matth. X, 54. 
sqq. Incendium immittere in terram h. 1. est excitare 
magnam dissensionem, ut patet ex v. 51. sqq, Praedi- 
cit Iesus eventum quem doctrina eius in tanta Iudaeo- 
rum pertinacia atque contumacia sit habitura. Dum ea 
enim propagabatur, turbae multae sunt excitatae. Inter- 
fecti sunt sectatores Christis accusavit alter alterum; 
domo opibusque alter alterum eiecit etc. Igitur refe- 
renda haec sunt ad bella et dissidia tunc orta in Pa- 
laestina et orbe Romano propter doctrinam Christi, quam, 
Tudaei et Ethnici opprimere conabantur. Addit Iesus: 
Quam velim ut.iam accensus esset hic ignis! ut iam 
initium factum esset istorum motuum et propagationis 
doctrinae meae! 


50. Bamricua — rerec 37) Sensus est: Sed debeo 
antea gravissimis calamitatibus immergi, ef 0 quam 
sollicitus’ sumusque dum finitae fuerint! Baw riowe 

est immersio. Immergi autem tropice est calamitati- 

bus immergi, magno calamitatum onere premi. Vid. 
Maith. XX, 22. ras cuvéyoucs) quantopere angor 
animi! quam sollicitus sum! Praesens vim habet futuri 
eb. posit. est pro uéA.w cuvéyecdou. Sug ov reherd7) 
usque dum finitae fuerint istae calamitates. Ad 
sqq. vid. Matth. X,34—%6. - 


62. "Esovray — rpic!) Reperientur enim ab hoc 
tempore quinque in una domo dissidentes, tres ad- 
versus duos etc. ArmuspKecdou, in partes dividi, 
deinde animo disiungi, dissidere, in partes ac studia 
contraria distrahi, ut v, 51. dsewepiouos, dissidium. 
"Ez? h, J. significat, contra, in alicuius incommodum, 


quo 
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‘quo sensu nunc cum dativo, nunc cum accusativo ad- 
hibetur. Ad seqq. cf, dicta ad Matth. XVI, 4. sqq. 
57 5&s Te Sinoeioy ; ) Cur autem et per vos 
ipsos non diiudicatis, quid iustum et aequum sit? 
d/nxasov h. 1, est, quod fieri convenit, quod rationi est 
consentaneum, ut Philip. I, 7, et hebr, vavD- Opti- 


mam.,vero huius 5 seq. comm, explicationem Castel- 
lio proposuisse videtur : Cur non yos ipsos imitamini, 
' et quam in humanis rebus adhibetis prudentiam, eadem 
in divinis utimini? Soletis coeli faciem explorare, ut 
ad tempestatem componatis res vestras ; soletis cum ad- 
versario potius componere, quam ad iudicem yenire, 
qui severiug ‘sit iudicaturus. Quum igitur videre pos- 
sitis ex his quae fiunt, instare Dei iudicium, cur non 
reditis ad frugem, dum licet? Nam ad iudicium quum 
ventum erit, sera erit poenitentia. Quod autem dicit 
Tesus v. 58: Da operam: non praecipit, quomodo sit 
in litibus agendum: nam ea in re satis sapiunt homi- 
nes, Sed docet Christus, quod fit in litibus,.id facien- 
dum esse in regni coelestis negotio: id vero per im- 
perativum brevius docet. In alio nexu idem: Salvatoris 
effatum occurrit Matth. V, 25. 26. quem locum confer. 
amaRarrestou aro rivog est, ab aliquo, a quo peri- 
culum imminet, liberari:. Sic Ioseph. Antiquitt. L. V, 
c. 2.9. 8. reaynarwy anryRaxdot, rebus difficilibus, 
s. periculo liberari. Myrore xuracvey ce meds Tov 
uoirqy) INe te ad iudicem detrahat. Keracvpew, 
fortschleppen, detrahere in iudicium Cic. pro Cluent. 
64. ut hune — aliud agentem, et nihil eiusmodico- 
gitantem ad hance accusationem detraheret, te 
mpukroe:) mpaurwp minister magistratus dicitur, éme 
rod cvmmpufeu dvung vel rimoplxy, quae formae dicendi 
apud 
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apud Philonem aliquoties occurrunt, m PXKTOPEC AUK OSS 
ultores caedis; exactores poenae ob caedem Sestem 
dixit Aeschylus in Eumen, v. 30. 


CAP. XIIL: 


‘ - 

4. Aivusstierters Ut rem novam, quae tum forte 
acciderat. wep) rv Todafwyv) Quae hic de Galilaeis 
narrantur, non in Galilaea, sed Hierosolymis acta sunt, 
quo Galilaei sacrificandi causa veniebant, paschate prae- 
sertim. wy ro clue TlaAcroo Suite werd radv Svoudy 
avray) Quos Pilatus .occidi iussit’ sacrificandum. 
Sic Philo de Spec. Legg rationem redditurus cur Deus 
homicidam, qui ad aram confugisset, ad supplicium da- 
ri, nec ibi statim interfici voluerit, ait: «pars yap 
dvépoQivwy ana Svamv advexpadjcerat, sic 
enim victimarum sanguis misceretur cum homicida- 
rum sanguine. E quo loeo intelligitur pere rv Su- 
oimy dictum esse pro wera roU alearos ray Sve, 
fere ut apud Horatium L, I. Od. I, 2%. lituo tubae 
permistus sonitus, i. e. sono litui, Josephus quidem 
Galilaeorum in templo a Pilato eaesorum non meminit; 
at ea habet, quae huic narrationi fidem facivht, dum 
docet, Galilaeos prae ceteris homines fuisse seditiosos, 
praesertim inde a tempore Judae Gaulonitae, in filiis 
Iacobo et Simone, aeque factiosis quasi redivivi, (Io- 
seph, Archaeol. Lib. XX, c. 6. coll. Lib. XVII, ¢ 2. 
§. 4. de Bello Tud. Il, 17, 5. IV, 3, 12.) et Tudaeis 
solenne fuisse occasione festorum tumultuari, idque in 
ipso templo, Ideo Herodes arcem Antoniam exstruxit, 
et praesidio militari munivit, Antiquitt. XV. c. 41 §. 
4, XVII, 9, 3. 


{ 


2 


\ 
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2. Aoxsira — rexdySIuciv;) Putatisne hos Gali- 
laeos ceteris Galilueis flagitiosiores fuisse, quod ta- 
lia passi sint? ‘Auaprwio! wxpa est periphrasis com- 
parativi, ut Gen, IIT, 1. ion pny; quod LXX, red- 
dunt Qpov:uwrepoc rivrwy, Symmachns movoupyorepoc. 
Reprehendit Jesus vulgareni ludac¢orum opinionem et 
iudicandi temeritatem; qui illos homines flagitiosio- 
res ceteris éssé putabant, quibuscum peius ageretur. 
Et profécto ipsa sana ratio docet, rerum externarum 
commioda et incommoda, quae¢ habent causas varias et 
diversas praeter recte et perperam ‘facta, et saepe eve- 
niunt, né praegressis quidem bene et male factis, ‘Clo. 
IX, 1. 2.) nec debere nec possé facile dici praemia et 
poénas, nisi Deus ipse declaraverit secutura esse haec 
commoda et incommoda nominatim ideo, quia praecesse- 
runt bene et male facta. Levit, XXVI. Deut. XXVIII. 


3. AR’ éuv — cewodsitSe) Imo vero, vos omnes, 
nisi animum turbulentum et factiosum mutaveritis, 
aeque ac illi peribitis, Hoc factum est in ultima’ pa- 
schate, Iudaeis funestissimo, auctore Iosepho de B. Jud. 
VI, 9, 3. 4. Lib. VI, c. 5. §. 6. Videtur igitur in his 
verbis esse vaticinium pariter ac admonitio. Fieri pot- 
est, inquit Christus, ut vos simili modo pereatis. Non- 
nisi mentis emendatione tales casus effugere poteritis. 


Sic etiam v. 5. - 


4,°O wvpyoo ev r@ Lidwayx) Turris iuxta Siloam. 
Est autem Siloam nomen fontis Hierosolymis ad radi- 
cem montis Sion et ad portam probaticam, extra ur- 
bem, Nehem. IlJ,.15. Ex. Io. IX, 7. patet aquas huius 
piscinae fuisse salubres. lJugem aquam fuisse, negat 
Hieronymus in Jes. VIII, 6. Sed constat huiusmodi 


Tomus II, . L aquas 
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‘aquas vim suam haud raro tractu temporis amittere. Tur- 
ris, i e. aedificium altius aedificatum, exstructa fuisse 
videtur eorum causa, qui bis aquis utebantur. ¢éQs:Aé- 
roy —~ ‘lepovexdyu) Scelestiores fuisse omnibus Hie- 
rosolymitanis? Verba cQelAyyoe et 6eikéryg ad pecca- 
‘ta et scclera hominum transferri solent. Matth, VI, 12. 


6. "Eheye — wepaBodyy) Subiecit vero hoc ex- 
emplum, ut-nempe doceret, quam periculosum sit, le- 
nitate Dei abuti ad peccandi licentiam. 


I Tole &ry) Nam ficus, quae frugiferae sunt, fruo- 
-. tum longius non differunt. Qui haeo ad tres annos, 
quibus Christus ‘docuerit, referunt, parum aitendere vi- 
dentur, quod sequitur de anno expectando. Neque enim 
Deus post Christi triennium poenas ludaeorum in 
unum, sed ‘in quadraginta annos distulit. ryy yqyv uor- 
apys?) otiosa occupat solum, vel efficit sterile solum 
sua in parte. Nam xerxpysiv frequenter notat inutile 
et otiosum aliquid reddere vel relinquere, 


8. Kugie — grog) Domine, parce illi per hunc 
saltem annum. ‘AQiéyca h. 1. superstitem relinquere, 
parcere. we trov cxaw wep! avryv) donec fodiam 
circa illam, i, e. eam ablaqueavero, Philo de Charit, 
Coniungit yupoly rs xg Tepioxamrre:y, quod pro- 
prium est verbum in ablaqueatione arborum. Fit aus 
tem, ne quid subolescat, quod arboris incremento 
noceat. 


9. Kev pév roigoy nape sy J Supple : wohwe syer 
Siquidem fructum tulerit, bene erit; remanebit scili- 
cet, et conservabitur. Est oratio elliptica, qua forma 
Attioi varie sunt usi, ut Thucydides L. HL. xoY si may oop - 


. ; By 


§ 
_ IN LUCAM CAP. XIII. 163 


BY 4 Tsipx, ac siquidem successerit conatus, Deest: 
ita scilicet res fuerit confecta. Non emnes huius pa- 
rabolae partes sunt applicandae, nec quaerendum, quis 
sit dominus, ficus quid significet ete. Docetur hoc: 
Deum pro longanimitate sua ferre homines, nec illico 
eos punire, sed exspectare, an fortasse ad meliorem 
mentem redeant. lis vero, qui non emendent vitam, 
eo graviores imminere poenas, Interim non quem- 
Tibet casum adversum habendum esse pro poena. 


10-14. [Ivetpa youre aoSevelng ) Sensus est: quae 
morbo laborabat, qui, qualis fuerit, statim describitur. 
Hebraei, Talmudistae nominatim et Rabbini, cuique 
fere rei, v.c. aquae,igni, aéri, bello, pesti, sanitati, morti 
etc, certos genios et.spiritus, ceu totidem praesides, prae- 
fecerunt, quos >n77 appellant, quod ostendit /Va- 
genseilius ad Sota. Morbos nominatim a daemonibus 
immitti, Iosephus et interpretes Iudaei ‘ad Ps. XLI, 6. 
observant. Est igitur rvedue doSeve/xe nihil aliud nisi: 
morbus, infirmitas. Quum infra aperte dicatur, a Sa-' 
tana immissum hoc malum, ita debet intelligi, quomo- 
do mvstux a&Andov dixit Marcus IX, 17 daemonium, 
quod loquendi facultatem impediret, qv cvyxdrroven)’ 
Subintellige wposwrov vel égxvryv. Corpore erat in-' 
curvata, ita ut cernua appareret, corpore ad pectus 
znclinato. xgf uy — mavrehé¢) Sensus est, aegrotam 
hance quodammodo quidem, sed non in totum, non 
penilus caput et corpus erigere potuisse. *Avonurrely, 
se erigere, caput et corpus attollere. Elo ro mayvre- 
Ags ) prorsus, omnino, in totum. Hoe malin saepe 
eos infestat, qui diu lumborum doloribus vexati sunt; 
unde fit ut musculorum fibrae illic contrahantur et rigidae 


fiant. Verisimile est, ab hac ipsa causa diuturnum, 
L 2 hune 
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hous mulieris morbum, non alia quam divina ope sa- 
mabilem, provenisse. Vid. Mead medica sacra, 


-@ AI. 


12. ‘dy — dodevelxg cov) Quam quidem Iesus 
‘arcessitam a morvo liberam esse iussit, TpocsQavq- 
ge, ad se vocavit. ‘Amodvay, liberare. Morbis, ut 
morti, vincula tribuebantur, quibus constringerent ho- 
mines, Liberari his vinculis dicuntur, qui liberan- 
Lied Leptin 


16. Tadryy — cxBBdérov;) Hanc autem, quae 
genus ab Abrahamo ducif, non oportebat sabbati 
die liberari a vinculis, quibus eam malus genius 
per octodecim annos, constrinxerat? Adhibentur 
quidem verba Ligandi et Solvendi, ubi de 
contractione sermo est, etiam a profanis; ligari 
enim-medicis membrum dicitur, quod contrahitur ; 
solvi vero, quod a contractione liberatur. Sed h. 1. 
eleganter opponuntur solutio, 1. e. liberatio hominis 
a morbo, solutioni pecudis comm, 15. Nec contentus 
Tesus hominem pecudi opponere, quod satis fuerat, adii- 
cit filiam Abrahami, quod nomen apud illos in maxi- 
mo fuit pretio. 

18 — 21. Vid. Mare. IV, 31. sq. et Matth. XIII, 
34- sqq. 

22. Koy dieropevero — ‘Tepovcwdyu) Peragravit 
argue oppida et vicos, iter Hierosolyma faciens. 
Kara modes xg) nwuxc, oppidatim et vicatim. hides 
ay motelsSou etiam apud profanos idem est quod ropevse 
odo. Par est credere, Iesum in iis locis docuisse. 

23. Elrs — of owgduevor) Interrogavit eum ali- 
ae num pauci felicitatem sint consecuturi? Ei? 

i. @. 
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1.0. worepov, an? num? LwcecIcu, a malis liberari, 
felicitatem consequi, h. 1, ut saepe est consequi feli- 
citatem in regno Messiae. De sola aeterna salute 
non cogitasse videtur interrogans, sed, ut tum omnes 
Tudaei, potissimum de felicitate in regno Messiae in 
his terris consequenda. 


24, ‘O dé ele | 9a) Ile vero respondet illis : 

_ Summo studio regnum illud ingredi conamini per'an- 
gustum aditum. Solet Christus curiosas quaestiones 

sine responso directo reiicere, ut hic et Act. I, 7. Cui- 

que, inquit, summo studio enitendum esse, ut hanc fe- 

licitatem consequatur, non curiose quaereadum, utrum 

pauci vel multi sint consecuturi? Adro/¢ Iesus respon- . 

dit, fortassis quia unus aliorum nomine, saltem aliis 

; praesentibus, interrogaverat. Aw rig orevag Sd pxcy 
per angustum aditum. Cf. Matth. VII, 13. Pro mvagg, 
quod editiones habent, legendum est Jvpac, quam lec- 
tionem exhibent codd. nonnulli et Origenes. Accedit, 
quod etiam y. 25. legitur riv' Svpav. Vox mddys ex 
Maithaeo huc translata esse videtur. Innuit Christus 
nonnisi virtutis studiosis patere_aditum in regnum Mes- 
siae, et felicitatem illam praecipue in altera vita esse 
exspectandam, ut sequentia verba docent, Cf. etiam 
Maith. VII, 21. Verbo cywviverJou summum in aliqua — 
re perficienda studium denotatur, et proprie de pugnan. 
tibus dicitur. Ors rowel — loxyvoourty) Multi enim 
intromitti,. desiderabunt, nec tamen poterunt,. Ilud 
gyrycougiy elacdtety, non potest esse: operam 
dabunt ut consequantur felicitatem illam; qui enim 
serio operam dat saluti suae aeternae, is certo eam accie 
piet. Ex illustratione huius propositionis comm. 25. 8.) 
facile intelligitur, eos qui. <yrjgouew sicehtciy esse 


ho- 
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homines, qui in hac vita fuerunt flagitiosi, et nihilominus 
illo die extremi iudic‘i ad coelestia gaudia admitti postu- _ 
labunt, Hi non poterunt intromitti, quia Dominus flagi- 
tiosos admittere nolet. 


~ ae 


5. "AQ ov — wodev éoré) Nam a quo tempore 
pase ili fores clauserit, vobis, si foris stantes 
pulsetis fores, easque vobis aperiri velitis, responde- 
bit: non’ novi unde sitis. "Eyep dy redundat. ‘Aro- 
uAsiev rav Jupuv est occludere fores, addere pessulos, 
Parabolice docet Jesus, multos in illo die exclusum iri 
a felicitate illa aeterna, quia in ha vita neglexerint ea, 
quae ad illam felicitatem ducunt. Tota*parabola mores 
Orientalium spirat. Fingitur paterfamilias, hospitalita- 
tis ita studiosus, ut etiam noctu, antequam cubitum eat, 
_ ex ostio prospiciat, an forte hospites sint adventuri, qui 
vero, ostio semel clauso, neminem amplius intromit- 
tat. Huic comparatur Christus, "Aokjcte est pleonas- 
mus, Quemadmodam paterfamilias a convivio excludit 
hospites, nisi in tempore advenerint, ita Christus eos, qui 
virtutis studium in hac vita neglexerint, i in illo die ex- 
cludet a coelestis gaudii participatione. ; d 

26- *EQdyouey évairrioy cov, xo) ém/ousy)i. e, admo- 
dum familiariter tecum viximus; nam Qxysly dvioriov t= 
voc dicuntur, qui una cum eo cibum sumunt, ut infra ec. 
XXIV, 43. Popularis loquendi modus. Qui enim eya- 
nidam et intermortuam vident sui memoriam, antiquae 
familiaritatis nota aliqua eam suscitare experiuntur. Prae- 
cipue autem labenti'alioram memoriae quasi fulcrum sup- 
poni solet unius eiusdemque mensae communionis com. 
memoratio. Koj év— 8didekeg ) WAwrefes omnino sunt 
loca publica, in quibus multitudo solebat institui: Pro- 


prior 


, 
(a \ 
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prior est in his verbis ad Messiam respectus, aeque to 
XIV, 23-6 


2& — 30. Vid. Matth. VII, 11. XX, 16. 


BL. TposzASov riveg Qopicwios) Oui in Galilaea aut 
Peraea vivebant; nam eo pertinet, quod dicunt éyred- 
Sev, neque etiam ‘extra eas regiones ius ullum erat 
Herodi. Gr: “Hovdye PéAs: os ewoureiveu) Ex responso 
Christi datur intelligi, non sponte yenisse hos Pharisae- 
08, neque proprio consilio, sed instinctu Herodis An- 
tipae, qui metuens, ne populos ob interemtum Joannem 
ipsi iratus, res novas moliretur, Pharisacis , Tesu i inimi- 
cis, usus est; ideo Herodi responsum nuntiari iubet 
Christus. Videtur autem pro vafritie sua hoc fecisse 
Herodes, ut quem interimere metuebat, ne populum 
denuo offenderet, eundem tamen iniecto metu_arceret 
finibus suis. 


- TY Zee ravry, homini illi astuto. Pro- 
ora ‘ars sic vocat fraudulentum: insidiatorem, 
sicut dicitur homo homini lupus, et similia. Accurate 
ingenium Herodis depingitur: Hic enim, ut plerique 
éius temporis principes . et praesides, mores ad exem- 
plum Tiberi imperatoris, qui nullam ex virtutibus suis 
magis quam dissimulationem diligebat, _composnit. 
Tunc autem erat annosa vulpes, quum iam XXX annos 
principatum gessisset, et diversissimas personas ecisset ; 
personam servi apud Tiberium , domini apud Galilacos, 
amici Seiano,. Artabano, Peteibus suis Archelao, Philip- 
po, Herodi alteri, quorum studia erant diversissima et 
inter se et a studiis Herodis ipsius.  é» 6x YP doinovsce 
— mi pioy ) Nihil, ago, quod in crimen vocari debeat ; 
noceo nemini; regionem ipsius morbis et daemoniis 
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purgo; quid eng? “est, quod mortem mihi sainatoks) 
Xywepoy ngf adpiov, i, e, breve tempus. no TH Telry 
rehsiotou) Ht paullo post finiam. Ty rplry, 8c. HUE Pes 
per oxégory Atticam, paullo post, ut Hos. V1, 2. TeAsi- 
educa nonnullis est futurum medium contracinm, quod 
vim futuri passivi habeat, ut sermo sit de fine vitae, , 
- quo sensu apud Graecos Patres est pro: degen cone. 
summari; et Hesychio redefo¢ judpx est vorary, nod 
roy Biov redepon, Sed redcioducu h. 1, significatione 
media eats ; Finiam, se. negotia mea in Herodis terra. 


5%. Ty dsl — mopevertcu ) Veruntamen hodie, 
ef cras, et perendie 1 me hine saluum proficisci opor- 
tet. Post avgiov addunt gpydgsadus versio Syr. 
Arab. et Pers. Tune sensus erit; Oportet me breve 
tempus operari, et paullo post abire, i. e. migrare e 
vita, Hoc sensu voc. ropedoucs occurrit o. XXII, 22. 
et eA Ps. XXXIX, 14, Alii retinent vulgare m signi- 


ficationem yoo, ropevoucs; ambulare, proficisci, inter- 
pretantur eam ex Hebraismo: negotia sua gerere (ut 
Ley. XXYVI, 23, Jer, XXXII, 23.) et vertunt: Aita- 
men per breve hoc tempus (cyuspov, atipioy, FR axo- 
pévy) negotia mea securus in hac regione geram, 
me non interficiet Herodes. At vero, quum Pharisaei 
dixissent: w#epevou, Tesug autem y. 39. qq. illis reapon- 
sum redderet ; nihil impedire videtur, quominus zrogev- 
eotcy sine Hebraismo interpretemur: discedere, abire ; 
ut adeo Christus simpliciter dicat; Yeruntamen me 
oportet discedere (wopsverdou dvretdev, cf. y. 31.), nec - 
vero Herodis timore perterritus, sed quia fieri non a0- 
let, ut propheta extra Hierosolyma trucidetur. Tj 
axomévy, 8c. yuspx, perendie, Sic 2 Mace. 1. pro r¥ 
Ponevy ud pa. absolute r7 irae scriptum est. Chris- 
tus, 
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tus, quum haec loqueretur, in Peraea, fuisse videtur, Matth, 
XIX, 1.et Mate. X, 1. ovx évdéyercu) Nonlicet, non conve- 
nit, fieri non potest, non usu venit, vel contingit. Subintel- 
ligitur yojuc, ut sit, yoijuc évdéyerci, res vel usus admittit, 
scapit. Nihil poterat acrius dici in Hierosolymitanum 
6ynedrium. Sanctum illud tribunal thronus est omnis 
iniustitiae ; venerandi illi iudices insontem damnant, non 
secus ac siofficium facerent,atque ad id essent constituti. 
34. Vid. Matth. XXIII, 37, eqq. Sed. ea, quae Lu- 
_cas hic refert, alio tempore et loco dicta sunt, non jn 
templo Hierosolymitano, ut patet ex v. 35- 
35. 'AQterou duly é olxog Uudy) Respublica vestra 
evertetur, Hic non intelligi potest templum; Jesus 
enim in itinere erat constitutus, quum haec diceret. 
Est igitur domus h. 1. commoratio. Vestra commo- 
ratio, inquit Christus, deseretur et yacua stabit. Intel-— 
digitur autem respublica Iudaica. “Egyuog deest in op- 
timis codd. et versionibus nonnullis. ov ny ws idyrs — 
nuplov ) Non. me videbitis usque .ad illud tempus, 
quo dicatis : celebrandus est, jussu. Dei veniens. In- 
telligit tempus, quo solemni modo Hierosolyma ingres- | 
gus est. Erat tum tempus Paschale, quo omnes Iudaei Hie- 
rosolyma proficiscebantur. Ergo rursus videbant Iesum, 
et acclamabant ei, ingressuro in urbem: Hosianna ete. 


CAP. XIV. 


1, K.; éyévero — dere ) Quum aliquando in do- 
mum cujusdam assessoris Synedrii, ¢ Pharisaeorum 
numero venisset Sabbati die epulaturus, Nonnull} 


kpyovra rv Qepicciwy interpretantur Pharisacorum 
principem, i. @. primarium, qui potius wrpdrog Papsoate 


wy dicerctur, quam zpywy. Formula £prov Puyely ex hebraea 
formula pm Sj>x efficta, non significat panem come- 
yi deres 


we 
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dere, sed. coenare, cibum, esculenta et potulenta ca- 
pere. Gen. XXIV, 64. 4. Sam. XXX, 16. XI, 13. 
et aliis locis, Solebant autem Iudaei dies festos et sab- 


‘ bata hilariter peragere, atque conviviis institutis cele- 
_brare.” Plutarch. Sympos. L. IV. quaest. 5 inter 


Iudaeorum et Bacchi festa comparationem instituit. Cf. 
Nehem. VIII, 10. Tob. II, 1. Wetstenius et Light- 
footus in hor. Hebr. ad b 1. xg} wtrol qoav rapary- 
potusvos adroy) et illi (qui eidem convivio intererant, 
Pharisaci et legisperiti) observabant eum. Observa- 
bant autem, num quid facturus esset alienum a ritibus 
ad sabbatum pertinentibus, quos magistrorum auctori- 
tas et usus introduxerat. 


2 ‘Ydowmineg) Hydrope laborans, i. e. humoris 
crudi abundante et seso effundente copia, quam aquam 
intercutem Latini vocant, Graeci ddpwra et Udepov, et 
hoc morbo laborantes™ Udpwrivrag et vdspdvrac. Veri- 
simile est, hominem hydropicum invitatum fuisse ab 
ipso assessore Synedrii, idque ab eo factum eo ¢onsi- 
‘io, ut Jesu insidias strueret , experturo an Jesus die 
Sabbati hominem sanaturus esset. 


3. Ei cor: 1 cxBBaryw Sepumevesv;) luris contro- 
versi quaestionem proponit, sicut inter ipsos fieri consue- 
verat, Receptior sententia erat, non licere sabbato fa- 
cere medicinam, nisi mortis periculum ez dilatione im- 
mineret, ri" 

4. Of. d& yovxouruv) quievere, i. e. ciaaweth vel 
ex malitia, vel quia facile praevidebant, se in disputa- 
tione cum tali doctore inferiores discessuros esse. 
émiAaBouevog) attrectans eum. 'Aréduce dimisit. Ita 
cmoAvey legitur Matth. XV, 23. 

5 


2 
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5. Kee ovu —oxBxrov;)i.e. nolerep ev rH yuéoc rou per 
Burov. Facit procul dubio, inquit, posthabito Sabbati re- 
spectu. Gf Matth. XII, 11. ubi extat vocabulum 3 9uvog,. 
‘et utroque significatur cisterna, fovea, quae aquis reci- 
piendis i inservit. Si bestiis adeo festinam curam impende- 
re. permissum, quanto minus Per cniantia? hominibus est 
subtrahenda? 

; . "Ekeys — meox/ZoAyy ) Pr aep see convivis Hane 
VA cra IIxoxoAyv appellat sequentem admonitio- 
hem, quia exemplo rei convivalis ostendit, quid in omni 
Vita, neque coram hominibus tantum, sed et coram 
Deo nobis sit faciendum. Maluit Dominus oblique in 
convivio admonere convivas, quam coenam aperta ob- | 
iurgatione insuayem reddere. "Ewréywy — é£chéyovro) 
Animadvertens eos sibi primas sedes eligere. ‘Erd- 
xe 80. rev vodv, animadvertere, vel rods 6OFxApove, 
videre ; utrumque enim vocabulum cum’ verbo EW EXEL 

Coniungi solet. Vid. Wetsten, ad h. 1. 

8 0. ."Ozey — nor eye) A quoquam invitatus 
ad convivium, noli accumbere in prima sede, ne si 
forte ab hospite invitatus fuerit te nobilior, is, qui 
te et illum invitavit, iubeat te huic cedere locum, 
atque tum non sine pudore ultimum obtineas locum. 
Tepe: h. 1. generatim convivium solenne indicat, ut 
Matth. XXII, 2. dpe y redundat. Tov &oyeroy rorov 
xarexEly, ultimum locum oceupare. Mer’ aisydvys 
_dixit, respiciens ingenia quamplurimorum’ hominum, 
qui non minimam suam putant in ea re existimationem 
agi, quum reipsa tamen illius subsit detrimentum nul- 
lum.” Vana autem istis temporibus inter Judaéos obti- 
nuissé circa loci praerogativam studia, praeter alia pro- 
bant loca Matth XX, 21. XXIII, 6. 


11. Vid. notata ad Matth, XXIII, 12, 
12. 
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$912. "Orav moje — rhovatous) “Apioroy et dstrvov 
hie discernuntur Illud est prandium, cui pauperes 
etiam intersunt; hoc, autem est coena, cuius cibi sunt 
lautiores, Vox whovcfoug referenda est ad omnia ea, 
quae praecesserunt, Pious; adeAPoves auyyavels, yalron 
yoge My Qaves x. r. A. non potissimum invita ete.In- 
telligendus est enim hic locus, ut alii multi, per com- 
parationem, ut Matth, IX, 13. 1. Sam. XV, 22. Hos. 
VI, 6. Non igitur prohibet Christus mutua inter divi- 
tes amicitiae testimonia; sed opera misericordiae _multo 
praefert, ut quae sine spe humanae yicis Dei causa 
praestantur. uawore ) i. e. ne, si hoc facere contenti 
sitis, merces vestra hic vobis sit persoluta. 

13. Kader xrwxovg, avarzooug) Tlrwxyovg ad 8e- 
quentia omnia referendum est, sive illi mutili sive clau- 
di, sive coeci, a quibus, ut mali ominis hominibus, 
multi abhorrent. “Avawypor, mutili, manci, qui aliqua 
corporis parte laesi, vel proprio membrorum quorun- 
dam usu destituti sunt, e. g. claudi, coeci, surdi etc. 
Sensus v. 12. 13. est: Non solum invita amicos di- 
viles, consanguinitatis, familiaritatis, societatis vine 
culis tibi coniunctos, qui par pari referre possunt, 
et referent: (qui enim hoc facit, is magis euum quam 
aliorum commodum, magis suam quam alienam. volup- 
tatem quaerit; nihil facit laude'dignum;) sed- etiam, 
et multo magis egenos etc. Sic enim re_ ipsa 
ostendes animum benevolum, liberalem.. _Ceterum 
haec Jesu exhortatio nihil habebit offensionis , “si 
cogitemus sermonem esse de epulis religiosis apud 
Iudaeos valde usitatis, multum diversis a nostris conyi. 
viis. Lege enim Mosaica praeceptum erat, ut divites 
certis temporibus et occasionibus egenos ad epulas 
invitarent. Deut. XXVI, 12, 13, XI, 5 — 12. Vid. 

Mi- 
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Michaelis Mosaisches Recht, Tom, IV, §. 195, 
Pp: 119. : 128. 129. Ergo hoc Jesu praeceptum sensu 
stricto’ non pertinet ad omnes Christianos. Hoo unum 
spectandum est: Praestat benefacere egenis, quam 
convivari.cum amicis, a quibus paria expectess 

14. “Avrarododycsrea — ray dinafov) Praemia 


consecuturus es tempore reditus proborum in vitam, 


Non ,tempus tantum, sed et modus retributionis signifr 
catur. "Avacracig diualay est civécraess gwi¢ lo. V; 24 
cui opponitur avacracig uploawe, 

15. Mencpiog 0¢ Qaysree — rod Seov) Beatus, qui 
divini regni epulis intererit; quod alibi sic exprimi- 
tur: cum Abrahamo, Isaaco et Jacobo mensae accum- 
bere. Sententia crebra apud Rabbinos, ab Esdrae, ut 
credibile est, temporibns yeniens. Judaei feliciora illa 
tempora regni Messiani, et omnino felicitatem summam 


convivii imagine depingere solebant. Convivia autem 


ille utique de regno Messiae terreno cogitabat. Jesus 
igitur banc Iudaeorum loquendi consuetudinem retinens, 
ab his verbis occasionem arripit, reprehendendi Judae-_ 


 orum morositatem et stultitiam, qui invitati ad felicita- 


tem cultoribus Dei et Messiae veris promissam, terres- 
tria coelestibus praeferebant, et beneficia oblata respue- 
bant. Simul docet Tesus, hanc felicitatem non tantum Ju- 
daeis, sed omnibus aliis nationibus esse paratam atque 
destinatam. . 

46. 17. ‘O 08 sirev avrg) Consilium huius parabo- 
lae cui similis extat Matth, XXII, 1..3qq. patet ex comm, 
praecedenti 15. "AvIpwmrog rig moRovc) Quidam in- 
struens lautas epulas, invitaverat mullos. Asirvoy, 
convivium, epulum, et quidem péya, lautius atque 
solennius. Sic vocatur et propter inyitatorum multitu- 

dinem, 
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dinem, et propter ciborum copiam atque praestantiam, 
Formula ously detrvoy _respondet Hebroeorum nivy 


maw Gen. XXIX, 22. ubi Alexandrini vertunt. wossiy 


yelper. — 17. r9 Spe xe t. Ae Vocati iterum appellabantur 
sub ipsam horam coenae. Cf. das alte und neue Mor- 
~ . genly B. 5. p. 192. 


8. "Hpfuvro awd pig mupcursiotu) Et ree 
Sac uno ore, (vel animo) se excusare. Aro 
pits 8C- Qwrxc, vel yywurc, sive mo pics TU PLUT ITE 
pariter cocperunt se excusare, Tapoursiacoy notat vel : 
recusare sc. deirywy, vel sese excusare, veniam 
petere. Variis quidem modis excusarunt se, in eo 
tamen omnes quasi de compacto. convenere, ut 
se excusatum irent. «ypov yyopxce)) Agrum emi, 
sed sub conditione, si talem ‘reperero, qualis esse dici- 
tur. Sed alii, et fortasse rectius, vertunt: Emere volo. 
Nam verba saepius simpliciter ab Hebraeis, Graecis et 
4 Latinis ita ponuntur, ut omissum sit velle. Matth. 

~ XXVI, 25. Deinde vero etiam aoristus saepe habet vim 
°~futuri, C& Glassius, Philol. S. pag. 305. sqq- edit. , 
Dath. xypoc, ager, vel praedium, villa, ut c XV, 
| avaynny Eyw i. e. ccvxyuciov éors, necesse est. Eye ws 
waoytynévoy ) Habe me excusatum, s. habe me eum, 

qui invitationem ad coenam deprecatus est. La- 
tinismus, 


19. 20. Zevyy — wévrs) Quinque iuga boum em. 
turus sum, gevyoc, iugum, par. Cf, Lue I, 24. Tuvet 
xe &yyuu) uxorem ducere mihi proposui Ov ddve- 
poy éAtsiv) Idem dicit, quod alii, sed rusticius. Itaeo- 
rum, qui sermonem salutis respuunt, alii, videri volunt. 
aliis comiores. , 


Qt. 
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21. Ele rag whursixe xgf pduas) In latiores etans 
gustiores vias (urbis), Mam sAarsfx so, ddog ‘est pla- 
tea, via latior, hebr. ah cui opponitur fJuy, angi- 
portus, via angustior. 'Avarypoug, mutilos. Cf. supra 
Ve 13 Pharisaei et scribae et alii honoratioris conditio- 
nis” homines contemnebant invitationem ad felicitatem, 
quam Deus per Messiam offerebat. Invitati sunt igitur 
contemtae sortis, piscatores, publicani, imo et feminae 
‘vitae antea impurioris. Intelligendum autem ém) 16 
aokv, non quod omnes Judaeorum, qui in Christum 
crediderunt, tales fuerint, sed plerique, aut ob rude in- 
genium, aut ob vitam priorem despecti. 


23. Ele rag ddove xg} Qpxynodc) ad vias et sepes, 
‘sc. extra urbem, (ad populos extrancos,) ‘Odol, viae 
| publicae, Doxypuos, sepes, sepimentum, quo ager, hor- 
tus, vinea cingitur.’ dvayuacoy slasAdsiy) "Avayuxcew ex 
usu optimi cuiusque scriptoris, saepe est, verbis alicui 
_aliquid persuadere, rationibus aliquem permovere. 
Sic Ioseph. Antiquitt. L. VI, c, 54. §. 3. de Saulo, 
apud mulierem illam ventril. quam commorante, poli 
éxurov EVO ueVOY » Cuyyvaynacey y yur) yevourSce, 
Quum aegre ad se rediisset, mulier multis verbis 
eum permovit, ut cibum sumeret. Sic paulo. post in 
eadem re est éB:ccxro, quod quomodo una cum ri 
cuvavayxaceyv intelligendum sit, ipse Josephus docet, 
-quum, explicandi causa, addidit cuvéreiosy, . 


| 24. A¢gyw — de/rvov)) Haec non esse videntur, pa- 
trisfamilias, sed Christi verba. Nam paterfamilias in 
- hac omni parabola alloquitur.seryum; quodsi igitur 
haec eius verba essent, dixisset: Adyw oo Ergo vxiv 
referendum est ad Pharisaeos et reliquos, quibus Iesus 
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hanc parabolam proposuerat. Sensus: Nemo qui ita 
animatus est, ut erant illi primum invitati, meis epulis 
intererit, i. e. felicitatis in regno méo particeps erit. 


25s "OxAor roo} ) Mali bonis permixti, ut in gran- 
. di turba fieri solet, quod occasionem sequenti sermoni 
praebuit. Vide notata ad Matth. Xs nT 


26. Ei rig Eoyerce wpog ps) Discéndi causa: Si- 
quis voluerit me sectari. Tudaei proselytis propone- 
bant incommoda, quae legem comitantur: Christus sé 
sectantibus multo maiora. xg) od wise?) pucsiv, ut 
_Hebraeorum pgaiy h.' 1. est asdsiv, minoris aestimare, 


minus amare, postponere} nam in Matthaeo est: ¢ 
Pidiiv mardox 7 pyrkpe veep dud, c. X. 37. Et res ipsa 
docet, ita esse intelligendum: nam paréntes odisse im- 
pium est; semetipsum, impossibile. Ad comma 27. cf 
Maith. X, 38. 


2% Ts yap — oluotouyocu) Quis vestrum pala- 
tium exstructurus. Tlvpyoc; turris; quodvis dedifici« 
um magnificum, In hac comparatione, € quotidiano 
vitae tisu depromta, ut in multis aliis, non sunt rese- 
candae partes singulae, quae ad comparationis Umroru- 
mwa Ornatumqué pertinent; sed id spectandum, quo 
tendat comparatio. Sensus vero huius loci est hic: Qui 
me profiteri et in numero discipulorum meorum esse 
cupit, ei bene expendenda sunt incommoda et pericula, 
‘quae me meosque comitantur. WyP/ez — amapricpoy;) 
Rationes init sumtuum, an habeat quae ad_ perfici- 
endum opus satis sint. WyOKe, rationes subducit 
sumtuum; quod hoyKerSou dixere : Vn@Kew autem, - 
quod olim calculis seu lapillis rationes explicarentur; 
unde et de summae definitione verbo $é79cu et ponere 


\ 2 
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sunt usi. rx slo draprisucy) Subaudi cveyncitx, ava 
novre, aut quid simile. Est autem ma pTiT L065, omnium 

parlium tusta absolutio, nihil ut. desit. Complemen= 
— numeri omnes iuste complentur. 

."H rig— én’ adrov) Aut quisnam rex alii regi 
ie illaturus, non prius delibcrat, ultrum cum de- 
cem millibus occurrere possi€ hosti, cum viginti mil- 
libus hominum ipsum adorienti? Nopsvousvos cunBx- 
Asiv érégw Buaidel els wodeuov, Proficiscens, ut com- 
miltat proelium adversus alium regem, Quum sae- 
pissime apud profanos occurrat suuBxhely el: HULK Ys 
non dubitandum est, recte etiam dici cuuSxAsty els we- 
Agsuov, praesertim quum wcdsuo; saepe idem sit, quod 
pay. Et ubi cuaBxieiy nude pro profligere positum — 
occurrit, ubique sig wayyy, vel roAcuoy subaudiendum 
videtur, ovy! — Bovhevercu) Kade, dicitur de eo, 
qui vel secum, vel cum aliis consultat, — Bovdevouct,. . 
cogito, consullo. épxougvp éx’ adroy) Illum inpade-' 
re volenti, expedilionem contra illum facienti. ‘Eri, 
contra, . 

53. Odriog — padyr7s) Ita, qui_non renuncia- 
verit omnibus quae ipsius sunt, non potest esse meus: 
discipulus, i, e. non potest implere officium discipuli. 
Vox ran h. 1. neutraliter accipienda est, ita tamen ut: 


\ 


emphasis non in voce Umepyauen', quae pro ova: posita 
est, sed in verbis : rois saurov lateat, et ea quae ipsi- 
us sunt, tam de cognatis: et amicis, quam reliquis , bo- ; 
nis et vitae commodis, imo ‘ipsa hominis vita accipiantur- 
‘Verbum droracces dou occurrit apud Iosephum, Philo- 
nem, et alios castigatae diclionis scriptores, sicut cvy- 


rxeEnoTcu, valedicere, apud Charit. If, 1. eure fas 
Ig oY QOvs Sensu translato, ut valedicere 


yoo am dev i 
*s ‘ Lati- 
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Latinorum i. e. negligere, contemnere, renuntiare, 
abdicare, pro derelictis habere, saepius utitur Philo; 
e.g, Lib. II, Alleg. 1) 03 aloSyce: piverworafartan 


Acyw 8 Uwocrsihey ro yeyovoc; quid proderat sensui 


renuntiare, et rationi sese submittere 2? Non actus hio 
designatur, sed affectus animi, isthaec omnia infra Chri- 
stum ducentis, et parati ea amittere, si salva pietate re- 
tineri nequeant, Cf, 1 Cor. VII, 29.30. Ergo hoe vult 
Christus docere parabolis v. 28 — 32. probatis; Quemad. 


modum is, qui inchoat aedificium, sumtus antea com- 


putat, an possit absolvere illud; quemadmodum rex, qui 
bellum parat adversus alium regem, numerat exercitum 
etc.; sic etiam is, qui vult me sectari, deliberet ante, 
possitne deserere familiam et opes; silne animo tam 
bene composito, ut religionem ceteris omnibus prae- 
ferat etc. 

34. Kadev ro cAcg) Adagium hoc saepiuscule Chri- 
stus usurpavit, ut et alia huius seculi. Cf. Matth. V, 
13. Sensus est: Sal, dum salis naturam retinet, opti- 
mum est; idem si naturam suam exuat, peius gleba et 
fimo. Ita Christi disciplinam sectanti et profitenti nihil 
excellentius, si vita respondeat; nihil peius, nihil no- 
centius, si nomini vis absit, quod accidere necesse est 
aliud agentibus, x 

35. Ovre e/g yyy, olrs ele xowpluv) i. e. neque per 
se fructus profert, neque alteri ad fructum prodest, ad- 
fert potius sterilitatem. Tales sunt omnes mendosae yi- 
tae, qui tamen Christi discipuli‘volunt appellari, et sibi 
et aliis inutiles, 


CAP. XV. 


i“ 


H | 
, , , e 
1. cay — axovsiy avrod) Accesserunt autem ad 


eum omnes portitores, facinorosi homines, eius doc- 


tri- 


x 
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trinae audiendae causa. “Hoey ‘stileuites: pro nyyh= . 
cay. De portitoribus vid. Matth. V, 46. Cf. Fischeri Pro- 
luss. p. 2%. In qua urbe id, quod hic narratur, accide- 
rit, ignoramus. : 


2. Arsyoyyugov) Obmurmurabant, eumqne repre- 
hendebant, Nam dedecori ducebant doctori, assidere 
‘homine plebeio vel famoso in conyivio, et cum eo fami- 
liariter vivere. Cf. Schoettgenii hor, heb, T. 1. p. 93. 
251. Ovro; ccunprwhode mooadeyerce ) Hic flagitiosis ho- 
minibus delectatur; gaudet consuetudine flagitioso- 
rum. Sic Maleach. J, 8. ¢/ rpoodé£erai ce; num te 
probabit? Vide etiam Jes, XLH, 1. coll. Matth. XII, 13. 
Hesychius: wpocdéxercu, mpocmosirea, Suos reddit. _ 

3. Tyyv mapa Boryy ravryy) Est eadem fabella Matth. 
XVIII, 14. sqq. sed fine paulo diverso proposita; ibi, 
ne in cursu ad pietatem offendamus eos, quos Deus tan- 
topere vult servatos: hic, ne eos erndeliter aversemur, 
quorum Deus miseretur. . 

4. Th e&vIpwrog — supy avro;) Si quis vestrum 
centum habet oves, et unam earum perdidit, nonne 
etc. Tis pro gay ric, ut Matth. VII,.9, “Avdpwrog redun- 
dat. “Epyuoc, vid. Matth. Il, 1. To swodwhoc, i. ee 
+o TAavwusvov. Non enim ovem penitus amissam intel- 
ligi, ex eo patet, quod sequitur: fw slpy adro: Te 
2m) hic notat causam, quam finalem dialectici vocant. 

q.°H én} évvevynovrasvydce dincclosg)) Ante 7 éx) sub- 
intelligitur vocula w&eAov. Alnasos h 1, sunt homines 
emendati, flagitiis abstinentes, Hoe igitur dicitur: 
Gaudium existere in coelo ob unius peccatoris conversio- 
nem, magis quam ob XCIX illos iustos, quibus scilicet 
non est: opus de toto vitae genere migrare, A:xaloug 
Deo placere non negatur, dicitur autem maius gaudium 
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fore de'e0, qui ad meliorem frugem se recepit, aut pto- 
rors, quia insperata, wt prope desperata magis nos 
afficrunt. Est in his implicata argumentatiuncula a maio- 
re: ‘Si i in coelis datur occasio gaudii, convertente se pec- 

catore, quo magis in terris id fieri par est, atque decet? 


11. Alio exemplo e vita humana ducto probat Chri- 
stus, recte facere eos, qui homines improbos, ad fru- 
gem redeuntes, benevole excipiunt, adeoque cum illis 
comedunt. Inprimis autem insignem clementiam Dei, 
maxims Peeneanee condonantis laudat ct commendat, 


12. Aco — ovalac) Da mihi ratam partem 
patrimonii. ériBeRov pépoc, quod mihi contin 
get, cf. Deut. XXI, 16. Michaelis Mos. Recht, §. 719. 
Herodot, 1V, 115. siroduyovres radv uryparay ro emi 
Bamov suam quisque partem de bonis sortitus. ovsia, 
Latinis bona, res. familiaris et facultates, quae mox etiam 
— Blou nomine indicantur. diefAev adrolg rov lov) Ratio- 
ne inita partitionem fecit patrimonii, ita tamen, ut re- 
servaret sibi fundos, agros, domum, servos; cf. v. 19. 
29. 3t. Maior filrus partem suam non separans, man- 
sit in familia paterna de paterno vivens, y. 31. 


13. Dovoyopiry démayra) Quum omnia collegisset, sc, 
vino, frumento, pecudibus, reliquisque quae a patre ‘suo 
acceperat, in pecuniam versis. eredyuyceyv — pwanpay ) 
Peregre profectus est in regionem longinquam. Mz- 
xpay hic non ponitur adverbialiter, ut nonnulli putant; 
nam adiectivum waxpog iam per se est dissitus, longe 
remotus, In re significata drodyusiv els xapay manpov | 
est longe a Dei cultu et virtutis via recedere, ov acw- 
rg)’ Perdite vivens est, gn sua culpa in perniciem 


‘ ruit, 
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ruit, ita tamen, ut aowros ile xer’ 8Eong7y Vocetur, qui 
incontinenter vivit et prodigialiter, 


14, Acmavyouvrog —verepsiotc ) Quum autemom- 
nia. consumsisset, orla est per illam regionem mag- 
na fames, et ipse coepit inopia laborare. Avmovéey 
-Sumius facere, et sensu malo i. q. dixcxoprigew: di- 
lapidare, abligurire bona, ‘Isxyupec, validus, h, 1. 
vehemens, “magnus. QOuae hic’ dicuntur de fame, de 
domino, porcis, siliquis, omnia eo pertinent, ut nobis 
describant miseriam eorum, qui vitiis serviunt. \ 


ofa? 


15. "ExoAyIy) Adhaesit, applicuit se, ut solent: 


nempe, quibus nullum vitae subsidium relictum, ’Aygol, 
h, 1. villa, quae est in agris, praedium rusticanum. 


16. Amo ray uspuriwy) De siliquis ; nam MEpLTIOY 
est siliqua, i. e, fructus arboris, quem Hebraei ann» 
Tudaei hodierni Bockshorn, nos Iohannis- Br od’ voca- 
mus, egenorum victus, eorumque quibus vel vilissima 
eects non suppetunt. Auctores 5 significationem hu- 
ius vocis illustrantes, cilat Moldenhauerus in additamen- 
tis ad hune locum. Cf. VV olfii curas ad he. L, Pauli 
‘Comment, et das alte und neue “Morgen. Po Vly 
198. sq- Ked oudeis éd/dov ) Nihil quidem vetat, ed/dou 
‘absolute ' sumi, ut, sensus sit?’ neque enim se ea ei 
dederat Cridiinis In Colloquiis graecis:'#ryo%, xc ov- 
dele’ mor dédwner. Siliquas ipse sibi sumere poterat; sed 
frustum’ panis quod’ederet, nemo ei dederat.. Sed ma- 
gis convenire videtur, éd(dov' referri ad rv xsparlwy. 
Nam praecedit: gréFuvpar yeulous, et sequitur v. 17° 
Aine ocmoAupert , ut igiturappareat, subulcum de sili- 
quis, ile ala victu, \tam parum accepisse, ut non posset 

yeul- 
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yeulgery tyy noidlay, i, e. se satiare; sed ut fame tor- 
queretur. Quum enim tota provincia acriter egeret, 
multi homines ad famem depellendam siliquis uteban™ 
iur, ‘ut adeo huius quoque parvi existimati cibi copia ad- 
modum minveretur. Verbis igitur ovdels éd/éou aire 
subaudiendum est: rocodroy rwyv xepuriwy, ut poser 
yenlcew T. “oA, 


- 1%. Els éxurov dt éadmv) Ad se redire etiam La- 
tinis dicitur, qui ad bonam mentem redit, Phrases huius 
generis de iis proprie adhibentur, qui animi deliquium 
passi ad se redeunt et rerum extra se denuo fiunt con- 
scii; transferuntur autem ad animum. Qui nempe ad ac- 
tiones suas parum attendens in diem. vivit, extra se esse - 
dicitur ; contra apud se esse, qui accuratius res in ‘ani- 
mo perpendit, qui agit, ut hominem sanae mentis , et 


qui res rite perpendit, decet. Vide Kiypke ad h. 1, 


18. "Epa avr@* rarso, yuaprov) Non in aetatem, non 
in malos consultores culpam reiicit, sed “nudam parat 
sine excusatione confessionem. e/¢ rév odpxvey ) in Deum; 
nam ex oppositione subiuncta in verbis: x¢/ évimidy cov 
satis intelligitur, nomine Tou ovpaved Deum hic indigita- 
ri. Ortum suum phrasis ista habet a Chaldaeo idiomate, 
ceu patet ex Dan. IV. 23. NU ror ou’ Bat Est autem 


in. hac voce-sic usurpata metonymia, vel subiecti, vel 
continentis pro contento, ut coelum significet eam po- 
‘testatem, quae in coelo maxime relucet, aut quae coe- 
los habitat. xg) évwrey cov) Et adversus te, vel te iu_ 
dice. Videtur et ‘hhaec phrasis formata iuxta Hebraeam 
illam + 93555995 NOM peccare coram aliquo: proquo 
Graeci alias dicere solent: duapravew sig rive, meolrivic, 
POG The. 


19; 
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19. Tlofyoov — pucdiwy cov) Tracta me, ut unum 
mercenariorum tuorum, Nam roey non tantum cum 
dativo, sed et cum accusatatiyo significat tractare. Sen; 
us est, se nibil eximium aut praeclarum a patre vel 
petere vel exspectare, sed contemtum fore, si eadem 
illum cum mercenario sorte esse iuberet, Recte qui 
bona adhue iuvenis dilapidaverat, mercenarii nomen 
adsciscit. | 


20. Eéev — Sorhayyvicty) i. e. agnovit eum pa- 
ter et misericordia molus est. Verbum éjdey non ac” 
tum tantum videndi, sed et agnoscendi celeritatem ex- 
primit, Quintilianus in Declamationibus: Parentum af- 
fectus nunquam in tantum vincuntur odio, ut non 

ad naturam suam revertantur. dpcpuwy) Festinatio pa- 
tris, in amplexus filiiruentis, opponitur tarditati et cunc- 
tationi maioris filii, Inter omnes Christi parabolas 
haeo sane eximia est, plena affectuum, et pulcherrimis 
picta coloribus. éréwscev—rpcxydov) ut Gen. XLV, 
14. Tob. XI, Qe 


22. Try aes THY wowryy ) Stolam illam prae- 
cipuam; j nam ad excellentiam, non ad tempus trahenda 
est vox rewry, quomodo et Syrus accepit. Erat autem 
toga vestimenti genus ingenuis proprium, non servis. 
Vid, Octav. Ferrarium de re vestiaria Lib. IU, 
¢c. 24, unde et servi manumissi stola et toga dona- 
bantur, ut apud Quintilianum Declamat. 347. duxrdhiov) 
apud Orientis populos dignitatis eximiae signum, Gen. 
XLI. 22. aut etiam opulentiae, lac. II, 2. Intelligendus 
autem hic annulus aureus; talis enim erat ingenuorum, 
teste Appiano de Bello Punico, quum vicissim servi 
ferreo uterentur, auctore Jpuleio Metamorph, X. 


4 


Koy 
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Kaj ‘drodquare elc rovg woduc) Calceis -earebant servi, 
teste Servio ad Virgil. Aeneid. J. 236, Omnia eo spec-- 
tant, ut significetur, filio, qui sé abiecerat ad sortem 
mercenariorum, pristinam filii dignitatem a patre 
esse restitutam, Applicatio est facilis. Deus nimirum 
‘peccatorem ad frugem redeuntem, ita in gratiam reci- 
; pit, ut eum “filii loco habeat. Neque sunt premendae 
singulae similitudinis partes, ut quaeratur quid signifi- . 
cent toga, annulus, calcei, 


23. Ko évéynavreg — Jvcere ) Et vitulum illum 
_saginatum. mactate. Q@vew h, 1. non est sacrificare, 
zat nonnulli yolunt, sed mactare. Nam ex contextu pa- 
tet, omnem illam mactationem eo spectasse, ut pater 
cum domesticis hilarem sumeret diem. Hine ipse cum 
- Svcure statim coniungit: xo Qayoures evPpaviwpusy, 
edamus et genio indulgcamus, laetitia fruamur, vel 
potius: ut laeti epulemur, Nam yerbum UO pulves- 
Joe ad ,imitationem hebraici mov significat etiam epu- 


lari, e.g. Deut. XIV, 25. XXVII, 5. ubi LXX. habent 
svQpalvec toy, Vulg. epulari. Grammatici etiam veteres 
et glossographi vyerbum stwyeladou verbo evPpulver tou - 
interpretati sunt, Vid. Fischeri Proluss. p. 579. sqq- 


24, Odrog — svpédy) Hic filius meus mortuus 
erat, sed revixit; perierat, sed. inventus est. réSvy- 
usy vel vexpdc jy apud profanos saepius est: mortuus. 
credebatur, ut apud Achill. Tatium L. VII. gy yap od 
moma rTeIvyKEY; wy yap oD ToRaug cveBlw; nNonnNe 
saepius illam mortuam -esse putasti? nonne saepius 
ilerum eam viveré comperisti? Sed h. 1. vexpog qv, 
et avégyce sine dubio inproprie dicitur de eo, qui per- 
dile vixerat, idque facere desiit. 1-Tim. V, 6. w7o- 

~ Aw- 
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. Aowdios cae de improbis. ees inke XIX; 10. Maith, 
Wet 

25. Beare BeeOavie. xo yopiy ) Pucnit concen. 
tum et choros. Servius in Aen. J. 499. Chori sal- 
‘tantium et cantantium dicuntur, Erat autem apud Ori- 
‘entes populos non inhonesta saltatio; nec hodie apud 
illos ulla hilaritas festa facile sine concentu. et saltatio- 
ne celebrafi solet. Vid. Beobacht. tiber den Orient, 
Tom. II, p. §9. Ceterum filius natu maior, indigne fe- 
rens bonitatem patris in fratrem ‘luniorem, est imago 
Judaeorum, inprimis Pharisaeorum ,aegre ferentium, quod 
Deus per Messiam Pportitoribus et profanis salutem offer- 
ret, eosque ad frugem redeuntes in gratiam reciperet. 


1."Ori —dréhaBev) Verbum dyte/ve hic non tan- 
tum corporis sed et mentis sanitatem significat. Suadet 
hoc nexus quod sc. ad se redierit v. 17. quod, quum | 
mortuus fuisset, revixerit. ‘Inprimis Uylnlvovres vo- 
cantur illi, qui sobrie et continenter vivunt, ita ut 
- dyselvetv opponatur voluptatibus, intemperantiae, luxui, 
. impudicitiee , et idem sit quod cwPpovery. 

29. Tooutra &ry dovdsuw oo) Qui se proba- 
tos volunt et officia sua, adiuturnitate temporis solent 
argumentum sumere. Vide Gen. XXXI, 38. 41. Aovdedw 
O01, 1. €. non filii tantum reverentia te colui,. sed et ser- 
vi timore. xg ovdémore — wooxAtov) Nullum imperium 
tuum omisi. Nam rapeAtely h. 1, est omittere, negli- 
gere, transgredi, quae notio supra quoque XI, 42. oc- 
currit. : 

50. ‘O vise cov ovroc) Filius tuus, iste. - Sic loqui- 
tur per contemtum ; ov. TOGs isle, nequam, quem ne 


quidem pro filio agnoscere deberes. 
oi: 
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51. Tésvoy — o% éoriv) Q. d. Non haec in tuam 
contumeliam facio, sed in illius honorem. Tu heres 
meus, ergo xvpiog wavrwy. Ubi tanta, quanta inter nos 
communio intercedit, nil donis opus, Lx gcriv,intellige — 
proprietate, non pleno dominio. Ostendit Christus, iis 
qui pii semper fuerunt, hino non dari iustam quaeren- 
di materiam, quod poenitentes recipiontur in gratiam. 
Praeterea est cvyxwpysu. Neque enim Pharissei et 
Legisperiti vixerant ad praeseriptum divinae legis; eed 
quum tales videri vellent, Christus, hoc velut illis lar- 
giens, ostendit, ne sic quidem esse, eur venian: invi- 
deant poenitentibus quum per eam. nihil ipsis decedat. 


32. &e: ) oportuit, sc. me patrem. Cohaerent haec 
cum ¥. 2. sqq- 


CAP, XVI. 


i Biers 83 xo wpde Tous paedyroes adrov) Particulae 
és xq) indicant huius capitis nexum cum pracecdente. 
Tesus nempe, refutatis Pharisacis et Seribis, familiarita- 
tem eius cum portitoribus et profanis iniquiore animo 
ferentibus, ad eos ipsos portitores, qui ipsum adierant, 
se Convertit, novosque hos discipulos de officio maximi 
momenti serio admonet. Commendat enim hac para- 
bola rectum divitiarum usum, ita eas collocandas esse do= 
cens, ut beneficentiae nostrae fructus in futuro seculo si« 
mus percepturi. Qui hic vocantur geSyrai, non sunt 
duodecim Apostoli; hi enim non erant divites; sed no-. 
vi illi discipuli ex portitoribus, de quibus cap. praece- 
dente. Videntur inter hos homines opulenti fuisse. O/- 

, nove- 
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‘wovdnov) Administratorem rei familiares, quae est 
elxovoyix; nam et ofxog inter alia rem et bona, ne 
-tatesque notat, quae sunt ovc/x, Urapxoure , uTHTVG.! om, 
Tog deBhySy cadre, Hic (qui non erat dovdcs of. Mth. 
XVI, 24.) apud eum delatus est; neque falsam fuis- 
se istam delationem, sequentia docent. Vox B1ce Bx Rew 
-est ex earum numero, quae veteribus Grammaticis an- 
‘cipites dieebantur; nam non solum calumniari, seu 
falso accusare, sed universum denuntiare aliquid de- ° 
‘otat, sive verum illud sit, sive falsum. Sic apud Jo- 
sephum Antiqq. L. V1. c. 10. §. 2. Sauli filia, amore 
_ Davidis capta, eumque amoris affectum non celans, di- 
citur dio By Fvece meog tov waréex apud patrem dela- 
‘ta esse. Ut dispensator bonis domini sui, ita multi di- 
-vites opibus providentia divina sibi concessis pessime — 
-ebutuntur, 


2. Té—oov) i. e. eae et quanta sunt, quae de 
‘te audio? Nam 3 rodro axovw; concise dictum est, 
‘pro: rl dors rovro 6 axovw; et vox rodro in contextu au- 
get rei invidiam. amédos rev eoyor ) doves Aoyov, refer- 
‘re, seu reddere rationes, quod de rebus negotiisque ge- 
‘stis fieri solet. Huic interpellationi respondent in re 
‘significata morbi, et si quid aliud nos mortalitatis 
admonet. 


Be Bic cow hchor. Secum cogitabat : iad agam? 
Donatus in Terentii Adelphis: Moris est secum lo- 
gui vel senes, vel maxime aliquid ex animo agen- 
tes. Tl rosyxaw; Ita loqui solent, qui inopia consilii 
vel pecuniae laborant. oxarrey — aloxvvoucu) Fode- 
re nequeo, mendicare me pudet, Lxarrewv, terram 
fodere, Qui ad summam redacti erant inopiam, hoc 

. la-. 
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labore, in fundis aliorum mercenarie suscepto, vitam to- 
Jerabant, haecque. servilis erat opera, quae durissi- 
ma esse putabatur et ignominiosa. Alii putant specie 
_pro genere posita indicari: agriculturam exercere, 
agrestia opera facere. Otu loxvw, non valeo ; vires 
_ mihi desunt. Describitur vel tamquam senex, vel ig- 
nayus et mollis, Bene Euripides: Kenod yewpyely xet 
peg 80 reSpuumsveu. Addit:. Mendicare erubesco: id 
enim flagitiosum nimis.. Sirac. XL, 29 

4. “Eyvov — ofeoug adraiv) In mentem venit, 
guidnam .mihi faciendum sit, ut, quum amotus fue- 
ro a munere, sint, qui me in domos recipiant. Aé- 
Ewvrat me, scil. dséoenevor, ut sint qui me domo et 
hospitio excipiant. Est autem antecedens pro eonsé- 
quente: qui mihi victum praebeant; qui mihi de 
cultu. victuque prospiciant. lo. XIX, 27. Hoe 
est quod infra com, §. oeconomus iste dicitur Qpov/uwe 
msroinudveu, non quod laudetur iniquitas eius, sed quod 
in statu adhuc meliore positus , providus secuturae jam ; 
sortis difficultatibus occurreret, ye 
__ §, Si rationes soriptae fuissent nao oe 
ad h, 1), vix, quae sequuntur, fieri potuissent. Sed 
cum consignanda essent debitorum nomina, dominoque 
tradenda: illus dilapidationis et in opibus alterius ab- 
liciendis quasi liberalitatis ultimum facinus erat, ut de 
debito singulis remitterét,” Caeterum haec’ faciunt ad 
parabolae ornatum. ° ba . 

6. “Exerdey Bauroug édafov) 6 Bares 5 Hebraica men- 
sura, nomen habens ab Hebraeo M2», quod alii inter- 


pretati sunt Bxrov, alii Bodov. ‘O ds Badoc, ait lose. 
phus Antiqg. L. VII, oc. 2. §. 9, ddyuree wpa Eea- 
ries Bdoupuovra x4 v0, Badus, mensura liquidorum 

est 
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\ 


est circiter 72. sextatorioscontinens. rc yoxune) Versio: 
Ph cn Cautionem,i. e. nae toomeee Syngrapham, 


DR yarse xopoug alrov ) furtiosen coros tritici. Est 
niet 6 x0e0¢ Hebraicae mensurae species, et iuxta lo- 
‘sephum tanitum valet, erin decem medimni At- 
tici; duvarcu pediwvoug arrinovg dua. Ant. Li. XV. 6.12. 


&. Koy érpvecey 6 xdpiog) i. e. dominus oeconomi 
in parabola, (ut comm. %.)oeconomum. suum laudavit, 
ubi postea modum audivisset, quo oeconomnus, ut sibi 
prospiceret, usus erat. rev ofovouoy r7¢ adixlac) i. e@. 
roy adinovy ut recte interpretatur Syrus ex Hebraismo, 
Negligenterne an sapienter egerit dives ille vir, in hac 
parabola non quaeritur. Quamvis autem in facto ini- 
quo, non potuit dominus non probare sollertiam dis-. 
pensatoris ; atque in hac sollertia sita est vis similitu- 
dinis, non in facti improbitate. Sed a minori argu- ’ 
mentum ducitur. Si laudatur sollers improbitas, quan- 
to magis prudentia cum virtute coniuncta ? 37: of viol— 

ray éxuriy) Nam profani homines prudentiores sunt 
inter se iis qui religionem colunt, Haee non sunt 
-verba heri, sed. ipsius Christi. Filii huius seculi sunt, 
qui nihil aliud curant, quam vitae huins commoda, de 
futuro seculo nihil sollicitii Nam 6 aswy, sive verta- 
tur tempus, sive mundus, indicat res, quae sunt huius 
temporis. Ergo of u/ol rod aiwvoc rouTrou Cobip 
17) sunt homines suis terrenarum rerum cupiditati- 


ha dediti. Filii lucis sunt studiosi melioris cognitio- 
nis, sapientiae et virtuti dediti. Nam ro Qwe¢ hic ac- 
. cipitur amplissima significatione, ut meliorem cognitio- 
nem et virtutem indicet, Igitur nec filii huius seculi 
sunt flagitiosissimi, nec filii lucis sunt sanctissimi, sed 

utri- 
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utrique describuntur a sensu et studiis suis. Sunt autem 
rerum terrenarum studiosi prudentiores studiosis melio- 
ris cognitionis et virtutis ais THY YEvecy THY ExU- 
rwv, erga suam aetatem, erga homines suae aetatis, 
in usa familiari et consuetudine cum coaetaneis. [e- 
yee 33, homines eiusdem aetatis. Verba: sig ryv.ysvenv 
ray éxurav itaque verti possunt: Inter se; unus erga 
alterum. Alii aliter; e. c. Grotius: in rebus suis agene 
dis, per Hebraismum illum, quo generationes idem sunt, 
quod actiones, Gen. VI, 9. Beza: in suo genere; ut: 
sig pro gy positum, et per metonymiam 7 ye:ex sint ho- 
mines suae aetatis s. seculi, non secus ac illud Gen, 
V1, 9. Noah vir iustus fuit yan in generationibus 


suis, i, e. collatus ad impiam hominum colluviem, qui 
illa aetate vixerunt. 


9. Tloyjours — pamwvd rie otdinlug >) Mapwvdts est 
priscum Chaldaeorum et Syrorum vocabulum NI» 
opes, divitiae, de cuius etymo variae sunt variorum 
sententiae, quas recensuit Buxtorfius in Lex. Chald. 
Talm, p. 1217. In Codice Nazaraeo (T. I. p. 34. 48. 
ed. Norberg.) pro eo est R213» a 2279 1. q. 27> nu- 
meravit, ‘Ex rod Manwvd, ope divitiarum. Com- 
parate vobis amicos ex divitiis vel opibus fallaci- 
bus, et mendacibus, quae possessoribus non praestant, 
quod pollicentur; ut ad:xog idem sit quod doAsoc, dolo- 
sus, vanus, tum quod d/xaiog Cpr) in S. Scriptura 
saepe idem valeat, quod why yg, et LXX. hebraicuna| 
"pu" saepe reddere soleant edinog vel ad/uwc, e. g, Ex- 
od XXIII, 7. Levit. XIX, 12. et aliis locis, tum quod 


cdixov v. 14, opponatur r@ aAySiv@, et v. 10. iterum 


rei 
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de homine dicitur, qui words non est, cum ibi vana illa 
ro éAcyvieroy vooentur. Potest tamen Mapwycs THs adinleg 
etiam explicari de divitiis, aut opibus male partis ge- 
nitivo acquirendi modum denotante, Sic quadrat ap- 
plicatio parabolae cum parabola: Iste oeconomus 
compavarit sibi amicos ex opibus male partis, ita 
et vos nune certe (re sumta, qualis est) comparate 
vobie amicos ex opibus vestris male partis. Tales opes 
corraserant non modo portitores, sed Pharisaei quoque, 
quos coetui eorum, qui hanc parabolam audiebant, inter- 
fuisse, satis apparet ex v. 14, Ceterum non favet haec. 
explicatio eorum impiae superstitioni, qui licitum sibiesse 
opinantur per fraudes et quovis iniusto modo corradere 
opes, dummodo liberales sint in egenos, et partem, 
bonorum in pios usus convertant. Nam ad opum le- 
gitimum usum hoc etiam requiritur, ut quod aliis vio- 
lenter et per fraudem ereptum est, illis, quantum fieri 
potest, restituatur, Exod, XXII, 3. Commendat Iesus rec- 
tum usum divitiarum, sive illae legitimo sive illegitimo m0O- 
do sint acquisitae. In hac parabolae explicatione fortasse 
ipse .numerus pluralis Pious, déEwvreu, ita ponitur, ut 
haec verba imagini ad antecedentia relatae conveniant., 
ive Srav — oxyveas) Ut quum defeceritis, i. e. quum 
mors a bonorum huius vitae procuratione vos abstraxe- 
rit, (quum defuncti fueritis) in aeterna illa habi- 
tacula recipiamini. 'ExAsfre de morte recte explica- 
tur. Nam subintelligi debet rov Boy vel ro Gv, vel 
simile quid. Sic interpretantur LXX. in Gen. XXYV, 9. 
Jer. XLII, 17. 22. Lucian. Macrob, "Arradog duo xof 
Cydoyxovra ery é&éArme rov Blov, Altalus anno. 
vitae 82. mortuus est. Polyb. II, c. 41. ro Gy e&éir 
mov, vivere desierunt. Aelian, Var, Hist. XIII, 20. 
\ 
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riv Woxyyy omélerey, vitam “amisit.oAliis: dehestet 
h, 1. est deficere, decrescere.’ Grotius ex praeéedenti- 
bus subaudiri yult rod zaywyd, ut plena locutio sit: ray 
éudirere tov pauwve, quum diviliis illisdestituemini: 
quod eodem recidit; nam cum morte omnes opes terre- 
nas amittimus. Adfwyre Jude verte: recipiamini, ex 
Hebraismo illo, quo tertiae personae verborum imper. 
sonaliter sumuntur, ut supra c. XII, 20. Deus est is, qui 
nos recipit in aeternam illam commorationem. Nee 
enim definite declaratur, esse pauperibus, quos nobis 
amicos fecimus, ius vel potestatem recipiendi in ipso- 
rum consortium; nam quod pro nobis orant, hoc non 
valet: recipiunt nos in’ coelum. Deum nobis facimus: 
amicum, quando bonis huius vitae sic utimur, uti Deus 
vult Ele rag clwyloug ouqvac, in domos non rpocuxioouc, 
ut dispensator ille, sed in mansiones aeternas, Io. XIV, 
g. Cor. V, 1. Sic etiam profani, e. g Cic. Tuse.: 
J. 49. in aeternam et plane in nostram domum remigre- 
mus. Varias recentiorum huius loci explicationes Nitz- 
schii, Henkii, Moelleri, Zeunii, Winter- 
bergii, aliorumque recensuit, et diiudicavit D. Enke 
in Diss. ad h.]. Lips, 1799. repetita et passim amplifica- 
ta in. Sylloge Commentatt. theol. ed, a Pottio Vol. 
III. p. 163. Ipse vertit: Ego vero vobis hoc concilium 
do : Comparate vobis incertorum ope amicos, ut, quum 
defeceritis opibus omnibus , illi vestram in aeterna: 
domicilia receptionem adiuvent, Addi potest Schrei- 
teri historico-crit. explicationum de improbo oeco- 
nomo descriptio ed. Lips.1803. et Conzii commenta- 
tio in Henkii novo promtuario, Tom, I. Part. I. pag. 
184. sq. Keilius in Analekten etc. herausges. vy. 
‘Keil u. Tzschirner Lips, 1814. Vol. I. P. 2. p. 152. 
Dav. 
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DarwSculziu's: tiber die Parabel vom Verwalter 
Vratislay. 1621,Nihil habet offensionis haec_ parabola 
dummodo consilium.eius spectetur, quod non aliud vide 
tur. esse .quam hoe: religionis .cultores imitari debere 
prudentiam oeconomi, qui-rebus suis ita prospexerit, 


ut sibi conciliaverit’ amicos, qui eum, ab oeconomi mu-. 


“nere remotum, sustentare possent et vellent ad dies 
-vitae (we 4, et, 9.), non autem eo modo quo ille fecit, 
utpote unus éx ray viiy rod aldveg rovrov, sed potius 
‘ita. ut, decet .rovgufovg rod Qwres, qui sibi: prospicer:’ 
_debent de-felicitate non terrena’et caduca; sed aeterna. 
Ab» improbis etiam, hominibus discere. licet; a male fac. 
to Tesus exemplum repetiit, quo ad recite. endkcen im- 
ely ut XVIII, 6. eit 
5 ‘O xisrds “— “R166 eer ) Qué, in rebus mi 
oo momenti.et pretii fidelis est, is. etiam in maio- 
ribus fidelem se -praestabit. goriv,esse solet. vel Zcercu. 
Indefinite shaec sunt. accipienda, non de eo quod sem- 
_per fit, sed de eo, quod.plerumque accidere. solet-.. "Ev 
shan lore, i.e, in. rebus ef negotiis minoris,momenti et 
pretii. “Ky. ohh Vulgatus, recte vertit in maiori ; nam 76 
‘ w#oAv.h. 1. respondet. hebraico an, quod. interdum de am- 
‘plitudine et praestantia usurpatur. 1 Reg: IV, 29. 
‘Sed'apud Thucydidem etiam? Homerum, aliosque 70% 
‘habethane vim, ut'Budaéus docet'in Commenta. 
riis linguae graécae’ Sensus igitur est: Servo qui 
“ninora ‘negotia-  sibi’ demandata ‘fideliter’ curat, ple. 
“rumque maiora~tuto credi possunt. “Solent heri fame- 


lorum suorum fidem in re non magni pretii explora- 


re, atyue. inde de maioribus coniecturam facere. -Ita 


_Deus_iis, qui, huius, yitae bonis recte utuntur, maiora 


olim committet,,. Ratia, oppositi per se patet. 


Tomus II, N 11. 


r) 
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11.E/ ofy — micrevcer;) Si igitur in adminis- 
trandis caducis huius vitae bonis fideles non estis, 
maiora et vera bona quomodo vobis credi possint? 
Iniustus Mamonas h, 1. per metonymiam consequen- 
tis dicitur pro minimo ac vili, quia propter vilitatem 
non tantum fidis, sed etiam perfidis hominibus tribui- 
tur. Vide supra ad comma 9. notata. Confirmatur 
haec expositio eo, quod 7@ ad/xw paepwve opponitur 
ro cAySivoy, Nam verum est h. le quod natura et 
revera est id quod dicitur, non fictitium, quod spe- 
ciem tantum habet, Vel etiam ro wAydivov est certum, 
firmum, perpetuum, quo sensu oceurrit apud Philo- 
nem de Temul. p. 270. Huius generis sunt bona illa 
oes probis parata, 

- Ket ef — dwoes;) Et si in administrandis 
Hao bonis fideles non estis, quis vobis crederet 
bond, quae a vobis ut propria considerari possent, 
i, e. meliora, excellentiora caducis huius vitae bonis, 
in aeternum duratura? “Aforpiov est, quod Deus no- 
bis ad usuram, ad breve tempus concessit , quo perti- 
nent omnia bona externa, et tandem peritura. Vovan- 
tur aliena, quia ab arbitrio nostro non pendent.* His 
opponitur ro yuérepov, nostrum; bona illa aeterna; in 
coelo exspectanda, ut sensus sit: Si in. administrandis 
huius vitae bonis fideles non fueritis, non poterunt 
vobis credi maiora, excellentiora bona in -altera 
vita. Haec, quae v. 11- et 12. dicuntur, sunt superio- 


rum expligatio, et cum iis cohaerere debent, Ad v. 13. 
vid, Matth. VJ, 24. 


14. Koy of Dapioxtor ) Ut qui se turbae audientium 
iungere solerent, captaturi calumniae occasionem. age. 


nuurgpigey) Deridebant, Denotat autem éxuuxrypscewv, 


in- 
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insignem derisionem, adhibito quodam gestu narium: 
die Nase riimpfen. Figurate Graecis wuxryp est in: 
signis irrigsor. Et Martialis non nasutum, sed nasun. 
quendam vocat. Hine Latini, naso suspendere, et sus-— 
pendere naso adunco dixerunt. Sannis exceperunt ava — 
ri isti consilia Christi ad beneficentiam ducentia, ul: | 
pote ab eorum ingenio prorsus aliena. eg 
15. Of dsxcuodyres éuvrovs ) Qui vobis ipsis lang 
dem virtutis tribuitis, ut suprac, X, 29. Faciebant au- 
tem hoc Pharisaei magno molimine cerimoniarum, quas 
admirabatur populus. ¢ dé Seog ywwoue: rag nocpdle 
dydv) Deus scit, in animis vestris nihil esse verae sanc-_ 
timoniae. o7; — rod Jot gor). Quod enim homini. 
bus maghum videtur, apud Deum (saepe) habetur 
-abominandum. Bdédvyux, abstracto posito pro con- 
ereto, idem'est ac @deduuroy. Sensus est: multa, quae 
hominibus videantur eximia atque in excelso posita, Deo 
maxime displicere, quia absit vera animi probitas 1Sam_—- 
XVI, 7. Intelligendum est hoc dictum de iis, qui per si- 
mulationem hominum laudem captant, non de omnibus 


qui inter homines sunt admirationi. 


16. ‘O vouoc — "Iwavvov) Sc. mreoePyrevony, quod 
extat in loco parallelo, Matth. XI, 13. Sensus est: In- 
Stitutio in religione, qua Moses et prophetae usi 
sunt, duravit ad tempora usque Ioannis. ‘O yoyo; 
uci of mpoQyra: significat universam V, T, doctrinam. 
Haec, inquit Iesus, nunc cum mea praestantiore et per- 
fectiore est coniungenda et commutanda. Quomodo 
haec et quae sequuntur cum praecedentibus cohaereant, 
non satis perspicuum est. Leguntur tamquam alio tem- 
pore propositae, et nexu arctiori Matth. XI, 12- 15. V,; 
48. 31. 32., ubi not, ef. Nonnulli hac ratione h. ], con- 

N 2 neo- 


. 


‘ 
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nectunt, quasi Jesus» diceret: ne miremini , si maiora 
dilectionis opera nunc, quam olim aperte exigantur. Id. 
enim postulat temporum ratio. Nunquam. tanta in vos. 
Deus beneficia contulit, quanta nune confert; quid mine . 
rum est, si, qui’ plus contulit, de collato plus exigio 


nod — Biscerca) Et unusquisque in illud eel q 


vi irrumpil, et quasi compellitur. Omnibus patet adi. 


tus in illud regnum; magna vi traditur doctrina de eo; | j 


non tamen adeundum, nisi improbo labore. 


17 Evnomire poy dé gor: ) Cf. Matth. V, 18. Cete- » 
rum optime cohaeret cum praecedentibus. Nam Chri- 
stus, ne, quae dixit, ideo dixisse putaretur, quo legis 


Hebraeae reverentiam animis hominum eximeret, con, 


tra ostendit, nihil !egis periturum ; suis enim praecep- * 


‘tis non aboleri. morum praecepta V. T., sed consum- 
mari. Sic omnino res se habet. Nam vaticina in li- 
bris. Mosis et Phrophetarum comprobavit « eventus. Sum- 
ma legis et Prophetarum, unum ésse Deum, eumque | 
prae ceteris omnibus amandum esse, homines omnes a 
nobis esse amandos etc. semper vera fuit, et in 
aeternum. vera erit. Neque eo, quod Ocansaets ista 
cessaverit, doctrina ipsa facta est falsa ; praedictum enim 
est, eam esse cessaturam. | 


18. Ileg ¢ &mrolvwy ) Math. ag 18. sqq: Quod dixe- 
rat Christus, insigni exemplo illustrat. Optabat Moses, 
omnia non necessaria divortia tolli, sed hoc obtinere 
non poterat sine maioris mali periculo. Christi lex, 
maaiombue auxiliis populum meliorem colligens, palam 
et aperte vetat, quod Moses improbans tolerabat. 


“10. "AvSpwrros d€ rig Fy wAovatos ) Hic Christus ad 
argumentum, unde’ sermonem inceperat, regreditur, de 


usu 


a 


|: es ; h 
| 2 > 
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| usu divitiarum.  Certant. veteres novique interpretes, 
| id. quod hic sequitur, historiane sit, an fabula, Alii Sad- 


_ ducaeum, alii Pharisaeum, alii Caipham, sacerdotum 


eect semi Hannae generum, alii Herodem Antipam 
indigitari opinantur. Sed multo probabilius est, omnem 
_hanc narrationem ad parabolas esse referendam. Nam 
| Aasnpos aw 5, auxilio destitutus , vel aoe , Deus 


Peart praestet, est nomen fioearn; quo omnino ho- 
“mo inops et pauper significatur. Deinde etiam plura’— 
“in hac narratione occurrunt, quae parabolam enarrari 
-aperte demonstrant, e. g- comitatus angelorum, collo- 
“quium inter Abrahamum et divitem inslitutum, coena, 
| et huius generis alia. Denique similis parebolae vesti- 
| gia reperiuntur in Gemara Codicis Berachoth, c. 5. ut 
| WV olfius observat in curis ad h 1, Cf. Kuinoelii 
|| Pericopas Evangel. Vol. II. pag. 1. s. Depingitur ita- 
}que homo dives quilibet, ita animatus, ut homo ille di- 
ives animatus erat, quem Iesus hic descripsit. Docet 
Jiesus in magno esse errore eos, qui externa bona pro 
fsingularibus divini favoris documentis habeant, ‘eos 
pautem, qui necessariarum rerum inopia premuntur, tan- 
fquam impios ‘et Deo invisos esse putent. Simulque 
ocetur, malis malam, bonis bonam sortem paratam 
besse post hanc vitam, nullo plane respectu ad externam 
; onditionem hominum in hac vita habito. "Evedidvone- 
re ropQupuy x04 Buscov) Induere solebat purpuram 
t byssum. Purpureas vestes inprimis fuisse constat 
lpretiosas. Utebantur iis principes , primores populi, 
jaiique homines opulenti, unde et regum amici haud 
Haro vocantur purpurati. Hebraei autem, sicut et Ae- 
Heyptii et alii illis in locis populi, lineis vestibus pluri- 
jamm usi fuere. Byssum subtilissimum linum Achai- 
cum 
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‘am esse, scripsit Plinius, pretio aequale auro. Vide- 
tar esse hebraicum | VID culus origo ex Io. Reinholdi For- 
steri sententia (in libello- -peculiari, Londini 1776. edito) 
quaerenda est in lingua Aegyptia, quod Hebraei usur- 
pare coeperunt post aetatem Salomonis regis, quum an- 
tea nomine vw usi fuissent, et significatur eo genus 


lini, quod in India et Arabia et Aegypto quum ex ar- 
boribus, tum e plantis collectum fuit. Dicitur igitur - 
hoc: istum divitem admodum pretiose ac-splendide fuis- 
se vestitum., Cf. Kuinoel. ad h. 1. evQpusvonevog — 
Accurpwc) Bene -Vulgatus: et epulabatur quotidie 
splendide. Evdwyetroy etiam apud Hesychium exponi- 
tur svQpaiverSoy. Cf, notata ad Matth. XV, 23. 


20. ‘Overs Aacupos) Drusius putat, Hebraice 
scribendum -zy5x, adeo ut Lazarus et Eleazarusidem 


valeant. Quod nondenihilo. Nam a> , Lazar, ab Hie- 


rosolymitanis tempore Christi, contracta pronuntiatione 
ursurpatum pro apox » pluribus exemplis ad Io, XI, $e 
ostendit Io. Lightfootus Hor. Hebr. "EBéBAyro —y7h- 
“xvusvos) LTacebat ad vestibulum _eius ulceribus ple- 
nus, ut iterum hic optime Vulgatus. Solent eius for- 
tunae homines sordibus atque illuvie ulcera contrahere. 


21. "Exituudy — wdovelov) Cupiens satiari e mi- 
cis decidentibus de mensa divitis, vel, ut Elsnerus 
mavult: contentus erat, magni aestimabat,  satiari 
micis de mensa cadentibus. Ita LXX Hebraeorum 
yan Tes, LVIII, 2. reddunt per éx:upely. Nam micas 


etiam negatas fuisse pauperi, non est verisimile, et tum 
intelligi non posset, cur epulonis aedes frequentaverit. 
Jed ex legis praescripto, Deut, XV, 7. 8. Tes. LVII, 


or 
de 
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7. dives hospitium pauperi, cultum et victum ute 
tare, eumque sanandum curare debebat. "ARs xo — 
fAny adrod ) Quia Lazarus quotidie ad portam aulae in- 
terioris ante aedes divitis iacebat, ideo canibus huius 
domisticis, ita innotuit, ut ad eum accederent, dolorem 
qun attulerunt ulcera, lingendo mitigaturi. Pertinent 
haec tamen ad ornatum fabulae, propterea addita, ut 
hominis illius divitis inhumanitas, et Lazari miseria vi- 
vidis coloribus RePne renee. 


2. “Amweveytiver — 'ABouaw) Ut ab angelis du- 
vee in sinum Abrahami. Sensus est: ut summi 
_gaudii in Paradiso cum Abrahamo fieret particeps. 
Avroy i, e. animum eius. Ita passim Graeci quoque et 
Latini poetae animos corporibus solutos hominum no- 
minibus appellant, ut Grotius notat, Dicit autem vo 
ray cyyédwy, quia vetus Iudaeorum erat traditio, pio- 
rum animas ab angelis deduci:s/c xapudeicov. Meminit 
Paraphrastes Chaldaeus ad Cant. IV, 12. aliique, quos 
Wetstenius laudat.. Graeci et Romani Mercurium du; 
cem animarum ad inferos fingebant. Horat. Od. I, 10, 
47. de Mercurio: tu pias laetis animas reponis sedi- 
bus. Quae hic Christus de sinu Abrahami dicit, non 
debent simpliciter, sed ex consuetudine istorum tempo- | 
rum, quam secutus est, et ex usitato tum de rebus dis- 
serendi modo intelligi. Nempe gaudia post hanc vi- 
tam tunc temporis. sub convivii specie haud raro de- 
scribi solebant. In conviviis autem solebant dilectissi- 
mi in sinu eius recumbere, qui convivii princeps esset. 
Io. XIII, 23. Indicatur ergo hic summus Lazari honos, 
ut qui in illa beata sede proximus haereret Abrahamo, 
Cuius eximiam fidem, et in malis perferendis constan- 


tiam esset imitatus. Unde patet, homines statima mor- 
te 
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t» corporis frui sorte sua, Fecit Tesus, quod facere 'solent 
et debent doctores populares, qui ‘erudiendi causa ver- 
ba ad populum facientes ad seculi sui mores, homi- 
numque audientium opiniones descendunt. ‘Hoe ‘etiam 
de iis, quae in hac narratione sequuntur, valet. Apes 
‘Suve — éraPy )Sine dubio pompa funeris’ erat eae” 
et illatus est monumento maiorum suorum, Sed: de 
tantis divitiis hic honor illi postremus contigit. ; 

23. Koy &v — nodose odrod)) In orco autem, quum 
cruciaretur, oculis sublatis, Abrahamum e longin- 
quo vidit, et Lazarum in sinu eius recumbentem. 
Vox Graeca gdy¢, cui respondet Hebraea bens set et 


Latina orcus, denoiat illum locum communem, in quem 
recipiuntur omnes hominum vita functorum animae. 
Nunquam vero significat aut sepulcrum aut coelum, 
Nam qui coelum petunt, ascendere, qui vero ad infe- 
ros abeunt, descendere dicuntur: et illi etiam apud in- 
feros esse leguntur, qui neque sepulturae honore ne- 
“que coelesti gaudio fruuntur. Ita fuit dives quidem éy 
ad 5 sed fuit etiam Lazarus, disterminatis édou regioni- 
bus. Nam et Paradisus et Gehenna, sive, ut loque- 
bantur Graeci, Elysium et Tartara ‘sunt éy &sy, hoe 
tantum discrimine, quod locus beatorum sit in superio- 
ribus, locus damnatorum vero in inferioribus regioni- 
bus rod %dov, quarum infima et tristissima est Tartarus: 
Anthol. 1, 37. 19. wovrag Sums Svyrove slo” duds déye- 
rote Silius Ital. XIII; 625. Domus omnibus una. Mi- 
dras Ecclesiast.’ VU, 14. Rabbini’ dicunt, paradisus 
et gehenna ita posita sunt, ut ex uno loco in alte: 
rum prospiciant. Locum rod &Jov nunc subterra, nunc 
in aére, nunc trans oceanum esse volunt Veteres; sed 
ila loquendi genera nihil aliud quam ro cidpurov,: no- 

bis- 
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bisque inaccessum designant. Cf.. Herd eri Geist der 
Ebr. Poesie, P. I. p. 218. sqq. Conz tiber dic Lehre 
der Unster blichkeit bey den Hebraeern, in Paulus 
Memorabilien, St: Wl, p) 144. sqq. Ammon tiber das 
Lodenreich der 'Hebraeer von den friihesten_ Zeiten 
an bis auf David. » Ibid. ‘St. iV, p..187. sq. Verba | 
dreoxoy ‘éy' Bacuvor referenda’ sunt ad vocem éy rj 
aon. dre poig Tos’ CPIaruovs adrod) Iterum sequitur 
lesus consuetudinem istorum temporum de statu post 
mortem disserendi. Veteres enim, non tantum Greaeci, 
sed etiam Hebraei in ea erant opinione,: umbras, 8. ani, 
mas a corporibus separatas per omnia similes esse cor- 
pori crassiori, hoc tamen ssi ere quod sint mulio 
Pemdioress 


24. Koy hanes elmev ). Loqui etiam umbras, pu- 
taverunt. Veteres ; sed voce graciliori. Vid. Dieterici 
Tiedemanni Geist der Sea cane Philosophie etc. 
p- 2. 8. Beytrage zum vern. D. ind. Relig. Heft 2. p. 
93. sqq. Sic apud Jesaiam c. XIV, 9. umbrae regum 
defunctorum regi Babylonio venienti obyiam procedunt, | 
insultant. ei et illudunt,; et ex eius.calamitate guae sortis 
solatia quaerunt. Similiter apud Homerum, Agamem-_ 
nonis, Achillis, “Herculis aliorumque heroum' umbrae 
cum. Ulysse, et apud Virgilium cum Aenea de rebus 
ase interra fortiter gestis colloquuntur. Odyss. A. v. 403, 
sqq- 472. sqq. 620. sqq. Virgil. Aen. VI, v. 477. sqq. 
Iesus igitur, exemplar sapientissimi doctoris, se hic’ 
etiam accommodavit ad captum hominum sua aetate vi- 
ventium, quia eum capere non potuissent, si ad axp/- 
Besey pislospphicam de natura animi cum iis disputas- 
set. Caput rei est, animas humanas post mortem cor- 


poris esse superstites, esse sibi sui conscias, aut male 
aut 
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aut bene iis esse ete., quae omnia a Jesu in hag para: 
bola confirmantur. wéuyov Aagupoy) Hoe ideo, quia 
credibile est, impiorum cogitationibus semper illos ob- 
versari, quos’a se male tractatos memimerunt. iv« Ba- 
Wy — év ri Qhoyl ravry) ut summo suo digito inaquam 
intinctolinguam meam refrigeret, adeo discrucior in 
hac flamma. Cruciatus damnatorum saepe cum dolo- 
ribus, quibus afficiuntur, qui igni uruntur, comparari, 
satis notum est. Hinc iam cetera finguntur consequen- 
ter; nam hi, qui uruntur, maxime sitim in lingua sen- 
tiunt; sitis solet levari aquis; minimum aquae est, quan- 
tum digito adhaerescit. In Elysio contra et sedibus 
beatis profani etiam fingunt esse amoenos campos, coe- 
lum serenum, rivos et ripas- gramineas etc, Homer. 
- Odyss. 2, 42. sqq. Vid. Cel. Heyne ad Virgil, Aeneid, Lib. 
V1, 637. sqq. Sensus est: Divitem, qui olim Lazarum 
contemserat, nunc libenter illi supplicaturum, si aliquod 
vel minimum tantcrum cruciatuum levamentum possit 
adipisci. 3 | 
"AréhuBes re ayeSau cov) " AypooSet sunt hic, 
quae vulgo pro bonis habentur. "AréhaBec autem ut 
NAtth. VI, 5. améyouss rev wioSoy adrdy. Illa, inquit, 
bona quae tu vera, immo summa daxisti, ea iam plene 
accepisti. viv dé de wapancAerroa) Nunc vero ille sola- 
tio fruitur, felix est. Illud yoy 68 ostendit miram vi-- 
Cissitudinem. [lepaxaAsiv in genere notat consolari 
aliquem. vel oratione et consiliis, vel: auxilio, unde 
co significat recreare, felicem reddere. 


- 


26. Em! raot rovrois ) Praeter haec omnia, iam 
dicta nempe ; vel etiam, quod praecipuum est, quod ca- 
put rei est. weragy —éorypinroa) Vastum intervallum 

, inter 
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inter nos est Gortitubiin: Apud profanos ag 00-7 peoeroe 
dy TH ady sunt profundae voragines et cavernae, quas 
apud inferos fingunt. F'requenter igitur sicubi profun- 
dae erant oh eae inprimis tetros et pestiferos halitus 
emittentes, has yaouoran TThodrwyoc, hiatus Piteais 
vocabant, per illos viam ad inferos patere putantes. Tale 
x~eoue erat Plutonium apud Hierapolin, et Charonium, 
spelunca in Caria. Strab. L. XIII. et XIV. Sed Iudaei 
etiam hiatum quendam, per quem iter sit ad inferos, 
dari asserunt, Vide Eisenmengerum Tom, Il,,c. 6. 
"Eorypinroy, te fort, nefrou, stat. Omws — dinmwepwary ) 
Ut adeéo illi, qui velint hinc (ex loco beatorum) trans- 
ire ad vos, non possint, nec illi, qui illinc, dd nos 
pervenire queant. Asurspxv, flumen vel mare traii- 
cere; deinde simpliciter transire ; eth. 1. permutatur 
cum dieBalve. Significat Christus his verbis, sic esse 
a Deo constitutum, ut beatorum et damnatorum sors in 
perpetuum maneat diversa. 


27. “Ive méuys adrov) Nempe ipsum corpori suo 
redditum, ne quis hic de animorum apparitionibus agi 
suspiceturs Cf. v. 31. duv rig éx vExpiy aveory. Ei roy 
oixov rod murpoc uov) ad patris mei familiam; nam 
ee? ey me ode 


8. "Orws dinpopripyres obdroty) Ut significet iis,’ 
ee hic gerantur.) Nam dixpopripsctou, significa- 
tione rod y7}q pro dydovy, vel yywplcey, accipiendum, 


res ipsa et usus docet. LXX. hebr. yr interdum ver- 
tunt hepenspr’ peace, e. c. Ezech. XVI, 2 2, KX, 4. alg 
roy rorov rovroy ry¢ Bucxvev ) In ‘hanc infimam rou 


Zdou regionem, tristissimam, quam elpyuoy vocat Iose- 
phus. Plato eandem dixit decpwrypioy. 


tg 
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29. Maske xo} trode wpoPyrac ) Metonymice: Scrip- 


ta Mosis et Prophetarum.  cuovoarwoav avrdy) M- 
lorum monitis papenr’s ; id enim est cum fructu audire. 


' 50. Ovy?) Supple ovn anovcouaiy adray, vel, ut 
alii malunt, ovx amoxey, non sufficit. De se illorum 
ingenium noverat. Meravoysovcw, ad meliorem fru- 
gem redibunt. ie 


»,. 


31. Ei Maodwo — weisSyowvre.) Fatebantur enim 
ipsi Iudaei, legem sibi a Deo esse traditam, atque con- 
firmatam’ insignibus miraculis, quarum famam continua 
successione a maioribus traditam acceperant; et tamen 
contra. apertissima legis verba vitam agebant. | Nihil 
igitur illis obstabat, nisi perversus. animus, nolens ea 
ut verba amplecti, quae falsi arguere non poterant, 
Nec miraculis moveri homines praeiudiciis et cupiditati- 
bus suis occoecatus, ostendit res ipsa. Lazarum Be- 
thaniensem vitae reddidit Christus. Jesus ipse a mor- 
te rediit; nec tamen Pharisaei monitis eius obtempe- 
rarunt, . 


CAP. XVII. 


1, Arial got py ehdety ra onucvdada ) Fieri 
vel contingere non potest, ut non. veniant scanda- 
la, perpetrentur malae actiones, quibus alii offen- 
dantur. Nam per ra oxavdwAc stilo scripturae intelli- 
guntur quaevis malae actiones, quibus alii ita turban- 


tur, ut iudicando errent agendove peccent; et évdéyec-. 


Joy de iis dicitur, quae possunt et solent evenire. 
Quae autem hic dicuntur de necessitate scandalorum, 
intel- 
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intelligenda sunt de nedercitat’ ‘non physica, non ab? 
soluta, sed. ‘conditionis et consequentiae, posita sc. 
- hominum malitia. Cf. Matth. XVIII. 6) sq. we 15. 24. 


1-5. TIpsades fuiy wlariv) ‘Occasio narratur Maitth. 
XVII, 19. sqq. Quam nempe discipuli Christum’ inter- 
rogassent, cur daemoniacum ipsis adductum sanitati re- 
‘ stituere non potuerint, -ille respondebat : quia non’ ha: 
betis fidem. Saepius eos ob dhiyorseriey reprehende- 
rat. Discipuli igitur dicebant: Toocdes xuly rio- 
Tsy, auge nobis fidem, qua nempe opus est ad talia 
miracula efficienda. 


6. El elyere — a9 duly)’ Si,tantum,habueritis 
| fidei, quantum-est granum sinapis, dixeritisque huic 
arbori sycamino; eradicator et. transplantator in 
mare; vobis obediet.. De Sycamino,multa Wetstent- 
us habet.... Oportet moro, admodum similem esse ar- 
borem, quia non Laginus: iantum , sed et Syruset Arabs 
morum vertunt.. Vide Pauli Commentar. T, II, 647. 
sq. Est autem, quod de Sycamino hic dicitur, prover- 
biale, de.re naturaliter, imposibili....Sensus est: Si mo- 
do initia fidei illius. habueritis, poteritis talia: effice- 
_re.. Opus est, tantum. animo hilari. et impavido. Cf. 
Matth. XVII, 20. 


1. Tie 08 — dveweocdt;) Quis autem -vestrumest, 
Qui servum suum, arantem aut pascentem carats 
rem aut bubulcum) statim’ reversum ab agro iubeat 
‘accumbere et’ ederé? dpor pide 9 Toipalyovre ) parti 
cipia more Hebraeo posita pro Verbalibus. Quid mag- 
ni facit, ad arandum ‘ positus, si arat, ad pascendum, si 
pascit? "Avarecod) Bengelius legendum esse putat: 
evarece. Nam adristum utrumque huius verbi in'acti- 
. vo, 
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v0, non in medio usitatum esse, ait. Sed non sine ex- 
emplo esse, ostendit Abreschius in annotatt. in N. T. 
Quo spectet haec parabola, doeebitur infra ad v. 10. 


8. Tepigwocpevog)) Praecinctus. Qui mos mini-— 
strantium in regionibus, in quibus demissiores vestes 
gerebantur. ere rodro) . Ut mos erat seryorum, aut 
etiam eorum, dooney conducta erat opera. 


10. OFrw x94 Uusic) Pari modo ef vos Apostoli Hos 
enim haec parabola proxime spectabat. Cf. v.5. orav—éo- 
pesv) Quum omnia feceritis, fatemini vilitatem vestram, 
Nam ‘wxpsioc h. 1. videtur esse Spw humilis, abiectus, 


Tereivos, ut 2 Sam. VI, 22. Non igitur inutiles, cum 
interpretibus, sed. servi humiles; hoc est: nihil aliud 
- quam servi, et abiecti quidem, sumus. "Or: — TeTouy- 
xausv) Quod enim debuimus facere, illud fecimus, 
neque ultra. Non est, Cinquit Seneca Controv.. II, 
13.) beneficium, sed offictum, facere quod debes. 
Praecipit Christus discipulis suis et aliis omnibus, de- 
misse de se ipsis sapere, sine ulla ostentatione curare— 
quae agenda sint: ita non tantum sedulitatis, sed et hu- 
militatis nomine se Domino acceptos fore et gratos. 
Igitur spectandum est adiunctum horum verborum : pa- 
rum pretii nobis tribuimus ; nam fecimus tantum, quan- 
tum debuimus Voluit Iesus monere discipulos,ne fastu 
pleni, in officiis servandis praemia quaedam singularia 
a Deo postulent. Fortasse augmentum fidei eam ob 
causam a Christo petierant discipuli, ut miracula effi- 
ciendo haberent, quo gloriarentur. Christus igitur eo- 
rum errorem corrigit, dicens: nolite postulare dona 
nova; facite tantum quod vestrum est. Hoe spectatur 
etiam in parabola, Servus. nempe ab agro domum. re- 


ver- 
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versus, non ‘statim singulare quid postulare potest; sed 
oportet eum officia sua colere ante, quam epuletur, 
Kuinoelio probabile est, lesum hance parabolam propo- 
suisse, cum: eum Petrus interrogasset : quodnam nos, | 
qui primi te, relictis omnibus, sectati sumus, praemium 
habebimus? Matth. XIX, 27. Sensus non mutatur. 


14. Aimorero — Tadsrctocg:) Voces dia wéoou h. 1. 
suam vim obtinent, Nam didpyeotou, mupepyertou, ma 
piéveu dice rémou TOL, saepe Graecis non per locun. 
aliquem transire, sed locum aliquem praeterire de- 
notat. Sed h. 1. adievtac voces ds« écou indicant, -haec 
verba esse intelligenda ita, ut Christum per medios 
fines Samariae et Galilaeue transiisse dicamus, WVet- 
stenius adh. 1. haec notavit: Non via recta et brevis- 
sima a septentrione, versus, meridiem per Samariticam « 
regionem iter fecit, sed, quum ad confinia Samariae et 
Galilaeae venisset, ab itinere deflexit versus orientem, 
ita ut Samariam ad dextram, Galilaeam ad sinistram ha- 
beret; et Iordanem Scythopoli, ubi pons erat, videtur 
transiisse, et 1uxta ripam-lordanis in Peraea descendis- 
se, donec e regione Ierichuntis iterum traiicéret. Hoe 
factum est, tam ut ne occasio praeberetur: Samaritanis 
iterum in ipsum delinquendi, tum ut eo plures Iudaeo- 
rum beneficii sui participes redderet. Paulus vero. ad 
h. 1 monuit, Iesum non a septentrione venisse, sed 
versus septentrionem profectum esse; eum nimirum, 
relicta Bethania, contulisse se in locum deserto proxi- 
‘mum, in urbem, sitam in finibus Iudaeae, nomine 
Ephraim (Io. XI, 54.), inde eum, non, via brevissima 
Hierosolyma petiisse, sed cum festum Paschatos non 
proxime’ instaret, partem Samariae,’ et fines Galilaeae 


permeasse, tum demum Scythopoli Iordanem transiisse; | 


verba 


j 


e 
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verba’ iatvan’ re péoov a te As exprimenda esse: per 
Sam. et Gal. transiit. tte. phot sin Be 


Veneer ed 


12. Bleep yousvou edrob) Quum vicum quendam 
intrare vellet.. Praesens pro Futuro, ut reote animad- 
vertit Syrus : nam extra oppida se. tenebant, qui illa 
scabie erant polluti. Levit. XIII, 4G. éorycuy Top ow- 
ey) ‘Procul enim ab aliis abstare iubebantur, et: pro- 
clamare : NQW NIQD- tisastidl 
¢ piogy VR NeReT SA el 

14. "EnidelEure — fspetor) ioe. rh radv ifepéwvn 
Usus est plurali numero, quoniam inter leprosos Sama+ 
ritanus erat, qui sacérdotem Saimaritanum adire debe- 
bat. | Hoc’ dicto’ Iesus“ tacite pollicebatur sanitatem in 
itinere obventuram; néque enim ostendebantur leprosi 
sacerdoti: nisi ut’ .aut de morbo cognosceret; de quo a 
hic satis constabat, aut ut restitutam valetudinem ‘pro- 
nuntiaret. Tubet ‘autem Christus , ut Iudaei : Hierosoly: 
ma ‘peterent, Samaritanus montem Garizim. Licet enim 
non 'probaret cultum’ Samaritanorum Jo.dV,)22.. non 
potuit) tamen, quin ‘circa quaestionem non de cultu Dei, 
‘sed ad ‘medicinam et politicam pertinentem,>singulos, ad 
‘suos iudices: remiiteret, gy — adrode ) Quod verbis 
Christi parebant, id signum est, ab omnibus We one 
ey i So valetixdinié fiduciam. OLatg 


48. 19. Oly “edpéSyoay — obro¢3): un non sunt 
reversi ad laudem Deo tribuendam. praeter hunc 
alienigenam? Recte hoc comma ‘interrogative accipi- 
tur. Ovxy, edpéeSyouy UroarpéPayres non sunt reversi. 
‘Nam evofaner dou, ut apud Hebraeos BINID) saepe poni 
pro esse, notum est... Sed et,profanos scriptores utrius- 
que linguae inveniri et eip/oxec Ios pro verbis esse vel 
nhay | | ap- 
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i apparere posuisse ‘Schwarzius in Notis ad Oléarium 
2 p> 84, 8. luculentis exemplis ostendit. Andyez (pro rov 
~dotyen vel ele a) davyce ) to Oew dcExv, laudare Deum 
(sia3 jDs grato animo fateri, eum esse auctorem be- 


Bo osama, quibus nos affectos esse séntimus, 19. ‘H 

mlorig cov ascwué oe) Fiducia tua sanavit te, i. e. 
hd, e ase * ity - . 

propter fiduciam, quam in me collocasti, sanavi te. 


20. ca Poeohe le roU Seo) Per reznum Dei hie 
sensu Iudaico inteélligitur apparitio et manifestatio regis 
Messiae, quam illi cum magna pompa et insignibus vi¢- 
toriis expectabant, Igitur quaerebant Pharisaei, quan- 
do splendidum illud régnum Messiae habiturum sit ini- 
uum, ut iugo Romano liberati laetiorém vitam agere 
_possent. meTa waputypynsews) ita ut observari possit, 
“i.e. cum recio splendore, triumpho, et aliis qualia ex- 
‘pectabant Pharisaei, et nunc quoque Judaei expectant, 
Nam externa pompa et. maiéstas, sive, aliae similes res 

‘ observationi aliorum patent. ‘ 

21; Ovdé épodaw) Non erit; quod dicatur- Ita in- 
terpretandum, ne pugnet cum eo, quod sequitur comm. 
2%. idov ide, 43 idov éusi) yin illo monte aut in illo 
deserto, in Cyrene, in urbe Bitter (Bither, >ppqs.5rp7 5 
oppido Samariae, Ben-Cozbae, -pseudo - Messiae clade, 
sub Hadriano nobilitato. Vid. Cellarii Notit orb, ant, 
T. UW. L. UI. Cap. 13. §. 102.] ut dicebant of Weudeypic- 
‘gou' Grolius, éyreg tudy éoriy ) Iam inter vos est, 


hebr. t227p2> ey wéow Uuwye Sie etiam apud Xeno- 


phontem Cyropaed. L. I. évrog avrdy esse dicuntur, 
quae aliqui intus in castris habebant. Sensus igitur est: 
Regnum Dei iam inter vos versatur, et ad vos ad- 
ventat, Cf. Io, I. 26. Ortum autem erat regnum Dei 

Tomus II. O per 
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per ipsam doctrinam Iesu et Apostolorum et miracula “ 
perpetrata, quemadmodum loannes testabatur, regnum 
coelorum adesse, et Christus ipse dicebat, venisse 
iam Eliam, quem ut prodromunr expectabant Iudaei. 
-Potest etiam sensus esse: Regnum Dei est in animis, 
vestris, 1. e. doctrina de regno lei et beneficiis, quae 
Deus promisit civibus huius regni, est in animis vestris. 
Hunc sensum yverha omnino admittunt; nam particula 

fyT0¢ significare potest id, quod est intra hominem, 
3, e. in eius animo, cuius significatus exemplum extat 
Matth. XXIII, 26. ubi dicitur. rc égyrcg rod rorychu. 
Sed contextus hunc sensum , vix admittit. Nam 
Tesus hie alloquitur Pharisaeos, qui -animis aregno 
Dei erant alienissimi Potest tamen hace interpretatio 
admitti, si vertas: regnum Dei, sensus, quem gignit 
doctrina de reeno Dei et felicitas inde orta debet esse in 
animis vestris: Rom. XIV, 17: vel est in guorumdam 
vestrum animis, Cf. Io. XII, 42. Act. VI, 7. Ceterum 
vid. de voc, Ba cidele Lexx. Wahlii et Bretschneideri. 
Verba Bxaihsle rod Seov h. L. intelligenda esse de bonis 
piisque cultorum Dei sensibus, monuit D. Car. Godofr. 
Bauer in Diss. de causis, guibus nilitur reetum su- 
per nolione regni divini in Ne E, passim obvia iu- 
dicium. Ut hancce ingeniosam ‘dissertationem facilius 
conferre possis, repetita illa est in Commentatt. Theol 
a Rosenmuellero, Fuldnero et Maurero: edd. Tom. I 
Part. lJ. p. 107. sq. 

2. 'Ededoovreu—tWerde) Veniet tempus, quo op- 
tabitis me Messiam vel unum diem videre, sed non 
videbitis. De appellatione filii hominis vide ad Matth 
VIII,20. Dies Messiae h. 1. sunt dies vitae eius; dies 
quas in his terris vixit. dx dWeode fere i, q. non 


restituentur, Sin iam de zapovsie Xgicrod sermo est, 


suppl, 
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suppl.: non statim, non omnes eperte. Tempus fore .di- 
cit, quo diseipuli ipsum absentem magna cum animi 
tristitia frustra requirant. Innuit tempus. calamitatum 
publicarum, quo impostores omnem daturi sint operam 

ay, my 
ut non tantum malos et seditiosos, sed ct probos in 


suas pertrahant partes, Cf. Matth. XXIV, 24. 


«i 93, Koy epovory — dw&yre) Et si vobis dixerint, 
eum (Messiam) vel hic vel illic adesse, nolite adire 
eumque sectari. Axe h. 1. est sequi, adhaerere, 
sectari, quo sensu est apud Josephum Lib. |. de B. 1. 
c. 16. §. 7. et Latinorum quoque, persequi interdum 
sensu bono ce ont e. g. apud Horat. Serm. J, 9. 


-¥; 16. Matth. XXIV, 


{ 


“Qsrep — Aare) Sicut enim Palas ex 
una S588 regione ad alteram celerrime fulget. ‘H 
asrp. y aorpurr. fulgur dum fulget. ‘Ex ric, se. 
KW OXGs ab ortu ad occasum, ut dicitur in Matthaei’ 
Evang. cirwo — a«trod) i. e. talis etiam die suo erit 
Messias, improviso aderit, nempe ad puniendos malos, 
ut patet ex Matth. XXIV, et Marc. XU. Dies Mes 
siae h, 1. est tempus quo insigne opus patrat, quale 
erat interitus civitatis Judaicae. Dicitigitur Jesus, se 
ex improviso adfore iudicem. Hic autem adventus Si- 
mul laetus fuit sectatoribus Mess‘ae; nam everso tem. 
plo, et sublato cultu Levitico, magnum religionis christi- 


anae impedimentum erat remotum. 


26. Key uxdi¢ — otvIpxrov) Sed quemadmodum 
Noachi temporibus accidit; sic accidet temporibus 
(in adventu) Messiae. Sicut nempe aetate Noae post 
longam divinae © bonitatis testationem secutum est iudi-' 
cium conspicuum in contumaces: ita nune post Evan- 

02 gelii 
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eelii promulgationem’ animadvertet “Deus in Judaeos, 
eratiae suae perlinaces contemtores. Sed et moribus 
similes erunt Iudaei hominibus illis, qui ante diluvium 
vixerunt com. 27. sqq. Securius vivent, nec sibi aliquid 
metuendum putabunt. Ad sequentia vid, Matth. XXIV, 38. 


99. Tip xg Se%v) Sulphuris nomine hic ipsum 
fulmen intelligitur. Nam. et Graeci interdum ita lo- 
quuntur, quia fulmen odorem ac yim habet sulphuream, 
quia’ ipsa vox .te"o., 81 originem spectemus, ad fulmen_ 
primitus pertinuisse vider: potest. Apud veteres loca 
etiam a fulmine tacta dicebantur efx, hominumque usi-, 
bus erant exemta re a : 


30. Kare redra — dwouxddrrercs) Eadem erit 
rerum facies, quum subito maiestatem suam ma~ 
nifestabit Messias. Kare ratre, idem quod opofag. 
v. 28. 'Awouxddrrercu, praesens pro futuro arorxduWe- 
rei. Nimiram ad exercenda sua indicia in contemtores 
reem sui. Ad y, 31. cf. Matth, XXIV, 16 — 19. 


Ul ~ x 
32. Mvypovevere rig yuvaincg Aar) Mementole 
guid acciderit auxori Loli, quae. quum redire vel- 
let in urbem, misere perit. Gen, XIX, <6. 


33. "Oc day — Swoyouyrss avriv) Quicunque vitam 
suam conservare Studuerit, eam amittet ; qui au- 
tem eam amiserit, conservabit eam. Sensus: Multi. 
tamen, elsi magna cum ditigentia vitam suam servare 
studeant, eam amiitent; alii contra, de quibus iam ac 
tum esse videtur, qui in mortis periculo versantur, vi- 
tam servabunt. Nam eohduu: significat non taftum 
pereo, perdo, sed etiam morti addictus sum, in mor- 


tis periculo versor. 


& we, 


34. 
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34. Tasirg ty vuuti) i. e. In illo alo tempore: 
_ Suidas: rag cunQopas woRenig yourees ij youDy nade 
Imo et Homerus eodem ipso teste, ra QoBepa vuxti 
Owolor. rapohyO3jaercy ) E periculo educetur , velut 
apprehensa manu cQeSycercs) Relinquetur sc. com- 
muni exilio, Potest etiam sensus esse: Unus assume: 
tur, nempe ab hostibus, et abducetur; aller autem re- 
linquetur; i, e. hostes eum aufugere patientur. Cf. 


Matth. AXIV, 40 


37. TIod, xvpse) Ubinam, domine, sc. hellicae 
elusmodi calamitates erunt? Alii rod interpretantur: 
ubinam? quomodo? ee ratione haecevenient ? 
mod idem sit q. ras et respondeat hebr. apy. Orov 


7d cine) Vide dicta ad Matth. XXIV, 28. Aliquot 
MSS. habent rrdux, ut est apud Malthaeum; quo ta- 
men opus non est; nam promiscue dicitur rriue et 
eax non solum apud Alexandrinos Interpretes, ut do- 
cet Tieuchenius ad Matthaeum p. 96. sqq. sed etiam 
_alios scriptores Sic etiam corpus pro cadavere apud 
Latinos. Ubi est praeda, inquit Christus, ibi erunt 
etiam qui praedam facient. In tota Palaestina ubi oc- 

caso erit praedandi, ibi erunt etiam qui, utantur hac 


occasione. 


CAP, XVIII. 


1. | ee — avrof;) Particula xg) non obscure in- 
dicat, sequentem parabolam prioribus sermonibus Chri- 
sti arclissime coniunctam, eodemque tempore pronun- 


tiatam fuisse. Scopus. huius fabulae erat, ut discipult 
: exci- 


i 
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excitarentur ad studium precum eonstanter continuan-— 
dum, et exspectandum Dei auxilium, Ea vero cohor- 
tatione opus erat ideo inprimis, ut intelligerent, quara- 
tione calamitates, ante excidium Hierosolymitanum ip- 
sis imminentes, levare et superare tandem debeant. 
Tlosg — rporevyscIcu) Eo pertinentem; quod assidue 
preces faciendae sint. Vocula rpc¢g cum verbis- lo- 
quendi iuncta, saepe notat de, et obiectum sermonis 
reale indicat Plavrere, constanter, h..1. non opponi- 
tur intervallis, quibus preccs per alia negotia interrum- 


pendas esse, res ipsa docet, sed intermissioni ex taedio 


‘et desperatione, ut ex sequenti antithesi apparel: x4 


wy éauxuely. "Exuxnsty autem est animum despondere, 
segnem esse, ut Gal. VI, 9. 


2. Tov Seov — py évrperousvoc) Nec Deum ti- 
mens, nec hominem ullum curans, Neque Deum ne- 
que homines timere proverbiale est ad consummatissi- 
mam improbitatem denolandam. Sic Dio Cassius de 


Vitellio: otre ray avdoxrwy odre ray Jedy EDpdvriceve 


3. “Heyero) Ventitabat. Nam Graeci frequenta- 
tiva non habent. éxd/eyosv we) vindica, defende me. 
"Exdively, aut rovely éxd/uyosv, sicut Latinum vindicare, 
alias est ultionem sumere, alias quovis modo arcere 
iniuriam, qui sensus huic loco conyenit. 


4.’En} xoovev) ad tempus, aliquantisper diu. 
Nam interdum ypdvog multum tempus denotat, voce 
moAv; subaudita. 


5. "Ive wy sls réhog epyoudvy trwmrincy we) Ne per- 
petuo veniens obtundet me. Eis réhog sive cum ver- 
bo éoxoudvy sive cum drwrixcew construas, perinde est. 
Male vertunt nonnulli: tandem. Rectius ii, qui ex- 


ponunt 


3 
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ponunt per semper vel assidue, h. e. identidem et 
indesinenter veniendo, neque interpellando, pergat mi- 
hi essé molesta. Uroriecery proprie usurpatur de pu- 
gilibus, qui pugnis et caestibus antagonistae faciem ita 
tundunt et caedunt, ut livida reddatur. Hic autem 
translate notat: affigere, excruciare indesinenter, 
vexare. 3 

TO: 8 Sete — vuureg) Post 6 és Secs supple 
© dlncetoc upitr¢, ut Opponatur rw xorg T75 adinlec. Om- 
nia verba habent emphasin. Deus ille iustus, ille mise- 
ricors, annon arcebit injuriam ab iis ‘yuos non ,con- 
temnit, sed quos diligit? ab iis, qui non molestiam ipsi 
oni aestimat? De voce 


5 
- a ’ ae 
éxksurov vid. Matth. XX, 16. Tay Bowvrwy.— vuxToc) 


exhibent sed quorum preces ma 


Qui die noctuyue (i. e. assidue) auxilium eius im- 
plorant. Vid. Ps. XXII, 3. xof poenooduusl ém curoic) 
11 e€. uxfreo dvapéver puupouudy éx’ avroie (Receptior 
lectio est waxcotuumy ) Quantumvis tardus in ulcis. 
cendis earum videatur iniuriis, Kaj pro xcirep, ut 
Hebraeorum }, interdum est quantumvis.  Possumus 
etiam vertere: Quanquam aliquamdiu auxilium dif- 
fert. Nam pzanpoIuusty per se est exspectare, ut lac. 
V, 7.Hebr. VI, 15. Deus ycenpoSuue? éx xvroig, 6C. £2- 
Aeurolc, i.e. exspectat ratione dilectorum sibi, non §illi- 
co fert opem, differt aliguamdiu auxilium, Vater in 
N. T. verba xxi — avro% vertit: imo vero (in perpe- 
tuum) parcet? vel: quantumvis longanimus, ut ad. 
ipsam interrogationem non pertineat. Utrobique (dicit) 
ax’ atro?; ad oppressores pertinet, ut Sir, XXXII, 18. 
ad quem loc. respici videlur. 

3. Adgyw vuly —- év rayes) Assevero vobis, vin- 


dicaturum esse eos cito, inopinato. Non patietur 
Deus 


wy 


adventa Jesu Christi respicinnt. Se@ non pes es Ten | 
ge Sepatiens quem psich nels pei avieaey 
cam praecedcatibes sermopnibes dr adventa Gh of 
yediciam Jn Fedeeos.. [iy — Sed Se yh) Fear 
famen, quum Mesias veniet, am repertres et 
dem in terra? Nem gals credet pris, som wermteren | 
esse ultum Fndeeos, quam wenerk? Pomtisns, Neca 
wbi maiesiatem suum manifesiataras wert, tepetocsm | 
esse meltes gai jpeam exypocient, at ile geld imine 
re creda? circ hh. 1 non et fides Grehank & ~ 
salahoa, sed persuasia, wenturem ese Nissin, thie 
rogatio non hebet vim neguniom, stl mimeo man 
secas ac Hcbravorem Snterragationes, & 2. Sem 
45, XM, 2s. Jes. LIN, 4. Senses letter et: Prams de 
Palzestina creditures esse vius aduventam Rae 
quam appururrit, Nam pF Somitar Sminind See | 
de aera Hobie, wt aleuniig SUR, Ais were kh 
denotare videtur fideles, haem suum Sn Dee wile 
tes, abstracto posity pro gunorein, ant Foie quam 
probi in Deo collovent, wt senses St: pow A 
ye were credenizs. Bo urmpe tempore, ge> Cheats | 
venit ad puniendos Tedaeos et 2d pramgundien Iles 
a ee = aan 
SS a ee Hine mains in Gubitasiomen 
conscichat orm Messias neti Sam 
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‘ad iudicium universale, atque adeo fidem de salvifica 
in Dominum, ut redemtorem, inter homines tum defi- 
ciente, interpretantur, ii vix habebunt, quo causam suam 
 tueantur, si contextum consulant. De controversia inter 
theologos nostrae ecclesiae de sensu huius loci olim 
agitata, nominalim inter dug, Pfeiferum et Philip. 
* Tac. Spenerum vid. Wolfium in curis ad h. 1 


9. Elre 08 — mapoBoriy revryy) Enarravit autem 
eliam nonnullorum causa, quibus persuasum erat, 
ge esse probos, aliosque contemnebant, hance para- 
bolam. TI pos hic sumitur ul supra v. 1, Agitur hie de 


ping 


ea fiducia, quam multi plus aequo sibi placentes, in vir- 
tutibus saepe falso creditis, ponunt; qua re impediun- 
tur, ne dimisso animo ad divinam misericordiam fugi- 
_ant, Ostendit nempe Christus, plerumque turpiter fal- 
li eiusmodi homines. Gr; e/a! d/exios i. e. quasi probi 
essent, aut, eo quod probi sint, sua scilicet ‘existima- 
tione. Utramque enim interpretationem verba recipiunt, 
et sensus in idem recidit xgpéZouFevot ras Tog ah- 
Rove ) Consequens enim est, ut aliena deprimat, qui 
sua miratur. 


10. Efe ro fepev) Quod is locus ad preces funden- 
das acceptissimus Deo eréderetur. ¢ els rekuvys) Pha- 
risaeo, tanquam exemplo hominis nimium sibi placen- 
tis opponitur portitor, ut opposita iuxta se posita ma- 
gis elucescant. 


i 


at. LraJele — wpocyvyero ) Sic apud se orabat, 
sic tacitus preces fundebat. Verba rpég éavroy coniun- 
genda sunt cum zgos7¢yero, sicut alias eaedem voces 
jungi solent verbis diehoy/ovro, suvehoylZovro, elroy mpos | 
éxvrovg, ut Luc. XI, 17. Wl, 15. Mare. XI, 31. XU, 7. 
Xx, 
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X, 28. XVI, 3, Alii rpdg guvr3y iungunt participio orw- 
Sel, ut sensus sit: seorsim stabat., Sed mpog éxurcv 
pro seorsim, vel solus nunquam occurrit. Ergo nee 
locum ,habet eorum sententia, qui verbis oradels 790g 
ExUTO"s indicari volunt, Pharisaeum eo etiam prodid:sse 
animum arrogantem, quod in loco remotiori, seorsim a 
reliqua. turba precantium stelisset, vel quod in atrio Is- 
raelitarum stans, cum contemtu oculos ceniecisset in 
: portitorem in atrio gentilium preces fundentem, _Aece- 
‘dit quod mos id ferebat, ut publicani plerique in atrio 
Gentilium, Pharisaei in atrio Israelitarum starent; nihil 
igitur in eo erat msolitum, aut Pharisaeo, imputandum, 
orate?; autem est merus idiotismus, ut infra c. XIX, 
g. et aliis locis. gr«ysc, qui per vim, ado, qui spe-~ 
_cie iuris, et fraude aliis iniuriam faciunt. — Egregium 
praeconium sane: quasi vera bonitas sit, pessimis me- 
liorem esse. Seneca praefat, Lib I. Natur, quaest.: 
Quid est cur suspiciamus nosmet ipsos, quia dissi- 
miles deterrimis sumus ? 


12. Nyorevw di; rod oxB3xrov) cxBBxroy hic et 
alibi totam septimanam significat, quae ita vocatur a 
praecipuo die. Sermo est de ieiuniis non publicis sed 
privatis. A?:, diebus secundo et quinto; die Jovis ie- 
iunasse dicuntur Pharisaei in memoriam Mosis, montem, 
ad petendas, inde legis tabulas eo die ascendentis, die 
lunae vero in recordationem eiusdem, eo die de monte, 
cum venia fusi vituli aurei a Deo impetrata, descenden- 
tis. Ceterum Christus non simpliciter damnat ieiunia, 
sed hypocrisin damnat Pharisa¢éorum, qui toti in riti- 
bus occupati negligebant potiora. ,’Arodexar® mwavre 
ocx xrduoy) Decimam solvo omnium quae possideo, 
Pharisaei legem de solvendis decimis Num. XVIII, 21 


sqq. 
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sqq. extendebant satius ad ea quoque quae Controyersi 
sunt iuris, sc. minora olera, ova, lac, caseum etc. 


13. Maxpodey ésrw¢) Procul stans, in atrio gen- 
tilium, si paganus fuit, aut si fuit Judaeus, in atrio qui- 
dem Israelitarum, (nam multi portitores Iudaei fuisse 
videntur,) sed paulo procul a Pharisaeo. odx jjSehev— 
éxzoecu) ~Oculos in terram defigere et caput submittere 
solent tristes, et homines, qui malefactorum conscientia, 
_ pudore et poenitentia tanguntur. érumrey ic a) orndog 
adrov.) Peclus tundebat. Qui gestus accusantium. rq 
auoprwAd ) Articulus r@ h. 1. -habet. emphasin ri nay 
UrepBohiy auxprwhg. Ps, LI. Esr. 1X, 6. 6 Seog apes 
pro a deg, ut v. 11. 

14. Karé3y — éustvos) Hic domum suam rediit 
absolutus a peccatis, Deo probatus, ille vero non. 
Aimewtctoa ut hebr. pasn absolvi, probari. De huius 
verbi, significatione vid. notata ad Rom. Ill, 20. Sen- 
sus est, (ut Grotius recte monet, ) magis probatam 
fuisse Deo humilem portitoris, quamvis in peccaté pro- 
lapsi, deprecationem, quam externam illam Pharisaei (alios 
éZovSevotyrog, Vv. 9.) sanctimoniam, cum superba qua- 
' dam confidentia coniunctam Pro 7 éxsivog nonnulli 
legunt rep éxstvoc, al. vrdo exeivoy, al. marov wap’ éuer- 
you rov Depisuioy, alii denique 7 yxp éxsivoc. Sensus est: 
Pharisaeum non esse consecutum veniam peccatorum, 
vel Dei approbationem. Est enim ellipsis rod wxRov, 
et more hebraeo per comparationem exprimitur negatio. 
Quanquam nec Graeci, abhorrent ab isto dicendi genere, 
Sic Homerus: Bovdow’ éyw Andy coy éupéveu, 7 érohéc- 
Sou, i.e. ovum crokéadcu. Ad sequentia vide Matth. 
AXIS, 12. 

15. sqq- Quae huc. pertinent vide ad Matth, XIN, 


13. 8qq- 
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34. Ovddy rodrwy cvvyney) Certa scilicet compre- 
hensione, Verborum. facilis erat intellectus ; ; sed quo- 
modo ea congruerent cum. vaticiniis de Messia prodi- 
tis, receptisque ea de re opinionibus, videre non po- > 
terant. Itaque oredibile est, eos interdum in dubitatio- 


nem esse adductos, annon ista allegorice dicerentur. 


CAP. XIX. 
Ka — ‘Tepigw) Deinde per urbem Hierichun- 


tem transiit. Participium sissA Swy redundat. 


2. "Aoxiredavys ) Portitorum magister, Oberzoll- 
leinnehmer. opyirehwscu a societatibus portitorum con- 
stituebantur ex suo corpore, ut curam haberent omni- 
um rerum et rationum ad societatem pertinentium ; et 
quasi praefecti societatis erant. Non erant publicani. 
Hi enim erant equites Romani, nobili genere oriundi, 
. Mique locupletissimi, qui totius provinciae vectigalia re- 
dimebant. . Unusquisque horum publicanorum, societa: 
tis magister dictus, per provinciam, cuius vectigalia re- 
demerat, alium mittebat pro magistro dictum, qui il- 
‘lius vicem curabat, lbellos rationum reddendarum con- 
ficiebat, et totius provinciae vectigalia curabat. Vid, 
Cicer. contra Verrem Lib. II. c. 70 — 74. Talis pro 
magistro fuit Zacchaeus. Non paganum, sed Iudaeum 
eum fuisse, ex ipso nomine, quod Hebraeo %y>3 (a ver- 


bo D1 purum esse) respondet, colligit Casaubonus 


Exercitatt. Anti- Baron, p. 269. Administri eius, qui 
pro magistro dicebatur, erant portitores, qui in ta- 
bernis sedebant, et singula vectigalia exigebant, Vid. 
notata ad Matth. IX, 10. ‘ ‘ 


\ 
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3 Te éors) quis esset? Fama notum yultu nos- 
cere cupiebat, aro rod oxyhou) prae turba. Nam prae- 
positio aro h. 1, Hebraeorum 7 respondet. Sed et 
apud Philonem eo sensu occurrit. Vid. Loesn. 


4. Tlpodpapav — cuxopwedav) Praecurrens con- 
Scendil sycomorum, Tvuuouwpalu, cunduovog, oumcps- 
voc, guKxouopéx, eandem arborem significant, quae et 120- 
og et porée. Habet folia mori et fructus ficus, De- 
picta extat haec arbor in IVordens Reise Tom. II. Num. 


3&. 6: gus/vys) sc. cdod. Quod illac transiturus esset, 


0 


sc. urbem, Y. 1. 


5. Lyusooy ay r@ oluw cov def pe wstveu) Diver- 
tam apud te hodie; fortassis ob Sabbatum instans, 
quo iter persequi. non  licebat. Talem honorem 
Zacchaeus vix exspectaverat; neque ulli unquam con- 
dixit Christus non vocatus, nisi ei; qui prae verecundia 


yocare non audebat. 


q. Ke} iMivreg—-xeraddoce) Quo viso omnes indig- 
nabundi fremebunt, quod apud hominem improbum 
devertisset. Notum est paganos saepe xar’ éfoxryy 
cémeoTwAovg nuncupatos esse, Hoc autem loco, ubi de 


Tudaeo sermo est, auxorwioc significat hominem sordi- 


da negotia tractantem, hominem, qui ingenio et mori-. 


bus paganum refert. 


©. Ef — goumoPivrycx) Si quem defraudavi Lo- 
‘noQavrys est, qui. praetextu legibus inserviendi, suis 
commodis yelitatur. Notum cunoQ@déyrag Athenis dictos, 
qui indicabant eos, qui ficus ex Attica deportassent. 
(Vetitum enim erat olim cdux gsaysw én ric Atrinicy 
rod Qurov nar’ doyes Javuaconévov. ) Usus deinde ob- 
tinuit, ut generatim quilibet cunoQavrely diceretur , qui 
i occasio- 


} 
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occasione muneris sui ansam capiebat ad plus iusto 
extorquendum; quod et hodie haud raro facere solent, | 
qui vectigalibus publicis exigendis praesunt Ita optime 
ad usum Graeciae rd cuxoQavrely publicanis convenit, 
qui quod alterius, vel alienum erat, dolosis artibus suum 
facere, et per calumnias fraudulenter ad se rapere didi- 
cerant. Latius huius verbi usus patet c. II, 14. xrod/dw- 
pro Terperhody) Restituam eiquadruplum. Lege Mo- 


‘sis debebat duplum aut -quadruplum restituere, qui co- 


ram iudice furti convictus atque damnatus fuisset: qui_ 
vero ipse ultro peccatum suum agnovisset, simplum sol- 
vebat, quod abstulerat, Ex. XXII,1. 9. Zacchaeus au- 


tem paratus erat non tantum iniuste acquisita restiluere, 


sed et insuper poena triplici se damnabat. Ceterum hoc, 
quod is ultro faciebat, non habet rationem legis. Resti- 
tuendum quidem est, quod quis per frandem acquisivit, 
si fieri potest, sed quadruplum nemo reddere tene- 
tur. Paulus in Comment. ad h. 1, contendit, Zacchaeum 
fuisse hominem probum, et ab omni fraude alienum, qui 


quum invidiosorum hominum criminationem (vy, 7.) au- 


‘divisset, recta probitatis conscientia [esum alloqueretur 


‘his verbis: ,,quoniam tanta mihi hodie laetitia contigit, 


a 


dimidiam partem bonorum meorum pauperibus dabo, et 
si quid aliquem defraudavi, reddam quadruplum.“. Sed 
huic coniecturae ipsa verba Christi obstant : Ate 6 vis 
Tov avIpwarov CY THT oe uli OWTul TO aTroAwhoc. 
To aroAwkog Paulus vertit das Vernachliissigte; con- 
tra huius voc. in Christi sermonibus usum. [dod x. 7. A. 
non verba gavroy dixcuotvroc, sed inde ab hoc die id se 
facturum spondentis esse, atque haec r# lesu diduyy de-. 
beri videntur. 

9. Tlo0¢ adréy) De illo; non iflum alloquens, sed de 
illo loquens, vel ad discipulos, vel ad populum qui ad 


la- 
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januam stabat. ’Or, one pov — #yfvero) Hodie huic 
familiae salus contigit. Excitatus nempe Zacchaeus 
conversatione et sermonibus tanti magistri, ad frugem 
redire alque cum suis aeternae suae saluti consulere 
coepit. Oxo, familia, ut saepe, h. 1..autem mprimis 
Paterfamilias, ad quem revertitur oratio: ue) atrod. 
nuJor: — goriv) Sensus esse videtur: Honio iste, quam- 
-yis antehac ob mores pravos indignus, qui Abrahami 
nepos diceretur, iam per poenitentiam ius dignitatis 
pristinae recuperavit, natalibus quasi redditus apud 
“Deum, ac proinde non minus nepos Abrahami censen- 
dus in posterum, quam qui opltimo iure. Erat enim 
Iudaeus quidem, sed hactenus fuerat Xuxprwrde » vivens 
avouoc Si vero Zacchaeus fuit homo paganus, quales 
erant plerique portitores, quod tamen verisimile non est; 
-tropice haec erunt capienda: tractatur a Deo ac si esset 
filius Abrahami. Cf. Jo. VII], 39. ubi Iesus docet, 
Abrahami nepotem esse roy ra Zoyx rot ABpuxp mosodyro. 

410. “Hage — drodwhoc) Cf. Matth. XVIII, 14. Hoc 
Jesus eo consilio hic addidit, ut ostenderet, non esse 
alienum a persona dignitateque Messiae, cum huiusmodi 
hominibus consuescere, et apud eos divertere. 

11. “Axovovrwy — mapaBodyv) Quum haec illi 
(avr@v indefinite, ut saepe), audirent, a@addidit hanc 
fabulam. Taitrax sunt, quae Jesus in domo Zachariae 
dixerat. [lpooJels eis, i. e. porro dixit. Ai ro — 
dyvaQalves tou) Quod iam prope Hierosolyma esseé, et 
illi existimarenf, regnum divinumexlemplo instilutum 
iri. "AveQ@atveodScu, in lucem edi, apparere, adspectabili 
modo adesse. Qui Iesum tum audiebant, in ea erant 
opinione, eum confestim ostensurum esse se in maiestate 
sua et regio spleridore, ut libertatis publicae vindicem 

et 
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et assertorem. Dixerat nempe fesus y. 10: se ideo ve- 
nisse, ut miseros redderet felices. Hinc audientes haec 
(radrx) concipiebant spem, fore, ut iis mox externo 
quodam modo opem ferret, eosque a iugo illo dominit 
Romani liberaret. IJpse autem hac parabola docet, se 
prius abiturum/ex his terris, et plura demum post secula 
e coelo rediturum. Ceterum etsi haec parabola et in 
multis rebus ornatum spectantibus et in applicatione dif- 
fert ob ea; quae Matth. XXV, 14. sqq. narratur: verba- 
tamen sunt tam. similia, ut vel diversae eiusdem ser-— 
monis sint expositiones; vel si diversorum, altera alte- 


rius respectu facta. 


2. “Avdpwrse tig — vroorpepxi) Homd quidam 
nobilis profecturus erat in regionem longinquam, 
ut impetraret regnum. . Sistitur in parabola nobilig, 
qui proficiscebatur ad regem, ut abi eo impetraret facul- : 
tatem imperandi iis, inter quos hactenus, ut inter con-- 
cives versatus efat. Hoe consilio abiit, ut paulo post, 
am pliore dignitate auctus, reverteretur. svyevyg LXX. 
ponunht pro SI priiceps. Fepetenda esse videtar 


parabolae huins ratio ex moribus, post Herodis tempora 
in Indaea receptis. Reges enim ludaeorum non sine 
impetrato Romani Imperatoris consensu, imperium in 
suos capesscre poterant, quemadmodum Herodes ipse 
Romam eo consilio abiit, ut impetraret eiusmodi po- 
testatem. Joseph. Antiqg. XIV, ¢. 44. Successores 
Herodis idem fecisse, constat ex eodem Iosepho, XVH, 
c. 3. Sic Christus peracto munere in his terris pro- 
fectus est in coelum, ad summam gloriam et maiestatem 
evectus; rediturus est autem in fine huius. mundi distri- 


buturus cuique sortem aeternam pro suis factis, 


15, 


. 
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13.. Kaddoug — pyvétc) -Advocatis autem decem 
servis suis Cante profectionem) dedit decem minas, 
iisque ait: Negotiamini dum venio, ° Sic. Christus 
ante abitum et discipulos ad munus docendi Evangelium 
-instruxit, et nune aliis dona varie distribuit. Nunerus 
denarius in accommodatione parabolae est tantum mul- 
titudinis index. Mvau, contracte zy&, varii valoris fuit 
apud diversas gentes. Mina Attica continebat eentum 
drachmas; | (drachma autem respondebat pene denario 
Romano, et tribus circiter grossis nostris) ut adeo XIII. 
thal. exaequaret. Vid. Eisenschmidt de ponderibus 
,et mensuris, p- 48. Michaeli ad h. |. minime proba- 
bile.videtur, regiam gazam in decem partes distributam, 
adeo exiguam summam confecisse; hinc suspicatur, 
eum, qui primus hane parabolam ex Hebraeo idiomate 
in linguam Graee. transtulisset, confudisse voc. D2: 


minae et 3, portiones; igitur sensum esse putat 
T 


hunc? rex gazam suam in decem partes divisam, 
decem servis’ dedif. At vero in parabola 6 edyevyg 
nondum vocatur rex, sed regnum aditurus, neque nar- ' 
ratur, eum tolam gazam servis distribuisse ; ipse potius 
y. 17. dicits Or: gv éhaylorw misrog éyévov. Verbum 
moxyuurevertoy denotat res et negotia gerere, vel 
rebus et negotiis gerendis occupari. Hic autem est 
negotiis quaestuosis x04 xpyueriorino’s Occupari, in 
aliqua re ad lucrum negotiari; pecuniam €ollocare, 
ut épyacesdcu, Matth. XXV, 16. coll. v.27. Omnibus 
modis illud agendum, ut quam quisque dotem habet, ea 
recte utatur, ad lucruim Domini. Quanquam énim 
Christus Dominus noster nullius rei est indigus, pro 
sua tamen erga genus humanum charitate sitit omnium 


Tomus II, - salutem, 
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salutem, magnoque sese lucro auctum existimat, si-homo 
per hominem resipiseat a viliis, et ad verae pietatis 
studium convertatur, ut habeat quod in utroque remu- 
neretur, et eo qui iuvat beneficio, et eo qui se.iuyari 
passus est. 

4. Of d& — éQ’ junc) Tale quid aceiderat us tem- 
Sib in ipsa Judaea. ‘Archelaus enim heres regni 
i Herode constitutus, regia dignitate frui non. poterat 
ante, quam potestas ipsi ab Imperatore Augusto fieret. 
Propterea Romam ad eum proficiscitur. Sed intercede-— 
bant consiliis eius cives eius, gui missis quinguaginta 
_deputatis ab Augusto contendebant, ne Archelaus. sibi 
praeficeretur. Joseph. antiqg. L. XVII, ¢, XI. Accom- 
modatio ad rem praesentem est facilis: Judaei, qui in- 
primis Messiam omnibus modis colere, et in vindicando 
eius regno ei adesse debebant, non solum nullam opem 
_addiderunt, verum etiam obstiterunt, quod is adversa- 
retur ipsorum pravis cupiditatibus. Of rod?rx: Ceives 
et concives) «tro, populares eius. ITllud de legatione 
additur ad dilatandam et ornandam narrationem. 


15. seqgq. Ad haec et aeanenida cf. dicta ad Math. 
XXV, 19. sqq- 


17. "Brave déue modewr) Praefectura hie non labo- 
ris, sed honoris habet significationem. 

20. "Idov — &v covdepiw) En, minam tuam, quam 
sudario reconditam servavi. Latini sudarium usur- 
pant pro linteo, quo sudor faciei detergitur et nares 
purgantur. A Latinis vox ista transiit non modo ad 
Graecos, ut docet nos Pollux, sed et in Syriacum et 
dudaicum idioma, sensu nonnihil producto extra origi- 
nem, ut \AD vel NTND linteum quodvis significet. 

é 


Re : a 
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241. Avorypce metaphor. ponitur de homine moroso, 
acerbo; eodem sensu, quo axAypos Matth. XXKV; 24. 
aloes — smeipag) Repetis, quae non deposuisti; me- 
tere vis, ubi semina non mandasti agris.- al pELY y 
tollere, h. 1. repetere. Tidéveu, deponere aliquo loco, 
ul Wetstenius adh, 1. et Vorstius de adagiis 
N. T. docuerunt. Quamvis hoc ut proverbialiter dictum, 
de qualibet iniusta ablatione rei alienae accipi possit, 
proprie tamen valet de eo, qui res ab aliis amissas, Si 
invenerit, sibi vindicat, Aelian. V.H.1V, c. 1. Vir 
Byblius,, si in via in aliquid inciderit, ovdéy wy wy 
uxTredsero aveupelren , nihil tollit, quod non deposuit. 
Cf. Matth. XXV, 24. 

22. "Ex rod oréuxrés cov) Proverbiale. Matth. XII, 


‘\ 


57. én ray hoywy cov naradineodyoy, Sensus est: Arri- 
pio, quod dicis, Cic. Vetr. 7. Tua te oratione accuso, 
Tuo te gladio dugulas. 

23. Aimrf — él rpaweguv) -Quare non locasti 
pecuniam meam mensariis?-Nam roxrece saepe poni- 
tur pro mensario. Matth. XXV, 27. BxAsiy roig rpo- 
TECiT aug. Ko; éyw — aro) Ut reversus cum foenore 
exegissem? Teasssiv, exigere, quo sensu etiam apud 
profanos occurrit. 

24. Tots wapestacwv) Ministris suis. Ad sequentia 
cf. Matth. XXV, 28. sqq. 

98. Emopevero urpostey) Ducis in morem ante 
turbam gradiebatur. Ita Beza, Grotius, aliique, ut 
sensus sit, Christum alacriter ad mortem pergentem 
timentibus discipulis praeivisse. Sed vide quae Kypke 
ad h. 1. contra monuit, qui vertit: ulterius progredie- 
batur, iter suum continuabat. Ad sequentem nar- 
rationem y. 2g. sq. vid, notata ad Matth. XXI, sqq. 

. P 2 33. 
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5%. Of xdpror odrov) Vek revera plures, vel inde- 
finite, eum nesciretur, cuius ex adstantibus esset asinus. 
Potest vero etiam esse pluralis excellentiac. Exempla 
vid. Matth. II; 2u.- 


* ts ‘ ~ Ui ‘- Cand i 
51. Ilpcs 77 are 8aces tod dpovg) Ubi iam ante 


eculos erat urbs regia. Ajo trav podyrdy) Qui 
seilicet miraculis excitati e Galilaea Christum sequeban- 


tur. Voc. gedyrx? h. L sensu latiori accipiendum est. 


38. Eloyv7 éy cvpaYe Noy — vWloroicy elonyy 5 coibw, . 


felicitas. Simplic'ssima expheatio esse videtur: Prospe- 


ritas regis Messiae regnique eius in coelo proeuretur, 


a Deo, qui summis laudibus celebretur. Cf Il, 14. 


év cdpxv@ id, valet, quod éy vWicrois. 


39. Ket riveg— padyroi; cov) INonnulli ex multi- 
tudine, Pharisaeis addicti, dicebant: Qbiurga disci- 
pulos tuos, 1.e, Ne patiaris aures. tuas titillari huius- 
modi elogiis et acclamationibus. *Pharisaei ex multitu- 
dine non sunt Rabbini, sed homines plebei1 Phari- 
sacorum placitis addicti. 


40. "Ors — of déSox nexpaovre) i. & Non potest 
fieri, ut doctrina et miracula mea non agnoseantur. 
Matignorum in ea re aestimatorum silentium vel a 
lapidibus redarguetur. Proverbiale et hyperbolieum 
loquendi genus, quale et apud profanos haud raro. oecur- 
rit. Ovid, Metam. II. 697. Tutus eas; lapis iste prius 
tua furta loguetur, Virgil, Ech. V, 28. Monltesque 
feri silvaeque loquentur. Ubi Servius: hyperbolice 
dictum, quum res eiusmodi est, ut nulla ratione celari, 


aut occulta manere possit. Hic igitur Jesus, morti 


proximus, publice et ingenue fatetur, se merito a po- 


pulo 
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pulo applaudente pro Messia habitum esse. Hoc antea 
non fecerat. — : 
A1. "Idaiv — wdr#) Quum propius accessisset (Hie- 
rosolyma) intuitus urbem, deploravit eius sortem. 
42. Aéyouv — 6OSaiuey cov) Dicens: si vel tu 
considerares hoc saltem tuo tempore, quae facerent 
ad salutem tuam, (bene se haberet,) sed ea non intel- 
ligis. Aéywy or) Wud fri est wlriohoyiney rod Ch WOMEVOU, 
osteridit enim, reddi a Christo causam fletus. <«/ &yveiz) 
To «/ plerique interpretes volunt esse optantis, et yertunt: 
utinam, Pricaeo videtur esse sermo defectivus, et 
supplendum: non tam secure dormires in peccatorum 
-yeterno; vel (ut Matth. XI, 21.) poenitentiam in cinere 
et cilicio ageres. Donatus in Terentii Eunuch. Ill, 5. 
Conceditur secum loquentibus multa lranscendere, 
quae tacile intelligunt. xgj v) Vel tu, urbs illa supra 
omnes terrae urbes Deo dilecta, urbs Davidis, urbs 
regia, urbs sacris dicata, quae tot iam prophetas occi- 
disti, et in me tam graviter peccasti. xnalye éy ri 7u<px 
gov ravTy) Si non hactenus, nunc saltem, die'tuo, i. e. 
tempore adhuc tibi opportuno, Iaeto et fausto. Sic 
~Polybius XVII, 18. Busihed, Qevyovow of rorénior, 
fey] Taps Tov mopov, od pévovo jude of BupBxpor, 
oy viv éortv 7uEpu, 706 6 ux1poc. Seneca Medea: 
Meus dies est; tempore accepto utimur. Statius 
Sylv. II, 7. 20. Vestra est ista dies, favete Musae. 
i mpog elonvaqv gov) Se. tyra, 8 dvynovre. Quae ad 
salutem tuam pertinent; quomodo possis effugere 
calamitatem tibi imminentem,~ viv de éxpiBy uno 
COSxAuay cov) i. e. latent te, ignorantia nimirum 
inexcusabili, quia lucem oblatam, imo ingestam, fasti- 


diose respuis. 
4%. 


é 
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43. “Or: FEoucw — yepxxt cor) Veniet tempus, 


quo hostes tui circumiicient tibi vallum. Ky h. Lb 
per quum sive relative quo vertendum est. Formula 
loquendi #fovsiww fu. é ce exprimit improvisam mali 


_adreptionem. Xzpxf vallum fignificat, quo et castra — 


et urbes circumdari solebant; at saepe quoque synec- 
dochice ponitur pro castris. Manifesto autem hic 
praedicitur obsidium Hierosolymorum per Romanos, qui 
prius aggere ex lapidibus arboribusque structo urbem 
cinxerunt, Joseph. B. I. V. 6 2. Indaei vero per 
cuniculos ignem immittentes, comburebant aggeres; 
quapropter muro totam urbem cingere coeperunt 


Romani, quod hic dicitur x2) regixuxdesove! ce, ef 


obsidione te cingent, Cf lc. cap. 12. §.1- xal 
cuvéfousi cs xavrodev) Te undique affligent, prement, 
vel potius, obsidione cingent; nam propria huius verbi 
significatio esse videtur: undique circumdare, cohibere, 
coércere; unde apud Josephum cv:exx, ambitus, quo 
aliquid undique circumdatur. Verba sunt cumulata 
ad depingendam obsidionis gravitatem. 

44. "EéxQiodsif os) 1. ©. Eng rod edaQouc-agodsi os, 
delebunt te funditus; est enim 23xQe¢ solum et pa- 
vimentum, et dicitur hoc de urbe. Vulgatus: ef ad 
terram prosternent te. xaj tz réxvx cod év cof) réxvx 
‘TspovexAyu sunt mnbatics et estin his verbis Syllepsis; 
nam paullo aliter r¢ dxOiec Sou de urbe dicitur, quae 
solo aequatur; aliter de hominibus, qui solo allidun- 
tur, Ps. CXXXVII, 9. aliisque locis, De strage ista 
legendus est Iosephus. xoj edx aQyeevew dy ce) AsSov 
éxi Ai3w) INeque lapidem super lapide relinquent. 
Mos loquendi proverbialis et hyperbolicus, quo summa 
vastatio intelligitur. “Av} ay — éxiexerds cov) 


quoniam 
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" quoriam agnoscere noluisti tempus oblatae tibi sas 
lutis. *AvY éy, propterea quod, ut Luce. |, 20< 
"EmisuérrecScu inter alia significat opem ferre, bene- 
ficia tribuere. Hinc émisnor7 hoc quidem loco salus, 
beneficiorum collatio, et xcup. 7. érion. est illud ipsum 
tempus, quo lesus in his terris versabatur, et Iudaeis 
salutem offerebat. Ad y. 45. 46. vid. dicta ad Matth. 

»XXI, 12. eqq. > d . 

48. ‘O Anos yap &rus eLeupeuxro atrot cnovwy ) 
‘Totus populus pendebat ab eo, eum audiens. Pest 
exovwy supplendum adrev. Magna huius formae lo- 
quendi vis est, ut nimirum declaretur, populum, captum 
divina Christi non tantum docendi ratione, sed et 

_dicendi suavitate,. tanto studio et assiduitate audivisse 
eius sermones, ut ex eo pendere videretur. Latinis 
etiam pendere dicuntur, qui summa cum attentione 
audiunt. _ Virgilius: Pendentque iterum narrantis 
ab ore. 


CAP, XX, 


4. pate of wexispels) Emerzvee rivs etiam hane 
habet vim, ut denotet, praeter opinionem, impro- 
visum advenire, ut Gronov. ad Arrian. II, 3. observat. 
Hance vim id verbum aliquoties habet etiam apud Philo- 
nem et Iosephum, ut patet ex locis a Hrebsio et Loesnero 
allatis. vy role mpsoGurépag) Una cum Synedrii 
assessoribus. , Hac descriptione indicatur, eos misisse 
legationem ‘ad Christum. Ad sequentia vid, notata ad 
Matth, XXI, 25. sqq- oe By 

16. Explicatius haec leguntur in Matth. XXI, 41.43. 


Quae ibi non adduntur: #7 yévorro (in Vers. Alex. 
Hebr- 
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Hebr. mon) » non resipiscentium ad Deumque cuncta 


referentium videntur esse, sed haec factum non iri ét 
sperantium et contendentium; nam v,. 17 18 lesus 
‘pergit comminari et exhortari. 


19. Tlpo¢ adrovg) de ipsis, i, e, quod illa similitu- 
dine ipsos petiisset. 


20, Tapxrypyouvres— eynatérovc) Igitur accurate 
observantes (eum: sc. quid dicturus esset) miserunt in- 
sidiatores. Ponitur raperypsty hoc loco in vitio. éyxaSerog 
(ab gv et xcIyuat, sedeo) proprie; subsidens in loco 
occulto insidiarum faciendarum causa; deinde: subor- 
natus ad insidias faciendas, subornatus insidiator, 
clam adrepens ad nocendum, Hebr. DIN, Tob. XX XI, 9. 


Suidas: éyuxteros, dohioc, uxTaonoTocs dronpivopévoug— 
elvea) Qui se bonos simularent. Afnasor nempe sunt 
ayaSol, xoyrrel, sine dolo, pietatis studiosi. Simula- 
bant, se esse, ut dici aa tenerae coneciontien qui 
proinde de quaestionibus omnibus, ad conscientiam per- 
tinentibus , plene cuperent edoceri. {va — Adyou) UE 
carperent, s. reprehenderent eius sermonem. Geni- 
tivus wvrod vel transpositus est, et ériAaBwyrau ad vocem 
Acyou pertinet, vel et personae et rei genitiy. ponitur, 
ut Vv. 26. TH aoxy xo wi eovaly rob yyewoves) Pe- 
riphrastice: praesidi et magistratui, penes quem 
era— summa potestas. Quum de sacris controyersiae 
ad opprimendos innocentes non sufficiunt, solent quae- 
dam captari ad rempublicam pertinentia. 


21. "Opdig Agyere nop dideconers) Quae in sacerdo- 


tes et scribas modo dixisti, vera et certa sunt; recte 


ju- 


‘ 
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V & / x j 1 1 is : 
-iudicasti; in tuam concedimus sententiam. of — Tpocw- | 
mov) nec personam respicis; 1. e. hominum potentiam, 
cf. Lev. XIX, 15, DD No. 


, 


2% Tyy ravoupylxy) astutiam, calliditatem. Inter- 
dum in bonam partem sumitur pro solertia, plerumque 
_ autem, ut hic, in malam, 


es 


25. “Awodore — Se@) Num theocratiae conveniret, 
tributum dari ethnico imperatori quaestio erat, Decla- 
ratur, alterum altero non impediri; posse Iudaeos Caesari 
tributum solvere pro capite et fundo (Qcpov) et tamen 
Jehovam dominum suum habere, et si vellent revera 

_ colere, 


26. Key ovwx — Auod)}) Won potuerunt sermonem 
eius calumniari coram populo. ‘EnihaupuBavecdou 
hic, ut y. 20. est carpere, calumniari, 


27. Of cyriddyoures avacraow wy sive) Qui re- 
surrectionem esse negabant, Thucyd. L. Wl, 41. 
dvréheye py anourelvou, negavil occidendos esse. 
Ex idiotismo linguae graecae, in qua post verba negan- 

di et prohibendi «7 et ov saepe vacant. Ad hoc et 
sequentia commata vid, Matth, XXII, 23. sqq. 


34. Of vloi rod al@voc rovrov) Qui vitam: hanc 
mortalem agunt; qui in hoe seculo vitam agunt. ani- 
malem, in quo yicissitudo nascentium et morientium 
-perpetua est. Amplior h. 1. est huius phraseos notio, 
quam Luc XVI, 8. Ibi enim ii tantum indicantur, 
qui res mundanas solum curant, coelestium incuriosi; 
hic vero omnes ii promiscue qui in his terris versantur, 


sive boni sint sive mali, 
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35. Of b& narakiwddvres — enyoplouovreu) Sed 
quibus beatitudo in vita illa futura contigerit, ii 
neque uxores ducunt, neque nubunt. Verbum ruyely 
hic eleganter, sed pleonastice ponitur, ut exemplis 
probat Lambertus Bos in Exercitatt. p. 48. ‘H avaore- 
aig TWY vexowy hic non ipsum actum resurrectionis, sed 
ea potius denotat, quae, resurrectionem consequentur, 
atque adeo hic idem est, ac si inverso ordine legeretur: 
of narekindéyres THg avacTucEws TIG Ex venpdy xoy TOU 
aidvog eus(vou Tuxysiy. hg 

56. ‘“locyyeAo: yop e/o1) Vox ficta ad similitudinem 
joodéov. Bene autem dixit jcxyyédou;, quia angeli in 
sacris litteris filii Dei vocantur, ob divinae felicitatis 
et gloriae participationem. Cf. Matth. XXII, 30. xoj’ 
viol sigl (i. q. &covreu) rod Jeod) Atque adeo erunt 
Dei similes. Hoc ita accipiendum esse e contextu 
apparet. Non morientur, neque igitur procreatione 
sobolis opus est; erunt enim Spirituum, angelorum , 
adeoque Dei similes. Ut Deus non habet corpus quod 
destrui potest, sic et hi non habebunt tale corpus. 
Tig cvarracews viol ovres) i. €, quum tales sint, qui 
jam resurrexerunt; quum resurrectionis et beatitudi. 
nis aeternae lam sint participes. Tyo} TG K“YHoTHTEWG 
hic non alii sunt, quam ipsi of avacrdvres, per 
Hebraismum, 


37. "Ext r7¢ Burov) Brevis docutio, i 1, e. ubi illam 
de rubo narrat historiam. gs Agyes xUpiov) Narrando 
scilicet, quod Deus dixerat. 


38. Tlavres yao adr iow) i. e. Omnes toti ab 
ipso pendent. Phrasis Deo vivere, multa continet, sc. 
pendere a Deo; ad voluntatem Dei vivere etc. Quia 


omnes 
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omnes homines a Deo pendent, ergo potest etiam 
mortuos considerare ut vivos, eosque revocare in vitam. 
Cf Mtt. XXII, 31. sqq. Ad locum v, 41 —44. ef. 
Mit. XXII, 41. sq. ad v. 45—A7. cf. Mut. XXII, 6. 14. 


4%, WIpoPuce:) i. e€. ele rpcQacw, ut praetextum - 
aliquem habeant emungendi homines, longas preces 
concipiunt, atque id scilicet aliis imputant. 


‘ 


CAP, XXI. 

1. A yaBherpag — miovalovg) Suspiciens vidit divites 
dona immittere sacris cistis. Consederat nempe Iesus 
e regione aerarii sacri. ‘AveSérev, aufsehen. Ta 
dwpe tov Jeod vocat ipsum gazophylacium’,, in quod 
ea mittebantur, quae Deo donabantur, Ideo vocatur 
Corban i. e. donum, ex re contenta. Possis etiam 
vertere: ad reliqua dona, quae in fiscum templi, Deo 
dicati, mittebantur. Cf. Marc. XII, 41. sqq. 


5. "Ors Aldouy — aexdsuyra) Quod egregiis 
lapidibus et donariis \ornatum. esset, ‘Ex MIwy 
Acundvre xoq mohurehdy xof uperepiv, ut losephus 
loquitur, in Archaeolog. Lib, XV, c, XI, 3. "Avady- 
pore sunt quaelibet munera s. dona, quae Diis, vel 
vero Deo dicabantur. De his donariis multa loca 
Veterum habet VVetstenius. Inter civadyparxe templi 
Hierosolymitani erat mensa, donata a Ptolomaeo; sed 
maxime eminebat vitis illa aurea, cuius et Tacitus me- 
minit, ab Herode M. donata templo. Ad totum, qui 
sequitur, locum cf, Matth. XXIV, 1. sqq. et Marc, 


XII, 1. sqq. 
6. 


r 
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6. Tabre & Sewpsire) i.e. rolrwyv, & Sewpelre, 
wt saepe in his libris; sed et Latini ita loquuntur, ut 
notum est. Vel, ut alii malunt, Nominativus hic abso- 
-dute ponitur, latine ita exprimendus: Quod ad ea at- 
tinet, quae videtis etc. Minime recte verba ratte a 
Sewpsire interrogalive sumuntur: haeccine sunt, quae 


y 


spectatis? 


8. “Em ro évouer/ pov) nomen meum usurpantes. 
or: gyn eluc) Nempe Messias, ut 1: sit nota orationis 
pueyrings. Mitt. XXIV, 5. éyw elus 0 Xpicros. 


9. Axxracraclec) Perturbationes, tumultuationes. 
Intelligitur status turbulentus, qui ex’ seditionibus in- 
' primis et dissensionibus civilibus oritur, quum civibus 
in factiones diremtis, silent leges, et vi pleraque 
aguntur; quibus malis ludaeos ante internecionem gén- 


tis misere esse vexatos nemo ignorat. 


11. OoByrpx re xgi cymste cin’ ovpxvod weyaha Foray) 
_ Res incutientes metum, Seu iniicientes terrorem, et 
coelestia signa magna erunt, Per on usin intelligun- 
tur phaenomena cuiuscunque generis, Ab his non 
differunt QoByrex, terriculamenta. Nam phaenomena 
in aére obyia vim perterrefaciendi habent, Homines 
illius temporis his phaenomenis mala varii generis por- 


tendi putabant; ergo his conspectis perterrefacti sunt. 


Hoc Christus praedicit; non autem confirmat supersti- 
tiosam illam opinionem. 


13. ‘AnoByserce — pupripiov) Sc, adroly, ut ad- 
dit Marcus, ¢. XIII, 9.. Hoc autem eveniet vobis, 
ul meae doctrinae testimonium edatis; testimonium 
veritalis praedictorum. Alii: Eveniet vobis hoc 


in 


* " 


| 


! 
| 
| 
| 
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in testimonium impietatis eorum. Impiétas erat.in 
eo, quod Apostolos et alios doctores religionis chrietiahiie 
aflheebant. \Sed prior  explicatio praeferenda est ob 
sequentia, 


14. Og Fe — arohoyy Sh vee) Animis igitur vestris 
hoc penitus mandate, non esse vobis praemeditanda 
ea, quae ad defensionem spectent.. ’Arohoyy Siva, 
Re. ra els amohoyley. p. ' § 

15. roux) os, i, q. jue, facultatem loquendi, 
sive quod loquamini. Apte autem, urgentibus eiusmodi 
periculis, discipulis suis pollicetur Christus, se iis daturum, 
esse crouse xq} coPhiv, i, €. crop 8. Pyux coPov, ub 
Scirent, quid et quomodo sibi dicendum sit ; quum ca- 
pitis causam agentibus, etsi innocentibus, persaepe et 
Iingua haereat metu, et formido sapientiam expectoret. 
7 ov duvycovrea avréimely uw. tT. A) Cui nihil contradicx 


possit, quod veri habeat speciem, 


18. Ket Self — orohyreu) Et capillus de capite 
_vestro non peribit. Nihil mali vobis eveniet; quicquid 


_yobis acciderit, confidite, nullam inde vobis iacturam , 


sed maximam potius utilttatem exorituram esse. Cf. 
Mitt X, 28. 50. 

19. ?Ey rh — urncxote rac Puxyeg vay) Per- 
severantia vestra conservate, 8 conservabitis vitam. 
Si uryjoucJe vera est lectio, imperativus positug est pro 
futuro, ut in Avcare Jo. I], 19. et alibr, Sed melior 
est lectio xrycecde, quam nonnulli Codd, Verss. et 
Patres habent, KréoJoy autem, et quod Syrus hic 
habet pyap est: acquirere, vel potius conservare. Ad 
sequentia vid, Matth. XXIV, 15. sqq- 


{ 


25. 
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23. "Eorcu yap avayuy wsychy) Calamitas magna. 
Vox avayxy in notione calamitatis, miseriae, respon- 
det Hebraicae yy, neque tamen ea vis aliis scripto- 

, TT, 


ribus plane insolens reperitur.. Xen. Mem. III, 12. 2 | 


ele Tas avaynag Treg aAyeivorarces dumesovrec. Diod. 
Sic. p- 170. A. dv raig avaynaig awohdver Sat. deyy) 
poena, animadversio; h. 1, miseria eorum, qui poenas 
luunt. Sic Demosth. in Phorm. tiv dpyy peyady 
xo Timwele Umonelroy. _ 


24, Tlscotvreu oropurt poyxloxc) Peribunt gladio. 
Aciem gladii Hebraei vocant 34m %p et LXX. crope 


Lae) 


poongxlpes, ut Deut. XIII, 16. xo4 ‘epourahyn arcu 
marounéyy Uno étvmv) et Hierosolyma calcabuntur a 
gentilibus. maréw est pedibus tero, conculco; h. 1, 
metaph. urbem sacram conculco, i. e. profano et 
_devasto; devastando profano, ut Apoc. XI, 2. Verti 
etiam potest: In populum Hierosolymitanum bar- 
barae gentes exercebunt imperium, etiam cum 
ipsorum ignominia, Suidas: moerounsvol, UBoiComsvos. 
Sic, apud Plutarch. de discr. am. et adul. adulator ad 
quaevis indecora et inhonesta ministeria paratus, oo- 
NY ONT ait, TeTH OO y, utere, calca. dor -—— &Svov) 
Donec tempora gentium finem habuerint,, i. e. tem- 


pus quo id iis commissum. De gentibus Hierosolyma 


occupaturis sermo esse videtur, qui Urbem profanabunt 
usque ad illud tempus, quo ipsae “quoque poenas im- 
probitatis luent. Aliam enim per aliam Deus punire 
solet improbas gentes. Vid. les. X, 5. sqq. Tempus 
autem poenae divinae saepius dicitur x«:pdc¢, tempus, 
dies populi vel hominis cuiusdam. Cf, Ier. Lyi 58s 
Ps, XXXVI, 13. Ezech. XXI, 29. 


~ 


25» 
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25e Key gore seo éarpo¢) Erunt vero prodigia in 
sole, luna et stellis. Improprie et figurate exprimun- 
tur, quae v. 23. 24. proprie dicta erant. Sensus est: 
tum maxima erit calamitas publica, manu fulminantis 
Dei immittenda reipublicae Iudaicae. Vid. Joel III, 3. 4. 
et ef. Matth. XXIV, 29. s. xe éx) — dwopie) Et na- 
liones in terra in magnis angustiis erunt prae con- 
silii inopia. Hesychius: ouvoyy, rapaxy, adyuovie. 
“Amople hic est consilii inopia ea, illa mentis fluctuatio, 
quae magnis malis impendentibus supervenire solet. 
yxoustys Sudasans xgf caudov) Sonante s. strepente 
mari et fluctu. Post cadov aut supplendum éyroc, 
aut per Hendiadyn explicandum, pro: 0tvT0¢ cahou 
Jurkaccys. Copiae militares. haud rare aquarum inun- 
dationibus comparantur. Jes. VIIl, 7. ¢. Apoeal. XVII, 
15. Significater igitur exercitus Romanus, bellicosus, 
rempublicam Judaicam penitus delens. Omnino autem 
h. 1. imaginibus in Hebr. poétis saepe obviis (Ps. LII, ¢. 
LXXXVIUI, 3.) calamitates atrocissimae deseribuntur. 
Schottus (Commentar, in eos I. C. sermones, qui. de 
reditu eius ad iudic. etc, agunt, p. 344. sqq.) locum 
‘nostrum y. 25 — 28. explicat de iudicio extremo. 
vee "Aro Wuxovray — olucuzévy) Hominibus exani- 
matis metu et exspectatione eorum quae terrae im- 
mineant. Sic apud Josephum Lib. XIX. de B. I. c. I. 
§. 25- Datog vr red roRot trav roxvperwy uropux- 
Sele #xerro, Caius, mullis vulneribus confessus, 
exanimis iacebat. —Arouysw proprie est mori, 
animam efflare. At haec Lucae locutio hyperbolica 
est, ad magnitudinem et excessum pavoris significandum. 
Fipocdox/a autem h. 1, accipitur de metu imminenlis: 


mali, more optimis scriptoribus recepto, ut ex Josepho 
et 
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et Philone probant Hrebsius et Loesnerus Ojxovndvy 
h. 1. ut saepius, est terra Iudaica. Vid. supra e. I, 1. 


~ Af yelp —oudevdycovr) Concutientur enim astra coeli. 


Iterum stilo prophetico maxima calamites publica signi- 
ficatur, ut v. 25. ch duvapsig Tw ovpardy sunt stellae. 
Nam Ps. XXXII; 6. Tes. XXXIV, 4. Tow Nz 
Alexandrini interpretantur duvamesc, quae vox pro copie: 
exercitu est apud Isocr. Pan. ¢. 37. Tas dvw dovemers 
appellat Philo de sept. et Fest. Ad v. 27. cf. Matth. 
XXIV , 30+ 


: \ 

28. "Apyondvay — yhertou) Quum haec evenient. 
"Aceves Se enim h. ]. redundat, ut Mare, VF, 7. Lue. II, 
/ 8. "Avaxd pers agl émapxre rag ueDxdag vudy) Sen- 
tentia verborum est: Alacres ac laeti estote: bono 
animo; nihil timete. Nam tollere et erigere caput, 
signum est animi tranquilli et laeti,; quum contra me- 
tuentes terram intueri soleant. ° Sie laeti et erecti di- 
euntur apud Cie. pre Font. ¢. 11. alacres et laeti. 
dors — vudyv) ‘H erodvrpworc, liberatio, nempe 
a persecutionibus Iudaicis. Sublato Synedrio liberius 
potuit propagari Evangelium. Apostoli, si Joannem 
excipias, non protraxerunt vitam usque ad interitum 
civitatis Iudaicae, Sed praedixit Jesus haec eo consilio, 
ut Apostoli haec vaticinia alios docerent. 


29. Kat sire rapxBodyy wtrois) Quod hoe exem- . 


plo illis illustravit. Vid. Matth. XXIV, 32. sqq. 


30. “Orav weoBxdwaw yy) sc. re CURx Ouum 

3 ~ . , 
flores emittunt. Sic wpoBbxRsiv cevdogy, emiltere 
florem, dixit Dioscorides. «Q' éxurdy) i. e. nullo 


monitore. ; 
x 


oi. 


IN LUCAM CAP. XXI. 241 


31. “Ors éyyig éorw Ff Puashele Tov Jeov) Adesse 
regnum Dei. Varias significationes habet formula — 
7} Bus. t. 4. Hoc loco intelligitur doctrinae Christi 
proptigatio; et sensus est: latius, et sine impedimento 
doctrina mea tunc temporis, post excidium Hierosoly- 
morum propagabitur. De ipsis ecclesiae initiis non esse 
Sermonem, in premtu est. : es 


{ 


32. TIcvre), Omnia ilia, quae Iudaeos et excidium 
urbis spectant, Vid. not. ad Mtt. XXIV, 34. sqq- 


54 Tlpowéyers — éuslvy) Cavete autem, ne animi 
vestri sraventur ebrietate et vinolentia, et curis de 
victu et cullu, atque adeo vos dies ille inopinatus 
opprimat, Magistri Graeci tradunt, hoc differre péSqv 
et upumrehyy, quod pédy sit ex praesenti potu animi 
alienatic, xpcuradyy, ut Plato loquitur, éx ric mporepoltec. 
Non dubium autem, quin sub vinolentiae nomine omne 
vitioram genus hic denotetur, quod circa voluptates 
oecupatum est. Nam quia in ebrietate manifestius est 
detrimentum rationis; ideo ex illa specie genus totum 
intelligi datur. Ergo éy xpsumraly xof méedy Buoy tivey 
est, lawtins vivendo et voluptatibus indulgendo ad 
seria cogitanda ineptum reddi, ut adeo sensus sit: 
cavete, me futuri immemores temere in diem vivatis. 
‘H yjugow éxetvy, dies ille, nempe memorabilis et insig- 
nis, tempus illud Iudaeis fatale. Caeterum Iesus haec 
eo consilio dixit Apostelis, ut ea Judaeis non minus 
quam Christianis iniungerent, ne eos incautos opprime- 
ret haec calamitas publica. Qui vero de iudicio extre- 
moh. 1. intelligendum arbritrantur, minime errant, 81 
vaticimium spectant, nec eius eventum. Nam probe 
notandum est, Iudaeos credidisse, non nisi in totius 

Tomus II. O "terrae 


s 
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terrae. ruina Hierosvlyiorum exitium fieri posse 5 idem 
igitur illis fuit Urbis interitus et indicium éxtretiiiaas 


eC PRS ON. pa hei ay vis) Veniet ‘enim, quasi 
decipula, super omnes. huius terrae Cludaicae ) incolas. 
Subito invadet -haec calamitas omnes. huius. regionis 
incolas, ut aliud quasi agentes se prius captos sentiant, 
quam laqueum praeviderint. Cf v. 34. cQuldioc. Kat 
Sev sedere h. 1. valet: versari in aligto loco. 
Sic Alexandrini fer, XXV, 29. hebraica. verba 
YIN eres 3 transtulerunt; éxl. mavras oud 


nxdypsvoug éxh tis yiG. 


36. “Apyurvelrs — deousvo:) Vigilate ergo, assi- 
duas preces facientes. Vigilare est caute et cir- 
cumspecte agere, et opponitur r@ BupySjvcy dy 
nosumahy up wéty, V- 34. "Ive — yverto) Ut digni 
habeamini, qui haec omnia eventura effugiatis, 
xd cradizvou — avdpwrov) et absolvamini a Messia. 
SreIzvar hic non est simpliciter sta~e, sed cum humili 
fiducia stare, non damnari, absolvi, praemiis affici. 
Erant christiani nominis professores cincti quotidianis 
hostibus et multis mortis periculis expositi. Ergo recte 
vivendum erat, ut praemii loco periculis erepti, frue- 
rentur felicitate probis et constantibus hominis chri- 
stiani professoribus parata. ~ : 


’ 


» 


47. Too d3 viurag — &dcuwv) Noctu autem, ex 
urbe egressus, in monte, cui ab oleis nomen fuit, 
transegit, ut nempe evitaret insidias, AvAecScu, 
pernoclare. Ad radices montis olivarum situm erat 


oppidum Bethania, ms 


38. 


7 
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2 . \ ofa \ : 
38. [leg & Awos woFpics mode atrev) Universus.> 


populus ad eum mane ventitabat, vel mane ei 
praesto erat. Op Felgen, pro épSpsvev, diluculo, 
mane venire, : 


Ges a OCAPR,” XXIL 
3 Thi55 943 0 cxuruvis el; "Tovdxv) Nulla nos neces- 


sitas cogit, ut opinemur, vrocrxaiy diabolicam motu 
locali et physico in Iudam se transtulisse; sed sensus 


est: Iudam scelus lane diabolicum et utrocissimum 


iam animo concepisse. Sicut enim, qui divinis motibus 
pie obtemperant, Spiritum inhabitantem accipere dicun- 
tur; sic in eos, qui sceleratis suggestionibus consen- 
tiunt, Satanas dicitur intrasse. Cf. Io. XII, 2. Pertinet 
hoc ad describendam sccleris atrocitatem. Quare statim 
additur de luda: dura éx rod apiInod riiv dudexe, qui 
erat e collegio duodecim Apostolorum unus, vinculis 


amicitiae et officiorum Jesu coniunctissimus. 


4. Koy rote arparyy:ts) Zrpxryyol h. 1. non sunt 
duces militiae, sed praefecti templi, ut etiam e v. 52. 
apparet. E more Iudaico Levitae et sacerdotes excubias 


nocturnas in templo agebant alternatim. His excubiis 
{ , 


praeerat unus, qui xar’ éfoxyv praefectus templi dice- 
batur. Cum eo erant etiam nobiliores custodiam templi 
gubernantes, qui itidem oroxryyo} dicti sunt. Huius 
praesidii ad tutelam templi positi mentio fit 2 Reg, 
XXV, 18. ubi Aon UY , cf. not. ad lerem. XXXV, 


4, sine dubio sunt sacerdotes et Levitae excubias .in 
templo agentes, quorum erat, prehendere et in ca¥@ 
rem coniicere Iudaeos, qui in legem peccarent; of V.5 2+ 
Act. V, 26.) Isti'igitur pratfecti erant Juda» 


O 2 


‘ 


Ro- 


non« 
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Romani. Sic Ananus, qui praefectus templi erat, et 
cum = Anania. pontifice iungitur, simpliciter vocatur 
arpurnyi¢, apud Toscph. Antiqu. L, XX, c. VA, §. 2. 
Nec mirum videri debet > praefectos eiuswodt orpurq- 
yous appellari, qui tamen a militia longissime eberant 
Nam vox orpxryycs ¢€o tempore Graecis non ducem 
bellicum et imperatorem, sed quemvis magistratum, tt 
hominem aliis praefectum denotabat, ut ostendit Dey- 
ling in observatt. Sacr. P. Til. p. 237, sqg- Vid. etiam 
Lightfoot 1 in h. 1, 

5. DuvéSevro adra cpyuowy dofvar) Policiti sunt, 
se daturos ei pecuniam Nam cuvt/Secd-z haud raro- 
significat, aliquid sub condilione quadam promittere, 
ut apud Josephum, Antig. Lab. XIII, -c. 4. ¢. 

6 Key -e£xporcyrce) "Efcuodoyely h. 1. vel est 
spondere,. vel -conditionem accipere. Utroque sensa 
occurrit non semel apud fosephum, ut ex locis a Rreb- 
sio allatis videre est. arsp tyiov) sine tumullu, et eo 
loco, ubi non posset Clamare, auxilium petere. Ad 
sequentia vid, Matth. XXVI, 17. sqq. 

12. "Avayucuoy néyx ésrpwusvoy) Coenaculum ingens 
stratum, se. lectis ad faturum ‘convivium paratum, in 
structum. Vid. Mare. XIV, 15. 

16. "Ors — adrod) Non amplius vescar ‘de hoc, 
sc. agno paschali. fws Orov whypwdy ev ri Pxaihele rot 
Jot) Donec in regno divino perfectior coena insti 
tuta fuerit, i. e. plenissima felicitate fruar. Typoi- 

» odes res dicitur, quae est perfecta, et omnibus numeris 
soluta, quae ad summum perfectionis gradum per- 
veniv. Videtur hoc dictum generaliter sic accipi posse, 
ut ostettat Christus, non futaram deimceps consuetudi- 
nem 1ps0%ym in terris, humani et usitati conyictus, sed 


secu- 
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secuturum in. xegno Dee vel etiam post resurrectio- 
nem alium convictum perfectum, vel conversationem 
Jaetiorem. Cf. vy, 18. et Matth. XXVI, 29. unde patet, 
1aec non initio coenae paschalis,..sed ea finita a Jesu 
esse dicta. Quodsi enim initio haec dixisset, non. ce- 
lebrasset hanc coenam ritu antiquo. 


\ 


19. Todro éors — didduevev) Hoc est corpus meum 
pro vobis brevi post morti tradendum.. Aitopevoy, 
loco paulo post futuri, quo carent N. T. soriptores. 
Sensus est: Quemadmodum hoc frustum panis fracti 
vobis trado, sic hoe corpus. meum morti tradetur. 
Hoe autem fiet Jréa uudv, vestrae salutis causa: 
Touro — @:cuyyaiy) Id facile in mei. recordationem, 
vel: guotiescunque hoc facielis, et religiosum convi- 
vium ‘celebrabitis, g gratam mei memoriam recolite. 
Cf. 1 Cor. XI, 25. 263 


Toro 16 woryaiey 7 noun diedyny ey ra clucre 
pov) Brevis locuio; nam poculumh, 1. est id, quod 
in poeulo continetur, ct.vinum per metonymiam dicitur 
ipsum foedus ,. quum duntaxat sit foederis symbolum. 
Sensus est: Institutione huius. sacri.ritus simul in- 
stiluo novam religionis formam, quae sanguine 
meo, %, @ morte mea iam sancitur.. Morus.in 
Epitome Theol, christ. P.V. c. V, §..1. not. 1, verba 
haeo sio explicat: Hic calix (bibere ex hoc ealice) est 
novum foedus,. (est ingredi novumfoedus, ei, se asso- 
ciavé,) meus enim sanguis, qui hie bibitur (radro éori 
ro afuc mov), sancit, novum foedus.. Dum ego. yvobis 
porrigo. hunc calicem, dum vos: inde,,bibitis: reddo 
yos. participes foederis novi, et ‘antiquo foedere solvo, 
et vos ingredimini noyum foedus. ra ure Judy 

Enuvo- 
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éxyuvénevoy) Pro vobis effundendo, quem pro vobis 
effundam. —_ Participrum glee grammatice ad 
rotyoroy, cogitatione ad ofux pertinet. Ex regulis 
Grammatices dicendum fuisset, r@ exyovoudvw. Cete- 
rum’ nostra aetate de narrationum, quibus institutae a 
Iesu coenae sacrae historia continetur, convenientia aut 
diversitate multa disputata sunt. Et quidem plenius 
exponi verba Christi a Paulo (1 Cor. XI, 23. sqq.) 
quam a reliquis Evangelistis, apparet. Schulthessius 


‘in Rosenmuelleri et Tzschirneri Analecten fiir das 


Studium d. exeget u. systemat. Theol. B. 4, St. 4. 
p: 17g. sqq. existimat, Paulo, qui 1 Cor, XI, 23. pro- 
fessus sit, se a Christo accepisse ea, quae Corinthiis 
tradiderit, multo maiorem auctoritatem esse tribuendam, 
quam Marco, Lucae et ipsi Matthaeo. Locum v. 20. 
verbotenus transscripsisse Lucam ex 1 Cor. XI, 25. et 


24.5 inepte vero postea adscriptum esse Ex yuvemevoy 


‘ex Mtt. et Me. Porro cum Paulus saepius ecclesiam 


appellet ro Sue, Schulthess per mieitie h. 1) intelligit 
discipulorum: Christi sodalitatem: das Brod, das ich 
euch darreiche, seid ihr, die Iiingerschaft. Varias 
igitur de sacra coena opiniones iam N. T. scriptoribus 
inesse evincere’ studuit. Quam = sententiam refutavit 
gravissimis argumentis Fritzschius (in Rosenmuelleri 
bibl. exeg. Repertorium B. | p: 144, sqq.), qui nar- 
rationis in Ey, Mtt.authentiam defendit. Nam Mat- 
thaeus fuit testis oculatus, quum Jesus sacram coenam 
institueret. Nostro loco difficultatem tantum reperit in 
verbis: éy TW clueré ov; quae verba vero cum woxLvy 
div Snug coniuncta et si subaudiatur Oraritemeyy, 
bonum praebent hune sensum: Novum testamentum, 
quod sanguine meo sancitur. Accurate etiam contra 

Schul- 
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Schulthessium disputavit Kuinoelius in »Commeéntar. 
Cf. denique, quod est novissimum, omnibusque numeris 
absolutum de sacra coena opus Dav. Schulzii: Die 
christliche Lehre vom: -heil, Abendmahl. Lips. 1824. 


‘H xelp rod mupudidouros me) Manus proditoris 
in mensa cum)Christo esse -dicitur,. quia cibum cum 
Christo communem sumebat. Vox. yelp ex consuetu- 
dine hebraica. nednadaty: Seah hominis pro toto homine 
posita, | 2. ata 

22. Tlopederey) se. ele Sdvarov, ut inte. comm. 33. 
Moritur. Graeci. dicunt cméoxectou, olvscdcu, Latine 
abire pro mori. Hebr. 27: “Kera ro Wpiopévov, 


e decreto divino. 


24. "Eyévero) Recte h. I. vertitur: fuerat; vix enim 
credibile est, - tam. luctuoso tempore vacasse animos 
ambitioso certamini...-Cf. Matth. XX, 20. sqq. Lucas 
igitur alieno loco. haec narrayit. r/¢ aurdv doxsi ives) 
pro: ri avray dors. ; ; 

25. Evepyérce nechodyrce) Saepe apud Iosephum et 
Philonem reperias hoc nomine appellari Romanos Im- 
peratores. Datur et aliis regibus, ut apud Plutarchum 
de se laudando; item apud Tsocratem Panathenaico etc. 
Significat Christus, nomina talia saepe ab iis effectari, 
qui re ipsa suis magis, quam alienis commodis consu- 


lant, Cf Matth. XX, 25. 


*Yusis d& odx% edrwe) Sec. rossife, quod post 
vocem oUrwe frequenter supprimitur. A’ 6 pelgov — 
yewrepoo) Sed qui primus dignitate esse vult inter 
vos, ita se gerat, tanquam esset ultimus. Mst¢gwy 


compar. pro superlat. maximus, princeps, primus 
digni- 
2 


n 
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: ’ 
dignitate. Newrepog vi oppositionis est ullimus, infimus, 


Nam Alexandrini pro hebraico jon si sunt voeabule | 
YEWTEDOG, quod etiam minislrum et inferioris condi- 
tionis hominem significat, — ; 
9%. "Eyd — dianovav) Ego? vero inter vos me 
gero ut ministrum; deces vos; gero me erga ut 
amicus, non ut dominus. Cf. lo. XHI, 4—17. 

e. “Push; dé gore of diapeusoyntres per Exot) Quasi 
dicat, hactenus res vestrae satis recte se habent: vos 
alloquor, qui a proditione abhoxretis, qui hactenus 
fideli animo me sectamini. éy Toit re:pucnols) reipacuel 
hic dicuntur res adversae, -per-quas constautia explo- 
ratur, - : ; 

Qe Aiorttenou) dieriterScu hie non est testamento 
legare (nam sequitur: xadwe cietero gor 6 TauTip Lov)s 
quod Patri non eonvenit, sed pacto addicere ut appa-. 
ret ex 2 Paral. VII, 18. et Ps. LXXXIX, 4. secundum 
LXX. ubi Hebr. p-yr3 23 vertitur disSéuyy diadjuny. 
Sensus est: Sicut Pater mihi regnum addixit, aequiren- — 
dum per tolerantiam rerum adversarum, ita ego vobis 
addico gloriam regiae maiestali proximam, simili ratione 
acquirendam, Regnum seilicet, Apostolis promissum, 
non est ea maiestas, quae Christo promissa erat, sed 
ab adiuncto praemium superali tdboris. Ouemadmo- 
dum (inquit Christus) pater mihi laboribus superatis 
praemium promisit: ita et evo vobis praemiam promitta. 
Cf, 2 Tim. Iiy 12. : ) 

50. "lia éodlere— Baucthe/e wow) Sensus est: Tum, 
quum regnabo, (in altera illa vila) ves gaudio et felici- ; 
tate mecum fruemini,. Nam. edere et bibere in regno 
Messiae est imago gaudii et felicitatis. Cf. Matth, XIX, 28. 
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31. “E£yryjcuro duds) e£curetsSoy est postulare, ut 
sibi quis dedatur , seu deposcere aliquem ad poenam, 
quod, multis locis probat Wetstenius. roi cwictscu ws 
roy otroy) quos, cribaret sicut triticum, i e. pertur- 
baret, tentaret, Hesychius: cinxocn, csisoy, noon 
yeiircy, conculere, cribrare, Quum cribrum agitatur, 
“grana tritici in eo remanent, excussis sordibus et paleis, 
Hoc loco i impropria est huius verbi ‘significatio, quam 
etiam Chrysostomus observat Homik 82. in Matth. ubi 
civieaca explicat per SopuBirus, wopofar, nad. 
mweipiaut, perturbare, turbare et tentare. Cf. lob: 
c. I. et Scholia ad illud. JIudaei enim, cum omnia» 
mala, etiam’ delictalhominum a Satana derivare solerent, 
hino etiam omnia religioni christianae contraria, insidia 
Christi cultoribus. structa etc. ex usu loquendi N. T, 
Satanae tamquam auctori adscribuntur. Sensus igitur 
erit: Satanas cupit et optat, ut vos fluctuetis, instabiles 
fiatis ; tum vero, si vos tentaverit, cernitur, quis con- 
stans, quisve levis sit instar paleae. Vid Amos 1X, 9. 
qui locus hic respici videtur. Cf, Kuinoelium ad bh. 1. 


32. "Eden Say mépl cov) lesus, etsi orationem fuse 
mis ad Petrum conyertit, spectat tamen et reliquos 
Apostolos, yx Pe éuhstry 7 mlotig gov) ne deficiat 
fides tua, nempe in totam; id enim est hic éxistray. 
xop oU — cdeAQsvg coy) Putant nonnulh, ex note 
Hebraismo verbum resolvendum esse in Adverbium, ut 
hebr. a3y’, &. e. ¢ g. Ps. LXXXYV, 7. (sec. Vers. LXX, 6,} 
WSF BWA» _éxsarpeyas Swibo ess judg, i. ee moh 
dacscesg jus \ta hic ov wore émist. aryp essel: oy 
more mahy orypicov, Lu quoque olim vicissin fralres 
confirma, i. e, da operam, ne in fide deficiant, nempe 

pro 


’ 
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- pro ipsis orans, sicut ego pro te oro. Alii emorpebus 
exponunt, conversus , nempe ad poenitentiam, ut sen- 
gus sit: Tu, quum resipueris, fratres tuos, nempe 
reliquos Apostolos, et eos, qui per te vel per illos 
ad religionem perducti fuerint , confirma, ne cadant 
nempe , aut saltem, quum ceciderint, tuo Sedat ie doce 


e€0s de venia non desperare, 


Pa) 


$5. “Ore - — vorepyoure;) Quoties vos sine cru- 
mena, sine pera et calceis ablegavi, num quae res 
defuit vobis? Per pepisusy,. pro: Ouoties vos ablegavi 
sine viatico et vitae necessitatibus. Sensus est: Hacte- 
nus nil defuit -vobis in Evangelii praedicatione, ad 
quam vos ablegavi, quum multi vobis bene vellent, 
atque subvenirent necessitatibus vestris; ab adversariis 
autem nihil magnopere timendum vobis erat. 


55. "ARx vv, 6 Bxwv Badavriov, dptrw) Qui 
habet crumenam, illam secum ferat. Alpe h. 1. ‘est 
sumere. Nam pecunia vobis opus erit. Haec et se- 
quentia verba nihil aliud continent, quam praedictionem 
instantium periculorum, quae opponuntur_ securitati 
prioris temporis. Solent autem prophetae tempora 
periculosa metaphorice significare, repraesentando ea, 
quae homines yulgo tune faciunt, ut caveant periculum. 
Sic Christus his verbis significat, longe alia instare 
tempora, quam experti essent hactenus. Cf. Matth. X, 
9. 10. onolws xgd wyoxv) Hoe dicitur per modum pa- 
rentheseos; nam ad crumenam redit oratio. Sed obiter 
monet Christus, pera quoque opus fore, victu alioqui 
defecturo. xo 6 wy #ywy) et qui nihil habet, qui 
pauper est, cul non tantum pecuhiae suppetit, ut glaz 
dium sibi emere possit, rwAyearw — porxospav) i. e. 

si 
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si alio pacto gladium nancisci non p-terit, eum emat 
sibi vel per venditionem vestis suae, Iterum haec 
Christi verba intelligenda sunt non tanquam praecipien- 
tis quod fieri vellet, sed praedicentis, quod per secu- 
iuram necessitatem eventurum erat, Sensus igitur est: 
Egistis adhue vitam tranquillam sine curis; nunc autem 
vita vestra curis , sollicitudinibus et periculis plena erit. 
Venturi estis in odium publicum, gravissimisque vexa- 
tionibus eritis obnoxii, eademque sors vos manet, quae 
me. lIronice haéc dicta male putat Michaelis (in 
den Anmerkungen fiir Ungelehrte ad h. 1.) in Petrum, 
gui clam sibi gladium emerat, Matth. XXVI, 15. s. 
quasi, dicat Jesus: hactenus res vestras curae meae 
tradidistis ;/ iam vero vobis ipsi consuletis; adversus 
penuriam rerum necessariarum’ commeatu vos praemu- 
nietis, adversus vim hostium gladiis vos armabitis, ‘ut — 
in ‘coetu latronum et sicariorum captus videar; nam 
sicariorum erat, gladium vel cultrum sub pallio re- 
condere. Vid. Ioseph. Antiqg. L. XX, c. VII, §. 5. 
INach tigall Gu Henckii promtuario Tom. VI. p- 343. 
sqq. et in novo promt. T. V. p. 476.) per poxempay 
intelligit cultrum , mactandis et dissecandis pecudibus 
aptum, iis, qui in longis itineribus constituti ‘erant, 
necessarium. Mayapxy saepe esse culirum, dubio 
caret; sed haec significatio nostro loco frigidam ieiu- 
namque sententiam parit. 

87. "Ert rovro) Post multa alia a me tolerata jam 
illud ultimum restat, ut pro scelerato morti addicar, 
unde et illa sequentur, quae ad vos pertinent; nam 
magistri ignominia atque odium ad discipulos redundat. 
Michaelis vero locum les. LIlI, 12. qui sequitur, 
(inter sceleratos relatus est,) ad discipulos refert, 

PEOy: 
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propterea quod Petrus abusus sit gladio, ut of devo wos 


sint: discipuli , » Jatronibus et sicariis similes. Dura sane 


explicatio! xo} yap ru mepl &uod rédog &yes) Quae deme 
praedicta sunt, implentur. Tx mp) EL0U, SCs euro, 
_ quae ad me spectant. Quum autem paulo. ante dica- 
tur: drs rovro ro yeyoupudvov, res ipsa docet, Christum 
per ea, quae ad se spectabant, vaticinia V. T. ad se 
pertinentia intelligere. Phrasis rédog &yer, synonymica 
est cum praegedentt reherdivee y leg. wArowdives. 
Loquendi ratio, ha Baty rého;, hoc sensu frequentissima 
Tosepho est, e. g. Antiq L. JI, ce 5. §. 3. de inter- 
pretatione somniorum, a Josepho facta: ratra réhog 
uoiov og 6 waynes simevy au@oréooe Edu Be,~ haec 
somnia ita, ut Iosephus praedixerat, impleta sunt, 
Et réAog aliis quogne locis pro rei praedictae . evenlu 
est. Me 


~ 


3S. “Tod pwargesprt wde a0) Credibile BET 3 est, 


quum. iter e Galilaea ad urbem infestum esset latroci- 


> 


Essenorum) exemplum secutos armatesqgue incessisse 


niis, quosdam Apostolos, ut Petrus, aliorum Ce 


latronum metu. Verum h, 1. verisimile est, discipulos 
sensum yerborum Christi male eepisse, quum illa 
propre intelligerent eigue offerfent duos gladios; 
Christus , vero. hae ingenil eorum tarditate offensus 
eos tacere iussit. /xevoy gers) Est hoc loco silentium 
imponentis ac abitum parantis, ita ut et ruditatem ac 
sunplicitatem pariter eorum aversatus sit. Nam hebr. 
i=) eee sat vabis, Hellenistae interdum vertunt 


Ege vuly, ut Num. XVI, 8, interdum fuvevbbG Bin aut 
fnavov éorw, Deut. Ik, 26. Nos eodem ‘sensu dicere 
solemus: Es ist gut! Genug von dieser Sache! 
Ad sequentia vid. Matth. XXVI, 50. sqq. 

44. 
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Ate "Aweordedy dm’ atrdy) abstraxit se ab illis 
hk Gy abscessit., sive abstitit ab eis. doe) AsSou Poryy, 
ad tapidis iactum. Mitt. et Me.: rpccdSiy pinpor- 

42. Ee Bother rupereyuety) ulinam velles auferre; 
mam ita s/ Mterdum accipitur, ‘etiam cum indicativo 
coniunctum. loc loguendi genus non mtellectum,.mu- 
tandae scripturae locum praebuits nonnulli enim codi- 
‘ces habent rapéveyze pro McipEvsyue lv, Cf. Matth. 
AXAVI, So» 


AS, *“Q.034 — eueyioy xvrov) Conspectus est ei 
angelus, vires ‘ei addens. Duo haec commata 4%. 44, 
absunt ab Codd. quibusdam, ‘et m aliis notata sunt 
asteriscis, quo signe, ‘ea suspecta esse, ostenditur. 
Omilttunt codd, apud Milarium et Hieronymum, Cod. | 
Vat. 1209, Vind. Lambee. 31. apud Birchium. Contra’ 
vero alii Codices longe plures, habent hes Versus 
etiam s.ne asteriscis, Vid. 7¥etstenius ad h. 1, ex quo 
patet, in neutram partem posse pronenciari, Cf. etiam 
Malthaeium ad h. 1. Quum tamen Epiphanius (An- 
corat, 31.) notaverit, Trenaeum Sec. 2. usum esse hoe 
testimonie , ut Christum vere hominem fuisse ostenderet, 
probabilior esse videtur eorum sententia, ‘qui putant 

-lecum a Lucae manu esse. Patet etiam ex fragmento 
Tuliani et Theodori Mopsvesteni, quod Minter im 
fragmentis Patrum Graecorum fasciculo 1. pag. 121. 
seqq. exhibet, locum hunc in ulriusque codicibus lectum 
fuisse. Theodoro enim, apparitionem angeli adversus 
Julianum vindicanti., nullum contra -authentiam toiius 
loci dubium fuit, Clericus in Art. Crit. P, JI], p. 232.+ 
9 Falsarii, qui pro sua imperitia historiam Christi emen- 
dabant, haec sustulerunt, quasi indigna Christo., quae. 

: tamen 
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tamen caeteri Christiani genuina esse agnoverunt. Quae 
narrabantur de-nonnullis martyribus, qui quasi alienata 
mente, nec cruciatus ullos patientes, illudebant carni- 
ficibus, effecerant, ut extremum illud certamen imperiti 
homines non satis concoquerent.“« Ad rem quod atti- 
net, fuerunt, qui putarent fuisse allatum aliquid per 
angelum, quo corpus Christi recrearetur. Alii putarunt, . 
angelum a Deo missum, in mandatis habuisse, nt animum 
Salvatoris solatio erigeret, animi dolorem mitigaret, et 
confirmaret, patrem eum non esse deserturum. Verbum 
évoxvew utramque explicationem admittit. Sed angelum 
specie corporea apparuisse Christo, vix credibile est. 
Igitur alii-hoc in visione contigisse statuunt, atque ita 
intelligunt, visum oblatum esse Christo (vel Apostolis), 
quasi angelus coram eo staret, et animum eius robo- 
raret. Verba omnino hanc interpretationem admittunt, 
ut patet ex iis, quae ad Matth I, 20. de vario usu 
vocis &yysdog notavimus. Sic leginus etiam Stephanum 
viso coelesti corroboratum esse Act. VII, 55. 56. Vid. 
Gableri Neues theol. Journal, XII, 109. sqq 217. 
sqq Gablerus putat Jesum ipsum per sapientiam 
suamque animi magnitudinem ex anxietate se recepisse, 
et contendit, hune locum continere mythum. Solitos 
enim esse ludaeos, omnia providentiae effecta, quorum 
causae proximae laterent, ad genios coelestes, tanquam 
auctores referre. Alias adhue aliorum interpretationes. 
recensuit Fiwinoelius, cui V. D. probabile esse videtur, 
quod Gablerus quoque attigit: Cum np, Christus tertia 
vice precibus factis, ad discipulos rediisset, Mtt, XXVI, 
45. inter alia iis dicebat: aréyes, praeteriit anxietas 
mea, Mc. XIV, 41. et addidisse tune quoque videtur. 
ex Judaeorum consuetudine, genius coelestis me con- 

; firmavit 
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firmavit (vel: adeo confirmatus est animus meus, ac 
Si genius me confirmasset); quae tamen verba Chri- 
stus non proprie intelligi yolebat, ut nec illa Mit. XXVI, 
Qui vero de Apostolis haec audiverant, proprie 
Fe enti 
44, Koy yevousvos év aywule) Quum esset (vel 7 nam 
erat) in angore. Vox «ywvle angorem et trepidatio- 
nem fignificat. 2 Maccab. III,14. jy 63 od Minox ured 
yy mov aywyle, non parva erat trepidatio in urbe, 
Quo sensu aliquoties apud Philonem etiam occurrit. 
"Kurevécregoy mpoayvxero) intentius orabat, Augescen- 
te dolore intendebat vim precationis, gestu quoque 
id ipsum exprimens; nam antea genua flexerat, nune 
toto corpore in terram proeumbit, ut ex Maithaeo et 
Marco discimus. éyévero dé ¢ Mpwsyavrod woe) IpouBor 
aiuxtog) Erat autem sudor eius quasi grumi san- 
-guinis , vel: sudor eius fuit similis guttis sanguinis in 
terram delabentibus, Nihil aliud exprimere Evangelista 
voluit, quam sudoris copiam ex animi summa _pertur- 
-batione obortam.. Sic sp i dele, et cclexrs {pours 
xi tay oPcdox aywviwyrwy proverbialiter dici solere, 
ex Zenodoto et Diogeniano notat Photius pia 138. 
“Opou Bos Galeno et Hesychio est apuc mexnyoc, Latinis 
grumus. Talem autem fuisse Christi sudorem. ait 
Lucas, non quod sanguineus fuerit (nam, ut recte 
Theophylactus et Euthymius notant, non dictum est: 
éyévero fdpwc almaros, sed eydvero 6 Mdpws avrov, 
ice) SpouBor cluarog-); sed quod magnorum sudorum 
guttae crassiores et grandiores soleant esse, quales 
sunt sanguineae. Alii vero nec pauci interpretes opi- 
nati sunt, sudorem Christi fuisse vere sanguineum, 


particulis sanguinis permixtum, atque hanc in rem alia 
_ sudoris 
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sadoris sanguinei exempla collegerunt, _ Monent, partic, 
ce? interdum veram rei rationem significari, ut lo. I, 
+4. CE Bartholinus de cruce p. 18 19% et das 
alte und neue Morgentand, B. Vy p. 217. Quaeritar 
mune, qtaenam feerit angoris huius, quem Ghristus 
sensit, causa? Metuit Iesus instantes sibi perpessiones 
et calamitates, ro moryopiov todre, vs 4d Sed non ; 
simpliciter metuit dolores aut mortem, uti nos eam 
amore vitae metuimus 5 si¢-enim Iesus maltis homini- 
bus fuisset inferior. Videtur potius ideo tremuisse, 
quoniam dubitaverit, an etiam hoc opus omne per tot 
dolores ad finem usque superaturus esset. Concludi 
potest hoc ex loco simili Matth. XXVII, 46. Nec mi- 
rum si talis gensts in animo Jesu ortus est; nam ab 
eo opere pependitysalus humani generis, peccatorum 
remissio, futura doctrinae propagatio, nova plane novae 
eeconomiae institutio ‘etc. Recte Clericus Cart. erit. 
P. WI. p. 232.) monet: Multo maior est constantia 
eius, qui sai compos, et acerrimis. doloris ac ignomi- 
-miae stimulis confossus, virtutem et veritatem tuetur, 
quam eius, qui instar furentis clamitat, se nihil sentire 
doloris, et ridet — in mediis flammis, aut in candénte 
erate. Vid. Ed. Harwood Abh. iiber die zur Be: 
wirkung der Seelenangst unsers Heil, wahrscheinl. 
Weise zusammengestossenen Umstéinde, in seinen . 
4 Abh. Berl. 1774 4. Anmerkungen tiber Christi 
Todeskampf im Garten etc. in den Beytragea zur 
Beforderung des verniinftigen Denkens in der Relig. 
Tom. UL. pag. 8. Ad sequentia vid. Matth. XXVIJ, 
40. sqqe ; laud 
51. "Ere, gus rovrcv) Desinite, satis est, vel 
sufficiat vos huc usque processisse.. Post illud éére 
: distinctio 


oes 
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" distinctio ponenda, et post rovrov subaudiendum videtur 
amoxey, vel snavov éorr, Ita Christus discipulos suos ° 
alloquitur. Lypke post Doddriggium verba haee ad 
homines, qui Christum eaptivum abducturi venerant, 
dicta putat, et vertit: desistite hactenus, i. e. liberdim 
_me eo usque relinguite, donec hominem, cui auris. 
abscissa est, sanavero, Ita post é&re subaudienda esset 
-vocula wé, desistite a me; post Swe rovrov vero sup- 
plenda esset vox yovov. Sed facilior mihi videtur 
prior explicatio,_ magisque conveniens loco paral. 
Met. XXVI, 52. f Te \ . 
pS Se Avry vuny eoriv 7 Spe) Bex dudy, tempus 
“spohis favens et maxime sues a Philo Leg: ad 
Caium: coc, cire, viv 6 narpog éariyv ‘EAfwy, 
éréyespe oxurov.. Tuum nunc tempus est, Helicon, 
ait, excita le ipsum. Martial. Epist. X, 19. Haec 
- hora est tua, quum furit Lyaeus. Silius Jt. XII, 
4193. dexter Deus, koraque nostra est. Nam dies 
(i. e. tempus) alicuius solet dici ille, in quo nactus est 
potestatem ad libitum agendi suum  Liwinoelius ma- 
vult verli: hoc est lempus a Deo destinatum, 8s. vo- 
dis concessums; minime conyvenienter antecedentibus 
-hui. comm. verbis multisque locis, e quibus Christi 
‘inimicos, ‘sectatores eius in populo timentes, palam 
eum capere non ansos esse constat. xaf # eLourix rod 
engrovc) Potestas concessa tenebris ad lucem premen- 
dam, i.e. sceleribus adversus innocentiam ; vel proprie: 
tempus, quo lucifugi scelera sua perpetrare possunt; 
per noctem talia potest: ‘s facere. Cf. Goliik, 15. 
Isphes. V, 
Be. (ee Alius quis, Matthaeus (c. XXVI, 71.9: 
day; alia ancilla, Haec ita-conciliant nonnulli, ut 
Tomus II, R etian 
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etiam apud Lucam’ ancillam fntelligi statuant. Unus- 
~ quisque, inquiunt, quoties ad sententiam n‘hil interest, _ 
quo quis sexu sit, proprie effertur' genere masculino. 
avdpwre) Pro quo paallo ante, yuveu. Nam aut owmrog 
de mulieri dici, docet Vigerus de }¥diot. dict, ‘Gr. ‘¢.3. _ 
et Hoogevenus, in annott. Sed non opus ‘esse videtur 
coacta hac Evangelistas conciliandi ratione ;. nam in 
eiusmodi réploraceos exigul -momenti ‘facile -errare 
‘potuerunt. 
61. ‘"EvéBieWe r@ Tiérow) Admonens ‘$itkdhe tacite 
et inconsultae iactationis ‘et maturandae poenitentiae. 
63. Kee) of avdoes of cuvexovres rev “Tycody) Viri, 
qui Iesum vinctum tenebant, servi, drqoércu. Lucas 
_retrogreditur,, nam historicorum more totam ‘de Petro 
narrationem una serie exhibere voluit. 
66. Qs ayévero bles: ont Quum dies adventaret. 
ouvpydy) i.e. Fv avvaysusvev. E Matth. et Me. ‘patet, 
interrogationem illam noctu ‘institutam ‘esse. Lucas 
forsan minus accurate hoc, ‘quod parvi momenti est, 
notavit. In re consentiunt Evangelistae, ‘dissentiunt, 
tantum in constituendo tempore. 


. "Eayv 63 xo} gowrjow) Si-qua argunrenta ‘prox: 
nam, Hehe me Christum probem. Argumontari enim 
Hebraei non minus quam Graeci solebant interrogando, 
Ad comma 69. vid. Matth. XXVI, 64. eae 
70. ‘Tusly Agysre) i..e. rem dicitis,; ‘ut -apud 
_ Xenophontem «tro¢ rodro Aéyeig & Lwupxrec. ori eyes 
e/ui) Ors est vox Christi, affirmantis, non repetentis. 
1. "Huovouwev awd rod oreuaroc avrov) BrurOynulev 
scilicet, quod exprimunt Matthaeus et Marcus per- 
spicuitalis causa, quum alioqui mos fuerit Hebraeorum 


_PhooQyulay silentio potius quam verbo indicare. 


: Ate I 
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1. I 0 wAntoc). Ita vocat coetum senatorum. Cf. ad 
hoc et seqq, comm. Matth. XXVII, 2. sqq. Marc. XV. 


2. Todroy — ro &dv0g)) Voci stpousy, invenimus, 
deprehendimus, hoc quidem loco inest emphasis 
Dicunt nempe, se adducere Jesum non tantum facinoris 
accusatum 6. suspectum, sed etiam confessum et 
-convictum. AsmarpéQew tro %Ivog h. 1. est. gentem 
corrumpere, in errores inducere, et ad defectionem 

_ sollicitare. - Hane posteriorem significationem satis 
probavit Elsnerus, quam etiam comm. 14. postulat. 
xg) uwhvovre Kaloxo: Qopovg didover) Quia a Galilaea 
processerat Iudas, huius dogmatis auctor, ideo confi- 
denter obiiciebant Christo crimen, et odiosum maxime 
Romanis, et in Galilaeo credibile. 


3. Xv Aéyeig)) Rem fassus est Iesus, sed addita, 
quam senatores suppresserant, distinctione; rex sum, 
inquiens, sed non regni terrestris, Vid. Io. XVIII, 33. 
sqq. " 
4. ‘O d& ThiAcrog efre) Nempe exiens ad Senatores 
foris expectantes, ut Ioannes nos docet, ovdév evplonw 

allriov) Nullum crimen  Videbat.confessionem ita esse 
temperatam, ut’ crimen non contineret, probationes 
videbat nullas. Ipse hominis habitus a regni affectati 


suspicione longe aberat. 


5. ’Emlsyvov) instabant, contendehant, rem ita se 
habere. ‘Emisyvev h 1. est argumentis aliquid ro- 
borare, dicta sua confirmare. “Ori cvaceles tev Aedy’, 
didacxwy ) Concilut multttudinem, —docenio etc. 


‘Quum reiici a Pilato viderent crimen regni affectati, 


R 2 ad 


\ 


ia 
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ad aliud poudtiieign’’ Ha bell erat non mombiouts sed 
juris habebat quaestionem, Docet, inquiunt, res quas- 
dam novas, neque congruentes cum receplis apud nos 
/sententiis lam vero salis notum est, ea re populum 
commoyeri solere, ac proinde hoc adversari publicae 
tranquillitati, cuius tu custos es constitutus. oc pfxuevog 
are r7¢ Txdihelus Fue we) Si dubitas, inquirere potes, 
non“per Iudaeam tantum, sed et per Galilacam, natri- 
cem seditiosorum hominum, quot ille disciplinae suae 


be a collegerit. ees 


"Ex rye éfouelas "Howdov ) ex Horodis dilione? 
ita enim metonymice hic sumitur vox éfoug/s. ovéreuvev 
adroy )’ Propriam Romani iuris vocem usurpavit hic 
Lucas; nam remittilur reus, qui alieubi tomprehensus 
mittitur ad iudicer aut originis aut habitationis. Sic 


fieri inter Romanos provinciarum rectores solebat. 


“8. 9. "EE fucevod) sc. ex s¢pdvou. amid re enusioy 
Melty Um’ adrov yivouevoy) et sperabat signum aliquod 
videre, ab-eofieri; ut oculos ‘et animum re nova pase 
ceret, ‘more aulae. Jesus autem sine dubio propterea 
nihil respondit. ad Herodis quaestiones , quia erant futi- 
les, nec responsione dignae. 

10. Evrevwc) acriter, vehementer. Sie vehemene 
ter accusare Plinius V1, 22. epist. dixit, Hesychiuss 
sUrovwss, foxyuedws. 

11. “EZoudevyoxg 8 adroy) Indignum sua magnita- 
dine ratus, si crederetur metuisse hominem, neque 

~armis, neque regnandi artibus instructum. ouv role 
or per er pact avdrot) re oroxrsvuxra sunt Herodis mi- 


ni _ aulici, ‘vel etiam) satellites. Nam Hellenistae 


Greuriev et oTparsume usurpant, out Hebragi kas pro. 


‘ : quovis 


“interro gantium. . 


‘ 
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quovis comitata. hunateigy Illudens ei, ut homini 
fatuo. éoSira Anurpxy) Vestem splendidiorem, quo- © 
modo et lacobus appellat vestem hominum opulentiorum, 
vel potius vestem-albam, ut hie habet Vulgata Vestis 
alba ad ornatum, fuit_ comparata, Hac igitur Jesus per 
irrisionem yvidetur indutus esse. ‘ 


sz} 


12. Tpotritoyav yap éy feu oureg wpdc savrovc) 
Antea enim inimiciliae inter .eos fuerant —' ob 
Galilaeos , ut-credibile ‘est, a Pilato..nuper trucidatgs; 
sed et alias facillime inter reges’ et Romanos praesides 


_ ex aemulatione odia nascebantur, 


Ogos Aas) Ab obsequio nempe Caesari debito. 


Vid, supra comm, 2. ovaupl«.) Quuestione habita. 
aveuplvery iudicum est, pro potestate reos vel testes 


I 
1 s Lad 
15. Ovdsy — adr®) adr® pra vn’ ‘«drod. INullum 
crimen morte dignum patratum est ab eo; sive: 
nihil morte dignum ei actum est, ut versiones Vulgata 


et Syriaca habent, quae haec referunt ad Herodem, 


16+ Tleadstcus) meudcve pro delpeiy, respondet 
Latino castigare, quod h. 1. est flagellis caedere. 


‘Erat flagellatio poena in minoribus delictis apud ludaeos 


et Romanos, si aut accusalio aut ‘testium probatio 


/ ‘minus ad damnandum reum valeret, usitatissima. Ad 


seqq- vid. Matth, XAXVII, 15: sqq. Jesum Pilati iussu 
flagellis caesum esse, in eo Evangelistae consentiunt; 
utrum vero hoe ante vel post sententiam condemnato- 
riam factum sit, in eo dissentiunt. Cf. Mu. XXVII, 
25. lo. XIX, .. Res nonj}est magni momenti. 


262 SCHOLIA 

‘23. Of 08 drénewro Qwvais peyxduic) Hi autem 
magnis clamoribus urgebant, Sic Joseph. Antiqq. 
L. XX, c. 5. §. 3 paov éréusivro BhacQypotyreg, 
magis conviliis urgebant. Kaj xarisxvov — aexiepéwy) 
Et vincebant eum tandem clamores eorum et pon- 
tificum. 


24. ’Ewéupive) iudicio suo approbavit. éminplvesy, 
adiudicare, demum statuere, 2Macc. IV, 47. 
“govrosg Savaroy éewéupive. % Macc, IV, 2. 7 éminpitel- 
oe avrois oheFolu. y 


28. My xAulere éx sue) Nolite sortem meam. 
deflere. Graeci dicunt uhalew éxf rive et xdocfew 
ive, at LXX. etiam xdeley éex/ reve Num, XI, 13. 
Tud. X1, 57. 38. Respicit Christus morem hominum 
de suis, quam de alienis malis magis dolentium , quasi 
diceret: si calamitates, quae vobis impendent, videretis, 
“non yacaret vobis lacrimas mihi impendere. Respicit 
ultimum Hierosolymorum excidium, et totius reipublicae 
funus, quod cum tot miseriis coniunctum erat, ut steri- 
litas, quae alias a mulieribus hebraeis' loco opprobrii 
habebatur, in maxima felicitatis parte poneretur. 


29. "Ey ais épotas) Indefinite; i. e. quum dicetur, 
pancpou — éIyhuoav) Felices steriles, et feminae, 
quae liberos non pepererunt, neque ubera illis prae- 
buerunt. Hebraico more xoAfu et poorof ponuntur — 
pro ipsis feminis. In urbium direptionibus infantes ab 
uberibus matrum avelli, soloque allidi solent. 

30. Tere — nahivare yuo) Tum acclamabunt 
montibus: cadite in nos! et collibus: tegite nos! Ut 
nempe hostium furorem evadant, Similia loca sunt 
Hos. X, §. les. IT, 19 Locutiones hae sunt quidem 

pro- 
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proverbiales, quibus_ significatur, frustra quaesiturod: 
homines latibula,. ut effugiant calamitatem; sed h. Ll, 
simul a Christo usurpatae sunt ad eventuum singulorum 
significationem, Nam et matrum ea fuit miseria, ut; 
suos ipsae natos prae fame manderent, et occupante 
urbem Romano exercitu, ° plurimi se in specus abdide- 
runt, ut apud Iosephum videre est, de Bello Jud. 
Lib. VI, (c. HII. §. 3. 4. ce. IX, §. am 


ol. E; ay rw dypd E0aw Toevrce momvow; sy TH 
Eye@ rl yévyrca;) Si haec in viridi arbore commit- 
tuntur, quid aridae eveniet 2 TIoodosy 3. q. yevnrca, 
indefinite. Evhov puto hic non lignum esse vertendum, 
sed arborem: nam hebr. yy et ar bor est et lignum, 


Apoc. H, 7. XXII,.2. 4. Sic. Ps. I. vir bonus virenti 
arbori comparatur, contraque homines a pietate alieni — 


_ Christo -et Baptistae yocantur arbores emortuae; Ezech, 


XX, 47, XXI, 3. 1Petr. IV, 18. Sanhedr, fol. 96. 
Hoc est, quod vulgo dicitur, si fuerint duo ligna 
arida Gmpii) et unum viride (pius), arida comburunt 
viride illud, Sensus verborum Christi ést hic: Si sic 
agitur cum homine undiquaque incylpato, quale exem- 
plum edi conyenit in improbos, qui non potuerunt ad 


ullam bonam frugem adduci? 


2. "Hyevro — aveupetyvos) Alii etiam duo, iique 
olin cum ipso.ad .supplictum educebantur. 
Facinorosi, i.e Ayora! Marc. XV, 27. Matth XXVII, 
38. 44. hoc quippe flagitium tune in Palaestina, quae 
tota oryialey Aysrav fiebat, maxime erat vulgare et 
insigne. Ceterum, ut Interpretes putant, Ayora!, la- 
trones, sunt etiam rebelles, seditiosi, Eutrop. 1V, 7, 


Quinctil. Vl, 4. vids ad v, 40. Post vocem dvo 
eomma 
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comma poni, et suppleri potest nempe. Possunt etiam 

verba dofxcrimas intelligit; non: quod Christus “etiam 
‘Manotpyoc fuerit, sed quod ductus sit ut facinorosus ad 
supplicium; qui usra avogov éhoylady. Mare XV, 28. 


34. Tl¢rep — wowtes) Pater, ignosce iis, quid 
agant nescientibus. Ne imputa, seilieet in hoe, ut 
poenitentiam illis praecludas, festinato exitio, aut ple- 
nissima obduratione. F'acit hie Christus , quod solent 
deprecatores: omisso, quod in facto ludaeorum erat 
aecusandum, id refert, quod ad minuendam aliquo 
modo culpam pertinebat. Erat quidem ignorantia erassa 
ac supina, adde etiam profecta ex multis vitiis, sed 
’ tamen non extrema linea peccabant, qui in eum peeca- 
bant, quem non pernoverant. Non assentior [iuinoelio, 
qui putat, Iesum has preces tantum pro militibus crucifis 
gentibus fecisse , de gquibus in praecedentibus et se- 
quentibus sit sermo. Nam dajAdoy v. 53. non tantum 
de milttibus, sed de omni turba Jesum eomitante diei- 
tur, et milites non proprio aust, sed iussu magistratus 
lesum et quidem medium inter latrones cruei affixerant. 
Respiciuntur igitur auctores supplicu. Quare Pilatus 
diciter Fesum flagelasse, quum id per mibtes fecerit. 
Verum Christi preces pertinere etiam poterant ad mili- 
tes, qui quidem ipsum ludibrio habuerant. 


56- “O£o¢ mpocQépoires avrg) Distmguendam esse 
hanc potionem ab illa, quam *Matth. XXVII, 4g: 
Mare. XV, 36. et Io. XIX, 2°. commemorant, recte 
monet Ruinoelius ad h, 1. Nam Luea auctore milites 
Romani inter ludibria poscam Christo offerebant; de 
Tesu siti, de posca degustata, nihil h. 1 legitur. Cf. 
ipsa loca in reliquorum Evangelistarum narrationibus, 


38° 
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38. Podupocy EAyvinols xof ‘Pwuctuers xa) E Boal 
xo¢) Graeco sermone scripta erat haee a/r/x, ob maxi- 
mam turbam Hellenistarum, qui ad paseha eenvenerant; 
quamquam alioqui Graeco sermoni a Maeedonieis tem- 
poribus ct in Palaestina Judaei vieinaeque gentes assue- 
verant. Latino sermone seriptus erat titulus, ob 
maiestatem imperii;, Hebraeo eb locum, in quo supr 
plicium sumebatur. 


39. Quod in Matth et Marco. in universum de 
Tatronibus lesu convicia ingerentibus , hic magis specia- 
tim de uno dicitur; nisi malueris illud faclum esse, 
eum in archetypo Aram. punctis yocalibus carente inter 
singularem et pluralem numerum distingui nequiret. « 
Sic Vaterus in N. T. ad h. 1. 

40. Ovde Doh od rev Secv) Ne tu quidem Deum 
times. Qui miseris insultat, Deum eontemnit. Gr: év 
7B adt® npluatr ef;) Quum idem supplicium patiaris, 
et mors trbi proxima sit; nam xo/ue metonymice sumi 
tur pro supplicio , quod latrones habebant eum Christo 
commune, quanquam disparibus meritis, wt statim 


subiicitar. _Ceterum plures interpretes statuunt, hune 


hominem, entequam in vincula conticeretur, Iesum do- 


centem audivisse, et pro Messia habuisse, et vide- 
tur’ homo ille, si ab eo discesseris, quod excitato 
a Barraba tumultu, tamquam huius socius compre- 
hensus fuerit, nullum gravius scelus commisisse, Cui 
sententiae non obstat vocabulum Ayoryc; vid. ad. Y. 32s 


Haec est interpretum coniectura. 


41. ‘Hels udv dinaloc) Se. rasyouer. Asrnatwe, 
merito, vel iure merito. Magnum est poenitentiae 


signum, in poena sua acquiescere. Accessit et alterum, 
cor- 
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corrigere peccantem, et tueri oppressum. oddéy &roroy 
&rpake) nihil improbum fecit. To déroroy quamcunque 
nequitiam et iniuriam, sive leviorem sive atrociorem 
denotat, ut ex Versione LXX. (Job. XXXIV, 12. 


pwn, «rore mosiy) et Scriptoribus graecis demon- 


strarunt Viri docti. Hesychius: grora, rrovypa, alr pol. 
Hinc liquet, latronem hune multa de rebus Jesu intel- 
lexisse, partim, ut credibile est, antequam eaperetur, 
partim in ipso praetorio. 


» Mvyrdyrl wou) Memor mei esto. Hutusmodi 
dice compellationibus solent alios coneiliare sibj, 
qui obventuras iis res prosperas videntur praevidere 
sibi. Gen, XL. 14. Grov drdy¢ ev 17 Bucidsle cov) 
i. e. quum venies ul Rex, quum ostendes praemiis’ 
et poenis distribuendis, te esse regem, verum Messiam, 
vel, ut alii malunt: quum venies «/¢ Bxo. cov, -quum 
regni illius tibi a Deo promissi possessionem fueris 
adeptus. Audierat, ut credibile est, profitentem Iesum . 
sibi regnum deberi, sed non huius mundi. Iam indig- 
nitatis suae memor, non magnos in eo regno honores 
sibi postulat, sed hoc tantum rogat, sui ut memor esse 
velit, sciens regium esse, aliis benefacere. 


43. "Aujy Aéyw cos) Ostendit Christus, se magni 
aliquid dicturum. cjzspoy wer’ épod day év rd mapadslow) 
Christus plus promittit, quam erat rogatus. Rogas, 
inquit, ut olim tui sim memor, quum regni possessio- 
nem accepero; ego tam diu non differam tua vota, sed 
partem et primitias speratae felicitatis tibi intra hune 
ipsum diem repraesentabo: morere securus, a morte 
statim te divina solatia expectant. Ceterum dubium 
hon est, quin Christus ita locutus sit, “quomodo_ se 

sciebat 
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sciebat. a latrone intelligi. Tlapadesoog vox est Persica, 
seu potius Armenica. Cf, Rosenmiilleri Handb., d. bibl. 
Alterthumskunde, T. 1, P.I. p.172. sqq. (Pollux 1X, 1%.), 
quanquam et Hebraei usurpant, ut Eccl. II, 5. Neh. II. 
8. et denotat agrum conseptum ac diligenter consitum, 
vivarium, pomarium. Hoc nomine etiam apud LXX 
interpretes designatur hortus Edenis. Paradisus, 
vy 7 postea apud Iudaeos vocatur locus amoenus, qui 


recipit animas piorum mortuorum, ibi mansuras, donec 
iterum corporibus iungantur, qui locus Graecis cam- 
porum Elysiorum nomine venit, (Joseph. de B. I. IE. 
fe 5. eh quae fuit Josephi et Pharisaeorum sententia. 
Esseni autem, resurrectione corporum negata, animas 
‘piorum aeternum in Paradiso victuras putabant, Tos. 
B. I. IL. 8. 41. Et Paradisum et Gehennam secundum 
Hebraeorum mentem év &dov esse, monui supra ad 
ce. XVI, 23. Nec igitur rapxdeiog h. 1. significare 
videtur coelum; vix enim Iesus dicere potuit: mecum 
hodie in coelo ‘eris, cum tamen eo die et sequente 
corpus Christi fuerit in sepulcro, anima vero descen- 
derit ad inferos, ex sententia Petri in epist. prima JI], 
1¢. 19. Christus igitur his verbis Jatroni promittit 
locum tutum et securum, tempore inter mortem et 
resurrectionem medio , ‘et aeternum in coelis gaudium 
post resurrectionem. Veteribus Christianis discrimina- 
tas coeli et Paradisi regiones fuisse, docet ex Tertull, 
Methodio, Origene, aliisque Wetstenius, de hac re 
prolixe agens, in annotat, ad h. 1. Ad sequentia vids 
Matth. XVII, 45. sq. 


46. Tlapadyroucy) Deponam, Vulgata: commen- ‘ 


do, quod idem esse videtur cum depono. Ps. XXX], 6. 
- Sed 


( 


plures e praestantissimis Codd omittunt. 
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Se Davidem p75 est vita, apud Christum ipsa 
“mens hominis, quam Hebraci proprie eo nomine ap 


7 


pellant. 

4s. Of cum epeyErowsvor Ox hor fr ryy Sewplay 
ravryy) Qui ad spectandum crucis supplicium conve- 
nerant, wut fieri solet. Sewpod:rec rx yevousve) Solis 
deliquium extra naturae ordinem vel sallem eius obseu- 
rationem, tremorem terrae, hominem velut suo arbitrio - 
expirantem. rumrovres suuriy Ta ori dy ) Tundentes 
pectora sua, Incipiente jam -pungi eonscientia , quam 
postea sermo apostolicus magis excitavit, Voc. égurwy 


‘ 


54: Obroc ove Fy cvyuarareternévag — mpokss 
wdradv) Consilium et factum eorum (se. rav cpxisa. 


‘a. yous.) non probaverat. Eleganter cuyuurar/SeoSct 


OFo¢ dicitur pro assentire, alicuius sententiae 


subscribere, metaphora ducta a ealculis eorum, qui 


rationes subducunt, aut suffragia, ferunt; quo, sensu 
aliquoties apud losephum oecurrit. . Cf. Itrebsium. 


; # ’ - 3 ° bore 
53. "ESyuey — AxZevra) Deposuit in sepulcro, 
quod saxo incisum erat. Awgeurcv, in saxo incisum, 
i, e. infra ipsam rupem excavatum. AwZeverv, idem 


. quod harorousiv, MYorousiv. ov oux qv ovdérw ovdely 


nelusvoc) In quo nullus adhuc sepultus fuerat. Ne 
quis postea alium, uon autem Tesum' resurrexisse , 


4 


calumniaretur, ah 


54. Kat oaBBurov tréQwrue) Et sabbatum iam 
proxime aderat. Non enim sermo est de die illuces- 
cente, siquidem Sabbatum vesperi initium habuit. 
Convenientissimum erit ér:Pacxesy intelligere stellarum _ 

| ‘ortum, 


@ 
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| ortum, indicem vesperae, a qua Judaei diem suum 
| civilem inchoabant. | Notandum est etiam, yespera 
_ sabbati incipientis candelas accendi a Iudaeis. Cf, Spen- 
cerum de lege. Hebr. rituall. L. 1V. cc. VI. P- 11200" 
et Gesenium m Rosenmuell. PRepertor. 1. p. 433- 
56. “Yrosrpepurc) Quum rediissent, nempe in 
urbem. yrolaacxv) Compararunt, emerunt Sed post | 
sabbatum demum, primo hebdomadis die, venerunt ad 
sepulcrum ut Matthaeus XXVUI, 1. et statim Lucas 
oP sq. v..1. tradunt, 
| : (gine 
i CAP. XXIV. aan 
1. T; Jg=— Bx Soc) Primo (wit i. 'q. xpiry SO. yep.) 
autem hebdomadis die, summo mane. . ‘Cf. Matth. 
XXXVI, 1. Frequentem esse vocem Bxdvs de ten- 
pore, docet Liypke im observatt. adh. 1. 


he Kod éyévero — asrpanrovexis) Quadere quum — 


essent consternatae, adstiterunt illis duo viri, can- 
didis induti vestibus, Arxropety proprie de viatoribus 
dicitur, qui ropoy wi evpicuovar, qui subsistunt, quum 
non pateat, quo progrediantur, deinde metaphorice de. 
omnibus adhibetur, gui -consilii inopes sunt, ut, guid 
_statuant, quidve uganty plane ignorent. Cf. anno- 
tata ad Matth. XXVIII, 5. Lucas Matthaei historiam 
ante oculos positam habuisse videtur, ita tamen, ut 
nonnulla omitteret, nonnulla vero adderet. Videntur 
ei innotuisse quaedam MEPITTUTELS ‘ex narratione foannae, 
quam solus‘comm. 10. nominat, quamaque gatas ei notam 
fuisse e cap. VIII, 3. coniicere licet. Haec summa 
fide, quae viderat et audiverat, testata ‘est; quae autem 


absente anes postquam a ceter#s mulieribus discessisset, 
con- 


y t ye 
270 ’ SCHOLIA 


-contigerant, testari non potuit. Scilicet angelos et 
vidit et audivit; Jesum vero non vidit; quare etiam 
huius rei non facit mentionem. 


2 


10. ‘H Mxydelyyy Mxplx) Magdalenam colloquio 


isti cum angelis comm. 4 — 8. haud interfuisse, sed — 


antequam angeli visi essent a mulieribus, abiisse, 


Joannem et Petrum vocaturam, notavimus ad Matth, 
XXVHI, 5. coll. Ioan. XX, 2. sqq. Sed salva est 
Lucae fides. Nam Ioanna haud Opus esse existimavit 
scrupulosa enumeratione, "quaenam mulieres ab initio 
ad finem usque praesentes adfuerint, neque necessarium 
duxerat, disertis commemorare verbis, discessisse Mag- 


é . oy : Pars * 
dalenam a ceteris mulieribus. Lucas igitur nomina 


Magdalenae ‘et Mariae Iacobi haud accepit a Joanna, | 


sed sumsit ea ex Maithaeo, hisque Joannae nomen ad- 
didit. ‘Scilicet mulierum, quae cum Christo e Gal-laea 
venerant, omissis tamen nominibus, mentionem jam- 
‘fecerat c. XXIII, 49. et 55. easdemque, cum aliis 
nonnullis, die solis ad sepulcrum processisse indica- 
verat, c. XXIV, 1. Ad finem iam commate 9. per- 
ducta narratione de iis, quae, teste loanna, mulieribus 
apud sepulcrum contigerant, ex Matthaeo addit nomina 
earum mulierum, quae Apostolis primum nuntium. de 
resurrectione Christi attulerant, ‘al’ ELeyoy roo toug 
drosrohouc rovra, tacens reliqua a Matthaeo narrata,. 
quod integras historias Matthaeo quasi suffurari et ex 
huius libro in suum transfundere nollet. 


12. ‘O 63 Tlérpog — re yeyoves) Caeterum Petrus 
ad sepulcrum abierat, et capite inclinato, quum 
solas fascias ibi iacere vidisset, domum redierat. 
Deest hoc comma in cod. Cantabrig et versionibus 


non-— 
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nonnullis antehieronymianis. “Si senuinum est, Lucas 
aut haec non suo loco et ordine narrat, (ut patet ex. 
Yo. XX.) aut vertenda sunt haec verba in plusquam- 
perfecto; et ita cohaerent Cum commate 11. ut dicatur, 
non quidem fidem invenisse narrationem mulierum apud 
discipulos, spem tamen aliquam ipsis affulsisse , quod 
‘etiam Petrus non reperisset corpus Christi in’ sepulcro, 
‘Alias -aliorum sententias vid. apud Fiuinoelium. Am- 
bigunt etiam interpretes , utrum vocc, ™ p06 faucdy 
referenda sint ad Javexcwy, an ad aryAte, ita ut post 
Sevroy interpungatur et comma pa amyAde deleatur. 
‘Quum vero formula am boxer Fou EOC éeurov, sic adhi- 
yeatur, ut sn Sada redire domum, Io. XX, 10, verba 
age unyAts — ro 4eyovoc vertenda esse videntur: 
domum redibat mirans quod factum fuerat. 

13. Avo && avrdy) sc. tiv padyr., qui v. Q. 
dicuntur of Aol... Coniecerunt veteres, fuisse hos de 
numero LXX. discipulorum; sed fuisse eos e reliquis 
Christi sectatoribus nostri interpretes contendunt, quia 
siiduo illi de numero LXX. fuissent, adeoque cum 
Christo ante mortem ipsius familiariler vixissent, citius 
eum agnovissent. Nomen alterius infra exprimit Lucas, 
‘Cleopam vocans.. Alteri fuisse nomen Simoni, aut 
«quod eodem recidit, Simeoni, auctor est Origenes in 
libro adversus Celsum. opsvowevos dv adrp 17 jutow 
slo nwpyy — ‘Tepovraisu) Profecti sunt in vicum, 
quinquaginta Stadiis ab Hierosolymis distantem. 
"Ey adr} ri yu. eo ipso die, quo sc Jesus in vitam 
redierat. Verisimile est, Emaunte eos habitasse, atque 
eo regressos , postquam et parasceuen et sabbatum, et 
diem a sabbato primum paschalibus sacris et precibus 
impenderant. Stadium est spatium pedum 3.5. Stadia | 

e sexaginta 
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sexacinta conficiunt milliare germanicum cum dimidio. 
Ceterum, gui h. 1. commemoratur, vicus non confun- 
dendus est cum oppidy Emmaunte, postea Nicopolis 
dicto, quod ab Urbe 176 vel 160 stadiis distabat; vid. 
Relandi Palaestina P- 226- 


~ 


146 “\Quthouv weos aApdovg) ousrety h. 1. est col- 
Joqui, ‘confabulari, quo sensu eccurrit in Versione 
LXX.-apud losephum et Philonem. ee) — rovrw’) 
De omnibus his eventis. Spectabant igitur eorum 
colloquia Christi vitam et mortem, ‘et ea, quae mulie- 
‘wes viderant et audiverant. 


45. Key éyévero — adres) Dum ergo sermones 
miscebant, et disputabant invicem, accessit Tesus, 
iisque socium ilineris se adiunxit. Varias ceniecturas 
am omnem partem volvebant, #d enim hic est ougyrel, 
ut Mare. I, 27, “Eyy/se¢, quasi a tergo eos assecutus, 
ut in.via fieri. solet; unde et eos ita affatur, quasi 
partem sermonum audiisset. 


1+ ’Expxrodyro) tenebantur, i. e. retinebantur 
et impediebantur. Colloquio nimirum et disceptatio- 
nibus de fatis Jesu intenti, non intuiti sunt eum, neo 
Scire cupiveruat, quis esset is, qui se iis socium jun. 
xerat. Nec tanren excluditur, quod oculos eorum © 
a Christo“ accuratius intuende et agnoscendo divina 
“saverterit providentia. . 


Tec, of Adyor ovro1, og avriBaRere) Quinam 
sunt isti sermones, quos invicem confertis? ’Avri- 
8xAsw proprie est ex adverso iacere, ut ludentes 
pila. Hine avriBxAey Adyous sermones conferre, - 
miscere, de aliyua re disputare notat, quia tune 


nempe 
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nempe alter suas dubitationes et argumenta obiicit, quae 
ab aliero vel reiiciuntur, vel admittuntur, Cum hac 
formula, Graecis insolita, conferenda sunt verba 2 Mace, 
XI, 15. mcg éuurcy cvr:Bidrew 1, animo aliquid 
volvere, quod Luc. I, 19. dixit cuzBxAev av TY 
napdix. ouutowmres h. 1. est, qui est vultu tetrico, 
torvo et moesto, qui vultu moerorem significat; ex 
oxvdpos, torvus, moestus et wy facies. 


18. Xd ubvos mopormsl; &y ‘Iepovcahy) ‘Ev deest 
in plurimis codicibus Tu solus peregrinus es 
Hierosolymis etc. wapoiuéw profanis est: iuxta ali- 
quem habito, accolo; nostris scriptoribus ex usu LXX. 
interpretum, qui hoc verbum interdum pro aU, ma- 


xime autem pro %}} posuerunt: habito in aliquo loco 
advena, sum peregrinus, Gen. XXIV, 37. XII, 10. 
‘XIX, 9. Ios. XXIV, 2. Ps. XV, 1. Bis in N..T. 
legitur; nostro loco et Hbr. XI, 9. Possis etiam cum 
Theophylacto vertere: Tu, quum incola sis urbis 
Hierosolymitanae, unus nescis? Nec improbabilis 
est Fiuinoelii sententia, qui vertit: tu solus ita pe- ° 
regrinaris etc., ut wrapo:wety eodem sensu _accipiatur, 
quo Latini uti solent verbo peregrinari, et phrasi, in 
urbe sua hospitem esse, de iis nimirum, qui quid 
agatur ignorant. Cic. pro Mil. c. XII. pro Rabir, 
XXVIII. 


19. Ta wepi — Nucwpulov) Se. yevousve, ea se. 
quae Iesu Nazareno evenere. ’Avjp rpoPyryc, doctor; 
nam dyyo, aliis nominibus iunctum saepe eleganter 
abundat. duvards éy Foyw xgd Aovw) Factis aeque ac 
verbis praestantissimus. Sic e fratribus Iosephi eum, 
qui ceterorum quasi interpres et orator erat, Philo 

Tomus. IL, s de 
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de los. duvardy efrety dicit, facundia pollentem, 
Praeclara erat eius doctrina, et miranda erant eius 
facinora. évavriov rod Seod nop revros rod Ano) Lo- 
quendi genus, inde natum , quod de iis rebus testimo- 
nium perhibemus, quae nobis in conspectu’ sunt. 
évayriov in LXX, paene tam saepe ponitur quam éyw7ioy, 
loco. verborum "25> pI Sensus est: Datum et 


esse testimonium a Deo per opera, et ab hominibus 
per fidem, eius sermoni habitam, Vel simpliciter: 
Doctor, Dei hominumgue iudicio excellens. Coram_ 
Deo i. e. Dei iudicio, ut alias saepissime. Ceterum, 
quod Paulus in Comment. contendit, hos sermones a 
duobus illis Christi-sectatoribus per vices esse editos, 
facile credere possumus; utriusque vero sermones vix 


.discerni possunt. 


»"Orws ré — éoradpwony epee Quomodo eum 
bi 4 Se nostri ac magisltratus ad capitale sup- 
plicitum tradiderint, et in crucem egerint. Tlwpédw- 
HxY aUTOY, SC. AYELOM sententia, quam pronunciave- 
rant, cum eo communicata. “Eoravowoav avrov, eum 
cruei affigendum curarunt, concitando plebem, ~ ca- 
lumniando apud Procuratorem , persuadendo et mini- 


tando; 


21..“Husls — "Iopayd) Nos autem sperabamus, 
illum esse eum, qui Israelitas redemturus esset, 
sc. a iugo Romanorum. Est in his verbis descriptio- 
Messiae, ex recepta eorum temporum sententia. Ex- 
pectabant regnum terrenuni, cum animorum emenda- 
tione coniunctum, aa ye — éysvero) Verum praeter 
haec omnia hic tertius agilun\ dies, ex quo illa 
evenerunt. ’ARs ys, atque adeo, Xvy rites rovrois, 
praeter 
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praeter haec omnia; ovy, Dy, saepe i. q. 35 er}. 
Tplryy — onpepov) Contextus docet, sensum’ esse: 
agitur iam dies terlius, ut adeo spes nostra nos fefel- 
Jerit, nihil sperandum, mortuus est. Sed de significa- 
tione verbi wys: variae sunt sententiae. Nonnulli subin- 
telligunt yocvoc, alii odpxvec, alii Sedc, alii ¥Asoc, 
Grotius recte statuere videtur, activum impersonali- 
ler positum esse pro passivo. Graecae linguae genio 
hon conveniens est haec phrasis. 

22 "ARa ued — pyyusiov) Sed etiam muliecres 
quaedam de nostris in admirationem nos addusxe- 
runt, quae cum primo diluculo ad sepulcrum eius 
abierant. Ties @£ ijuodv, nostri gregis ac coetus, 
"Exorjvcu saepius quidem in his libris intransitive poni- 
tur, hic autem transitive, satis graece. Nam apud 
Aristotelem in Rhetoricis Cicero vertit ad admira- 
tionem traducere. Hesychius: éZ¢orycev, ele extrac 
wrayer "Opdpiu adverbialiter hic accipiendum, pro 
opJpov, mane... Sic etiam Latini loquuntur. Virg. 
Aen. VIII. 465. Aeneas se matutinus agebat. 

25. °Q aveyro: — of rpoPircu) O insipidi atque 
difficiles ad credendum prophetarum oraculis! Sum- 
mam tantum sermonum Christi a Luca esse prolatam 
videmus ex v. 27. dvonrog hy 1. rudis, verum ef 
rectum ignorans, vel illud difficile capiens; p\y3 wa, 
lob. XXXV,\ 16. Boadete ri uopdie, tardi ad intel. 
ligendum, qui saepius edocti, et moniti non capiunt 
doctorem. Kapd h. 1. est votg, intelligendi facultas ; 
et additum est hoc vocabulum, ut significaretur, voca- 
bulum Bpadds improprie esse capiendum. “Lai ricow, 


pro simplici rio, hebr. more. o/;, pro's. 
. S 2 26. 
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26. Ovxyl ratra Eder wadtely roy Xpicrov) INonne 
haec oportuit pati Christum, i e. odn jdsirs Ore 


ratra &e. etc. Scire poteratis, Messiam post multas © 


demuin calamitates et durum supplicium summo_ honore 
et imperio potiturum esse. “Ede:, mempe ex patris 
decreto. saepe revelato, xg elsedSely — avrod) et ita 
intrare in gloriam suam? i. e. et frui gloria sua, 
pervenire ad gloriam suam. Sed gloria Christi post 
mortem est dominium eius in ecclesiam suam. Quare, 
quod illos impediebat, quo minus Jesum crederent esse 
promissum illum Messiam, hoc ipsum illos maxime ad 
id credendum excitare debuit, 


21. Kal dpfxnevog — repli adrov) Deinde a Mose 
exorsus omnibusque prophetis recensuit oracula de 
se scripta, atque interpretatus est. ‘’Awc sic usur- 
patur, ut Act, XVII, 2. 3. ut sensus sit, Iesum Mosis 
et Prophetarum dicta de Messia recensuisse, et deinde 
interpretatum esse. Sine dubio edocuit €0s, vanas esse 
Tudaeorum de regno Messiae terreno opiniones et 
exspectationes, promissa vero esse a Prophetis tempora, 
quibus cognitio Dei accurata, et cultus Dei verus etiam 
ad exteras gentes propagarentur, haec tempora iam 
adesse, et seipsum esse eum, per quem ista vaticinia 
eventum sint habitura. Vid. Eckermanni theolog, 
Beytraige Tom. I. p. 215. sqq. 


“oe 


28. Key ayyioey — ropsvecIer) Quum ad vicum, 
quem petebant, propius accessissent, ipse ulterius 
se abiturum esse simulavit. Eis THY nwwyY ov eee 
psvovro) Emaunta nimirum, quam supra nominavit ; 
nam alium locum hic confingendi, quod quidam fecerunt, 
nihil est causae. mpocroioducu proprie notat: vindico 


mihi 
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mihi aliquid, sumo; quum vero ii, qui simulant, 
ficte -sibi aliquid vindicent, hine rpormossis cx significat 
quoque simulare. Paulus in Commentar. suspicatur, 
Jesum voluisse in Galilaeam proficisci; sed Galilaeam 
petentibus non per Emmayntem, sed opposita via, per 


Hierichuntem , aut Sichemum, proficiscendum fuisse, 


docuit Michaelis in der AR pacientes 
p+ 231. 


29. Ke) wapeBitcavro — 4 yugou) Tlli Gataniee 
rogarunt, ut maneret apud ipsos, quod esset 
vespertinum tempus, et dies inclinari coepisset. 
Tape Braves teu h, 1. est urgere precibus, diligentius 
rogare, ut Act, XVI, 16. Praepositio 17p0¢, nominibus 


_ temporis iuncta, proximum tempus notat, et subintel-— 


ligi debet jucex vel HAsoc, dies, vel sol ad vesperam 
vergit. Kéudinev 7 ugpx, inclinari coepit dies. Ita 


_quoque Latini utuntur verbo inclinare. Explicatur his 


verbis vox ambigua éoréex, quae ut Hebracorum 37y 


de omni tempore pomeridiano adhibetur, Nam duae 
_Hebraeis erant vesperae, s. partes temporis pomeridia- 


ni; prima pars ab hora Ill. usque ad VI. dicebatur 
OW ioe m OWT » altera ab hora sexta é Wie devrépx, vel 
etiam simpliciter ow vel éorgox. Hoc quidem loco 
intelligi debet altera illa pars temporis pomeridiani. 


50« Koj éyévero — atrots)) Inter coenandum 
autem sumtum panem, gratiis actis, fregit, illisque 
distribuit. Praeter morem convivarum; erat enim id 
munus convivatoris. Quare hoc facto se dominum ac 


patremfamjlias profitetur. 
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51. AigvolySycav — adrev) Sensus est: Iam eum 
agnoscere incipiebant; nempe ex vultu accuratius 
considerato. Apud Hebraeos .aperiri oculi dicuntur 
non modo eorum, quibus erant clausi, sed et eorum, 
qui aliquid animadvertunt, vel resciscunt, quad antea 
ignorabant. Vid. Gen, Ill, 5. 7. XXI, 19. 2Reg. VI, 
17. 20. xg? — ar atrayv) Et ille discessit ab illis, 
ita ut non videretur. Potest nempe a@avrog construi 
cum avroc, et éyévero cum az’ adrayv. “AQavros, qui 
non videtur. Ita apud Euripidem in Oreste v. 1557. 
Menelaus de Helena dicit: non est interfecta, ame? 
BQxvrog olyercu, abiit, ita ut non conspiciatur. 
Phrasis vero yives$ou rd r1vég apud probatos scriptores — 
significat: ab aliguo discedere. Vid. Kypke. Potest 
etiam aQxyreg construi cum éyévero, ut sensus sit: 
Subito discessit ab iliis. 


32. Ovyi— rag ypx@ae;) Nonne animus noster 
maximopere commovebatur, quum nobiscum ser- 
mones misceret in via, ef oracula sacra explicaret? 
Verbum xafscSar, ut Latinorum inflammari, incendi, 
per metaphoram de omni graviore animi commotione 
et affectu adhibetur, veluti de gaudio, solatio, amore, 
desiderio ete. Cf WVetstenium ad h. 1. et vid, 
Ps. XXXIX, 4. ubi LXX. ésopevdy 7 uapdie mov 
éyrog gov. Ter. XX, g. Cicero de Fin. IV, 3. incen- 
dit igitur eos qui audiunt. Discipuli haud dubie 
pluribus affectibus fervidioribus simul agitati fuerunt; 
affectu amoris\ erga hominem, oracula prophetarum 
tam dextre explicantem; desiderii consortio et doctrina 
eius diutius fruendi; gaudii, quum ea, quae is de 
resurrectione Messiae docuerat ,’ vera esse optarent, et 


de 
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de iisdem ut veris, cum aliqua tamen mentis fluctua. ' 


tione, insigniter laetarentur. Vid. Kypkium adh. 1, 
Hoc igitur aiunt: Nisi mens fuisset laevis, potueramus 
eum, antequam nobiscum accumberet, agnoscere ex 
-docendi modo; nam praeter argumentorum pondera, 
et comitatem in dicendo summam, accedebat divina 
efficacia animos incendens, qualem’ sentire quondam 
‘solebamus ipso ‘docente, dyavo/ysiv, aperire apud 
scriptores tam sacros quam profanos explicandi et 
docendi notione legitur. Cf. Act. XVII, 3. 


: Ay * 
33. Koy dvacravreg — avy, edrois) Itaque eo ipso 
momento reversi sunt Hierosolyma, ubi invenerunt 
congregatos undecim, eorumque familiares. ‘Ey 


‘“aury TH WOU » ipso temporis momento, quo Jesus. 


ss 


discesserat. Voluerunt Apostolos participes reddere 


suae laetitiae, quum scirent, se illis nihil iucundius 
nunciare posse. tovg Sydexa, etsi Thomas non adfuit. 
Solet enim numerus collegii membrorum usitatus reti- 


neri, etsi numerus non plenus sit, 


‘ 


35. Koj a’rol,— rod derov) Ipsis illis narrarunt; 


quae in via evenerint, ef quomodo eum inter epulas © 


agnovissent. "Eénysiotau, narrare, Khaoig rot aprou 
ex usu hebraicae linguae est ipsa coena, et uAxesy Tov 
prey est edere, cibum capere. Possunt tamen verba 
vy rH uh. rod prov sensu propr. verti: in fractione 
panis, i. e,'cum panem fregisset. 

36. Tatra — vuiy) Haec iis loquentibus TIesus 
adfuit, eosque salutavit. "Ev wéow adrdy, - inter 
illos stetit. “Ey wéow,, ut hebr. 4) redundat. "Eoriy 


subito et inopinalo iis adstitt, Eloyvy duly, solennis 
erat 
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\ erat apud Hebraeos formula sbitend’, qua sibi omnis 
generis felicitatem apprecari solebant. Gen. XLIII; 21. 
1 Paralip. XII, 18. Quoad rem cf, Io. XX, 19. 


87. [lroySévreg — Pewpsiv) Illi autem consternati 
et metu correpti existimarunt, se spiritum (umbram) 
widere. Trontévrec et IuQoBau yevouevo: sunt synonyma, 

- functa ad exprimendam terroris magnitudinem. [ystua 
h 1. est larva, imago,.umbra, spectrum In evan- 

, gelio Nazaraeorum, quod multa ex famae traditione ad 
Matthaeum addita habuit, erat hoc loco pro voce 
spiritus Daemonium incorporale. Cf. Matth, XIV, 26. 
Qavrorpe, 

38. T/— unxpdlotg dudv;) Cur conturbati estis? 
eur istae dubitationes in animis vestris existunt? 
AsAoyirgol, vanae, perversae cogitationes, Rom, I, 21. 
“Ave Balvew év rats oe est hebr. ab—by mare's 


Terem III, 16. XLIV, “Tes, VI, 17. 


59 “Idere — wodug pov) Videte cicatrices yulnerum 
in manibus pedibusque. Quasi diceret: Ubi rerum 
testimonia-adsunt, quid verbis opus? Wyhadyourd pe) 
Contrectate me, Corpus, non spectrum me esse, hoa 
modo deprehendetis, ee 


Lo M1, "Amiorodvrwy adrdy) i. e, quum non satis firma. 
animo id, quod res erat, sibi persuaderent. ‘amd rig 
‘xepec) Maius erat gaudium, quam quod capere posset 
animus. Ovidius: Tarda solet magnis rebus inesse 
fides. ‘ 


49. *Aro wedioolov nyplou) Et aliquid mellis pa. 
“Aro hie est éx, et nal ero pro xf rs are. To 
xyalov, favus, et mel quod est in favis, Honig- 
Jkuchen. 
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Fiuchen. Additur autem ysdigotv, quod in Oriente 
alia etiam genera mellis dantur e. g. ex uvis et dactylis. 
CArabes vocant Dibs, i. q. Hebraicum wa) ; 

44. Ovros of Adyos, ovG dathoos mpos ducc, Ere 
wy avy Uuiv) Ista sunt quae vobiscum versans dixi. 
Quod praedicenti mihi saepe non credidistis, aut quod 
praedictum non intellexistis, nunc reipsa experimini. 
dv rd vouw Mwodwe, of! mpoPyrois, nop Padmore) 
Vetus Testamentum sectndum Iudaeos ‘tribus volumi- 
nibus constat, Lege, Prophetis et Hagiographis. Hic 
pro Hagiographis nominentur Psalmi, tanquam pars 
nobilissima, idque eo magis, quia in reliquis Hagiographis 
non reperiuntur vaticinia de Messia. Joseph. Maccab. 
C..18. vomog, mp0. xo) caw (BiBAle). Contra Apion. 
Lib. I. c. 8. vemog, mpoQ. xgd Yuvor wpcg tov Jeov oy 
rois avIpumoss vrodyuas Tou Blov mapeyovrsc. 


47. En) r@ évoperr adrod) i. e. eius mandato, et 
ag) vices eius obeundo, 2 Cor. V, 20. dpéausvoy 
ane ‘Tepovsehj) ‘Initio facto ab Hhiernioly als. ot p£ce~ 
psvov 8C. TO xnpuyIivel, i.e. ap£xudvou rod xypvyporeg, 
Nominativus absolutus pro Genitivis :consequentiae. | 


Ag. ‘Yusis dé dors wapropss rovrwy) Vitae nempe 
meae, mortis et resurrectionis. “Egrs hic pra gcsade, 
Act. {, & 


49. Koj idod — &Q’ duds) Ego vero promissa pa- 
‘terna bona vobis miltam. ‘H ¢rayyeA(e (abstractum 
pro conereto), ipsa bona promissa, sc, dona spiritus 
sancti. uxP/cure) i. ee manete, py Xwelsecds, inter- 
prete Luca ipso Act.1, 4. évducyrte dovamuy && doug) 

a in- 
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induamini virtute divina, donis divinis, "Redden 
hic respondet Hebraeo yinb. Sed et Graecis indui 
saepe est instrui, affici. Diog. Laért. Lib. UI. « 3, 
évedéduro ravdeos ug? To Repos, viri illius quoque 
gravitatem induerat, Plura exempla vid. apud Kypke. 
"EE tous, @ coelo, i. e. a Deo; nam dog h. I. est 
coclum. 


50. “Ews eg BySovfev) Ad eam Bethaniae partem, 
quae in monte erat oliveti, in quo monte Christus saepe 
preces et lacrimas ad patrem fuderat, ut, qui locus 
submissionis ipsius testis fuerat, idem esset et gloriae. 
évAoyyosy avrovg) Solemniter bene eis est precatus. 
Ceterum multa 4 Luca hic sunt omissa, e. g. Apostolos 
rediisse in Galilaeam, et Christum se iis ibi saepe 
conspiciendum praebuisse, rediisse eos e Galilaea Hie- 
rosolyma, et alia multa, quorum ne notitia quidem 
ad nos pervenit. 

51. Kat dyévero — odpavov) Dum iis bene pre- 
cabatur, discessié ab illis,.in coelum TeEvETSUS, 
Atisraadeu, discedere. "AvaPégertou, sursum ferri, 


e loco inferiori tolli in altum, Vid. annotatt. nostras 


ad Mare. XVI, 19. et Actor I, 9. 10. Adde Pauli 
Cammentar. ad h. 1. ' 


52. Tpocxuvycuvres adrdy) Supplices eum vene- 
rali, corpore prostrato. Inconspicuum adorant, quod 
cultum religiosum significat, nunc primum Christo a 
discipulis exhibitum. were yop; weyxhye) Ob intel- — 
lectam rationem admirabilem, qua procurata erat re- 
demtio generis humani, et ob insignem illam pollici- — 
tationem mittendi spiritus, : 


53. 
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53. Kal Foav diawavros dv ra fepd) diamavrées ; 
quotidie, assidue, temporibus nimirum congruis. 
In templo potius quam alibi, ut precari, ita et gratias 
agere Deo Iudaei solebant, praesertim si quid maius 
incidisset. “Agzy additum ab ecclesia, quae lectionem 
evangelii hag exclamatione excipere solebat. 1 Cor. 
PIV, 16. | 


SCHO- 
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SCHOLIA 
IN 
- EVANGELIUM IOANNIS. 


K..-: "Iwavvyv) Ioannes, qui Evangelium conseripsit, 
filius fuit Zebedaei piscatoris et Salomes, Matth, XX VII, 
56- Marc. XV, 40. piscator, natione Galilaeus, frater 
Jacobi. Ut ea, quae diversis locis N. T. de eo. memo- 
rantur, silentio transeam,, liceat addere sequentia: 
Historia Ecclesiastica testatur, loannem, quoad Maria 
mater Domini vixit, hoc est, teste Eusebio, XV. post 
mortem filii annis, curam illius gessisse; postea ex 
Palaestina in Asiam minorem concessisse; et septem 3 
urbium ecclesias, praecipue vero Ephesinam rexisse; 
ef. Apoc, Cap. If. et HI. (Nimirum tot urbes nominan- 
tur; sed perquam probabile est credere, Joannem multo 
plurium ecclesiarum in Asia minori curam custodiamque 
suscepisse ) Inde in Patmum, quae est insula in Aegaea 
mari, fortasse regnante Domitiano, relegatus est Apoc. I, 
g. ubi Apocalypsin scripsit ; postea vero dicitur re- 
disse Ephesum, et valde senex Evangelium atque 
Epistolas edidisse, vitam egisse coelibem, tandem 
centenario proximus diem obiisse, imperante Traiano. 
Quonam autem aetatis anno discesserit, dissentiunt 
scriptores veteres. ; 


' Toan- 


! 
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Toannem huius Evangelii esse auctorem, yeteres 
ecclesiae catholicae doctores non dubitarunt.~ Vid, 
Irenaeum ady. Gnost. Lib. HI, ¢2 Eusebium 
Hist, eccles. IlJ, 24. Soli Alogi in ecclesia catholica 
hune librum a Cerintho.compositum esse contenderunt, 
non historicis, sed exegeticis argumentis ducti; nam 
Aoyog Ioannis iis displicebat. Celsus, Porp hyri us, 
Tulianus, alique religionis christianae adversarii, 
hoc Evangelium esse Ioannis, non negarunt, sed im- 
_ probarunt eius argumentum. Quamquam autem gravis- 
sima argumenta huius Evangelii authentiam tuentur, 
nostris temporibus tamen exstilerunt nonnulli, qui non 
esse illud genuinum contenderent, ut Vogelius: Der 
Evangelist Iohannes und, seine Ausleger vor dem 
iingsten Gericht, 1801. Horstius: lifst sich die 
Aechth. des Iohann. Evang. aus hinlangl. Griind. 
bezweifeln, und welch. ist der wahrscheinl. Urspr. 
dies. Schr.? in Henkii Museum fiir Religionswiss. 
T. I. p. 47. sqq. Sed infirmis usi sunt argumentis, 
refutatis a Fr. Guil. Schleker, in libello, cui 
_titulus: Versuch einer Widerlegung der hauptsdch- 
lichsten Einwiirfe, die in der neuesten Zeit gegen 
die Aechtheit des Evangeliums Iohannis gemacht 
sind. Rostock 1802, coll. Gableri INeuest. theol. 
Tournal T, X. p. 35. sqq. Adde: J. E. C. Schmid- 
tium in d. Biblioth. d. neuest. theol. u. pddogog. 
Litt. von Schmidt u. Schwarz. T. V. p. 246. sqq. 
Beitrag zur Vertheidig. der Aechth. d. Ev. Io, 
in Bezieh. auf d. Schr.: der Evangelist Io, etc. 
von Siiskind in Eiusd. Magazin fiir Chr. Dogm. 
u. Moral. St. 9% p. 1. sqq. van Griethuysen 
Diss, pro Ev. Io, Avdsvriz, Hardervici. 1606. 8- 

Bret- 
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Bretschneiderus quoque in libro: Probabilia de- 
Evangelii et Epistolarum Ioannis, Apostoli, in- 
dule et origine, Lips. 1820. probare studuit, neque 
Joannem, Apostolum, neque christianum Palaestina | 
oriundum, ibique degentem, neque e Judaeis natum, 
sed alium quendam christianorum, disciplinae Alex- 
andrinae addictum, seculo secundo Evangelium con- 
scripsisse , et e traditione aut scripta aut non scripta 

hausisse, vid. Probab. p. 65. sqq.  Bretschneideri 
rati nes examinarunt et pro auctoritate Evangelii 
Toannei propugnarunt: Schott in Diss, examinantur 
dubitationes quaedam de authentia Evang. Io. nu- 

perrime ex prioribus IV, Capp. excitatae, Ienae 

4820, Ikaiser Commentatt. de apologeticis Evang. 

Jo. consiliis authentian eius commonstrantibus, Er- 
lang. Part. I. 1921. Hl. 1624. 4. Olshausen die 
Aechtheit d. vier canonischen Evangelien, Hénigsb. 

1923 Usteri Comment. crit. in qua Ev. Io. genui- 
num esse, ex comparatis IV, Evangeliorum nar- 
rationibus dé coena ultima ef passione I. C. osten- 
ditur, Turici 1925. Bengelii neues Archiv fiir 
d. Theologie T. I. p.1.. sqq. Crome: Probabilia 
haud probabilia, od. Widerlegung der von Hrn. 
Dr. Bretschneider geg. d. Aechth. u. Glaubwiirdigk. 
des Evang. u. d.: Briefe Io. erhobenen Zweifel. 
Leiden u. Leipz: 1824. et cf. Kuinoelium in 
Prolegg. ad Evang. Io. in Commentarii ad N. T. 
libros histor. T. Ill. Liicke in Prolegg. ad loan- 
neh, p. 13. sqq- 

~~ Joannem post Matthaeum, Marcuin et Lueam scrip- 
sisse, €0 potissimum consilio, ut ab aliis omissa adde- 
ret, Eusebius refert, Hist. Eecles. III, ©. 24. Val 

garem 
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garem hanc sententiam multis argumentis, ex ipso 
Evangelii argumento desumtis, confirmare conatus est 
D. Gottlob Christianus Storr, Theologus Tu- 7 
bingensis in libro: Ueber den Zweck der’ evangeli- 
schen Geschichte und der Briefe. Iohannis. Tubin- 
gae 1786. §. 52. sqq. et. §. 70. Sed fabulam nobis 
ab Eusebio narrari, et ‘ipso argumento Evangelii 
Toannis refelli hance sententiam Semlerus putat (in 5 
Praefat. in Paraphrasin Ev. Io, et in notis passim,) . 
existimatque Ioannem potius scripsisse primum omnium, 
‘non diu post mortem Christi, antequam in regionibus 
\Asiae vel fando ‘aliquid auditum fuerit de Evangelio 
Natthaei et reliquorum. Sed haec sententia infirmis 
argumentis nititur. Quodsi oratio Ioannis et narra- 
‘tionis natura spectatur, verisimile est, hos commen- 
-tarios non a iuvene, sed ab aetate provectiore scriptos 
esse, et quidem post Petri mortem, forsan anno LXVIIL. | 
aut LXX. post Christum natum. Ephesum plerique 
_ oweteres ecclesiae doctores locum fuisse statuunt, ubi 
'  Joannes Evangelium suum scripsit; mec est causa pro- 
babilis, cur a communi opinione recedatur. 


— Quod ‘ad linguam et orationem, qua scriptus est 
hic Commentarius, attinet, est constans veterum sen- 
tentia, Joannem Graeca lingua scripsisse.. ‘Quod ad- 
*modum probabile est. Nam illa aetate Graeca lingua 
ubivis fere terrarum, etiam in Palaestinae regionibus, 
in usu erat. Vid. losephi Antiqq. XVIII, 20. Pars 

Ke Galilacae, in qua provincia mercatura vigebat, nomi- 
nabatur Todshale tov éIvov, quod eam variae gentes in- 
~eolerent. Ut alia omittamus, commemorari sufficiat, Toan- 
nem per longam annorum seriem Ephesi, ubi hon nisi 
Graeca lingua audiebatur, vixisse, nee non Iudaeos 
aeque 
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aeque .ac christianos in coetibus publicis in illa urbe 
libris sacris in Graecam linguam translatis usos esse. 
Grotius aliique sermonem quidem Graecum esse, 
aiunt, sed plane adumbratum ex Syriaco illius seculi. 
Io. Adrian. Bolten (der Bericht des Tohannes etc. 
Vorbericht §. 9. p. XIV.) contendit, loannem scrip- 
sisse primum patria sua lingua, i. e. Aramaea dialecto, 
s, syriace, ac censet hoc Evangelium mature in grae- 
cam} linguam ab interprete (Hermeneuta) quodam, non 

tamen satis perite translatum, syriaci autem Evangelii 
‘exemplum non esse servatum, Sed haec est mera 
coniectura. Hoe autem negari vix potest, modum, quo 
Ioannes sermones Iesu refert, multis in locis diversum 
esse a reliquorum Evangelistarum ratione, omnemque 
omnino dictionem ab iis discrepare, et ubique multa 
singularis ingenii Ioannis reperiri documenta | Quod 
sic se habere oportuisse, verisimile esse videturei, qui 
cogitet, Ioannem ipsum fuisse Apostolum et Christo 
amicissimum, reliquos vero Evangelistas discipulos 
tantum Apostoloram. Non igitur mirandum est, quod 
Evangelium Jo. omnium temporum lectoribus prae ce- 
teris esset suavissimum et iucundissimum. Vid. Liticke 
in Commentar. p. 1. sqq. Vid. Samuel Gottl. 
Lange die Schriften Iohannis Tom. II. introduct. 
pag. 12. sqq. et Tom. III. p. 219. tiber das Eigen- 
thiimliche in der Schreibart des Iohannes. Schul- 
zius uber den schriftstellerischen Character uod 
Werth des Iohannes. Optime etiam de lingua loan- 
nis in Evangelio disputavit Liicke in dem Commen- 
tar liber die Schriflen der Evangelisten Iohannes, 
T. 1, p. 59. sqq- 


ab, Con- 


f 
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Consilium suum. in conscribendo hoc Evangelio 
Joannes ipse cap. XX, 31. satis clare ind:cat; nam eo 
consilio se illud scripsisse ait, ut lectores cognoscerent, 
lesum esse Messiam, cique ut Messiae fidem esse ad- 
hibendam. Sed interpretes haud pauci, veteres et 
recentiores statuunt, loannem inprimis eo etiam con- 
silio id scripsisse, ut erroribus tunc exortis obviam 
iret. Eo enim tempore Cerinthus caput extulerat, ut 
ex Caio refert Eusebius Histor. Eccl. L. MI. ¢. 28.° 
Et Trenaeus L. lll. adv. haereses c. XI. clare dicit, 
Joannem’ eo consilio conscripsisse Evangelium suum, 
“ut erroribus Cerinthi se opponeret. Vide doctas in 
-hune Irenaei locum observationes D. Gottlobii Chri- 
sliani Storr in Repertorio litterat. bibl. et orient. 
Tom. XIV. p. 127. sqq. et eiusdemlibrum modo citatum: 
Ueber den Zweck der evangelischen Geschichte und 
der Briefe Iohannis. Non caret omni verisimilitudine’ 
lice sententia. Si enim ca, quae idem Irenaeus L. I, ° 
c. 26. de Cerintho refert, cum iis comparentur, quae 
Carpocrates, Menander, Cerdo, Saturninius, Basilides, 
Valentinus et Marcion, de angelis et aeonibus, inter 
quos erant Charis, Aletheia, Monogencs, Logos, Zoé, 
corumque sedes xAzoxux, spatium coeleste, item de 
Christo non vere sed doxyse: pass, tradiderunt, verisi- 
mile est, Joannem suam doctrinam“illis. ita opponere, 
ut Joquendi formulis apud illos receptis utatur. . Sed 
rationibus haud contemnendis impugnavit hance senten- 
tiam D. Car..Christ. Tittmann, de vestigiis Gno- 
sticorum in WN. T. frustra quaesitis. Lips. 177%. 
Cf D.°Paulus in commentt. theolog. et eiusd. In- 
troductionis in IN. LT. capita selectiora. len. 1799. 
Est alia etiam ratio, cur suspecta nobis esse debeat 

Tomus II, cL illa 


illa de Gnosticis hypothesis, quod nempe ipse Ire- 
naeus, quo potissimum auctore haec talia statuuntur, 
clare sigmficat, / Valentinianos aliosque ‘Gnosticos 
abusos esse, ut aliis N. T. locis, ita-etiam Toannis 
Evangelio ad: confirmandas suas fabulas de aeonibus et 
syzygus. Locus est insignis adv. Haeres. Lib. I, ©, 8. 
edit. Massuet. ubi inter alia: &e dé “lwavvyy, inquit, 
gov padyryy rob nuplou diducnovas (Gnostici) ryv rowryy 
bydowde penyvindvor avroig AgEecs, Adducit ipsas Va- 
lentinianorum ex loco Joannis argumentationes, quas 
‘hie repetere longum esset. Ultima appono verbat 
Ovrw:, CGnquiunt Valentiniani) odtwg 6 "Iwavvys weal 
rig mowrys nap wyteos Taiv Chuy aluvwy oydoxdog slpyxe, 
marépw yoo slpque, x4 bil ec REF MOVOYEVA, Hoy 
oAyterev, ugf hoyov, xy 4x4 j Conv, nog BY Sp 0 mov, 
1of eundyolay. Certum igitur est, Gnosticos ex. 
Joanne praesidium quaesivisse suarum opinionum. Quis 
autem credat, eos ex’ eo ipso leco, quem vel maxime 
‘errori suo oppositum esse scirent, argumenta petiisse 
pro errore suo?) vel Irenaeum in refutandis eorum | 
hypothesibus, neglexisse hance sibi oblatam occasionem, 
vel verbo significandi, Apostolum eo potissimum con- 
silio commemorasse rarépx, xxpiv, movoyer7, xx ery, 
Aoyov, Gwyy etc. ut Christianorum mentes contra haere- 
ticorum perversitates muniret? Ergo non videtur Ioan- 
nis consilium praecipuum vel unicum fuisse refutare 
Gnosticos, vel Gnosticorum similes. 

In. nonnullis locis huius Evangelii ad discipulos 
Ioannis eorumque doctrinas respici, verisimilitudine 
non caret. De reliquiis huius Sectae, (Sabaeos, et 
minus accurate fohannis Christen vocant,) docta extat 
commentatio Matth. Norbergi de religione et 
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lingua; Sabaeorum, oblata societati. scientiarum Goet- 
tingensi, Vid. Commentat. Societ. reg. Goetting, 
Tom, II. et conf. VY alchii observationes de Sabaeis 
Tom, IV. Commentat. citat. nec non Michaelis - 
Biblioth. orient. et exeget. Tom, XV. pag. 126. sqq. 
143. sqq., Tom. XVII. pag. 42. sqq. Adde Norbergi 
ep: istolas insertas Jacob, Lonae Bioernstaehlii 
_narrationibus de itineribus suis exolicis, ia vernaculam 
nostram translatis a.Christiano. Henr. Grioshnnd, 
Tom, Il. particulam, secundam, -Detexit.nempe INor- 
bergus in bibliotheca: regia Parisina codices nonnullos 
manuscriptos, | lingua antiqua Sabaeorum: exaratos, re- : 
ligionem. eorum et ritus. desoribentes, quorum amplis- 
simum edidit hac epigraphe: Codex INasaraeus, liber 
Adami appellalus, Syriace transscriptus lalineque 
redditus. T. I — MIL. 1915. 1816. Cf. etiam de illa 
Secita commentat. doctiss., quam exhibuit Gesenius 
in dem Probeheft der allgem. Encyclopaedie der 
Wissensch u. Jitinste, herausgeg. von Ersch und 
Gruber, sub voc. Zabier. Nominantur etiam JYazoraei 


eee eid, ben: ay 
(3043) et Mendaei (1p 280). Gulilaevs se 
vocant hi Sabaei; nunc autem sedibus suis expulsi 
habitant circa Elmarkab non procul a Laodicea Syriae. 
‘Toannem Baptistam, quem Christo praeferunt, pro 
auctore religionis suae omnibusque prophetis praestan- 
_tiorem agnoscunt. Messiam non exspectant. Itaque 
Jesum miracula edidisse fatentur, sed Messiam eum 
esse negant. Hos !oannis discipulos eosdem esse, qui 
in Veterum seriptis Hemerobaptistae vocantur, VVal- 
chius observavit, Haee consideranti incredibile haud 


videbitur, Evangelistam contra nimios Joannis Baptistae 
T 2 admi- 


3 


rY 


292 ‘. |) SCHOLIA 


admiratores in -nonnullis locis historiae suae vindicare 
honorem et maiestatem Jesu Messiae Hance sententiam 
etiam Storrius in libro supra laudato exornavit, et 
calculo suo approbavit. §. 4. sqq. Sed in applicanda 
"hac hypothesi nimius est Io, Georg. Overbeck in 
libro: Neue Versuche tiber das Evangelium des Io- 
hannes. Gerae 1784. Docte de Joannis discipulis disse- 


ruit Russwurm, in commentat. uber die ersten 


Leser und den Zweck des Ev. Iohannis, in Augusti’s ~ 


neuen theol. Blittern. T. Hl. p. isoo. D.. Car. 
Christ. Tittmann (vid. eius Meletemata sacra 
in Evangelium Ioannis, Melet. I.) statuit, loannem 
scripsisse ludaeorum causa, qui Jesum tanquam Messiam 
repudiarent, eius divinitatem impugnarent, de eo 
“jeiune et impie sentirent, et Messiam promissum ve- 
nisse, pertinaciter negarent, omninoque de Messia non 
recte statuerent; tum vero etiam eorum Christianorum 
(ex Hellenistis et gentilibus} causa, qui et ipsi ex 
parte caput illud gravissimum et diflicillimum non satis 
‘recte intelligere viderentar; . ut igitur illos refutaret, 
et, si fieri posset; edoceret et ad fidem adduceret, 
hos autem confirmaret, atque in universum, ut omnes- 


omnium temporum homines de persona et opere Mes-> 


siae accurate institueret, rebusque et factis, adhibitis _ 


servatoris ipsius auctoritate, contra Iudaeorum opinio- 
nes demonstraret, lJesum esse promissum Messiam, 
eumque vitae et felicitatis non terrenae quidem, sed 
spiritualis et aeternae, non alicuius gentis, sed totius 
generis humani instauratorem et datorem, nec’ merum 
hominem, sed simul etiam filium Dei unicum. 

‘Ex mea sententia nihil vetat, quo niinus slatuamus, 


respexisse quidem Joannem proxime ad eos, qui iam 


tum 
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tum errores sparserunt similes tis, quibus dediti- erant 
Gnostici Sec. II... Chuiusmodi enim falsi doctores . et 
impostores non tantum a loanne in epistolis, sed etiam 
a Jacobo, Petro et Juda notantur;) -respexisse eum 
fortassis etiam ad discipulos loannis Baptisiae eorumque 
doctrinas ; sed non ad eos solos; latius patuisse: potius 
eius eonsilium, et arreptam esse ab ipso hanc .oceasio- 
nem Iydaeos et Christianos accuratius edocendi: de vera 
provincia atque dignitate Messiac ; sieque varias erudi- 
torum sententias de scopo Evangeln loannis commode 
coniungi conciliarique posse. BR 
Ioannis evangelium™est historico- -dogmaticum ; ‘ita 
tamen ratio eius se habet, ut omnino, momentum histo- 
ricum inserviat dogmatice, Vid. Liicke in Commentar, 
p- 135- sqq. gitar consilium [Toannis in seribendo 
Evangelio. suo hoc fuisse videtur, ut explicaret atque 
demonstraret caput de Messia, _ eiusque persona. et 
opere, idque contra adyersariorum quorumeunque €a- 
-yillationes vindicaret. - Quod consilium ita: exseculus est, 
ut nen uteretur philosophica subtilitate, quae _apud 
seriptores. sacros et in hae re inprimis , locum non 
habuit, sed, (ut recte monet Tiftmannus I. c.) 
agerct personam historici,, fideliter enarrantis, quidnam 
fecerit aliquis atque praestiterit, qualem se in omni 
vitae genere ae parle praebuerit, quidnam eflecturum 
se promiserit atque docuerit, ae deinde iudicio lecto- 
rum relinguentis, quid ipst, sentiant. de einsmod} iro 
atque statuere yelint ac debeant, ia tamen, ut quisque 
inde colligere posset perspicue et evidenter, quod ad 
finem libri Ce XX, 30. 31.) indicavit, scilicet -haec 
scripta esse, ut intelligeret quisque atque crederct, 

lesum esse Messiam et filium Dei. 
Ceterum 
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Ceterum hoc Ioannis Evangefium' ‘jam’ olim’ prae 
ceteris habitum est arveuporixey seu iradendis subli- 
mioribus praéceptionibus wnice ‘idoneum. © Origenes 
Commentar. in Joannem : @. . 6 edit. Huet.) ree 


réoy — simrsiy, dma picyy ay TxGY yexpay elveck Te 


Ruvehian Tuy de edayyehioy arapyyy TO nero "Lu tvvyy, 


ib ong ve er eT were = 
ov roy vouy oddels ddvarad haBely ui avarecwy ex] TO 
arydog ‘Inset. In hac opinione plerique interpretes et 
media et recentiori aetate fucrunt, quam etiam tuetur 


Pseudonymus in Henckii novo promtuario Tom, IV. in. 


commentatione , quae inscripta est: Beitrdge zur hist. 
Interpretation des N. T. aus den*damahls herr- 
schenden Zeitbegriffen, von Ottmar dem Zweiten. 
Sed aliter visum est nonnullis recentiorum,” inprimis 
anonymo in dem neuesten theol, Journal, quod editur 
a Gablero, T. X. Partié. 4. p- 1 — 33. in comitien- 
tatione: Gedanken tiber die Vorliebe zum Evangel. 
des Iohannes. Certe singularis est huius Evangel 
indoles. In dicendi genere, et maxime in lesu sermo: 
nibus, qui ab eo laudantur, multae sunt Itdaicae 
imagines; plures etiam et longiores varit generis ser- 
mones a lésu habiti in eo reperiuntur , quam in’ reli- 
quis Evangelis. Deinde alia exponendi, argumentandi 
ratio, quam in aliis cernitur in’ his commentariis ; nam 
pleni sunt symbolorum et allegoriarum, interdum etiam 
colorem quendam' habent, ad mystieum dicendi genus 
propius accedentem, abhorrentem a simplicitate oratio- 
nis parabolicae et gnomicae, quae apud reliquos Evan- 
gelistas aniniadvertitur. Neque vero exinde quod Tesus 


apud Toannem ‘e. c. de sua morte et resurrectione — 


obscurius loquitur, clarius apud Evangelistas | reliquos, 


colligi potest cum nonnullis, Matthaeum, Marcum et 


\ 


Lucam 
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Lucam eam formam. eumque habitum illis. praesagiis 
Christi, dedisse, ut eventus iis per omnia _respondisse 
videretur, Etenim ia. obscurius: dicta non excludunt 
clariora effata, quibus, Jesus obscuriora illustravit ; illa 
clariora reliqui Evangelistae. servarunt , 3 obscuriora 
Joannes, cui ea imprimis memoratu digna viderentur, 
tradidit, et, commode illa, omissa etiam explicatione, 
dradere poterat, cum ea. iam dudum_eventus salis 
Allustrasset. Suspicati sunt etiam nonpulll, Joannem in 
Interpretandis sermonibus Tesu interdum a vera, eius 
mente aberrasse. Vid. Henkii Commantalio. quae 
inscribitur: Jllustratur Fohannes Apostolus, non- 
nullorum Iesu apophthegmatum in Evangelio suo 
el ipse interpres. -Helmst.' 1798. quae repetita legitur 
in Pottii et Ruperti Sylloge Theol. commentatt, 
Tl. p> 1.844, Caeterum trium ‘reliquorum Evange- 
listarum fidem ad solius Ioannis, quippe avrorrou, 
exigendam esse idem vir doctus statuit, in illis certe, 
‘quae communia cum illo memoriae tradiderunt;! et 
hoc ipsum esse indicium accurati historic’, quod suam 
explicationem Jesu sermionibus “non inferat, atque in- 
primat, sed subiiciat. Multo magis Toannes jn rebus 
exponendis est.;scriptor pragwaticus; quam reliqui 
Evangelistae, Copiosius exposita summatim repetit, 
et eyentis iudicium suum superaddidit, atque interiecit, 
quae ad lectoris iudicium regendum faciant. 

De Ioannis ingenio et Theologia copiose exposue- 
‘runt Sa m Golt: Lange supra laudatus, Tom. HI. 
‘p- 199- sqq- pag. 244. sqq- To, Guil, Schmid, in 
commentatione de Ioanne a Jesu dilecto, lenae 1796. 
Erh. Schmid,-in commentat. de Theologia Toannis, 
fenae 1900. To. Weringa, qui edidit Specimen her- 

_ meneu- 


f aes ' 
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meneutico-theologicum de doctrina et dictione ‘lo- 
annis Apostoli, ad Jesu magistri doctrinam et dictio- 
nem exacte composita. Traiecti’ ad Rhen.- 1797. Jo. 
G. Herder eodem anno edidit: Christliche Schrifien. 
Dritte Sammlung. Von Gottés Sohn der Felt 
Heiland. Nach Iohannes Evangelium; adversus 
cuius singulares sententias nonnulla monuit anonymus 
supra laudatus in Gableri ephem. theol. Omnino 
vero de Ev. Io. ef. Eichhornii Einleitung in d. N. 
T. Te. Wegscheideri Einl. in d, Evang. Io. 
Hugius Einl. T. Il. Michaelis Eint. FP. i. 
Schmidtius Einl, T. 1. A ase 
Ioannis Commentarium non unice esse historicum,- 
sed talem, in quo retulit, quaecunque Iesum Messiam — 
esse ostenderent, ex eo quoque apparet, quod nihil 
de natalibus, nihil de pueritia, pauea de primo muneris 
anno memoriae tradidit. Samma Libis tet baeest ee 
I. Messiam esse filtum Dei, et felicitatis humanae 
omnis instauratorem , eundemque ‘esse Jesum Na- 
rarenum, Evangelista, (praemissa totius rei summa, 
co 1, 1— 14.) docet: ; 


a) Testimonio Joannis Baptistae, v.15 — 52. 


b) Commemorando miracula Christi, quibus diseipuli 


eius adducti sunt, ut ipsum Messiam profiterentur. 


II. Traduntur facta et specimina quaedam sermonum 
Christi, in quibus disputaverat, de persona sua’ et 
opere. Facta narrantur propter sermones, quibus 
illa occasionem dederant, atque, ut sermones ipsi 
melius intelligerentur, praemittuntur veluti praefa-. 


minis loco. Ordinem Chronologicum non observat. 


MW. 
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TI. Narratur historia passionis et resurrectionis Chri- 
* sti, ut partim de morte eius, partim de eius vita 
et maiestate, quam post mortem recepit, Ubristia- 


nis constaret, o. XVII] — XXI. 


“CAR, Et 


J 
= 


, ' 
1. 2. EK, oxy — mpcs tiv Oecv) Initio erat Logos, 
‘et Logos erat apud Deum, et Deus erat. Lagos: 
‘hic ‘erat initio. apud Deum, © Prologus v4 — #3. 
“differt a narratione, “utpote dogmatieus; non differt 
argumento, cum praefando ea eomprehendantur, quae 
narrationibus sequentibus deincéps. proferuntur. Utro- 
hique declaratur amplissima Jesu Christi dignitas ‘coete- 
stisque natura, aniniorum ad debitam’ reveréntiam ex%- 
citandorum causa. Quae v. 1°— 5. dieuntur omnia 
pertinent.ad Logon, non quatenus cum homine' fesa 
‘coniunctus inter homines versatus est; . nam v.14. de- 
mum de co dicitur, sed de eo Logo, qui fuit et epera- 
‘tus est, ante quam lesus homo nasceretur. Cur, autem 
Joannes hoc nomine usus sit, de eo inter doctos non 
“eonvenit:. Nonnulli, inter quos Io. Clericus, existi- 
marunt, Joannem’ iis se opposuisse, qui eo tempore 
“yoces nonnullas Platonicas,- e Philonis sumtas eorn- 
mentariis, et ‘nominatim roy Aoyoy, -Christianae ac. 
Iudaicae religioni intulissent,; et voluisse phrases, a 
Philone usurpatas, ad orthodoxum sensum applicare, 
ne, lecto Philone a Christianis, et eius eloquentiam 
admirantibus, efficeretur, ut illius placita, dogm atibus 
Christi admodum affinia, cum iisdem commiscerentur. 
Non caret rationibus haec sententia. Certum enim est, 
Philonem, qui omnes Dei oratores et legatos vocare 
solet 
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’ 


solet Acyoug (e.e:Lothi: hospites pag. 470. extr.J, saepe | 


loqui de Adyw quodam divine, quem ; nominat roy 
mpwroyovov' Seod Adyov, rev ayyshov mpscBurarey (de 
conf, ling. p. 354:-B) rodimavre dimotuicevres (de 


mundi opif. p. 4. D.). -Pariter in lib. de monarch, 


p. $19. C: Adyos, inquit, éoriy sixwy Osod, di ov cummns . 


0 xoapocg éedyuioveyeiro. Plura loca collegit lo. Bened. 


Carpzovius Philonianorum sacris exercitationi- ' 


_bus.in §. Pauli Epistolam ad Hebraeos praefixorum 
Libro. VI. qui totus agit de Aoyw Philonis non Io- 
hanneo.. Constat etiam inter omnes, Judaeos Alexan- 
drinos iam tum religioni suae admiscuisse aliena, ex 
Platone,. Pythagora,. Stoicis, Peripateticis aliisque de- 
sumta. Quum autem Judaeorum Alexandrinorum. haud 
paucos in Palaestinam profectos esse studiorum causa, 
et. Hierosolymis propriam habuisse scholam  sciamus, 
‘Actor. VI, 10..inter quos sine dubio erant, qui nomen 
Christo darent,. et in alias. regiones: propagandae reli- 
gionis causa se conferrent, Act. XVII, 24. facile 
fieri, potuit, ut, ab, huiusmodi. homin:bus nomen roi 
Acyou religioni inferretur, Quod momen si retinuit 
Joannes, et ad orthodoxum sensum applieavit, profecto 
‘non: fecit’ quicquam Apostolo indignum,,. Vid. Henr. 
Christ. Ballenstedt: Philo und Johannes, .oder 
neue philosophisch-kritische Untersuchung des. Lo- 
sgosebeym Iohannes nach.dem Philo etc. Brunswie. 
1802. §: -Philonis decreta de Aoyw etiam examinarunt 
Flattus. in vermischten Versucheny,.p- 246% sqq. 
Stahlius tib..d. Lehrbegrifj des Philo, ia.Bieh- 


horn. Allgem. Biblioth. 'T. IV. p- $09. sqq. .Pau- - 


tus in Commentar, pe 37 sqqe 4) 9. + eco aie 
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“Ad significationem’ ‘nominis| quod attinet, ' variae 
‘stint eruditorim. sententiae, Nonnulli putant roy Adyoy 
dici. rationem eodem, modo,. ‘quo dicitur @a;, Sway 
Anes, ...ut nempe..¢ Adyoc . Sit. mv. ccAoyoy 7 KOY 
TEPICUPRY AGF nore cAntsiav Kopinodg, naracusvicuy, 
maura glo dokav Ieod mpurrourag, (ut Origenes loguitur 
Commentar. ,in Joannem p,. 40.., vel etiam, ut. idem ille 
; explicat (pe AL.) mee p0: TO mopouyyéaa.erv Tx HpUPia ro 
merges euelvous) qui. est mens (vos) perinde atque 
Filius , qui vocatur (Aoyos) sermo.. Ut enim: apud 
nos sermo nuncius. est earum rerum, quae a:mente 
cernuntur, sic Dei Sermo, qui Patrem agnovit,, 
Patrem agnitum revelat...Consentit Epiphanius 
Haeres: LXXIII.asserens, Christum dici rov Aéyov, 
quod. sit Patris interpres, Epuyvers ray rod Jeol 
poukqinteron: 2a Cer UN 

Ex aliorum sententia utroque sensu dcivar 0 yee, 
et ‘quod sit auctor ratione praeditarum’ creaturarum , et 
quod’ hominibus decreta ‘Patris ‘revelaverit, vel’ etiam, 
quae huic’ affinis To. Christoph. ‘Doederlini' est 
sententia , quod sit auctor doctrinaé méelioris , (Theol. 
Dogmat. p. 324. edit. sec.) summus verae sapientiae 
auctor et doctor, i e. optimae et ‘perfectissimae’ re- 
ligionis auctor. ~ Contra alii, quibus' Origenis et eorum, 
qui eum sequuntur (Doederlini, Storrii, Etkermanni 
al), interpretatio displicuit, monent , Yocabulunt hoyed, 
quo Apocal. XIX, 13. ° Christus nominatur, ‘non’ signi- 
ficare doctorem, nec in ullo antiquitatis monumento 
ea ‘praedicatay: quae Toannes.7@ Aoy@ tribuit, apposita 
legi 7H Adyw shine. verbo sermoni,doctori, oratori. 


Alii 
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Alii Joannem ex paraphrasibus. chaldaicis Asyov de- 
sumsisse putant, uli sacpissime prop: dicitur » Yq 
i z ite alae EE 

‘ x sii 
verbum Domini. Jn hac voee, qua Chaldaeus utitur, 
praeter descriptionem et periphrasin Dei summi nibil in- 


‘esse plerisque videtur. Sed ludaeos per suum5 y5yQ7-7 © 
‘significare voluisse divinam quandam vrosreciv, quam, 


a Deo genitam, eique proximam atque  simillimam 
indicarunt, egregie demenstravit ex ehaldaicis’ potissi- 
mum V. FT. paraphrasibus Car. dug: Theoph. 
Keil de doctoribus veteris eeclesiae culpa eorruptae 
per Platonicas sententias Theologiae liberandis, 


‘commentat. IJ. in Opusce. academ. T. IE. pe 483. sqqe 


Cf. Langius die Schriften Fohannis ; Tom. If> p47. 
De cabbalisticis ‘Tudaeorum’ opinionibus ad Messiam 
spectantibus, quae ad Christianos’ transiisse videntar, 
vid. Frid. Miinteri Handbuch der altern christt. 
Dogmen - otc en iso2. P. 1. pag. 549. ff. 


Qui e sp aaae pitts « mrncranie illustrare conati sunt 
voeis usum,. praeter, Jitimannum supra . laudatum, Me 
yersarium, habent gravissimum, A. Cramerum 
(Vid. Beitrage zur | Beforderung theologiseher und 
anderer, wiehtiger Kenntnisse von Ficlischen und 
auswiirtigen Gelehrten,. _Herausgegeben won F, “A, 
Cramer, Pars. J. Sed ips! Virt docti Fittmannus, 


~Cramerus et Ernestius in Neue theol, Bibl. T. Ml. 
p- 129. sqq- ita exphicant, ut Acyog hoe quidem loco - 


{abstractum pro concreto) sit promissio, .et per Me- 
tonym, promissus, quo sensu hebr. “7212 et hoyos 


apud FOCK: mterpretes haud raro oceurrit. ‘O..Adyoc 
Seov igitur esse a. Deo (per Prephetas) promissus. 
Messias. Cf. Apocal. 1, 2. 9. VI, 9. XIX, 13. 14. 

. Sed 
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Sed duo priora loca huc’plane non pertinent; nam in 
his 6 Acyog roU Jeod est doctrina divina; nec intelli- 
gitur, cur Joannes statim ab initio inusitato nomine~ 
Christum insigniverit, et usus fuerit metonymia, nec 
potins dixerit roy épyousvov, quo nomine Evangelistae 
et inprimis Joannes Messiam appellare solent. Imo 
iam aliunde satis ¢egnitum lectoribus Ioannis hoc voca. 
bulum ‘esse debuit, cum scriptor eo usus sit tanquam 
“omnibus notissimo, nulla plane eius explicatione aut 
definitione addita, In libris etiam sacris Sabaeorum 
saepe laudari verbum, lucem, viltam, certum est; sed 
quo sensu, id quidem non satis constat. 
Inter recentiores interpretes plerique intellexerunt, 
sapientiam, sive rationem Dei, eamque personificatam. | 
Vid. Io. Fr. Guil. Ierusalemi nachgelassene 
Schriften, P. 1. Beylage zu der dritlen Betrachtung, 
p- 618. sqq. qui putat, iam ante Philonem in Theologia 
ludaica receptum fuisse usum vocabuli Acyos, eo quidem 
sensu, ut sit 7 coP/x rov Jsov, non hypostatica; sed 
personificata,° vel’ potius aeterna vis Dei, per quam 
omnia creavit, Sic sententia esset: divina sapientia, 
quae semper Deo adfuit et se exseru'tin omnibus rebus 
creandis, ea tandem cum homine /esu coniuncta est. 
Vid. Jos. Fr. Christ. Loeffle ri kurze Darstel- 
lung der Entstehungsart der Dreyeinigkeitslehre, 
adiecta eiusdem versioni libri (Souverainii): Versuch 
liber den Platonismus der Kiirchenviiter ete. edit. 2. 
Ziillichau et Freystait 1792. p. 375.*sqq. Cf. etiam 
Telleri Weorterbuch, sub voce WYort. Ecker- 
mann in Handbuch fiir d. system, Studium d. 
christl. Glaubenslehre, T. 11. p. 505. de Ammon in 
Opusce, Theoll. Novv, p. 1. sqq. et in Biblisch, Theo- 
logie, 
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logie, .T.1, ps 207 sqq- ed. 2. .Omnino 6 Aoyog et. 
4 coOle rod Osod coniunguntur Lib, Sap. IX, 1. 2 ’ 
Oss rarépwy —~ 6 MOL ag To movre ey hover TOU, HEY 
a] co@lx gov uxrecuevacug uvIowrove Solemne autem 
fuisse sapientiam personificare, confirmari posse vide-— 
tur ex Prov, I, 20. sqq. VILL. inprimis vero Sirac, XXIV, - 
Verum seriores ludaei Aoyov non solum vim et mentem 
et sapientiam, sed etiam naturam quandam, aut sub- 
iectum quoddam esse opinati sunt, et Philonem con- 
stat similia de Logo statuisse,. ut Ballenstedt 1. c. 
ostendit. Cf, inprimis Reilii commentat. laudatam 
p- 69. et pag. 77 .sqq. ubi docet (Cp. 80- not., 4. )..,ex 
Philonis’. septentin duplicem esse Adyoy, eum nempe, 

qui in Dei intellectu prius latuisset, © et eum, qui a, 
Deo genitus sit, eodem modo, quo omnino dicit Aovoy 
quemcunque, qui mente concipiatur , ab eo, qui ore 
profertur, diversum' esse. E systemate emanationis, 
quo antiquitus philosophi Orientis creationis modum 
et mundi origines explicare studuerunt, virtutes diyi- 
nae, douclwsic ex Deo tanquam fonte. aliguamdiu vere 

emanant, ita tamen, ut substantia Dei eadem maneat, 
nec mutetur. Vid. Kleuker iiber die Natur u. d. 
‘Ursprung der Emanationslehre bei d. Kabbalisten, 
p> 7. sqq. Bertholdt de Christologia Iudaeorum 
Jesu Apostolorumyue aetate, Erlang. 1811. p. 104. sqq. . 
Sunt etiam apud Nostrum, quae ostendant, ex eius 
sententia Acyoy esse naturam quandam subsistentem, sive. 
subiectum quoddam, atque hune Aoyoy, arctissime cum 
Deo\coniunctum, se extra eum exseruisse ita, ut non 
modo omnes res procrearet, sed doctores etiam 
institueret, quos Deus hominibus  mittere _ consti- 
tuisset. Exinde etiam facile explicari potest, cur Oi¢ 
dicatur. Cf, Langius 1. c. p. 49. s. Conferendus 


’ 
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est eliam Ziegler, cuius annotationes in Evange- 
lium. Ioannis, et explicationes locorum difficiliorum 
inserta sunt Gableri Ephemeridibus, T. 1X. p-, 15- 
sqq. Cf. de. Ammon Progr. de prologo Ioannis 
Evangelistae fontibus et sensu. Goett. 1800. 4. 

Hic igitur Logos (nam,significatio hujus, nominis 
uno yocabulo latino vix exprimi potest,) erat év dpy# 
($e.17¢ xrlesws TOU xoguor, ante mundi natales, YW yAD 


Gen. I. 4. coll. Prov. VII, 23. Sic Jo. XVII, 5. ape 
rod Tov xdcwoy siscu, et Ephes. I, 4. rod uareBodge 
uosnou.. Valde errant, qui ¢y aeyi interpretantur de 
initio Evangelii, s. rei christianae; huic enim sen- 
tentiae consilium loannis et sequens oratio aperte re- 
pugnat. Nec eorum interpretum sententia est probanda, 
qui dicant, verbis éy goyzj qv non tam praeexistentiam, 
quam potius omnino aeternitatem rod Acyou significari, 
cum Hebraei ita descripserint aetérnitatem, ut dixeriat, 
aliquid fuisse initio. Sed Iudaei formulis: x0 roi 
aldvos et om’ dovizc, etiam ita usi sunt, ut non de 
aeternitate cogitarent. Cf. Sirac. XXIV, 9. Sap. VI, 
25. 26. Si vero ¢ Aoyog fuit iam tum, quum mundus 
esse coepit, sequitur eum fuisse ante mundum condi- 
tum; sequitur etiam eum non esse unam ex ceteris 
creatis rebus, quae cum mundo esse coeperunt, sed. 
alia natura et conditione. Cf. v.%,. Ex Ierusalemi, 
aliorumque sententia loannes hoc dicere voluit: Ab 
initio fuit sapientia et vis illa divina, per quam -mun- 
dus est creatus. Sic Sirac. XXIV, 9. 7. coP/a ita 
loquens introducitur: xp0 Tov clivog am’ apxys euric€é 
ue (6 F807) Koy Ewe wiwvos ov wy éxAlro. Prov. VIII, 
62. Sed,Ioannes sibi rey Acyoy ut naturam subsisten- 
tem simul cogilasse videtur, cum Deo arctissime 

con- 


x 


- 804 ; " SCHOLIA~ 4 


coniunctam, ut supra iam monuimus, Christus ipse, 
ut Toannes refert, de sua dignitate eximia, pracexisten- 
tia et interiori cum Deo coniunctione Jocutus erat; cf. 
loca Jo. VIN, 58. XVII, 5. VI, 62. Ill, 15. V1, 46. 
Vill, 14, 42, XVI, 28. X, 30. Qui plura desideraty - 
adeat IXuinoelii Commentar. Prolegg. -p. 84. sqq.- 
ed. %. et Liicke in Commentar., qui (p. 241. sqq.) 
quomodo wicrig Hebraeorum cum yywo. Graecorum 
per rey Aoyoy in Evang. Ioann. coniuncta sit, com- 
meutatione satis ingeniosa enarrat. 


Key 6 Aoyos qv reco rov Jeov) Logos erat apud 
Deum. Hoc explicandum esse videtur e Philosophia 
Judaeorum graecorum, qui statuebant, Acyoy ab aeterno 
apud Deum fuisse, ei semper adfuisse, sed et extra 
eum se exseruisse. Pharaphrastae etiam Chaldaici ' 
suum 9 S772 In coelis tradunt versari, super solio 
excelso atque elevato sedere, precesque hominum exau- 
dire. Vid. Heil Lc. p. 91. sqq. Cf. Prov. VUI, 30. 
Sap. Sal. IX, 4. 9.. ‘3 po¢g cum Accusativo est h. 1, 
id quod rapx Io. XVII, 25. et idem valet quod éywarioy 
s. hebr. 935- Igitur voce. qv wp. 7. J. significant inti- 


mam coniunctionem, Torquent eraecah phrasin, qui 
“gy explicant #yévero, venit, ascendit e terra ad Deum, — 
ut nempe ab ipso Deo acciperet id, quod docere 
deberet. Hoc quidem est fingere, non explicare. Key 
Seog yy 6 Adyog (Subiectum est 6 Aécyos, praedicatum 
Ocog (ut rvsdux IV, 24. Sensus esse videtur: Natura 
illa coelestis, arctissime cum Deo coniuncta , adeoque ~ 
O«og (ein Gott), dici haberique potest ac debet, sensu 
longe eminentiori, quam quo reges, magistratus a 


Hebraeis dicebantur ErFiby, Fé, e. g. Exod. XXI, 6. 
Ps, 


: 


4 
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‘Ps LXXXII, 1. 6. CKXXVII, 4. ‘Iudaeorum etiam 
Philosophi, inprimis Philo, rév Aoyov dixerunt esse @edy. 
Philo, (Lib, de Iosepho, p. 551, ed. Mangey): ‘O dé 
Syréiv oldu Earw dvSowroc , da Ocs, 7 Adyos Islas. 
Libro de Somniis: Keds? ds rév Oecv, rev wpscBvraroy 
‘aurov Aoyov, ubi in Mediceo et aliis MSS. Codd. deest 
articulus roy, ante’nomen Qeoy, atque rectius fortasse 
ad mentem Philonis, qui rév Osdy de summo Dev ac 
Patre sumi, Oecy autem sine articulo, de dey seu 
filio ibidem asserit. Loca in lib. de Somn, Vol. opp. L 
} p 655. et Allegoriar. L. I, Vol. I. p. 128.. exhibet 
Reilius comment. clk. p81. $2. not. 10. Verba - 
igitur @soc Ay 6 Aoyes illorum temporum lectores non 
nisi de natuya Deo ‘simillima eique proxima intelligere 
poterant. , Qui vero intelligi se vellet auctor Evang., 
vix aliter, quam pro eiusmodi loquendi usu vocabulum 
 Royos adhibere potuit; etsi neutiquam conseguitur, 
singula Palacstinentium Alexandrinorumque TIudaeorum 
attributa rod Adyouv includi, aut cum Capp. sqq. voca- 
bulis v/og rod Seo saepe non modo Messias, sed arctior 
cum Patre necessiludo significetur , coelestem ilam 
“naturam prorsus metaphysice definiri. Ouomodo Aoyog 
dicatur @ede, a loahne non definitur; tribuitur: tantam 
7a hoyw summa vis ac dignitas. Origenes Comment. 
in loannem: (pag. 45, edit. Huet.) .Quum Dei voca: 
bulum ponitur de ingenito universorum auctore, 
articulum ponit Toannes, reticens illum, quum 6 
Royog Deus nominatur. —  Avrodece 6 Seco éorts 
_Coann, KVIN5.< 8) participatione ef communitate 
divinitatis illius ¢ Acyoc. Haid dubie e Philone haec 
hausit Origenes. Sam. Crellius sub nomine Arte 
monii, -in libro: Initium Evangelii Ioannis ex 
Tomus I, U anti- 
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antiquitate ecclesiastica restitutum, mutat verba ede 
Fv 6 Aeyoo in Oaod Fy 6 Adyoc, Logos fuit missus 
a Deo. At vero omnes Codices, Versiones et Patres 
graeci et latini constanter legunt @cog. Satis castigata 
est Crellii temeritas a virig doctis, nominatim a 
Bengelio et Wetstenio. ‘O héyoc igitur é loannis 
sententia est natura spiritualig et divina, quae ante 
mundum conditum apud Déum versata mundum deinde 
“condidit, et in Jesu homo est’ natus, filius Dei, et 
quidem Movoyeric. Comma 2, est mera repetitio coraun 
quae initio comm. 1. dicta erant. 


%. Tlevre — 8 yévovev) Omnia per eum facta 
sunt, neo quicquam eorum, quae extiterunt, sine 
eo factum est. Eadem sententia et affirmando et ne- 
gando exprimitur ,. Parallelismo , Hebraeis usitato. | 
Tl¢vrw de omnibus omnino rebus est accipiendum. Cf, 
v. 10. Hebr. I, 2.. Col. I, 16. et Ps. XXXII, 6s 
pxas—>3- Praepos, dia: adhibetur de causa et instru- 


nia: ita ut causam efficientem indicet et saepe idem | 
valeat, quod ¢x et awe. IJgitur dk’ avrod est 1. qe | 
om’ adrod 8. avred. Hac significatione diaz de Deo, 
omnium rerum creatore, legitur Rom. XI, 36. Hebr. I, 
10. Liuicke adh 1. contendit praepp. é% et ad de-— 
bere Deo occulto, dic vero Deo revelato. Vim affe- | 
runt verbis et contexto sermoni, qui ravra de omni- 
_bus in nova creatione, sc. morali seu de animorum 
emendatione interpretantur.. Etiam Philo statuit, mun- 
dunt universum per réy Adyov creatum esse, Lib, de 
monarch. pag. 819. Aoyoo geri eludy sod, dy’ od 
fi: e U SS ww : . ‘ . . 
cunTaG 0 Koeuog e-ymioupyeiro. Lib. de opif. mundi 
Cp. 1): Aoyog 6 Ssiog dwove: rev ovpxvov, cdprav 
: iy of 
dup, 
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Udup, xof &rucav ryy yav ur. k, Neque mundum 
tantum cCreasse statuit Aoyoy istum, sed omnes etiam 
naturas. intelligentes, nominatimque etiam. hominem, et 
quidem sic, ut ad suam ipsius ‘imaginem quum hune, 
tum illas efformaret., Idem traditur in -paraphrasibus _ 
Chaldaicis. Vid. loca a Keilio citata, | cs Ae: 
CE. Sap. IX, 1. Ps. XXXIII, 6. respectu habito ad 
verba Mosis Gen, DS is 6. ete. crib “VON. ‘xwolg 


aurov, sine eius interventu et opera. odd ev empha- 
tice quidam sumunt pro ovdéy. Codices nonnulli et 
Patres Graeci et Latini verba 6 yéyovey sequentibus 
Jungunt hoc modo: 0 yéyovey, gy ara Cwy qv. Quicquid 
per eum factum:est, erat vita, i. e. vivebat. Hance - 
‘nterpunctionem Qhrysostomus tribuit haereticis, qui 
ex his verbis docere volebant, Spiritum S. esse creatuin. 
“Sed ob eam’ potissimum causam reiicienda est haec 
interpunctio, quia ex sequentibus intelligitur, vocabu- 
lum Z»y nunc non ad res creatas, sed ipsum Adyov 
referendum esse, ut et postea Odo de eo dicitur. 
Itaque vulgaris interpunctio retinenda esse videtur. 


4, "Ev adri Cw iv) In ipso vita erat, Zw varias 
quidem habet in his libris significationes. Dicitur de 
vita physica, de salute, felici ate etc. In qua felicilatis 
notione plerique Interpretes intelligunt nostro loco, et 
vertunt: per eum felicilas. contigit. Sed #4 adrg, 
etsi saepius congruat Hebr. jy, tamen non idem est 
ac 3.’ adrod; et fel'citatis significatio in voc. ¢wy iam 
est derivata. Magis igitur convenire videtur, wiv 
imo intelliei de vila ‘in universum. 


consilium, +éy Adcyoy cognosci tanquam 


significatu lati 


Nam Joannis 
fontem originemque vilae in mundum sese effundentis, 
i) 2 .. Sensus 
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Sensus igitur est: 6 Adyo¢ erat vita et per eum vera 


_yvita hominibus etiam contigit; nee hoo modo felicitatis 
~ notio excluditur, sed subiicitur. Philo de opif. mundi 
©. het ZLwig 6&8 @sdg Adyog abfriog. — Key fF Swy Fy 
10 Dig vay avSpwrwy) Et vita erat lux hominum. 


Hoc quoque loco plurimi contendunt , abstractum — 


‘positum esse pro concreto, et ro Gag esse auctorem 
doctrinae, 8. doctorem sc. religionis verae, quum 
ipse Christus hec sensu se appellaverit @dc, Joann. 
Vill, 12. 1X, 5 XII, 35. At vero quum comm. 


4—5: non pertineant ad Logon, quatenus cum, ho-- 


mine Jesu coniunctus inter homines versatus est, sed 


de eo Logo, qui fuit et operatus est, antequam Jesus 
nasceretur; hance ob causam etiam 70 Qg universe 
intelligi debet de fonte et origine lucis. Quia Logos 
erat fons vilue, ergo eum lucis quoque originem esse 
oportebat. Nam ex antiquissima illa cogitandi ratione 
lux prima fuit creandis omnibus rebus (Genes. I. 3. 
MIN 7) conditio. Ut autem sy a Hebraeis imaginis 


instar cuiusvis clarissimi et excellentissimi habebatur, 


sic etiam perfectissimum minimeque indignum iis erat 


summi numinis Symbolum. Addidit autem Joannes: 
a * , ° fe . 

rov aydpwrwy; quibus verbis et commate sequente 

transitum. fecit ad homines, qui quidem vitae illius 

atque lucis fonte adhuc carerent, quos vero, ut veram 


vitam consequi possent, clarissima illa luce collustrari | 


e divino consilio decretum erat. Cf, Ltickium. 


Ket ro Odo — uardhaBev) Illa lux lucebat in 
tenebris, inter homines inscios et pravos, sed (lucem) 
~~ Luorfe et 
sxorog, tenebrae, caligo, propr, tenebrae, quae oriun- 


non comprehenderunt, non accep 


tur 
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tur lucis defectu ; tropice animi caligo, tenebrae, 
quibus animus est obscuratus, et quae inde nascitur’ 
miseria. In abstracto ‘cxor/e.est ignorantia et impro- 
bitas ipsa, ut Io. Il, 19. Rom. XIII, 12., in con- 
creto autem homines, aevurn corruptum, quod subest 
diaboli imperio, Luc. XXU, 63. Col. I, 13. ubi 7 
eZovslu tov cudrovg opponitur Ty Bucihse rod Xpetrov. 
Fuit, ut constat, Judaeis aliisque orientalibus familiaris 
loquendi modus, lucem et caliginem sibi opponi, et 
sub illa cognitionem veri simulque pietatem et felicita- 
tem, sub caligine vero contraria comprehendere. Ut 
e Zoroastri doctrina lux est natura et regnum Dei boni, 
caligo autem natura et imperium Dei mali, ita in libris 
N. T., sequutis hic Iudaeorum dicendi rationem, lux 
est Dei et proborum, caligo autem Diaboli impiorumque 
hominum, simulque significat animi mortem, cf, Lue. I. 
78. 79. At vero quod attinet hunc locum, 4 oxor/ e 
Ioannis consilio ex abstracto transire videtur in conocre- 
tum, ut per metonymiam significentur homines éexoric- 
wévor, Ephes. V, 9. coll. 1V, 18 Nam wy illa, jy 
To Os ray ud por wy. Nec caliginem, iatam, lucem 
“non accipientem, cogitare possumus.in abstracto resi- 
stentem, sed quatenus fuit in hominum animis. Lucebat 
ro @a¢ in tenebris, i. e. homines in ignorantia ver- 
santes veritatum salutarium cognitione imbuere volebat. 
Nunquam enim Deus defuit humano generi. Hebr. I, 1. 
Ox/ver, semper lucet, semper-illuxit; inde ab isto tem- 
pore deprayationis humanae; sed quasi e longinqguo. 
Itaque tandem lumen ipsum venit novo atque inusitato 
modo in mundum, et quidem ad fudaeos.. Pracsens 
Mufys: vim aoristi oblinet ex Hebraismo, id quod vel 


sequens xxrédwBe docet. xg} 7 cuore avro ov nxréha Ber, 
sed . 
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sed homines depravati huius luminis beneficio | 
recte non sunt usi, Cf. v. 10. ¢ udomog adroy ove 
Lyyws ve 11. 0d ropéhaBov et Wl, 19. met jyerysav of 


avtpwror weRov ro cxorog. KaréaBev varie explicatur. 
Sed videtur ueralau Bove h. 1. ut Phil. III, 12. deno- 
tare: omne lumen totumque habere, lumen percipere, 


comprehendere, atque toto eius beneficio frui. Neuti- — 


vam vero cum nonnullis xeraxAcuBovey explicandum 
q : 


est: opprimere, ut sensus sit: nec tenebrae opprimere 
potuerunt lucem, Hesythius: xaradaeBéodou, uaroe- 
voytaatou. Intelligendum autem est hoc de magna 


parte hominum. Nam’ saepe indefinite enunciatur, — 


quod maximae parti convenit., 
6. "Eyévero — "Iwavvys) Fuit homo a Deo missus, 
cui nomen Ioannes. ‘Eyévero (quod saepius in N. T, 


est i. q. qv) pro waupeyévero, publice prodiit. Post 


&vSpwrog ponendum est Comma, quod sensus et lo- 


quendi usus flagitant; nec cum Chrysostomo legendum 


est: éy’vero amecrxAmévoc, quasi dictum sit pro areataAg, 


quae interpretatio dura et insolens est. Avr@ hic non 


poni per Hebraismum pro relativo @, cui, sed elegan- 


tem subesse Graecismum, liypke adh. 1. monet, et 


exemplis probat, amrecrahuévos mapx Jéeod, a, Deo 


missus; respicit ad Mal. lil, 4. coll. Matth, XI, 10. 
Non enim proprio ausu, sed sicut omnes antiqui prophe- 


tae, a Deo ipso vocatus et institutus, Joannes munus 


suum ageressus est. Ostendit etiam Noster v. 7. 8., quo 


consilio loannes Baptista a Deo fuerit missus, ut nempe 


- 


homines, tanta errorum, ignorantiae et superstitionis 


vi Oppressos, wt huius modici adhuc luminis beneficium 
neque perciperent neque admitterent (vy. 5), attentos 


redderet in eum, qui rod Qwrog nomine est dignissimus. 


Videtur 


‘ 


{ 
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Videtur Ioannis aetate auctoritas Ioannis Baptistae adhuc 
‘hic ibi. fuisse iusto maior. Itaque Evangelista brevissi- 
_ me quacdam narrat, ex quibus perspici possat, Joan- 
nem de Christo dixisge testimonium. 


4. Odrog FASsy — ds’ adrov) Hic venit, ut ho- 
mines de illo lumine edoceret, quo omnes eius opera 
‘€institutione) fidem haberent lumini. "EpysoSces 
in N. T, de viris a Deo missis adhibetur, ut Latin, 
-prodire scil. in publicum, aut etiam munus adire. 
Maprupety, testari, saepe est edocere. Ex Liickii 
sententia h. 1. wawprvp/e nihil est nisi festimonium sensa 
historico, remota omni docendi_ notione. Sed dum 
loannes homines edoceret, testatus, est de luce illa, 
igitur testimonii forma est doctrina; docendo testatus 
est docuitque testando,, To Qé¢; quod Joannes Baptista 
commendavit, et laudavit, esse Christum, dubio caret; 
nam est is, per quem Deus invisibilis factus est 
conspicuus hominibus, Col. 1, 15. in cuius doctrina 
et religione continentur thesauri omnes sapientiae 
et-scientiae. Col, H, 3. tae w. — di’ atrod) Divisis 
‘sunt sententiis interpretes, utrum hoc &’ avrod refera- 
tur ad Joannem, an ad Qéc, sed haud dubie referen- 
dum est ad Joannem, ut per eum, i. @. eius opera et 
institutione multi Iudaeorum perducerentur ad fidem in 
hoc lumen, Messiam. Post miorevowos subaudiendum 
est: e/g ro Qag, ef. XI], 36. 

8. Ovx — rod Qwroc) Non ille quidem fuit lumen 
hoc, sed iussus edocere alios de hoc lumine. "AR 
ivee MapTupyry, 8C qaSey ut commendaret Messiam. 


9. "Hy ro Qiig — noopov) Erat verum lumen, 


omnes collustraturum in mundum (ad homines ) . 
ven- 


ill 
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venturum. Redit loannes ad descriptionem Logi, quem 
ro Qw¢ appellaverat, et rationem affert, cur Baptista 
non esset vera lux, Etenim haec nondum inter homines. 
adfuit, sed Ioannes baptizabat e/g rév ep yomevove 
"Epygoeevoy. antiquiores Latini omnes referunt ad coud po 
mwy, ut sit masculinum; sed recentiores bene ad Owe, 
in genere neutro. Eis roy nxocnov, ad homines, ludaeos 
et Gentiles, (additur etiam wavra d&vFpwroy, omnis 
generis homines); nam hac significatione 0 x0anog 
saepe accipitur. Sap. VI, 26. 6 Adyos vocatur crav- 
yacna Qwreg cider. To Qiwc ro wAndivov, ul recte 
monuit Liicke, etiam hoc loco ‘non tantum est sum- 
mus doctor, nec Qwrigev solum docere; sed Baptistae, 
qui de vero luce testatus est, ipsum verum lumen 
idemque fons luminis opponitur, quod omnes homines 
illustrandi beandique vim atque potestatem habet. 
Opponitur hic Messias tacite Mosi, Ioanni, aliisque 
Prophetis, qui uni tantum populo profuerunt, et dicitur 
fecisse, quod fieri iussit, et per apostoles fecit, wag 

10. “Ev ra — ovu yyw) Versabatur in mundo, 
et mundus per eum creatus erat, sed mundus 
eum non cognovil. ‘O xécpog significat orbem ter- 
rarum, tum omnes omnino homines, deinde etiam 
Iudaeos. H. 1. intelliguntur imprimis Iudaei, _ aliis 
tamen gentibus non exclusis. Tov xuccuoy h.:l. non 
esse universum mundum, ut sensus sit: erat in mundo 
eaeam in humana natura conspicuus fieret, et voc, 
noo M05 in hoc y. variam habeat significationem Cquae 
est ‘Liickii sententia), sed esse orbem terrarum 
(respectu tamen mundi universi in verbis xc é udtpog 
és’ avrov eyévero),° ex comm. anteced. apparet, Nam 
ibi dicitur Logos éoyx¢uevoc, venturus in mundum, 


me et 
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et quidem eum in finem, ut omnes homines (quippe 
terrae incolas) illustraret. Nune vero y. 10. dicitur: 
_éy rB xocuw Fy. Antea erat venturus, nunc autem re 
vera erat in mundo, versatus est inter since Tov 
Asyov Patriarchis apparuisse, angelum etiam vocari, 
_ propter ea quod annunciet hominibus, quaecunque iis 
annunciari vult ille universitatis fabricator , supra quem 
alius Deus non est, statuerunt etiam Patres ecclesiae, 
e.g. Iustinus M. Dial. , Tryph, pag. 275. edit. 
Colon, ( Viteberg.) 1686. fol. xj ¢ xécmog dx’ adrod 
éyévero, ef mundus per eum.conditus erat. Koj ¢ 
mocpes avrov ovx syyw, sed mundus (humanum genus) 
eum non agnovit, eum non, probavit. Vehementer 
mundus vituperatur, quod roy Adyov, cuius ope tamen — 
omnia creata sunt, non agnoverit. Ut vero homines 
eum agnoscendi occasionem haberent, fieri oportuit,, 
ut ¢ Adyos, vel ro Oe in humana natura conspicuum 
se praeberet. Logos igitur hoc loco non in abstracto 
sed in concreto est cogitandus, quatenus cum Jesu: 
econiunctus doctoris excellentissimi ageret personani, 
Verum etiam in hoc, quod ex Dei yoluntate sibi elege- 
rat, Messiae negotio, quamquam vera doceret homi_ 
numque animos divina sapientia illustraret, nec. non 
pracclara facinora perpetraret, plerique tamen eum non 
agnoscebant.. Philo statuit Deum, quicquid efficere 
velit per rov Acyoy efficere, eoque ad homines nomi- 
natim nuncio atque interprete uti, ideoque omnia etiam,, 
quae in V. T. libris cum hominibus egisse dicitur 
Deus, huic Adyw tribuit. Idem tradunt Paraphrastae 
Chaldaici, atque hoc verbum Dei quasi visibilem in 
his terris imaginem atque vicarium esse indicant. 
Keil loc p. 8% 91. Iustinus Martyr -Cin 
fey Apol, 


\ 
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Apol, II. edit. Colon. p. 73.) . Christum, dixit, Aoyou. 
Elvc, ov wav yévos avSpwrwy meréayse, et omnes, qui: 
unquam rationi convenienter vixerunt,~ (ol merce. 
Réyou Bisdcuvrec) e.c. Socratem et Heraclitum, fuisse. 
Christianos. 3 ee ‘ 
11. Els ra Tse — wapéhaBov) Venit in suum 
domicilium, sed populares eum non receperunt. 
Phrasis efs ra Ydix scil. ofxwuara, 8. dwrare, generalior, 
est, et notat vel urbem, vel domum, vel terram patriam,, 
vel quod cuique est proprium. Cf. Luc. II, 3. Intel- 
ligi posset ¢ xdcnog, ¥- 10. Sed oratio progreditur 
atque ad sequentia procedit et ob v. 12. 15. verisimi. 
lior est eorum sententia, qui Palaestinam, Deo pecu-. 
liari modo propriam, Dei vineam les. VY. intelligunt,. 
Memorabilis est locus Sirac. XXIV, 8. ubi 7 coGla, 
sic loquens introducitur: ¢ xr/owg-we xutémauce THY 
oxyviy nov, xof slrsv’ “Ev "lxxw8 narucunvestov, xt} 
év "IsoxxAk neraxhypovougdyr:. Domicilium quasi elege- — 
rat sibi ¢ Acyoo, vel o co@/x in Palaestina, per reli- 
‘gionis instituta singularia, et legem revelatam.. Ps., 
CXLVII, 19. 20. Sed perfectissimo modo iste Adyog 
se manifestavit, ex quo cum homine lesu se coniun- 
xerat, qui in Judaea, ubi natus erat, docuit, et 
doctrinam coelestem, vere divinam tradidit. xg) of 
Zier avrov od wagédnBov) Illi eius quasi domestici. 
non susceperunt eum, eiusque doctrinam; respuerunt 
eum, non amplexi sunt eum ut ‘divinum doctorem, ut_ 
auctorem melioris cognitionis et aeternae salutis. “Idior 
sunt populares, ludaei, Christo magis obstricti, quam 
aliae gentes. Nec omnes omnino gentes Jesum repu- 
diabant, sed tantum eius populares. TapahapBavesy, 
recipere, ideoque probare, fidem habere; idem est 
quod 
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quod v. seq. wisredery et AanwBdvew, Vid. II, 39. sqq- 
4 Cor. XV, 1. Matth. XII, 20. Christus Iudaeis_ 
per prophetas praedictus, avide expectatus, et per 
Joannem monstratus fuerat; nec tamen ipsum recepe- 
runt, licet in Iudaea natum, in templo frequentem, per 
totam regionem docentem: imo ne cognati quidem eius 
ipsi fidem habuerunt, infra ec VI, 5. Intelligenda 
autem haec de maiori parte, 


ian S Ze “Ooo: — yevéedou) Quotquot autem eum: 
receperunt, -iis dedit ius et honorem, dignitatem li- 
_berorum Dei. "Ooo, sive Iudaei fuerint, sive ex aliis 
gentibus. “EAwPoy airy, i.e, qui eum pro filio Dei, 
summa in homines auctoritate pollente, agnoscebant. 
"Edwxev adroly — ysvéoteu, illis hance dignitatem con- 
cessit, ut filii Dei essent. Nam éZous/x, propr. vis, 
‘poétestas, facultas, h. 1. est praerogativa, dignitas, 
ornamentum peculiare; unde JYonnus in Paraphrasi 
recte per rigyy interpretatus est. Cf, 4 Macc. I, 13. 
XI, 58. Téave Jeod vocantur, qui Dei sunt similes, 
qui discunt ac tenent doctrinam Christi, qui per eam 
in melius mutantur, ideoque divini fayvoris~ partici- 
pes fiunt, Similis locus est Sap. VII, 14. 28. | roi 
mistevovely — avrov) Tis nempe, qui et prommissioni- 
bus ef praeceptis eius fidem habent; hoo enim est 
credere, idem quod modo AapBavew adrov. Els re 


of ’ ~ ba ? ‘ ? ~ 
Ovomuce adrod, i. e. €l¢ edrov, vel aura. 


13. OF odu — éyevvySycav) Sensus est: Qui hoc 
ius filiorum Dei non ex humana nascendi sorte, 
sed a Deo acceperunt. Tertullianus, hunc locum 
non intelligens, Lib. de carne Christi ¢. 19. et 24. 


legendum esse pronuntiat: &¢ — eysvyy dy, qui natus 
est, 


' 
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{ 


est, nostram lectionem Valentinianorum corruptioni _ 
tribuens.. Consule de hac lectionis varietate Semlert 
paraphrasin. Secundum receptam lectionem sermo est 
de hominibus, quibus a Christo datum: est filics Dei 
fieri, De iis dicit loannes eos non é£ aluarwy, €26 
~ semine humano, ex homine aliquo, (e. g. Abrahamo) 
esse prognatos. Aluxrwy, pro. singulari aiparos, quia 
de utroque parente sermo est. aju« ex veterum Lexi- 
cographorum sententia est i. q. orépua, semen. He. 
sychius vero recte contendit, afue esse dictionem trop. 
pro yévoc. Mos est Hebraeis hominem, praesertim 
cum Deo aut angelis comparatum, vocare on “wa, 
carnem et sanguinem, ut Matth. XVI, 17. Gal. I, 
16. et alibi. Quia vero oap£ et dvjp h. 1. sibi oppo- 
nuntur, sunt, qui credant, voc. oupé indicare femi- 
nam, Ep. Iud. vy. 7. 2 Petr. II,10. Ogdrynun intelligen- 
dum est aut simpliciter de voluntate, i. e. arbitrio in 
propaganda sobole, aut de libidine, ut Hebr. yor 
Phrases igitur é w/uerwy, é¢ Sehjucroc, copuos — aydoo, 
nihil valde diversum significant, nisi distinguere velis 
haec duo: feminae — yviri voluntate coire. ‘Ex @sod 
yevundyvey, et réuvoy Tou Ocod selva, nihil inter se 
differunt.. Igitur h. J, ii\dicuntur ex Deo’ nati esse, 
qui vi divina, . per coelestem doctrinam Christi. sese 
exserente, mente emendati, Deoque similes facti sunt. 
Tudaei putabant. se ‘sorte nascendi et propter maiorum 
virtutem esse filios Dei dilectos. Sed ii vere dilecti 
filii Dei sunt, qui per doctrinam Christi novam indolem 
induerunt, nec natalibus suis, sed Dei voluntate ad severam 
sanctitatem adducti sunt. Paulus in Ep. Rom. VII, 14. 
interpretatur: “Oco1 yap rvev pars Qsod dyovrat, 


ers 
OUTOS 


ea 


— 
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odrol elo vio) Osos. Ceterum ratio, qua fiat animi 
immutatio sanctior illa, hic. non definitur, modo pror- 
sus distinguitur a generatione corporea, 

* 14. Koy 6 Adyoo — év qutv) Nam-é doyoc homo 
factus est, et versatus est inter nos. Kod, wt saepe 
hebr. +, vertendum est h. 1. nam, (Alii vertunt: atque, 
vero.) Explicatur enim et aliis verbis exprimitur, quod 
supra vy. 11. dictum erat: e/¢ re tha Ade. Ierusale- 


mus: ¢'heyog, vis illa, potentia et sapientia divina 


(v. 1. sq.) perfectissimo modo apparuit in homine Jesu, 
Sed intelligitur polius illa natura coelestis, ante mun- 
dum conditum existens, cum Deo intime coniuncta. 
Modum huius coniunctionis nemo mortalium explicare 
poterit. Veteres ecclesiae doctores plerosque statuisse, 
Logon vices animae ‘rationalis in corpore Jesu obiisse, 
demonstravit Planck in Progr. quod inscriptum: est: 
Observatt. quaedam in primam doctrinae de naturis 
Christi historiam, inserta Commentatt theoll. a Velt- 


‘husenio, MRupertio et Mtuinoelio editis. Vol. I, 


p- 241. sqq. Taps h. 1. est homo, corpore mortali 
indutus, ut Matth, XXIV, 22. imprimis. Rom. II, 
28. 29. 1 Tim. Ill, 16. et aliis locis, Quod sensum 
attinet, cf Hebr. II, 14. Phil. I], 6—8 “Eyévero 
factus est, non: fuit: nam o Aoyos iam ante conditum 
mundum extiterat, et ipse mundum creaverat, v, 2. 3. 
Reiicit. loannes eorum opinionem, ‘qui rey Aeyoy hr- 
mano corpore praeditum fuisse negabant, contra quos 
etiam Epist. 1 disputat. xaj écxqvwosy év ijuiv) et 
habitavit inler nos, non sulito apparuit, et mox 
disparuit, ut angeli, sed inter homines per triginta 
amplius annos continuos vixit. Haec enim est vis verbi 


suyvoty, quod proprie significat tentorium figere, 
\ 
sed 
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sed h, 1. commorari, versari. Cf locum Sirac, XXIV, 


8. supra ad vy. 41. laudatum, et quae ibi notata sunt. | 
Nam Hebraei, ut indicarent, quam fragiles caducaeque — 


sint res humanae, corpus humanum, cum tentorio et 
vitam omnino cum commoratione sub tentoriis comparare 
solebant. Voc. Hebr, jaw 2wv aliquoties LXX. verterunt: 


oxyvovy, ubi alii uaromely. "Ey yuly, inter NOS, scil, 
‘homines, ut eum contemplari possemus, Koy eSeuad- 
pete — rape rarpos) Et contuebamur (contemplaba- 
mur) maiestatem eius, maiestatem utpote unici 
filii a Patre (exhibitam). “ESeascuedx cum delectu 
positum est, cf, i lo. I, 1. Acka , 22: maiestas, 


Herrlichkeit, Klarheit, omnes Dei virtutes, inprimis 


elus potentia summa et benignitas. Haec Christi maie- - 


stas apparuit in eius miraculis , inprimis autem in eius 
doctrina vere divina, omni humana sapientia superiore. 
Unde Christus Col. J,)15. vocatur e/xay rod O-od rod 
dopxrov, is, per quem Deus. invisibilis factus est 
conspicuus hominibus, Cf, etiam Hebr, 1, 5. At 
vero illa maiestas divina, quae im Christo conspicua 
erat, et omnium temporum hominibus se ostendere de- 
bebat, non nisi animi conspecta percipi poterat~ et 
potest ab iis, qui sunt réxve Osod v.12. Movoysyyc, 
fere i. q. 3M 72> unicus, Gen. XXII, 2..42.. Iud. 


XI, 34. ubi Graeci; sensum respicientes, vertunt 


’ : ange" € 2 = < . “7 
ayeryroy. we ante uovoysyovg non est particula simili- 


tudinis, sed ut Hebraoerum > indicat rei certitudinem - 


et veritatem; Chrysostomus ‘nominat particulam £e- 
Beuwcews ual aveuQicByrov diwpicuod, confirmutionis 
et indubitatae definitionis. Mud raps rerpdc referunt 
Palla, Erasmus alique ad defy, maiestatem non 


: -quam- 
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guamlibet, sed a patre exhibitam, dotslocv, quae 
declararet, eum unicum esse filium, Matth. II, 17, 
Ahi referunt ad povoysvods, et supplent e£erSovroc, vel 
ovroc, filii unici, a patre missi. Tum vero dicendum 
fuisset vel re mwurpl, -vel rod retpdg, sine particula 
Toe pm» Tlwpe, a, ut Matth. XX, 20. Io. V,. 41. 
TDA ons socpires xo ahy Selec ) plenum benignitatis et 
veritatis. Wecte haec verba construuntur cum illis: 


} ‘ ‘ ~ ’ 
- Hb. gounvocey ev uly, et verba xou £Ssaceueta — 


murpts parenthesi includuntur. Male Paulus, Eras. 
mum secutus, verba wAyoyg yep. x. ch. cum comm, 
seq. coniungit, ut Ioannes Baptista sit plenus benigni- 
tatis et veritatis. xocpig nc cdyIe/e sunt qui per 


éy dice duoty interpretentur graliam 6. benevolentiam 


verissimam, beneficium maximum. Minus recte, Chri- 
stus dicitur wAypyc yopiroc, quatenus est hominum sal- 
yator , per quém diyina in genus humanum gratia est 
patefacta, idemque rAyoye wAyte(ng dicitur, quod ho- 
mines veram, religionem edocuit, et verae doctrinae 
veluti- est thesaurus. Cf. v. 15. 17. unde apparet, 
tacitam. esse, comparationem cum Mose. Cf. etiam: 
Liickium in Commentar. p- 412. sqq. Hebraica 
_ phrasis IDA et IVR describit maximam ‘benignitatem, 


“quae est solius Dei. 2 Sam. Il, 6.. Ps. XXV} 10. 
Ps, LXXXIX, 15. Iam redit Noster ad testimonium 


Ioannis Baptistae, 


15. "Twovvyg — rpaires pov i) Ioannes ita de eo 
docuit, atque publice confirmavit : hic est de quo 
dixi: Qui post me munus suum auspicabitur, is 
anle me fuit, quippe me prior erat, Maorva*?, 


Praesens loco Praeterii, ut saepe. _Prongelisye aR 
“Joannie” 


\ 
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Ioannis publica confessione eos refellit, qui Toannem 
omisso lesu sectabantur, deque eius nomine dici se. 
volebant,. xo uéxpoye) atque magna voce confirmavit. 


Pertinet hoc verbum praecipue ad publicum testimo- | 


nium; nam xpxgev, ut Bodv, Matth. II, 3, saepe est 
aliquid promulgare, publice confirmare. Odrog jv 
pro ésri ex Hebr. linguae usu. 6 orlsw pou epxousvoc 
Zurpoodéy pov yéyovey) i. €. qui post me munus 


suum auspicatur, ante me fuit. Nonnulli éyrgooteyv 


explicant de dignitate. Chrysostomus verba haec ex- 
plicavit : huurporepos, EVTIMOTEDOG. Sed. vocabulum 
éurpordev nec in N. T, nec apud Alexandrinos, nec 
apud Profanos indicat dignitatem,  praerogativam, 


Ttaque de prioritate temporis potius sermo esse videtur. 


Tpdrog pro rporepec potest quidem dignitatis eminen- 
tiam notare; nam Matthaeus dixit: /oyuporepds mov 
gorlv, ¢. WI, 14. cf. Mare. I, 7. Lue. WI, 16. Tum 
iy positum esset pro éor/, quod est durum; oud Toan- 
nes wpwroy de prioritate temporis | usurpare. solet, 
TS AQ. Va. VILE 2 VS 180 OR 9) Sie 
hac explicatione consentit locus c. VIII, 538. Hoc 
igitur voluit Joannes: Messiam qua Acyov priorem fuisse 
Baptista, Vid. Ziegler |. c. p. 37. 8, 


16. Quae in hoc.et seq. comm. dicuntur, nonnulli 
adhuc tribuunt Baptistae; sunt vero Apostoli, qui 
uberius explanat sententiam v. 14. propositam. Koy 
éu — xXxpiTog) Alqui ex eius copiis nos omnes 
accepimus maxima beneficia. Non ual du, sed Sri 
é« habent haud pauci Codd. quod or Paulus in 
Comment. vult mutari in $, ri. T]Ajpwuce hebr. 8D 


divitiae, copiae, Gen, XLVIII, 19. les. XXXI, 4, 
Hesy- 


_ 


\ 
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Hesychius: mhjpwpa, riZFoc. WAjpwun adrod, nempe 
Christi, qui-v. 14, dicebatur wiypys yapiros xo 
chySsleg, nihil aliud est, quam id, e quo veram 
doctrinam hauserunt Apostoli et alii Christi sectatores, 
thesaurus ille plenus diyinae sapientiae, tanquam veris- 
simi beneficii, quod nobis attulit Christus (v. 18.), 
dum Deum nobis cognoscendum dedit, Cf. Rom. XV, 


: 9. Gol, I, 19.. IL, 9, et; Noesselti commentationem!' 


ad h. |. in Opuse. Fascic. II. p. 231. sqq. Vid. etiam’ 


Storrii diss. de sensu yocis “rAypwua. Tlayvreg non 


ad Apostolos tantum iisque concessa singularia dona 


‘xyxpleuore.), sed ad omnes omnino Christianos referri 


debet; nam in iis, quae proxime sequuntur, religio 
christiana, pro reliquis Christi beneficiis cunctis com- 
memoratur. Verba: yxoj ox oLy avr? eepsros vertenda 
esse videntur: ef quidem maxima beneficia. Kat 
h. 1. explica et verte: et quidem. yapig avr! yxpiros 
qn by jm). unum beneficium post alterum, insignia, 


maxima beneficia, salutaris sc. doctrinae; abundanter 


largitur gratiam. Alii illud gyz) referunt ad eam 
graltiam, qua populus Judaicus olim acceperat legem, 
ut sensus sit: pro ea gratia, qua populus Iudaicus aliis 
praestare videbatur, nos accepimus gratiam praestan- 
tiorem, Evangelii scilicet hoc munus. Sic etiam hunc 
locum Noesseltus 1. c. p, 245. explicat. Nec male. 
Nam statim v. 17. yxpic xoy ayes, quae nobis per 
Christum contigerunt, opponuntur legi a Mose pro- 
fectae, in qua maynum Israelitae beneficium acceperant, 
digni etiam propterea habiti, qui filiorum Dei nomine 
mactarentur. Sed longe excellentius beneficium collatum 


-erat in Christi discipulos, quippe qri xpiy xj ahy Peres 


gratiam et veritatem Cvid. v. {3.) acciperent, © aut 
Tomus LI, Xx nce ary 


20”) S0SCHOEIA): a 


yep avrl yiperes, maius Bi Getigiah te pro beneficio 
minori, ut longe maior iure (flii Dei appellentar , 
quicunque in eum credidissent. 


\ 


q 


"Ora 6 winee éyévere) Narique lex per 

Wise data est, gratia et veritas per lesurm Chri-— 
stum facta est. “OD. vigor est ooummium legam Mosai- 
é¢arum complexus. Haec non jantum | ad discipulos 
Toannis, sed ad omnes Iudaces Fefiwahiatn: qai duram 
ila, molestamque legem, quae terrebat, et poenas 
PTBVISEMASS minabatur, docirimae Christi praeferebant. 
Hebr. X, 15. sqq- XH, 1¢—24 Ezat quidem bene- 
fiexi ooo Iseaelitis data lex Mosis ; et in V.T. instita- 
tione quoque divinam gratiam sese exsermisse, quis 
meget? sed verms et grandios beneficiam est doctrina 

 Chpisti. Moses nobis Legem tradidit; wtius favoris 
divin, expulsis omnibus in religionis cognitione| tene- S| 
bris, participes nos reddere non potuit. Hoc certam 
est, meliorem perfectioremque doctrinam Christi, quae 
nobis wiam ad favorem divimwn uberrimum apert, 
opponi imperfectior: legi Mosis. | 


18. @rdy oddsly — elgyjzare) Deum (eiasque 
arcana consilia) hominum nemo cognoverat, unigeni- 
tus Mle Dei filivs, isgue cum patre coniunclissimus, 
consilia eius nobis inlerprelatus est. Pro vig im 
wooe povoyerys vids im aliis libris legitur @scg, in alis 
wig Ozsc, in als vidg @xoy. Variant Patres; quod vero 
monnulli v/i¢ omisisse widentur, vix alicuims momenti 
est, cum idem in voc. govoyerz¢ imsit: ere ilind @stg 
wel substituent , wel addant, vel Geot vel vitgirod Osov 
_ Ihabent, ad usum loci dogmaticum aut homileticum 
pertinet. “Opzy mon de sensa oculoram accipiendam 

; Cait, 


x, 


IN IOANNEM CAP.’ 1. 525 


esse, in promtu est; sed-h. 1, ut omnino in Joannis. 
scriptis formula Deum videre est: I aa ae 
miliaritate expert, qualis sit; vid. -lo, VI, 46. XIV, 7 


évoxnure LUTO* 5 i, e. inme experti estis , qualis ille sit, 


Ne Moses- quidem ita familiariter cum Deo vixit, ut 
eius consilia pervideret, 6é dy els roy udhroy rol rerpds 
patri coniunctissimus. Eig pro év, In sinu esse est 
proximum et intimum esse. Luc. XVI, 22. Somium 
de modo accumbendi. veterum. éuervog é¢£yyycuro) 


Verba ¢2nyeloFou et uxSyypslsr Sea dicuntur maxime de 


is, qui de rebus divinis est absconditis exponunt, unde 
; 


é2qyycaro in loco parallelo Maith, XI, 27. est aaréxa- 
s& 


huWe, patefecit: Hesychius:' ¢Eqyjcaro youqvevas: 
LXX. é£yyy70sSou' usurparunt pro hebr. mai Levit, 
eee 33 


XIV, 57. et Gen. XLT, 8. 24. roan. mugus, divi- 


narum rerum interpres, expontitur: eenyy tie. Hesy fe 
eEyyyt ys 0 TrEel fepetur . met diag ines dew ELyyounEvoc. 
Suidas eEqyy rac Sec significare docet Sux Agyesv g8s 
rep) oy ayyoousiy of \ auovoyres, 194 bidiruew avrous, 

rel wy HUY SAVOY TO. In eo igitur demenstravit Chri- 


stus déEuy odrod, maiestatem divinam, (vy. 14.) quod 


- nobis, quae penitus cognoverat, consilia divina de 


salute hominum, tot seculis abscondita, _ exposuit. 

Verbis enim éxeMos éEyyzouro obiectum subaudiendum 
‘ 

est ex v. 17.: riv sul mod TyY cay Seley, 


f 


Ai ; i 
19. Kat otra — rig sf) Haec est autem Ioannis 


de eo) professiog, Quum Synedrii Hierosolymitani 


assessores nonnull os sacerdotes et Levitas ad eum 
misissent , interrogaluros , quisnam esset? “H pexo- 
ruo/a h. 1. est ‘—professio libera, ad legitimam interro- 


Sationem’ prolata. Of “Toudator ef ‘leposoddmay, 1 e 
DG Syne- 
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Synedrium magnum (cf, Matth. XV, 1. Mare.‘ VII, 1.), 


Cuius consessus erat Hierosolymis, et cuius cura erat 
-providere, “née falsa doctrina proponeretur. Judaeorum 


proceres, noyarum rerum cupidi, quum fama percre-— 


buisset, Joannem a multis pro Messia haberi, Luc. III, 
15. eam ob causam legates ad Joannem misisse viden- 
tur, quod, sieum talem esse cognoverint, qualem sibi 
optarent Messiam, hac opportunitate abuti vellent, 
Romanorum polestati se subducendi. Si Joannis cona- 
mina omnino invisa fuissent synedris, quae ei, cum esset_ 
professus, se neque Messiam, neque Eliam, neque 
Jeremiam (vy. 21.) e3se, interdixissent, ne baptizaret 
et doceret. Sed grata iis saltem erat publica Ioannis 
professio, Messiam brevi proditurum esse. Miserant 
fepsic x94 Asvirug, doctissimos sui coetus; nam hi, 
quibus e publico victus erat, liberius studiis vacabant. 
ve gowryowow adrov, ov rig ef:) Compendio rem dicit, 
quae ex superioribus plenius intelligitur. Non enim 
tantum interrogarunt, quis esset, i. €. quo munere 
fungeretur, sed et, an esset Christus?, Est autem mos 
Hebraeorum mandata exprimere oratione directa. Cete- 
rum legationem illam ‘ad Ioannem missam esse, cum 
Christus iam baptizatus esset, ex v. 32. concludi -posse 
videtur, whi Joannes de Jesu baptismate tanquam de re 
praeterita loquitur. Ante quam Christus baptizatus 
esset, ea quae I, 19— 28. narrantur, facta esse, ‘vario. 
modo probare student .Kuinoelius ad h. 1. et. 
Liickius p. 459. sqq. Componere litem difficile est. 
20: Koj wuodeyycs —é ypiords) Libere et palam 
professus est, sé non esse Messiam. JInterrogatus 
nempe, an Messias esset.. Sine ulla haesitatione, palam, 
libere fassus est, Negatio oppositi addi affirmationi 
solet 
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solet, ad omnem exceplionem elidendam. Repetitur 
autem wmoroyyze, ut ‘significetur, illum bis terve,idem 
‘magna constantia atque asseveratione dixisse , quod eo 
- magis erat/necessarium, quia illa falsa opinio, Ioannem 
esse Messiam, multos iam invaserat, Luc. III, 15. 
Professus est, se non esse magnum illum Messiam, qui 
Circa ea tempora exspectabatur. Quum vero synedri~ 
ad loannem interrogatum mitterent, num esset Messias, 
verisimile est, eos minus : recordatos esse vaticiniorum 
de Messiae origine ac prosapia, qua de re inter ipsos 
BD daccrams, dactas diversae erant senientiae, quam 
_ potius spectasse populi Ipsorumque desiderium, quaeque 
praeclara et miranda de loanne fama accepissent. 

21. "HA‘wc ef cu;) Jn terras demissus ex eo loco, 
in quem raptus est. Iudaci plerique in ea erant opi- 
mione, Eliam seu similem paullo ante Messiam esse 
‘venturum, uncturum eundem, i. e. adiuturum eius 
publicam auctoritatem. Cf Matth. XVi, 14. Maleach. 
IV, 5. Qui hoe interrogant, ostendunt, se nescire, 
quo patre, qua matre natus esset Joannes, aut de eo 
dubitare. ovx ¢/ui) Hoc nimirum sensu, quo interroga- 
~datur. Nam alio sensu Elias nominari poterat, Luc I, 

1. € mpo@yrys sf av;) é rooPyryc, cum articulo, scil. 
qui exspectarctur, ¢ aAo¢, ille Messiae alter adiutor | 
qui non est Elias. Ieremias intelligi videtur, de cuius 
reditu rumor quidam inter lIudaeos vagabatur. Vid. 
2 Macc. XV, 14. ubi 6 rod Oso rpoQyrys dicitur. 
um putabant abscondisse urniam Mannae, arcam 

_ foederis, et alia ab ipso restituenda Judaeis. Ex ipso 
sermone gradatim h, ]. descendente palet , legatos non 
amplius de Messia quaeritasse, sed innuisse prophetam, 
non modo a Christo diversum, sed etiam Elia mmorem. 
22 
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/ 
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92. Tle ef;) Post negativas responsiones affirmati- 
vam volunt elicere, qualem officio se diceret, Synedrit | 
cum esset cura religionis patriae, ut ratio ipsi redde- 
retur a novo eius)doctore, postulare poterat.. iva — 4 
yuczc) Responsum dare, diciturn de legatis, quibus ~ 
mandata sunt data, et qui npapanenm referunt. 


- "Eye Qwv7) — 6 rohit) Bie in desertis 
Ree homines, ut viam sternant domino, prae-* 
eunte Iesaia vate. Ioannes non diserte respondet, sed 
munus suum deseribit verbis Jesaiae Cap, XL, %. 
_ Verba tamen Prophetae memoriier e versione septuagin-_ 
tavirali laudantur. "Eyo.Qwyy Bowyros, pro éya 6 Boy 
sc. elul. Vid. notata ad Matth. HI, 3. ‘ 

Qh. "Ex rav Oxpiculwy) Non mirum; maior enim 
synedrii pars eius! erat sectae, ut videre est Act. XXL 
Lirant praetecrea Pharisaei ritaum tenaces et simul ter- 
reni Messiae desiderio flagrabant. ' 

26. Ti evv Bunrigescs) Hoc ius, per baptisma 
lustrandi et noyam colligendi religionis societatem,. 
concedebant Iudaei Messiae, eiusque adiutoribus, Eliae 
et leremiae, non autem aliis, Qui enim baptizabantur, 
novam subibant obligationem, et quoddammodo seiun- 
gebantur a reliqua ludaeorum societate sacra, Of, 
Lightfoot Horr, Hebrr. et. Talmudd, ad h. 1. 

26. "Eyw — odn oldxre) Equidem aqua homines 
abluo; sed medius inter vos adest, vobis ignotus. 
"Ey vdxri, sola aqua, ut alii etiam Iudaei proselytos 
baptizabant. Nolite putare, inquit, rem totam esse in 
meo baptismate. Ego obstringo Messiae accipiendo vos 
lotione sacra; haptizo e/g pwerxvofuy et slg: &Osow 
dnapridy, Luc. HI, 3. Quod ego facio, praeparatio 


tantum 
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waiitem’ est et initium functionis. Messiae ' mandatae., 
C& Math. HE, 11. Mare. I, 7. € Lao. HH, 46. nieos, 
és upeiy Soryxsy) Inter vos est. Is, quem requiritis, 
Messias, inter vos iam est, muneri suo paratus. "Kargze, 
aut, loco praesentis, aut leco Foatearss Paulo post . 
publice inter vos. comparebit. | by duels ox clare, 
‘simpliciter: qui est vobis ignotus. Sat evidenter Ioan- 
nes his verbis, ad Messiae auctoritaiem provecans, 
legstos edocuit, se Dei iussa Iudaeos beptismatis rita 
Messiae obstringere, tsi non sit Messias, mec Elias, 
nec Esophera Meee iy 


Avro; — vredyueros) Is est ille, qui me 
éxcipiet Cin munere gerendo,) gui ante me extitit, 
cuius ub calceorum lora solvam , sum -indignus. 
Cf supra comma 15. et Math. Ul, 14. ‘Alia leetio est: 
‘Oo érisw ws soxepevoc, od eyo) ov ahi Reig UT. As 
sensu fere eodem manente, Verba d¢ eurposdéy pov 
yéyevav bh. 1. a muitis optimae notae Codd. absunt, 
adeoque adscripta esse videntur a grammaticis. Servum 
tantuin Messiac se existimari velt foannes. Riddu- 
Schin fol. 22, 2.: Quae seruus hero, discipulus 
pracstat praeceptori., praeter solutionem calcei. 


28. "Ey BySave) Sie enim seribendum, ‘nam sic 
legebant plerique, imo omnes codices ante Origenem, 


- gui hance lectionem mutavit in ByJeBape, et ex Origene 


pendent ceteri interpretes inde a Chrysostomo. Orige- 
nes ipse profitetur, in omnibus fere Codd. exstare 
lectionem Bydavic Coyeioy ev weer veils ovriypnGers) » 
et ita quoque Heracleonem legisse, sed lectionem mu- 
favit eam ob causam, quod praeter Bethaniam , quae 
non longe aberat ab Hierosolymis, nullam seiret aliam 


Sed 
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Sed fuit alia etiam Bethania, trans Jordanem, in tribu. 
Ruben sita, postea Bethabara dicta. Et Bethabara 
cmap. ma) et Bethania CAND, ra) significant do- 
mum tr ansituess locum, ubi navi traiicitur fluyius. | 
Evangelista, ut Bethaniam h. 1. memoratam discerneret 
ab illa prope Hierosolyma, apposite scripsisse videtur 
mépuv tod ‘lopdxvov. Non tolleretur difficultas, ‘si post 
éyévero interpungeretur, reliquis cum sequenti narra- 
tione coniunctis, quod fecit Boltenius (quem Pau 
lus secutus est), qui vertit: Dies geschahe zu Betha- 
nien. Am Ufer des Iordans, wo Iohannes taufte, 
sah er den Tag darauf etc. Haec tamen coniectura 
nullis idoneis rationibus nititur []épav “lopd., trans 
Jordanem, in Peraeae Eiuincelius vertit: cis, 
diesseits, in Judaea. Nec vero in eo haerendum est, 
quod Peraea Herodi subiecta fuit, cuius, quippe Iudaei, 
terrae Synedrii cura illa non defuit, neque ullo modo 
constat, an publico nomine missi fuerint Pharisaei; ut 
recte monet Vater. Cf. etiam Liickium in Com- 
mentar. p. 458. 459. 


29. Sequitur aliud testimonium Ioannis coram dis- 
cipulis editum. T7 éravpiov — rod xoouov) Non ita 
multo post, quum Iesum accedere videret, en, 
inquit, agnum ei ablaturum peccata hominum. 
T# éravpiov videtur hic vertendum non multo post, 
ut hebr. m7» et intelligendum esse diem aliquem post 


baptisma Christi a Joanne administratum. | Omisit 
nempe Evangelista Ioaunes historiam de baptismate 
Christi, mserendam ex aliis Evangelistis, Hoc: nen 
temere dici, ex eo recte colligitur, quod in omni 


reliquo loco’ de Christo baptizato sermo est. Videtur 


lesus 
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fesus ad Joannem venisse, quod cius praedicationem 
vellet cohonestare, sicut antea ad eius baptisma ho- 
noris causa venerat. Ne quis autem suspicaretur, 
“Tesum eadem causa, qua alii, venisse ad baptisma, ut 
scilicet peccata confiteretur, idcirco tollit Joannes eius- 
modi suspicionem, dicens: 73¢ — xécnov. Variae sunt 
interpretum sententiae de horum verborum sensu. ‘Oo 
auyeg rod Jeod esse potest agnus Deo probalus, ut 
Zoyo'rod Feov, ce. VI, 29. sacrificium Dei, prrbys ‘maT 
Ps. LI, 19. vel. agnus Deo tanquam victima con- 
secratus, vel a Deo missus, Alii Joannem respexisse 
~ putant ad agnum paschalem, alii potius ad agnum 
~ sacrificii jugis. Quum enim agnus paschalis a solis 
_Tudaeis comederetur: agnus sacrificii iugis totns com- 
burebatur offerebaturque pro salute non Judaeorum 
solum, verum totius humani generis, teste Joseph. de 
B I... If, c. 10. 8. .4. Antig.. JIE, 10, 4. aliisque 
locis Qni ad illas, quibus-agnus in V, et N. T. re- 
peritur, significationes provocant, consentiuut in eo, 
spectari Iesum tanquam victimam pro peccatis hominum 
Deo oblatam, et cogitant de morte Christi cruenta et 
piaculari. Sed agnis Judaei ad sacrificia piacularia usi 
non sunt; agni solis inserviebant sacrifictis xeSepolorg 
et edyxpi7rino’s, non itidem /Avarsxo%s, etiamsi fuissent 
bhonavardé. Cf. Lev. XIV, 12. Num. VI, 12. Agni 
paschalis mentio sine dubio non ita iniicitur, ut de 
sacrificio cogitetur. Nam Pascha celebrabatur in me- 
moriam liberationis a servitute Aegyptiorum, et macta- 
bantur in templo agni ut Paschatos celebratio religionis 
speciem indueret. [Illud vero sacrificium iugis erat 
eliam e genere sdyzpicrixg®; nam grates solvebantur 
_ hoe sacrificio Deo, pro beneficiis quotidianis populo 
Israeli- 
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Israélitico exhibitis, quod claris verbis docet. Philo” 
de victimis. Satis notum est, Iudaeoram superstitio 
nem, omnem cum gealilibus ia rebus sacris com 
mixtionem adversalam esse. Et veterum) et recentiorum — 
interpretum de h. 1. opiniones diligentissime examinavit 
Riuinoelius ad h. 1. loannes Baptista fovere quidem 
poterat opinionem hanc, Messiam moriturum, morteque 


sua expiaturum esse homines ; eum tamen ita ‘statuisse, | / 
pluribus de causis parum probeljle est, ut ostendit- 
iK uinoelius, p. 169. sqq. Etenim Ioannes quoque 
de Messia eiusque regno praeiudicatas opiniones fove- 
bat, nec alius reperitur locus, e guo colligi possit, 
Joannem cogitasse de Messiae morte piaculari, praeter’ 
hence ipsum, qui tamen aliam interpretationem admithts 
Toannes denique ipse professus est, Messian lustraturum 
esse populum iuvante Spiritu sancte, Toann. I, 53,5 et 
pertinaces poenis gravissimis affecturam, Matth. HI, 10. 
sqq., Aliis agnus rectius videtur esse Symbolum ho- 
minis mansueti et innocentis. “Auves rod Seed de pa- — 
tientta, qua toleratur ab innocente, loannes Tocutus | 
et ad Tes. LHI, 7, qui locus de Messia intelligeretur 
ab ipsis Iudaeis , videtur respexisse (Vater inN, Ty. . 
Alger ‘significat, aliguid sursum tollere, in se Susci- 
pers, sed etiam auferre, abducere, removere, c. Il, 
16. X41, 39. 41. XV 2. Notio remouvendi in verbo 
alpery firmatur igitur usu loquendi loannis Apostoli, 
qui sui ipsius est interpres 4 lo, HI, 5. éxelves eQave- 
pwty, TW ras eueeries judy doy, quibus respondeat 
v. 8 verbis Avey ra Zoya rod d:aSchkev, Ceterum in 
locis, subi Vy Kwa cum expiatione coniungitar, ut 
Exod. XXVIII, 38. Lew X, 47, in LXX,° vouabubls 
Esaulperv, &Paupev veddiiu. ‘Azar est pocna pecca. 
torum, 


4 
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forum, comparata cum gravi onere, quod Christus 


-ablaturus eset (aloes). Cf.. 4 fo. IL,':5... Sensus igitur 
esse videtur: En illum hominem eacucateri:s milis- 


simum, Deo probatum et consecratum, qui gravis- 


simas in Se suscipiet molestias, ul homines scelestos 


ad veram religionem virtutemgue adducat, atque 
‘sic €08 a miseria peccatorum liberet, Siloannes ad 


eh t 
Sacrificia respexisset, haud dubie usurus fuisset verbo 


meooPepev, utc. XVI, 2. Vid. Ziegler, c. pag. 42 


sqq. et cf. Neues theol. Journal, Tom. = part. 3.” 


0, Etsi huius, comm. verba repetita sunt ex v. 1B. 
shoe tamen loco historice coniunguntur cum v, 26, et 27.5 


quasi dicat: Ovros éors, ile, de quo dixi: pégog de 


vpdy Sorynev u. Tt. d, et ob -eyw odm efud &Esog nm. 1 Oe 


ovreg, inquam, est, gui post me veniet ete. Iterum 
igitur significat Baptista Christi pracexistentiam divi. 
namque dignitatem. "Avip ponitur pro rig et te awrog 
pro wpeorspoc. : ; - 


9. Redyar = Curr icoy) Ego vero, qui eum non 
noveram, ideo iussus sum Israelitas immersionis 
ritu iniliere, ut illis innotesceret. Ovx qidsiy UTC, 
non noyeram ‘eum esse’ Messiam. Indicat’ his verbis 
Toannes, se non. humanae familiaritatis gratia, sed ex 
divina revelatione hoc de Christo testimonium proferre. 
Dissentire videtur a nostro Matthaeus, c. HI, 14.. ubi 
loannes dicitur recusasse Christum baptizare, sine 
dubio quod gciret, eum esse Messiam, Sed tollitur 
.difficultas in loco Matthaei, si sumamus, -Christum 
plura locutum esse cum, Joanne de religione, ante 
quam baptisma ab eo peteret. "EB oeastou de iis dicitur, 


qui munus aliguod suscipiunt, Qaveocvadc, innoles- 
5 cere. 
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cere. Breviter dicit, quod mox v. %2. sqq. explicatius. 
dicet, se occasione baptismatis didicisse, lesum esse 
Messiam. Quum nempe Joannes primum ad baptizandi . 
munus accederet, fec:t id quidem eo consilio, ut po- 
pulum moneret, 1am esse Messiam prae foribus; sed 
quis ille esset, ipse tunc ignorabat. Hoc Deus ipse 


ce) 
* 7 2 
revelavit, quum Jesus baptizaretur. 


32. Ka) éuxpripyrevy — éx’ avdrov) Porro Ioannes 
de eo docuit haec: vidi divinum spiritum coelilus 
se veluti columbam demittentem , eique insidentem. 
Tetéeuxt, sc. animo intellexi. Nempe ex sermonibus 
Jesu cognovit Ioannes, Jesum divina v: instructum,, et — 
Dei esse filium, (ut patet ex Matth. Ill, 14.) atque 
commotus est animo. ila, ul spiritum sanctum in sua 
specie symbolica in eum veluti descendere conspiceret, 
Cf. etiam notata ad Matth. Ill, 16. TIveiex non solum 
de enthusiasmo dicitur, sed de omni divina vi et vir- 
tute, de divina indole, qua quis praeditus est. "Exesvey 
non refertur ad qrepicrepxv, sed ad ro rvedux. Inde 
ab eo tempore apparebat, rov Adcyov cum Jesu esse 
coniunctum, operari Deum, vim divinam per <0 Acyov. 
Pro Weel megisrepxy cum optimis Codd. legendum aig 
WEPITT. 


85 Keyo — mveducrs ayle) Et quum eum non 
cognovissern, is qui me iussit Iudaeos baptizare,- 
indicavit ‘mihi: super quem videris descendentem 
eb manentem Spiritum sanctum, is est, qui alios 
olim divina vi imbuel; (is est Messias). Barrie 
ér wy. ay. Superfundere, ut aqua, ila eoelestibirs 
dotibus, quibus adiuti Christiani omnes WVSULATI“D) 


fore dicuntur in Epistolis Pauli. Est descriptio Mes- 


siae. 
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siae. Cf. et Matth. III, -11. Hoc igitur signo | cogno- 
vit Joannes, Iesum esse Messiam. Vocabulum rvedux 
h. 1. bis positum est eodem sensu, non diverso, ut 
nonnulli credunt. ¢ méupac 8, qui me iussit Burr. 
ce. Sensit loannes, se divina auctoritate opus facere, 
et de hoc interno sensu cogitari debetur. 


34. Keyw — rot Yeo) Jam vidi, itaque testor 
eum Dei esse filium (Messiam), Meuapripynn testa- 
ri soleo, testalus sum et téstor: more Hebraeo, quo 
‘yox praeterili etiam permanentem actum significat. 
0 AG rod Fed) Messias. Vid. dicta ad Lue, 1, 52. 


55. TF eravaiov — duo) TH éravpiov, sc. yevonevy 
jugouw, sequenti die, vel simpliciter: postea, alio 
quodam die, Eioryxe:, eodem nempe loco, muneri 
suo intentus. “Ex trav joey rey autred) dvo. Plures 
nempe discipulos habuit Joannes; sed isto die nonnisi 
duo apud eum erant. Unus eorum erat Andreas, 
comm. 41. Alterum fuisse Joannem, Evangelii huius 


scriptorem, plurimi interpretes recte statuunt. 


36. Koy euBrepac — rot Jeot) Et quum Iesum 
incedentem videret, en! inquit, agnum Deo proba- 
tum! Eadem sententia, quae v. 29. Commendat his 
verbis Joannes discipulis Jesum; sine dubio autem 


pluribus verbis, quam quae hic leguntur. 


37. Koy quodovdyouy ro Tnsot) Sectati sunt lesum, 
eo consilio, ut eius discipliuae se traderent. 


39. Ti gyrefre;) Quid quaeritis? quid vobis 
vultis? Rogat eos eo consilio, ut eos bona spe confir- 
maret, ne erubescerent, haesitarentque. ‘PxSGi— rev 


wé-eig; ) Interpretatur Joannes vocem Rabbi, sicut 
: plera- 


$58) Sees CEOs: 


pleraque vocabyla hebraica, propter Graecos, quibus 
praecipue Evangelium suum destinaverat. Cur auters 
interrogant discipuli: roi mévete ubi diverteris ? Bene 
oo Chrysostomus: wera: vp youy, leg xo sinel ry 


Ti Weog avrey xo ba Th meee AUTO, xgy padely 
io tie diorep ouds ceveBahovro ovds elroy’ lousy ravTwG 


cv pioy. — ded THY Tomyy amoudyy y slyoy Tél ry 
aupowow éaidsiuvurr cu. Y : 

Ao. Key mbes Br — éushyyv) Per illum diem cum 
eo versati: sunt, inde a decima fere hora. Hora 
decima est nostra pomeridiana quarta. Instituebat lesus 
hos duos-discipulos per reiquum diem. Ipsa temporis 
notatio, quo primum illi Toannis discipuli lesum con- 
yvenerant, docere ‘potest,’ alterum eorum fuisse Eyan- 
gelistam. . 

41. — 43, Videtur haec narratio pugnare cum 
Matth. IV, 18. sqq. et Luc. V, 1. seqq. sed. revera 
non pugnat. Nam plane diversis locis et temporibus 
contigerunt, quae loannes, et quae Matthaeus et Lucas 
narrant. Andreas fratrem, Simonem adduxit ad Jesum 
in Iudaea; nam sequenti demum die Jesus profectus 
est in Galilaecam, v.’ 44. Jesus autem utrumque vocavil 
wepruray rape tiy Fardvooxy ro LudksAalec; 
Matth. 1V, 1¢. coll. Luc. V. .Quum lesus Andream 
et Simonem vocaret, Ioannes in carcerern iam erat 
coniectus, Matth. 1V, 12. 18. Mare. I, 14. 16. Sed 
- post illam hisioriam, quam Joannes hic: narrat, Jesus 
ex Judaea in Galilaeam _profectus est, v. 44. et ex 
Cee Paschatis eeleBrandi causa Hierosolyma, rediit, 
c. I, 13. vivo adhuc et libere docente Ioanne, o, UY 
24. Clete itaque est, Andream, Petrum, aliosque 


ali: iquam-— 


~ * See) 
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aliqaamdia usos quidem esse institulione Christi, sed. 


vilae sustinendae causa artem eliam piscatoriam exer- 
€uisse, et post expressam demum = vocationem ipsi 
adhaesisse perpeluos comites. aparog (v. 42.) prior. 
Videntur enim Andreas et loannes Sintonem quaesivisse., 
i@soy (pro adel) suum. Quum Christus Simoni novum 
Imponit cognomen, Kyoas, xEr> Petrus, (a firmitate 


CE Matth. XV1, 18.) eure: se eius Ingenium et 


mores perfecte nosse. WNihili sunt 2estimandae dispu- 
\ : : ‘Uf 


fationes, quomedo Tesus Petrum cognoverit. gysy pro 
“Rpoaa ysis » adducere. 


Wh. TF érarigiov — Tadidosey ) Postero’ die, ex 
quo Simon ad Christaum accesserat, vel: non ita multo 
post, quum iam redire vellet in Galilaeam, vel in 


_itinere iam constitutus. Cap. II, 1. lesus post baptis- 


ma se in desertum recepit, tum in Galilacam reversus 


Cana se contulit. "EfsA$s% se. ex Indaea, in qua 
-adhuc fuerat versatus, circa lordanis loca. “AwolovSse 
pest, Sequere me, eodem sensu positum est, quo v. 37. 


Sensim sensimgue ii, ‘quos Christus sibi eligeret et 
| quibuscum viveret, alio sensu euin seculi discipubique 


el addictissimi facti sunt. 


As. "Ex vee Tespaty Andreae et Simonis patria’ 
urbe oriundum; nam welic h. L significat patriam ut 
Lac. 11, 2. Hi omnes discipuli Joannis fuisse videntar. 


, 46. Tov NeSavegi) Nathanael infra c. XXI1, 2. 
nominatur inter alios Apostolos. Bartholomaeum fuisse 
multi credunt, quia Ioannes nusquam Bartholomaet 
i ‘eminerit , reliqni vero e Reeagetiiee oe Natha- 
nachis. Vid. Matth. X "Oy Eypae — oxd Nocupét) 


Invenimus illum de hee aderepee Moses etc. Messiam 
nempe ; 
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nempe; is auler est Tesus etc. Sicut Iosephi filium 
pennant ex vulgi opinione, sic et ortu Nazarenum, 
quia vulgo sic yocabatur. Ibi educebatur, Matth, X XJ, 
41-, inde illa opinio. Paucis locis Bethlehemi natus 
esse dicitur. ypxQey , quod inter alia significat desig- 
nare, praescribere, saepissimi de dictis et effatis 
V. T. quibuscunque dicitur, potissimum de vaticiniis, 
ita ut saepius verti possit: olim, antea praescriptum, 
praedictum est, e. c- Luc. III, 4, XVI, 31. XX, 
44, 46. et passim. JIudaei imprimis locum Deuter. 
XVII, 15. de Messia explicare solebant. : 


47. "Ex Negupir duverat re otyatov sivey) Ex 
Nazareth quid boni exspectari potest 7. Ne Propheta 
quidem aliquis, medum Messias. Videtur- Nazareth 
male tunc audivisse inter Judaeos; inde potest intelligi, 
cur Nathanael sic interrogaverit. Solebant omnino 
ceteri ludaei spernere Galilaeae incolas, quia e gentium : 
societate multa vilia contraxerant, et rari inter eos | 
erant doctores. Matth. 1V, 13 — 16. Zoxou xo ide) 
Locutio frequens in Zohar. Doctrinam eius ipse au- 
ribus et mente percipe, Certiora indicia ex ipsius ser- | 


mone accipies, quam ex loco originis haberi possint. 


\ 
a ’ ~ ? , . . 
48, “Ide ahytag Iopandtryg) Dignus hic est no- 
- 
mine veri Israelitue. Non omnes Israelis posteri digui 
eo nomine, sed qui lacobi probitatem referunt, Rom, 
IX, 6. év w dohog ovx Ysr1) ab omni simulatione 
\ . *. . . 
alienus homo, homo sincerus. Respicitur elogium 
Jacobo datum Gen. XXV, 27. Con wy, ubi Graeci 
v . 
dmwAucrog, Aquila xrdovg. Perhibetur autem Natha- 
naeli hoc testimonium, quia nihil’ gratiae dans dixerat, 
quod sacris litteris' conveniens iudicabat. Neque eo 


tamen 


4 


SiN sine IN IOANNEM € SAP. I, 337, 


‘ 


tamen minus veniebat, si % uid Posset, certius explora- 


 turus. Voc. Zds in Joanne saepius legitur, quam “dou, 


Sas sequi solet’ Nominativus, 


ni 


49, TloSev we yivoausss 3) Unde me nosti? scil, 
indolem meam. Tee — sidoy cs) Antequam Philippus 
le arcesserat sub ficu versantem, te animadverti, 
"Ovre Ure riy cuxitv, unde eum Philippus solus, ne- 
mine conscio, avocaverat. Iudaeis in more fuisse 
positum, sub. ficubus miscere sermones cum amicis, 
confabulari, meditari, legere, orare, operam dare 
studiis, ex Talmude discimus. Vid, Lightfootum 
et Schoettgenium in hor. hebr. ad h. 1. Qavety 


bh. 1 est avocare, arcessere. FEjéoy os, animadverti 


te, animum tuum cognovi et approbavi. Videtur 
Nathanael non procul a Jesu sub ficu sedisse. Fieri 
igitur potuit, ut Jesus Nathanaelem videre, et partem 
colloquit inter ipsum et Philippum audire posset. Sed 
haec tantum> est coniettura;. nec quid Nathanael sub 


fica egerit, et quomodo Tesus eius indolem cognoverit, 


5 
aeaniet potest. Hoc vero, Jesum hac quoque re se 


Messiam esse comprobasse, certum est. 
‘ 


50. Sd ef — "Ispaxi) Vide dicta ad Luc. I, 32. 
quae nostro hoc loco egregie confrmantur. Quanquam 
enim Nathanael Jesum vocat filium Dei, addito tamen 
6 Bas. rod "Icp, confitetur ~ilov avIpwroy, ut recte 
observat Chrysostomus adh. 1. Phrasis uiog To) Oeod 
eundem ‘h. 1. exprimit sensum, quem BxoAsde ‘rot 
"Iopayh, Nondum enim a notione religiosa et morali 


remota est notio politica, 


. "Ori — migreverg;), Quod tibi significavi té 
Re visum sub ficu, ideone mihi 'fidem addicis? 
Tomus 13 a Y ideone 
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ideone tam magnifice de me sentis, meque pro vero. 
Messia hahes? [licreveiy h. 1 est alicui confidere, sequi 
auctoritatern docentis. Mek roUrwy ower, maiora et 
evidentiora argumenta videbis, sc. huius rei, me 
esse Messiam, @ei, alt'ca forma pro dwy. a 

"An’ wor: — avd peb x ov) Ab hoe inde tempore 


‘MOS Le he esse, divinos legatos, coelo velub— 
aperlo, mecum esse versaluros. — Sensus esse videtur: 
Mox certis argumentis cognoscetis, me singulari 
frui providentia divina; pleniorem accipietis cogni- 
tionem legationis meae ac maiestatis diyinae, meque 
agnoscelis filium Dei, Dominum omnium rerum, Nempe, 
non proprie séd tropice intelligenda, sunt haec verba, 
Qui proprie explicant, i1 nulla exempla proferre pos- 
sunt, nisi Matth. IV, 11. et Luc. XXII, 43. Sed 
prior locus huc plane non pertinet. Nam loquitur 
Iesus de re futura; tentatio autem in deserto tum 
temporis iam erat res praeterita, Restaret igitur unum 
illud exemplum Luc. XXII, 43. Sed Christus loquitur 
de re, non semel, sed saepius, et quidem mox et 
perpetuo eventura. Est igitur tropus in nostro loco, 
Genes. XXVIII, 12. similis formula adhibetur, de 
divini numinis praesentia et maiestate, Ministerium 
nempe angelorum indicat divinam providentiam, et 
digitur Deus mittere angelos suos ad eos homines, 
quibus singulari auxilio adest, quos singular providentia 
tuetur, Ps. XXXIV, 8. XCI, 11. 12. Videtur igitur 
sensus verborum Christi esse: 4 nunc videbitis me 
singulari frui providentia atque tutela divina. 
Exempla huius providentiae singularis satis multa 
occurrunt in vita-lesu - Saepe enim petitus insidiis, 


et ab hostibus cinctus, salvus evasit; calervam merca- 


torum 
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/ 


- torum unus e templo eiecit, et nemo ei resistere ausus 


“est; auditae-sunt interdum yoces coelestes, quibus 
filius Dei declaratus est etc. Inprimis vero ex mira- 
culis lesu, ope divina patratis, cognoverunt, eum esse 

— Messiam. Cf. Liickium ad h. 1. et quam attulit 
 Lutheri interpretationem,, p, 500. 8qq. 

; CAPE YL SS os 

i T; judo 1% rolry) Nempe Doe edie in 

Galilacam. Cf. c. 1, 44. {Alii supplent: nuptiarum, 
alii: post legationem Hierosolymitanam ad Ioannem 
Baptistam, alii’ referunt ad Christi effatum v. 52. 
Cap. anteced. yxuos) Convivium nuptiale, ut recte 
vertit Syrus. Ceterum videtur omnino sponsus aut 
sponsa fuisse e cognatis sive Mariae, sive Nathanaelis, 

; qui fuit e Cana Io, XXJ, 2. aut alicuius discipulorum 
Christi. éy Kav? rjc TadsAales) Vicina fuit Cana Ca- 
pernaumo, ita tamen ut a lacu Tiberiadis, ad quem 
Capernaum erat, remotior esset. Discernitur ab alio 
_-huius nominis oppido non procul a luliade. Cf. Re- 
‘landi Palaestina p: 679. Fv 4 wntne rod “Tycod 
és) Videtur Maria gessisse partem curae et ministe- ~ 
rii, atque iam antea quodam tempore hic versata fuis- 
se; nec enim fuit in societate Iesu perpetua. 

2. "Exhydy 388 xop 6 Tycods) Quia forte non longe 
aberat, Non autem invitatus est ut Propheta, sed ut 
popularis, cognatus, et notus. Nee qui cum publica- 
nis et peccatoribus versatus est, ad nuptiale convivium 
venire recusavit. O/ uxdyrot adrod) Sectatores illi 
primo capite nominati, Andreas, Petrus, Philippus,, 
Nathanael, ipseque loannes, huius Evangelii seriptor, 

z , ee ae Apud 
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s 
Apud epulas nuptiales erat duplex convivarum genus; 
alii invitati erant, alii sponte mocedebant ; si ‘inbeban- 
tur dona afferre., iy See 
Fe ek : PTL), ¢ LT VEE AED. 5 Epa ed 
‘Yorepynouvros Tou ofyov) Quum vinum déficere 
inciperet, eoque infundi parcius. Non est credibile 


omnino vyinum defuisse, sed potius’ non affuisse satis 


ieee bse : 
magna copia videtur. Nuptias Iudaeorum per sepltem 


vel octo dies celebratas esse constat. Gen. XXIX, ¢7. 
TIud. XIV, 15. Cf. paste ag ad h, l. et Selde- 
num de ux. hebr. If, 7. Olvoy odx gover) Personale 
pro. impersonali. ae deficit; non est satis magna 
copia vinl. Quaerunt h. 1. interpretes, quo consilio 
Maria haec dixerit? Nulla a Christo hactenus miracula 
edita fuisse, certum est. Cf. infra. com. 11. ‘Sunt,. 
qui ex hoc loco coniecturam ducant, Christum Dicplpw 
miraculoso modo subyenire solitum fuisse domesticae 
egestati, quae fuissent miracula privata et domestica, 
quum istud in Cana primum fuerit inter publica mira- 
cula; sed est mera coniectura; nec tam egeni videntur 
fuisse parentes lesu, ut miraculis opus fuerit, ad eorum 
inopiam sublevandam. Maria autem, quae , sponsi 
sponsaeque honori consulere cuperet, omnino yerbis, 
olvov ovx éxovor, aliisque pluribus, excitare voluit’ 
filium, ut ullo modo rem adiuvaret, et sponso succur- 
reret. Miraculum certe mater lesu non exspectabat. 


4. T/ énol uct col, yoy) Nonnulli vertunt: guid 


negotium’ mihi exhibes? quid de ista-re tu ad me 


refers? 2 Sam. XIX, 22. XVI, 10: . Fac me missum. 
Alu yvertendum esse putant: Quid hoc ad me et te; 
noli_ sollicita esse; hance rem nec ego nec tu curare 
debemus. Quae vero interpretatio discedit ab usu 


- .  loquendi, 
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AJoquendi. Quaestio ila Hebraica: » si ma es 


Emo) nel aol, fac. me missum, non est indignantis et 
molestius ferentis, sed graviter negantis et avertentis, 
ut 2Sam. XVI, 10. ubi Davides fidissimo amico itidem 
respondet; 2 Chron. XX*KV, oh. ubi Aegypti rex 
Tudaico asseverat, se eius hostem non esse. Nec yox 
yuveu iram et indignationem indicat, nam apud Graecos 
haec fuit compellatio et allocutio honestissimarum fe- 
minarum. Ita, ut Dio Lib. LI. refert, Augustus olim 
ad Cleopatram dixit: Jupce oO youve, xg} Tupov exe 


ti 6 x z 5 2 a 
ayadov, Itaque haec [fesu oratio non videtur iusto 


asperior-esse. JZerderus tamen (christl. Schriften, 
P. Ill. pag. 152.) existimat, Iesum haec verba protulisse 


ideo, ut ostenderet, se in rebus ad munus suum perti- 


nentibus a voluntate et nutu matris minime pendere, 


atque omnino eam cum aligua indignatione reprehen- 
dere voluisse. odrw jue 7 ®ox gov) INNondum mihi 
oportunum videtur, sc. ferendi opem. Nam dou est 
neupog, tempestivum tempus. Tempus autem edendi 
miraculum erat, ubi piane omnibus constaret nullum 
superesse vinum, ne aqua vino admixta crederetur. 
Alii de tempore discedendi € convivio explicant. , At 
male. Maria enim non cogitaverat de discessu, sed 

sperabat, fore, ut Jesus inopiae subveniret. 
5. Aégyss — roijsure) Mater autem eius famulos 
facere iussit, quicquid iuberet. Aégyey, ut hebr. > 
[ao 


h. ]. est iubere. Acéxovor, servi, famuli, qui mini- 
strabant, et apparebant ad mensam. Sperabat igitur 
Maria, filium opportuno tempore subventurum esse 
amicorum inopiae e¢ verecundiae. Nec tamen inde 
sequitur, eam exspectasse. miraculum -naturae. .vires: 
excedens; nam exiguam tum habuisse videtur notitiam 

mune- 
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muneris filio demandati. Potuit etiam haec ideo dicere 
ministris , quia forte sperabat, vel animus ei praesagie-— 
bat, filium quocunque modo, vel emendo, vel mu- 
tuando vinum, inopiae indigentium subventurum esse. 
Severitas enim, qua lesus se gerebat, quaque dicebat: 
oUmw Huet pe wou, matrem edocere potuit, filium 
aliquid moliri, etsi quid? nesciret Maria. : 


6. "Hauv — 4 rpsis) Erant autem urnae lapideae 
sex ibi: dispositae propter, ablutionem Iudaeorum, 
guarum quaevis duos vel tres metretas capiebat, 
‘Yde/cy dispositae ‘erant. non in quibus sedentes lava- 
rentur, sed unde depromta aqua vasis minoribus affer- 
retur ad purgandas subinde non manus tantum, sed et 
calices. xarce roy unto pis nov) xora% non raro valet s/c, 
et ita hic Syrus accepit, alii propter, vel pro MOres 
Vide Mare. VII, 3. 4. div “Iovde/wy) Hoe addit, quia 
_Christianis seribit, quorum multi ex gentibus vocati. 
wesreytac) Iuvenal. IN, 246. metretam. Schol. vas 
quod amphoram capit..Fannius: Attica praeterea 
dicenda est amphora nobis, seu cadus, Hance 
facies, nostrae si adieceris unam, Est mensura | 
liquidorum apud Athenienses maxima, capiens duos et 
septuaginta sextarios, seu congios duodecim atticos.’ 
LXX. wereyrys au pro ; na 2 Chron. iV, Be "dot 


Joann. IV, 28. vas est mulieris portatile; eiusdemmodi 
vasa hic signifieari possunt, cum rot yeutcewv labor 
longus fuisse non videatur. Tum rectius inde aesti- 
manda fuerit hydriarum quoque ratio, quam. ex voc. 
pereyty¢, quia ‘modii plurimum differunt in diversis 


regionibus. *Ave in distributione ita Polo ut nume- 
rus distributivus expramathry 


& 
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q. Aéyerj— ayw) lesus haeo. vasa aqua repleri iussit, 
1S - ‘ “. v . . 
guia alia vasa in Promptu non fuerant, vel quia crebris 
lolionibus evacuata erant. Hoe mandatum dedit non 
discipulis, sed servis. 


8 “AvraAyoxre vty) Defundite in pocula. re 
cox teimniivw, Convivii magistro. Tpixdivos olnog est 
conclave ita dictum a tribus spondis seu lectis stratis 
ad accumbendum. Latini friclinium nominarunt. Et 
ONT Qixhives est magisler seu praefectus apparatus con- 
vivil muptialis , cui omnis instruendi ornandique tricli- 
nii cura incumbit, A Polluce vocatur T PxTECOTOIOG. 
-Apud Graecos et Romanos architriclinus erat, qui 
.convivis leges ferebat bibendi. Cic. Cat. Mai. 14. 
Me vero et magisleria delectant. Schol. Jn omni 
Convivio legebatur plerumque sorle magister con- 
‘vivil, qui convivis. ceteris leges ferebat bibendi. 
Varroni ,modimperator, Heratio arbiter, Plauto 
dictator, Graecis cuuToamexys, Bosideuc et orpuryyos. 
Sed, h. 1 sermo est de praefecto triclinii, qui curam 
habebat epularum, apparatus ciborum et potus. Is 
non accumbebat mensae, sed imperabat ministris quod 


faciu opus esset. 


9. Contextus huius narrationis, 8i diligenter eum 
perpenderis, omnino docet, Evangelistam miraculum 
narrare voluisse Ne repetamus, quae vel contra ‘huius 
facti veritatem, vel ut eius veritas comprobetur , ab 
Interpretibus scripta sint, conferantur, quae et de hac 
narratione, et in uniyersum de miraculis in N. T. 
obviis ingeniose disputavit Liickius in Commentar. 
p- 504. sqq. Tevecteu solet cum Genit. construi, in- 


venitur tamen Accusat. Hebr. VI, 5.3 significat. expe- 
rirt 
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riri et cogitatur de qualitate. 16 Bdwp olvoy yeyevyud- 
yov, aquam vinum factum. Dici potuisset: vinum 
quod aqua fuerat; sed ideo statim additur parenthesis. 


40. és &vdpwroc) i. e. Sunrros. Ferme ita fit. 
Universalis locutio pro ré éx} mokd, plerique. drey 
peducdocs) Posiquam large et ad satielalem. bibe- 
runt. Sie peddey dicitur apud Philonem de Agric. 
p- 209. E. xadoyv ye rofywy ériushela Sey , mpoccdoug 
éxhéyer, éorizateu, pedven ete. bonum est curare 
‘domesticos parietes, reditus colligere, convivari, 
potare etc. Hesychius: wedver, rhypdra. Notandum 
est etiam, nihil approbari, sed narrari tantum consue- 
tudinem hominum, qui nuptiis intersunt; haec non. 
esse verba Christi, sed architriclini, nee etiam dici, . 
convivas in his nuptus fuisse ebrios, quos Jesus aucto- 
ritate sua et sapientia ab omni in honestate et turpitu- 
dine avocaturus fuisset. é)0cecw) minus nobile vinum, 
ov retyayuec)> Typsiv, reservare. Sic existimabat,, 
donec consentiente ministrorum testimonio patefactum \' 
erat miraculum, 


t 


41. Tavryy érofyce ryy apyyy rdv oyster) Ab 
hoe exorsus est Tesus signa sua, Sie Isocrates in 
“panegyrico: aR’ apyyy pey todryy éroincuro Tiay 
stepysciov raoQyyv rolg deopevols evgeiy, vel simplicius 
rautyy — ayusiwy dictum est pro: retro ro % OWT OY 
oywsiov srolyse 6 Iysot;, alque hoc. primum edidit | 
miraculum Tesus, Recte aflirmat Chrysosiomus, post 
baptisma !esum coepisse patrare wmiracula, antea nul- 
Jum edidisse. Nam ante auspicationem muneris super- 
vacanea fuissent. Ex DLiickii sententia ad h } ‘p. 519.) 


‘etatuendum petius est, lesum in baplismate demum vim 


/ Nid illam 
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illam divinam agcepisse , qua miracula edere et rhy 
dofay «trod manifestare posset; et inde cognosci, | cur 
tam. grave momentum primo Christi post baptisma 
miraculo i inesse Evangelistae sit visum. Dyusloy (yin), 
"Signum, sh. 1. est insigne quoddam factum, quod 
documento est alicui rei. Lyweloy distinguitur a voc. 


3 TE pas (nin) eo, quod oyMEloy signum signihicet sensu 


taiplisainvo:., vocabulo répx¢ autem portenti tantum seu 
miraculi notio insit; Actor. IT, 19. Utrumque saepissime 
coniunctum legitur, e. c. Actor. VII, 36. HU, 22. Roms 
XV, 19.2 Thess. II, 9. 57 dcLev avrot) Maiestatem 


suam (vid. I, 14.), unde Messias agnosceretur, tanto 


maior Mose, qui sitientibus aquam praestitit, quanto 
vinum aqua est potiys. Et ex aqua vinum faciens, 
ostendit, se,et huius et istius ‘creaturae dominum. 
érisrevoav) Se. firmius. Confirmati sunt discipuli in 
ea fide, qua iam crediderant , eum esse Messiam, 

2. KeréBy ‘els Kam epyaods) Profectus est eee 


naum. KaraBxlvey ponitur, si de itinere in locum 


maritimum sermo est. Concessit in oppidum celebrius, 


qualia loca eligi a prophetis solebant. Cf Matth. 1V,’ 


15. nop i wry avrod xgf.of adeAPo! avrod) Videntur 
mater et consanguinei Jesum quasi a se abeuntem, 


prosecuti, nam Nazarethi habitabant. De aderOors, 


saepe est disputatum ; ‘possunt esse cognati omnino. 


ov ros yugouc) urgente, ut sequitur paschate, 


15. To racye rav “lovdalwy) rdv “loudx'wy addit 


Toannes, quia scribit ecclesiis quae maxima parte ex 
gentibus collectae erant avéBy) Haec Joannis narratio 
interseri potest Matthaei c. TV, 25 Matthaeus nempe 
omisit ilinera Christi Hierosolymitana. Quae hic 

nar- 


Jie g 


t 
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narrantur, primo anno facta sunt, et quidem, quod 
verisimillimum est, inter baptisma Cisristi et captivita- 
tem foannis. Temporis’ ordo, quo facta evenerint, 
accurate constitul nequit, Id vero certum est, in 
-ordine temporum definiendo loanni multo magis quam 


i . . 4 
ceteris Hvangelistis fidem esse’ habendam. 
A % " 


\ 
\ 


eee Edpev év r@ leew rovs mwholyrac Boog ue Tea.) x 
To feocy latius de templo cum omnibus aedificiis adiectis 
dicitur. Iesuin, quum yenisset ad sacra emendanda, 
bis conspicuo signo, testatum hoc fecisse, templum, 
yelut sacrorum sedem, purgando, circa inilium et circa 
finem sui muneris, ut, in quo inceperat, in eo se 
desinere ostenderet, multorum Interpretum parum pro- 
babilis est sententia. Haerent nempe in eo, quod reli- 
qui Evangelistae plane alio rerum ordine negotiatorum 
e templo expulsionem narrayerint. Alii semel Jesum 
hoc fecisse recte existimant, quod multis argumentis 
confirmare Zieglerus conatus est, in Gabdleri 
neuestem theolog. Iournal Tom |X. Sed male Zieg- 
lerus in tempore constituendo ceteris Evangelistis 
maiorem tribuit auctoritatem, quam Joanni, cui quippe 
testi oculato multo maior fides debetur. Cf. Liickium 
p- 552. sqq. pag. 50. seqq. Joannem non ordinem 
temporis, sed rerum et loci rationem habuisse existi- 
mantem. rovg rwhodvra¢) Explicavimus ad Matth. XX], 
12. xspuari¢rac) Nummularios, argentarios. Vocan- 
tur xoRvuBicrx! Matth. XXII, 12. 


15. Doxy‘Asov) Latinum nomen ffagelli ita pro- 
nuntiarunt tunc, ut in Matthaeo verbum QcayeAwoue. 
éx oxorvlov > Quae forte ibi repererat. "Efe Bxdev ) 
eiecit, expulsit. Sunt qui ita hunc locum intelligant, 

“A ; ut 
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ut Christus non verberando negoliatores istos eiecerit, 
sed exire tantum iusserif, Quo citius autem greges 
expellerentur, inquiunt, Tesum ipsum, usum flagello, 
manum iniecisse. ‘Verum est’ quidem, voc, éxBxew 
saepius significare exire iubere. At vero h. 1. multo 
magis credibile est, Christum, iusta -ira correptum, — 
flagello in homines istos egisse quam in pecudes. 
Key ray xoRuBisrdy — cxyowlwv) Et argentariorum 
nummos disiecit, et mensas evertit. To uépux est 
momen sikh ae: quo non unus, sed multi hummi 
significantur, et quidem argentel et aerei viles, quibus 
permutabantur nummi pretiosiores. Mensarii Hierosoly- 
mis in porticibus templi propterea sedebant, ut ar.e 
sua atque pecunia adiuvarent emtionem et venditionem 
pecudum, aliarumque rerum ad sacrificia necessariarum, 
inprimis solutionem didrachmorum, seu semisiclorum, 
et hac permutatione nummorum lucrum faciebant, Proin- 
de necesse est, ut notio votabuli xépux non solum 
nummos complectatur, quibus permutentur alii, verum 
etiam eos, qui permutati fuerint, atque nummulariis 
pro permutatione dati.’ Vid. Fischeri Proluss. p. 264. 
seqq. ee h, 1. est disiicere, effundendo dissipare. 


16. “Adee raira, éyrsitev!) Auferte ista hinc! 
Quod vehementissime egerit in nummularios, mitissime 
in eos, qui columbas venderent, causa in eo quae- 
renda videtur, quod of xoMvBiora} maxime erant propter 
artes dolosas puniendi. olxoy éuropfov ) gum opioy locus 
est mercaturis faciendis idoneus i, e. forum .rerum 


venalium. oe 


’ 


17. "Enero dyouy dé — naréDayé we) Lectio xaréDuyd 
ye magis sensui convenit, quam alia: xaraQxyeral ube 
Studium 
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Studium domus tuae me consumit. Ps. LUXIX, 10. 
Bengelius: Revera hostes Iesum postea ob Zelum 
domus paternae interfecerunt. Sed videtur potius 
his yerbis inesse descriptio ingentis fervoris, et arden- 
tissimi Zeli pro honore cultus divini: Indignatio e pro- 
fanatione templi tui me propemodum conficit et enecat. 
Ad loc. Ps. LXIX, 10. cf. Scholia E. C. F. Rose nh- 
miilleri, qui sensum verborum ita constituit: ingens 
me studium tenet et ardor cultus tui, et ne tibi 
obtrectetur, tantus quidem omnino, ut totus con- 
sumar affectu hoc. Frequens est irae similitudo 
~ cum igne.. Cf. dictionem nboks wx de Deo ipso, 


Deuter. IV, 24. 
18. 'Awexp/Iysuv) pay Hebraeum ut et Graecum 


cwoupivectce saepe de eo dicitur, qui prior loquitur; 
potissimum vero elliptice ponitur, sic ut aliquid ante- _ 
cessisse cogitandum est. O/ “Jovdxfo: sunt praefecti 
ae = 53 \ 
templi aliique primores populi. rt} oyusiov dsavveze 
~ a ~ n * - 
qiwiv, Ors Tare mwosis;) Quia nempe Iesus castigabat | 


in loco publico vitiosa, a synedrio' et sacerdotibus 


tolerata, hoc pro signo habebant, eumise pro propheta 


vel Messia gerere velle. At prophetae se tales osten- 
dere debebant aut praedictionibus aut ostentis.' Postu.. 
larunt igitur, ut statim ederet miraculum. Interrogant: 
Quale documentum nobis exhibes, haec faciendi 


potestatem tibi competere ? 
| 


19. Avrure roy vodv rodroy — avrdv) Negandum 
non est, subobscurum esse hoc effatum, ac ne in eius 
quidem malevola ac derisoria repetitione Matth. XXYVJ, 
61. AXVIT, 40. Mare: XIV ,-58. XV, 29. ita sensum 
definitum esse, ut salis appareat;: neque inde pendet 


‘ ‘6en- 
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sententia, an eam qui primo audirent, e gestu aliquo 
vel templum » vel corpus, animi sedem (Cor, VI, 19., 
monstrante intelligerent; et vellent assequi. Sed eius 
ingenii oratio solet; haud raro vel ab optimis magistris 
~adhiberi, ut audientium facultas intelligendi excitetur, 
Nonnulli volunt, Christum digito monstrasse_ suum 
corpus, quod templum quasi et tabernaculum erat, in 
quo ¢ Acyog habitabat. Nxov éye/pery est, templum 
aedificare, s. exstruere, reficere. Vid. infra v. 21. 
Christum vocare; inguiunt, corpus suum templum, 
quia de templo sermo fuerit, et dare signum se esse 


- Messiam, quia tertio die e mortuis resurrecturus erat, 


Cf. Matth. XIT,“s9. Aln monent, Avcere sillud stilo’ 


prophetico vocem esse non tam imperantis, quam gra- 
viler et cum emphasi praedicentis ea, quae certo futu- 
ra sint, ut sensus sit: Vos aliquando templum. hoc 
augustum, corpus meum destruetis; sed ego intra 
trium dierum spatium reviviscam, ac denuo sic aedes 
haec Dei, meum scilicet corpus, mea vi exsurget et 
stabit ; coll. v. 21. 22. -ubi Evangelistae expressis ver- 
bis asserit, Tesum corpus suum dixisse templum, Sen- 
sum yerborum: Avcure x. 7. A. ita constitutum defen- 
dunt vet. Interpretum plurimi, inter recentiores autem 
Henr. Matth. dug. Cramer, in spicimine ani- 
madversionum in h. l. Flattus in Symbolis ad 
illustranda graviora quaedam Iesu dicta in Ev. 
Ioann. Borger De constanti et aequabili Tesu 
Christi indole, doctrina ac docendi ratione; et 
pracsertim. uinoelius in Commentar. ad h, 1. 
Flattus autumat sensum esse hune: Vos sacrorum 
contemtores, cum spretis ommbus divinae meae lega- 
tionis documentis, eo tandem dementiae progressuri 


faeritis, 
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fueritis , ut corpus sanctissimae mentis domicilium 


(1 Cor. Vi, 19.) non violetis, sed etiam destruatis, 


tum demum repente inauditi quidquam eveniet, quod 
negotii mei divinitatem luce, a vobis non amplius 
obscuranda, illustrabit. 


20. Tesoupxnovrx ugf 8E erea gnodounty 6 vadg 


ovros) Per XLVI. :annos regiis impensis templum aedi-. 


ficatum est; et ne nunc quidem perfecta sunt omnia, 
tee ad eius ornatum faciant. Josephi Antiq. XV. 
ARS. 4.5 De-B. lad. f, 21; :/1- Voluit nempe 


eet: M. illud a Serobabele conditum tenplum multo— 


splendidias aedificare, Coepit anno imperii XVIII. 
Post Herodis mortem nova augmenta et ornamenta 
subinde addita sunt, sed plus una vice exornatio templi 
est interrupta. itaque non liquet, utrum tune temporis, 
cum fesus hoe colloquium cum Iudaeis haberet, opus 
continnatum, sit, an per aliquot iam annos cessaverits 
Neque adeo ex comm. 20. verbis conclydi potest, tune 
temporis accurate annos 46 efiluxisse, inde ab co anno, 
quo Herodes M. templum restaurare coeperat. Sub 
Agrippa I. (non IL.) demum haec aedificatio absoluta 
est. Cf. Pauli Commentar ad h, J. 


Py ' x 
1. “Exstyog — cwucrog cdrod) Ille autem corpus - 


suum dixerat templum. Genitivus 18d couxroc est 
éyyyrinods, sicut fontem Timavi dicimus, et alia multa, 
vice appositionis. ' Henr. Phil. Conr,” Henke, 
in commentatione; Joannes Apostolus nonnullorum 
Tesu apophthegmatum in evangelio suo et ipse 
interpres, repetrta in Sylloge commentationum theo- 
logicarum, edita a Pott et Ruperti Vol: Tied 
1800. p. 11. sq. suspicatur, foannem ipsum veram 


‘ 


sen- 


_IN IOANNEM CAP. IL. 351 


sententiae illiug vim, destinatumgue magistri sui con- 
silium non bene assecutum esse. Templum enim hic 
nullum facile aliud posse intelligi, quam proprium 
illud, _Hierosolymitanum , de quo nunc sermo erat; 
templum vero, quod intra iriduum ponere promiserit, 
non iam idem illud, nec tantae molis, vel omnino ut 


veri nominis templum, cogitari posse, ut sensus sit: 


- Dum tantopere dehonestatis aedem vestram sacram, 


p 


iy 


polius evertite tolam; utinamque iam sublatum 
esset hoc probrum, et melioris disciplinae obstacu- 
lum, triduanum opus erit mihi, novum, imo 
sanclius aliquando, reponere. .Quum autem 76 
THK Xp.orov saltem a Paulo saepe ecclesia Christi 
appelletur, idem vir doctus existimat, loannem forsan 
illud' suum: haec Iesus de templo suo, vel de sui 
corporis templo; accipi voluisse de nova cultorum 
Dei societate, brevi tempore congreganda. Ex locis 
in epistolis Pauli 1 Cor. Il, 16.17. Vi, 19. 2 Cor. Vi, 
16. cet. ubi Christiani yx03 ro> @eod appellantur, imo 
oBue avTay Tov aylev mye unos give, asseritur, satis 
intelligi existimat Henkius, hutus generis plirases 
Iudaicis scriptoribus tum temporis non pereginas, h e. 
apud eos iu usu fuisse; eumque usum inter scriptores 
Iudaicos sequioris etiam aevi non plane exolevisse docet. 
Exemplum praebent verl.a Mosis Gerundensis a Grotio 
ad lo. Il, 19. ciiata: Sancluarium sanctuariorum 
est ipse Messias., .sanctificatus, de filiis David. 
Impugnarunt etiam illam et ludaeorum et Apostolorum 
interpretationem Gurlit tus in explicatione Evang. 
Toannei c. Il, 13.— I, 13. Hambargi 1505. Pau- 
lus in Commentar, Forbergius in Animadvv in 


luca selecta N. T. Spec. I. 4797. et Liickius in 
j ; Com- 


ct 
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Commentar. p. 542..sqq. Qui omnes in eo consen-— 
tual, templum i in illo Christi effato v.19,, esse Symbo- 
lun universi religionis ludaeor um .cullus,.. quod. 
imprimis, comprobatur loco Actor. V5: .435.084,: abe 
coniuncta leguntur: yarahdses roy Torey rotroy et 
CLE EL re. ety He THOLdvKEY jiely Mwicas. Novum 
igitur, quod Tesus, dixit, se exstructurum esse templiums 
noya est religionis institutio, templum, spirituale nec 
manibus aa Quae interpretatio porro comprobatur 
ila Christi patois loann. 1V, 20—24. Eruditissime 
de h. 1. disputavit Liickius, cuius verba huinoe- 
lius si legisset,, fortassis aliter de sententia sua iudi- 
casset. Et sane Christus initio muneris sui ‘ludaeos, 
ut eum interficerent, incitare noluit, Si vero dum 
loqueretur, digito monstrasset corpus suum, certe 
proxime adstantes ludaei id animadvertisse , nec omnes 


de templo intellexisse necesse est. Neque profecto 


opus erat, quo se Messiae potentia instructum ese 


ostenderet, ut, etsi necatum tamen se e sepulcro re- 
surrecturum esse polliceretur; cum vivens alia satisque 
multa ederet miracula. Verbis vy. 19. év rpioly aud- 
puig inest proverbiale aliquid. Cf. Hos. VI, 2... He- 
braeorum vow saepe significat id, quod brevi tem- 
pore fit. . 

22."Ore oy — 6 "Iysotc) Quum igitur in vitam 
rediisset, discipuli recordati sunt huius dicti, et 


tum oraculis, tum ipsi illi effato fidem habuerunt. 


"Ore yyéo9y éu vexpwy, nam ante eius reditum in vitam 


sibi persuadere non, potuerant, Messiam esse ‘ moritu- 
rum, quia, ut omnes ceteri Judaei regenum terrenum 
sperabant. TH yox@}) Vuticiniis. ug} cd Aoyo @ simey 
6 “Iyoodc) Usitata et elegans apud Graecos articuli 


post- 


cS] 
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postpositivi constructio, quam ‘Atticoruam esse. dicit 
Gaza. E. g. xalow ra doyy, o élrac. Ipse igitur 
-Toannes ingenue fatetur, se ceterosque Apostolos. post 
Christi resurrectionem tandem effatum illud de corpo- 
re Jesu intellexisse , simulgue ex hoc testimonio -apparet, 
Tesum discipulorum in ,explicando hoc aenigmate haesi-. 
tationi interpretatione Baus eam subvenisse. 


— 23. "Exlorevsuy sis ro bo ce0e wured ) Alii Messiam 
eum esse crediderunt, sed regnum expectabant felix . 
. in orbe terrariim , alii eum pro legato divino habuerunt. 
Verba év rj goor# omitli poterant et a quibusdam Codd. 
omittuntur 5 /commemorantur in simplici narralione. > 


24. Ovn, érflorevey éxuroy atrols) Sed Tesus ipse 
se iis non commisit,  Allusio mutata significatione 
vocabuli. Non commisit se eorum fidei quotidiano con. 
victu; caute cum iis versatus est, quia probe noverat, 
multos sibi esse offensos, alios autem res novas moliri, 
vel non capere eius doctrinam. Quamobrem Jesus ét 
“incolumitati suae in urbe, quantum poterat, prospexit, 
et urbe relicta paulo post,in Gahilaeam rediit, et ‘in 
docendo magnam adhibuit cautionem, ne palam divul- 
garentut tam quidem ea doctrinae suae capita, quibus 
percipiendis nondum satis -praeparati essent animi im- 
peritorum., Cf. Matth. X, 27. Toann. XVI, 12 Ad 
TO avrey yivwousty wavras) Quod omnium ingenium 
bene nosset. Twocxey rive, alicuius ingenium, indo- 
lem, consilia nosse, 


25.. Ov xeetny — wepl rou dudpod ro ) Nec opus 
erat, ut quis eum de quoquam certiorem fedderet, 
Non opus fuit ipsi exploratoribus, qui eum certiorem 
facerent de ullius hominis consiliis et cogitationibis, 

Tomus II, L ‘O 
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‘O dvdpwmo¢ hie est homo quivis. avrég — av Iparw) 
Ipse enim satis perspexit, quo quisque qnimo in 
ipsum esset; plerosque nempe infirmos, et a meliori 
cognitione abfuisse, Recte monuerunt Interpretes, ex 
hoe loco non peti posse argumentum ad comprobandam 
omniscientiam Christi ; ; meque tamen etiam sermo.cst, 
ut plures voluerunt, tantum de animi humani cogni- 
tione eximia, sed Joannes, qui in eo versatur, ut de- 
monstret, Jesum esse Messiam, roy Adyov corpus huma- 
num induisse, haud dubie intelligi voluit singularem — 
ac plane inusitatam animi humani cognitionem, qualis 


celterorum hominum nulii a Deo concessa sit, 


CAP. HI. 
\ 
1. (caimaia Christi cum Nicodemo, quod nunc 
sequitur, loannes non interfuisse videtur; sed Christum 
cum diseipulis, quae cum Nic. locutus sit, commu- 
nicasse, non improbabilis est opinio, "Hy ¢3—"Tovda/wy) 
Nicodemus quidam ex Pharisaeorum secta, senator 
Tudaeorum Cohaeret haec historia cum c. II, Qe 
Declaratur enim exemplo illustri quodam sapientia 
Jesu et modus disserendi cum aliis de. rebus ad reli- 
gionem pertinentibus, Talmudici non raro Joquuntur 
de Nicodemo, filio Gorionis, ut ostendit Wetstenius. 
Altingius (Schilo L. IV. 23. 24.) pluribus contendit, 
Nicodemum Talmudicorum esse eum ipsum, de quo 
Ioannes in Evangelio. scribit. Pharisaeus fuit ; ergo 
non alienus ab ‘exspectando Messia, sed falsis opinioni- 


bus de regno Messiae terreno’ imbutus. "Aoywy, sp, 

unus rdy CQ yy, Synedrii assessorum. Cf. cap. VII, 50. 
~~ at 

' Male 
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_ Malo consilio, et insidiandi causa similem Pharisaeis— 
illis ac leguin peritis Christum captiose interrogantibus 
(de quibus Matth. XH, 10. XXH, 16.48. Lue. Keron 
legitur) Nicodemum accessisse ad Tesum, non est pro- 
habjle. Infra VI, 50. 51. XIX, 59: Sed homo fuit 
apertus, simplex, veritatis amicus minimeque fallax. 

' Ovare, huic lesus se commisit secure, atque interiorem 
Gisciplinam suam ita aperuit, ut ipsa sermonis obscuri- 
b, tate verborumque aenigmatibus teneret allentum, eius- 
que in animo aculeos relingueret. Nec, quam de 

' Nicodemo conceperat,. opinio doctorem fefellit, Idem 
enim saepius lesum adit (quod colligi posse videtur 

ex XIX, $9.) . et in consilio Senatorum inventus est 
unas, qui il patrocmaretur, iam tum propterea su. 
spectus colleis., Vi, Bg B03, et. in. curando illius 
‘ fanere losepho adiutor fuit, AIX, 38—49.5. qua quidem 
re nunc’ iam declarare audebat, se esee ex sectatoribus 
Jesu, Optime hune locum illustravit Hnappius in 
Commentat,. in Colloquium Christi cum. INicodemo 
de natura atyue usu disciplinae suae, Ioann. Ik, 
at —— tes repelita in eiusd.‘ Scriplis varii: argumenti 
T. I. p. 183. sqq. ed. 2. 

2, Nuuréc) Ne offenderet Collegas, Jesu iam male 


x 
i 


volentes, Est autem yuurog pro die vuxrég; noctu. 
oldeuev) aut atios comprehendit, idem cum Nicodemo 
- sentientes, aut habet significationem singularis numeri, 
Sed cum plurali c/deuev pluralis vax¢ v. 7. respondeat, 
salius est, ‘sic interpretari: Ego cum aliis intelligo, 
_te esse legatum Dei, Ch XID, 42. ovdsig yao taira— 
‘per axdrod) Nam isla tam miranda facere, quae lu 
facis, nemo potest, nisi a Deo adiutus, Nicodemus 


autem miraculis permotus ita censuit, In qua argumen- 
Ze2 _. tatione 


‘ 
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tatione nihil EO GON ut recte monuit <Kn appius aa 
quod Jesu displiceret, ut qui ipse propter edila a se. 
miracula sibi fidemvhaberi vellet, e. c. lo. XI, 41. sqq. 
. "Arenpliiy — are) Joannes (qui saepius parcus 
est Dan ie dubio procul excerpta “modo colloquit 
Iesu cum Nicodemo ‘instituti dedit, et multa omisit. 
Verbum eronpecda: in principio sermonié saepe re-- 
dundare, notum est. Quum autem Nicodemus; ut 
edoceretur, ad, Jesum. venisset, hic ad quaestienem . 
quandam propositam, a loanne omissam , responde:e 
‘videtur., Nicodemum enim plura locutum esse, nemo 
facile dubitaverit. Quid autem Nicodemus ex lesu 
quaerere voluerit, haesitant interpretes. | Plerique 
statuunt, eum quaerere voluisse de modo salutis 
tenendaue, de aditu ad regnum Dei, cuius quidem. 
eo tempore toties mentio fieret in sermonibus Jesu et) 
Joannis Baptistae, Tittmannus contra (Melet. Il.) 
putat, Nicodemum ex Jesu rescire voluisse, quisnam 
futurus esset Messias, (de quo variabat multitudinis | 
opinio,) quidnam demum ab eo exspectari posset ? 
Mihi utrumque verum esse videtur. Nam in illa Nico- 
demi quaestione, quidnam Messias esset praestiturus, 
quid ab eo exspectari posset, imerat etiam altera_ illa 
. quaestio, quaenam salus ab eo esset exspectanda, et 
quo modo illa salus ab hominibus posset impetrari? 
Quaestionem Nicodemi praetermittere poterat Joannes, 
quod, qualis fuerit, e responsione Christi sponte in- 
telligitur. Respondet Iesus: a&ujy — rod @eod) 
Sanctissime tibi affirmo, qui denuo natus non fue- 
rit, eum non posse regnum Dei videre.. Feete 
monent interpretes, Dominum hoc toto loco proxime 
respexisse ad ludaeos eorumque perversas opiniones de 
Messia, 


; 


7 


‘coelestis. 


tentiam, vy. 5. 


J 
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. . t 2 \ 4 . . : 
Messia, et corrigere voluisse falsam illam ideam, 
quasi ad posteros Abrahami solos pertinerent beneficia 
Messiae, et Iudaei iam propter Abrahamum, generis _ 


-sui auctorem, Deo essent grati et accepti. Cf not. ad 


Maith. HI, 9. Quod autem nonnulli addunt, ad solos 


- Iudaeos pertinuisse hanc Iesu institutionem Nicodemo 


datam de via ineunda iis, qui velint potiri felicitate 
regni Messiani, id falsum esse arbitror. Opus fuit 
Tudaico populo ingenti mutatione non tantum opinionum 


de Messia, sed etiam in universum ingenti mutatione 


animorum, quoad universam sentiendi vivendique 
rationem. Hae autem animi mentisgue immutatione 
omnibus omnium temporum homihibus prave esentienti- 
bus opus esse, si velint potiri felicitate per Christum 


‘parata, quis dubitet? Quaerunt interpretes de signifi- 


catu adverbii duwtey, an h. 1, vertendum sit super- 
ne (i. q. éu sod yevyy.t#veu, Io. 1, 2.) an vero denuo? 
Interdum significat quidem et apud hune Evangelistam 
et alibi, superne, ut mox com. 31. et infra oc. XIX, 11. 
fac, I,- 17. HI, 15. Sed hoc loco valere videtur 


denuo. ~Verisimile est, Tesum ris ipa dixisse : mine) 


vel 339, ilerum, rursus. Nam elsi paulo pos (ait 
FKinappius), v. 5. 6. 8 ¥y yévyyoig &% mvevucroc, 
h. e. éu @sci, commemoratur, tamen,e Nicodemi 
responsione v. 4. patet , Christaum in superiore oratione 
nondum perspicue mentionem fecisse régenerationis. 
Neque enim de ea’ quidquam memorat Ni- 
codemus, sed Christi verba, evn Sqvett avodsey, sic 
interpretatur: 5, Tv uoldlay ric pyrpos deUTsgoy 
x. 7. A. Postea- demum Christus eandem iterans sen- 
haec addidit’ verba: ¢£ Udxros xoy 
ge loqui de ea 

gene- 


mvevuero;, ut iam aperlius declararet, 
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‘generatione, quae coclestis seu divinae originis sit. 
Versio Copt. isi homo genitus ‘sit aliera vice. 
Syrk out - ise Nicodemus significatu vocis dubio 
falli non potuit, quum in Hebraeo ant Syriaco non 
sit ea ambiguitas. ‘| Obscure loquitur Christus ad acuen- 
dam attentionem Nicodemi. Denuo nascitur- is, cuius 
sentiendi ratio prorsus immutatur; gui ex, conditione 
habituque déteriore ac tristiore.in meliorem et laetabi- 
liorem transfertur. Ex,quo genere est 7 rohiyyevec le 
ie dAwy e disciplina Stoicorum, qf rahkiyyevsala mar pleoc, 
apud Toseph. Ant. 1X, 3,~9. et 4 rahiyy. Ciceronis, 
Epp. ad Att. VI, 6. Salutaris hage immutatio mentis : 
ac vitae alibi etiam émiareohy yocitatur, item ayexcive- 
O16, MET AYOLOE » cylat weg TOU . MVEUpetOG. Enimyero in 
omni religione hoc spectari debet maxime, ut homo 
emendetur intrinsecus, seu, ut ex copuinw et WWwyinw 
fiat rysugerinog. Nicodemus hunc Jesu.sermonem in- 
telligere potuit; etenim non sohim Judaeis, sed genti- 
bus etiam solénne. fuit, sacroram initiationem regene- 
rationis vocabulo significare. Talkut Rubenis fol. 7a. 4 
R. Jose dixit: Proselytus quis factus, est sicut 
parvulus modo natus. Verunm nova haec generatio, 
quam Christus memorat, non ad_perfectionem refertur, 
sed ad ipsa initia et prima quasi rudimenta vitae Chri- 
stianaec. Nam negando dicit Dominus: od ddvercu idely 
Tv Bagrslay rod Seod) Non potest particeps fieri 
regni Dei. ‘Idety hic est participem fieri. Etenim - 
verba videndi Hebracis saepe de fructu dicuntur, 
quem quis percipit ex aliqua re; veluti Ps. XXXVI, 
40. XC, 15. Per regnum Dei yero mtelligit primum 
beneficia singula, iura, commoda, praemia, tum hac 
in vita tum in futura suis tribuenda sectatoribus; deinde 


officia 


op eee 


~ 
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officia et cultum Deo atque Iesu Christo praestandum. 
Qui ergo regni Dei consortes fiunt, iidem ipsi sunt, 
qui Christo fidem habent et ad Dei voluntatem vitam 
suam obsequenter componunt. Vid. lin appium je 2 
et cf. Liickium p. 575. sqq. * 

A. Tag — xo yevyydqvey 3) Quomodo, quaeso, 
aliquis, praesertim senex, renascatur? Num forte. 
matris uterum repetere ei licet, ut ilerum inde 


procedat? ,,Nicodemo, provectae quidem aetatis doctori, 


sed eius rei usu nondum sic, ut par.erat, exercito, 
adeo obscura ea videbantur, . quae audiverat (v. 3-),_ 
ut inconcinnum daret responsum. Videlicet nec illa 
regentratio Prosclytorum (siquidem de ista Nicodemus 


cogitavit), nec intericr haec et moralis,  convenire 


talem in virum videbatur, gui Iudaeus esset. nalus qui- 


« . é - . . +e - 
que iam immnocentiae existimatione et sacrae eruditionis 


‘laude inter aequales longe excelleret. Itaque rem sibi 


narrari,; quae incredibilis videatur ac prope. similis 
portenti, hac responsione ostendit.« Jinappius. 
Ex aliorum Interpretum sententia Nicodemus vim phra- 
seos yetvySivas &vwdey bene intellexit; sed an 
fieri possit} ut, homo senex quoad universam sentiendi 
vivendique rationem immutaretur, id erat, de quo” 
dubitabat. Putant igitur, sensum verborum Nico- 
demi esse hunc: Quomodo fieri. potest, ut homo 
senex factus, in cuitis mente sensus pravi iam 
radices egerunt, se ita mufet, ut novam plane 
sumat indolem, plane aliam  sentiendi agendique 
rationem? Quemadmodum non fieri potest, ut aliquis 
physice renascaiur, sic quoque impossibile est, ut 
aliquis moraliter renascatur. Nicodemus igitur in ea 


opinione fuisse videtur, lesum nimium postulare a [u- 
daeis; 


' 
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daeis; non’ fiéri’ posse, ut Judaei spem suam regni- 
terreni jam nune abiiciant; ‘parcendum itaque esse 
hominum imbedillitati. Hune verborum sensum retinuit 
Kuinoelius, qui vocabulo yépwy nationem Judaicam, 
adsuetam epinionibus istis,' quas Jesus abiiciendas 
dixerat, respici opinatus est. At vero quam Tesus y. 3. 
gay wy Tis venga avetey, non ediieeret, quae ad 
intellectum faciant, sed, audito demum Nicodemi in- 
éoncinno responso, eadem repetita verba: gay my ric 
yevvy of illustraturus adderet: 2£ Udarog xual wvet- 
porog (v. 5.), longe probabilius est, Nicodemum de 
regeneratione physica cogitasse. lis verbis, & 
Udurog ual xvevmurog, quae v. 5, primum addidit, Nis. 
¢odemo~ quasi lumen praefertur “ad ea perspicienda , 
quae’ ipsi antehae nimis obscure dicta videbantur. Et 
gi conferas v. 6., ubi in Domini oratione physicae 
nascentiae opponitur illa per spiritum; si legas tandem 
y. 10. verba: od ef 6 diddcuxhos u. 4. 4.3 palam est, 
Nicodemum Christi doctrinam de. sdictid Sibi spiri- 
tuali nondum attigisse. : 

5. ‘Areveldy — tov Oso) - Iterum doriferen ie 
Tesus sanctissime: nisi quis per doctrinam divinam 
in baptismate susceptam renascatur (mente et meri- 
bus mutetur) non potest particeps fieri benificiorum 
regni Messiani. ‘Respondet Iesus, necessariam esse 
hane regenerationem vel mentis immutationem, et effici 
posse etiam’ per Deum. Sine ea nemo potest adire 
regnum Dei; hine patet necessitas. Effici autem. 
potest haec mutatio ¢2 ddarog ual rvsvmeroc, 
per aguam et Spiritum, Wvetuce, quum Ty coon? 
opponitur, plerumque insignem Dei potentiam 
indicat, ‘quae a novitate efficiendi, effectaeque. rei 


: _ magni- 
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{ “magnitudine plurimum admirabilitatis habeat, avocetque 
hominem ad ea mente complectenda, quae naturae 
-universae hominisque conditionem longe superant. Vid. 

Mori dissert: de notione Spiritus practica in dis- 

sertatt. theologicis et phiologicis, (Lips. 1787. 8.) 

p- 332. s.° Hine, quicquid: fit per rvetpa, per 
meine yoy 8, Tov Oeod, id spectatur semper ut res 

effectionis: divinae. WNostro igitur loco intelligitur vis 

divina in animis hominum per doctrinam divinam se 
explicans, adeoque doctrina divina ipsa, vel Christi 
religio, per quam ‘lla vis divina se exserit. Sic Chri- 
_stus infra c. VI, 65, doctrinam suam expresse vocat 
aysiu, eamque ra gap) opponit. Locus nostro 
simillimus est Tit. IIT, 5. et cf. Rom. VII, 14. sqq. 

To Udwp est baptisma, Quomodo autem per aquam 

fiat regeneratio, facile intelligent, qui meminerint, 
iam antiquissima aetate lustralem aquam in illis puri- 

ficationibus, quae ad religionem pertinerent, eo con- 
silio esse adhibitam, ut homines ad sacra initiarentur, 
ac purgarentur ab idololatriae et vitiorum sordibus. 

Primum huius rei vestigium Genes. XXV, 2. reperitur, 

coll. -Ezech.. XXXVI, ‘25. ‘Iudaeos autem in’ ea opi- 
nione| fuisse constat, ut Messiam ‘eiusque praeconem 

nova sacra baptismate auspicaturos esse existimarent; 

vid. Io. I, 25. Sic Nicodemus vocem tdwo intelligere 

potuit. Nam Joannes Baptista non multo ante baptiza- 
werat, et baptisma suum appellaverat Carrico pice 

mercavolec, Luc. Ill, 3. Deinde etiam Christus ipse 
una cum discipulis suis, vivo adhuc Joanne, baptizabat, 
quo baptismate homines obstringebantur ad fidem doctri- | 
nae ipsius habendam. Io. Ill, 22. sq. In baptismate 
signum inest et adiumentum fidei. Quapropter sus- 

cipiendi 


7 
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cipiendi baptismatis necessitatem Iesus tum alibi urget, 


tum hic .iniungit Nicodemo (hominum laudis adhuc , 


cupidiori quam Dei c. XA 459, exigitque ab eo, 


ut se quoque suscepto baptismate disciplinae christianae _ 


addictum palam profiteatur. Cf. Luc. VII, 29 30. 
Ergo ¢£ Udaros nal rvevpmaros regeneratur, qui 
per baptisma se obstringit ad amplectendam doctrinam 
divinam, et per eam ratione opinionum, sensuam 
morumgue corrigitur et emendatur. Nempe homipes 
sibi relicti sapiunt re caguine. quae sunt corporis ; 
ea tantum quaerunt, quae auribus, oculis~ et corpori 
sunt grata, Doctrina Christi autem*mentes nostras 
abducit a rebus -corporeis, caducis,.. ad. coelestia, 
acterna, quae, utpote TVS LOT NG » non percipiuntur 
gensibus. Cum vero ea sit homiaum perversitas, © ut 
Dei dissimiles sint, eos necesse est regenerari, intrin- 
seeus, h. e. ita transformari et animo et moribus, ut 
Dei similes redditi, rursus ab eo amari possint. Sed 
tanta res est, ut humanis viribus perfici nequeat. 
Quamobrem omnis animi emendatio et morum correctio 
sacris in literis constanter ad Spiritus sancti seu Dei 
auxilium referuntur. Non satis idoneis rationibus ulun- 
tur, qui cum Tellero. (im Worterbuch des N. T, 
sub voce gebohren) per aquam et Spiritum intelligunt 
aquam spiritualem, sc, Evangelium. 

Geko yeyevyyusvov — mvstun éott) Qued ex 
carne nascitur, caro est; et quod nascitur ex 
Spiritu, spiritus est... Per carnem intelligitur natara 
hominis , -homo, cum omni,sua imperfectione morali, 


sensuum et cup.ditatum corporearum imperio sub ectus, 


infirmus. _Natus ex talibus parentibus,.in quibus est . 


Hla imperfectio moralis, est cepxsmeg, similis eorum 


: paren- 


wae 
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parentum. Et illa quidem imbecillitatis et fragilitatis 


‘notio inde est orta, quod omne corpus animale sine 


animo ac spiritu nihil potest, eoque exstincto interit 

continuo et putrescit. ludaeis siya, capZ, et rd 
; Cen f 

cxetnoy saepissime dicitur omnis deterior hominis 


conditio, eaque vel externa, corporis imbecillitas, 


vel interior, vitiositas, cutus origo ad corpus potissi- 


mum refertur. Respicit Iesus ad Iudaeorum opinionem, 
qua iam propter natales ex maioribus se existimabant 
Deo esse carissimos et probatissimos ; et per carnem 
intelligitur natura hominis simpliciter, seu nascentia 
naturalis, ut sensus sit: Sin tibi sensu physico regene- 
rari concessum esset, quid commodi inde . haberes? 
nam progenies genitori est similis, et omnia, quae 
nascantur ex carne, aliam nullam nisi carnis conditionem 
nancisci possunt. Plurimi Interpretes statuunt Joannem | 
scripsisse genere neutro ro yeysyyyuevoy, pro masculmo 
Cravres of yeysvyyuévor), et substantiva caps et rveduw 
putant vim obtinere adiectivorum oXOKINS, TVEVULATINGG. 
Quam vero generum enallagen refutavit Liuckius, 
recte monens, loannem voces illas edidisse sensu genera- 
li, et huic inesse ad res speciales accommodatio. xo ro 
yeyervyusioy én rod mvsvmaros, mvedpae éors) Quod 
nascilur ex spirilu, spiritus est. 1a cupui, hominis 
naturae vitiosae, opponitur ro mvstue, natura divina, 
ex qua quicquid nascatur, itidem eius indolem accepisse 
necesse est. Accommodationem. si feceris, sensus erit 
hic: Quicunque per vim divinam immutali sunt, 
illi demum habent divinam ingenii indolem,. divinam 
sentiendi agendique rationem; exoptant et studiose 
quaerunt meliora, perfectiora bona, “quae non per- 
cipiuntur auribus, oculis et aliis corporis sensibus ; 

coele- 


364 aE AS CREEL “188 


coclestibus et’ aeternis magis deleerntitar quam terre- 
nig et caducis’ huius vitae commodis et voluptatibus. 
Describitur mortalium conditio melior eaque laetior, 
in qua collocari oporteat eos, qui salvi esse velint. 
Utuntur autem sacri sriptores gravibus plerumaque 


vocabulis et sententiis de hac animi conformatione.’ Cum 


/ 


enim homo quidam adeo immutetur, ut non cognoscas 
eundem esse, illum renasci dieunt, peramopQovstou 
Ty cveanxwvece: tod voog (Rom. XH, 2.) et transire a 
morte ad vitam, 1.1o. HI, 14. coll. Ephes. II, helt my 
Rom. VI, 5. 6. 


q7..Ac Nicodemus, cui nova haec erant atque 
inawdita , ne fronte quidem (ait Kinappius) accultare 
animi sententiam potuit. Nam antequam quaestionem 
illam, v. 9, afferret, vultu aut gestu videtur indicium 
fecisse, se et dubitare et mirari. Christus, huic’ 
quaestioni occurrens, coeptum sermonem sic €onlinuat: , 
My Sxvuxcyg) Non debet incredibile tibi videri quod 
dixi, ideo quod haec nativitas in oculos non incurrit, 
ut ista naturalis. ‘Yuko non tam ad Nicodemum, quam 
potius ad omnem populum pertinere videtur 3 Gus quai 
Nicodemus etiam nondum abiecerat omnia praciudicia, 
Sensus ; Neminem excipio: etiam te ac tui similes 
renasci oportet. Una. hac lege, quam dixi, aditus ad | 
regnum divinum per disciplinam et tibi et aliis patet. 


8. To rveduc, drov éher, avel) Ventus ubicun- 
que voluerit spirat, Perturbaverat Nicodemum sermo 
Christi de Spiritu, quia nibil huiusmodi sensibus 
unguam pereeperat: ~Haec enim ‘Nicedemo causa 
dubitandi fuit; quae ideo iusta reprehensione non Ccaruit, 
quod ille dictis viri, cuius divinam auctoritatem antea 

im ipse 


\ 
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ipse agnovisset, (vy. 2.), mune iam fidem negabat. 
Simili itaque rem illustrat ‘Christus, desumto ‘a venti 
impetu. Omitlit nempe incorporea, quae ille capere 
non poterat, et exemplum sumit de rvevuxros signilicatu 
physico, quo veluti est medium quoddam inter corpus 


¥ bes nn 
et incorporeum. Nam ‘ryeduuh, 1. est dveues, TI7- 


ventus,-ut Gen. Vill, 1. Eccles. XI, 5. Obvia erat . 
et valde apposita haec comparatio, cum vocabulum p74 


ventum pariter ac spiritum significaret; eademque 


etiam ‘subest c, XX, 22., ubi narratur, -Christum, 


emisso in Apostolos halitu seu spiritu oris sui, dixisse: 


AcBsre wvevux oyeov. Quibus verbis indicatur, hune 
afflatum ipsis pro symbolo esse, unde omen capere 
debeant de conferendis i in ipsos Spiritus sancti dotibus. 
More Hebraeorum omniumque paene genlium, res in- 
Corporeae, quae, etsi fugiant aciem oculorum, lamen 
ex effectibus agnoscantur , vento et aéri ‘comparari 
solent. Cf. Xenoph. Memor. Socr. 1V, 3. 14. Osten- 
dit Christus et alia esse, quae non conspiciantur, revera 
tamen existant, Vento autem. voluntas tribuitur per 
Prosopopoeiam, quemadmodum et ventus et mare 
dicuntur obsequi ‘Christo. iubenti. © Sensus est: Non 
potest prohiberi ventus, quin huc illuc feratur. Qwyyy 
avrod axoves) audilur sonus, strepitus; hebr. bhp 
Cf, 1 Reg. XIX, 12. ubi de Iovae praesentia leguntur 
verba: ne? 227 bap cUn oidxg wodey foyer) Non, 


snes es rs d oe ees t ~ x iad € y J 
cernitur origo eis, wnce oriatur, xg Tou urayel 


quo abeat, quo se proripiat abiens. ov h. |. est quo. 


Hoc vult: Nescitur, ubi desinat ventus; non magis 
exilus eius quam origo in conspectum venit. Etsi 


certum est ventum flare, tamen in hac re quaedam 
mira 
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mira et obscura esse solent. o%rwo — wvevzxroc) Sic 
etiam se habet res cum eo, qui e spiritu natus, 
per religionis doctrinam: quoad animum et mores mu- 
tatus est. Emendatio nostra est certa; nam -experimur 
eam, sed sunt in ea quaedam obscura et mirabilia, 
Nemo, qui se in melius mutatum sentit, definire potest, - 
quo puncto haec mutatio coeperit, quomodo sit pro- 
gressa, quomodo vires ad hanc vel illam virtutem 
exercendam sint roboratae; neque enim jut perspiciat 
necesse est. yin verbis oro térer avel', simul. inest 
significatio arbitrii divini, ‘quod hberrimum sit, nee 
ullis se terminis circumscribi patiatur. Oui enim be- 
neficia divina sibi deberi putant, exclusis ac’ remotis 
exteris- (quae tum exitialis Iudaeorum opinio fuit),- ii 
sane fines terminosque ipsi Deo constituunt, nec illius 
stant arbitrio sed sua. His ergo discendum est, Spiri- 
tum Dei non arceri terrae cuiusdam finibus, aut sorte 
nascendi hominum, alisve ‘externis rebus: sed eius.. 
afflatum ad omnes sine ullo discrimine terrarum et 
gentium pertinere, dummodo dociles sese divinae 


disciplinae praebeant.“© Kinappius. 


9. [las — ysudeScus) Ouomodo “heec evenire - 
possunt? Haesitantis est. Tanta est Nicodemi in tuen- 
dis, quae hactenus secnutus erat, pracceptis, perseve- 
rantia, ut post tam manifestum exemplum nondum hance 
Christi orationem ‘ntelligat. Non repugnat quidem, 
sed sententiam sermonis non penitus assequilur, et 
planius exponi cupit’ Vix fier? posse existimavit, populo 
persuaderi posse, ut praejudicia sua abliciat; nec vidit, 
quomodo nova generatio in_ludaeos conveniret, qui 
meliores essent ceteris gentibus regeneratione indignis; 


et 
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et vero in doctorem, qui rerum deplvabdn scientia et 
pietate suis praestaret popularibus, 


10. Suef o didxcuxhog rod Iopxyj2.) Formula loquen- 
di Judaicis valde usitata, e.g. Midrasch Mischle 1X, 2. 
WNedarim f. '49,\2. Sensus est: Zu ex eruditione notus 
ille et clarus Israélitarum doctor-es, et haec nescis? 
Talia ignorare tantum mag'strum dedecet. Nam haec 
scire et oportet et opus est: quae si doctori incognita 
sunt, quid vulei ignorantiam miramur? Recte Ch ry-' 
Sos€omus: ovdenot rovyplav naryyopel rod avdpoc, aR 
evydeiny ug) aDéherey pevoy, stullitiam et simplicita- 
tem. Malitiae indicium nec in eius obiectionibus, 
nec in Christi responsionibus ullum deprehendimus.. 
Sed ignorantiam. viri iure reprehendit Jesus, quod non 
potuerit diiudicare hoc, nempe per Deum id fieri posse, 
quod non possit per homines. Nam in V. FT. haud 
raro tale aliquid dicitur, e. ¢. quum Deus promiltit, 
se novum cor daturum esse, aut quum Dayides preca- 
tur: Da mihi cor novum, Ps. Li, 12. 


‘ 


11. "O ofdxwey Awhod psy) Guod scimus, id. doce- 
mus, Cum lesus statim v. 12. de se in Singulari lo. 
- quitur, consentaneum esse videtur, eum h. 1. plurium 
atque inter celeros yates praecipue Joannis Bapt. 
respectu loqui, qui secum consentiant, scil. de nova 
hominum generatione, xg 5 twoonepey uaorugct ney) 
Rem certissime sic se habere scimus. Wam vidisse 
dicimus, quae plane perspeximus, quaeque comperta 
habemus et explorata, vid, v. G2. et cf, supra I, 18. 
‘Verba Awlely et paprupely dicuntur de docendo, hee 
lamen discrimine, quod pagrvpsiy de tis adhibetur, gui 


"quae doceant ita habent poets ut eorum doctrina 
d testi- 
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testimonio historico aequipolleat. xg ov hop Bavere ) 


Vos tamen testimonium nostrum assensu vestro non 
probatis. Kej,.et tamen. AxuBavery, assensu pro- 
bare. In Plurali, od AzuBxvers, loquitur Christus, -ut 
significet, ad plures haec pertinere, Nicodemo similes, 


vid. v. 2, Sententia verborum haec est: ,,9i cui de divina 


auctoritate magistri plane persuasum fuerit, is, si sibi 


ipsi constet, credat necesse est, verissima esse, quae 
jlle doceat; nec ei affirmanti fidem derogare poterit. 


Nihil enim affirmabit ille, nisi quod .cognilum per- 


spectumque habet. Sed vos tamen, qui vat'bus multum . 


tribuere ‘videmini, dictis fidem negatis: id, quod vel 


mco et Ioannis exemplo denuo confirmatur.“© Iinap-~ 


i 


pius. 


\ 


E A , . "Je 
12. El.rcec éartysie — misrevsere;) Si mihi. de 


‘rebus humanis disserenti fidem non habetis, multo 
. . i 7 “ye + . : 
minus fidem habebitis disserenti de rebus coelestibus, 


- \ , e : ha a 
Quae sint re ér/ysia, ‘ra éroveaevia, Aubitant interpre- 


tes. Chrysostomus rx érfysix vult esse Baptis- 


mum, quiin terra perficitur: Grotius, res divt- 


nas, comparatione a rebus humanis (naturali nativi-» 


tate; vento) ducla, explicatas; Semlerus ea, 
quae iam tunc in terra inter homines ficri ince- 


pissent. Videntur autem érfyeim esse, quae in terra 


fiunt, quae experiri possunt homines; e. e regene= . 


ratio per Christum, de qua in praecedentibus fuerat 
sermo; haee enim fit in his terris, et cognoscitur in- 
teriori nostro sensu, To ¢rovpeysa% autem videntur 
esse sublimiora; ab hominum captu remota, eC, 
arctissima Christi cum. summo Deo. consuetudo et. fa- 


miliaritas, vita eius sublimior. post resurrectionem: 


arcana Dei consilia de galate humani generis procuranda 


per 


1 
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per filium Dei etc. Sensus: Si mihi ne in his quidem 
rebus fidem tribuitis , — moremque geritis, quae in 
terra. vobis peragenda praecepi, multo minus exspecta- 
: ri potest, ut illa credatis, quae de consiliis Dei adhuec 
incognitis expositurus sum. Neque enim fie rebus 


‘pexcipiendis idoneus est, qui illis fidem abrogat. 


.. 15. Kod oddels — odpavg) At nemo in coelo (apud 
Deum). fuit (nemo haec perspicit,) praeter eum, qui 
é coelo descendit, (qui coelitus venit) Messias, qui 
cum Déo est coniunctus. De se loqui Christum, 
clarum est. Nexus horum verborum cum praecedenti- 


bus a variis varie constituitur. Cohaerent autem cum 


a 


lis: (v7. 11.) Ore 0 
sus sit: Ego solus haec talia perfectissime scio; quia 
praeter, me nemo in coelo cum Deo versatus est, 


oldausy — maprupovuev etc., ut sen- 
~ bs \ 


divini particeps consilii. Cf, «. I, 18.  Oscv ovdsls 
| &ibexxe riore x. T: A. quae quidem verba plane con- 
sonant dictis Christi c. VI, 46. et VII, 29. cet. Verba 
igitur: Ovdsig ova Be Bquev elg tov ovex.ov vertenda sunt: 
Nemo ascendit in coelum, i. e. nemo unquam mor- 
jalium in coelo, apud Deum fuit; ergo nulli morta- 
lium arcana Dei consilia sunt nota et perspecta, Quoad 
sensum non differt eorum interpretatio, qui. phrasin 
eva Bolve sie Tov oveuvoy tropice intelligunt, ut denotet: 
res abstrusiores et veluti in gremio Dei reconditas 
penetrare ac manifestare, ut Deut. XXX, 12, Rom. 
X; 6 Proverb, XXX, 4.. Baruch. Ill, 29. ,, Quae 
enim homines latent ‘ac soli Deo cognita sunt, ea 
‘coelestia dicuntur, vel in coelo abdita: et qui res 
obscuras atque in vulgus ‘ignotas callent. penitusque 
perspectas- habent, iidem in’ coelo fuisse, coelum 
adiisse , , et scientiam rerum de coelo derivasse perhi- 


Tomus Il. Aa ben- 
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bentur “ Knappius. Falluntur, qui his verbis 
Oud. dveB. e's roy ov. ad Christi ascensum in coelum, 
post opus salutare in terris transactum, respici putant. 
Nam Christus hoc dicit, ante se coelum adire neminem 
potuisse (non dicit cvaByjrterau sed dv BéByuev 5) eo 
quidem consilio, at coelestem doctrinam inde in terram 
afferret. E/ uy 6 8% rod evpuved ueraBas) nisi égo 
solus, qui e coelo descendi, ut nempe illa érovpxyice 
doceam et explicem. ‘O ules rod avtpurxouv, alibi pro 
simplici pronomine ponitur, nunc autem Messiam in- 
dicat, Cf Matih. VII, 20.  Conferri' potest Io. 
Christoph. Doederlein Commentatio de vi et 
usu formulae. Christum e coelo venisse, in opusce. 
theologicis (Ienae 17*9-) pag. 59.8 Verba 6 wy & 
r@ ovpav® in praesenti explicari debent, alioquin. nihil 


praecipui dixisset Christus Sensus’ est: Ego, qui 


a Deo missus de coelo veni, etiam dum his in terris 
vivam,, cum Patre permaneo coniunctus, summa mihi 
cum Deo intercedit consuetudo et familiaritas, Si 
Christianorum roA/revze dicitur esse in coelo, quanto 
magis Christi, qui semper introspexit Patris intima, 
Sed qui ¢ wy pro é¢ jy positum putant, et interpretan- 
tur: Qui erat in coelo antequam ad terram descende- 
ret, ii certe nihil faciunt, quod usui loquendi repugnet. 
Nam Hebraei participio praesentis utuntur etiam ad expri- 
mendum imperfectum et plusquamperfectum. Cf. c, LX, 
25. XIX, 38. 2Cor VIII, 9. et imprimis Joann. VI, 62. 
Verum nostro loco magis convenit vim praesentis retineri. 

14. Koj uxSWo —otvIpdrov) Atqui ut Moses olim 
in sublime erexit serpenlem in deserto, ita Messiam 
oportet erigi. Explicat nune Iesus Nicodemo, quis 


st quidnam Messias sit? sc. non libertatis. publicae 


lu- 


i 
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idacorwis vindex et Peidolauvaten. non rex terrenus, 
qualem gens Judaica tum exspectabat, sed auctor salutis 
aeternae. Igitur lesus Messiam evehendum esse osten- 
dit ex terra, idgque. dicit, in antecessum significans, 
quo leti genere ipse esset moriturus. Instituit compa- 
rationem inter ‘se et serpentem aeneum, a Mose in 
_deserto Israelitis eo consilio perticae impositum , ut 
‘morsi a basiliscis, eum adspicientes, sanarentur. Num. 
AXI > 8.9. Non autem probabile est, sola contem= 
platione serpentis sanatos esse Israclitas, sed videntur 
sanati esse, quod fidem habebant promissis divinis, per 
Mosen factis; et hanc fidem confirmavit serpentis ad- 
spectus. Sic etiam si Iesum audimus atque Apostolos, 
is tantum contingit, ut renascantur atque ad beatitatem 
aelernam perveniant, qui Christo, sua morte peccata 
nostra expianiti, fidem habent. Eckermannus 
(heolog. Beitrage, Tom. I. Part, 2. p. 46.) existimat,. 
extilisse aliquem, qui QOxpuane adversus morsum basi- 
liscorum praeberet, et Israelitas hoc signo tantum mo- 
nitos esse, ut se illic conferrent, , ulerenturque his re- 
mediis, Verum de hac re nihil commemorat Moses. 
"O:s est aenea serpentis imago, tanquam ouuBodoyv 
owryples. “Trou est omnino erigere, el-vare, _loco , 
alto proponere; vUpwdijveu igitar simili modo erit 
explicandum. Per-se, si contextus ratio non habetur, 
potest ad maiestatem Messiae referri; unde fuerunt, 
“qui ad reditum Christi in coelum respici existimarent. 
Alii rectius referunt ‘ad supplicium eius in cruce, in 
qua suspensus sit, ut credentes in eum yitam aeternam 
consequerentur, maxime propter locum c. XH, 32—54. 
Hilo in loco quidem anceps est verbi vorvct~ sensus; 
nam potest de crucis supplicio, sed potest etiam de 
Aa2 alto 


\ 
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. =e . « reat ag ate 
alto honoris fastigio intelligi. Vid. Henkii commen- 


tat. supra laudatam, et cf Neues theol. Iournal, 


Tom. II. pag. ¢4. s. Sed id mirum videri non potest. 
Christus enim Chaldaice loquens, sine dubio usurpavit 
verbum 57>}, quod Hebraeis atque Aramaeis proprie 


significat attollere, allevare latissimo sensu; sed 
transfertur deinde a Chaldaeis et Syris ad eos, qui in 
patibulo vel cruce suspendio plectuntur. Verbis: 
tWwdivoeu eel rev uidy rod avIpuwmov, indicatur, fieri 
id e decreto Dei; eodem sensu aliis in Jocis legitur: 
vx wAnewd® 7 yexQy ita, ut ad V.T. vatic nia respicia- 
tur. At vero j,divinum illud consilium de salute generis 
humani per meam in cruce mortem reparanda (lo. VI, 


51.) adhuc in coelo latet, praeter me nemini cognitum: 


sed si illud patefecero, vos mihi fidem negaturos certe 


scio, ,,dicere vult Christus. Quotus enim quisque Iu. 
dacorum tum inventus est, qui crederet, 74 &ds: ra dey 
rov Xpiorey uatx tag yexac? Quin hoe ipsum illis 
argumento fuit, Iesum non esse Messiam (lo, XIE, 34. 


1 Cor. I, 23.); ipsique adeo Apostoli diu a Christo” 


instituti, nec perceperunt haec (Mare. IX, 32.), nee 
ferre potuerunt.“« Iinappi US. 

15. “Ive me — aldviov) UE quicunque ei fidem 
habuerit, non miser sit, sed felicitalem aeternam 
consequatur, Of miarevovres slg adréy sunt, qui ipsi 
fidem habent, eum sectantur, ut Messiam venerantur. 
Tlferig in erucifixo posita est via THs cwrypleg et vitae 
aeternac, id quod saepe in Epp. Paulin, legitar, 


? , . . ve 
AroAvecFa dicuntur, qui versantur in summo peri- 
: C] 


culo, vel miseri redduntur, poenis afficiuntur; h. 1. 


inprimis sermo est de futuri aevi miseria. Huic 


- . s ~ u fe se 
miseriae opponitur cwy alwvies, felicitas aeterna, 


Nam 


| 
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Nam gw saepe est felicitas, Afwiov dicitur, quicquid 
‘ad olive pertinet, et usurpatur de practerito et de 
futuro tempore, Indicatur hac sententia consilium di- 
vinum de salute hominum per Messiam procuranda 
‘negando et affirmando. 


* 16. Otrw yep — edwxsy) Tanto enim favore 
complexus est Deus homines, ut iis daret carissi- 


i 


cum Nicodemo, an alio tempore dixerit, an forlasse ex 
- pio animo ’ scribentis, uberiusque quae praecédebant 
explicantis, aflluxerint, dissentiunt Interprr. Recentio- 
rum plures statuunt, ab hoc inde versu Joannem svi 
ipsius cogilata proferre, et monent, lesum nunquam 
In sermonibus suis denominat one, povoyey7¢ usum esse. 
¥ Itaque v, 15. abrumpi colloquium subito; unde patere, 
Joannem nonnisi summam eius -exhibuisse. Contra 
Einappius, veteribus Interpretibus adstipulatus , 
observavit haec: Ne unum quidem exemplum afferri 
poterit, ex quo appareat, loannem eorum, quos loquen- 


tes fecerit, sermonibus, sua sic vel interposuisse, vel 


subiunxisse, -ut plane nullam _eius rei significationem » 


daret. Quin contra huius gcriploris perpetuo im more 
iflud est positum , ut, vel interloquens aliorum sermoni, 
vel,ante expositis guaedam subnectens, claris id indiciis 
ostendat. Vere ista dici, non dubitabunt, qui singula 
haec, ex eodem illo et consimili genere loca, diligen- 
ter ‘expenderint: 13-16—18.° If, 17. 24. 22. VI, 6. 
VAL, 39. VI or XB OS. 8. 50.51: $2. CAN, 46. 
33. 57—453. Knappius igitur contendit, Christum 
ipsum sermonem suum cum Nicodemo habitum con- 
tinuare et sic pergere y. 16., ut doceat, ea in re, 


quam modo commemoraverat, singularem Dei Patris 
amorem, 
\ 


mum suum filium, Utrum. lesus haec in colloquio— 


‘ 


4 
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amorem, quo ille genus humanum amplectatur, elucere, — 
qualis alibi etiam in Filio praedicatur (c, My Lh 45e 
XV, 13.): utrumque eo consilio, ut et Patrem et Fi- 
lium, qui prius tantopere nos adamarint, grato et 
obsequente animo redamemus, 1 lo. IV, 19. ‘O xosp06 
varie usurpatur in N. T., inprimis, ut hoc loco, de’ 
universo genere humano. Quod etiam apparet e 
comm. 15. we was 6 micrevwy et cf. 1 Tim. il, 4. 
2 Petr. III, 9. 1 Io. Hl, 2. Otrwe, tantopore. ’Ayaray 
de omni favore et amoris documentis usurpatur. ‘O 
vidos 6. movoyevyc, filius unicus, isque dilectissimus, 
cui nec parem habet quemquam, nec sibi cariorem. 
“Edwuev, duplici modo explicari potest, nimirum, ut 
subintelligatur Suvoerw, seu els roy Saeverov, ut eum 
morti traderet, vel, ut repetatur vocabulum xocuos, 
atque adeo idem sit quod omécreiAey avreyv elc roy. 
uoTuov, misil, concessit eum hominibus, Priori inter- 
pretationi tum proxime antecedens oratio v, 1/. magis 
favet, tum similis plane sententia Pauli Rom. VII, 32, 
Sed latius patet, totumque opus Christi complectitur 
formula illa: dwréorsidev 6 Osc rov auawiree él Tov 
xocuov, qua lesus statim y. 17. ipse utitur (similiter 
ilo. IV, 9.), significatione vero piacularis victimae 
nequaquam exclusa. “Ive m&g — aiwvoy) Vid. dicta 
ad v. 15. . 

1 Ov yoo — ds’ avrod) Neque enim filium ad 
homines misit, ut in iudicium eos vocaret, sed ut 
ipsius ope felicitatem consequerentur. ludaei puta- 
bant, Messiam, quum advenerit, gentes omnes novis 
suppliciorum generibus et portentis inusitatis in lacum— 
ignis perpetui esse deiecturum. Hoc fuit illud odium. 


humani generis,’ quod solent, Scriptores graeci et 


romani 
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romani Iudacis tribuere. Hunc Judaeorum errorem lesus 
corrigit. Kpbew saepius quidem est, quod nxrowplveryy 
condemnare, et ex adiuncto, infelicem reddere, Sed 
quum e Christi doctrina ii tantum miseri fiant, qui Messiae 
fidem constanter denegaverint; quicunque autem animi 
renascentia sese veram in Messiae beneficiis ponere 
fidem ostenderint, a indicio liberats quiescant in Patris 
amore ac benignitate , ideo contextui magis convenit, 
Verbum xo(vew simpliciter verti: in iudicium, in ius 
vocare. Sensus verborum sic erit constituendus: Deus 
filium suum ad homines misit, non ut eos, quales 
sint, in ius vocaret, sed /ut quicunque voluerint et 
ipsi crediderint renasci faceret, eosque a iure immunes 
soli Dei benignitati commendaret. Cf. c. XII, 47. 
Dw Five h. 1. significat: eam felicitatem, salutem 
consequi, quae a Messia expectanda est. 
18. ‘O miorsdwy — rod Seod) Iam qui ei fidem 
habet, non ivdicatur; qui ei fidem denegat, iam 
iudicatus est, quia unicum Dei filium non sectatur. 


"Hey udueirce, iam iudicatus est; non demum est 


iudicandus; culpam contrahit, dum oculos claudit,, 
et sibi viam salutis, quam Messias monstratum venerat, 
praecludit. In quemcunque. enim iudicium agi opus 
est, eum peccasse in eaque animi perversa conditione 
permansisse necesse est, ex qua Messiae auxilio se 
lberari non est passus. Dictum_est vetus: Ilo nocens 
se damnat, quo peccat die. Sic in legibus Romanis: 
ipse te poenae subdidisti, ri — rod Seod) Eam 
ipsam ob causam, quia unico Dei filio fidem non 

habel. dvoux ex Hebraismo redundat. 
19. Atry — re #oyx) Hoc autem est iudicium, 
quod, quum lux ad homines missus esset, hi tenebras 
prae- 
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“praetulerunt luci; nam facta eorum erant_prava. 


Airy dé gory 9 uplsig, hoc est iudicium, vel: haec 


est causa, cur magna pars hominum iudicio subiicitur, 


~ 


néc a poenis peccatorum liberari potest. Solet Joannes 


demonstrativum Pronomen sive evidentiae, sive illustra- 


-tionis causa. saepius usurpare, ut infra c. XVII, 3. 


De voce. aig et cxorog vid, supra notata ad c. J, 4. 5.9. 
76 Qiég est lucis, melforis cognitionis auctor, ipse 
Messias.- Is éAyhudev elo rev ucouov, missus est et 


venit ad homines. “Ayxrav ex usw hebraicae linguae 
YR 5 


est praeferre, et re cxdroc inscitia cum vitiositate ei 
adiuncta. Dicit itaque Christus: Causa, cur gravis- 
sima poena digni sint huiusmodi homines, haec 
est, quod scientes in inscitiae et vitiorum tenebris 
perseverare volunt, Qui nempe in tenebris ‘versatur 


eo tempore, quum lumen deest, aliqua venia est dig- ~ 


nus: qui vero exorta luce tenebras sectatur, malum 
profecto pravumqueée animum prodit. Cf. infra XV, 22. 
a> ‘ wy . siete = 

qv yuo — Foye) QOuia mores eorum erant vitiosi et 
pessimi. "“Epyx sunt studia hominis, non tantum 
actiones, sed etiam cogitandi, iudicandi et sentiendi 


ratio, consilia, studia, proposita, conatus Ratio red- 


ditur, cur Iludaeorum magna pars Tesum tanquam Chri-— 


stum-et Messiam admittere noluerit. Iudaci praefere- 
bant doctrinae Jesu suas opiniones de Messia, spem 
suam et exspectationem vanam, idque propter male 
facta sua, i. e. propter mores suos pessimos, propter 
Opiniones et cupiditates terrenas, quibus irretiti tene- 


- bantur. 


; J \ ) > _ . . 

20. Tide yxo — geyx adrod) Qui enim mala 
patrat, is lucem odit, neque ad-illam accedit, ne 
facta eius in conspectum véniant. Te Qaitdev 


4 Grae- 


~ 


‘ 
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Graecis dicitur, quicquid in suo genere est vile, leve, 
deinde pravum, moraliter malum. ‘O Qaitdw recocwy 
non is est simpliciter, qui peccat, sed qui peccatis 
studet, sciens ac volens peccat, ut 1 Io. Il, 4. 8. 9. 
Mice? ro Qa&g, aversatur lucem Key odu %oyerce 
moog to Qwc, neque ad illam accedit.’ Quicunque ita 
vitiis immersi sunt,-ut virtutem iam odisse consueve- 
rint, ii divinam illam lucem (@a¢) fugiunt, nec se’ 
renasci cupiunt, Eiusmodi homines appellantur réxve 
~7ov dieBcdov 1 lo. I, 10. “EdAdyyerv manifestare, 
patefacere, ostendere quale quid sit; hine etiam 
reprehendere, ex adiuncto, Paulus ‘in eodem fere 
argumento versatus est Ephes. V, 11. sqq. 

21. ‘O ds wowyv — sloyaoudéva) Sed quicunque 
veritatem facit, is ad lucem accedit, ut eius facta 
manifesta fiant; etenimin Deo sunt facta. ‘O rosdy 
riv vAgdeiay opponitur re QaidAw wexoccovTi, ve 20. 
Sic Tob. XH], 6. rojoce eviriv Feod why env. 
Phrasis vero wosiv ryv wAntemy conyenit quidem in 
significatu' cum lla: wovsly dixcuoovvyy 110. MI, 10., 
‘ut spectetur vitae integritas studiumque virtutis ; 
sed fons et origo rig dimcuocuyys est 7 ahySem, | et 
mowy riv chytemy est is, qui totus est in |veritate, 


i. e. qui luce illa divina, quam Dei benignitas. in 


Christo nobis exhibuit,. ita animum suum iilustrari 


passus est, ut eo modo, quem Christus praescripsit, : 


-renatus', omnem et sentiendi et agendi rationem ad 


veritatem componat. Is igitur épyeroy recs ro Qiic, 


venit ad lucem, nee iterum eam deserit; namque 


jucunda bonae menti et bonde conscientiae lux est. 
Accedit ad doctorem divinum eo consilio, ut continue 
studio ab eo discat, quid agendum, quid fugiendum, 

iy et 
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et an viam his doctrinis consentaneam egerit. Ors 
eloyaruéva ) quia in Deo sunt facta i, e..ex Deo, 
seu e voluntate Dei profecta, legibus divinis consen- 
tanea. ‘Ev 363, idem quod xxra Sedv, vel nord ro 
Jédyue rod Jeo, 1 Jo. V, 14. Nam dy respondet | 
Hebraeorum 3, quam particulam Alexandrini interpre- 
tes Gen. 1, 26. expresserunt xxra. Eloyacuéve, pro 


“WENO MEV OC.» 


22. Mera — "louduley y#v) Posthaec Tesus comi- 
tantibus discipulis suis in Iudaeam abiit, m regionem 
circa Hierosolyma; nam colloquium illud cum Nicode- 
mo in ipsa urbe Hierosolymorum habitum erat. Terra 
Iudae vocatur, ut desertum Iludae, pars illa, quae 
sic dividitur a: Galilaea, Samaria etc. xoj éx-? deéreiBe 
per avrodyv, et ibi aligquamdiu cum iis commoratus 
est. Aierp(Beiv, per ellipsin nominis ypévou significat 
tempus terere, commorari, versari in aliquo loco. 
| éBorricev) per discipulos, c. IV, 2. Ceteri Evange- 
listae ea de re nihil tradunt. Paulus quoque Evangelium 
praedicabat, baptizabat autem plerumque per alios 
Publice igitur in novam sectatorum suorum societatem 


adscivit eos, qui doctrinae eius fidem dabant 


2%. "Hy d6& — Lwdelw) Hieronymus: Salem oppi-. 
dum est iuxta Scythopolin, quod usque hodie appel- 
latur Salem. Judith IV, 1. Eo autem ivit Ioannes, 
non alio, ut videtur, consilio, quam ut pluribus locis 
officio suo fungens populum ad poenitentiam et baplis- 
-ma invitaret. Quum tamen admodum difficile sit intel < 
ligt, quomodo Joannes Baptista pergere potuerit bapti- 
zare, cum audivisset, Jesum quoque baptizare et coetum: 
eolligere, ideo Semlerus coniecit, loannem ipsum 


‘ a ~ 


post 
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post Christam baptizatum alios non haptizasse, sed 
eius illi discipuli, qui partium studiosi iam cum Phari- 
saeis communia habebant consilia. De loannis baptis- 
“mate et de ratione, quae Christum inter et Bapt.stam 
intercedebat, disputavit Liickius in Commentar. ubi 

cf, p. 615. sqq. Aliis Salem videtur esse is locus, qui 
Ios. XV, 532. vocatur Schilchim , Bt Aenon is,’ gui 
ibidem yocatur, Ain, ad confinia Edomitarum. Hoc 
saltem certum esse videtur, Swdelw non cis Iordanem, 
in Iudaea, sed trans lordanem in Peraea sitam fu.sse. 
Quod inde etiam verisimile fit, quod ibi fuit aula Herodis, 
a cuius satellitibus Joannes prehensus fuit. tdera roa 
‘Fy exe?) Intellige non rivos multos, sed. simpliciter 
aquae copiam, tantam scilicet, in qua facile corpus 
humanum mersaretur , quo tum more " baptisma pera- 
- gebatur. 

24. Ourw yap 6 iene ostendit, eas hic a 
se res narratas, quae Joannis captivitatem antecesse-— 
runt, quum ceteri Evangelistae. miraculorum Christi 
inde ferme initium faciant, nec referant, quemquam a 


discipulis Jesu baptizatum esse, Joanne adhuc vivente.- 


* 


25. 'Eyévero — uatugispod) Orta est igitur dispu- 
tatio a@ discipulis Ioannis cum Iudaeis (s. Iudaeo 
quodam) de baptismate. Post éyévero ody nonnulli 
supplent ric/y, eo sensu, quod nonnullis tantum 
Ioannis discipulis orta sit disputatio, Sed phrasis 
‘éyévero éu riveg notat: Orta est ab aliquo veluti ab 
auctore, <jtyoig, altercatio, disceptatio. Pro pera 
"louda/wy plerique Codd, graeci legunt "Jovdxfov, ut sen- 
sus sit, Iudaeo cuidam, puta a discipulis Christi bap- 
tizato, hanc quaestionem movisse Joannis discipulos, 


Tleo! noFoapicnov de baptismate, sacra ablotione, sc. 
Ioannis 
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loannis et Iesu (nam sequilur v. 26. ovros Burrlge coll. 
2 Petr. 1, 9.), sicut et losephus verbo «x.tx/oss utitur, 
in narrando baptismate Joannis. Discipuli loannis 
praeferebant magistri sui baptisma, et fortassis etiam 
“volebant éficere, ut is pro Messia haberetur. Saltem 
invidebant Christo et discipulis eius, aique populo 
persuadere conabantur, praeceptoris sui baptisma esse 
dignitatis maioris baptismate discipulorum Jesu, quippe 
‘apse a Toanhe fuerit baptizatus. Vide supra ad c. |, 6. 
‘‘annotata. ‘Tales etiam fuisse videntur ii, quorum fit 
mentio Act. XIX, 1—5, 


26. ‘Og Fv pera oot) Qui nuper erat apud te,, 
qui tecum versabatur; quem tu baptizabas. wéeay rov 
"looduvev) i.e. in traiectu lordanis, ut hic Syrus, in 
Bethabara, GAs ost o ou pewaorupy ites ) Quem tu 
pro tua modestia elogio tuo ornasti; zaprupely, laudare | 
aliquem, Luc IV, 22: Ze, obreg Buwrice, ) Quasi 
dicant: in tuas partes involat, adeo ut hoc ipsum nobis 
ad extenuationem tuae auctoritatis obucietur, xqj ravres 
BoyovT a Tp0G avrov) Hyperbole: plures ad- eum ve- 
niunt, quam ad te, quasi novitatis studio. Indigna- 
bundi ista narrant. Quanquam enim lfoannes commen- 
davit iis alium, post se venturum, sc. Jesum, hi tamen 


€lus mentem non accurate intellexisse videntur. 


27. Ov duverou —- ovpuvod) Nemini licet sibi ipsi- 
guid arrogare, nisi ipsi a Deo concessum fuerit. 
AouBavey, sumere sibi. En rod ovpxved, a, Deo, ut. 
Luc. XV, 18. Non arrogo mihi, inquit Joannes , 
maiorem auctoritatem, quam Deum mihi concessisse 
scio. Alii. putant, de lesu loqui Joannem, quasi dixis- 
set: Non arrogaturus esset sibi Jesus munus baptizandi, 


nisi. 
7) er 


‘ 
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nisi id ei a Deo esset concessum.  Potest utraque 
_interpretatio locum habere, et huius comm. verba ae 
ad Jesum, cuius sane haec sit auctoritas, et ad Baptis- 
tam, qui haud quidquam, quod ipsi demandatum non 
sit, sibi vindicet, propius pertinere possunt, , Bene 
Tittmanus: . (Melet. TLs p. 44.) Hac sententia univer- 
sali et usu vulgari trita innuere voluit (Ioannes) nec 
se sibi sumere posse, quae Deus non dederit, nec 
Jesum, quae a Deo: non habeat; itaque quae ab illo 
gerantur, contingere auctore Deo. 


28. Advroi — éumrpootev éuelvov) Vos ipsi mihi 
testes erilis, me noluisse pro Messia haberi, imo 
dixisse, me missum esse tanquam eius praecursurem, 
Avro}, ut latinum ipsi, cum emphasi quadam iunctum 
est verbis: vuels wor uaprupsirs, Muorupsire, testari 
poteritis ; nam yidetur esse futurum. contractum, "AR 
Ort, aut ofAx est: imo, ut repetatur s{rcy, aut ors 
yedundat. Sensus est: Ipsi hac ipsa, qua me compel- 
Jastis, oratione, professi estis, me agnovisse , Tesum 
esse me maiorem, et quidem immense, me non esse 
Messiam, sed tantum eius praeconem. Cf. c. I, 29, s. 

29. ‘O éxwy — wrerdijowra) Sponsus est, qui 
habet sponsam; amicus autem eius (paranymphus) 
qui adstat, et audit eum adesse, laetatur, quod 
vocem sponsi audivit: tale gaudium perfectissimum 
mihi contigit. Sensus est: Quemadmodum paranymphus, 
qui inferior est sponso, laetatur de adventu sponsi: ita 
ego quoque, inferior Messia, laetor, me eius esse 
ministrum. “O Qfhog rod vuu@'ov est Paranymphus, 
Hebraeis dictus pawyy filius laetitiae, , Paranymphus 


apud Hebraeos amico sponsam procurabat, de forma 
et 
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et virtutibus eius testimonium ferebat et in gratiam 
desponsatorum cum lisdem puptiarum tempore, et post 
aliqnantisper commorabatur , praecipue quoque honori 
sponsae et novae maritae consulturus. Cetuvoth, f. 12. 
1. lim in Iudaea duos paranymphos constitue- 
bant, unum sponso, alterum sponsae, ut illis mini- 
strarent, quando in Chuppam (conclave in quo est 
lectus coniugalis) ingrediuntur. Multa loca veteram 
Tudaeorum laudat WVetsten. Cf. Lightfoot Hor. 
Hebr. et Talm ad Io. I], 1. ‘O ésrynwe pertinet ‘ad 
sequens axouwy, q. ds: Ego non nisi 6 @/Aog Messiae 
sum, quippe qui appaream attentusque exspectem, usque 
dum yoce e cubiculo emissa sponsus laetitiam profitea- 
tur; qua voce audita ingens est gaudium meum, non 
mei solius causa, sed quod aliorum saluti est consul- 
tum. Alii ad voc. Earyuwe subaudiunt: ¢ éx) 17 Supe, 
ut sit sensus: qui adstat cubiculi foribus. xe Neelosuy 
simpliciter est laetari. airy ovy 7 KxpX 7 aun remAye 
extcy ) Hic tacita est apodosis, Consummatum est 
gaudium meum, Declarat igitur Joannes his verbis, 
non sibi, sed Christo primarias partes deberi, sicuti 
jn nupliis sponsus primum locum obtineat; \tantum 
abesse, ut ex rebus Christi -praeclare gestis dolorem 
sentiat, ut potius de eo florente ac inclarescente gau- 
deat. Insuper est notandum, iam in V. T. ecclesiam, 
ut eius intimus cum Deo intelligatur sounexus: describi 
tamquam nuptam Deo uxorem, vid. Hos. HW, 19, 
Et Chiistus ipse sponso se comparavit Matth. IX,.43. 
XXV, 1. Paulus etiam in Ep. ad Ephes. c. V. si- 
militudinem adhibuit de Christ«, ecclesiae coniuge, 
qui illam diligat eique prospiciat, Cf. etiam das alte 
und neue Morgenl. T. V.-p, 227. sq. 


30 
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30. “Eustvov def avfcvery ) Fama, ét quod vos 
invidetis, discipulorum copia, et auctoritate. éus 66 
fherrotat«) Meam famam iam minui. oportet. 
Lubens a provincia mea abeo. Aequum est, ut aucto- 
ritas et fama lesu in dies magis magisque illustretur, 
discipulorumque copia augeatur , meum autem nomen 


minuatur atque obscuretur. 


51. Dissentiunt Interpretes, cui verba, quae se- 
quuntur vy. 31—36. sint tribuenda.’ Nonnulli ad Evan- 
gelistam referunt auctorem, qui suum judicium verbis 
Baptistae' adiecerit, nam ea, quae sequuntur, a Baptista 
prolata esse, non est verisimile: plerique vero Baptistae 
orationem continuatam statuunt, quia oratio’ coniuncta 
est cum superioribus, nec quicquam eam distinguit ab 

ill’s, Sed prior sententia praeferenda videtur; nam 
Baptista de sublimiori natura Christi nondum cogitasse 
videtur. Egregie vero, si vy. 3i—‘%%. Evangelistae 
verba legimus, consentiunt cum Prologo cap. 1]. Eadem 
fere argumentandi ratione , qua hoc loco, etiam alias 
usus est; Vid. 1 lo. I, 10. V, 10. coll. hb. lev. 3%. et 
aperte respexit verba Christi, quae leguntur c, Ill, 13. 
‘O avwtev epyouevoc) 1. e filius Dei, qui nimirum 
Dei iussu venit, ad homines novis beneficiis afficien- | 
dos. "AvwSev idem valet quod éx ovpavot, éx Osot, 
‘TWprris, 14. Jac. 1,47. Est igitur 6 dvwJey epyeus- 
yoo vel is, Ov améoreshev 6 Oede (infra v. 54.), a Deo 
missus et ablegatus, vel potius celsissimus Dei filius, 
omnibus Prophetis et legatis divinis multo superior. 
émavw mavrey éoriv) Superat omnes alios, etiam pro- 
phetas, divinorum consiliorum intelligentia, sanctitate, 
atque dignitate; non est unus e multis, qui in his 


terris vivere solent, sed plane singularis,. omnium 
ecl 


< 
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= , 7 
. . “a ne x “ 2 . 
celsissimus. 6 wy é% THo yao —. Awhé?) Qui enim 
nonnisti humanum ortum habet, is vilioris condi- 
tionis est, et doctrinam minus praestantem iradit, 


Est in his verbis tAox7. - Primo loco éz Tie Vac Re: 


eee “eo 5 
significat nonnisi humanum ortum hakere; nam oppo- ~ 


nitur ra dvwdev, &u rod odpxvov spy wsaJots altero Joco 


significatur » incommodum , quod originem sequitur, . 


vilior conditio. Ru ras y9g Awdsiy, imperfectior em 
doctrinam tradere, non satis graviter et plene, et 
copiose docere. Sensus idem est, qui cap. I, 26. 27- 


: ss 4 : ag 
6. x TOU Ovpuvod epyousves, 1. e, 0 nuplog && ovpxvod, 


ut Paulus Joquitur 1 Cor. XV, 47. Ego, inquit loan- 


nes, qui nil nisi homo sum, exigua tantum et paucula — 


doceo; ille autem, qui est originis coelestis et de 


coelo missus, excellentiora et maiora docet, et quidem 


» quae accuratissime habet cognita. Quodsi vero 

4 . « 

haec verba sunt Evangelistae, sensus est: loannes erat 
merus homo, Christus est Dominus ££ ovgxyvod, ergo 


doctrina eius est mulito praestantior. Baptista quoque 


doctor prodierat a Deo excitatus, nec autem cognita 


habuerat arcana Dei consilia (ra érovpxvice ve 13. ). 
Verba-hui, v. éravw ravrwy gori Kel (vy. 322 
a nonnullis nec sine idoneis argumentis spuria habentur, 
Cf. Liickium p. 622. sq: 


2. Kal 0 éwpane nop .quovee) Quod didicit subli- 
mioris sapientiae, a Deo, scilicet ; quod plene et per- 
fecte cognitum habet. Vid. supra c, III, 14. et infra 
cap. V, 19. rovro pxerupe?) Hoc docet, prodit homi- 


nibus. Solus citra errorem ra rod eo: et intelligendi _ 
et tradendi facultate eminet Io. VII, 26— 29. Sensus: 


qui.a terra est oriundus, loquitur, quae in terra di- 
dicit, vel quae ipsi Deus revelare voluit; qui vero de 


coclo 
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coelo venit coelestia docet eaque auditu visuque cognita. 
xY rv — hop Buver) It lamen pauci doctrinam eius 
probant; paucos habet sectatores, Cf, supra c. I, 5, 
coll. X11, 57. xgj h. L non est particula copulativa, 
sed adyersativa: tamen, Ovdelg, ut in communi vita: 
nemo fere, i, e pauci. “H paprupla rod Xpisrod, 
doctrina Christi, hebr. > ry Ps. XIX, 8. Ita lex 
Mosaica, totaque disciplina et forma reipublicae Iudaicae 
vocatur wxpruglz, Sirac. XLV, 21. hop ver, recipere, 
jide et obsequio amplecti. Heec interpretatio contextui 
bene respondet. Liyphe explicat: Et testimonium 
cius nemo suscipit, i. €. non obstante summa personae 


‘Christi eminentia, doctrinaeque eius praestantia et cer- 


titudine , nemo fere reperitur, qui munus iflud in se 
suscipiat, de illo divinaque eius origine et ‘missione 
publicum dicend; testimonium; nondum habet péprupyg 
avrod, uti postea Act. IJ, #. Jo, KV, 26. 27. Maprupix 
atrod, testimonium de illo, se. lesu. AupBdvew 
suscipere, uli Matth X, sg. Hebr. Vil, 5. Sed nimis 
artificiosa videtur esse haec miter DECAL: . 


'O eBoy eapren éoriy) Oui autem doctri- 
nam cius assensu suo comprobat, ille confirma 


“Deum esse veracem:. Deo eredit, qui Christo credit. 


Christo habere fidem idem est, alque.ipsi Deo habere 
fidem. Jo. XIV, 1.. LOpaylZev est primo obsignare, 
nota insignire, et quia idy quod hac insignilur, est 


-certum. et exploratum, hine tropice est confirmare. 
Quare Chrysostomus interpretatur : bbsibeys 


ostendit, confirmat, profitetur, Sic etiam éx1saQpa- 
ylfeo Tabs confirmare, haud raro est apud Philonem, 


e.g de los, p. 556. E, missus a loseplo domesticorum 


Tomus IL, Bb quidam 
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quidam ad persequendos in itinere fratres, dotnoro; 
ahipycs ererPpuyloucSe, sire, xg ras mpwrépue uxt 
avrav alrixg, anhelus cursu, confirmatis, inquit, 


-priora crimina. Confirmat autem et gratus profitetur 


is, qui doctrinam Christi approbat, Gr: Ssog adycys 
goriv; Deum esse veracem, sletisse promissis de 
Messia mittendo, atque eo ipso debitum honorem 
exhibet Deo, 


y 84. "Ov yop dadoreidey 6. Sec) Subaud. ille, Iesus, 
Messias,. quem Deus misit, diu antea promissum. tx 
Onware rou. Seod .Awdst) INihil nisi divina loquilur, 
doctrina eius tota divina est. Ratio redditur, cur is, 


qui doctvinam Christi comprobat, censendus sit etiam 


honorare\.quasi veracitatem Dei. Nempe doctrina Chri- 
sti non est alia nisi Dei doctrina, 0d yee éu pérpou 
didwaiv (8c. wtr®) ¢ Seog Td myedux) Non enim huic 
parce admetiius est Deus doles et virlutes, Ovxz 
éx pérpou Coux perplwg), non ad demensum, non 
parce, modice, i, e, largissime, in immensum. To 
avedpe h. 1. significat omnes dotes et facultates Christo 


‘proprias, non tantum doctrinae perfectissimam scientiam. 


Aféwoi pro aoristo vel imperfecto’ positum est. Vajikra 
R. XV. Rabbi Achan sdixit: etiam spiritus sanctus 


‘non habitavit super prophetas, nisi mensura qua- 


dam: quidam enim librum unum, quidam. duos 


vaticiniorum ediderunt eto. 


35° ‘O waryo — yee) avrov) Pater ita amat 


filium, ut omnia eius potestati tradiderit. "Ey pro 


sig, ut saepe. In manum tradere est simpliciter tra- 
dere, vel potestati alicuius aliquid permittere; nam 


yelp, ut > Hebraeis est potestas. Per quem Deus 
vv 


omnia 
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omnia creavit, I, 3., ef etiam civ npfrw wep) evra 
-dedit potestatemque concessit, in mundum iudicium 
agendi. Minus recte alii sermonem esse putant de sola 
doctrina Christi eiusque tradendae facultate, 


36+ ‘O micreday — dx’ adrov) Qui filio (Messiaey 
fidem habet, consequetur felicitatem aeternam, qui 
autem filio non habet fidem, is non fruetur felici- 
tate, sed ira Dei manebit super eo, Wuerevew sls 
tov vicv, fidem habere filio, eum pro Messia agnosce- 
re, eumque sectarie “Eyer, pro fut. ¢£e1, nam sequitur 
oWerctt. ’ArsiSetv multo graviori sensu dicitur, quana 
od mioreve. Etenim oresJor ii sunt, qui lucem illam 
divinam non comprobant atque adeo ei resistunt 
eumque impugnant. *Owrecdou, ut Sewpely Joan. VII, 
51. experiri, usu cognoscerc, frui, idem quod 
bys Sway alvviov. "Opyy Jeov, ira divinas Dicitur 
autem Deum irasci,» cum iudicium agit in homines, 
At vero ut homines a iudicio divino liberarentur, hune 
in finem misit Deus filium suum. Vid. dicta ad v.17. 18 
Nostrum igitur est, omnibus animi viribus in hoe 
intendere, ut Christi benefictis renati Dei consequamur 
gratiam atque benignitatem, Namque super lis, qui 
tenebras diligant (¥. 19.) et luci divinae resistant, 
wéver 7 Opyy rod Sov, in eos ex justitia sua aget 
Deus, ut iis poenae peccatorum sint daturae. Fideg 
in Christum aufert peccatum; infidelitas relinquit pec- 
catum: manet autem quod non tollitur, Natura quidem 
sumus omnes filii irae, nec nisi fide in Christum ab 
ea ira liberamur (Actor. IV, 12.); itaque qui increduli 
sunt, de iis dici potest, iram Dei in eos manere, 


quatenus ab ea non hberantur, 


‘ 
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‘ 
1; C). ovy — 7 ‘Iwavyys) Quum igitur Dominus 

cognovisset, . Pharisaeis innotuisse, quod Iesus 

plures discipulos colligeret et initiaret quam Ioaines. 

‘O xvgiog bh. 1. significat magistrum, doctorem, ut- 
To. XUI, 13. consuetudine ludaeorum, qui et ipsi 

doctores suos sic appellare solebant. Of Oxgicwios h. 1. 
videntur esse assessores Synedrii, e secta Pharisacorum, 
quorum quidam Iqanni favebant, quia antiquam diseipli- 
nam minus repudiabat, fortassis etiam, quia ex sacer- 
dotali familia natus erat. Cognoverunt, lesum colligere 
plures discipulos ; quod haud dubie aegre ferebant, 
et doctrinae illius impediendae operam dabant. ‘Iycodc 
pleonastice, vel pro a«drog positum est, ut saepe apud 
Hebraeos; potest etiam Or; exordium esse eorum, quae 
fama spargerentur. Tloely padyrog, facere, i. e. 
comparare, colligere sibi discipulos, 


2. Kasrovys — of padyrat adrod) Quanquam Tesus 
non ipse, sed discipuli eius baptisma administra- 
bant, Cur lesus ipse non baptizaverit, certo definiri 
non potest. Fortassis noluit administrare hune ritum 
ipse, ne dissidia excitarentur ab iis, qui magistri 
baptisma discipulorum baptismati praeferrent, sive 
quod munus docendi gravius esset, quam baptizandi. 
Non videntur discipuli omnes ad Iesum accedentes 
sacro baptismatis ritu initiasse, mec servasse hune 
morem perpetuo 


3 "AQijue — Todshafuv) Relicta Iudaea, rediit 
in Galilaeam; ne ipse aut discipuli iam comprehen- 


derentur. (¢, VII, 1.) Synedrii enim suctoritas Hiero- 
‘ solymis multum valebat, lIesus igitur se subduxit, et 


_ Becessit 
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secessit brevissimo itinere Samariam peragrans in. 
Galilacam, wbi minor ‘religionis publicae cura fuit, 
Subduxit se autem periculo non metu mortis, .sed quia 
scicbat, nondum adesse tempus moriendi, munere - 
docendi adhuc per aliquot tempus, esse fungendum, 
Miraculosis sui servandi modis uti noluit, quia non 
sui sed aliorum hominum causa a Patre acceperat 
facultatem patrandi miracula. .Hlo tempore vero Ioan- 


nes iam in vincla coniectus esse videtur. 


4, "Eder d&. avrov dsépyartou bia 77g Lewepelas) 
Posepinis Ant. XX, 6,1. refert, morem fuisse Galilacis, © 
in diebus festis Hierosolyma euntibus, per regicnem 
Samariae iter facere. Et in Vita § 52. Omnino 
necesse erat, (wavrig Bec) volentibus celeriter Hiero- 
solyma proficisci, per eam (Samariam) transire; sic 


enim tribus diebus e Galilaea Hierosolyma pervenitur. 


Cf. not. ad Lue, XVI}, 11. 


~ 5 Ele rode rig Lapapslec) 3. e. prope urbem, 
aliquam Samariticam, aut in suburbia.  Cf.. infra 
com. 8. 2&. 30. Asyoudvyy Lsyxp) Plures codices ha- 
bent Svyop. - Variis nominibus ista urbs appellata fuit. 
In V. T. est Sichem, in portione tribus Ephraim, 
Jos. XX, 7. Sita fuit haec urbs inter montes Garizim 
et bal, in planitie multis fontibus irrigua, lud, IX, 7. 
Postea vocata est Salem, More, Maboriha, et Neapolis. 
Toseph. de B. I.1V, ¢, 1. Hine Samaritani, qai More 
incolebant, per contemtum vocabantur ¢ Axcg 6 pwpos 
6 ucromdy.év Sinfuoig. Porro quum Habac. II, 18. 
idolum yocetur Tau =>h7, Iudaei occasionem inde 


arripherunt jp Mecténds yocem Sichem in Sychar 


(nam Rw mendacium et idolum signilicaty, vel ex 


ta) Tes, 
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Jes. XXVIII, 1. 1. ‘ubi Ephrajmitae, quorum metro- 
polis tune Samaria erat, cum temulentis, r"1bs a 
comparantur. Hoc nomine, tum usitato utitur Joannes. 
Testatur etiam Josephus Ant. XI, ¢, 6. hanc urbem, 
{ quae jbi yocatur Sicima,) fuisse aliquando pytporohy ; 
Samariae, et incolas illius seriem generis sui duxisse 
a losepho, Jacobi filio, De ‘odio Judaeorum in Samari- 
tanos res est nota. -Reliquiae gentis Samaritanae in 
Palaestina et Aegypto hodie supersunt. Memorabiles 
- gunt litterae Samaritanorum ad Josephum Scaligerum, 
et Sichemitarum ad Jobum Ludolfum, Vid. Repert.- 
Litterat. bibl, et orient. Tom. XII. 257. sqq. Cf. etiam 
Wineri bibl. Realwérterbuch sub voc. Sichem. 
mhystoy rod xwelv — TO vie avrov) iuxta praedium, 
quod dedit Iacobus Iosepho, filio suo. Respicitur 
locus Genes. XLVIII, 22. ubi Iacobus moribundus ita. 
loquens inducitur: Ego tibi dedi partem terrae prae 
fratribus tuis, quam cepi e manu Amoraeorum 
gladio meo et arcu meo, Non intelligit tantum agrum, 
quem prope Sichem emerat (Gen. XXXII, 18.), nam 
emere. non est armis acquirere; sed totum agrum 
Sichemitarum, quem ob stupratam Dinam sibi Simeon 
et Levi armis suis acquisiverunt. Dicit autem Iacobus, 
se illum agrum armis acquisivisse, quum = pater et 
posteri quasi homo unus habeantur, Vid. E. F. C,. 
Rosenmilleri Scholia ad h.1., ubi docemur, Hebr. 
voc. pv esse nomen appellativum, non autem Nom, 


propr. arbis cuiusdam D/xiue ut LXX. reddiderunt, 
Nec hoc Ioannis loco de urbe Sichem sermo est, nam 
ab urbe diserte distinguitur ywo/y Iosepho datum, 


y 
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IIyv7 rod "Iaxd3) Puteus est situs ad austram 
ab urbe, ut notant locorum periti. /A Jacobo effossum. 
hune puteum, ex sacris scriptis non constabat, sed 
vetere fama, ut alia multa. Hodie peregrinantibus 
adhuc ostenditur, ut referunt itinerarioyum scriptores, 
‘Maundrell, Thompson et alii. Ch Paulus 
_ Sammlung merkwiird, Reisen in d. Orient T. I. 
Pp. 273. 6 ody — ri wyy7Z) Iesus igitur fatigatus ex 
itinere consedit ad eum fontem. Komiky significatu 
neutrali est fatigari, fatigatum esse. Particula oSrws 
h. 1. est plane otiosa et illativa. Nostri dicunt: So 
seltzte er sich nieder. Ita saepe Tosephus,. e- ge 
Ant. V, 1, 26. et ib. VII, 411, 1. éwel cdiyedyav ex 
Minpot xgd gwydiv bvrog émolyce — otTws o& mahi 
xatcupyow, quia te magnum € parvo et de nihilo 
feci — te e medio tollam. ey) ry ryyis ad, iuxta 
puteum. wpe yy wos) Sery) Causa affertur, cur a 
cibos ex urbe afferendos discipulos amandaverit Jesus; 
(v. 8.) nam ordinaria prandii hora apud ludaeos erat 


‘hora sexta. 


1 Tovq éx rig Sapepetec) Mulier Samaritana, 
Zxpepsirig, ut mox loquitur Joannes, v. 9. Samari- 
tanorum religioni addicta; nam Samaria h, 1. non est 
nomen urbis sed provinciae. Veniebat e proxima urbe 
Sichem, quae ab urbe Samaria duo distabat milliaria. 
cvrAycce Udwo) Cum byt scilicet, ut moris erat; 


infra comm. 28. 


‘ 


8. Of yap wadyrc:t — dyopiows:) His verbis Ioan- 
nes monere voluit lectores, lesum absentibus discipu- 


lis, solum eur muliere lecuium esse, 


’ 


4. 
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9. "Iovdalog dv) Ex vestitu haud dubie id colligi 
poterat. od yoo auvyyemyrcs ‘louduivus Lewopelross) 
JNon amice uluntur, i. e, non est consuetudo victus,” 


esus et potus ludaeis cum Samaritis. Emere quidem 


necessaria Heeb ate non autem beneficium a Samarita 


ullum accipere.  Hieros. Avodah Zara, fol. 44. 4, 
Tam atrox’erat ludaeorum in Samaritanos odium, ut 
eos ne salutare quidem permitterent, atque adeo nomen 
Samaritani instar convicii esset. Sanhedrin fol. 104. 1. 


oS 


Si quis Cuthaeum in domum suam recipit, eiyue - 


ministrat, ille causa est, ut filii ipsius in exsilium 
“abire cogantur, Tanchuma fol. 43. 1. Dicunt, qui 


edit frustum Samaritani, est ut edens carnem porci, 


Huius odii plures erant.causae; praecipua tamen ducta 


erat a cultu religioso Samaritanorum, quem instituerant 


in monte Garizim.. Vid. etiam notwad. Lue. IX, 53. 


Ceterum Samaritanorum alii erant oriundi e reliquiis” 


Israelitarum jn exsilium non abductis, alii e gentilibus, 
qui ex Assyriae regionibus, nominatim ex Culha (unde 
eiam Iudaei Samaritanos Culhaeos dicebant) in vacuas 
velterum incolarum sedes novi coloni venerant; alii 


denique Samaritanorum erant ex ludaeis, qui ad illos 
defecerant. 


10s jo? Berg —idwe giv) Si divinum beneficium 
intelligeres, et quis sit, gui potua petit, tu eur 


Trogasses, et aquam vivam ab eo accepisses.. “H Owosce 


Tov E0U. beneficium divinum Si intelligeres, quantum ‘ 


hoe sit benefcium — occasio nempe, quam tibi nune 
Deus praestat quantumvis Samaritidi. r/c: EsTwv ) Quis 
guantusque; sc. Messiam esse, quem tu hic vides 
Messiam videre et audire, maximum ergt Dei-beneficium. 


> 


Udwe 
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> 


Tew gov) spel vivam, Dvn ia Gen. XXVI, 19, 


ie. ex fonte Auber perennem, Quellwasser. 
Opponitur . Ydwo_ Say (cworesody) non tantum aquae in 
puteo, ex quo haurire volebat mulier, sed ommnino 
aquae physicae. ‘Nam in puteo quoque hoe Iacobi 
fuisse videtur . aqua viva, e venis terrae ebulliens, ut 
ex responso mulieris vy. 11. patescit. Ut accuratius 
Oppositae sentcntiae appareant, haud improbabiliter 
sumitur, Iacobi puteum cisternam quidem fuisse, aqua 
pluviali repletam, verum etiam in_profundo habuisse 
fontem e terra salientem. Nam ex longo tempore, 
utque videtur, perpetuo atque per totum annum, ho- 
mines in illa regione habitantes puteo illo usi erant, 
_Allegorice Jesus inielligit doctrinam suam, quae eoram, 
qu veritatem et virtutem sitiunt, eppetitum satiare , 
quae animo vim suppeditare, eumgue exhilarare see: 
beare possit. Sic enim solct Jesus a rebus corporeia 
venire ad res morales. Targum in Cantic. 1V, 15. 
Occupantur in verbis legis, yuae coniparaniur puteo 
aguae viventis.. Unde patet, in usu fuisse eius generis 


allegoriam. 
11. Kugie — dv) Mulier non intellexit sermonem 


Jesu. Videtur credidisse, esse eum virum magni no- 
minis et honoris, a quo si gloriari possit, aquam ipsi 
(e puteo) haustam et impertitam fuisse, operae esse - 
pretium, Itaque ‘honorifice iam appellat: » Domine 
widsv oby. — ¢ov;) Unde igitur depromere possis 
aguam salientem? Ex hoc puteo, inguit mulier, non 
potest hauriri aqua viva, quia nunc nonnisi, aqua. plu- 
viali est repletus. Qui autem in profundo putei latet 
fons vivus, ,ex eo quo haurire posses, haustrum  tibi 
deest, Dicitur puteus ille esse 105 pedes altus. 

12. 
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12. My od — Yo4uucra adrod) Num tu maior (pe- 
ritior) es generis nostri auctore, qui nobis. hunc 
puteum reliquit, ex. quo ipse cum liberis et pecudi- 
bus bibit. Jacobus putabatur esse conditor gentis 
Samaritanae, inprimis losephus pro patre gentis habe- 
batur. Cf. Joseph. Antiqg. IV, 14. X], 8. Mekgwy, 
ues sapientior et peritior ad inyeniendas meéliores aquas 
circa hunc locum. Num tu, inquit, melius Jacobo, 
gentis nostrae auctore, loci huius naturam nosti? Nefas 
est hunc puteum contemnere aut alium  quaerere. 
*Edwuev, reliquit effossum, monstravit posteris, tanquam 
quo nullum in his locis esset melior. x avrog — Te 
Seéuucte adrov) Probat aquae et salubritatem et co- 
piam. vsod «vr non tantum sunt filii seu liberi, sed 
omnino omnes eius domestici. Josuuxte avrov, NY 
pecudes eius, vel ut alii volunt, domestici eius, servi 
et ancillae; nam Jpéuux a teéQw, alumnos proprie 
notat. De domesticis autem usurpari hanc vocem, 
multis studuit probare Itypkius ad h. 1, Sed recte 
Kuinoelius dixit: gregum commemoratio conveniens 
erat vitae generi lacobi, agebat enim vitam pastoritiam; 
praeterea femina illa has aquas non solum a salubritate, 
sed etiam a copia commendare volebat, quia suffecerant 
ad numerosos greges lacobi alendos. 


13. Thts ¢ rhwv — dapyse mahi) Quicunque 
hance (putei) aquam bibit, rursus sitict. Non con- 
temno patriarcham illum; sed illam aquam cur tandem 
tanti facis? Nam ea non sitim ita restinguit, ut nun- 
quam sitias posteas Non disertis verbis profitetur, se 
esse’ Jacobo excellentiorem, sed dicit, se maius posse 
beneficium tribuere, 


14. 
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4. Mey Gav — sig réyv alvve) Qui autem biberit 
ex ea aqua, quam ego ei dabo, is nunquam sitim 
posthac sentiet. Aqua viva, quam Jesus promittit, est 
eius doctrina. . Doctrinae iucundae, salubres , ideo 

-comparantur cum aquis, quia in Orientis regionibus 
rariores sunt fontes yivi, eamque ob causam aquae 
vivae copia magni beneficii loco reputatur. Unde x/vesw 
ét tod wUdxtog rivog Rabbinis est, esse discipulum 
alicuius docilem. Sic Targum les. XII, 3. verba, et 
haurielis aquas, interpretatur: et accipietis doclrinam 
cum gaudio. Cf. Jes. LV, 1. Qui mea imbutus est 
doctrina, inquit Christus, is alios doctores haud desi- 
derabit; fruetur eiusmodi bonis, quae animum reficiunt 
et beatum reddunt. Haec bona continentur notitia Da 
salutari, animi tranquillitate, virtute integra, spe certa 
felicitatis aeternae etc. Hanc aquam bibil, qui doctri- 
nam discit, ei conyenienter vivit, et bona illa appetit, 
atque sibi acquirit, Is igitur, quihoce facit, nunguam 
posthac sitiet; non indigebit alia institutione ad vitam 
tranquillam et beatam ; ; possidebit potius eiusmodi ‘bona, 
e quibus nascetur felicitas verissima et perfectissima, 
et in bac~et in futura vita. «Ae — els Sinrjy ales viov) 
Sed aqua, quam dabo, fiet in eo fons scaturiens 
ad vitam aeternam; fiet ei fons verae et aeternae 
felicitatis. Ilyy7 vdwrog involvit notionem salubritatis, 
et vero etiam copiae, multitudinis., Continuatur Alle- 
goria. Sicuti gui fontem intus habeat, nunquam sitiret ; 
ita qui hane aquam (doctrinam meam) habuerit, fruétur 
bonis copiosissimis, perpetuis et aeternis, quibus eflici- 
tur felicitas copiosissima et aeterna, Ergo hic aqua 
est id quod creditur ad salutem, quod semel haustum 
amplius hauriendum non est, sed retinendum tantum. 


Nihil 
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Nihil est quod ei sdiict- ~possit; aliter quam in humanae 
supientiag’ praeceptis , hall ie nunquam finis est: ideo 
quo mags ea bibitur, eo magis crescit sitis. Emphasis 
st in voce salief: solent enim aquae salire ad altitudi- 
nem usque originis suae. Ceterum similes loci sunt 


cap. Vi, 35.° VIE, 38. 


15. "Ive wy dbo, pase Zoywuce évFcde avrisiv) 
Ut non sitiam, neque veniam hue haurire, Inopam 
suamt tacite ostendit, quae cogat subire laborem, quo 
levari mallet. Falluntur, qui putent,’ feminam per 
ludibrium Christo ita respondisse. : 

16. Devycov réov dvdee cov) Arcesse maritum 
‘tuum. ‘Avo, maritus legitimus. Cur Iesus eius 
maritum adesse voluerit, dubitant interpretes. Videlur 
tamen mulierem -alia ratione a corporeis ad altiora 
erigere et demonstrare voluisse, se legatum esse divi- 


num, guia femina priorem sermonem non intellexerat, 


17. Ovn &ym avdow) Non habeo virum, xu 
de coniugali consuetudine adhibetur, Mulier illa: co 
confidentius dixit, se maritum non habere, quo minus 
in mentem ei veniebat, suspicari, peregrinum ex Ju- 
daeis, quocum. versaretur, noyisse domesticas res 
mulieris Samaritanae. | 


18. Ovx gr: cov avip) Non est maritus tuxs. 
Videtur haec femina olim quingue habuisse maritos, 
legitimo thoro sibi iunctos; quibus defunctis vel a gui- 
bus facto divortio dimissa, consuetudinem inhonestam 
‘Inierat cum sexto aliquo. Odx &rr: cou ayno) seil, 
secundum legem, LEtenim si mulier illa legitime de- 
sponsata, sed nondum a sponso in domum deducta 


’ .fuis- 
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fuisset\ (ut nonnulli putant): Iesus non Cloere potnis- 
set oy Eyerg, 1 e, quocum coniuncia vivis, quo ut 
marito uteris, Nullo modo, si contextum perpenderis, 
fieri potest, ut femina Samaritana omni.culpa levitatis— 
vitaeque inordinate actae exsolvatur. Nec. si honesta 
ratione- wro aut mupta aut desponsata, fuerit,, malier 
loquax id reticuisset; si¢ vero omnino.,. fartassis erubes- 


cens, se ullo modo cum viro iunciam esse abnegayit. 


19. Oewow ors wpoQyrys ef oo) Tntelligo le vatem 
esse, virum divinum cui Deus abscondita revelavit, 
Quia scilicet mihi in memoriam revocas vita mean, 
cul tamen nec tu, nec alius Iudacorum  interfuit. 
Prophetarum est, abdita revelare. Ergo mulier quae- 
stionem ei proponit, velut inexplicabilem de loco 
-modogue adorandi Deum, atque ab eo edoceri cupit. 
Bis vero ostendit haec mulier, Dei contemtricem se 
‘mon esse, et cum crimina agnosecat, el cum non de 
rebus levibus, sed de his, quae ad Deunt eiusque cul- 


tum pertinerent, eum consulat. 


20. Of wurépes ~ rpocexdyyruy) Maiores nostri 
in hoe monte sacra publica fecerunt. Nooruvvety 
h..1.. est sacra publica facere, Nam.Deum adorare 
precibus licebat ubique et [udaeis et Samaritanis, nec 
disceptabant de interno cultu; sed dissensus inter 
utramque gentem «rat de loco, ubi,sacra publica rite 
essent facienda, Hoc sensu verbum mpooxuvely Alexan- 
drini usurparunt 2 Reg. XVH, so. coll, 35. XVIII, 22. 
Quum mulier dicit: év rourw Tq oper, digitis mon- 
strat montem Garizim, prope Sichem, ubi _templum 
Sanbelletes struxerat Alexandri Mi, temporibus; et 


quanquam id templum diruerat Hyrcanus , sacra tamen 
ibidem 
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ibidem eodem more fieri non desierant. Cf. Iosephi 
Ant. XIII, ©. 2. et 3. In codicibus Hebraicis Deut, 
XXVI, 4 Cvid. Scholia ad h, 1.) legitur: erigectis 
lapides istos, quos ego praecipio yobis hodie, in monte 
Ebal; Samaritani habent pro Ebal, Garizim. Muher 


‘defendit cultum Samaritanorum auctoritate maiorum. 


Per maiores intellexisse videtur Samaritana Abrabamum, 
Isaacum et Jacobum. Hos enim Samaritani maiores 


guos iactaverunt. In yicinia illius montis Abrahamus 


aram exstruxit, Gen. XH, 6. 7. et ibidem Jacobus 


oblato sacrificio Deum adoravit, XXXII, 20. Alu 
innui putant maiores Samaritanor\im, qui in illo monte 


temporibus Manassis cultum religiosum constituerint, 


ngi vusig — mposnuvety) Iterum intellige adorare 


oblatis victimis,’ aliisque ritibus publicis, quod uno 
tantum ‘in loco, in co nempe quem suo temporé desig- 
naturus esset ipse, fieri Deus voluerat. Deut. XJ, 
44. 26. Cf 1Sam. VII. 1 Reg. IX, 3. 


21. Tl/ersyscy oc) Quando me pro Propheta ha- 
bes; in quo non falleris. gpyerae wx — xpocxuvicere) 
Lempus veniet, quo neque in hoc loco, neque 
Hierosolymis sacra facielis Patri. "Egyero;) Praesens 
pro proxime futuro. Instat iam iam insignis sacrorunt 
minus ingenuorum commutatio, sublata legis illius 
auctloritate, quae necessitatem atque oficium cultus 


certo loco adstringendi introduxerat, Mox intelligent 


homines, nec monte Garizim nec templo Hierosulymi- 


tano opus esse ad colendum verum Deum, omnium 
Patrem, Non posthac sub temporis et loci observatione 
cultus exhibebitur Deo. 1 warp!) Tacite novi foe- 
deris suavitatem innuit, quum Deum patrem vocat.: 
Pom. VIN, 15. Gal. 1V, 6. 

22. 


\ 
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Duets - — "Toude/wy ésr)) Est sabiaits loquendi 
sine seme cuius vix extant exempla, Plerique 
interpretantur : Vos, Samaritani , colilis, quem haud 
novistis; nos autem, ludaei, quem novimus; nam 
e Iudaeis Messias vel soter prodibit. Grotius: 
Credibile mihi videtur, sicut vidisse Deum Filius — 
dicitur, quod arcana ¢cius noverit, ita novisse Deum 
dici Iudaeos, quia voluntatem eius, ubi et quomodo 
coli vellet, non ex Lege tantum cognoverant, sed ‘et 
ex Prophelis, quos Ba iheniey reiiciebant. Prophetarum 
autem monitu templum Hierosolymis struere proposuerat 
Davides, struxit Salomo. Henkius (in commenta- 
tione: Ioannes Ap. apophth. Tesu interpres p. 15. b.) 
mavult illud duet ad Samaritanos et Iudaeos simul, 
ad utramque dissentientium a se inyicem gentium vel 
sectarum partem, yusic ad ipsum dicentem,, Tesum ad 
discipulos referre, (cf. Io. III, 11.) sive ad illos omnes, 
quos paullo post KAySivers ToooKuYT Hs ‘vocat: Utrim- 
que vos erratis; neutri adhuc, quamdiu talia 
quidem disputalis, recte cognostis Deum; meae 
haec provinciae res est, iustam stabilire Dei noti- 
tiam, ef multi iam sunt prueter me, qui eam 
teneant; or: 7 owryple && Toudalwy, nam e Iudaeis 
omnino proditura erat salus, vel salulifera rerum 
conversio. Sed, ut recte monuit Ruinoelius, femina 
Samaritana, ad, cuius interrogationem Jesus respondet, 
voce vusis Jesum reliquosque Judaeos’ innuerat y. 20., 
ut adeo propter orationis seriem admitti non possit haec 
interpretatio, neque Christi discipuli aderant. Satis 
ergo obscure Christus locutus esset, si voce uel se 
et discipulos intelligi voluisset. Itaque Iests voce jusvy 


se ipsum populumque suum, et voce Uusig muherem 
; elus- 


- 
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eiusque: gentem significat... Verba ¢ odx oldere sunt qui 
intelligant de idololatria, cui Samaritae addicti fuerint. 
Param recte. Etenim inde a Manassis tempore ad 
normam legis Mosaicae Deo sacra faciebant. Crimina- 
_tiones Iudacorum, Samaritas in monte Garizim idola 
coluisse , fabulae’ sunt, quae ex odio acerrimo exorie- 
bantur. Pro & Q ode oldcere nonnulli eusplcaplur, legendum 
-esse w cde; alil ov, alii subaudiunt MAT Ce (xed bs sed 
(stalim comm. 24, mpooxuvsly cum Accusat. sine Prae- 
pos Jegitur. Jn verbis igitur: 6 odx oldare et ausis 
TOT, ’ duper ipsum adoratidnis obiectum Christus 
_Spectavit “cil. Deum. Quoniam_ vero Samaras non 
habuerunt integram diyini cultus rationem , Deique per 
‘Prop! retas C. gnitionem , ‘igitur etiam Messiae et salulis 
“hominibus afferendae notio apud eos obscura erat. 
Ovare lesus. adiecit: a awryole é¢ ray "Joudxfav éorly, 
Nos a nostris Prophetis certiores redditi scimus, e po- 
pulo Judaeoram salutem proyenturam esse. Nam inter 
illos post structum templuna perpetua mansit sacerdotum 
“et Prophetarum successio , quibus Deus ad. voluntatem 
“guam revelandam, usus est. Et ludaei, inquit, habent 
_vaticinia, ex ipsis Deum decrevisse owrypixy aflerre 


hominibus, Les meliorem _cognitionem , qualis et qua 


_ratione, Deus sit adorandus, nimirum sere mere a 


pitualis 


« $ J 
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an. tAA loncemep ees “adds be) Verum tempus erit, 


et. iam-nunc adest,,., quo veri cullores patrem in 


* 


spiritu, et, veritate sint adoraturi, Noy significat 
tempus de proximo imminens,~ quasi dicat: erit, imo 
iamiam erit. ;,’AAa refer ad id, quod praecessit, de 
adoratione, neutri templo adstringenda. Ostendit Chric! 


.stus, . lites de loco, ubi Deus publice | colendus esset, 


; nullive 
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nullius esse momenti.. Non igeuin tantum , seat et 


colendi modum mutandum esse. o/  cAgSivol ™ porHuyy Tcl ) 
_ perfectiores , digniores adoratores.. Sic xAgde:x haud 
raro etiam in Clementis Al. et Origenis scriplis, ex 
usu ‘Platonicorum, ‘Ada dives in N, T plerumque is 
dicitur, qui talis est, qualis esse debet. Intelliguntur 
igitur cultores.Dei, qui non faciunt sacra vel in templo 
Hierosolymitano, vel in monte Garizim, sed qui Deum 
_ colunt modo perfectiori. Tlpocxuve?y autem nunc 
non amplius de publico cultu diciiur , sed de eo, qui- 
proprie est cultus. é» ryeduars yoy thy Isle) in spiritu 
et veritate. - Tvetize vulgo vertunt: animus, mens, 

\. et gv mrvsvuxt: interpretantur: rysunarixmc, atque 

_ sic demum éhydo. At vero voc. mvsvuc in Joannis , 

scriptis non simpliciter est animus, sed: animus 

_divina luce collustratus, ut significetur vita spiri- 
tualis eaque sublimior, qualis hominibus solet inesse 
iis, qui cum Deo per Christum intime coniuncti fir miter 
sibi persuaserunt, pios animi s@nsus et verae virtutis 
studium praecipue placere Deo. "Alyse: absolute 
opponitur erroribus et quibuscungue falsis de Deo 
opinionibus. Vid. dicta ad cap. IL, 21.  rosodroug 
gyre?) Tales summe amat et desiderat;* ccnagercu, 
ut dixit Philo. Hane ob causam, ut eiusmodi veros 

’ Dei adoratores faceret hominum quam multos, venit 
coelitus 6° Adyo¢ in hunc mundum, et veritatis lucem 
‘nobis tradidit, I, 9. 

Qh. TIvetuw 6 $e0¢) Inversa propositio, pro: 6 $806 
gor: TvEvue , Spiritus , ab Omni compositione, materia 
ac corpore, vel subtiJissimo, liber; vel potius: Deus 
ést mens perfectissima, potentissima, ommniscia, 
sapientissima, optima.  Notio enim simplicitalis 

Tomus II. " Co meta- 


—- 
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melaphysica, quamvis in.'se vera, ignota erat. illius 
temporis hominibus, nec cadit in homines indoctos et 


intelligentiam vuloi. ‘Locum tamen habet in scriptori- 


x 


bus sacris notio popularis, (Lue. sate 37—39.) eb 


notio TOU, KOPATOU, TOU" ocwscerou, ' Spiritum et Spiri- 


tuale, si in sacris literis de Deo legatur, non subtiliter 


dici, sed variis. modis\ naturam perfectionemque 
divinam exprimere, multis docet Morus, in dissert. 
de Deo, spiritu, ad. popularem intelligentiam 
accommodate describendo. Wid. eius dissertatt. theol. 


et philolog. p. 328. sqq- Koj rovg — de? mporuuvely ) 


Vult igitur a suis in spiritu et veritate coli. Dupli- 
‘ei sensu vocabulum mvetvuxe sumitur hoc commate, 
Deus est WvEvsece , Were, ow eros. Eum colere debe- 
mus éy wvetyart, 1. e. év 7G vB, mente re ev july 
cownerw, non ablutione et ornatu corporis, non 
sacrificiis et externis ritibus, ut Judaei et Samaritani 
solebant. Hic enim erat imperfectus, non verus: et 
perfectior cultus, Cf. Ps. L, s—1o. Rom. XII, 4. 
Evy rvedwatt autem colimus Deum, Tvetue, naturam 
intelligentem, dum facta illa immutatione, ex qua vita 


spiritualis nascitur (vid. comm, anteced.) , menti nostrae 


insunt rectae sententiae de Deo, creante, conservante 


aliudque beneficium per religionem lbere tribuente, 
idemque recta iudicia de nobis ipsis, qui simus, cur 
simus , quid agendum, quo tendendum sit; dum porro 
his sententiis et iudiciis congruos sensus erga Deum, 
nos et alios sumimus, . hisque convenienter agimus. 
Has tales sententias ubique colligere, ac inde ortos 
sensus ubique exprimere possumus, nec necesse est 
per Dei hominisque naturam,.ut eos per adspectabilia 
signa expromanius. Deus enim est omniscius, ideoque ei 


omnium 


1 
2 
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‘omnium hominum reeti sensus, recta facta, et horum 


cum illis nexus patent. Sic ostendit !esus , non ‘esse, 
quod mulier se de véteri illa controversia torqueat , 
quum brevi cessaturum sit omnino id privilegiam, de 
quo certabatur. lesus universam. consecravit terram, 
ut sit Dei templum. - Christus ipse docuit doctrinae 
suae dociles omnes verissimam Patris adorationem, et 
ex animi morte nos revocavit ad vitam spiritualem, ut 
ad exemplum suum immutati ac secum coniuncti Deo 
Patri reconciliemur, Vid. infra XIV, 20. ,,Sed o 
mortales , inquit Semlerus, ubi tandem fuerunt 
tot per secula tam/digni, tam perfecti adoratores! 
Quam multi et ossa imaginesque sanctorum, et 
consecratam hostiam invocare atque adorare didi- 
cerunt.** Cf etiam Liickium adh, 1. p. 655. sqq. 

25. Oldxu, ri Meorlec FoxKeT) His mulieris: verbis 
colligitur, et Samaritanos illo ipso tempore exspectasse 
Messiam, cum-haec. speret, se ab eo docendam haec 
omnia. Quum vero Samaritae libros tantum Mosis 
habuerint pro’ sacris, videltur praecipue respiciendus 
esse locus Deut. XVIII, 15. verum etiam admittenda_ 
traditio. Loeum Gen. XLIX, 10. hodierni Samaritani 


- s DB) 
non explicant de Messia, ut patet ex eorum Commen- 


tariis, qui in Bibliothecis latent. De Messiae exspecta- 
tione inter Samaritanos cf. Gesenii Commentat. de 
Samar. theologia p. 45. adde Eiusdem Carmina Sa- 
maritana e Codicibus Londin. et Gothanis, Lips. 
1824. p 15. nota 33. et Eichhornii Repert. fur 
bibl. u. morgenl. Litler, T. 1X. p. 2% XUL p, 265. 
evayysrs? yuty wavrm) Omnia nos docebit. Miaimo- 
nides tr. de Regibus: Tunc (quum Messias venerit) 


res occultae et profundae apertae erunt omnibus. 


Co 2 Ad 


‘ 


hoa  SCHOLIA a 


é 


Ad hunc Messiam, inquit muir) disceptationem no- 


stram deferemus, Videntur igitur Samaritani eo tem- 


pore multo ‘rectius de Messia statuisse, quam Judaei 


ipsi; e exspectabant enim ab eo bona spiritualia, culus- 


_modi, erat uberior rerum divinarum scientia. . 


26. “Eyo efus) seil. éxeivos, o Xpuorde » ut infra 
XVIII, 5: Bene Bengelius observat: Nusquam directius 
ipsis dise pulis de se dixit. Animadvertebat enim 
Samaritarum veritatis cognoscendae studium, et quod 
minus ad seditiones proclives essent quam: Tudzei. 
Magnum vero praemium simplicitati mulieris redditur, ° 
quod ei primum Iesus dignitatem suam cognitam facit. 

; 

27. ‘Emi rovrw) se. re TpLyUnts , éjpett, Dum 
loquitur Iesus, wt Syrus interpretatur. éSadpacay 
(optimi Codd. habent é9aduugov), br: meré yuveunds 
édche:) Solent Rabbini praecipere, non fas esse doctori 
cum muliere solum loqui, e. g. Joma f. 240. 2. Ne 
colloquatur quis cum femina in platea, imo nec 
cum propria uxore. Plura loca Weistenius laudat. 
Fortassis autem discipuli mirati sunt, quod Christus 
loqueretur cum femina paupercula, vel, ut yisum est 
aliis, cum Samaritide, quod tum nefas duxissent disci- 
puli ex sententia Iudaeorum, Accedit, quod discipuli 
non poterant coniicere sermonis materiam. Nam Jesus 
nihil nisi coelestia solitus est loqui, ‘quorum discen- 
- dorum ayidam esse Samaritidem credere non poterant. 
ovdelg évroi sive) Feverentia vetabat esse curiosos. 
ti <yretg;) Quid ab ea poscis? Quid, vel cur 
loqueris cum illa? Alii censucre verb. cyrev signif. - 
disceptare. , 


28. 
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28. "AQiusv. ctv rv ddolev) Ostenditur animus 
accensus. rerum divinarum ‘studio ita, ut id ipsum 
oblivisceretur, ob quod venerat. heya: trols cir Fpwroic, 
scil. -roi¢ éxsi,,incolis, hominibus, qui ei obviam erant; 
ut in vita communi loqui solemus. 


. 29. Tlavre ou érolycu) Vitae meae seriem, quam 
-scire humanitus non potuit. De praecipua parte haee 
intelligenda esse, in promtu est. Mulieri ipsi persuasum 
fuisse videtur, Jesum esse Messiam, sed prudenter 
addubitandi modo dicebat: irs obrég éoriy 6 Xoorés; 
ne in re tanta imperita mulier iudicare videretur, sed 
ut omne. iudicium iis relingueret, quos ad iudicandum 
inyitaret. ; : 

50. “Heyovro) sc. paulo post, aliquo tempore in- 
teriecto, Nondum enim venerant, quum Yesus cum 


—discipulis loqueretur. Vid. v. 35... 40. 


31. Ev re METuXED, SC. ypovw, interea . “Howray —— 
‘@xye) Rogarunt discipuli magistrum, ul cibis ves> 
; cerefur, non dubitantes, quin ex multo ilinere famem 
contraxisset. "Epwray pro rogare passim occurrit, ut 
c. IV, 40, 4% XVI, 19. Lue. IV, 38. 
“$3. Eyod — oda oidure) Sunt mihi alimenta vobis 
ignota, quibus nunc fruor, Exo Ouysty , edendum 
habeo, ut gyovra AwAyoou, qui habebat, quid dicen- 
dum, Act, XXI,/18.. Animi cibo.vescor;, magna 
voluptate fruor ex eo megotio, quod vos ignoratis, et 
nihil curatis, jy umels oun oldare.. Sic Cic. Tusec. V, 23. 
Mens (Archimedis )_ ralionibus agilandis exquiren- 
disque alebatur, cum oblectatione sollertiae — quit 
unus suavissimus pastus animorum. Plaut, Cistellar. 
TLV 95225) 64 * dstuc mihi cibus .est, quod fabulare, 
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Jesus vero, improprie illa dicta esse y. 34. manifeste 
declarat, Pro niore suo usurpat yocabula , quae res 
corporeas designant, eaque transfert ad rem spiritualem. 
“Vult sibi hoc: mihi nune aliud propositum. est, quod 
ad mentem et animum pertinet , idque non minus 
necesse et iucundum est, quam ciborum usus esse 
solet corpori, de quo tamen vobis non constat. 


33. Myris) An quis ex urbe, nobis insciis? Hoc 
ideo dicunt, quia mirantur differri prandium, Igitur 
de quo cibo Jesus loquebatur discipuli parum intellexe- 

_runt, Quare Dominus, quae intelligi vellet, claris 
verbis comm, sequ. explicat. 


34. "Exov — rod wéuWavrog we) Meus cibus est, 
quod exsequor voluntatem eius qui me misilt. . Quae 
phrasis indicat primum necessitatem faciendi ea, quae 
pater velit, et deinde suavitatem ex eo percipiendam, 
omnisque argunientationis ratio haec est: Sicuti homini . 

necessarius est cibus, sic necesse mihi est, facere, 
‘quae sint officn a Deo mihi iniuncti; et sicuti homines 
appetunt cibum, ita ut eo delectentur, ita ego cibi 
potusque captus oblivione tis tantum delector, quae 
voluntati divinae sint consentanea. xo redsinow adrod | 
_ 70 %oyov) Ut negotium ab eo mihi demandatum per-- 
ficiam. Quidam Futurum interpretantur, sed videtur 
simplicior constructio per fia, ut redsswow sit Coniunct. 
Aoristi, "Epyov Ssod vocat Christus negotium sibi a 
Deo demandatum. Cogitandum autem est de toto Christi 
ad hominum salutem opere perficiendo. Nam iusto. an- 
gustiori sensu verba capiunt, qui hoe loco, ubi Chri- 
stus sermone prophetico de munere suo loquitur, nihil 


‘nisi Samaritanorum institutionem spectari putent; neque 


probar 


) 
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probari potest; Iesum ‘his eb significare voluisse, 


per mulierem istam plures. Samaritanos | permotum iri, 


“ut adirent ipsum, 


35. Ovx vuele — Zoyerci;) QOuae sequntur, ea 
‘cohaerent cum proxime antecedentibus, Dixerat nempe 
Tesus, nihil sibi fucundius esse negotio a Patre sibi 


‘demandato, Nune exemplo suo discipulos ad simile 


studium excitat, iisque mentem eandem in oleundo 


munere ipsis.demandando instillare cupit. Quare sic 


‘exorditur: Vos dicitis past quatuor menses instare 


messem. Possunt haec verba ita accipi, ut tum, quum 


‘Tesus haec diceret, quatuor menses fuerint ad messem. 


rerpxusvov, scil. diccryue, Possunt etiam posita esse 
pro: Agyouvagr, vulgo dicunt, ut sensus sit: Vulgo 


dicitur, inter sementem ef messem esse intervallum 


mensium guatuor, Sed tota narratio ipsa denronstrat, 
res plane ita, ut gerebantur, referri. Perquam pro- 


‘pabile est, Iesum, qui a rebus obviis imagines desume- 


re soleret, eminus Conspexisse hominem, qui sereentem 
faceret, atquéea, quae h. I. leguntur, dixisse mense 
Decembri, cum hordeorum facerent semeniem. Sicut 


a cibo corporis ad ‘cibum animi, ita a messe temporali 


ad spiritualem transit. A fine sementis autem ad initium 
messis numerabantur menses quatuor. Cf. Pauli 
Commentar. ad h. 1 Quidgquid sit, hoc certum est, 
Christum Haee ideo dixisse, quia suem et discipulorum 
Jaborem cum semente, praemia autem laborum, cum 
messe comparare voluit. Sicut agricola laborum mio- 


lestias lenire solet spe praemiorum proxime futurorum, 


ita, inguit Iesus, nos etiam ‘spe praemiorum alacres 


in gerendis rebus nostris esse oportet. /dod — Fepionoy 
id) Ego vero vobis dico: adspicite agros, ub iam 
ad 
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ad messem flavescant. Quae hic dicuntur de agris 
ad messem flavescentibus , non posse accipi proprie, 
in promtu est;. nam antea dictum erat, post quatuor _ 
menses instare messem. Ergo agri vel, potius segetes 
agrorum erunt homines tum temporis viventes, messis 
autem, conversio hominum ad religionem. Videbat 
nempe lesus Samaritanos a muliere evocatos ex urbe 
magno numero adyventantes, comm. 30. Hos digitis 
monstrans discipulis, dicit: Considerate quaeso hanc 
_turbam -adventantium ad nos. Jam nunc spes est 
largae.messis, Multi horum olim doctrinam meam 
amplectentur etc. De hominibus igitur sermo est, 
quorum institatio et emendatio ‘sit quasi sementis et 
messis doctorum BumAs(xs tov Osod. Sensis vero elatis 
Dominus discipulorum animos ad tenerrimum hune mu- 
neris saluberrimi amorem est excitaturus; g. d.: Adver- 
tite quaeso mentem, intelligetis enim, ad cognoscendam 
doctrinam divinam paratos esse homines, quibus insti- 
tuendis et ad fidem mihi habendam adducendis laborum 
fructus percipere possitis. -Vocatio gentium innuitur, 
et rac yxwexs dicit diversos populos, qui, ut segetcs 
ad messem, parati essent ad fidem, Quod hic de agris 
dicitur, ors Asuxce elas moos Sépiouoy, id Latinis est - 
albescere, flavescere. Ovid, Fast. V, 357. An quia - 
maturis albescit messis aristis? Virgil. Eccl. IV, 28. 
Molli paullatim flavescet campus aristas Servius: 
albescet. Similes sunt parabolae sementis et agri Matth. . 


R 


1X, 37. XII, 3. ete. Vid. imprimis Mare. IV, 27. 
36. ‘O Seplgwv — aisivev) Messor praemium ac- 
cipit, dum colligit fructum ad felicitatem aeternam, 
Koj ante 6 Seofcwy deest in nonnullis codicibus; omit- 
litur etiam ab Origene et Cyrillo. Miscetur daéddocse 


com- 
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comparationi, ut Luc. 1X, 62. et alibi saepe. Nam 
2 : 
plena oratio esset: Sicut messor mercedem accipit: 


iia et vos, Apostoli mei, hoc praemium reportabi- 


tis, ut (per doctrinam meam) homines perducatis 


ad felicitatem aeternam, Quod in comparatione est 
cuveyev uaorov, colligere fruges, id in apodosi est 


-homines perducere ad religionem, 6 Jepigwy pioSov 


Accu Paver, qui metit mercedem accipit, quatenus labor 
eius tantam habet yim, ut homines fidem Jesu Christo 
habeant.. Verbis autem e/; <wyy alwviov apertius osten- 


dit, nunc non agi de messe propria, sed de fructibus 


felicitatis aeternae comparandis, fie — 0 Jep/wy) Ita 


et sator et messor pariter gaudebunt. | Sator, est 
Christus, qui semen doctrinae primus sparsit. Messores 
sunt Apostoli, qui-perfecerunt quod lesus multo labore 


‘inchoaverat. Cf, v. 38. 


na, Ey wolpiaee why dives) INam.et. hic illud pro- 


a 3 . 1) 7 
verbium applicari potest, “Ey rovrw sc. reayuors, 


‘O hoyos éoriy chydivee, Dictum illud velus locum 
habet. Jta et Latini loquuntur. Ter. Eun. IV, 5, 6. 
Verbum hercle hoc verum est etc. or: &Aosg gstlv 6 
onrElowy Rc ahreg 6 Sepivwy) Alius serit, alius metit. 
Proverbium, quod et apud Graecos obtinuisse notatum 
est, Aristophi. Equit. 391. 1° cAcreiov ciudy Fépec, 
alienam metens segetem, Sensus: alius laborat, alius 
fructus percipit; saepius is, qui laboravit, fructum 
alii committit. ‘Neque tamen Hebraei hoc proverbio 
semper in malam partem usi sunt; cf. Deuter. XXIV, 
43. Comparatio etiam fieri potest inter Vetus et No- 
yum Testamentum. Prophetae enim in V. T. quasi 
gravem hyemem passi euntes ac flentes miserunt pro- 
missionum laborumque suorum semina; Apostoli ceteri- 

que 
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que Christ? discipuli iNorum quodammodo mercedem 
ac fructum congregant, utpote qui promissionum, quae 
ad illos factae sunt, praesentes suscipiunt» effectum. 
Nec tamen illi suo privantur gaudio aut fructu:quem- 
admodum in his terrenis, si alium seminare contin-, 
gat, alium metere , non ‘simul gaudent, sed tristitia 
et. damnum -est non metenti. In spiritualibus enim 
‘Jonge diversa ratio est. Hie una cum messoribus” con- 
gaudent seminantes, omnesque communem capiunt 
fructum, vitam aeternam.  Proverbium illud dese 
etiam verum esse, Christus statim comm. seq. ostendit. 

"Eyw — usnoriauere) Ego vos iam ‘mitto in 
messem, quae sine vestro labore succreverat. 
Kory h. 1. est agrum colere, arare, serere. His 
verbis eoS magis excitat. Facilius enim fructus ‘col- 
liguntur, quam seruntur, Praeterita aréstéiAn et 
elsskghvdare vim habent Futur., more Hebraeorum, 
Etenim illo tempore praesentes adhuc erant discipuli. 
aot nexorieuxc:) Aliorum (meo et Toannis et Pro- 
dd ae mullo labore semen iaclum est. - sig rov 
nomoy auTwy) 1. e. in arvoum ab ipsis laboratum, 
Antecedens pro consequente. Quomodo apud Poétam: 
Sala laeta’, boumque labores. 2 Cor, X, 15. Vult 
Christus diceré: Ego seminavi, primus docui, nullum 
“ laborem subterfugi, vos iam operarios ad metendum 
conduxi, ut mecum gaudeatis. Christus sémentem 
fecerat fundamenta religionis et ecclesiae in his terris 
“ponendo; neque tamen metebat, i. e. non videbat, 
dam in his terris viveret, fructus, laboris; non videbat 
ecclesiam in ‘ipsa TIudaea, multo minus latam propa- 
-gationem doctrinae suae extra Palaestinam. ‘Sed haec 
omnia videbant Apostoli, qui missi a Christo metebant 


fructus, 
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fructus, quos ‘non conseverant. Jamque etiam his 
verbis Iesus animo moesto implicuit mortis suae praes 


sagium. Nunc vero redit oratio ad Samaritanos. 


39. ex dé — SE ee Multi Samaritae ex 
illa urbe habuerunt eum pro Messia. ‘Nam hoe est. 
nostro loco: wiorevey slg “Inoody. Alia multa de 
ratione muneris eius ignorabant. ‘O Aboed TIS yuvouncs, 


sermo mulieris, i. @. eius narratio. 


40. Mefvey reg’ adrors) Ut apud ipsos diverteret. 
xo enetvey gust ovo huépac), Non plus biduo illis indul- 
sit, ut rem temperaret, ne aut Samaritas discendi avidos 
contemnere, aut ludaeis praeterre videretur. . Discipulis 
antehac yetuerat morari in Samaritanis oppidis, sed ad 


tempus, Ipse nulla lege eos adire vetabatur, 


\ \ nm ° . ° 
41. Ase rov Aoyov adrot) Propter institutionem 
ipsius. Sine miraculis, quod magnam in Samaritis 
docilitatem monstrat, praesagium eius, quod a genti- 
bus erat exspectandum. ludaei ne miraculis quidem 
credebant. ; 


42. Odu Sri dic tiv opy Awhicty) i, e. non tam ob 
“ germonem tuum, narralionem tuam; loquend: genere 
et in aliis et m his maxime scriptoribus usitato. | xq): 
cidauev) ex rebus salubribus audilis. ¢.owryp rou 
xocuwov) Messiam esse Servatorem tov. uocpov, humani 
generis, Samaritani fatentur; rectius quam Iudaei, qui 
Messiam tantum suae gentis Servatorem fore sperabant. 
Vocabulum 6 Xgicréc, quod plures Codd, omittunt, 


grammaticorum additamentum sapit. 


An. Els ryv TediAaulev) Sed non abiit in oppidum 
Wazareth seu in rarpix, Luc. IV, 16. sqq- Vel: 
| | abiit 


’ 


1 


- 


Rigi 2 SCHOLIA: -* °»; r 

abiit in ag crum Galilaeae, non in oppida,, sicut vox 
"Toudalee sumitur supra c, I, 22. Quae statim seq. 
comm, indigitantur , Christi baptisma inter et primum 


Paschatos festum facta esse videntur. | . 


N 


‘ 


44, Adrog yoo "Iyzots éuxpripyoev — odu exer) 
Ipse enim Tesus professus erat, nullum prophetam 
in patria honorari. Cf. Lue. 1V, 24. Matth. X1, 57. 
Marc. VI, 4. FRatio in his verbis redditur, cur lesus 
in reliquam Galilaeam, non vero Nazaretham, urbem 
patriam profectus st. Ideo nempe Nazaretham non, 
ivit, quod ibi se. contemni sciret, ob memoriam humi- 
lis educationis; sicut ipse dixerat. Cf. notata Luc IV, 
24.-‘H warps, patria-urbs, ut fere semper in N. T. 
non regio natalis. Tuinoelius alique de. tota 
Galilaea cogitandum esse existimant. Particulam yae 


idem valere dicunt ac Hebraeorum "D5 et vertendam 


esse quamquam. Sic difficultatem tollere student, quae 
inde nascitur, quod Jesus a Galilaeis lubenter nunc 
receptus et tamen ab iisdem repudiatus dicitur. Errant 


vero, qui particulis yxo et 15> eandem omnino tribuant 


significalionem. Verum enimvero tota narratio bene se 
habet, et yxg immautatam ‘retinet notionem suam, 
dummodo vareglg de urbe Nazaretha intelligatur. Quae 
interpretatio multis locis commendatur, in quibus Na- 
zaretha, Christi patria, significatur; vid. Matth. II, 25. 
Joann. I, 46. 47. XVUI, 5. 7. Actor. X; 35. Dubio 
caret locus Luc. IV, 2%. wofyoov nat ite éy cf 7 ot 
rp(d: cov. Firmatur nostro loco haec rig mrxrpisos 
significatio vocabulo ei adiuncto /d/x Crarpic), 1.6. 
ea terrae cuivsdam pars, quae sensu peculiari alicui 
est propria. Cf V, 18. marégx iWiov. Neque haec 


voc. 
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voc. warplg notio aliis scriptoribus est inusitata. 
Toseph. Antiqq. X, 7,3. warplix, Aeyomevyy Avadtad 
Philo de virtut. T. Ul. p. 587: fort dé por ‘Tepoodkuuc 
mwerpls. Ceterum hic quidem ‘ea attingi videntur, quae 
statim ab initio muneris lesu facta esse a Luca 1: 1, 
copiosius narrantur.. Neque tamen, ut recte monuit - 
Liickius adh. lip. 655., inde certo colligitur (quod 
Paulus sumit), Joannem supplevisse tantum ea, quae 
Lucas narraverit, “Parum esim eredibile est, Lucae 
Evangelium, ab initio viro privato addictum , tam 
celeriter publicatum Jectumque esse in diversis re- 
gionibus, ut id suis lectoribus cognitum esse Joannes 
sibi persuadere potuerit, Illud etiam éuapripyae 
non habet certi. temporis nolam: itaque nihil obstat, 
quo minus id post aliquanto, imo. saepius Christus 
dixerit, Matth. XIIf, 57." Mare. VI, 4. Facile igitur 
Joannes attingere tantum potuit, quod -ommibus, iam 


‘sCiret/ innoluisse. | 


\5. ‘RdéZxvr0) Hospitaliler, benigne exceperunt., 
Negue enim tantum illis testimonium redditur, quantum 
Samaritis. wavra éwoxxorec) Tardiores Samaritis, qui 


nullis conspectis miraculis, fidem ei adhibuerant. 


AG. Kop 4v mo Bzoshixds) PRepetenda est aro rod_ 
xoivod vocula Grov, hoc sensu: wbi ex aqua vinum 
feceratl,: et ubi regius ille Capernaumo ad Iesum 
quaerendum profectus, tum forte aderat. Baothluce 
-non denotat eum, qui e familia regia oriundus, sed 
-tanitum, qui in famulitio et ministerio Regis sit, 
aulicum, Apud Josephum certe, ubi sexcenties haec 
vox occurrit, nunquam aliter usurpatur, e g. Ant. 
XVI, 10,3. rOv Bacshindy ro rheloroy qUrowodyooy 

7006 
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, be, eta Pa 
moc adrovg Maxima pars militum regiorum ad 
eos (Iudaeos sc.) se conferunt. De vita losephi §. 72+ 
mposnahovagy TovG Pagmasnovg elo pxyyy. Plura 
loca habet KKrebsius; qvi monet: Si Iosephus e fa- 


milia regia oriundos indicare vult, aliis vocibus utitur, © 


e.g. De B. tud. Ul, 6, 3. of rod Busihewe ovyyevelt, 


- ~ ™ , = s ens , ‘ , 
Regis cognati, et mpocyovres Figwdy uare yévec, con- . 


sanguiner, Herodis, nunquam autem idem BxsiAsuo) 


a losepho vocantur. Bxg:Amog igitur h, Lest regius. 


minister, et quidem, ut plurimi. putant Regis, vel 
tetrarchae Herodis Antipae, / qui interdum etiam 
Buoshevg yocatur, Matth. XIV,° 9. Quoniam .vero 
Capernaumi habitasse dicitur, probabile est Michaeli, 


hominem hune faisse in famulitio imperatoris Romani; 


nam is Graecis dicebatur BxsiAevc, vel Bxoidiudg, fuisse 


nomen proprium viri; quae posterior sententia locum 
habere non potest. Joannes hoc dicturus scripsisset: 
yy rig Ob RaF Baosdrnos. Versu 43. autem articulus 
6 proponitur. . Potest vero etiam ad voc, Sxz:Aindc 
suppleri oTrpariworyc, ut indicetur praefectus mili- 
tum. Nomen xa. de militibus a losepho adhiberi 
comprobavit /Vetstenius, Sitne vero ¢ Bxoidiuec Tudaeus 
an homo gentilis , hoc discerni non potest, ¢y Karep. 
yoou) Sive hoc ad. patrém, sive ‘ad filium referas, 
sive ad utrumque, omnino tenendum est, hune‘regium 
ministrum non in Cana, sed Capernaumi habitasse; 
unde mox ipsi famuli occurrunt. Dissentinnt etiam In- 


terpretes quod attinet hance nostram narrationem et 


illas ‘similes Matth. VIII, 5. sqq. et Luc. VII, 1. sqq. 


Etenim> sunt, gui statuant, idem factum ab omnibus 
tradi, eosque tantum in-tenspore. aliisque rebus discre- 
pare. Sic Semlerus (Ego, inquit, ausim statuere, 


3 . unam 


' 


* 


+ 
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unam eandemque historiam describi, etsi alibi aliler 


atque aliter) et Seyffarthus: Beitrag zur. Sprach- 
charakléristik des Iohannes , p- 159. At vero, diver- 
sam h, 1. historiam ab ea, quae a Matth. et Lue. relata 
legitur, referri, cum Ituinoelio et L iickio est 
statuendum. Matthaeum et Lucam unum idemque re- 
tulisse factum, nemo dubitat, loannis vero narrationem, 


. - . : : . 
si cum jillis contuleris, plura habere discrepantia quam 


wry oye . . ele « 
 similia, facile intelligitur. Ut alia taceamus, quantam 


7 . 4 “ . re ee 
6 éxoarovrapxvoc ille in Christo. posuit fidem, ita ut lesus 
. . x 7 \ 4 o 
dicat: ovdé év ra ‘Iopayhk rocayryy miler evpoy (Luc. 
VU, 9.); et quam tardus shic est BaciAmos ad creden- 


. dam vim Christi! divinam, quae etiam aegrotum alio 


loco. commorantem sanare possit. Imprimis legenda 


‘sunt, quae monuit Liickius adh. 1. p. 667. sqq. 

At. "Hpwre) Rogabat. Itaque declarat hac fiducia 
rogandi, se. id iam firmiter statuere, quod Jesus hoc 
efficere posset et vellet. wusAe yoo wrodvycuey) Pro- 
aximus erat morti, ut vertit Syrus. Est autem gueRe 
Alttico augmento; nam commun@test &uere. 


48, 49. "Ecy oyuelx — xicrevayre) Videtur Christus 


hoe ideo dixisse, quod fortassis crederet homo, eum 


praesentem quidem, non vero absentem sanare posse 


-aegrotos, Sic verbum /dyre« pronunciandum esset cum 


accentu. Séorrius (in dissert, exeget. p. 83.) vertit: 
Nisi miracula iamiam videritis, non credetis (ea, Luc. 
VI, 29.); non prius ereditis miracula, quam oculis ea 
videritis, non creditis mist visa; aut, si verbum micrev- 
ew simpliciter -accipere malis: non mihi confidetis 
ante quam videritis miracula, Jesum‘his verbis adstan- 
tes allocutum esse Galilaeos, qui conspectis demum 
miraculis, quae in Tudaea fecerat, maiorem opiniohem 

de 


\ 


416 > §CHOLIA 


\ 


de eo concipere coeperint, plurimorum Interprr. est 


. ieee ter i iu . iy 
sententia. Sed Christi sermonem regium ministrum 


attigisse aut solum ¢solemus enim nonnunquam unum 
hominem in Plurali alloqui, cogitatis in animo simul 
aliis quibusdam, qui ilh sint’similes), aut certe eum 
prae ceteris, ex orationis’ contextu concludi potest. 
Nam 6 BeciAimsg Statim comm. 49. , Christo repetitis 
precibus instat, ut secum veniat ad. filium sanandum, 
priusquam moriatur. Tandem cum lesus ei asseverasset, 
aecrotum lam sanitatem recuperasse, homo ille fidem 
credendique facultatem habebat. Praeterea he 1. bene 
tenendum est, Dominum nullo modo eos viluperare 
voluisse, qui propter miracula a se patrata fidem ipsi 
haberent;, ef. Matth.. XI, 20—24. doann. XH, 57. 
XV, 24. Verum enimvero eiusmodi tantum homines 
castigare voluit, qui solummodo propter miracula de 
dignitate Messiae sibi persuaderent. 


50. 5%. Topevou) quod Tudaei dicunt, Vade in 


pace, i. e. bono animo esto. Gy) 8c. ard rod yooou 


rovrov, valet; locutione Hebraeis usitatissima, Sic >>n 
bs eat 
usurpatur los. V, 8. lesai. XXXVIII, 1.) ‘Aryyrycay 


wvr®) In itinere Cana Capernaumum, 


52. Tyyv doxv) Ut intelligeret, an congrueret in id 


tempus, quo Christum ipsum bono animo esse iusserat, 


nouWorepoy &rye) meliuscule se habuit, Hesychius:- 


nouorepry, Bekriwrepoy, éhaPpsrepov. Cf, Arrian.. 
Epictet. Wl, 10. noua evens. Pro ydéc, heri, 
Codd, Alexandrinae et Constantinopolitanae recensionis 
praestantissimi habent ev Fees wdse est forma adverbii 
Attica. aQjuev adroy.6 wupercc) Non paullatim reva-, 
luit, sed subito eum reliquit febris. . 

_ , eee ick 53. 
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AB. "Ors év euclvy rij Ope) Sc. id factum sit: ac 
proinde non scientiam tantum Christi, sed et potentiam 
agnoscit. gir/erevasy avrec) ipse eum pro Messia 
habuit, eiusque docirinam amplexus est. 


54. Totro rudiy, devrepov) Reter ad id quod sequi- 
tur: eASwv én rig “loudsixg els ry Terie. Nam 
Hierosolymis piura fecerat. Cogitari’ debet alterum 
miraculorum eorum, quae Lesus Canae edidit. Respicit 
Joannes ad ea, quae supra c. 13, 14. scripserat. TT Au 
redundat. Solent Hebraei aeque ac Graeci et Latini 
scriptores haud raro voces idem valentes coniungere, 
ita, ut alterutrum redundet. 


CAP UN, 


1. M... — ‘Teporcdupo) Post haec, quum festum 
Iudaecrum celebraretur, profectus est Tesus Hie- 
rosolyma, Quis hic dies festus fuerit, dé eo inter 


~doctos non Gonvenit. Irenaeus L. il, c. 39. paschale 


hoc festum ait. Hoc nomine designatur Pascha Matth. 
XXXVI, 5. XXVH, 15. Abest quidem articulus: 7 in 
Editionibus, sed habent codices nonnulli; et Ecery 
sine articulo, pascha _ignificans, reperitur Mow: XV, 6. 
Luc. XXHI, 17. Alii inielligunt aut Pentecosten, aut 


festum Purim, aut festum Encaeniorum, aut demum 


tabernaculorum frondeorum. Quamquam in tanta opi- 
nionum diversitate certi quid definiri haud potest, quia 
Joannes ipse nihil amplius significavit, proxime tamen 
ad veritatem accedere videntur, qui aut Pascha aut 
Purim fuisse iflam gopryy opinantur, Festum Paschatos 
significari comprobare studuerunt Paulus in Comment. 
T. I, p. 446. 901. sqq: (edit, secundae) et Suskind 

Tomus LI. Ded in 
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in Bengelii Archiv. T. I. p. 155. sqq. Praeplacuit etiam 
haec sententia Kuinoelio ad h. 1,, in. cuius Com- 
meniario cf, varias interpretum tam velerum quam 
recentiorum opiniones diligenter reeensitas. Obstare 
quidem alii dicunt c, VI, 4. ubi iterum Pascha appro- 
pinguasse dicitur; neque enim verisimile esse, res 
integro anno gestas uno Cap. V. esse comprehensas. 
At vero nemo nescit, Evangelistas non omnes: res a 
lesu gestas sed "Arouyyuovevuara tantum scribere voluis- | 
se. Hac vero sententia admissa, a Ioanne memorata sunt 
tria saltem, vel quatuor Paschata, quae Tesus Hieroso- 
Jymis celebravit, nempe primum I], 13. ‘secundum V; 
4., tertium Vi, 4s, quartum XIII, 14; ut adeo ne 
munere doctoris per tres annos cum dimidio functus 
sit. Cf Eichhornii Einl. T. 1. p. 645. Alteram. 
vero sententiam, esse scil. goer? nostro loco festum 
Purim, defendit Hug Einl.. T. Il. p. 197. sqq. et 
placuit Ltichkio in Commentorio T. IL. p. 6. sqq. ubi 
dicta cf. 

“Ber: 68 — énl 7 mpoparing, noduuBytpx ) 
Sunt autem: Hierosolymis ad portam  oviariam 
thermae, “Eor: h. 1. positum est pro Wy. Nam Ioan- 
nes Evangelium suum sine dubio post excidium Hiero- 
solymorum scripsit. Magna est hic et in sequenti- 
bus lectionis varietas. Versiones quacdam et veteres 
Doctores nonnulli hic, omissis vocibus ér?} TH legunt 
reoBxriny nohuuBiIox, in nominandi easu, atque adeo 
vocem rpofxriny non ad loci designationem, portam 
scilicet oviariam, ubi fuerint illae thermae, sed ad 
descriptionem earum referunt. In éditionibus nonnullis 
impressis legitur: gr) rf mooBering nohuuBytec, im 
dandi casu. Ex communiori. sententia xoAupb7S ox 


‘ 


-rectius 
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rectus sumitur casu non tertio, sed primo, et zgo- 
Purmy suppletur rvAy, ut sit sensus: Est autem apud 
portam oviariam balneum. Oviaria, vel probatica 
dicebatur haec porta, propter forum ovium, tum 
quoque, quia oves per eam portam ad templum de« 
ductae sunt. Memoratur Nehem. HI, 1. 12. et XII, 
141. 416. Koop B45 ox proprie est piscina a nohupBay | 
natare; sed h, 1. piscina yocatur catachrestice, (ut 
Grotius interpretatur,) Javacrum, vel aedificium super 
thermas, seu aquas medicatas exstructum , ubi homines 
se lavant. Habuit enim qninque porticus, adeoque non 
tam pecudibus, quam hominibus ierane is adhibita est 
haec xohugB7Ip«. Verosimilis est eorum sententia, qui 
thermas, sive aquas medicatas faissé¢ existimant,. quae 
ex voluntate Dei vim suam nonnisi statis temporibus 
exseruerint, Quod multarum est thermarum , ut statis 
temporibus singularem quandam vim exerceant, . Hoc 
pluribus exemplis iam docuit Bartholinus in libro 
de Paralyticis N. T. Lips. 1685. ed. 3.- 7 émAsyo- 
pévy EBouiot) By Secdd) ‘EBoui'sri accipiendum esse de 
dialecto Syro-Chaldaica, ea aetate Hierosolymis recepta, 
vix est quod moneamus. Syrus exprimit SEIN PVA 
domus beneficentiae, et Nosocomium videtur intel- 
lexisse. MWVYagenseilius in Notis ad Sota p. 308) 
cum Calvino, Gomaro aliisque autumat aquas illas 
fuisse eas, quibus Sacerdotes manus suas pedesque aut 
victimas abluerent, et quae e labro aeneo quotidie 
evacuabantur, ex templo manantes, et hinc in urbe 
alicubi stagnantes. Praeterea Relandus in Palaestina 
(p- 857.) suspicatur, aguas, quae lavandis viclimis 
inservierunt, in conclavi lavantium, collectas fuisse 


certo loco, et illa pro sanctis habitas, adeoque 
Dd2 salubri- 
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salubribus. Won alienus est: ab~ hac sententia Mi- 
chaelis, qui hoc balaeum animale fuisse suspicatur, 
et Richteri’ dissertationem de balneo animali Cin 
ius quatuor. dissertatt. medicis, in usum theolo- 
‘gorum et philologorum seorsim edilis, Goetlingae 
17%5:) laudat.. In Lalinis antiquis libris legitur Belze- 
tha et Belavhees forsan ex losepho, cuius loca vero 
hue non pertinere videntur. De By I. Lib, V5; c 

Cee ie a hs V,¢, 1. etc. Ubi locorum’ hoe bal- 
neum fuerit, vix ac ne yix quidem  definiri poterit, 
Nec in Josepho, nee in aliis scriptoribus Judaeorum 
huius lavacri fit mentio. Toannes, gui non fait éxcidii 
Hieros, testis ocularis, et a patria, cum Evangelium 
conscriberet, remolus viveret, non omnia plane diruta 
putasse, adeoque ita: locutus esse videtur, ac si porta 
illa adhuce siaret. Vid. E ichhorn Einl, Tw. p. 257. 
Cui coniecturas nosse volupe est, adeat Viichaelem 
et Ruinoeliumadh, 1. Hodiernum ostenditur piscina ; 
Bethesda, ex8iccata tamen, ad Septentrionem temphi,’ 
‘contigua ereae templhi et portae Stephani, teste Maun- 
drellio, in Pauli Sammlung der merhwiirdigsten: 
Reisen T I. p.-135. An vero sit illa piscina, cuius. 
Joannes meminit, id valde incertum , et ne credibile 
“quidem est. Tlévre crows &xyovgx, quingue habens 
porticus aut ofzeve, conclavia, cellulas, in quibus deli- 
tescerent aegroti, commotionem aquarum., exspectantes. 


3. 4.° Voc. wolv e Codd. praestantissimis- abest: 
"Exdexoudvwy ryyv rot Udxroc nlvyow ) expectantium 
aquae commotionem. Haec aqtiarum commotio - est 
haud obscverum = indicium thermarum; fuisse. autem 
thermas Hierosolymis, ostendit Ligthfootus ,,in Choéro- 
graphia Matthaeo praemissa, Cap. LXXIV. Céterum 


locus 
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locus hic (v. 3,4.) éudeyoudévov — vost uer: valde est, 
suspectus. - A codicibus nonnullis totus abest, asteriscis i 
(signo additamenti) notatur in tribus cedicibus; ,obelo 
(dubitationis signo) notatur in duobus, abest a MS. 
coptlico et armeno, a codice latino brixiensi et 
duobus aliis; in Syra posteriore est partim asteriscus, 
partim obelus. Semlerus itaque -putet esse’ hunc 
“Versum ex additamento eorum, qui aguarum medicarum 
miraculum exornare studuissent. Millius nominatim ex 
Evangelio secundum Hebraeos huc relatum putat. Certe 
antiquissima est huius commatis lectio; Tertullianus 
enim in Lib, de Baptismate diserle huius loci meminit; 
ged haec -yel ex sua sententia addidisse, vel ab aliis 
jam traditione accepisse videtur: nen enim totum locum 
inseruit suo libro, sed simpliciter dicit, lacam “bi 
fuisse, qui per angelum vim salubrem accepisset. Vid. 
Mori recitationes in Ev, Ioannis ad bh. 1. Quum 
vero testium antiquissimorum consensus fortuitus haberi 
nequeal, et verba ipsa ingenio cogitandique rations Toan- 
nis repugnent; recte Interpretes recentiorés omnes in 
co consentiunt, “ut superstitivsam. hanc commatis 7. 
ipterpretationem tanguam spuriam, nec a ivanne ad- 
~gectam reiiciant Nullum hoc additamentam fontem 
 habet, nisi traditionem , elsi antiquissimam, sic fortas- 
sis, ut iam Evangelistarum aetate illa veigi opinio nar- 
rationt genuinae’ sit admixta. Recte etiam notatur, 
Joannem in Evang. suo nusquam morborum causas ad 
‘genios malos retulisse, ideoque vix credibile esse, eum 
hic sanationem morborum angelo cuidam bono tanguam 
sanatori tribuisse. Si locus esset penuinus, sensus non 
esse posset, conspecitum esse corporis oculis angelum 5 


‘sed locutus esset Joannes cum ludaecorum vulgo, cul 
gas per- 
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persuasum. esset, talia a Deo non nisi per angelos agi 
Si enim oculis conspectus esset angelus, Sadducaei vix 
potuissent negare angelorum existentiam, Judaei ad 
potestates inconspicuas ,. 1. ead angelos omnia referre 
solebant, etiam quae. ex causis naturalibus oriuntur. 
tet R. VI. in Exod. XXIV, 5. Schekalim Hier. 
Vy, 5 moore Hot p0 ») Rom. V, 6. opponitur rapa 


ncupoyv Hebr, XI, 11. Denotat igitur in tempore, 


opportune, certo tempore, circa pascha, ut Veterés. 


crediderunt. Quodsi medica illa vis huius aquae repe- 


tenda esset a visceribus et sanguine victimarum, quae, - 


ut quotidie, ita inprimis tempore festo in ea lota, hance 


virtutem in eam effundere valuerint, quam sententiam 
‘ ' 


Henr. Hammondus praeeuntibus veteribus nonnullis, 
a Theophylacto laudatis, probavit, i. e. si balneum 
fuit animale, ratio reddi posset, cur illa vis xara 
ucupov, imprimis. circa Pascha se exseruerit, nam in 
festo Paschali ingens copia pecudum mactabatur, teste 
Tosepho de B. lud. Lib, Vi, 9, 2. Sed haec sunt 
“-yana\ ‘commenti: Vid. Michaelis ad ho 1. Pp. 52 
uaréBcuvey év rH uoh.) 1. €. ely ryv noduu by Spay. “Pro 
naréBavey pauci codices et versio quoque Aethiopica 
habent édovero. érapuace ro i'dwp) Aguas commovit, 
Angelo tribuitur, quod ex causis naturalibus oriebatur, 


Fontium medicatorum vis maxime tum se ‘exserit, quumh 


aqua ebullit, aut quum bullae e venis subterraneis 


& Of . , e+e 
protruduntur, 6 ovy rpwrog — vocyuers) Qui igitur 


‘primus post turbationem aquae se immisit, is sani- 
tatem recuperavit, quocunque detinebatur morbo, 
Num subito, an post aliquot tempus aegroti con- 
valuermt, haud intelligitur; nam v. 4. yerbis vying 
éyévero non additur ev.déws aut rapaxpyux. Distinguunt 

a . Medici, 
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- Medici , inprimis Hippocrates (de morbo sacro, 


de morbis mulierum, de morbis epidemicis Lib. V. 
et alibi) inter dyeodcu voow, et xareysctor. Per. 
prius morbos -Incipientes, et quasi instabiles, per 
posterius vero contumaces et chronicos indicant. Sic. 
latini distinguunt inter _morbo corripi, et obsideri. 
Itaqgue h. 1. intelliguntur aegroti, morbis chronicis 
laborantes. - ‘ 

5. "Hy 03 — dadevee) Ibi versabatur tum homo, 
ater duodequadraginta annos morbo laboraverat. 
"Exe? pertinet ad Oe non vero iungitur cum sequenti- 
bus , quasi isto in loco et portica exspectaverit annos 
XXAVUT, sed tot annos laboraverat morbo. Quod 
apparet ex v. 6. “Eye, a de. tempore dicitur, signi- 
ficat agere, lransigere. Paulus in Comment. ad Jo. 
p- 263. sqq. coniecit, aegrotum illum gravem morbum 
simulasse tantum, quo largiorem stipem cogeret, Iesum 
eum abire iussisse,.et sic porro. At vero desiderantur 


ullius momenti argumenta, quae hominem fallaciosum 


-prodant, Ne uno quidem verbo, quod obiurgationem. 


exhibeat, Jesus aegrotum corrigit.  Potius Dominus 
v. 8 eadem, verborum formula, quae saepius' ei est 
solennis, cum. graviter adiacentem sanum reddit (Matth, 
IX,'G. Mare. Il, 9..11. Lue. V, 24.), usus, hominem 


illum surgere iubet, eumque, ut in posterum> melius 


yaletudini suae consulat, praeterlapso iam aliquo tem- 
pore, v.14. graviter commonet. Aperte etiam Pauli. 
coniecturae repugnant verba v. sq. xgj yous wT. A. 

6. Kerenefusvov) Tacentem, quod se. movere 
nequiret, Ors wodvy 7d xypovov eyes) Subaudi rod 
coder ures » eum diu aegrotasse. Verbis quae 6e- 


quuniur: Séheg dying ysvéodcu; minime,,opus est ut 
subau- 
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subaudiatur: licet sit Sabbatum.— Sensu omnino ¢im- 
pli cissimo accipienda est Christi interrogatio, qua 
aearot iorsntinern excitare simulque ex eius respon- 
‘sione cognoscere voluit, num fidem haberet. Similis 
quaestio legitur Mare. X, 54.000 1. 

1. Kipe, dvtgumoy — xohueBySpxv) Domine, 
neminem habeo, qui, quendo aqua fuerit commota, 
me in eam demitiat. BzaAsy h. b est demitlere. 
Tacité plus respondet, guam si expresse respondisset, 
quasi dicat: imo hoe unicum ago, ut saner, sed ne- 
minem invenio, qui mei misereatur.. Ad morbum 
accedebat imopia, ut nee qomitem sibi. comparare pos- 


2 


set. év w 63) Interea dum. Suabauditur xpove Sie 
Plato in Convivio: év 6 8 dy éys Adyw. dor 760 
énod xareBxlve.) alius ante me descendit, et agaam 
privat vi sua salutari Maximi igitur momenti ductum 
est, primum sese aquae immergere, cum ea ebuilire 
coepisset. Aegrotus, ignarus quocum colloquatur, de 
aqua salubri disputat, queriturque, quod non in eam 
tempestive iniiciatur. 

8. "Agoy rev upxBhxroy cov) Aufer leclum tuum, 
Kpa38xrog est lectus humilior et vilior, loris subtentus, 
vnum hominem tantum capiens. Mos erat Christi ut 
peracto ntraculo, aliquid testimonii causa imperaret. 
Idem hic fecit. Tollere lectuium die sabbati, ex 
reeepta Judaeorum opinione , non Heebat. Vid. 
Michaelis, Mos. Recht, T. IV. §. i953. 196., et cf. 
loca Exod. c. XX. Jer: XVII, 21. 22. Neh. XI, 15. 
sqq. Sed Christus pro imperio hie egit, ut Dominus 
Sabbati,; Matth. Xi, ¢. Mare. HJ, 28. Hoe testimo- 
nio divinae potentiae sabbatum sanctificabatur , non 
profmnaliatgir: 


oe 
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9. Ket eve — wepiercres) Statimque ita con: 


‘ 
\ 


‘paluit homo, ut, lectulo suo sublato, incedere posset. 
Ii sormorely non est abire domum, sed ambulare, ince= 

dere, jy d& — quéox) His verbis transitus fit ad se- 

quentia. q sak 

10. “Joud«fo:) Ex primoribus, synedrii assessoribus, | 

ut et infra comm, 15. ode &£ecrl co: docu roy nox BBxrov) 

Alosw h. 1. est portare. Hoe dixerunt more suo cavil- 

Jantes circa ritus. Sed recepta erat apud eos sententia, 

ad imperium prophetae posse violari Sabbatum exemplo 

eorum, qui ad Iosuae imperium’ Sabbato Terichuntem 

oppugnaverunt. “Sanhedrin folk 69-4. Dixit R. 

Abhu, dixisse loannem: Omnino si, tibi dixerié, 

propheta » transgredere verba legis, audi illum, 

- excepta idololatria ete. Ad hance magistrorum sen- 
tentiam homo sanatus tacite provocare videtur comm. 

seq. Aliud Rabbinorum dictum sonat: omnis conser- 

aatio vitae pellit sabbatum Sed quibus occasionibus 
oblatis sabbatum violasi licilum esset, tam-multifaria 

praecepta implicitasque clausellas Pharisaei et Legisperiti 

exhibuerant, ut plerumque pro lubitu, sitne aliquis 

Innocens * reusve, discernere possent. Ceterum eos, 

' squi hic hominem sanatum interrogabant, rei gestae 


“non interfuisse, cognoscitur ex ipsa eorum quaestione . 


\ 


_et'ex v, 12. yet 2 

43. ‘O yuo Iysots é&dveyrsy) Tesus inde declina- 
werat, sive deflexerat, secesserat ~ quod multitudo 
hominum illo in loco esset.. “HZéveuvrev non derivandam 
ab éxveverv, sed potius ab éxvelv, cuius prima et 
propria significatio est enatare; deinde est etiam ex 
malis emergere, instantique periculo liberari: ter- 
tius denique significatus, isque huic loco. conveniens, 


m . hic 
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hic est, ut simpliciter abire, secedere denotet, Sic 
closeph. Ant. Vily 4, Q ¢ Acwidys — éuvevcas alg 
ri xwplov, Davides quum in agrum quendam seces- 


. , : ? bier: 
sisset.. Notat tamen Loesnerus, ysve eliam et xvoe, 


uxwerety eadem notione poni, e. g. Philo L.«Ill. de 
-yita Mosis p. 666.-C. 690. E. dyhov dyreg ev To row) 


Quia magna ibi erat populi turba, Nolebat Domi 


\ ie sae ' - 
nus se plausu vulgi excipi, quemadmodum eundem alia 


vice, facto secessu,- evitabat, Io. Vf, 15... Fortasse 


etiam turbas et dissensiones inter praesentes exorituras 


praevertere voluit = 


14. Mere radr«) incertum, an aliquot dies. post; 


de eodem die vix videtur posse intclligi.  pyuérs 
ouxdrove) sc. isto modo tam indigno et insigni; apud 
Tudaeos enim duaaravery fere de peccato eminenti 
sumitur, ut c, VHT, 11. elev +.) Insanabilis mor- 
bus, aut moriendi quaedam foeda necessitas. \ His yer- 
bis lesus homini in memoriam revocare voluit peccata, 
quibus hune morbum sibi contraxerat Hoecipso autem 
ostendit, se esse prophetam, ut qui non tantum futura, 
.sed etiam praeterita sciret. Neutiquam h. |. statuendum 
est, Iesum- secutum esse vulgarem illam  ludaeoruns 
opinionem, qua morbos omnes poenas peccatorum 


7 


existimabant. _ 

15. Tofs "Tovdx/og}) sc. primoribus, Quo animo 
ille homo id indicatum iverit, incertum est. Bono 
tamen consilio, ut nempe grato animo celebrareit be- 
neficii auctorem, id eum fecisse, credibile est. Quare 


recuperatam_ sanitatem Jaudat, non autem mandatum 


de tollendo grabbato commemorat.’ Forsdn etiam re-: , 
¢ 


verentia synedrii ducebatur, ut nomen lesu, quod in 
templo cognoverat, iis deferret. Alii aliter. 
| 16. 
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16. Kee die —ooeBBare) Illi igitur Tesum persecuti 
sunt, quod Sabbati die haec fecerit. Effecisse videntur 
illi Synedri, ut lesus a Synedrio i In ius vocaretur. Nam 
é:ixew haud raro est verbum forenae, et indiciale, signi- 
ficans. accusare, litem intendere, ut Matth. V, 11. Sed 
potest etiam de insidiis privatis inteiligi. Verba: EGyrouy 
“adrov wmourelyou ex hoc Versu delenda sunt, quia in 
plerisque versionibus antiquis, et multis codicibus de- 
sunt. Videntur e- v. 18. huc esse illata. 


17. “Amsuelvero adrol)) Sunt quibus lesus a Syne- 
drio citatus esse videatur, ut responderet; nam croxp/-" 
vesScoe proprie de iis dicitur, qui in iudicium vocati 
respondent. Sed hoc quoque loco non est, quod de 
alia quam privata disputatione cogitari cogat. Joannes 
vero huius respensionis Christi summam tantum attulit, 
‘O rergjp — gpyacowon) Partioula xc: utiag Geesse cadet: 

Quemadmodum pater meus ad hunc usque diem 

operatur; ita et mihi negotia mea quovis die pera- 
genda sunt. Deus épyxce-cu, dum omnia conservat 
et gubernat. Nullum est ei Sabbatum; id tantum ad 
homines pertinet. Hoc Patris mei exemplum, inquit 
Christus, ego imitor. Uti illi nulla quies est, nullum 
~Sabbatum, ita nec mihi, Quum Christus Deum nomi- 
mat suum patrem, non simpliciter Patrem, imnuit 
Deum peculiari modo suum esse Patrem, Hoc maxime 
offendit magnates. Simul igitur tacite profitetur, se 
esse filium Dei sensu peculiari, (.v. 19.) 1. &. Messiam, 
quem Judaci nomine filii Dei insignire sclebant. Vid, 
Matth. XVI, 16. Sensus igitur est:. Quernadmodum 
Pater meus ad hoc usgue tempus opus suum facit: 
ita et ego filius eius, Dei, patris mei personam in 
his terris agens, semper et ubique, ad nwlam 
Taal locorum 
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ra 


locorum ef temporum necessitatem adstricfus, 0 us- 


meum facio, et beneficia tribuo, Sine dubio Tudaei 
accusationem suam contra lesum afferebant e locis Ge- 
nes. Il, 1—%. et Exod. XX, .10.:44. é ; 


18. “EAus ro. ga 3 Bxroy ) Violavit sabbatum. Ip- 
sorum iudic'o. De locutione ef. Matth. V, 19. cAa 
ya? — Sedov) Recte Judaei existimabant, lesum veile 
pro filio Dei aber Sensu quodam eximio; se. esse Deo 
familiarem, et accuratissime eius consilia nosse. /7oyv 
éxvroy moa@y To Sew) Qua re parem'se Deo ferret, 
sibi licere praedicans, guidquid Deo licet, e g  Sab- 
bato opus facere, v. 17--et eadem facere posse, quae 
Deus potest, e. g. valetudinem homini desperato morbo 
laboranti verbo reslituere, atque sic eodem iure agere, 
quo-Deus agit. Non de aequalitate essentiae, sed 


. - - - 1 
auctoritatis et luris est sermo. 


De 4 


19. "Awrezptucro ody ¢ “Iyeot¢) Porro confirmat lesus, 
se esse filium Dei, Messiam, et falsas [udacorum opi- 
niones de vera Messiae provincia refutet. . Ouia nega- 


bant eum iure Messiae uti posse, quia non esset Mes- 


sias ille, quem finxerant sibi maxime faventem, prop-— 


terea corrigere vult eorum errorem, et ostendere, am- 
plissimam esse Messiae formulam. Ou duverce — O moles 
mos?) non potest Filius guicquam facere suo arbi- 
tratu, nisi quod viderit Patrem facientem; quae- 
cunque enim ille fecerit , haec et filius simililer 


facit. Stud od diverae moraliter est intelligendum,, et. 


recto aChrysostomo explicatur: ddvveroy nap dveyxaipy- 
Tov gory éus worjsal ri évavrioy tS werel. Alii ov 


SuYyoer ce exprimendam siatuerunt, non vulf; alii plane 


veteaee putant. Quiequid sit, hoc est cect, fesum 


‘ animum 
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-animum exhibere Deo subiectissimum, ad Patris volun- 
tatem’ sese -studiosissime conformantem (V1, 39.9; ut 

igitur multtm absit, ul Deo omni ex parte se parem 
ferret. Omnia, ‘quae de sua agendi ratione Iesus pro- 
fitetur, stiricie revocanda sunt ad intimam illam con- 

_iunctionem unanimilatemgve, quae sinlercedit Deum 
inter et Christum. "A@’ éxurof, i. e. iniussu, suopte 

arbitratu. ‘Sic infra ec. Vi, 17 XII, AS. -“O -ufoe, 

filius ille povoysyic; patri inimus, c. 1, 12. qui eius 
voluntatem perfectissime novit. fs non potest abuti 

suo jure, aut contra Dei voluntatem consiliumque ali- 
quid hominibus docendo pracire. Verba sey My Ti Don 

excipiunt, sed Yoav #7 hic est pro vAx ut Matth, XM, 
4. Gal. II, 16. aliisque locis, et subaudiendum est ex 
praecedentibus rot Verba BAgresy hid. et dsi- 
wyveLtv. Vv. 20-, Cum sine dubio impropria sint, premi 

-nequeunt. Duae propositiones in hoc commate insunt, 
quae si absolute ponantur, sengum recludunt, timirum 

hae: Nihil iniussu Patris a me suscipilur ; omnia 

-iussu Patris a me suscipiuntur. Cont! netur itaque 
bis verbis opposilio contraria, et verba gay wy Ti OmneEs 
Christi actiones compleciuntur affirmando, uti praece- 

dentia. omnes actiones negando. Aliam huius: loci 
interpretationem vy. 19-47, dedit anonymus, in Hich- 

shornit allgem. Biblioth. der bibl, Litteratur, Tom. 
Vil. St. 6. p. 977. sqq. (Briefe tiber das Ev. Iohan- 
nis von: verschiedenen Verfassern ) Toety opinatur 
positum esse pro didxouaiv, ul idem sit, quod: ov dv.a- 
rou 6 vlog diducuery of éxuTov ovdbv, © ovx Edidvex dy 
Uno rod Jeo. Per ra %pyx v. 20. intelligit solam 

doctrinam. Haec autem@nterpretatio vix probari potest, 
que Iésus se defendat adyersus eos, qui eum repre- 

hende- 


450° SCHOLIA | a 


henderant propterea, quod hominem aegtotum die 
Sabbati sanasset. “Epya "Iycod et facta eius mirabilia 
et doctrinam comprehendunt. 


20. ‘O yap rurto Oike? vr. vldv — adrog mois?) 
Pater enim tanio amore fertur in filium, ut eum 
instruat faciendi, quicquid ipse facit. Comparatio 
a magistro, qui discipulum unum prae ceteris inimum 


habeat, cui omnia artis suae arcana aperiat, Sic a 


hebraeum interdum per & dxoxely, interdum per desevusiy 


ie 
a 


vertunt Graeci. Elumano more loquitur Christus, ad_ 


captum audientium se acommodans. Significat autem, 
traditam sibi esse a Patre potestatem, perficiendi opera, 
quae nonnisi Deus perficere possit; quorum nonnulla 
statim ve Z1. 22, nominat; Patrem eum reddidisse par- 


ticipem omnium suorum consiliorum, x5j ws/oye — Epya) 


el illustriorum etiam factorum ei auctor erit, i. e. 


peragam elus iussu multo maiora negotia lis, ye 


hactenus a me peracta sunt. 2 


21. “Qorep yap — <woros!) Nam sicut pater 
potest mortuis vitam restituere eosque felices red- 


dere, sic et filius, quoscunque voluerit, felices 
reddere potest. Verba activa saepe potentialiter esse» 


interpretanda, notum est. . Ut hoc etiam loco sie 


explicentur, contextus postulat. . Tesus enim docere— 


vult, se parem potestatem habere cum Patre,. v. 19. 
Quamobrem exemplis nonnullis declarat cuiusmodi sint 


“opera, quorum perficiendorum potestatem a Patre: 


accepisset. Sicuti, inquit, Pater meus. e mortuis 


¢ 


resuscitare atque felicitate donare potest, quoscunque 


voluerit, ita et ego parem poteitatem habeo. og Séher, 


gworoe?!, in vitam revocat quoscunque voluerit, et 


nunc, 


* 
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- nunc, et in fine. seculi. quum omnes mortnuos resusci- 
tabit. Non in his verbis cogitandum ‘esse. de solo 
arbitrio, qualis hominibus inesse solet, iam apparet 
ex v. 19. Significatur vero auctoritas absoluta post 
iud'cium, Christo prorsus (v. 22.) commissum. Homi- 
-nibus, igitur, quibus voluerit, aeternam felicitatem 
largitur, i.e. quos iudicaverit dignos, "Eye s/osiy proprie 
erigere, surgere facere (Marc. 1X, 27, Actor. IH], 7.9, 
de mortuis: in vitam revocare, resuscitare.: Leonoiely, 
~vitam lar girl, de mortuis: in vitam resliltuere, tum: 
vitam beatam in futuro seculo largiri; vivificare et 
beare, loann. VI, 390 1 Cor. XV, 45.. Quoad sensum 
verba ¢yeiosiv et Cworoiely differunt, quod resurrectio’ 
omnibus , bonis aeque ac improbis contingit hominibus, 
sed probi tantum heantur. Messiam resuscitaturam 
esse mortuos, Iudaei etiam credebant. Pirke Elieser 

XXXII. de Messia dicitur P Ss LXXI, 17. cur voca- 
tur iinnon. Ging? quia eos, qui in lerra dormiunt,. 


excitabit. Idem Iudaei etiam recentiores Messiae 
tribuunt. Vid. Wetst. ad Jo. V, 25. Videtur igitur 
Iesus hac oratione 'significare, se praestiturum esse, 
quod Tudaei expectabant, sed alio sensu. Recentiores 
interpretes, e. g. ‘Eckermannus (theolog. Bey- 
trige, Tom. V. part. 2. p. 64. seqq.), De Ammon 
Opuscc. Theoll. p. 93. sqq. inprimis anonymus ap. 
Eichhornium 1. c. totum locum de resuscitatione 
morali explicant, ut Iesus profiteatur, se suscitaturum 
esse homines moraliter mortuos, e Sine ignorantiae 
et vitiositatis. Car. Ge. Schuster (in Eich- 
hornii biblioth. Tom. X, p. 772.) Tesum respexisse 
existimat ad Prophetarum loca, Jes. XXVI, 19. aveory- 


covrcs of vanpol, nef i jee dag of éy rolg pvywelosg. 
Ezech. 


: = 
=< . 3 v] 
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Ezech. XXXVII, 5. 12, 14. (Ad quae loca cf. E. F. 


C. Rosenmiilleri Scholia.) Dan. XU, 2. ubi 
_restitutio reipublicae Iudaicae fere collapsae in statum 


suum’ florentem promittitur. Cf. quae contra disputa- 


+ 


runt Eduard Sneedorf Hammer, Danus, in 


ie 


- 


re 


dissert. quae imscripia est: Mortuorum in vitam —__ 


revocatio, sermonibus Christi historicae inlerpreta- 
tionis ope vindicata. Lips. 1794. 4. Schottus in 
Opusce. Ti Lp. 196. sqq- in) Commentar, in eos 
Christi sermones etc. T. 1. p. 201. sqq. Oui varias. 


‘de hoc loco opiniones accuratius discere cupierit, eas 
; . : 


recensitas legat in tuinoelii Commentario, ad h. 1, 
qui ipse consentit cum iis, qui totum hune Christi 
sermonem de physica resurrectione intelligi malint, 
quam de morali. Nos toto avimo adstipulandum cense- 
mus Liickio (quem praciverunt Semlerus et Hezelius), 


. - -* * I 
qui in Commentar. tiber die Schrr. des Evangelist. 


Toh. T. Ji. Pp 29, sqq. contendit et ingeniose demon- 
strat, resurrectionis et physicae et moralis defensores 
quaedam iure sibi vindicasse, quaedam autem minus 
probabilia coniecisse.. Sane verum in medio positum 
et ea hunc locum interpretandi ratio admittenda esse 
videtur, qua Christum spectasse statuamus cum animo- 


rum vitlis corruptorum renascentiam, tum mortuorum 


in sepulcris latentium resurrectionem. Aperte v. 25.; 


cuius verba stricte coniuncta sunt cum v. 24., .sermo 
est de re praesenti, imo partim etiam praeterita, nimi- 
rum de vivificatione eorum, qui animi somno sopiti 
erant, per ryyv Qovzv, scilicet rod Acyou, seu Messiae. 
Verbum igitur, quod est ambiguae significationis, 


Cwomrorely, intelligendum est de resuscilatione spiri-- 


tuali. Verum etiam hoc certum est, versu 28 et 29. 


\ rem 
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rem mere futuram exponi, neripe duplicem arinoribe 
resurreclionem, quae ex ludaeorum quogue sententia 
sit eventura, altera piorum ric Cwic, altera impiorum 
Tis. uplaesss. Haec enim est Christi cum ludaeis de 
opere suo colloquendi ratio, ut argumenta sua de Hlorum 
theologia depromere t, ita tamen, ut auditorum suorum, 
modo sint dotiles, de regno Messiano . cogitationes 


~paullatim erroribus ~purgare atque ad veritalem ¢om- ; 


 ponere studeret. Sie hoc etidm loco, quam Judaei: 
. Messiae tribuebant, lesus sibi vindicat « ‘potestalem mor- 
‘tuos resuscitandi et de iis iudicium extremum habendi; 
simul tamen innuit, ipsi a Deo vim potestatemque 
tributam esse, homines, guoscungue voluerit, ex 
animi morte nec non resurrectione r73\ xeicswo liberan- 


di: ut adeo impugnaret ludaeorum insélentiam super- 


/biadmque relig'osam, qui propter originem naturalem 
q ane | I 


se Messiani regni participes futuros esse sese iactarent. . 


Hancce vero resurrectionem moralem iam tunc Christus 


efficere coeperat, imo hoc ipso momento in iisdem 
1 x - 


gquibuscum loquebatur hominibus effecturus erat. Om- 
nis Domini argumentatio, si Indaei de physica tantum 


in futuro tempore effic'enda resurrectione intelligerent, 


omni in praesenti destituta erat probabilitate, Cf etiam, 


z = ! . 
quae Jesus in colloquio cum N:codemo de renascentia 
Ps . P | . >= 
morali ante corporis mortem eflicienda dixerat. , Ceterum 
post voce. ous EEE Me, Slip OS prety ven: pante 


-subaudienda esse verba éys/oes rovg vepous,. Gocet et 
formula, ovr 100 » et series orationis ipsa, quum fesus, 


_sibi a Patre omnia eius opera patrandi facultatem dedi- 


tam esse dixisset. Denique hoe commate voc. vexpevg 
in sua notionis ambiguilate est relinquenda, ut adeo 
dé utriusque generis mortuis intelligatur; conjunctum 

Tomus I. Ke enim 


/ 


¢ 
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“enim cum eo est utrumque verbum éye/peiy et Cworolely. 
Interpretes autem, qui totum nostrum Iocum y. 24— 30- 
de sola aut physica aut morali resuscitatione intelligi 
velint, maxime falluntur; quod eos fugit, illustrandae 

huic’ Christi orationi. optime imservire versum 25. 

Verba enn v.25. nal vty éoriv et of duodcuyres 

Gyoovra: desunt v. 28. Voc. vero rayvres, quod 

legitur y. 28. devst-v. 25. t 

92, Ouds yap — r@ vig) Neque enim pater insti- 
tuit iudicium de quoquam, sed ‘filio omne iudicium 
commisit, Alio exemplo illustrat id quéd v.20. dixerat. 
Idem ile filius, qui resuscitat’ et resuscitabit mortuos, 
tandem denique iudicabit vivos et mortuos. Iudaei 
etiam resuscitationem mortuorum iudiciun® secuturum 

esse putabant. \Judicare mundum, Dei est, Gen, 

XVIII, 25. Kofvew autem h. 1. est poenas et praemia 
decernere, praesertim in, futuro seculo. Kpwew, Prae- 
sens pro Futuro ob cerlitudinem. “AAad ryyv uel — 
vig, tudiciariam potestatem ‘totam filio tradet, 
Act. XVII, 31. 2 Cor. V, 10. Recentiores interpretes 
upwew h. 1. significare volunt criminis arguere, Jo. XL, 
31. XVI, €. ut sensus sit, homines non immediate 
a Deo, sed per filium edoceri, quod propter yitia 
et scelera sint poena digni, non ‘demum in: fine mundi 

‘Deum iudicaturum esse universum Loahesare¢ genus; 
non damnaturum es°2 omnes gentiles, et Iudaeos abso- 
luturum. Hoc dictum esse volunt contra Iudaeos. Vids. 
Io. Ern. Christ. Schmidt Biblioth. fiir Kritik 
und Exegese etc. T. Il. part. 1. Beschreibung des 
Weltgerichts nach dem Talmud, ex Gemara babyl, 
ad c. I. Massecheth aboda sara. Kelvey statuunt 


‘ 


esse 


i . A 
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esse partern doctrinae rod dudcaxnery. Ceterum vid. 
supra not. adc. III. 19. ; 


25» “vee movres — rov waréo) Ue filium pariter ° 
omnes colant, atque Patrem. Tinéy autem h, 1. 
3 praecipue est obsequio venerari, ut statim com. 24, 

docet, auctorilatem alicuius agnoscere. 6 7 rinoy — 
roy mew payro. airdv) Qui legatum, praesertim cum 
plenissima potestate ‘missum , iniuria afiicit, is iniuria 
afficere eum censetur, cuius personam legatus sustinet, 
Ergo, qui filii, cum plenissima potestate missi, iudicis 
auctoritatem respuit, nec doctrinam eius admittit, is 
etiam Patri obsequium denegare censendus est. Hono-! 
rem vero iustum ac debitum filio exhibent ji, qui cum 
dignitatem eius agnoscunt et reverentur, tum doctrinam 
eius sequuntur. Quod colligi debet ex v. 24. Tacite 
ostendit Christus, quam intimus sit patri. Nam Deus 


honorem suum extraneo non concedit, 


24. ‘O roy Aoyov — 10 wéppavrl pe) Qui doctri- 
nae meae obseguitur, et Patri fidem habet.. ‘O deyos 
rod Xpicrod, doctrina Christi, Vid. not. ad v. 21, 
*Aucvew saepe, ut hebr. pow, connotat oblemperare, 


obedire, ut infra VJIl, 47. Fidem aulem habere> 
Patri h. 1, idem est ac firmiteré eredere , vera esse. 
quae Pater per filium de felicitaté alteriu’ vitae pro- 
mittit. Byer Gwijy.— &pyeroy) habet vitam aeternam 
et in iudicium non venit. El upfow odu goyeroy, i.e 
a iudicio liberatus per fidem Christo habitam, a_sola 
pendet Dei benignitate. Cf. supra not. ad c. ILI, 17. 18. 
Roe — wiv) Sed transiit' a morte in vitam. 
‘O Suvarog esti omnis miseria, quae ex peccato oritur, 
animi perturbati ones, metus a conscientia culpae oriun- 


Ee 2 ‘ dus, 


. - 
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dus, post hanc vitam futura infelicitas. Qui religionem 
Christi amplectitur, eique obsequitur, is liberatus est 


ab hac miseria atque transiit e/g ray w7y, in feli- ° 


ciorem statum; potitur maximis beneficiis, peccatorum 
venia, animi tranquillitate, Yutura felicitate, Recte 
Liickius CT. UL. p. 57. 38.) monuit, neque verbo 
Eyer, neque vsroBéByxey vim Futuri tribuendam esse. 
Nam ¥ <a wldviog minime h,.1. aliquid est, quod’ post 


mortem tandem ier Fotius ii, qui Christo fidem 


t veKan ee hibeat. iam nune transierunt | Qa morte in 
vitam ; iaoy nune feliciorem vitae obtinent conditionem, 
et veram animi felicitatem possidere coeperunt. Cf IT, © 
18. 19 will, 52. et praesertim 1 Toann, Ill, 14. 
peropeByucusy &e rod Sxvereu elg ryy  Swyyv, ore 
cyardpev teyo adch@org 6 py ayamway Tov adeA@oy 
péver gy TO Javarw. x 
25. ’Auyy — Cyoovtoy), Certissime vobis confirmo, 
tempus fore, et iam esse, quo mortui vocem filii. 
Deisint audituri, et qui audierint, vivent, Verba MoU 
yov gory 1. qui in tota hac Christi oratione resuscila- 


tionem mortuorum iphysicam spectari eXistiment,: capuntae 
: fag : 


ad istos per Jesum e mortus excitatos, ‘lairi filiam, 


iuvenem Nainiticum, Lazarum. Sed quod iam ad v. 21. 


demonstravimus, ingligitari h. l. resuscitationem, sensu’ 


morali, id v. 24, et 25. sat evidenter confirmatur. 
_ Nemo, qui diligenter hunc locum perpendat, non videt, 
v. 24, sermonem esse tantum de tali homine, qni ¢/; 
uplow ov koysrcu, quia audit réy Adyou Christi eique 
credit, «et propter fidem ei habitam fy 01 Seay 
hw vou. Nulla aulem hic alicuius’ fit mentio , qui 


’ 


Ae 


’ 


non audit, non credit, neque igitur a iudicio libera- 
Y 


tar, sed giver év rd Suvara. Quinam ergo ‘y, 2509 


i | - qui 


? 


‘ 
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qui arctissime cohaeret cum y. 24., essent of verpot 
cnodoxyre sc, nisi homines animi somno: sopiti, qui vero 
Christi doctrina expergefacti praecepta eius amplectun- 
tur? et quisnam nobis persuadeat, phrasin of auovruvrEes 
Tie Owvijg rod viod rod Jeod Cycovra: in N, T, pro- 
miscue intelligendam esse de probis hominibus aeque 
ac improbis? Plane aliter res se habet Vv. 28. eb 29 
Ibi sermo est de resurrectione ry ra yr@y, de quibus 
legitur: éxropevcovrasr, et disertis verbis discrimen 
ponitur inter syaarzdy Cwig et cvacracy xplaews. 
von, videtur absurdum (inquit Semlerus in notis 
ad paraphrasin suam h, 1.) si statuamus, Christum et 


‘hic duplicem, ancipitemque ‘sententiam dixisse, quae 


quidem potius improprie, de mortuis significatu morali 
intelligenda sit, ut cap. II, 19. de tempo diruendo. 
Sic per parabolas et allegorias emendabatur ignarey 


i Indaismus. ¢e : 


5." Qarep — eye év éxvto) Sicut enim pater 
in se ae vitam ; ita filio etiam hoc dedit, ut 
vitae causam in se haberet: Forma loquendi: ge’ 
rh éy éxur@, alii ae que N. T.. scriptores utuntur, e. ¢, 
Matth. XIII, 28. od ener ékgey év éxurg. Mare, IV, 
17. IX, 50.\2 Cor. I, 9.; Ioannes vero hance phrasin 
sensu’ quodam adhibet peculiari, de iis, quae quis 
non alibi, non aliunde, ‘sed in semet ipso habet.' Itaque 
Bye Cwijy év éxur®, est: fontem vitae in se habere, 
non aliunde vitam habere, sed pollere vi vitam confe~ 
rendi, vitae auctorem esse. Quod $1 intelligitur de 
aseitate , de Billo praedicari’ non potest: nam, Pater ei 
Edwunev, concessit ei hanc potestatem. Quum Sway 
saepissime sit felicitas, posset etiam sensus esse: Sicut 


pater fontem felicitatis. in scipso habet: ila etiam filio 
hoc 
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hoc dedit, ut. fontem felicitatis haberet in seips0,. 
eamque aliis conferre posset. Rectias autem ‘phrasis 
Eye any év éuurd coniungitur cum illa c. 1, 4. éy° 
avra oy qv, ubi not. cf Iam vero quod attinet huius 
loci interpretationem, hoc, ut speramus, omnes lar- | 
gientur, sensum existere satis frigidum, 61 vitam, 
cuius Pater fons est, cuiusque fontem esse Filio quoque 
~ dedit facultatem , de sola intelligamus vita vitqli, qua 
mortales hac in terra gaudent et quam aliquando mortui 
per Dei omnipotentiam recuperabunt, Hoc, si statuas, 
immemor sis necesse est, quam Christus provinciam 
susceperit, -nimirum hanc, ut in hominibus renascen- 
tlarh illam efficeret, qua Dei liberi fier possunt. _ 


27. Koy éfoveley — uplory wossiv) Sed iudicandi 
etiam (homines) potestatem ei. dedit. -Declarat indicii 
instituendi negotium ad Messiae provinciam pertinere. 
Br: lsc avIpwrov gor) Quia Messias est. Significatur 
Logos, quatenus in Christo homo factus est, et 6 vide 
rod cvdgairov est titulus Messiae, ut ostendimus ad 
Matth.. VIIT, 20.. Messias est dominus a Deo nobis 
constitutus, cui nos subesse debemus. Is igitur iudi- 
cabit, utrum homines doctrinae, cuius auctor fuit , 
obsecuti fuerint, nec ne. Regula iudicandi ex eius 
doctrina, non ex ludaismo petitur. a a 


28. 29. My Souge Ceres —oavecreciy uploewe ) Nolite 
hoc mirari (aegre ferre,) nam venturum est tempus, . 
quo omnes, quiin sepulcris sunt, audituré sunt eius 
vocem, et inde prodituri, ita, ut qui peels ferenngs 
felices, qui male, miseri sint futuri. Verba ny 
Jovpucers rodro, erudilti interpretes, etiam inter hie 
quiores, Chrysostomus, Cyrillus Al. aliique iuniores 


y 


graeci 


Pay | 
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graeci ad- comma 27. retrahunt, ut sensus sit: Nolite - 
mirari quod filius, hominis sit; etsi enim filius hominis, 
est, filius est tamen etiam Dei. Itaque iudicii pote- 


“statem . merito habet,. tanquam ane Dei. : Sed haec 
, interpretatio vix locum habere potest. Sensus potius 
‘est is, quezh in versione expressi. Verbis: By Sauu- 


wogere ‘rodro, lesus respicit ad ea, quae dixerat y. 25. 


Onvuxgery autem h, 1, ut alibi saepe est indignari, 


aegre ferre aliquid, ut Mare. VI, 6. Io. VII, 2: 
coll. v. 23. Gal. I, 6. Cf. Abresch, dilucidd. Thucyd. 
p- 306. Wavres hoc loco sunt homines in universum, 
sublato Judaeorum gentiumque discrimine, probi et 
improbi, “gine discrimine omnes. Quanquam  verba éy 
Toh; pynusloe, non plane repugnant eorum sententiae, 
qui etiam hoc commate moralem resuscitationem intel- 


beet CEgech. AXXVH, 12. 14.9, verba tamen: of 


roe cyte et ra Dxtax mpdfurres sicuti duplex ctvacraigs : 


quae commemoratur, hance interpretationem nullo modo 
admittunt.. Potius iam ex iis, quae annotavimus ad 
versus antecedenies inde a comm. 2{., cognoscitur, 
hoc loco de corporum resuscitaltione sermonem e3se- 
Totius vero‘orationis summa haec esse videiur: Omnes, 


homines olim ex sepulcris procedent, alii ut aeternam 


nanciscentur felicitaten:, alii ut in iudicium vocentur. 
Qui vero a iudicio liberari et vita aeterna donari se velints 


eos dum humanam vitam agerent, Christum ad, resur- 


‘rectionem ex vilierum - somno vocitantem audivisse opor- 


tet. Non tantat Iudaei, sed etiam gentes pro meri- 
tis praemia vel poenas ferent, ut colligitur ex jis, quae 


sequuntur. Cf. Rom. II, 7. sqq. Of ra oyuda — . 


upleews) Qui virtuli operam dederunt, (nempe pro- 
dibunt ex monumentis) ut resurgant ad aelernam 


feli- 


i Poa SCHOLIA SG ee 

felicitatem (fruendam) , qui autem sceleste wixerunt, 
ut resurgant ad poenas luendas Tlowmouvresy meas 
‘res, studium et contentionem hominis includit , ut 
etiam “voluntas et inclinatio in censum veniat. “Avc- 
armas Cwie, resurrectio ad felicilatem fruendam 


Ko! Ol, 1 Ce uchwoKE » quia nolosg ad improbos tantum 
pertinet. ue 


30. Ov: dvvapece eyo qoely am éuxvred oddéy) INihil 


Z ; ra NES - 3 
gquicquam ego perdgo ex mea sententia, quae diversa i 


sit a voluntate patris, propria auctoritate. Ov ddvapas. 
z. r. A. hie sumuntur ut supra v..19. “AQ éxvrod agit, 
qui proprio arbitrio agit. Omnem honorem Christus 
refert ad Patrem, a ‘quo missus erat.. weJwe ouovw ) 
‘gsicut accepi patris jubentis sententiam; xelyw, ita 
iudicabo; a patre edoctus iudicabo. Praesens pro. 


Futuro; id enim praecedentia videntur exigere. Est 


aeternum Dei deeretum et consilium, ut bonis bene, 
malis male sit in illo iudicio, Huic decreto obtempe- 
rabit filius; ‘malos malis afficiet, bonos bonis. Admi-— 
nistrabit iudicium ad normam divini decreti, non suo 
arbitratu.- xof 7 x ploug 7 ena  dincclee ésriv) ideo iudicium 
meum est iustum. Copula Hod pro rationali, .od Gyr 
To SéAyua ro gnov) Non enim tam quod, mihi \placeat, 
quam potius, quod ei qui me misit gratum est, 
peragere studeo. Epexegesis ante dicti. Indices, qui 
suis affectibus student, commodis, gloriae, ultioni,. 
sacpe ab aeguo transversi aguntur. Nihil tale ego; 
non ducor a meis affectibus , sed id euro, quod patri. 
gratum esse scio. <yrejy enim est curare,,studiosum 
esse alicuius, valde desiderare Vid. v. 44. surely 
riv dofayv rivec. Quanguam in hoe loco Cv. ee ors te 
nonnulla sunt dysveyra, facile tamen intelhgitur, Tesum 


. defen- 


s 


‘ 


fe 7 , 
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defendere suam- auctoritatem adversus criminatidnes 


Procerum, qui ob sanationem die Sabbati peractam, e 


medio eum tollere decreverant, (v. 18.) simulque falsas 
Tudaeorum opiniones de vera Messiae previncia voluisse 
corrigeres De varia ratione, qua et veteres et recen- 
siores hoc loco usi sunt, cf. Litickii Geschichte der 
Auslegungen von Cap, V, 21—30. in Eiusd Com- 
mentar. T, II. Anhang A. p. 559: sqq- Nune Vv» 34. 
“seqq. ostendit, ex ipsis. factis, miraculis, dabigiace 
indole, et _prospero rerum suarum successu apparere, 
se verum esse Messiam, a Deo missum. 

| Bt. "Exy eyed — dAyS7¢) Si ego ipse me com- 
mendarem, commendatio mea vana esset. Occurrit 


obiectioni, neminem in sna causa debere esse testem, 


“Mazprugely reg! éxvtod, de se ipso cliqguid laudabile 


praedicare, Apud omnes gentes receptum est axioma: 
neminem de re sua téstem ivalidum egse posse. Cic. 


pro Roscio 36., Itaque more maiorum compératum 


"est, -ul in minimis rebus homines amplissimi testi- 


monium de sua_re non dicerent, Plura loca habet 

Wetstenius. Quanquam testimonium illud, quod Chri- 
¢ y . 

stus de se perhibebat, omni fide erat dignissinium,’ 


Judaeos tamen sine ratione credere,noluit.- Recte Chry- 


sostomus ad h. 1. monuit, Christi effatum non dmrhdic, 
sed woos tiv éxelywy drovomy intelligendum esse, Sci- 
licet ex communi hominum opinione huiusmodi testi- 
monium pro vero non haberctur. Sic repugnantia tol- 
Tituy, quae inter hunc et alium locum e. ee 14. esse 
videtur, 

32 “ARog dorly 6 MupTupwy meol duet) Alius est, 
qui me meamque auctoritatem commendat. Nonnulli 
intelligunt Joannem, ob comma sequens, Sed repugnat 

, com- 


WAR ! SCHOLIA ey 
Fe ‘ e 
comma 34. ut mox videbimus. Designatur potius Deus 
pater, cuius auctoritatem revereri videbantur ludaei, 
Legitur etiam h. 1. wxprupel’, de Toanne vero v- 3%. 
pesuxervoyxe. Imprimis vero Deum testem significari 
colligi debet ex c. VIL, 18, Dixit autem testimonium 
pater, per res mirabiles a Christo gestas, et successum 
institutionis in animis chominum. Koj oid — weol &pov) 
Huius quidem de me testimonium verum esse novi. 
Sufficit mihi, illa Dei snuimieniene: est enim testimo- 
nium omni exceptione maius, 
a, ‘Tush orecrecluars apo ‘Iwxvyyy) Publica 
auctoritate misistis ad Joannem, quem ipsi fecistis 


plurimi. Itaque nec humanum testimonium deest. Jo I, 


19. seqq. Kay Kewxotupyue Ty ahytele, ef verum 


professus est, sc. se non esse Messiam, sed alium post 
se publice proditurum. hi ccAytelae 5 Dativ Ye ut. c. Il, 
26. TH doy Actor. XIV, 3. 

. $4. "Eyw 08 od waon civSparou tyy poprupluy 
AauBivw) Ego vero non utor testimonio hominis: 
ov AxuBuvw, non capto, non avcupor hominis alicuius, 
-quicunque tandem sit, | commendationém, | Aap Bevery 
hic non est sumere, sed captare, comprehendere, 
qua significatione exteri quoque scriptores hoc verbo 
utuntur. Vid. Bretschneideri et Wahlii Lexx. 
sub h. y.. Licet Joannes negarit, se esse Messiam; 
_ licet me idem haud obscure commendaverit, ego tamen 
humana hac auctoritate ¢t commendatione ad vos non 
utar, quia et vos Ioannem contemnitis, postquam in- 
tellexistis eum vestris consiliis, studiisque pravis operam 
dare nolle, iva duels cwSzre) Ut vos ad meliorem 
mentem adduceremini. Amolitur a se gloriae cupi- 
ditatem. Nihil mihi vindico nisi vestri causa. ~Admoneo 


) 


vos 


z 


\ 
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vos ; illius ‘testimonii ease ut vos lucrifaciam, ut’ 
vos a contumacia vestra abducam - ad me audiendum. 
Sane, inquit, si ea quae Ioannes de me testatus est crede- 


. -retis, fieri posset, ut eo magis promti paratique red. ~ 


damini ad. meam dignitatem agnoscendam, Quo cwryoluy, 
veram salutem consequamini. 


a 35. "Exsivos qv 8 Avxyyvog 6 noudpevos HOY eee 
Erat iile similis lucernae ardenti: et lucenti, i.-e. 
doctor veritatis magnus et clarus. jv) erat, tempore 


praeter.; videntur itaque haec dicta capto Ioanne.- 


Auxvog vocatur Joannes, non 76 Qc, ut distinguatur a 
Messia, Vide supra c, I, 8. ge Auxgvoe. est eH 
temporis, et spatium minus illustrat; To Piss Tou udcpou, 
sol, cui Christus similis, lucet universo orbi. Frequens 
est in litteris sacris comparatio doctoris cum luce, 


De Elia’ propheta Sirac. XLVUI, 4. ovéory wc xo, 
xg ¢é " Adyoo avtod wo Anurag éuxleto, apparuit tan- 
quam ignis, et doctrina ipsius tanquam fax ardebat, 
nucleo tou et Quiver differunt, quod xx/erSor principium - 
rod Qaiyev. duels — ev ro Qwtl adrov) Vos autem , 


vic ad breve tempus voluptatis quasi causa eius 


lucem admittere voluistis, ut pueri, qui delectantur — 
visu lucis, sed usum eius non habent; J. e. institutione 


eius aliguamdiu delectati éstis. ySedyoure>) Quod 
meliorem voluntatem non habuissent, Iesus Indaeos 


obiurgat. “Aya Ruacdivet) exullare, maxime in sripto- 


ribus ecclesiasticis. Cum exultari vix posset de’ severis 


: ons . ae ‘ i en" 
Joannis admonitionibus: delectari eius doctrina hic | 


“vertitur. Sed de vividiori gaudio enunciatur , cysA- 


AiecSivcu sibi ingenue gratulari de re ad rel:gionem 


‘pertinente, ut c. VIII, 56. Luc. X, 24. Ostendit ' 


fesus ludacorum inconstantiam gui Joannem aspernari 
coepe- 


7] 


7 Boe oh) Sy lb, ana 
‘ i oe 
coeperunt, postquam intellexerunt, eum consiliis eorum | 


non bess mpeg woxv, ad breve tempus, ut 2 Cor. 


, Wile 8 Gall dl, 5. 4 Thess, ll, 17. : lam cohaeret 


Vv. %6e , ‘ ‘ x 

56. “Evo 88 Eygo0 THY pmorupley pels rod "Iwewvov) 
1. @. peleen Tig waoTvpleg Tov Iwavyou, ego vero gravio- 
rem habeo commendationem illa Ioarnea, Licet 


illam Toannis commendationem nolitis admittere , elus | 


quippe iam adversarii; maiori tamen et summa. hac alia 
utor-adversus vos rz yop Zoya -— omeorahus) Nee’ 
gotia illa, quae pater me ‘peragere ‘iussit , ‘quaeque 


perago (prospero successu) comprobant, me a Patre 
‘esse missum  Saepe advocat operum mere divinorum 
testimonium, adyersus quae nulla erat cavillatio. Cf. 


infra o, IX, 32. 95. X, 25. 37. XIV, 10. 14. XV, 24. 
ro &pye, de quibus Christus loquitur) sunt non tantum | 
miracula,’ sed significantur omnia Domini facinora, 
totaque Messiae provincia inde ab initio mbuneris Beh 
ad eits finem — fe reherdon Vid. c. XVI, 
Aotiveu , h. I. est mandare, tribuere, » In verbis etre 
rx &eyx est elegans anaphora, qualis illa: Pallas te. 
hoc vulnere, Pallas immolat. Habet enim emphasin 
istud loquendi genus, In 

37. Menaprdpyxe wep? éuot) Per prophetas iam 


olim de me perhibuit testimonium, coll. v. 39. Meazp- | 


iol : ‘ : . ri ry 
tvpyus non positum est pro Praesenti; illa enim testi- 
monia iam ex longo tempore erant prolata. Cogitan- 


dum esse testimonium illud, quod Deus in Christi 
. baptismate perhibuisse traditur, multorum fuit' senten- 


tia. Quo minus autem voce. Ow}, sitog alc. 1, 35. 


referaniur, obstat cum voc. edrod, tum wa&7o-e. Latius 


haec patent, et ex v. 58. 39 intelligitur, Jesum in 
Es, mente 


{ 


Net 


sat 


x 


4 


¢ 


IN JOANNEM CAP. V. Aas 


mente | at eae declarationes Dei de Messia futuro , 


quae in libris V. T. insint. ovre) Ouvyy — éwpduare) 
Cuius quidem nec vocem unquam audivistis, nec 
fapient vidistis, Minime vero nunc locus erat, de 
Deo tanquam numine incorporeo, quod. oculis conspici 
nequeat , disserendi. Sed audire vocem Dei, et cer- 
nere Deum est agnoscere et audire spiritu, id est 
percipere vocem in corde et vivificari per eam. Voce. 
\ > ° a | fe 

Qwvy et citog sunt symbolica, cuiusmodi legimus v. 25. 
et cf. c. I, 18. HI, 32. Deus, inquit, cuius nunquam 
consilia, quae vobis aperuit, plane perspexistis, Pater, 
cuius’ yocém ‘audire noluistis, is de me testatus est; 
sed vos non tenetis eius declarationem , quia ei, quem 
ille misit, fidem non -habelis, Vehementer’ ludaeos 
reprehendit , quod, quae e sacris scripturis cognoscere 
animoque tenere potuerint, non voluerint percipere. 
Quae v. 36. dicta erant, ea v.37. 49. accuratius evol- 
vuntur verbisque 'Cclarioribus eGruintn Respicitur 
fortassis’ ad illam ludaeorum opinionem de divina 
auctoritate Mosis, qui Deum in monte Sina loquentem, 
eiusque vocem audiverit. 

Koj roy Adyov—ied moreders) Sed doctrinam 
eius non constanter tenetis, quia ei, quem ille misil, 
non habetis fidem. ‘O héyos rod Osod, doctrina di- 
vind, sae habebant Iudaei in libris veteris Testa- 
‘menti, cuius vim non sentiebant; Ox O% sino et humilia 
quaerebant in hbris sacris, non veram Dei veluntatem. 
Méver, persever are, _constaniter-inesse, est formula 
nostro usitatissima. 4loh. H, 14. 24. or: est hic 
eérosemrimoy. Apparet, verum esse, quod dico; nam. 
ei, qui a Deo missus est, fidem habere pertinaciter 


recusatis. 
ek . res 
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59. Poevltee _— guod ) Diligenter legitis: 
sacros libros, quod censetis, vos eorum institutione 
ad felicitaten perventuros esse; iam vero illi de me 
testantur. Plurimi interpretes in Imperativo explicant,. 
et putant, vocis ggsuvzy eam vim et emphasin esse, ul 
denotet, aliquid cum maxima wupiBele, animi atten+ 
tione, ef cum magno animi conatu quaerere. Sed — 


hoc falsum est; nam vox ggevyéy quamcunque inqui-~ 


sitionem, sive remissiorem illam sive: accuraliorem, 
denotat. Sic est apud Iosephum Ant. Il, 6,7 de 
scypho Tosephi, in sarcinis fratrum illius quaerendo.- 
Itaque Scriptores , studium inquirendi paullo accuratius, 
expressuri, adiecta aliqua voce id indicant. Sic Philo 
de Mundi Opif. p. 14. de naturae perserutatoribus 
paullo *diligentioribus : of THC Qucess TOY Toxyulerwy 
dxpsBéarepoy épsvvevres. De Sacrif. Cain et Abel. 
gocuvdy meta macys exer Pelxc¢, Indicativus omni- 
no intelligendus est ex orationis ipsa serie: “Multum 
- quidem studii in Scripturas V. T. collocare videmi. 
ni, Neutiquam Christus reprehendit lectionem librorum 
V.T., néque ex iis doctrinam salutiferam hauriri posse 
negat, sed vituperat tantum  falsas interpretationes 
Pharisaeorum, qui auctoritate illa librorum Sacrorum 
abutebantur, ad impediendam liberalem et salubrem 
cognitionem Dei et verae salutis, ‘et dicebant, non 
homines doctos, sed infelicem tantummodo ‘populum, 
qui non ywwous: roy vowov, eo labi, ut Christi ser- 
monibus aurem praebeat, To. VII, 49. @r+ duels — 
Swyy elovey &yev) i, e. Quia putatis in illis extare 
promissionem maioris, quae vobis instet, felicitatis, 
cuius Deus per Messiam auctor futurus sit; monstra- 
ri in illis ‘viam ad perpetuam felicitatlem. ‘H wy 

‘ alewioc 
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eléviog h. 1, non signifieat felicitatem aeternam in altera 
illa vita, sed perpetuam huius vitae felicitatem in reeno 
Messiae. xq} énelvey— rep) gued) Atqui illi ad me vos 
us reiiciunt , nempe in omnibus iis locis, in quibus de 
: auctore. novae religionis, de regno sempiterno etc. 
vaticinantur. asp) éuot, nempe, quid efficiendum sit 
per Messiam, novi foederis auctorem. xq) hic est 
“atqui, Confirmat Christus eam vulgatam thesin: Iudaei 
uti debent Scriptura S. ad invenienda religionis capita; 
sed iam Tudaei negabant, ea, quae de Mesgia legeban- 
tur, convenire in-Iesum; frustra igitur libros sacros 
legebant. a , 


. Koy od Shere) xe) h. L. est baitlomtnus; ta- 
ee qua notione quoque occurrit c. VJ, 36. Matth. X, 
: 20. lac. HI, 5.° neque aliter apud Iosephum Ant. Il, 
65 14. éAdety moog us) Doctrinam meam admittere, 
ad partes meas accedere.. Nam venire dd aliquem 
describit obsequium discipwiorum, Sensus est: Ipsi 
statuitis, seripturas S. id promittere, Deum olim ho- 
“minibus cunctis aditum ;ad salutem per Messiam pate- 
faciarum; ego vero omr;>us hominibus gratiam Dei et 
salutem offero; nihilominus adeo pravi estis Scripturae 
defensores; ut negetis, fas esse eam rem a me fieri, 


41. Acfav —AnpBavw) Ion capto gloriam inter 
homines ;. non dico hoc, ut magnum igesiag plausum 


mihi conciliem, et laudari velim ob magnum discipu- 
lorum numerum, \ Cf,, comy 34.° Adfe h. 1: eodem 
sensu accipitur, quo v, 44. de gloria et existimatione. 
“Sunt haec in parenthesi dicta; nam v, 42. cohaeret 
cum vy. 40. AwpBxverw bic eodem. sensu accipiendum 
est, quo vy. 84. 

42. 
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42. "AR &yvwne — dv sxvzols) Sed iscio, vobis 
non inesse amorem Det. Scio, /nempe ex -vestris 
dictis et factis, vos non probare divina consilia ad 
eaerais salutem, ideoque doctrinam meam non admittere. 


"Eyew év éavtg@, habere secum, hy I. simpliciter est 


habere, et amorem erga Deum habere complecti- 


tur simul animum obsequendi, et recte utendi obla- 


. ies . - 2. . ” s . ¢ 
io beneficio. _Si Deum amaretis, foretis amici eius, 


qui cuncta ad Deum refert, ac, cf. v. 44: -suam ipsius— 


auctoritatem a solo Deo habet. "Ayary TOU sou est 
q 790 Tov Seov, erga Deum, sicut: patris pudor. 


"Hynes praeterit. tempus non urgendum est. 


A. "Eyo — Ayeode) Ego veni.ad vos auctori- 


tate Patris mei, (divina potestate atque auctoritate .~ 
praeditus,) nec tamen me admitiilis: alius si venerit 


propria auctoritate (nulla afferens signa divinae lega- 
tionis, falsus Messias, eum admittetis. "EoyecTou 
sacpe, ut hic, in publicum prodire. ’Ev ra évoport 
Tou mares venire, dicitur is, qui ostendit, se non 
sua auctoritate, sed iussu Dei tanquam legatum divinum 
prodire, et tradere ea, quae Deus ipsum docere iusse- 
rit. AcwBxveu hb, 1. metaphorice est assentiri, fidem 
habere, obsequi, wt c.¥, 12.° Tk, 32. 35. ey T- 
ovoners 7h iw) Propria auctoritate; id. enim valet 
hie 3 ovo, ut Act: IV) 7. et alibi saepe. “ARoss ‘alius 


“quis, qui’ nomen meum usurpabit, Weudlypisress Mes- 


siae dignitatem sibi tribuens. Cf. Matth. XXIV, 4. 


Mare. XIN, 22.. Talis fuit Barchochebas, quam omnes: 
fere Iudaei, et inter eos R. Aquiba, qui eius armiger _ 


erat, ut Messiam receperunt. “gxetoy A; pbeote) Eum 
sequemini, sc. quia vilia vestra non deteget; vobis 

1 s i 
blandietur. } ae 
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44. Tide — dofuv rapt dRyhuv AxuBxve-rec) Qui 
fieri: possit, ut mihi fidem adhibeatis, qui vobis 
mutuo placere studeatis? Verba posieriora causam 
continent, cur fidem habere doctrinae Christi bequeant, 
Vanae gloriae cupiditas eos impediebat; quo minus 
meliorem Christi doctrinam admitterent. Nempe solem- 
nes erant illae formulae; Dixit Rabbi — quod dixerit 
illi Raf etc, quae doctorum nomina sancta et sacra esse 
solebant, Hic quis tandem locus ‘esset novo et meliori 
doctori? Deinde etiam Pharisaeus a Pharisaeis volebat 
laudari, assessor Synedrii ab assessoribus Syncdrii 
Nemo igitur audebat Christum sequi, non Pharisaeus, 
ne a Pharisaeis iudicaretur stultus, non assessor Synedrii, 
ne ab iisdem condemnaretur, Cf c. XI, 4%. xy THY 
dogav — <yreire;) INon Deo soli probari studeatis? 
Ack mapx tou O-ov, favorDei. Zyrsiv, appetere. 
Syréire positum est pro <yredvres, nam idem nexus 
cum antecedentibus continuatur; solent Hebraei jtidem, 
participio praemisso pergere verbo finito.. Potius ho- 
minibus, quam Deo vestro probari contenditis. Facile 
: perspicere possetis, multo majiore honore dignum esse 
eum, qui Deo obsequitur, quam eum, qui reveretur 
Rabbinos; sed parvi facilis hune yerum honorem ,. 
quem yobis vult decernere ille,~qui solus: est Deus; 
-neque tantum Deo tribuilis, ut me esse verum Messiam 
fateamini. Bonk 

45. My doustre — warépu) Nolite existimare, me 
vos apud Patrem accusalurum, vyobis iratum esse. 
Non isto consilio haee yobis dico, Nihil me opus erit 
accusatore, quem vobis inimicum putatis. gsr 0 
naryy. — yAmluore) est. qui vos accusel Moses, in 
yuo spem collocastis, "Hirinere, sperastis, i.e spem. 
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collocastis. Mosis autem nomen h, 1. ponitur. pro 
doctrina Mosis. Ex scriptis eius, quae a vobis le- 
guntur, facile patet, vos esse inexcusabiles, dum mihi 
fidem non adhibetis. Hoc dicit: Moses, qui divina, 
auctoritate vobis leges,’ promissiones, verum etiam 
‘comminationes exhibuit, vos coram Deo in ius, vocabit, 
quia quoad mores et intelligentiam non ita comparati 
estis, uti legislatoris instituta ferunt, 


46. Mws#) Scriptis eius,’ ut Luc. XVI, 31. ut 
statim com. seq. explicatur. [lep) — éyeaWe) Non 
tantum definivit ac docuit, quibus notis legatus divinus 
a falsis dignosci posset Prophetis, sed etiam de prae- 
stantioris religionis auctore olim venturo, praemonuit ; 
Deut. XVIII, 15. seqq? Disputat lesus ex concessis, 
Siquidem persuasos vos haberetis, Mosis scriptis va- 


ticinia de Messia contineri, crederitis forsan et mihi, 


‘ 


47. Eig 68 rolg — xisrevcere) Quodsi eius scriptis 
fidem denegatis, quomodo verbis meis fidem habebi- 
tis? Tocuuare et drucre opponuntur. Mosis praecepta 
litteris consignata habetis, ut ea decies legatis et con- 
sideretis; si. tam inconsiderati estis in scripto expen- 
dendo, mirum non est, si verba mea aures vestras 
praetervolant. Si Mosi, cuius auctoritas apud' vos 
summa est, et iam a multis seculis fuit, non creditis, 
multo minus credetis Doctori novo, de cuius auctoritate_ 
divina vobis nondum constat. 


CAP. VI, 


4, . Mu. ratte — TiBepindog) Post haec Tesus inde — 
discessit, et trans mare Galilaeae, prope Tiberiadem 
se contulit. Mera ratdra, aliquanto past tempore, 


quod 


‘ i 
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quod non hola Cf, Matth. XIV, 13. Mare IV, %0. 
Inc. IX, 10. seqq. JIoannes temporis ordinem non 
accurate servat, sed colligit tantum insignia documenta, 
quibus lesus se Messiam esse ostendit. Igitur h. 1. 
transilit multa a ceteris memorata; neque hanc de auctis 
panibus historiam ab aliis tractatam: referret, “nisi id 
desideraret sermo eximius Christi hac’ occasione habitus. 
Lucas tradit, (cap oe 1. sqq-) lesum, quum necem 
Toannis baptistae ‘comperisset, eique nuntiatum esset, 
Herodem tetrarcham eum yidere velle, se contulisse in 
locum solitarium oppidi, cui Bethsaidae nomen erat, 


> 


siti in Gaulanitide inferiori ad littus lacus Genesarae | 


orientale. De situ urbis Bethsaidae, non confundenda 
cum alia eiusdem nominis, vid. Pauli Commentar. 
‘Tom. UH. pag. 306. (337. ed. sec.) sqq. Antiquitus 
pro TiBepicdog nonnulli legerunt sis ro péoy ris 
TBepiddoc. Tiberias est oppidum Galilaeae, ad occi- 
dentale Jatus ‘lacus situm.. Probabile tamen est, Ti- 
beriada non de regione urbis, sed: de lacu accipiendum 
esse, ut lacum transnavigasse dicatur. Fortasse TIS 
TaAsdccloeg est tollendum; nam mare Galilaeum dicebatur 
etiam mare Tiberiadis. aes 

2. Kee yuohodtss — dotsvodurwy) Et secuta est 
eum magna hominum multitudo, quia viderant 
eius miracula, quibus aegrotorum valetudinem 
restituerat. “Ewewy verti potest, vel viderant, vel 
videre cupiebant. Probabile est, ncn tam cupiditatem 
horum hominum indicari, f quain potius causam, .quae 
eos impellebat, ut ad eum proficiscerentur, quia nempe 
jam viderant insignia eius ,opera. ortassis tamen 
secutos esse Christum homines 


utrumque indicatur, 
: | ais partim 
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lippus ei fidem esset babiturus, eiusque potentiae 
confisurus. 


1. Ainoclwy dyvaplwy &pror) Ducentis denariis 
emti panes. Agyvopiov, latina vox denarius, fuit num- 
mus’ argenteus Romanorum; qui etiam in usu erat 
apud Judaeos, quum a Romanis subiugati essent. Con- 
stitit decem assibus, seu quatuor sestertils, et consti- 
tuit octavam partem nostri Imperialis, seu tres grossos. 
Denarium Judaeis solvendum fuisse pro censu, ‘docent 
Matth. XXII, -19. Mare, XI, 15. Lue. XX, 24, 
iyo éuaoros atrdy Bpxxv redcBy) ut unusquisquam 
exiguum quid accipiat, Vix ad gustandum tam multis 
sufficerent, dicit Philippus. Beayvs, paucus, exiguus, 
Actor. XXVH, 28. Hebr. Hi, 7% 9. Alexandrini In- 
terprr. ponunt pro yD 2 Sam. XIX, 36. Prov. V, 14. 


‘9. TIxidepiov, oh. 1, adolescens, puer adultior. 
Saepe ponitur pro hebr. sy3, quod de prima aetate 
=-—— \ 


usque ad virilem dicitur, Gen. XLIV, 30.-Jes. XL, 40, 
Tob. VI, 2. X, 13. Nomina diminutiva apud Graecos. 
saepe habent vim nominum primitivoram. Cf, Fi- 
scheri Proluss, p. 256. Quamquam voc. mcudegioy 
eliam significat servum, “np, 1 Sam. XXI, 7., hoc 


tamen. loco non idonea est ratio, ut de seryo cogitetur. 
Panibus hordaceis apud Veteres plerumque utebantur 
homines vilioris sortis, Seneca epist. 1%.  Sueton. 
| Aug. c. 24. Vid. Wetsten. ad h, 1, Avo éWapix, duo 
pisces; dvo ixdveg assati, ut Matthaeus, Marcus et 
Lucas habent. "OQyoy ita diminuitur, ut fiat oWopioy. 
Est autem yoy quicquid in macello venit, quod 
moooWayimoy sive mporQayioy dicitur et rpoctWyue, et 

ete de 
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de cibo lautiore exquisitioreque usurpatur, unde Gram- 
matici belle deducunt nomen istud dro rod 6d, i. en 
sero; nam delicatis opiparisque cibis sero homines esse 
usos, quos prisca aetas ignorayisset. Athenaeus L. 
VII, 2. p. 236. owoy docet proprie appellari, quicquid 
cibi igne coquatur; sed dich ray euloerov edwoyv, i. 
quod cibus iste eximius sit, solos pisces istam appel- 
lationem obtinuisse. Glossarium: éWaiov, pisciculus. 
Suidas: capiov ro lydddiov. rh éoriw el¢ rocovrougs) 
Quid sunt? Nihil, inquit, ad tam multos. 


“f 


10- Vlowcure rovs avdpwmoug avemersiy) Iubéte 
homines discumbere. "Averf(rre, idem, quod xo- 
ronAlvery. ludaei convivantes tunc temporis non sede- 
bant, sed iacebant, “Hy dé ~oeroG wohug, gramen 
multum: erat autem tempus vernum. O/ evdpeg roy 
cprntmoy wash wevranoyiAlos ) Erant circiter quinque 
millia hominum. ‘Avyp saepe est homo, nulla habita 
aetatis et sexus ratione, ut Lue. XI, 31, Matih. VI, 
24, Jac. 1, 20. Sed Matth. XIV, 24..additur: ywels 
yuveunay nop meudiwv, ut adeo viri sint intelligendi. 
Tov cpitpov, subaud. xara quoad numerum.,»; 


44. Kel svyupiarycus) Et quum gratias egissel. 
Ceteri ‘Evangelistae habent: edAoyyze. Utrumque ver- 
‘bum usurpatur de precatione, priusquam cibus capere- 
tur, mure Hebraeorum recitanda. Verba: rol waxdyraly, 
of d& adr od valde suspecta sunt, et adiecta videntur, ne 
diversae sint Evangelistarum narrationes, Nulla tamen 
est difficultas, quia dat etiam qui per alium dat; facit qui 
per alium facit. Si vel maxime’ Iesus discumbentibus 
dedisse panes traditur, tamen et sic discipulos ea in 


re ministerium adhibuisse censendum erit, Verbis 
doo 
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— bs0v FIeAov, quantum volebant, coll. seq. éverAyoSyouy, 
Joannes aperte utitur, ut et de veritate, et de magnitne: . 
dine miraculi eo certius constaret. — ios 


153. Kaj éyéuicxy — role BeBowndoiwv) Atque 
duodecim canistra frustorum, quae convivis e 
-quinque panibus hordaceis superfuerant, impleve- 
runt. xoOivevs) Vide ‘dicta ad Matth. XIV, 20. 


AR Os érolyse onueloy) Mains, quam quod 
Moses fecerat, panem non dans, sed impetrans de 
coelo, et quidem panem merum, sine obsonio, et 
cuius nullae superessent reliquiae. rs odr2:) “rs hic, ut 
alibi, wheovaces, 0 dpysmeveg eig tov nosuov “ foxeus- 
yoo, i e. qui venire debebat, et proprie intelligebatur 
Messias, Luc. VII, 19. quem eundem et maximum 
prophetam fore eo tempore sibi persuaserant Ab hoc 
solo expectabantur maiora, quam Moses _praestiterat. 
Miraculum fuisse negat Paulus in Commentar. Tom, 
II. p. 256. (295. 2dae ed.) sqq. usus, ut mihi quidem 
videtur, non satis firmis argumentis. Quamquam vero, 
quom:do res ipsa evenerit, definire nemo iam potest, 
dé eo tamen dubitari nequit, Joannem observari voluisse 
a lectoribus, exigui cibi vim et copiam mirum in 
modum auctam fu'sse per Christum. Hine etiam in 
lis quae sequuntur addit, Tesum tantam sui admiratio- 
nem hominibus illis iniecisse, ut eum Messiam prae+ 
dicarént regemque proclamare vellent. Vid. etiam quae 
lesuis ipse dixit v. 26s 


rsh n ’ ‘ E ey ‘ 
15. “Iyoot¢ — cero wdvoc) Tesus igitur, quum. 
cognovisset, eos abstracturos (vi abducturos) eum 


esse, ul regem crearent, iterum ipse solus in mon: 
tem secessit, Respicitur adv. 3. doragew est, celeri- 


ter 
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ter aliquem arripere , vi abducere. Sic de Abrahamo 
dicitur, Isaacum filium corripiente et arae amiponente 
apud Philonem de Abr. p-» 374. GC. TOGO TO TOY. ulov 
&£apracns, émirlSyat TH Pwo, celeriter correptum 
filium arae imponit. Eodem sensu Tacit. Hist. Ay 
26+ 2% rapere dixit. Etiam inyitum arripere eum, et 
_ aliquo perducere volebant, ubi inauguraretur, et qui- 
dem rex terrenus. davexwoyce) Videtur- praecipue eo 
pertinere, ut interea illa multitude , hace illac dilapsa, 
ob minorem sociorum numerum a resis prodendi con- 
silio desisteret. | 


16. 17%. ‘Qe dé — 6 Tysote) Vespere discipuli ad 
lacum_abierunt, et ingressi navem traiicere lacum 
_wersus Capharnaumum coeperunt. Iam vero. tene- 
brae ingruerant, neque Lesus ad eos vencrat. Ch 
-Matih, XJV, 22. Mare. VI, 45. De usu voc, OW hoe 
vid not. ad. Matth. XIV, 15. Luc. XXIV, 209. 
"Ho xovro mépoey ‘rT. Suhaccys, transibant mare; nam 
Foxe teu interdam pro ire, proficisci ponitur, coll, 
‘Marc. I, 45. II, 15. Genes. XVIII, 22. Hoc sensu h, 1. 
accipiendum esse, inde patet, quod ea, quae statim 
narrantur, evenerunt navigantibus in mari, et Caper- 
naumum tendentibus. E/; Karepyxovu, versus Caper- 
naumum. Marc. VI, 45. narratur, Iesum discipulos 
jussisse wpowyely sic ro repay rpg BySouiday; de qua 
_locorum diversa significatione certi quid definiri non 
potest. Joanni tamen maior quam Marco fides habenda 
est. 


18. Aryyefpero) Intumuit,. concitabatur, 1. e. 
fluetus procellis ventorum excitabantur. 
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: 9. Ayhonores — rpixnovra) Quum fere stadiis 
viginti quinque aut triginta provecti essen. ‘Bhavan 
“in re nautica, per metonymiam, omisso Substantivo voiiy 
significat navigando et remigando provehi, quasi 
~navem remis propellere. arodiog, vel oradioy est. 
spatium et intervallum pedum sexcentorum, seu passuum 
CXXV. aut secundum Talmudistas CCLXVI. passuum. — 
Secundum nonnullorum computationem triginta duo: 
stadia faciunt milliare germanicum, quod continet qua- 
ter mille passus. “Ex? rig Iadxooys potest esse ad 
Jacum, et in lacu. Vid. notata ad Matth. XIV, 25. 
Twerdcu, pro Elva. ; 

21. "Hoedov — txfyov) Itaque lubenter eum 
receperunt, atque navis non ita multo, post ad 
littus, quod petebant, appulit. Q@égkev h. lL non 
meram yoluntatem indicat, sed potius discipulos magna 
cum voluptate eum recepisse. Saepius enim scriptores 
Graeci verbum 2éiev Infinitivo alius verbi adiicere 
solent eodem sensu, quo Adverbium coniungitur cum 
verbo finito. Xenoph. Cyrop. I, 1, 3 Kupw iousy 
atedjnouvras melterStct. Ibid. #Sehov cuovew. 1, 5, 19. 
uivduvedsiy ody euol étedyoure. Neque tamen Semleri 
interpretatio spernenda est: ifaque laeti eum in navem 
recipere optabant: statim vero (dum id agerent) 
ripae proxima fuit navi, atque sic navem in ter- 
ram subduxerunt, Cf. Matth. XIV,..32. Mare. VI, 54. 
Vid. Glassius in Philolog. Sacra p. 276. edit. Dathii. 
ro wholoy éyévero ex) rig yc) "Eyévero dictum pro 
mapeyévero, pervenit, ut infra v. 25. Sic apud opti- 
mos scriptores occurrit, e. g. Theophr. C. E. Cap. 4. 
et apud Philonem saepius, ut patet ex locis a J.oes. 
nero allatis. _EvJéwg multi vertunt stalim, sed etiam 


i explicari 


ya 


og il 
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explicari poteshs non ita multo post, nempe cum 


tranquillitas maris et ventus secundus permitterent. 
’ 


“22 T; émavpioy — dmiiGov) Postero die, turba 
quae substiterat trans lacum, quum sciret, nullam 
ibi aliam adfuisse navim, nisi unam illam, quam 
conscenderant eius discipuli, neque Iesum cum 
suis discipulis ingressum esse navim, sed solos dis- 
cipulos abiisse. “O éorquwg, quae constiterat, quae 
remanserat ibi, sc. deliberans , avomone Iesum decla- 
‘raret regem, Verba éuetvo, ek Q evéByoay of peadyr cu 
avrod desunt in optimis Codd. quibusdam et antiquis 
Verss. plerisque; videri possunt glossematis speciem 
prae se. ferre. 


- 25. "ARMa d& — nupfv} Iam vero alia a Tiberiade 
wenerant navigia ad locum illum, in quo epulati 
fuerant, domino preces faciente. Qeyew rov dprov 
est simpliciter epulari, coenare. Evyxpierqoxs dicitur 
6 udpiog eo sensu, quod instituerit illam coenam. In 
verbo evyegiorely non inest notio consecrandi vi mira- 
culosa. Hoc comma per parenthesin additum est, ut 
appareret, unde multitudo habuerit navigia, quibus 


secuta est Iesum. 


24. "Ors obv— roy Iysotyv) Quurn igitur illa turba. 
nec Iesum, nec discipulos eius ibi esse videret, his 
navibus conscensis Capharnaumum venit, Jesum 
quaesitura. “Ore odv eldsy 6 bxhog) Repetitio eius, 
quod y. 22. praecesserat idov, ob interiecta diuque 
tracta verba. "Ey Bx/vew in re nautica conscendere in 
navem, Kez post évéBycuy deest in codd. plurimis. 
"HASov, ef; Karwepvacvu, ad urbem, versus urbem 


Capharnaum appulerunt. Sequitur colloquium I[esu 
cum 
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cum ludaeis, in quo multa allegorica occurrunt. Sunt, 
qui existiment, Ioannem colloquia non ita consignasse, 
uti habita sint, sed ita, ut sua allegorice dicendi ratione 
uterelur, ut non tam ipsa verba lesu, quam sententias 
referret. Alii rectius censent, Joannem.sermones Jesu 
brevius retulisse; et profecto occurrunt nonnulla, quae- 
probabile reddunt, deesse quaedam , quoram omissio 


obscuritatem parit, Teg) 


25. Koj sdpsvres — Suhxoayc) Addendum est: in 
Synagoga ‘Capernaumitica, cf. v.59. Tiere ode yéyevee ) 
Quando huc advenisti? De tempore quaerebant , 
quoniam ex eo colligere volebant, quomodo hue venis- 
set. yeyoves , pro TH PUYEYOUKG y uf supra v. 4. Etiam 
Latinis interdum esse est, quod venire. Sueton. in 
August. ¢ 16. Militibus in” conspectum fuisse, i. e. 
venisse. Non dubitabant de miraculo, quia navi eum 
venisse non constabat,, PESENE autem iter erat longis- 


simum. S 
i, 


26. OO etans we — exopracdyre) Quacerilis me, 
non quod miracula vidistis, sed quod panes come- 
distis ad satietatem, i, €. non ingenuo consilio, non 
tam propterea, quod miracula vidistis, quae, si animum 
adverteretis, vebis essent divinae auctoritatis documen- 
ta, me quaerilis, quam ideo quod ex iis voluptatem 
corpoream externayue commoda speratis, Saepe enim 
negantur res simpliciter, quae comparationem aut cor- 
rectionem innuunt. Igitur ody Ori — aR’ Ori verti 
debet: non tam proplera quod — quam ideo etc. 
Nonnisi utilitatem corpoream quarrebant ex miraculis 
Christi. Talem etiam optabant Messiam, qui huius 
vilae bonis eos ditaret, et efficeret, ut in otio et 


| 


voluptate 
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rf 

wipes vitam transigere possent. . Locum hunc 
-(26—63, exposuit Fi, .C. Lud. Schmidt in Jc. Ern, 
rit Schmidii Bibliotheca. Tom. JL. <p. 387. seqq; 
Ceterum plerique Interpretes eioe aati aut Dominum.~ 
illis. hominibus cur ositate tantum ductis (v. 25.), inter- 


rogantibus nihil respondisse, sed statim eos allocutum 


esse verbis quae. sequuntur; aut, loannem Christi re-— 


sponsionem praeteriisses Hoc fieri  potuisse negari, 
nequit. -Rectius tamen. alii monere videntur, respon- 
sum dari Va,.280% sic tamen, ut statim ad causam respi- 
ciatur, qua commoti homines illi ange bam venerant, 
et si¢ transeatur ad ea, quae de -animi ag petals 
nuiritione blandissime disseruntur, vy 8 
27. Epyacgerde — alwyiov, Comparate vobis potius 
alimentum, quod vobis ad aeternam felicilatem 


prodesse. possit, quam cibum periturum, quo corpus 
tantum alitur. "Reyucerdct , quum de eibis usurpatur, » 


saepissime denotat concoquere, quod multis probat 


Wetstenius. Sed-hic significatus nostro loco haud | 


convenire videtur, Est potius épyscecdu riv Bpwsiy 
h..1. acquirere, comparare sibi cibum, quo sensu 
doyncerd cu Bowmen est apne Palaeph, c. 22 Theodolio 
Prov. XXI, 6. Keren he 5) vertit cova ger Sou. Simi- 


liter mpoaepyases Sau co XIX, 9. Dicit autem Jesus: 
goyageste my tiv Apwow tay amoMuugvyy sui ipsius 
respectu; deest quasi:»ds’ god, hoc sensu: Nolite 
apud me viclum quaerere corporeum. (v. 26.), neo 
huius gratia me sequi; meo ministerio aliam in rem 
vos uli decet, nimirum ut ‘spirituali cibo., reficiamini, 
quo vita vobis conferatur. acterna, Non enim ITesus 
onmnino damnat victus corporei curam, sed repre endit 
eos, qui Dominum sequerentur non coelestis regnl 


eratia, — 
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gratia, sed ob corporis cibum. ~Victui, quo corpus 
alitur , opponitur cibus animum alens, 1. e@, doctrina 
‘Christi, non ad breve tempus animum pascens, cuius 
potius fructus ad acternitatem pertinet, ut supra de 
aqua dixerat, c. iv, 14. more suo ex’ Occasione eorum, 
quae videbat, aut audiebat, ad’ spiritualia animum, 
attollens. Nec nova erat apud ‘Iudaeos haec Allegoria: 
Philo Allegor. ro yp Qxyelv cduBohoy sors rpoPAc 
Wuinis uot. de “Hy 6 vlee red ey Spnrov Uuily décer) 
quod Messias vobis dabit, i, e. huiusmodi solum 
cibum, quem qui comederint non amplius’ esurient, 
Messias vobis et potest et vult largiri. Vid. v. 35. 
Potest tamen jy etiam referri ad Qwty alayov.  Todrov 
yap 6 mxryo ésQouyisey 6 Se0:) Hune enim pater 
voluit esse certis’ auctoritatis divinitatisque docu- 
mentis instructum, de quibus dubitari non possit. 
Phrasis ofpxy/cery desumta est a more Orientalium , 
manui aut fronti hominis, -e. ¢ famuli, militis, sacer- 
dotis, sigillum imprimendi. Apoc. VII, 3. Chrysosto- 
mus: amédeiZev avavrigéyrwc, et éxl rodrw tren pe 
Tavryy vuly noulsovra tyv TooPyv, vel secundum aliam 
interpretalionem: rotroy awédeiZev, eZeucdupe dim ric 
avrod popruples. Vid. supra not. c. Ill, 33. 

28. Ty ro@wev, ta goyxCiueda rot koyee rod e083) 
Quid faciamus, ut efjiciamus opera, apprime Deo 
grala? Te Zoye rod Meod, opera quae Deus a no- 
bis fieri vult, eique grata et accepta sunt. Non intel- 
ligebant quod dixerat Christus comm, 27, Illud vero 
perspiciebant, commendari illis curas, Deo acceptiores 
curis victus corporis. Quaerunt_ itaque (nonnulli ex 
multitudine), quid faciendum ipsis esset, ut Deo pla- 
cerent? Sine dubio autem de externis operibus cogita 


bani 
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bant perficiendis ab iis, qui vitam ‘aeternam Serie 
Sepennely 


» Totoro €or ro &pyov rot Jed) Hoc est illud 
ie ie avobis fieri vult. Alii 16 &pyov ad Deum 
referunt, et interpretantur: hoc est Dei opus, institu- 
tum, ut vos ad fidem perducamini. Quae vero inter- 
pretatio admitti nequit, nam Zpyov rod Osod respicit 
ad verba Ve 28 rl mroimmev. Wa wiorevayre — énelvoc) 
(Ut ei fidem iam habeatis, eiusque doctrinam in 
animum admittatis, quem ille misit. Unum hoc exigit 
Tesus, quia hoc, si solidum sincerumque sit, omnia alia 
quae Deo placent secum trahit. Hoc internum opus 
opponitur externis operibus et quidem iis, quae sine 
illa fiducia esse possunt, qualia praesertim sunt ritualia, 


Ts ob — rt épyogn;) Ecquod documentum 
edis,/ ut e0 conspecto libi fidem adhibeamus, et 
confidamus tibi? Quid operaris? Recte perspiciebant, 
Iesum de se loqui, et maiora promiltere, quam ea, 
- quae Deus per Mosen dederat. Sed postulant miraculum 
aliquod perenne. r/ épyagy.) Quaenam nobis osten- 
dis gpyx rod Jeov, signa et portenta, illis in Aegypto 
_atque in deserto, olim effectis per Mosen, similia? 
Qui hoc loco loquentes inducuntur, alii fuisse videntur, 
quam qui quaerebant v. 2%. Verisimile est, ut Kuin- 
oelius arbitratur, nunc loqui. primores Judaeorum 
in synagoga praesentes. Audiverant de insigni facto, 
quod Iesus pridie in deserto ediderat, et iam flagitant, 


ut simile vel maius quid efficiat. 


31. Of wardpes yuwy) Maiores illi nostri, qui 
sexcenties mille erant, et amplius. ro: wovve @Qayoy) 


Procurante Mose. éy rij épjuw, i. e. per totos an- 
nos 
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4‘ Sy ) a . 
nos 40. Christus eos semel tantum multitudinem supra 
“y. 10. descriptam paverat. cprov éx rod ovpuvot édaxey) 


Exod. XVI, 4. Ps. LX XVII, 24. CV, 40. . Videntur 


opponere illud Mosis beneficium, quasi longe maius, » 


illo miraculo, quod Jesus patraverat. Simul autem hoo 
exemplum de manna producentes, clam significabant, 
nullum sibi signum magis placuisse quam quod pridie 
fecerat in panum multiplicatione. Putabant, Manna ex 
ipso. coelo delapsum esse, ob loca modo citata false 
intellecta.. Sed constat inter omnes, Manna nihil esse 
aliud nisi ienpeseu roscidum, exsudantem e foliis 


arborum. et fruticum pluriam Arabiae, Armeniae, ‘Per- 


siac , Georgiae; atque propterea | dictum esse Manna. 


de coelo, quia de coelo cum rore, cui simile est, 
descendere credebatur. Vide Exod XVI, 13—15. et 
E. C.F. Rosenmilleri Scholia ad illum locum. 
In Psalmo vocatur panis de coelo ob, exccllentiam. 


Quicquid enim est eximium ac praestans, id ‘coeleste _ 


-vocatur. Vis huius obiectionis est: Moses divinam suam 
legationem miraculo illo comprobavit. Quonam mira- 
culo tu probas divinam tuam légationem? Ceterum 
Toannes summam tantum obiectionis proferre videtur. 
Optime vero ad hune locum intelligendum faciunt, 
quae Interpretes laudant Rabbinorum loca: Hoheleth 
R. 1, 9 Dixit R. Berachia nomine R. Israel; 
gualis fuit redemtor primus (Moses), talis erit 
redemtor ullimus (Messias); et: Sicut ille fecit de- 
scendere Manna, ita posterior faciet. 


Ov Mwojg dédwusy— roy a&dydivév) Non Vow 
ses vobis dedit panem vere coelestem, sed pater 


meus (iam nunc per me) vobis dat veri nominis 


panem coelestem, Nonnulli existimant, Jesum refellere. 


voluisse 
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voluisse Judaeorum opinionem de origing Mannae, atque 
adeo dixisse, panem, quem Israelitarum maiores per 
Mosen accepissent, non fuisse de coelo delapsum, sed 
naturalem.. Sed multo maior. argumentandi vis inest 
huic Christi orationi.. Duplex vero est Oppositio ; tum . 


ou Muajs sed 6 mario gov, tum Zerog éx rot ovpavod 


et dor. éx Too ay ahy Fives. Iesus we vib Mes- 
siam, vocat roy éderov én rod ovpavod roy dy Suvay 5 
quia a Patre constitutus- erat in terrarum orbe, ut per 
se doctrinamque suam vim quandam tribueret ad bene 


_ beateque vivendum. Nam sicut in pane est vis nutriendi 


corpus, ita in doctrina Christi est vis confortandi, 
laetificandi atque beandi animum. Coelestem autem 


panem se vocat Christus, quia e coelo,.a Deo missus 


venerat. Hoe sibi vult Dominus: Quem Moses vobis 
dedit, panis, improprie tantum panis coélestis dici 
potest; cibus fuitad nutriendum corpzs aptus. At vero 
Pater praebet vobis panem, qui ‘xcellenter panis 
coelestis dici meretur, ad animum pertinentem, salu- 
tem perpetuam gare fenton 
33- ‘O yap — r@ nocuw) Is nempe est vere a 
Deo datus panis, qui coelitus mittitur, et homines 
reddet felices. ‘O uoruBalvwv refer ad 6 dprog. 
Falluntur autem, qui h. 1. verb. xaroBatvwy pro xaru- 
fx¢ positum esse existimant. Facile enim intelligitur, 
TIesum mbi Praesentis forma utitur, ve 33. 50., in uni- 
versum naturam panis coelestis definire » ubi vero se 
ipsum panem coelestem appellat, in Perfeeto loqui: 
xaraes, Vid. ve 44,51. coll. v. 38 42, Ch Liickium 
ad h. 1. ‘O ucouog, homines.. Non sexcentis tantum 
millibus sed infinito numero; omnibus; si vellent, panis 
ille vere coelestis vitam. sustentare potest, sic ut morti 
Tomus ITI. : Ge haud 
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haud amplivs sint obnoxii, Israelitae, qui pane illo, 
per Mosen accepto vescebantur, mortui sunt ; mortuis: 
vero animique somno sopitis, qui hunc, quem Pater 
yobis largitur, panem comederint, vita conservatur post 
corporis mortem aeterna ; i. @ per me vita in animo 
nova nascitur, quae quum ex Deo sit, mori non potest. 
Zwy aeterna felicitas, ut saepe. “% 


44. Tlavrore— rovrov) Semper talem nobis largire 
panem, -eiusmodi panem, qui vitam hominibus cunctis . 
largitur. Quod Christus comm, anteced. de vita i, e, 
de vera animi vita, quae morti non obnoxia sit sed 
in ‘aeternum felicissime duret, dixerat, id intelligunt 
de vita hac humana naturali. Haud magis sensum 
verborum improprium hi auditores asseculi sunt, quam 
mulier Samaritana supra c. 1V, 15., et simili modo 
Christus respondit., Sunt qui existiment, eos qui h. 1. 
precibus adeunt Dominum, esse nonnullos imperitiores 
de plebe homines, qui eliamnunc de cibo corporeo 
cogitabant, Certe falluntur, qui. ironiam in precibus 
fictitiis tantum sibi invenisse videntur. Parum enim 


huic opinioni favent, quae Iesus y, sequ. respondet. 


35. "Eyo siut — rumors) Ego sum ille, qui ho- 
minibus alimentum praebet, quo felices reddantur ; 
qui meae disciplinae se tradit, non esuriet; qui 
mihi fidem habet, non sitiet unquam. Clarius nune 
Christus loquitur: Ego sum ille panis vivificus; 
largior vobis quae necessaria sunt ad vitam et felicita- 
tem aeternam impetrandam, dans alimentum, quod non 
corpus, sed animum nutriat, ‘O épyoueveg — mwroré) 
-Miscetur comparatio et res compaxrata. Simplex oratio 
fuerat: Qui ederit me, nunquam esuriet; et qui biberit 

. me, 
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me, non ‘sitiet unguam. Sed quia edere et bibere 
significat credere, ideo alterum exponitur per venire, 
alterum per credere, Ad Christum venire est-ab eo 
_discere, se in disciplinam eius tradere. od pi reivaoy— 
dwbjcy, i. €. non opus erit ei aliis magistris parum 
fidelibus. Doctrinam meam cunctis votis desideriisque , 
suflicere intelliget; nec erit, quod praeterea requirat. 
Sitire et esurire in allegoria est carere iis rebus, 
quae ad_ bene beateque vivendum sunt necessariae. 
Non solum ad famem sed etiam ad sitim explendam 
Christi panis aptus erat, ut sic quoque cognoscatur, 
quam multo sit praestantior Manna, quam quum 
Israelitae comederint, siti cruciarentur, Exod. XVII, 1. 
sqq- Ceterum ex universo hoe loco facile cognoscimus, 
quod etiam aliunde notum est, Christum miraculis non 
divinitatem doctrinae suae, sed hoc tantum demonstrare 
voluisse , se esse legatum divinum. Qui enim eius 
sermonem tum audiebant homines,_ miraculum novum 
ab ipso petierant, y, 7.30 Ipse autem non dat miracu- 
‘lum, sed hortatur auditores, ut doctrinam discant, 
(v. 37.) tune eos experturos esse vim docirinae (vy. 39, 
40. 50. seqq.)» 
36. “AA sirov — miorsvers) Sed dixi vobis: etsi 
videritis me, tamen non creditis. Videre h. 1. ut 
saepe significare videtur, cognoscere, et hoc quidem 
loco pro Messia agnoscere, Multi eum pro Messia 
agnovisse videbantur, sed discere, et doctrinae fidem 
habere nolebant. -Koa/, hebr. h. 1. valet etsi, wt 
Luc. XVUJ, 7. Ergo eos ad discendum hortatur 
vy. 37. Alii sic yertunt hoe comma: Sed dixi iam 
wobis, (v. .26.) vos me. vidisse .quidem ( spectatores 
quidem fuisse divinae potestatis meae,) ef tamen mihi 


Ge2 fidem 
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fidem non habuisse, Sensus non est admodum doce 
gus. Hoc enim vult Christus: Non potest fieri, ut 
fruamini hoe pane, si doctrinam meam non discitis, 
non admittitis. v, 35. Verisimile est respici, quae 
supra c. V, 36—44. erant dicta, atque hoc etiam loco 
reprehendi Iudaeorum socordia et pertinacia. 

$7 Tlay — y£e:) Quivis a Patre mihi Cin 
-disciplinam) traditus, libenter a me discet, (discere 
debet,) amplectetur me felicitatis doctorem et auctorem. 


Tidy, neutrum pro masculino aut communi. Sic ro 


pope 1 Cor. I, 27. “O dédwot wor 6 rarjp, quem 


pater mihi tradit, quasi in manum: nam didoveu hic 


cum effectu aliquo intelligitur (ut nomen x\yro/ 1 Cor. I, 


24. et alibi ssaepe). Illustrantur etiam haec -verba 


v. 44. 45. coll. XII, 39. 40. Tradit autem Pater filio 
eos, quibus per providentiam suam viam monstrat 
» pereipiendi doctrinam Christi. li igitur, si felicitate 
promissa potiri velint, discere debent, et “imperata 
facere. Tradit Pater filio non tantum Tudaeos, sed et 
magnam illam gentium multitudinem, quae per Aposto- 


los luce Evangelii illustrata est. Desumta est phrasis 
ex locutionibus V. T. e. g. Ps, II, .8 ubi Deus pro- 


mittit Messiae: Dabo tibi gentes. Venire ad Chri- 
stum sc. discendi causa, est discere doctrinam eius, 
ut monuimus ad v. $5. ‘Iam pergit Christus: xo) rov— 
22) Si quis ad me venerit discendi causa, non 
‘ repellam eum a me, i. e. lubentissime eum in disci- 
plinam recipiam, et felicem eum reddam. In verbis 
ov wy éuBadrw #Ew, est Litotes. Innuere videtur 
Tesus, se non tantum Judaeos sed gentiles etiam luben- 


tissime recepturum esse in disciplinam, et felicitate . 
-aeterna donaturum, Simul vero etiam redarguit socor- 
diam 
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diam: et pertinaciam auditorum, qui se nondum in 
deciplingm eius tradiderant. 


"Or nore Bé By noe — mépavros ps) Ego enim 
de oe descendi, (divinitus missus vent, ) non ut 
ex mea, sed ex Patris voluntate agerem, ut consi- 
lium Patris exsequerer, opus perficerem a Patre de- 
mandatum. De phrasi ware Boelvery é% TOU odpuvou , vid. 
supra ad c. III, 13. notata. Ex proposito sibi fine 
facit credibile quod dixerat. Quomodo, inquit, repel- 
lerem a me eos, quibus ut dem vitam aeternam sum 
constitutus? Verum ex Patris voluntate omnibus, ri 
noon (v. 55.) qui se ad me trahi voluerint, aeternae 


salutis beneficium dari decretum est. 


39. Toro d¢ éort ro Séhype rod wéupauvros pe, 
ive wov 0 dédwud por, wy amohéow && cdrov ) ‘Vult 
hoc, qui me misit, ex eo, quodcunque mihi dedit, 
me non sinere, ut ahquid intereat, Connecte ray 
0 dédwué wor, non wy rey, De usu formularum uy 
mic et oJ még coll. hebraico $5 yb cf. C. EF A. 
Fritzsche (nune ‘Prof. Theol, Rostock.): de non- 
nullis posterioris Pauli ad Corinth, Epist. locis 
Diss. -II. Lips. 1824. p. 23. sqq. Dare et amittere 
sibi invicem opponuntur, ut lo. XVIII, 9. et e nexu 
cum y, 40. patet, eos amissos a Christo tantum dici, 
qui non oblinent vitam aeternam, quibus tamen 
Christum causam perniciei esse, dici nullo modo potest. 
Exempla huius significationis e profanis vide ap. Ryp- 
kium, co dvacrnow adro dv ri éoxory yusee) Sed 
ut eum vitae reslituam extremo illo tempore. Desunt 
guaedam ad sententiam: sed, ut eos per doctrinam 


meéam ad veram felicitatem perducam, atque sic etiam 
vitae 


ot 
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vitae aeternae participes faciam, qua Iudaei putant se 
solos potiri, Potest etiam verbum dvacrycm significare 


in integrum restituere, salvum et absolute beatum 


praestare ut infra v. 40. 44. 

40. Todro yap — yuéex) Haec, inquam, est 
voluntas eius, qui me misié, ut guicunque me 
widerit, ef nomen mihi dederit, felicitatem aeter- 
nam consequatur, ef ego eum tandem in vitam 
revocem. Pro vulgari 03 legendum esse yidetur, yao, 
eodem sexsu; nam utrumque est explicativum: nimirum 
videlicet. Maioris perspicuitatis causa repetitur quod 
v. 39. dictum erat. wig 6 Jewpdiy roy uiov) Omnis 
qui recte cognoscit filium, eiusque doctrinam; nam 
Sewpely h. 1. est cum attentione videre;. cf. XII, 45. 
Hebracum = 7M qued et hic posuit Syrus, Graeci 
interpretes saepissime vertunt Sewpely. Ke) dveeryow— 
yuéoe) Dubitat Schmidtius, (vid: notata ad cap. V, 21.) 
an lesus ipse suis resuscitationem corporis promiserit, 


‘ it | 4 
an vero Ioannes suam de regno Messiae et resuscita-. 


tione mortucrum opinionem tanguam a Iesu prolatam, 
proposuerit? Suspicatur etiam de renovatione morali 
sermonem esse. Sed h. 1.’de alia quam physica resus- 
citatione cogitari non potest, nec alium admiltit sensum 
phrasis avacrisw rH éoxery fuser, ef co. XI, 24. 
Quamquam enim qui Christo fidem habet, iam in hae 
vita Quxy alwvov &xey meepit Cvid. not. c. Vy 24.), 
perfectissima tamen, quam suis sectatoribus paravit 
Christus, felicitate non nisi facta mortuorum resurrectio- 
ne frui potest. Summa beatitudo, quam h.1. Chris 
stus promittit, et ad quam fruendam pios resuscitaturus 
est, coniuncta tantum ‘esse potest cum vita acterna post 
terrenae vitae conditionem finitam. 


1 el 


<< 


( 


IN IOANNEM CAP, VI. Aq1 


é \ 

Al. "Eyoyyigoy — odpavod) Indignati sunt Iudaei 
propterea, quod, se esse panem de coelo delapsum, 
dixerat. Toyyicew, ut Matth. XX, 11. proprie est 
mussitare, hine indignari, fremere, indignationem 
vocibus et sermonibus exprimere, Tlep) adrod) Ob 

eam rem. Nonnus masculine accepit, ad Iesum refe- 
rens. 6 apTo¢ ¢ uxraBag ex rod ovpavod) Cum accentu 
pronuntiandum illud: ¢ uarxBxg éu 7. ovo. Nam id 
proprie erat, quod. concoquere non poterant$ non 
quod. se panem dixisset, sed quod dixisset, se. de coelo 
yenisse, quum tamen parentes eius bene. noyvisse sibi 


yiderentur. 


42. Ovy — pyréox;) INonne iste est Tesus, Io- 
sephi filius, cuius patrem et matrem novimus? 
Tag, quo sensu, qua auctoritate profitetur, se de 
coelo venisse. Odros, iste , per contemtum est dictum. 
Offendebat eos, quod Christus dixerat, Patrem suum 
esse Deum; se de coelo venisse. Non poterant sibi 
persuadere hoc vere dici posse de homine ex parenti- 
bus humanis nato. Nam-Messiam, si venerit, plane 
ignotae originis futurum esse, ipsis persuasum erat, 


Vid. ce. VIE, 27. 


43. "Ameuplty — per aPghwv).Non est, quod 
_indignabundi inter vos disputetis. Non explicat 
lesus quomodo id, quod de se praedicaverat, consistere 
possit cum opinione eorum, qui humano tantum more 
eum natum esse putabant, sed respectu, ut solet, non 
habito quaestionum interpositarum priorem sermonem™ 
refert et prosequitur. Causa esse videtur, quod haec 
res explicationem non admitteret, sed simpliciter credi 


deberet ob testimonia operum. 
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44. Oddele — Ehudoy adrov) Nemo se meae disci- 


plinae tradere potest, nisi pater eum ad me quasi } 


deducat, eum alliciat et flectat. gASelv moog pes 


disciplinae meae se tradere; cohaeret cum illo didaxrol 
rou Seod, ve 456 ‘EAuvew, trahere, trahere invitum, 


h 1, metaphorice incitare, allicere, Impropria est 


locutio, quae statim explicatur verbis didanro} et rag 


6 oxovouc, x. tr. A. Desumta Phrasis a pueris, qui 4 
parentibus vel amicis et cognatis in disciplinam tradi 
solent. Quia enim pueri propter pudorem, quem natura 
jis attribuit,- a parentibus ad praeceptores maiore 

dignitate et auctoritate praeditos aegre et inviti dedu- 
cuntur, idcirco trahi commode dicuntur, Sic Plato 
multis locis, et Epict. c. 68. Cic. Lael. c..1. Hinc 
_igitur extiterunt similes locutiones. Plato in lone; 
6 dé Se0g dia mavrayv rotrwy Aner ryv Wuxyy Sos 
dv Bodayreu ridv dvSperwy, Deus autem per hos omnes, 
(Poetas et rhapsodos) animum trahit hominum quo- 
cunque velit. Sic Hebraicum yw faepe est trahere 


sine ullo sensu impositae neceSsitatis, ut Ierem. XXXI, 
3. Vid, et loann. XII, 32. et alibi. Ergo trahere dicitur 
Deus hominem eum, quem docendo iuvandoque eo 
deducit, ut, quia didicit, et possit et velit probare 
doctrinam Christi assensu et factis. Sunt multae ratio. 
nes, quibus divina providentia ad salutem hominum 
utitur, tamen in hoc loco modus naturalis intelligendus 
nec de arbitrio Dei absoluto cogitandum est. Huius 
interpretationis veritas confirmatur loco Prophetae, 
quo Christus vy. 45. usus est ad confirmandam rem ab 
se propositam. In loco autem illo praedictum est, 
fore, ut edoceantur omnes. Recte notat Chrysostomus 
Manichaeos, qui ex hoc loco efficere volebant, nihil 


nos 


IN IOANNEM CAP, VI. 473 


\ 


nos ex nobis i ipsis posse. Quando vero hominem audire 
et discere oportet, ut fiat didenrog Jeod et mioretwy, 
tum negari non poterit , pesitum. esse in eius volun. 
tate, num se trahi patiatur, an malit resistere suamque 
contemnere salutem, At vero si quis Christi institu. 
tione ahimum suum ad credendum commotum esse cog- 
noverit, is animo gratissimo fatebitur, Dei esse gra- 
tiam atque benignitatem, quod ad salutem suam am- 
plectendam ductus fuerit. Quare Christus dicit ; qui 
cognoscere cupiat, quo iure me Dei filium coelo 6ri- 
undum praedico, is se ad me trahi patiatur, Cf. VI, 
17. A Manichaeis Augustinus accepisse videtur suum 
dogma de gratia irresistibili et similia, Christus aliis 
verbis-repetit, quod supra comm. 38, dixerat, se non 
suo arbritratu, sed ex mandato patris agere. 

45. "Ear: — &y roig wpoQijraic) i. e. iam ipso even- 
tu comprobatur, quod scriptuu est in, Prophetis, Non- 
nulli hic a Christo ad solum locum Jes. LIV, 1%. re- 
spici, adeoque plurium numerum pro singulari, per 
consuetam enallagen poni existimant. lta Plutarchus, 
Aristophanem citans, ait: w¢ of uwpinod Agyouow. Vid. 
Gatakeri Adyersaria p, 82. Alii phrasin repetunt ex 
Judaeorum consueta - reyorou/e Sacri Codicis, secun- 
dum quam .classis prima Legis, secunda Prophetarum, 
et tertia Retuvim, i. e. Hagiographorum nomine venie- 
bat. Sensus itaque foret, legi hoc in ea S. Codicis 
parte, quae Prophetarum nomine appelletur; quod 
plurimis praeplacet. Cf. Actor, VII, 42. XII, ao. 
Alii denique re vera ad plurium Prophetarum loca, ,no- 
rainatim Ies. LIV, 13. Ierem. XX XI, 34. et Mich. IV, 
‘4-4, respici putant. gcovres movrec didiuro) rod teov) 


A Deo-edocti, ut didunrod mvevpurog, 1 Cor. II, 43. 
Seo, 
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Seodidunror 1 Thess. IV, 9. Haee Prophetarum 
effata Iesus in se transfert. In V. T., inguit, Deus 
vos docuit per Prophetas, nunc loquitur et docet per 
filium; Hebr. I, 1. 2. Qui meam doctrinam audit, in- 
stitutionem diyinam audit. [és ody -— mp0G we) Quicun- 
que igitur doctrinam divinam audit ef discif, is mé 
sectatur; quia nempe Deus per me vos docet. | 

46. Ovxy, dri—marépn) INon quod patrem quis vi- 
derit, practer illum, qui a Deo missus venit, is pa- 
trem cognovit. Interpretatio yerborum ,commatis 45. 
6 auovons mapa TOO marpec, xoY matuv, OQuum diéo, 
inquit, Patrem audiendum, et’ ab eo discendum esse, 
non hoc ita intelligo, quasi Patrem. ullus mortalium 
oculis videre possit. Verba: ‘O oy rapa rod Jeod sive 
vertas: qui est a Deo scil. missus; sive qui apud pa- 
trem erat, cum eo intime coniunctus: sensus idem 
manet. Cohaeret autem hic locus cum illis supra illa- 
stratis c. J, 18. UI, 13. Facile intelligitur, ooay he 1. 
non proprie sumendum esse, sed significari plenissi- 
mam Dei eiusque voluntatis et consiliorum cognitionem. 


47. °O mired — aidyviov) A Patre audire et dis- 
cere ab eoque edoceri, et ad Christum venive unum 
idemque' est ex Ioannis doctrina. Quare quum Chri- 
stus Patris voluntatem revelat, tunc Pater trahit, et qui 
patitur se trahi, adducitur ut credat, ut obediat; 4 Io. 
Hl, 21—2%. Ceterum ef, supra not. III. 15. 16. 

(48. "Eye elas é derec ric Gwic) Ego enim sum 
cibus ille vere salutaris. Post éys subintelligitur yzp, 
Cohaerent nempe haec verba cum vy. 47. 

49. Of maurépes — oréSuvov) Maiores vestri, 
quamvis in deserlis Manna vescerentur, tamen 
mortui sunt. gj, et tamen. Mortui sunt, i. es non 

. potuit 


f 
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potuit illis Manna praestare vitam, nisi ad breve tempus, 
- neque a poenis contumaciae et impietatis liberare ; quin 
-potius ob summam pervicaciam misere interemti sunt. 
Num. XIV, 17 —38-. Ergo Manna non fuit 6 &erog 
i Swige Cf, v.52. 34. 

50. Odrés éor — wor oe Bautvooy) Seipsum designat 
Christus, Cf. v. 35. 48. the mg 8 adrod Payy, nop 
By énodovy) Hebraismus, pro: Ut, si quis ex eo ede- 
rit, non moriatur; i.e, ut quivis eo vescens libere- 
tur a miseria et ad perennem felicitatem, ad vitam im- 
mortalem pertingat. Constructio huic: simillima exstat, 
Ps, CVII, 43. Qayy est loco participii: ut quisquam, 
qui eo vescitur, non moriatur, i.e. quicunque. Phra- 
sis; non mori eodem significatu’ posita est ac illa: 
Zyew Conv aisviov, Vesci autem est uti doctrina et 
beneficiis Christi; in succum et sanguinem (ut aiunt) 
vertere elus doctrinam, 

51. "Ey sive 6 derog 0 fav) Verbum gy omnibus 
fere Interpretibus.idem est quod cworoely. Sed Lii- 
chius (T. Hl. p. 91..sq.) ingeniose de hoc loco dispu- 
tans diversam utriusque verbi notionem bene observat. 
Hebraei quidem saepius Kal ponunt pro Hiphil et for- 
mam intransitivam pro transitiva ponunt. Inde vero 
loannem idem fecisse et verbo jv significatione trans- 
itiva usum esse minime colligi debet. Potius, quum 
Joannes aliis in locis, ubi sensum  transitivum exprime- 
re vult, verbo Cwozosly recte utatur ; multo est verisi- 
milius, loguendi formulis: dros “liv, rarye 6 Sav (v. 
57.) Udwp Say CV, 10 VII, 38.) significari iilius panis, 
illius patris et illius aquae ratio incorruptibilis, aeter- 
na atque coelestis, Pari modo Actor. XIV, 15. ‘ eds 


sity, Deus acternus et verus, opponitur idolis terrenis 
lisque 
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‘Fisque caducis; et simillimae sunt dictiones: Sucve giicu 
Rom. XII, 4., ear. iow 1 Petr. 1, 3.4 dog Swe 
Hebr, X, 20. Quatenus autem id quod vere yiyit eti- 
am vim yiyificandi in se habet, eatenus panis vivens 
quoque vivificat, sed eos tantum, qui eo veccuntur, 1. 
€. qui eum inusum suum convertunt. Sic soli inest . 
vis calefaciendi, neque tamen calefacit, nisi, quae ca- 
lorem excipiat, materiam invenerit, Hoc igitur sensu 
accipienda sunt verba: éay rig Qayy eu rodrov ro 
dprov Cyoeras ele Tov aldivicse xgf0 corog dé, — noowov 
¢wi¢) Iam vero corpus etiam meum, quod ego saluli 
hominum impendam, est panis salutaris, quem lar- 
giar, i, e. etiam mors mea, quam pro salute humani 
generis perpetiar, est panis, praebebit animis vestris 
incitamenta virtutis, spem laetam felicitatis aeternae et 
solatium. apf et cwux promiscue sumuntur pro he- 
braeo WW2. Clarum est Christum de corpore suo lo- 


qui, quatenus occidendum illud praebere volebat. 
Quapropter addit: jy éya dwow. Dare autem corpus 
dicitur, qui vexandum, qui occidendum praebet. 1 Cor. | 
Xl, 3. Paulus in Commentar, ad h, 1. rv oxouce 
Christi intelligit tantum de natura eius‘humana., de 
vita in terris peracta, de vita corporea atque terrestri. 7 
Recte vero huic interpretationi Flattus (in Symbolar. | 
ad illustranda graviora quaedam. Jesu dicta in Ey. lo. . 
P.. I. p. 14. sqq.) opposuit inter alia haec: » Universa 
illa seiunctio Jesu coelestis a Iesu in his terris vivente 
ad vim illius salutem hominibus impertiendi relata, 

a sermonum lesu, maxime Johanneorum, indole penitus 
abhorret. Qui enim se hominem ita cum.Deo semper 
coniunctum esse (XIV, 10.) perhibuit, ut nihil” omnino 


. sine numine sibi humquam non praesente agat (VII, 
28) 
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28.) quomodo humanam vitam naturamque a divina vi 
-sibi insita separare potuit? «* Ali Interpretes hunc lo- 
cum inde a y. 51. de sacra coena explicuerunt. Nemo 
vero non videt, oretionem esse figuratam, et figuram 
niti praecedente commemoratione cibi naturalis, _Tem- 
pus quoque huic opinioni repugnat nam haec Christi 
oratio integrum certe annum ante coenam sacram in- 
stitutam habita est. Vid. not. v. 53. Cf Schulz: die 
christl, Lehre vom heiligen Abendmahl nach dem 
Grundtexte d. N. T. Bresl. 1822. p. 161. sqq. 167: 
et 175. sqq. Dabo, inquit, corpus meum drép r7¢ rod 
“Oo "LCV Swwifc, ut felicitatem impetrem humano generis 
Keoxog, universum genus humanum, tam Iudaei, quam 
ceteri homines. Sensus verborum hic est: Quatenus 
Dei filius aeternus, Logos divinus, homo factus erat 
et conditionem terrenam in se susceperat, ut homini- 
bus lucem, vitam, veritatem omniaque beneficia di- 
-vina praeberet; quatenus totam suam vilam terrestrem 
humani generis saluti consecraverat, imo, ductus ho- 
minum amore morti cruentae se addixerat: eatenus se- 
se appellabat panem coelestem, lumen mundi, aquam 
vitae. Quomodo autem Dominus a similitudine rod 
aprov ric wig transire potuerit ad hane dictionem: 
y cup£ mov, id ex aliis dictis intelligitur. Vid. I, 14. 
6 Adyos cupl dydvero, nop ecuyvocev dv yptre 4 Ioh. I, 
4. IV, 2. Iyootv Xp. év cvcpul gdyAudora, et mul- 
tis aliis locis. In verbis vero qv éyo duwow vrso rH; 
rov nocuov Cwi¢ indigitat mortem suam, et quod aliis 
in locis clarius dixit, nunc obscure adhue innuit: fo- 
re, ut ex morte sua maxima generi -humano orirentur 
beneficia, quia tum demum quum mortuus et in coe- 
lum reversus fuerit, regni divini ciyes et liberi, iuvante 


Spiritu 
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Spiritu sancte, possent in fide sua confirmari atque 
consummari. Cf. c. VI, 38. 59. XH, 25. 24. XVI, 


1. ac: In iis quoque,- quae sequuntur, saepius mortem 


sibi imminentem commemorat; c. VI, 70. iam de pro-- 


ditore loquitur. Vid. Liickium ad h, 1. Hie ser- 


mo non poterat non esse obseurus audientibus, omnia 


alia potius, quam haec a Messia sperantibus, Sed vo- 
luit Christus -discipulorum et ceterorum auditorum ex- 
citare attentionem, ut post eventum sibi in memoriam 


revocarent, quae is diu ante obscure praedixisset. 


52. Exavovro) Altercabantur, litigabant, Alii enim | 


putarunt subesse aliquid arcani Christi sermoni, pars 
maior ut plane absurdum reiecerunt, Jégyovrec) Pars 
eorum. wig duverou) Quomodo id fieri potest, quod dicit: 
se daturum corpus suum nobis comedendum? Alii hac, 


alii alia ratione intelligebant. Nolim adstipulari Ruin-. 


oelio et Liickio ad h. Pe qui contendunt, Iudae- 
orum fuisse malitiam, quod Christi effatum non intel- 
lexisse yiderentur, eosque Dominum derisuros verba 
elus pressisse eaque tanquam arroganter dicta reiecisse. 
Atvero priori commatis parte diserte dicitur: épayouro 
Tooc ehAyadAoug litigabant inter se, ut adeo cog: 
noscatur, in Tudaeorum praesentium numero fuisse 
haud paucos, quos, etsi fortasse, quae Christus de se 
_ ipso comedendo dixerat, improprie intelligerent, fugit 
tamen verus verborum sensus, _Quac Jesus dixerat, non 
poterant coniungere cum iis quas de Messia fovebant 
Sprapnzos: Quod mirum nobis videri non potest, 
cum tantopere Christi sermone perturbarentur et of- 
fenderentur auditores, ut et ex sectatoribus multi ab 
eo desciscerent (v. 60.) 


5B. 


BR S30 


1 


IN IOANNEM CAP. VI. 479 


63. "Eoy wy — gd wlare adrot 73 aiux) Non ex- 
plicat Iesus id, quod vy. 51. dixerat, sed repetit, sine 
explicatione rei, Phrasi capue Qayely adiicit auc 
aiver. Voc. ceiynce Interpretes haud pauci‘intelligunt de 
morte Christi violenta, ut Actor. XX, 20. Rom. III, 25. 
-V, 9. Recte quidem,-ubi sanguinis a carne saparati fit 
mentio. Vesum ubi utrumque voc. coupé et aiue con- 
lungitur, nunquam significatur cruenta mors carnis, 
sed describitur potius integer homo qualis -vivit. 
Nam sanguis vitam suppeditat carni neque mors eius. 
est. Cf. Gal. J) 16. \Eph. VI, 12. 1 Cor. XV, 50. 
Hoc etiam loco Dominum ‘per vocc. oxp£ et clio se 
ipsum tanquam viventem et inter homines agentem 
voluisse describere, ipsa orationis series docét; quum 
phrasis ¢ rewywv pov Tyy oxpuc, nel whey mov TO oluc 
versibus seqq. congruens sit illis: guy rig Quyy eu 
ToUroy rod aprov Ve 51. et 0 miorevwy sie éus Vv. AT. 
Mortis commemorationem quam v. 51. fecit, iam nunc 
supprimebat, quum Iudaei eam tam male intellexissent. | 
Cf. Liickium ’T. Il. p. 102. sqq. et Schulzium 
Iok De sacra coena igitur non potest esse sermo. 
Jesus enim hortatur auditores suos, ut edant elus car- 
nem, et bibant eius sanguinem; hoe autem non pote- 
rant intelligere, si de sacra coena sermo esset; nam 
huius ritus ne ideam quidem habebant. Accedit, quod 
res illa ipsa, de qua Jesus nunc verba facit, necessaria 
esse dicitur ad consequendam ryyv gwyv, Jam vero ta- 
lis ‘necessitas nusquam tribuitur sacrae goenae usui, 
sed fidem in Jesum Christum et nominatim in eius 
mortem piacularem ubique necessariam esse dicit 
scriptura ad aeternam vitam salutemque obtinendam. 
Tropus in hac oratigne manifesto nititur eo, quod in 

supe- 
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euperioribus sermo fuit de cibo corporeo Assen tae at 
Et quam supra v. 40. dixisset: mis WiCTEUwWY ExT 
gapv aloveoy, coll. v. Ate et v.51. yw elus o sprog 
— — dav tig Qiyy — — Cyoeraut elo rov alive, 
nunc vero Vv. 53. éay wy Dayere THY Txpue —— XX 


? S ' A f Ss 
mints “ur, T. “lho, oux &yerTE Cw ny %7.A,: sponte _ 


intelligitur, has omnes loquendi formulas eodem sensu 
spectare veram fidem Christo tamquam Messiae haben- 


dam. Sat evidenter igitur cognoscimus, Christum 


¥ . ° . 4 . ? 
comedere, carne eius vesci et sanguinem bibere 


nihil aliud esse, quam Domini vitae salutiferae, quod 
veram animi nutrimentum est, se participem facere, 
vel, ut Paulus dicit Gal. III, 27. Rom. XIII, 14. évddowo- 
Seu Xpisrey, Christum induere, i. e. eum in mentem 
inducere, cum eo intime sese coniungere. Iudaeis quo- 
que phrasis comedere Messiam haud inusitata fuit, 
Sanhedr. Fol, 98, 2. 99, 1. Rabbi Hillel’ dicit: INon 
futurus est Messias Israeli, nam antehac comede- 


runt in diebus Hiskiae, i e. Hiskiam pro Messia ha- 


buerunt. ‘odx fyere Cwyyv év éuurois) Vitam, i. e. feli- 
citatis aeternae spem iustam et certam non habebitis; 
vid, not. c. V, 26. 42. 

54. "Avasryow adrov) Est epexegesis cius quod 
praecessit, Habet spem vitae aeternae, quia. ego exoi- 
tabo eum ex morte, ad vitam scilicet et gloriam. 

55. ‘H yao coup — wéois) Corpus meum est 
verus cibus, et sanguis meus est verus potus. 
"Ady dig Bodars, pro: chy I7¢ Bodog, ut infra c. VII, 
31. ahyIag wodyrel Vide modo dicta ad v. 53. | 


, ’ » . 
56, ‘Ev éuol wéver, ucyw ev cvr@) Coniunctus ’ 


est mihi, et ego illi, amore mutuo; nam pévew lo- 
anni est esse, habitare in aliquo, quae figura satis 
--usitata 


ay | 
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usitata ad animum ‘transfertur, et significat 'coniunctum 
esse cum aliquo amore mutuo. 1 Joh. III, 24. lV, 16. 
Vivit in Christo,’ qui quoad sentiendi -agendique ratio- 
nem vitam suam ad -eius exemplum’ composuit. Non 
potest autem’ non amare’ Jesus eum amantes, et exeni- 
plum eius imitantes. De significatione formularum in 
Deo, in Christo esse’, ‘manere, cf. Morus Opuscc. 
T, Tsp. 269. eq. et ‘Noesselti Oise. a ae 
Pp. 34.’ » Ox ; 
£9 6%. Kedig — df 2) Sicut Pater gui me misit 
ipse est beatus et beatificus, et ego sum beatus per 
Patrem: sic etiam qui amplectitur meam doctrinam, 
felix erit per mé: Ex ultimo Zcereu' apparet, verbum 
hoc .per totum hoc comma exprimere felicitatem. “O 
Civ rary p, Pater beatus ipse ét beatificus, auctor 


\ 


félicitatis; Verba xaduc créore:hké wed Civ rar 
TH? per enallagen posita sunt, pro: nadtos G omorrelhicg 
ne weryo <j. Nam’ ducitur comparatio ex verbo Ue 

sito “jv, non ex verbotinéorehe. Keya' GO dia roy 
or ct & oc) et ego béatus sum, et habeo vim beatifi- 
cam per Pdtrem, Beatitudo “Filii in’ eo erat, quod 
omnia consilia Patris ei erant nota, quod‘ omnia, quaé 
Pater, potest, quod; excitat et iudicat mortuos etc. Erat 
beatus per Patrem; nam haec omnia, ut ipse saepe di- 
cebat, ipsi a) Patre,\erant ‘tributa. .‘O rpwywy pe, 
qui. me fruitur, quicimecum sese coniungit. Vid. not. 
ad, .ve.53.; In verbis: xgJ o. rpw@yoy (Be, KonElvos 
Syrerou. dr gue, particula di¢ sicuti‘in priori versus parte 
causam efficientem notat.' Particula di, etiam ubi cum 
Accusat, construitur, saepius  significat, per. ristoph. 
Plut. vo 470.:nay udy.troQyyw, povyy Ayaday émravrwy 
ctouy-elrlay 2us ‘Culy dv dud re Civrag vadge Alia 
Tomus II. Hh exempla 


i 
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exempla vid. 1n Vigero ed..Hermanni p.. 587 et in 
Wahlii Lex. sub h. y. Sensus huius. comm. igitur 
est hic: Sicut pater, qui me misit, vim beatissime. vi- 
yendi mecum communicat, sic. is, qui. mecum est con- 
 iunctus, per,» me_yeram vitam accipit, ut una mecum ea 
fruatur. Particula a) ante vv. 6 rewywy ne hebraico 
more est comparans,. sic; ut infra X, 15. XV, 9. 

58. Odréc gor — rov clive) Sic igitur intelligi 
volo cibum illum, qui e coelo descendit, (de quo ego 
dixi,) non qualem maiores vestri ederunt in, deser- 
to, qui mortui. sunt; qui hunc cibum.(de quo ego 
loquor,). edit, is perpetua fruetur felicitate...Ov 
uodws) Hebraismus , pro: non similis ei pani... x6 
anrétavoy) Iterum Hebraismus, copulam ponens, pro 
relativo. Non talis panis, qualis ille, quo mandu- 
cato patres vestri mortui sunt. _Continet hoc comma 
conclusionem. totius sermonis. Ex dictis, inquit, facile 
patet, me maiora:yobis praestare iis, quae Moses ma- 
ioribus vestris praestitit. Cf. supra. y, 30. Ble 

59. ’Ey cuvaywyii, didecguwy) Palam, loco publico, 
ubi_plurimi erant testes sermonis. Quae proxime se- 
 quuntur, post discessum e synagoga, dicta yidentur. 

60. Ex rav padtyrdv adrov) Non ex duodecim, sed 
ex aliis, qui frequentiores erant Iesu sectatores. ‘Cf. vy, 
61. oxdypds eoriv obr0g 6 Adyos): Dura est haec oratio; 
ie. difficilis intellectu, vel -odiosa; auribusque mo- 
esta, horribilis auditu. Ita etiam» profani auctores lo- 
quuntur, annotante Kypkio ad hl.) Hine additury rZ 
duvarou adrov éxove; quis sustineat,:iquis velit'eam 
audire, vel:. capere, intelligere. » Ila quisque audire 
posse dicitur, quae libenter audit, ut apud Arrianum 
Epictet, Lib. I, c. 24. ubi ita Epictetus ad eum; qui 

. se 


¢ 
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- ge auditurus venerat: mépl Thog dnovoce dveoty’; wep} 
oyntiv xoj uuntiy reves; Aegre tulisse videntur, vel“quia 
carnis suae esum , et sanguinis sui potum commenda- 
verat, vel quia de ‘mania non Satis honorifice locutus 
erat. Prius probabilius est. Cf. v. 52.° Ruinoelius 
‘aliique verba oxAypog ms T. A. referenda esse censent ad 
ea, quae Iesus de morte sua pro homninum salute dixis- 
set. Optime Vater in N. T, ad h. 1, annotavit: 
xnoveiy scil, ita, ut intellecta credantur; cxAyodc ; du- 
~ rior, quam ut animo tractari queat ; A, e. difficilis 
et offendens Conccevdahigwy). ss e f . 

61. Eldws — cusvdadser;) Ab Iesus apud se ip- 
sum intelligens discipulos. de €0 murmurare, hoc- 
cine, ait, vos offendit? Toyyvgew, ut supra v. At. 
Hep! rovrov, ad superiorem sermonem refertur. Dxay- 
dxA(ev, proprie offendiculum ponere; hine tropice 
proponere quod aliis vel erroris vel peccandi occasionem 
dat. Huius loci sensus est: Num hoc ita vos offen- 
dit,. ut de mea dignitate dubitetis? in eo haeretis, 
nec solvere quaestionis ‘difficultatem potestis? 


62. “av oy Sewpiire — mporepov;) Quid dicetis, 
quid putabitis, quum videbitis me eo redeuntem ubi 
antea versabar?. Tunc nempe percipietis, verba, mea 
non posse ex usu populari intelligi. ‘Eady Sewpire,. si 
aut ipsi videritis, aut aliorum certo testimonio cogno- 
veritis ; nam Sewpety cognoscendi ‘significationem ha- 
bet, ut ee c. IV, 19. infra cap. XII, 19. 45. “Orov 
qv TO mporepoy, in’ coeluin, ubi ante “fuit 6 Aoyoes quuin 
esset po rov Jéov, c, I, 1. nam Dei regio coelum. 
Grotius: _;,Tribuit'Christus sibi ‘quod 7a Adyw con- 
venit. Quid ni? quum et ahimam et corpus soleamus 


seorsim appellare’ hominis vocabulo.. Et modo Chri. 
Hh 2 stus 
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pe? | 


\ 
gtus, cum carnem et sanguinem suum nominasset, sub- 
iunxit me.‘*.. Estautem hic Aposiopesis, ut saepe apud 
quoslibet. auctores, post, guid sie Supplendum est: 
Quid tum putabitis? Vel: Nonne tum credetis, vos in 
maximo versatos. esse errore?. Alii alia subaudiunt, | 
Vater adh. 1: etiam. magis cucevdeAlcsote, nisi - 
mvsuuoros haec vis gworomtox fuerit, ut TisTevovrEs 
pévyte €v spyobe 


63. Te rvetua — wy éor) Sublimior sentiendi 
ratio salutem affert, humilis CGnfirma) sentiendi ratio 
nihil iuvat; doctrinae, quas ego vobis propono, effi- 
ciunt illam sublimiorem sentiendi, rationem et salu- 
tem, Varie explicatur hic locus. BouttTENius 10 
mvsUuc putat esse germonem metaphoricum, obscurum, © 
et capue sensum naturalem et proprium, et vertit: 
Das Verbliimte ist kraftvoll, das Natiirliche ist 
ohne Wirkung; die Reden, die ich zu euch. halte, 
sind verbliimt und kraftvall. ‘Simili modo Patres 
ecclesiae ro mvevua sensum allegoricum, mysticum, 
ryv cu%pxc sensum literalem esse voluerunt. Cf. Ano- 
nymum in Ejichhornii Biblioth. Tom. VII. p. 1008. 
Sed ipsi auditores Iesu facile intelligere poterant, eum 
improprio dicéndi’ genere usum esse, ut hoc monere 
non fueritopus. Tlvedux, min, in N. T. in genere di- 
citur, ‘quicquid est perfectum, ‘subtile, sublime, divinum; 
oak, WW, quicquid est imperfectum, infirmum, vile, 
humanum. — Hine. rvedx saepe est, doctrina. divina et 
excelsa, perfectissima, et ox o &.vi oppositi est cognitio, 
quae paratur viribus humanis, sine divina patefactione, 
indicando, . experiundo , et concludendo, vilis, imper- 
fecta, limitibus circumscripta. Sed hy l. 76 rveduw vi- 


detur 
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detur ‘esse aBide sublimior sentiendi, statuendi, 
agendique ratio, quae est effectus doctrinae Christianae, 
cui opponitur odpZ, humilis, vilis iudicandi et sperandi- 
artio, qualis erat ludaeorum,, qui vanas fovebant opini- 
‘ones de. date Messiae, et de bonis in illo exspectan- 
die.'¥3 mysiuc gor: To Cworoidy, nobilior haec et sub- 
limior sentiendi ratio salutem affert, vere felicem red- 
dit hominem; 7 oxp£ autem, humilis illa, iudaica sen- 
tiendi ratio, ovx wQeAe? ovdéy, nihil iuvat, nihil confert ad 
veram adipiscendam felicitatem. Cf. Gal. III, 3. Illa melior 
sentiendi ratio, pergit Iesus, est fructus meae doctrinae. 
Hic enim sensus esse videtur verborum: ra di iiiercck2 Su 
éoriv, quem in versione expressimus. Tx dyuare nempe 
sunt dicta Christi quae efficiunt rvedue, nobiliorem 
statuendi agendique rationem et Gwyy, veram felicitatem. 
Fiuinoelius in hac interpretatione nobiscum con- 
sentit. Aliam rationem inivit Liickius (Tom. II. p. 

473:); qui hunc versum cum y. 62» connectens verbis 
Christi hune sensum substituit : Offensioni vobis est, 

quod yos admonuerim, velitis carne mea vesci meum- 
que sanguinem bibere, 3. e. me ipsum comedere, ut 
_vitam aeternam consequamini. Jam vero, si haec mea 
oratio durior yobis videtur, quum adhuc praesens inter 
vos versor, quid tandem dicetis, postquam in coelum 
rediero, si a vobis idem postulabitur, scil. ut carnem 
meam edatis meumque sanguinem bibatis, quo salu- 
tam aeternmam consequamini? (Haec Dominum dicere 
voluisse vix probari poterit.) | Nonne potius inde, 
guod revertar in coelum, colligere vos decet, id quod 
vivificat, non esse carnem, corpus meum, sed ro rvstuey 
doctrinam meam, quam qui perceperit revera me ipso 


fruitur? Sed ut alia, quae huic interpretationi adver- 
santur, 
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santur, taceamus, Judaei, quibus  coelestis Christi, 
origo valde erat suspecta (V,18.), non poterant. sibi 
persuadere, eum in coelum reversurum esse. Accedit,. 
quod Jesus mortem suam et resurrectionem atque in 
coelum reversionem ipsis veris suis» sectatoribus ad 
fidem augendam implendamque profuturas esse voluit. 
Neque autem Judaei ex rebus futuris adhuc, quas fieri 
posse ipsis minime credibile esset, in praesenti. ali- 
quid colligere poterant, quod faceret ad intelligendum. 
sensum spiritualem in iis, quae Christus de se come- 
dendo modo dixerat. 

64. "AR? — ov miarevousiy.), Veruntamen, sunt 
inter vos nonnulli, qui fidem mihi non habent, qui 
iam desinunt me habere pro Messia, quia corporis yo- 
luptates non polliceor; vel non certo sibi, habent per- 
suasum, me esse Messiam. ¢£ apyjc) Ab inilio, se. 
ministerii sui. publici; statim ex eo tempore , quo ele- 
git XII. Apostolos, et discipulorum numerum sibi ad- 
haerere vidit. xg} t/—.adréy) Atque adeo et illum. 
non ignorabaty qui traditurus esset ipsum in potestatem 
adyersariorum, a ies 

‘65. Aw rodro sloyue ) _Ideo, quia iam praeyideo, 
multos vestrum mihi non habituros esse fidem, quia 
alius indolis Messiam porro expectare volunt. | 7: 
ovdsls — wrarpoc uov) Nemo potest me fideliter sectari, 
nisi.ipsi fuerit a Patre concessum; nisi Dei beneficio 
mens et voluntas eius ita flexa fuerit, ut suscipiat meam 
doctrinam eigue, credat. Vid. not. vy. 44.  Jllis autem 
Pater concedit, ut fiant discipuli Christi, et felicitate 
per ipsum parata potiantur, qui doctrinam discunt, et 
in animum admittunt. Hoc nolebant multi ex. audito- 
ribus, et haec erat causa, cur veri nominis discipuli_ 


fieri ~ 
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fieri non possent. Ergo non excusat Jesus eos, quasi 
non potuerint, sed accusat, quod noluerint se tradere 
in disciplinam, Christus opponit hanc ‘sententiam fal- 
sae Iudaeorum persuasioni, qui putabant, ipsis’ ipso- 
rumque genti id a Deo semel' concessum esse honoris, 
ut omnis felicitatis a Messia sperandae sint participes, 
-quamyvis indulgere pergerent pravis suis’ opinionibus. 
Id Christus negat, et docet potius, illis tantum, qui 
aliam induerunt mentem, hanc felicitatem esse destina- 
tam. Cf, Matth, XV,.12. 13. Praepos. éx de effec- 
tione dicitur apud Graecos’ post verba passiva pro 
vmod. Vid. Matth, XV,5.° Mare. VII, 11. et ef Mat- 
thiae Griech. Granen: n 574. p. 839. Buttmann 
Gr. Gr.’ §. 121. 

66. “Ex rovrov — mepieratouy) Ab hoc inde tem 
pore multi discipulorum discesserunt ab e0, neque 
amplius eum comitati sunt. "Ex rovrov sc. xedvov. 
Alii supplent Acyou, vel rpxynourog, propte™ hanc rem, 
proinde; sed prior ratio praeferenda est. O/ padyrat 
non sunt illi duodecim, sed alii, qui eum saepius au- 
dire solebant. "Amréoyertou ele ra omlsw, SC. wey, | 
domum reverti, sive discedere ab aliquo. _Eodem 
sensu quo h. J. haec phrasis deprehenditur infra ec. 
XVIII, 6. Similis est formula loquendi drosrpéMea Seu 
sic ra orlow Ps. XL, 14. cdroaryves els re orlaw Ps, 
XLIV, 19. coll. Tesai. 1,4, Includunt huiusmodi dictio- 
nes etiam notionem deficiendi, | Tlegrarety perce, 
rivoc, comitari aliquem. Discesserunt itaque a Iesu, 
quia iam perspiciebant, eum non _respondere eorum 
votis et consiliis, quae Messiae tribuerant. 

67. My xof duels Iédere vraysiv;) Num vobis 


quoque lubet abire? partes meas deserere ? sc. alium 
doctorem 
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doctorem praeferentes , aut quaerentes, . Ostendit, se 
nullius : ministerium sui, causa. quaerere: ac ne velle 
quidem discipulos, nisi volentes. Non diffidens eorum 
constantiae Jesus hance interrogationem duodecim: dis-. 
cipulis proponebat, sed ut eos excitaret ad diligentio- 
- yem salutis considerationem. 

. 68 Petrus, ut:est ceteris fervidior, actuate 80- 
cietatis nomine sermonem suscipiens, dicit: [lpes r/vx) 
scil, diducxodove Num ad. veteres magistros redeamus? 
Nequaquam; nam éyuarce wij alwvilov ye)  Doctri- 
nam profers,ad_salutem aeternam. consequendam 
efficacissimam, Affirmat, idem se sentire, quod Chri- 
‘stus modo dixerat, ipsius sermones duces esse ad vi- 
tam aeternam, quanquam non omnia iam perspexit at- 
que plane intellexit. 

69. Kal yusig — rod “oyrog) Et nos quidem fidem 
(tibi) habemus, quum agnoverimus, te esse Mes- 
siam, veri Dei filium. Pro ypicrés 6 vidg Codd.non- 
nulli optimae notae habent ¢ ay.o¢, forte ex literarum 
compendio.. Omittunt etiam rod <eyrog. Cf. Matth, XVI, 
16. Recte ut videtur Griesbachius lectionem: 87: 
ov & 6 &ytog rod Seo in textum  recepit. | 

10. Odu- eyo — dieBodog eariv;) INonne ego vos 
duodecim elegi? sed unus vestrum mihi adversatur ? 
Petrus illam confessionem protulerat nomine duodecim 
discipulorum. Christus autem hoc responso ostendit, 
se Judam nosse. Tu, inquit, omnium hanc fidem et 
confessionem esse, ais, at vero non omnes in eam te- 
cum concedunt; unus enim vestrum est homo pessi- 
mus, simulator, qui mente animoque a me_ alienissi- 
mus est. Asa Bodoc, i. e, diabolo similis, summe ma- 
lus et improbus. Nullum enim foedius exemplum pec- 


cati | 
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cati et dissimilitudinis cum Deo habet Scriptura S, quam’ 
diabolum, Haee est causa, cur’ pessimi ingenii ho- 
mines. nominantur diaboli. Potest etiam dix Bodog hy 1, 
simpliciter esse’ adversarius, oot Luk Hebr. rows 


Reg. V, 18. XI, 14: vel a Esth. Vil, 4, sea 97% Esth. 
vii, 1, ubi Haman appellatur oN s7u aped te LXXx. 


-vertunt: bisiBohoas Cf. etiam 1 Mace. I, 56. . 
71. De Iuda Iscariote vid. Matth. X, 4. Scivit 
igitur lesus et praedixit, Iudam fore proditorem. 


CAP. VIL 


\ 


1. Ki. weplencrss aaa Te Aais) Et ponredt Tesus 
posthaec versari in Galilaea. Non hoc vult Eyan- 
gelista, Iesum post habitam orationem c. VI. in Ga- 
lilaeam concessisse; nam gesta sunt ea, quae c. VI. 
narrantur, in Galilaea, ut patet ex illius cap. initio: 
mepimoarely, om quod hic habet Syrus, frequentissi- 


me significat in loco aliquo degere atque versari,. 
ut continuatio indicetur. wera ravirx) 1. e. etiam post- 
quam acciderant, quae modo narrata sunt. ov yxp 
Iehev —croxreiveu) INeque enim in Iudaea versari 
constituit, quod Iudaei ipsum e medio tollere cupe- 
rent, Causa memoratur, cur Christus in Galilaea po- 
tius, quam in Iudaea versari atque docere voluerit, et 
cur a consanguineis suis admonitus (v. 3.) non statim 
Hierosolyma profectus sit. o/ "Toudxio: h, 1. sunt. Pro- 
ceres Iudaeorum, ut patet ex v. 25. 26. Causa, cur 
Iesum interficere voluerint, memorata est supra c. V, 
18. Vitabat igitur Jesus Iudaeorum insidias, nec se 


per miracula tuebatur, quia iis non opus erat, et quia 
in 
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jn Galilaea maiori cum fructu docere poterat quam im — 
Iudaea, Ratio vero, qua loannes in iis quae sequun- 
tur dicta et facta Iesu Christi refert, docet eum enar- 
rare voluisse, qui factum sit, ut inde ab hoc tempore 
-Judaeorum odium in Dominum mortiferum magis ma-~ 


vA 


‘gisque creverit. 


2. “uyvoryyfa) 1s nimirum dies festus, cui no- 
men Scenopegia, a figendis tabernaculis (¢40 tod 7¥j- 
Eo Tas onvaG), éopTy oxyvdy, feriae tabernaculorum, 
quas Judaei in memoriam commorationis ipsorum sub 
tentoriis celebrarunt et adhuc celebrant. Levit, XXIII, 
54. Deut. XIV, 13. De hoc festo, Iudaeis xor’ éZooqv 
yn dicto, insignis est Tosephi/locus Ant. III, 10, 4. 

¢ 


De ritibus, quos Judaei a Graecis petierunt, et huic 
festo ‘ praeter institutionem divinam immiscuerunt , dig- 
nus omnino est , qui legatur, Lakemacherus in Ob- 
servatt. Philologg. P. I. p. 17..seqq. Ex Gentilibus hoc 
festum descripsit. Plutarchus in Symposiac. Lib. 1V. 
quanquam, ut ignarus rerum ludaicarum, multos in 
hac re errores commisit. Cf, Lightfootum in h. 1. et 
antiquitatum Iudaicarum Scriptores. 


3. Of &dsAQo? avrod) Consobrini et cognati eius. 
Vid. not. ad, Matth. XIII, 55. MerxSxivery, migrare, 
proficisci e loco quodam in alium. Merx791 excitan- , 
tium est. Excede ex his Jatebris; nam Galilaea igno- 
bilis erat regio prae parte Hierosolymitana, ubi sena- 
tus, ubi tanta populi, tanta exterorum multitudo, “Iva 
nop padaraul cou —& woes) Ut etiam illi discipuli 
tui Gin Iudaea) spectatores operum tuorum esse pos= 
sint. Intelligi possunt discipuli, quos per baptismum 
initiari iusserat, c. IV, 2. Verisimilius tamen est voc. 


Bcedy Tod 
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pedyro) sensu latiori omnes in universum Christi dis- 
cipulos significari, quorum plurimi iam ad festum Hie- 
rosolymis celebrandum praeierant. 


“4. Oddels yp’ ev npurT® — sivoa). Nemo enim 
.clam sua agit, qui celeber esse cupiat. . Ey HOUTTO, 
ita ut se subducat hominum oculis. To xpurrdyv nunc 
de domo privata, nunc de latebris, nunc’ de locis ob- 
scuris dicitur, uth. 1. "Kv ragéyole eivou, inclarescere, 
celebritatem consequi, Philo de vict. off. p. 856. D. 
rolg Te norvwPehy dowry &rrw roadoyslx, x4 med ame. 
pay dia wéoys irwrxy wyop%s, qui prosunt publice om- 
nibus, in clara:‘luce versentur in foro medio ete. 
Ceterum verba Oude}; — evo inverso ordine collocata 
sunt pro ovdels, — 0¢ rev, — ey uoumTa@ Ti moll. 
Quod ex Hebraeo idiomate factum esse plurimi = sta- 
tuunt. Hecte vero Liickius (T. Il. p. 126) monet, 
eiusmodi loquendi rationem, quae negligentior videri 
possit, saepius etiam in scriptis bene Graecis obviam 
eamque sensui aptissimam esse. Dictionem xa) — a 
Toc (adrog pro ¢ avroc¢) similem esse contendit' Jatino 
idemque, ut vertatur: IVemo enim clam sua agit, 
idemque cupit celeber esse Gn ore hominum yver-. 
sari), 7) haud raro notat magnum quid, eximium 
quid, «i rairx morsic) Ilovely hic potestatem perpetuam 
faciendi significat. . Particula «/ non significat si sed 
cum, guoniam, ut Matth. XXII, 45. Actor. XVIII, 
45. Nam of odeA@oi bene sciebant Jesum miracula 
patrasse; quare eum exhortantur: Qxyépwooy CEKUTOY © 
rw uocuo! Et v. %. simpliciter legitur: fa Jeweyzwot 
re toy cov & worerg. Quia potes, inquiunt, et ubi, 


et quoties vis talia perficere etc. rd udcuw) Magnae 
hominum 


~ 
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hominum multitudini, qualis:est Hierosolymis, ut infra 
XII, 19. Opponitur angulus terrae Galilaeae. 


5. Ovx érlarsvov) Pro Messia eum non agnove- 
runt, quod regis ‘instar se non gereret. Non omnino, 
non ut oportebat, ei fidem habebant; sed ex eius ce- 
lebritate gloriam tantum quaerebant, optantes, ut cre- 
dibile est, ut ab ipso Synedrio pro Messia declarare-, 
tur: Cognati aliquid magni de Iesu sperabant, sed ni- 
hil:certi apud se constituerant, neque ei parebant. At- 
tamen parum probabilis est eorum sententia, qui sta- 
tuunt, Christi fratres satis veteratorie et malitiose de- 
disse ei consilium in Iudaeam abeundi, ut ibi suppli- 
cio traderetur, quod cum Pharisaeis Hierosolymitanis — 
suspicati sint, miracula , quae lesus edidisset , ope 
principis daemoniorum patrata esse. Sed hae ‘ut aliae 
eiusmodi coniecturae omni probabilitate sunt desti- 
tutae. 


6. ‘O uaipog — mxpectiv) IWunc mihi nondum 
opportunum est, nempe ire Hierosolyma, Non pote- 
rat hoc iter tuto facere eo tempore, quo omnes viae 
oppletae erant hominibus proficiscentibus Hierosolyma 
ad festum celebrandum. Facile enim fieri potuisset 
concursus hominum.  Quodsi comitante ista multitudi- 
ne profectus esset, potuisset rebellionis suspicionem 
subire, et occasionem praebere, ut ipsi insidiae strue- 
rentur. Deinde etiam eam ob causam non ante ip- 
sum festum sed serius, in ipso medio festo, Hieroso- 
lyma proficisci voluit Iesus, quia sic tutior erat ab in- 
sidiis optimatum, qui magis metuebant Galilaeos, quam 
Hierosolymitanos. Cf. Matth. XXVI, 5. 6 d& naipoc 
— #roipoc) Vobis autem quaelibet hora opportuna 

est. 
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i 
est. Vos estis obscuri; nemo vos respicit ;. nihil-vobis 


“est metuendum, Potestis igitur semper tuto proficisci. 


4s Ou. dion —. royypc dor) _ Etenim non 
tam vos impiorum odio obnoxii estis, quam ego, 
qui eorum.impietatem castigo.|. Tacite causam in- 
dicat, cur ipsi non’, quodyis tempus opportunum sit 
proficiscendi, Hierosolyma, Nihil est. causae, inquit, 
cur homines improbi (¢.x0cu0c) vos odio prosequan- 
tur, (et vobis insidias struant,) me autem odio prose- 
‘quuntur, adeoque vitae meae insidiantur, quia vitia eo- 
rum reprehendo atque vitupero. ” 0 HOT IL0G » homines 
‘perversi, ‘huius seculi, imprimis® primores populi. 
pupropely , gprs ‘profiteri, t l. castigare. 


I 
8. "Eye odrw cve Bayo) ecietens nondum pro- 


ficiscar, Pro otrw alii legunt ovx,, quae lectio utpote 
satis antiqua vera esse yidetur, sed omnino explicanda 
per ofrw. Sic enim explicandum esse, ex ipso Chri- 
sti sermone ad cognatos suos (y. 6.) habito manifestum 
est. Porphyrius, qui omnino od legisse. videtur, -ex 
hoe loco Christum inconstantiae et mutationis accusa- 
vit, teste Hieronymo adv. Pelagianos L, IJ. Verum 
solutio est in ipso contextu; modo post aveSx/yw sub- 
audiatur yy, sive Praesens sensu strictissimo suma- 
‘tur. Saepius Particula odx ponitur pro ovr, e. C. 
Marc. XI, 13. ovéByre est Imperatiyus aoristi pro 
Praesenti, Voc. ratiryy primo loco positum a pluri- 
bus Codd, abest; facile ex iis quae sequuntur invehi 
potuit.\ 6. waipo¢ — rewAjpwreu) Tempus mihi op- 
portunum: nondum adest; Noluit Jesus in magno co- 
mitatu hominum, novarum rerum cupidorum, Hieroso+ 
lyma proficisci.. Hoc’ enim poterat spectare ad_ sedi- 

tionem, 


494 /. 0. SCHOLIA 


‘tionem, et eam ipsam ob causam concitare adversus 
eum. primores populi. Cf. v. 6. TlAypoteSoa: aut cup- 
mhypotie Sx proprie dicitur pro certo tempore quod 
ols gee est, ut Lue." XXI, 24. Gal. IV, 4. 


9. “8 pesinne) aliquamdia , ut ea quae sequuntur 
ostendunt. Igitur hi, qui proficiscebantur, omnino — 
credebant, Iesum nolle Hierosolyma ire, 


10. Ov Qavepic, a’ we év uourrm). Non qui- 
“dem palam, sed in occulto, ,sine. magno comitatu, 
ut alii homines ignorarent, ne, si populi,magno. comi- 
tatu e Galilaea usque Hierosolyma veniret, concitatos 
in se animos procerum magis accenderet. Aoristus 
avéByoxy bh. 1. pro Plusquamperf., ut saepius. Cf. 
Buttmanni Griech. Gramm. §. 124. ‘Qs fere 
id quod quasi ‘(occultus), quia Iesus proficiscebatur 
sine populi comitatu. Alii putant, w; respondere Hebr. 
‘5 veritatis seu confirmationis et vertunt: ganz im ge- 
heim; quod vix probari potest. De usu rod 5 verita- 
tis. Vid. Gesenii lal hicatan' der Hebr. Spr. 
Pag. aie BENE Geek 
“41. OF ‘Lovdator ) Judseorum proceres;_ opponnn- 
tur enim rol oxAoig, v- 12. Hi igitur. egyrovy wuroy éy 
79 éopty, desiderabant eum in festo, fortassis etiam 
requirebant per apparitores, ut ipsum e medio tolle- 
rent. Cf. v. 1. et 25. éxsivog ) fortasse contemtim ; lat 


Matth. XXVII, 63. 


/ 12. Key yoyytouds — oxdoig ) Sed et plebeii' va- 
ria de eo mussitabant;. fortasse : quia praeter’ morem 
nondum venerat'adsconcelebrandum: festum.* 6 wey 
éyhov) Ali dicebant, eum: probum et iustum virum 

esse, 
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esse, non referendum in numerum falsorum doctorum ; 
alii, qui in Pharisacorum partibus stabant, “pro seduc-_ 
tore populi eum habebant , quasi ~doceret contemnere 
sabbatum, et sic. <jinuam 


“13. Ouvdels —'adrod) Nemo se, eorum , qui Tesu 
favebant libere loquebatur de eo, 8. pro eo, in bo- 
nam partem. ragsycix, libere, coram omnibus, in 
conspectu multorum. Vid. infra c. XI, 54. Col. II, 
15- die — ‘Toudatwy ) Quia metuebant gt Ju- 
dacorum seniores et principes. - 


4. Pas Sate wecovayc) Medio ee seu in- 
ter ae festos dies. Herodot. Ill, 4. -pecodze 7h 
yugex, Ad festum medium pertinent omnes inter pri- 
mum et ultimum festi dies. Iesus in templo, i. e. in 
-porticu aliqua templi docuisse simulque doctrinae suae 
divinam originem vindicasse dicitur. F'orsan sabbatum 
erat. Die enim sabbati frequentior erat. prae. cete- 
ris medii-festi diebus auditorum numerus, et opportu- 
nus de sabbato sermo, coll. vy. 22. 

15. dg — pewadyuds;) Unde huic eruditio, 
quum tamen. litteris\ non dederit operam? Tocu- 
pare efdévey est scire litteras, ‘culuscunque doctrinae 
esse peritum. H. 1. significatur eruditio Iudaica, 
quae inprimis sompraras S. cognitione et interpretati- 
one nitebatur. Nam Judaei nullum fere aliud ‘littera: 
rum genus noverunt; quam litterarum sacrarum: Sie in 
Tabula Cebetis: eidévou ypaupate, et saepe alias,” ut 
Kypke ‘probat.' Non: didicisse eum. litteras ‘dicebant, 
quia nemo praeceptor in discipulorum suorum prege 
eum viderat. Non’ poterant ‘non \admirari'Jesum Ju- 
daeorum magistri, sed. inyidia ‘ducti auctoritatem fa- 

cultatemque 
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cultatemque eius: docendi populo pennant reddere 
conabantur. digg oeii "i be SRR 
16. SH dup — wea arrds pe) Doctrinay. mea 
non tam mea est, quam eius: qui -me’ misit. Re- 
sponsio ad uexeSyxwe pertinet. Dicit nempe Iesus, se 
non esse huius doctrinae primum auctorem, neque se, 
quam doctores ex hominibus non habuerit, ipsum sua 
praecepta excogitasse 5 se nihil docere quod yoluntati 
diyinae repugnet, sed ea tantum, quae ut legatus Pa- 
tris proferre debeat. Non a hominibus, inquit,, edoc- 
tus, sed Seod/xxrog sum; scientiam mihi non vestris 
scholis paravi, sed divinitus illam accepi. Idem indi- 
cat, quod v. 18. se non «@ éxvrod } Mechel.” Cf. c. 
XIV, 24. . 
17. °Bay ric Sély rd Séhyux adrod roisly wt 7. XD 
Si quis voluerié eius voluntati parere, is intelliget, 
num doctrina mea Deum aucterem habeat, an ex 
me ipso loquar. Ouem locum vario modo interpre- 
tantur. ° Et quidem plurimi, inprimis antiquiores, In- - 
terpretes contendunt, verbis Jéhyua Tov Seed woisty sig- | 
nificari fidem in lesum, quatenus.est o Xpisrdg, sive 
exercitatio divinae voluntatis per Christum revelatae; 
ut hic. sensus,.exprimatur: Doctrinam meam coelestis 
originis esse is,tantum intelliget | qui mihi, fidem ha- 
buerit; tum usu .et. experientia cognosceé. (yywoeras)s 
scil. cogitando, repetendo, agendo experietur, doctri- 
nam meam, a Deo auctore esse. profectam, Sane. in- 
ternam de. religionis christianae divinitate experientiani, 
quae ex usu praeceptorum Domini nobis’ contingit, ma- 
gis _magisque in dies facere ad fidem»nostram »stabi- 
liendam augendamque negari nequit. . Attamen hoc 
Christum nostro loco dicere voluisse vix credibile. est. 
Recte 
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Recte quidem ii, quibus interpretatio, cuius modo 
commemorationem fecimus, praeplacet, contendunt, 
Dominum ipsam fidem doctrinae suae ‘habendam retu- 
lisse ad ro SéAyux rod Jeov. Sed qui Christo fidem 
habent, ii iam de eius coelesti origine ullo modo se 
persuasos habuerint necesse est.. Nalla enim est pie- 
tas, quae verae doctrinae cognitionem praecedat, quum 
-pietatis omnis regula sit doctrina. Qui igitur cognita - 
Christi doctrina fidem: ei habent, ii a Deo iam ad cre-_ 
dendum ducti sunt (vid. supra not. ad. c. VI, 37. 44, 
_ 65.); et hi sunt, quibus lesus dicit c. Vil, 1 0 2s 
édy dust; welvyre év rO doyo 1B gud, chy Tico po- 
Syral pov éors nc yvwocsste roy ahadssay, 
nd 7 xAn Perse édsudepace: Yucc. Verum enimvero qui- 
buscum nostro loco Iesus loquitur, eiusmodi se prae- 
bent homines, qui nondum se ad fidem. Christo ha- 
bendam duci passi sunt, qui hucusque eum pro legato 
divino habere noluerunt; maximam partem sunt inimi- 
ci, qui tanquam Dei amore plane destituti vehementer 
vituperantur c..V, 42,3 tales se gerunt, de quibus Ie- 
sus (c. V, 45 — 47. ubi vid. not.) dixit, maximo iis 
impedimento esse, quo minus Meésiae fidem haberent, | 
quod Mosis scriptis fidem denegassent, Quare om- 
nino nobis comprobata est sententia, quam Luckius 
commendat (T. II. p. 151. sqq.), qui verba Jédaw ro 
Jélyux Tov Jeo eodem sensu accipienda esse’ censet 
ac phrases dyxmryy roi ted eyev (c. Vy; 42.) et du 
Scot siveu. Apposite V. D. contendit, versu 17. eam 
sentiendi cogitandique rationem describi, ex qua sola 
religionis christianae auctor cognosci eique fides habe- 
ri possit, ut adeo hic oriatur verborum sensus: ,,V08,. 
si intelligere velitis, num doctrina mea diyinae sit ori- 


Tomus II, li ginis, 


. 
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ginis, ante omnia Dei voluntatem, qualis in Lece! ve- 
stra vobis est revelata, novisse eique audientes fuisse 
-oportet, Cf. 1 Cor. Il, 14. Christus videtur hic 
aperte postulare, ut prius fiat Patris voluntas, a ‘Mose 
prolata, quam cognoscatur sive iudicetur de doctrina 
sua, Neque enim Iesus exclusit omnem: suae doctrinae 
praecedentem revelationem veritatisque cognitionem; 
sed duntaxat singularem quandam cognitionem ac prae- 
cipuam hominibus exhibuit, quae non specie sed gradu 
distat ab ea cognitione, quam Deus per Mosen dedit. 
Cum igitur Christus ait, si quis voluerit facere pa- 
tris voluntatem, designat voluntatem, quae eum cog- 
nitionis gradum sequitur, qui haberi potuit ante Chri- 
sti praedicationem, nempe ex doctrina Mosis et Pro- 
‘ phetarum, quam qui animadverterunt, et ad eum. re- 
velationis modum ‘ducebantur studio componendi vitam 
suam, haud dubie avide doctrinam Christi imbiberunt: 
quasi dicat Christus hoc loco: Si perceptam habuis- 
setis doctrinam Mosis, non quidem mente theoreti- 
ca duntaxat, sed vel maxime practica, quae ex- 
citat ad opus, iudicaretis de doctrina mea, an ex 
Deo sit nec ne, — Mlustravit etiam hunc locum Schot- 
tus in Diss. de locis quibusdam Evang. Ioann. ete. 
Lips. 1808., repetita in Hanae: Slag exeget. crit, 
T. I, p. 58. sqq. 

18. ‘O a@’ éxvrot hoddy ryy P diziy ryy idley Cre?) 
Qui profert doctrinam suo ingenio excogitatam, 
is honorem suum et commoda venatur. 6 di — ody- 
Ing gers) Qui autem spectat honorem eius, a quo 
missus est, is fide dignus est. Qui omnia refert ad 
Deum atque id semper agit, ut celebretur Deus eius- 
que consilia perspiciantur, veri doctor est, neque im- 


ens 
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postor populi, Hoc est criterium externum, ‘ex quo 
cognosci potest, Tesum esse doctorem fide dignissi- 
mum. Nunquam aucupatus est hominum Jaudem, sed 
semper honorem Pairis spectavit. Professus est sem- 
per, se doctrinam suam accepisse a Patre; Patrem sibi 
dedisse potestatem iudicandi mortuos, imperandi ho- 
minibus etc. “AAyI7¢, fide dignus, sibi nihil af- 
fingens, ut supra c. V, 31. Gd oedinle ev avrg ouN - 
gor) Falsi crimen de eo credibile non est, quum 
absit mentiendi causa; fallere nescius est (Vid. et 
not. ad Luc. XVI, 9.); talis est, qualem se esse pro- 
fitetur , neque inest ei voluntas decipiendi, Nam advx/x | 
et aAyJem sibi opponuntur, ut 1 Cor. XIII, 6. et im- 
postura yocatur owory rig ediniec, 2 Thess. II, 10. | 
19. Ov Mwojo — croureivcu;) Nonne Moses vo- 
- bis legem dedit, cui tamen nemo’ vestrum ‘paret? 
‘ Quid igitur necem meam molimini? sc. contra le- 
gem Mosis, cuius apud vos tanta est auctoritas. Bene 
hune locum rapaQodge: Srorrius (in Diss. in li- | 
bror. IN. T. historic. aliquot loca pag, 43.) ita: ,,Ex 
vobis iisdem, qui pro Mosaicae legis auctoritate pug- 
nare, eiusque violationem meam sancte indignari vo- 
bis videmini, nemo legis Mosaicae, quae amorem ante. 
omnia inculcat, observans est. Alioqui cur me prop- 
ter beneficium, quamvis Sabbato datum, interficere 
conamini?“ Ceterum haec verba num cum praece- 
dentibus cohaereant, an interrupto sermone paullo post 
addita sint, dissentiunt Interpretes. Grotius, Heu- 
mannus aliique ‘putant, Iesum redire ad id,. quod su- 
pra dixerat, doctrinam suam ideo damnari a Iudaeis, 
quod non haberent animum promtum, ut Deo obe- 


diant. ,,Vobis, qui me contemnitis, sacrosancta est 
Li.2*. Mosis 
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Mosis auctoritas, Annon ille vobis tradidit legem 
acceptam a Deo? Legis scientiam et observationem 
vobis arrogatis, quum nemo vestrum sit, qui vere ser- 
vat legem secundum Dei, qui legem tradidit, volun- 
tatem, imo legis praetextu ea molimini, quae maxi- 
“me punit et detestatur lex:¢ Erasmus (a Litickio 
laudatus). Adstipulatur huic _ sententiae ‘Liickius . 
(quem ad h. 1. cf. T. IL p. 157. sqq.), qui provocat 
ad analogiam loci c. V, 37—47., et hoc modo sen- 
sum connectit cum praecedentibus: ,,Vos, qui soli 
- Legisperiti haberi vultis, atque adeo me tanquam scho- 
lis vestris alienum et litterarum sacrarum inscium dif- 
famare studetis, multo maiori,iure vituperandi estis, 
quia quae bene didicisse vobis videmini deterrima in- 
obedientia violatis.“« _Neque tamen eorum rationes 
omnino sunt spernendae, qui novam sententiam in- 
choari existimant et hunc versum connectunt cum iis 
quae statim sequuntur. Sciebat nempe Iesus, insidias 
sibi strui ob aegrotum a se die Sabbati sanatum. Vide 
supra V, 16. coll. c. VII, 21. sqq. Reprehendit ita- © 
que Iudaeorum superstitionem et malitiam, ostenditque 
legem Mosis a se non esse violatam; ipsos potius esse 
legis yiolatores, Certi quid definiri haud potest. At 
vero, sive hanc sive illam adsciscas sententiam, .sen- 
sus fere est idem, eademque manet neglectae legis 
accusatio, quam Jesus in Judaeos protulit. ovdelg) In-) 
telligendum est hoc aut de maxima parte, aut expli- 
candum: nemo omni ex parte Legem observat. rf : 
me Cyreire coronrelyoy 3) Vel hoc ipso appafet, quam 
longe absitis ab ipsius legis observatione, quum me, 
popularem vestrum innocentem, ob beneficium yultis 
morte afficere, 


20. Avi. 
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20. Aupovsoy 2yer¢) Tu insanis, sanae mentis 
non videris SOP Os -es8e. Graeci dicerent : duinovege 
Non erat credibile plebi, quae aliunde confluxerat, 
quenquam in populo esse, qui necem Iesu machinare- 
tur. Ergo pro se respondebat, et ex se metiebatur 
etiam alios. Sed Tudaei Hierosolymitani de procerum 
conatu Jesum occidendi resciverant, v.25. 

21. “Amexplty — adrofs) Non curat immeritum 
convitium, sed coeptum sermonem persequitur. £y 
| Epyov éxolyce) Unum, nec molestum opus, Sabbato 
‘feci, aegrotum voce sanando. £y tacite oppositum est 
multis Iudaeorum factis ; quibus leges de Sabbato vi- 
olentur. Fceupacere duct roUro) Sic interpungendum 
est, ut iam Theophylactus, Erasmus, Beza, Schmi- 
dius aliique distinxerunt. Miramini propterea; sa- 
cro quasi horrore perfusi estis. Male editiones yul- 
gares dia rovro referunt ad v. 22. Oavpacev etiam 
Marc. VI, 6. cum’ d% construitur.  Oxuyagere i. e@, 
onavdxdivest= seu SoovBslste, rapurrerte, ut recte 
Chrysostomus. ’E.uol moun Vv. 2%. quasi Sabbatum vio- 
laverim. . 

22. Mwoxg — aepironyy) Moses ‘vobis iniun. 
xit legem de circumcisione. Aotvyea h. 1, est iniun- 
gere, mandare, lege praescribere, Ex concessis dis- 
putat Jesus, et quidem validissime. Vos, inquit, Sab- 
bato circumcidere ‘pueros soletis, nec tamen putatis 
Sabbatum viélatix’ Cur igitur mihi violati Sabbati eri- 
men imputatis, quia honiinem sanavi? Tlepsropyy 
esse legem de circumcisione, in promtu est. ovx OTe 
—rauréowy) INon quod’ a Mose primum sit insti- 
tuta; iam enim Patrum tempore fuit in usu. Dum 
dixi, inquit, Mosen praescripsisse circumcisionem, 8e- 

cutus 


\ 
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cutus sum usum loquendi communem, Iam; vero Ab- 
rahami, Isaaci et lacobi tempore yiguit hic mos. Vid. 
Genes. XVII, 10. XXI, 4. Moses legem illam repe- 
tit atque amplificavit. "Ex pro rape, Koj — dvdow- 
mov) igitur die Sabbati circumcidere.soletis homi- 
nes. Kaj, quare, igitur. Laborem varium peragitis, 
quo carere non potestis, ut perficiatur circumcisio, | 
Sententia est Hebraeorum: Periculum vitae pellit 
Sabbatum,, circumcisio etiam atque eius sanatio. 
Tanchum.f. 9. 2. Schabbat f. 128.130. 
nee mepitonyy — év cuBBxrw;) Est, argumen- 
tatio a minoriad maius, Quodsi fieri potest, ut ho- 
mo.circumcidatur die Sabbati, (icet in hac caeri- 
aac peragenda multa fieri debent, ne hominis sani- 
tas in periculum adducatur,) uf non solvatur lex Mo- 
sis, guo.iure mihi succensetis, quod Sabbati tem- 
pore totum hominem sanitati restitui? ya wy kudg 
6 v00¢ Mwogw¢, ut maneat praeceptum,illud, de. cir- - 
cumcisione octavo die facienda, a Deo.datum, a Mose 
“ perscriptum, com. 22. Avev h. 1. est violare, trans- 
gredi. Vos ipsi, ait, inter leges Mosaicas distingui- 
tis, sic quidem ut legem antiquiorem de circumci- 
sione potiorem habeatis rigido otio Sabbati per Mosen 
‘ amperato: quare ego leges de Sabbati otio nullo = alio 
modo transgressus sum, quam. quo id,a yvobis centies 
factum esse apparet, Consentit cum. hac interpreta- 
tione Liickius ad h, 1. Ruinélius aliique verba 
ive wy Audi 6 vén0g Mwcéwe malunt intelligere de lege’. 
sabbati celebrandi; voce. {vx wyovertunt ita ut non, 
et sensum sic constituunt: Si die Sabbati hominem | 
cireumcidi licitum vobis est, ita ut non violetur 
lex de Sabbato.\etc. Minime tamen opus. est, ut 


Praepos. 
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Praepos. {yx vim inferamus, quum ea ratione, quam 
supra proposuimus ; sensus simpliciter procedat. “Odov 
dv pwrroy , non solum eius membrum aliquod. Multa 


_ peraguntur Sabbato, ne vulnus circumcisionis homini’ 
mortem forte ‘ afferat; quanto magis licet, hominem, 


qui toto corpore laborat, etiam Sabbato restitui inte- 


_grae valetudini? Fortassis etiam Jesus haec ideo di- 


» 


xit, quia doctiores Iudaei circumcisioni vim medicam 
et salutarem tribuerunt. Philo (de circumcis. pag. 
215. ed. Mangey) quatuor commemorat cCausas, cur 
hic ritus sit servandus , quarum prima est, ut cavea- 
tur morbus curatu difficilis, quem vocant carbuncu- 
lum, (avSpuxx,) sic appellatum, quod urat inflamma- 
tione, quae praeputiatis facilius innascitur. Quicquid 
sit , exemplo praecepti de circumcisione (ut recte mo- 
net Sforrius 1. c.) declarayit Iesus, esse omnino -prae- 
cepta, quae altero illo de abstinentia operis sabbato 


' faciendi antiquiora et potiora sint ducenda; atque in 


eorum numero, legem de amore et misericordia prio- 
rem, et antiquiorém ipso etiam circumcisionis insti- 
tuto, iure suo habuit. Cf. etiam Michaelis\' Mos, 
Recht, P. IV. § 186. a 


24. My upWwere — uplow uplvare ) Non iudicate 
secundum externam speciem tantum, sed secundum 
rei veritatem, Kar’ div, secundum externam spe- 
ciem. Deut, I, 16. 17. Tes. XI, 3. Lysias Apol. in 
Senatu: ware odn dév am bWewc, w Bovdy, ovre 
Qikely ore pisely ovddve, aR’ &e Trav Epywy cnorely. 
Afuxio uploig, verum iudicium, quod veritati est con- 
sentaneum, quam notionem. Fiypke ex Profanis probat. 


Secundum adspectum, quo externa iudicabant, qui li- 
cere 
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cere putabant circumcidere die Sabbati, sed indigna- 


-bantur, si Christus, Sabbato sanaret aegrotos. Hoe, 
Par 3 aes + » a 
dicit, non est rectum facere iudicium, sed secun- 


dum faciem iudicare atque. personam: accipere. ies 


not. ad ¢, V, 9. 10. ys Se y 

25. "Bleyoy — cbronrelvey$ ) p Hierosolymitani de 
hoc procerum conatu atque consilio lesum occidendi 
resciverant, quod turbis aliunde’ confluentibus erat ‘ig- 


notum, v. 20. <yrovoiv) Sc. nostri proceres, penes - 


quos cognitio erat de Prop veris aut falsis. 


26+ Ket ide — Aéyouss) At ote ecce as pss (in 
templo) et libere peel neque illi tamen quicquam 
contradicitur , neque hoc ipsi interdicitur a Synedrio. 
Tlwé@éyo/%, libere, in maxima homjnum celebritate, pa- 
lam in templo. Vid. v. 4. Aahety pro. didcone fre- 


quens est in his libris. Myrors.cAySiig — deriv 0 xpi- 


orog;) Num forte certis indiciis cognoverunt pros 
ceres, eum esse Messiam? "Adydac, o e. certis in- 
diciis, ut infra c, XVII, §. Ilud posterius ahyJoe 


ante éoriy, quod editiones. exhibent, deest in codici- 


bus, antiquis earaiomine et Patribus haud paucis; une 
de etiam a Griesbachio recte omittitur. 


27. "AA — wbdev eorlv) Alqui huius natales 
Scimus omnes. *AAa correctionem indicat. - Addunt 


causam, our Iesum pro Messia agnoscere non: possint.. 


Tledev gory, quibus parentibus sit ortus. Nam illud 
woSey designat parentes, seu in universum originem, 
non tamen exclusa.loci notione; ut in: illo Homeri: 
Tig, wodsy Eig ccvdody, rolx cor wodsgs od ds roxjex . Et 
cf. loca Ioann: 1X, 50. XIXy 9. 2:Sam.I, 45. 6108 
a ae goriy). Putant multi, respici ad: opi- 


nionem 


‘ 
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nionem Judaeorum de duplici- manifestatione Messiae; 
primo enim appariturum. esse eum in Bethlehemo, sed 
illico occultaturum ‘et -latituram, et tandem in fine 
XLV. dierum iterum se manifestaturum, non noto un- 
de, et quomodo advenerit,’ In apparitione sua prima 
in Bethlehemo nihil memorabile ab eo agendum; in se- 
cunda gentis exspectatio. R. Bechai f. 6&1. SchirR. 
Cant. I, 9. Alii: rectius existimant, Iudaeos in ea 
fuisse opinione, parentes Messiae indicari non. posse. 
Huic sententiae non obstat, quod doctores consensisse 
~ dicantur Matth. IJ. de loco, in quo nativitas Messiae 
exspectanda sits. res. enim redit. ad modum ‘nativitatis 
extraordinarium, qui, ut ipsi statuebant, humanum con- 
iugium. omnino. .excludere debebat. Locum Messiae 
natalem Bethlehenum .futurum . esse utique noverant 
Iudaei, sed parentes eius plane incognitos fore et man- 
suros esse opinabantur.. In hane opinionem quomodo 
inciderint, etsixdefiniri certo non. potest, haud tamen 
spernenda est: nonnullorum. coniectura, eam fluxisse 
perversa interpretatione locorum, Jes. LI, 8. ray yé- : 
yecv avrov ris dinyyocerce; aut Mich. V,.2.  xeed &£od0r 
aurea’ aaxyis &F jusody aldvoc. At Jesu parentes 
nosse. se ludaei sibi persuaserant, Josephum scilicet 
et. Mariam. Vid; c. VI, 42.° Matth. XIII, 55. Lue, 
IV,-22« al. et ch Laickium ad-h. iT. Il. -p. 145. sq. 
28. "Expufey —. ovn oldxrs). Alta igitur, voce 
gquum in templo doceret Iesus, haec dixit: et no- 
stis me, et originem meam; neque tamen arbitratu 
‘meo munus meum suscepi; sed verus est is, qui me 
 misit, quem vos ignoratis. Koucey, exclamare, pa- 
lam et libere. dicere... uss oldure,. xo} oldure motev 
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elu) Mult interpretes ironice dictum putant (ihr 
miget mich wohl recht kennen!); sed Grotius alii- 
que legunt cum interrogatione: Itane vero me nostis, 
(so wisset ihr also?) quo sim patre genitus. Vos 
dicitis, et me et patrem meum vobis notum esse: 
utrumque falso (vid. c. VIII, 14.19.) pater meus non 
est faber, ut vos putatis, sed Deus, cuius ego filius, 
legatus et interpres sum. Quae interpretatio et Kuin- 
6lio comprobata est. Videntur tamen potius esse 
verba concedentis: concedo vos hoc nosse, ex vestra 
scil. sententia. Inde vero minime sequitur, me non 
esse Messiam. Kaj ox’ euavrod ovx ayuda, verun- 
tamen non meo arbitraiu suscepi munus meum, 
sed tamen missus sum ab alio, quem nescitis. Uno 
posito, non tollitur alterum, Vos, inquit, me quidem 
“nostis et natalia mea (VI, 42.), veruntamen veram 
meam originem nescitis, quia pro vestra cogitandi © 
agendique ratione alieni estis’ ab eo, qui me misit. 
‘Vid. supra c. V; 42. et quae’notavimus adc. VII; 17- 
Kei, Atqui, veruntamen. ‘Cf. ad h. l. Winerum 
liber die TIronien in den Lehrvortrigen Tesu- in 
Zimmermanni Monatsschr. T. II. Fase. 3. p. 265. 
"AR! tori —*pe) Sed verax est, stat promissis, is 
qui me misit. ov dusts odx cldare) Nescitis, » quo. sit 
ingenio , quo affectu erga genus humanum, quo cultu 
delectatur. Quum tamen non apparet, cur Deus in 
hoc verborum contextu dicatur verax’, rectius fortasse 
voc. ady Fives sumitur pro Adverb. oAytic, et cum em- 
. phasi vertitur: Est revera aliquis etc. Cui tamen in- 
terpretationi (ab Heumanno, Moro, Eckermanno 
Jaudatam) insistere nolumus, sed etiam Liickii senten- 
tiam admittendam esse censemus, qui arbitratur, voc. 


wAy- 
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ahy Sives cum veri et sublimioris notione oppositum 
esse cuivis humanae auctoritati, h. genau: verus isque — 
sublimior atque potentior est, qui me misit ete. 

29. 'Eyw dé oldu — dréorsidtey) Ego novi eum, 
quoniam ab ipso sum, et ille me misit. Elddvce Seov, 
consilia, virtutes, instituta Dei nosse, iisque obsequi’;, 
contra Iudaeos dicit Deo inobedientes esse. Similia 

Christi effata vid. Io. VI, 46. Matth. XI,. 27. Tae’ 
avrov sins) ab ev.veni, ex ipsius quasi sinu, c..1, 18. 
Allusio est ad illud supra dictum: 2é3ev éorfv, alio sensu. 
Idem sensus , qui inest verbis sequentibus: et ille me 
misit. 

30. Kaj} ovdedg — velox) Nec tamen quisquam ei 
manum inferre ausus est; Quidam ex adstantibus ma- 
nus ei iniicere volebant, nempe ut eum ad Synedrium 

_/adducerent, cui id gratum fore sciebant. Sed in ver- 
bis quae sequuntur, innuit Ioannes, Deum adhuc sua 
potentia a Jesu vim prohibuisse, quo minus inimici ei 
nocerent, quia odrw éAyhudes fj wpe adrov, quia non- 
dum aderat tempus passionis a patre electum, ut op- 
portunissimum salati humanae: id. ‘saepe Boav vocat | 

Ioannes ute VIII, 20. et alibi. 

341. Tool 08 — éxofyrev;) Multi potius de ple- 
be fidem ei habuerunt, et dixerunt: Num Messias 
venturus plura edet miracula, quam quae hic edidit ? 
"Exlorevony elg cdrcv) Non ut in Messiam, (nam. de 
eo dubitabant,) sed ut in hominem a Deo... missum. 
mAslove’ cyusix) Nam plurima ipse etiam Ioannes subti- 
cuit, &., XX, 30.) XXF,..25. Iudaei, qui h. 1. comme- 
morantur, praccipue-admiracula attendebant, ad doctri- 
nam perfectiorem non respiciebant. . 


y a ° 
32. "Huovoay.— wicswow adroyv) Quum Phari- 
Sael 


\ 


\ 
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s 
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saci audirent, haec de eo inter plebem  mussitari, 
tum ipsi et principes sacerdotum apparitores ad, 
eum comprehendendum emiserunt. Of Oxpiowtor h. 1. 
sunt Synedrii assessores e familia Pharisaeorum, qui 
Christo inimiciores erant, quam assessores e secta Sad- 
ducaéorum. O/ dpyiepelg sunt assessores ex ordine sax 


. . ee $y a . 
cerdotali; nam Synedrium constitit ex 72. assessoribus, 


- qui erant ex ordine sacerdotali, Legisperitis, i. e. le- 


gis Mosaicae interpretibus, 8, iureconsultis et. theolo- 
gis, et senatoribus aliis, qui mpéecBvrepo: dicebantur. 
Synedrii igitur e secta Pharisaeorum collegae reliquos, 
' seu eorum maximam partem (non enim ad unum om- 


nes infenso atque inimico animo in Christum erant) in- 


~ stigabant, ut Jesus totius Synedrii auctoritate capere- 


tur. Toyyvgeiv, mussitare, clam et submissa voce lo- 
qui. ‘Yrypérou, apparitores Synedrii, Matth. XXVI, 
58. Non statim, sed opportunitate oblata Iesum com- 
prehendere volebant. 

33. Eley ody adrots 0 “Iyoots) Deest -adrots in 
melioribus codicibus, versionibus nonnullis et Patribus. 
Et recte. Non enim missis a Synedrio haec dixit Jesus, 
sed auditoribus tum praesentibus, reipsa autem osten- 
dens, se non ignorare inimicorum improba consilia, 
Quae hic narrantur, non uno die sed intra plures, aut 
binos certe dies dicta sunt atque acta; id quod patet 
ex comm. 37. Ipsos vero apparitores, Synedrii impe- 
rio missos, ut eblata opportuna occasione Iesum com- 
prehenderent, orationibus eius interfuisse,. valde pro- 
babilis est sententia; modo respicias infra versum 46., 
ubi apparitores rogati, curslesum'non adduxissent, hoc 
modo respondent, ut dicant: oddémore oUrwe éladyoey 
avtowmros mr. A. eri — réubavre ws) Breve tempus 

restaE, 


Me 
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restaf, quod wobiscum versor; revertar enim ad 


eum, qui me misit. Kei scil. dein, tunc; itidem 
subaudiendum verbis gov elul ve 34. Elves METH TIVOC, 
versari, vivere cum aliquo, Praesens ¢/y) ut sequens 
Jreyw vim futuri obtinet. Plerumque verbo Soya utitur 
Christus, quum de abitu suo ex hoc mundo obscurius 
loquitur ; vid. c, VIII, 21.22 XII, 33. 36. XIV, 4. al, 
34. Zyrycere — evoyosre) Si me quaeratis non 
comparebo. Sensu haec verba non videntur differre 
a comm. 35. Zyrely, quaerere, desiderare ; EUPITHE, 
altingere , consequi, ‘invenire. Quum loco parallelo 
ce. VII, 21. additum legatur:, nou ev TH a oeot [oe Umay 
ar otuve! tote, et c. XI, 33. consulto ac de. industria 
omiserit Iesus comminationem: xc) ovx, evoyosre patet 
-Cutor Tituinolii verbis) verissimam esse Lampii 
huius loci interpretationem, cuius verba haec sunt: 
»Patet ex collatis locis, quomodo quaesilio Domini sit 
intelligenda,-non quasi Jesum pro auxiliatore suo actu 
post excidium accipere desideraverint, ut Chrysostomus 
et Theophylactus ; aut quasi per miracula ab Aposto- 
lis edita ad poenitentiam ducti fuerint, ut Augustinus 
et Beda; aut quasi indicaretur, ludaeos Iesum etiam 
post resurrectionem ad perdendum frustra quaesituros, 
ut Rupertus opimatur: sed quia suo modo, secundum 
suos conceptus quaesituri erant Messiam, quod im- 
plicite idem erat ac quaerere Iesum, quia extra illum 
alius Messias non erat exspectandus.“ Kaj orov — 
ehgelv). et ubi ego ero, eo non potestis pervenire, orov 
siu) éyo) Pro «/u) plurimi Interpretes legi malunt elt 
abeo, vrxyw, Provocant ad Nonni auctoritatem, qui, con. 
textum magis quam lectionem ipsam respiciens, verbo 
6devcw usus est. Sed s/w: poeticum est, et nostris 
scrip- 


~ 
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scriptoribus incognitum. Tam siut hic est pro futuro, 
quam sequens duvaade. Ubi tune ero, versabor, post- 
quam sc..a Lebie discessi. duels ov duveate EAdeiy ) Ni-. 
mirum, me quasi e coelo ‘revocaturi, et meam pro- 
vinciam  lubentius admissuri. Fortius affirmatur his 
verbis, eos frustra tunc Messiam exspectaturos esse. 
55.  Etrov — evpyoousy avrov;) Ov Tovdeto: iterum 
_ sunt principes, senatores fudaeorum. Quonam, inquiunt, 
hic abiturus est, ut eum non simus reperturi? ut 
eum invenire non possimus, ut hic optime vertit Syrus. 
My els —"EAyves;) INum ad eos profecturus est, 
gui dispersi sunt inter Graecos, atque etiam Grae- 
cos docturus? “H diacroox rev “EAyvwv dictum esse 
videtur pro of diaomapévres ey rolg"EAyar, dispersi in- 
ter Graecos, nempe ludaei, qui extra terram Israel 
inter gentes habitabant, qui et dispersio Israelis vo- 
cantur, et duodecim tribus, qui ¢y dixoropd, Jac. I, 1. 
Cf. et 1 Petr. I,.1. Usurpatur autem voc. diceomopa de 
Tudaeis extra Palaestinam viventibus, sive ultro emi- 
gratis, sive bello expulsis. Sic Paralipom. leremiae 
MS. Baruch scripsit et misit e/g ryy dioropay roy 
é3vav, ad Judaeos in Aegypto atque alibi viventes. Iu- 
daei autem per totum terrarum orbem dispersi fuerunt, — 
suasque sibi: habuerunt in omnibus locis Synagogas et 
Proseuchas, quod quum aliunde, tum e losepho de B. 
I, Lib. VII, 5, 3. scimus. Salmasius (de lingua 
Hellenistica p. 21%. et in Funere linguae Hellenisticae 
p- 98 sqq-) et qui eum sequuti sunt (inter recentio- 
res etiam Liickius adh. 1.), diecomopx intelligunt de 
_loco dispersionis et nihil aliud hic putant indicari, 
quam ad gentes ire, et in regionem gentium, quam 
Ciacwrapéyres loudato: inhabitant, proficisci, ubi- 
: que 
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que gentes ipsas docere, non autem Iudaeos, qui 
inter ipsas dispersi degunt. Ita vero, ut recte mo- 
nuit Fiuinolius, non perspicitur, si nihil aliud Iu- 
_daei dicere voluissent, quam num vult ad gentes abire 
eosque edocere, cur formula dieorope ray “ERivwy usi 
sint, Quibus nos adiicimus haec: Si ludaei lesum ad 
gentiles edocendos abiturum esse dicerent, et simul 
dispersorum Iudaeorum mentionem facerent, vix intel- 
ligitur, cur hia doctrina Christi excludantur. Id eo 
magis esset mirandum, quum Iudaei inter gentiles dis- 
persi parvi aestimarentur a Iudaeis Hierosolymitanis, 
quippe qui in terra sancta, et in urbe in qua templum | 
‘erat, habitarent. — "EA yvec omnino videntur esse gen- 
tiles; haec enim usitata est huius vocis significatio, in - 
us locis, ubi Graeci opponuntur Iudaeis. Vocantur au- 
tem ”EAyves propterea, quia plurimae gentes lingua 
graeca utebantur. Judaci contra inter gentes dispersi 
appellati sunt non ”EAyvec, sed ‘EAyucral. Act VI, 
1. Videntur igitur auditores Iesu suspicati esse, pro- 
positum ei fuisse, non tantum Iudaeos inter gentes dis- 
persos, sed etiam ipsos gentiles edocere, | 

56. Tie éoriv ovros 6 Aoyoc, dv efre) Nam nisi 
hoc yult, quem sensum habet sermo ipsius? Haec re- 
petita quaestio ostendit, Iudaeos in verbis Christi hae- 
| sitasse , neque eorum sensum consequi potuisse, Nolim 
igitur opinioni, cui Interpretes longe plurimi favent, 
adstipulari, Iudaeos his verbis (v. 35. et 36.) Iesum ir- 
risisse. ludaei etiam qui hic loquuntur, quamvis Syne- 
drio déditi, non tamen ex ipsis Synedrii assessoribus 
fuisse videntur. Sacerdotes enim et Pharisaeos Chri- 
sto infensos, postquam apparitores miserant, Domini 
sermonibus iam interesse noluisse, facile intelligitur; 
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apparitores autem infra y. 45. ad illos rediisse di- 


cuntur.* — 


31. 'Ev ry doyery ude rH _wsythy ris éoprye ). 
Ultimo die festo, qui erat maxime solemnis. Erat 
dies festus octavus; nam primus et octavus dies Dxz- 
voryyfxs proprie festi dies 210 ome) appellantur, 
cuius generis dies judgoxe weyxAy Jes. 1, 13. dicitur, ut 
docet Conr. Ikenius in diss. priore’ de tempore ce- 
lebratae a servatore ultimae coenae paschalis, cap. 
Ill, §. 4. sq. Quod autem Joannes diem octavum: r7y 
neyaxayy, diem maxime solemnem vocat, in co sequitur 
opinionem gentis; nam ex institutione Dei non apparet 
aliqua dignitas huius diei supra primum. Sed puta- 
bant Iudaei, cetéris diebus supplicationes et sacrificia 
fieri, non tam pro seipsis, quam pro reliquis genti- 
bus, at die hoc octavo solum pro seipsis. Succah. 
Bemidbar Rabba, Sect. 21. Ch Lightfoot. Eloryuss 
— uo/ mivérw) Hisce verbis exclamavit Iesus: Si quis 
sitit, veniat ad me et bibat. Elcryner, sc. év r@ fepw, 
quod partim ex adiuncta diei festi mentione, partim ex 


v, 28. apparet. Verbum éxpuEe et ragoyolev dicentis - 


et audientium frequentiam ostendit. Occasionem haec 


verba recitandi sumsit Jesus a ritu, singulis huius festi / 


diebus recepto, secundum quem Sacerdos aliquis can- 


tharo aureo ex fonte Siloa, ad radices montis Sion 


scaturiente, extra Hierosolyma aquam hauriebat, eam- 
que per aquarum portam in Templum perferebat, tan- 


demque vino mixtam, foramini magni altaris infunden- 


do, libabat; inter quae Hallel magnum canebatur, h.~ 


e. Psalmi CXIII — CXVIII. Hune ritum exponunt 
inprimis post codicem s=>3p in corpore Mischnico 


Salomo 
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Salomo Deylingius observatt. SS. Part. II. Dis: 
sert. 31. et To, Tacobus Frey in Diss, de aquae 
libatione in festo tabernaculorum, Altorf, 1734. Cf. 
Lightfootum, Wetstenium adh, 1. et PeKe 
macheri Commentat. de ritibus quibusdam Bacchi- 
cis a Graecis ad Iudaeos recentiores derivatis, et 
ab his tabernaculorum festo usurpatis , in Observatt. 
philologe. P. I. pag.17- Monet quidem Frey, octavo 
die caerimoniam haustae et effusae aquae intermissam 
esse. Sed res est incerta; nec etiam, si vera esset 
Freyi sententia, inde consequeretur, Christum aqua- 
rum effusionem tum non tenuisse animo. Quum enim 
auditores eius superioribus harum feriarum diebus , in 
ipso illo loco, ubi iam disserebat,. huic religioni in- 
terfuissent,, non ineptum est, si quis existimet, eum 
istam effusionem revocasse in animos auditorum, ¢os- 
que ad suae veluti sapientiae rivulos excipiendos invi- 
tasse. Addunt interpretes, auctoritatem Rabbinorum 
secuti, institutam apud Iudaeos harum aquarum pro- 
fusionem duplicem habuisse significationem, primum 
expéetendae a Deo pluviae, deinde fiduciae positae in 
promissionibus iis, quas Deus de dandis tempore Mes- 
siae dotibus a Spiritu sancto profectis dederat; et hau- 
stionem aquae nominatim esse propter les. XII, 3. 
Sed recte monet INGsselt in Progr. ad locum e To- 
anne VII,.37 — 39. Gin opusculorum Fascic. BE! edit. 
2. page 52.) non ita rerum suarum certos testes esse 
Iudaeos, ut eorum auctoritate standum sit, maxime in 
re tali, qualis est de ‘spiritu sancto huiusque donis 
doctrina, cui ante, quam Christus sapientia sua eru- 
divisset Iudaeos, tantae offusae erant tenebrae. WVide- 
tur igitur haec’ consuetudo effundendae in his feriis 
Tomus II, Kk aquae 
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aquae revocare potius debuisse beneficium magnae 
equarum copiae, quam Deus Israelitis in longo per 
desertum itinere aqua carentibus propinavit. Nam 
omnia ea, quibus Iudaei harum feriarum celebritatem 
.auxerunt, ita sunt constituta, ut res illas, quae Israeli- 
tis in locis desertis et paullo post contigissent, | simili- 
tudine quadam exprimant, e. c Exod. XV, 375, OE 
omnino de hoc festo Iosephi <Antiqg. iy: XI, c. 1%. 
Plutarchi Sympos. IV. Quaest. 5. Ipsa sententia ver- 
borum Christi, quibus ad se Judaeos yocat, non est 
obscura. Anfiv, desiderium habere intelligendae doc- 
trinae et scientiae religionis. Etenim in omnibus lin- 
guis sitire dicuntur, qui magno cuiusdam rei desiderio 
tenentur. Bibere alicuius aquam saepe idem esse 
apud Iudaeos, ac doctrinas alicuius recte percipere, 
atque perceptas probare iisque uti, id inter alios do- 
cet SchOttgenius in dem Rabbiner, pag. 218. sq. Cf. 
loca Joann. IV, 14. VI, 35. coll. VI, 40. 47. 51. Nec du- 
bitari potest, eandem illam sententiam hic isti verbo 
esse subiectam, quum ipse Christus eos, quos ad bi- 
bendum provocat, statim v. 38. credentium nomine 
appellet. Igitur imagine demta, proprius. sensus ver- 
borum éay tig — mivérw, erit: si quis cupidus est 


discendi, is se mihi tradat in disciplinam, meaque. 


doctrina recte utatur. Plura de huius comm, inter- 
pretatione vid. in Kkuinolii Commentario ad h. 1, 

88. OO maredoy — Sivrog) Quisquis se mihi 
tradit in disciplinam, ex illo, ut scriptura dicit, 


me) 


‘vel flumina manabunt aquae limpidae et salutaris, 


i. e..per eum alii etiam homines magna doctrinae copia 
largissime imbuentur. Nonnulli verba sic coniungenda 
putant: xo miverw 6 misrevwy els éud, nadug slrev pce 


Pi, 
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7, et bibat qui in me credit, ut scriptura dicif, 
coll. Iles. LV, 1. Sed verba ¢ rioredwy ele gud non 
ad superiorem, sed ad hunc versum esse referenda, 
accurate Nosseltus 1. ¢. p..55. docuit. Alii, quia 
verba: worauol &« TH¢ xuoiAleg x. rt. A. hoc modo con- 
iuncta in Scriptura non leguntur, formulam ge30¢ elrey 
9% Yox@y connectunt cum o wicredwy els eu et vertunt 
Cat Erasmus): qui in me credit, ut Scriptura mo- 
net, i, e. Scriptura monet ut mihi credatur, nam ‘de 
me testificatur; ut adeo verba: rorwyol x 7. A, sint 
‘Christi nee Scripturae. Quibus vero coniecturis mi- 
nime opus est, Quamquam enim phrasis illa‘in V. T, 
iisdem. verbis non deprehenditur, similes saltem dic- 
tiones occurrunt ies. XLIV, 3. Toel HI, 1. et imprimis 
Tes. LVIII, 11. 12. ubi pariter ut in nostro loco, pii 
homines comparantur cum fonte, et quantopere pro. — 
futuri sint aliis, declaratur. Quum igitur Jesus dixit: 
uadtog elrev 7 ypu7, idem est, ac si dixisset: ut sa- 
crorum auctorum verbis utar, plurium locorum sen- 
sum exprimens. Saepe enim illa formula non unus 
aliquis locus sed multorum consensus indicatur (ut 
c. V, 39.). Quare et Syrus hic plurajiter Scripturas 
posuit. ‘O micrevwy et rorauol sunt Nominativi: abso- 
luti, ut Maith. XII, 36-: Actor. VII, 40. Verba igi- 
tur 6 sisrevwy eg éus reddi debent: Quod. attinet 
eum, qui me Messiam agnovit, is copiosam et salu- 
tarem: scientiam sibi colliget. Henkius. etiam Gn 
Commentat. Ioannes' Apostolus nonnullorum Iesu 
Apophthegmatum in evangelio suo et ipse inter- 
pres ;'repetita in Potti et Ruperti Sylloge commen- 
tatt. theoll. Vol. I. p.'6.) existimat, verba xuSwe sirev 
# ypu@:}, non pertinere ad locum aliquem: sacri codi- 


Kk 2 cis 
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cis singularem, sed ad excusandam et emolliendam au- 
daciam imaginum agri ‘sitientis, bibentis, exundantis, 
quibus et similibus multis scriptores Iudaeorum clas- 
sici non raro. fuerant usi, ut Ps. XXXVI, 9. 10. Ies. 
XLIV, 3. 4. Toel Il, 23. al. Cui tamen, quod atti- 
net imaginum audaciam, obiici posset, quod non ea- 
dem Orientalibus atque Occidentalibus audacius dicta 
videantur. ‘Ex aliorum sententia Aquam vivam im- 
proprie hic sumi, eaque significari doctrinam ‘Christi, 
in promptu est. Vid. not. supra ad IV, 10. Quum 
autem dicitur, fore, ut huius doctrinae amnes, s. flu- 
‘mina ‘sese effundant, hoc indicatur, fore, ut magna 
huius doctrinae copia ad multos, atque diu, deriyetur. 
Tlorapog, fluvius, h. 1. symbolum doctrinae salutaris vel 
ratione naturae suae (les. LV, 1. Zach, XIV, 8.) salutaris, . 
vel.copiae et multitudinis (ler. XLVI, 7.). "Ex r9¢ xo8- 
Aloeg «drod nihil aliud est, nisi: ex illo. Etenim 
voc. xoiAf% hic est i. q. cor, 1. €, animus, interna 
‘hominis. Verba igitur roramo) éu rig noid. adr. devo. 
vertenda sunt: flumina ex eius corde, animo, dima- 
nabunt. Cf. XVI,-11. Ier. IV, 19. Sir. LI, 21. Voe. 
noice respondet Hebr, wa et Dwr Amant enim He- 


braei corporis membris, quorum est praecipua pars in | 
re, quae tractatur, tribuere et de iis praedicare, quae 
pertinent ad hominem ipsum. Vid. et Luc. XI, 27. 
et cf. Wahtii Lex. sub illa voce. Non respicitur 
ad ventrem amphorae, e’qua aqua libabatur, ut non-' 
nulli putant; nec audiendus est /Vetstenius, qui hane 
phrasin illustrare yult loco ex Tanchuma: »Quomodo 
Abraham didicit legem? Duo renes  eius facti sunt 
tanquam lagenae, e quibus lex promanavit.s‘ . Ex 
Henkii sententia (1 c.) Christus eos, qui lubenti 


erecto- 
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erectoque animo ipsius doctrinam exciperent, non tam 
sitienti homini, quam agro sitienti, comparavit', qui 
non modo imbibat ipse imbrem, reficiatur ac fertilis 
fiat, sed etiam riyos, adeoque copiosa flumina, late 
diffundat , ut 7 norhle sit venter agri, sicut 7 xapdle 
ric yy¢. Matth. XII, 40. et Jadkacoye Ezech. XXVIII, 2. 
vel etiam, sicuti Cicero terrae tribuit gremium , quo 
.tmollito et subacto semina excipiat (de Senect. cap. 
15.); dvpaev et wWvev more fere poetarum de agro 
_usurpetur. Liickius (T. I, p. 157.) respectu non 
Aabito interpretationis, quam ipse Ioannes y. 39. ad- 
iecit, vult hune locum illustrari e locis IV,14. VI, 35. 
coll. VI, 40. 47. 514., et verum comm, %8. sensum con- 
tendit esse hunc: Quicunque mihi fidem. habuerit, ‘in 
eius animo fons vitae aeternae tam ‘largus orietur , ut 
totum hominem penetret atque reficiat. Recte quidem. 
Neque tamen verborum sensum, quem supra in -ver- 
sione expressimus , falsum esse arbitramur,. Nam qui 
_ Ipse veritatis salutiferae cognitionem in animum = sus- 
cepit, eum enixo studio in id intendere necesse est, 
ut alin quoque ad veritatis divinae fontem adducantur. 
59. Totro — elo avrov) Sensus ‘est: hoc autem 
intellexit (lesus) de plenissima illa veritatis divinae 
intelligentia, quam accepturi essent in eum. cre- 
denies. Ilvetpx h. 1, ut saepius, indicat. pleniorem 
illam religionis notitiam, qua. imbuti sunt Apostoli 
non tantum,' sed et alii omnes cultores Christi, post 
eius resurrectionem, Nami mvetua Cddvemis: €& Upouc, 
Luc. XXIV, 49.) universe in sacris literis appellatur 
quidquid facultatis aut notitiae .praeter naturae vires 
contigit , propterea non tantum ad: facultatem: edendo- 


rum prodigiorum, sed etiam ad communicatam cum 
homi- 
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hominibus divinam recte agendi vim, inprimisque ad 
divinam institutionem doctrinamque refertur. Vid. loh. 
VI; 63. 2 Cor. HI, 6. et ch Rnappii Opuscc. p. 
197. edit. 2.. De pleniore religionis, notitia h. 1. esse 
sermonem, contextus etiam docet. olrw — édofxoFy ) 
Nondum enim erat spiritus sanctus (nondum locum 
habere poterat plenior illa cognitio) quia Iesus non- 
dum erat ad‘summam. dignitatem evectus. Ovmw 
jv xy. ay. scil, nondum quasi effusum. Cf, et Actor. 
XIX, 2.. Tvetu«e, ut modo diximus, est plenior veri- 
tatis divinae intelligentia, sive beneficium illud, per 
quod, ut ait Christus loh. XVI, 15. ad omnem veri- 
tatem coelestem dirigerentur. Hoc autem beneficium, 
ut Christus eod. cap. V, 7. dicit, non poterat tribui 
discipulis, nisi postquam is obiisset. Cf. Christi ef- 
fatum c. XVI, 7. Sic intelligitur, quomodo dicere 
potuerit Toannes ,. eo tempore, quo Christus haec di- 
xerit, mvedzx nondum datum fuisse credentibus. Ver- 
his otrw. yao fy avedux dyiov, Cod. Vat, addit: didowe- 
voy, quod et Verss, rionnullae exprimunt, et Ambr. 
Aug. Victorin. habent. Sed non opus est hoc addita- 
mento, quum sit sensus: Dona spiritus sancti tum ad- 
huc exspectanda erant, Sic sensus bene procedere vi- 
detur, Facile enim ex Evangelistorum narrationibus 
intelligitur, Domini sectatores, priusquam ille e sepul- 
cro: resurrexisset atque in coelum rediisset, de Chri- 
sti, doctrinal, quamvis saepissime audita, nondum tam 
firmiter ‘se persuasos habuisse, ut fides eorum labe- 
factari. nullo modo -posset; id quod ipsorum docet Apo- 
stolorum exemplum. At véro postquam omnia, quae 
Jesus | docuerat atque etiam praedixerat, rerum exitu 
erant comprobata,: tum tandem discipuli firmissimae 


ni , fidei 


a 
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fidei sese ‘addixerunt, sic ut dubio nullus locus esset 
relictus. — Aliam sententiam proposnit Liickius in 
jis qude de hoc loco disputavit (. 1. p. 158. sqq.). 
Quae, etsi omnino cum V. D, consentire non possum, 
velim tamen ab omnibus legi. Jtickio autem veri- 
simile esse videtur, Ioannem novisse et-fortasse etiam 
respexisse Rabbinorum opiniones, qui aquae libatio- 
nem (vid. ad y. 37.) intelligerent de effundendo Spi- 
ritu sancto. Tesum nihil aliud voluisse arbitratur, nisi 
ut in praesenti auditores, quanti sint fidei Messiae 
habitae fructus, perspicue edocerentur. Errasse igi- 
tur Ioannem in eo, quod in verbis Christi vaticinium - 
contineri putaret; interpretationem Ioanneam yerum 
verborum sensum non deprehendisse; bene autem om- 
nia sese habere, modo quae Ioannes verbis Christi ad- 
iecit, tanquam Epexegesis capiantur, neque autem pro 
Exegesi sumantur. — Ceterum haud dubie Iesus hance 
allegoriam, quam Ioannes paucis tantum comprehen- 
dit, paucis item verbis explicat, magis diduxerat, mul- 
tisque librorum sacrorum locis exornaverat. 


40. leo) ov — 6 rpoQyrys) Iam vero multi 
ex Iudaeorum multitudine, sermone hoc audito, 
censuerunt, vere eum esse illum vatem qui exspec-. 
tabatur. ‘O rpoQjrys, legatus ille divinus. Cogi- 
tasse videntur de Propheta V. T. Messiae temporibus — 
ab inferis redituro. Vid. supra adc. I, 21. 


41. My yap — épxercu;) Num e Galilaea Chri- 
stus veniet? Qui hic loquuntur, videntur a partibus 
Pharisaeorum fuisse. De loco ortus Iesu nihil nisi 
rumore ipsis constabat. 


42. Ov) — oyeroy;) INonne libri sacri docent, 
ex 
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ex Davidis gente, et Bethlehemo patrio Davidis 


oppido Messiam. oriturum esse? Ergo ignota iis 
erat historia infantiae lesu, nec videntur multis inno- 
tuisse ea, quae de eius nativitate a paucis narrabantur. 
Voc. 4 yoxhy innuebant plura Scripturae loca, quae 
de. nativitate Messiae explicabant; les. XI, 1. Mich. V, 


4, Ter. XXII, 5. al. Grou qv AxBld) ubi Davides | 


erat, vixit, habitavit, vid 1 Sam. XVI, 1. XVII, 12. ° 


15. XX, 6. 29. 


4%, Sole — adrov) “larqine ita arorsay punt 


sententiae populi de co. Xyisuu h. |. est dissidium, | 


dissensio, in varias partes scissio. Alii enim Ie- 
sum pro Messia habebant, alii pro Propheta, alii pro 
impostore. 


44. ‘Tivés 08) Subornati a Senatoribus. 22’. ov- 
bets éréBudey éx’ adroy rag yelouc) Vid. not. adv. 40. 

‘45. "Hadoy ody of drypéras) Reversi igitur mi- 
nistri, postquam per dies aliquot Iesum_ sectati erant, 
quasi eum prehensuri data occasione. "HAdov, pro 
cvghdov, hebr..pg\y quod saepe significat redire, ut 
1 Reg. XXII, 27. ubi LXX. vertunt éirpéMaiv. 


i 
46. Oddgérore otrws édadyoev avIpwros) Nun- 
quam ita (tanto applausu, tam graviter) docuit ali- 
quis, quemadmodum hic ; nunquam audivimus’ homi- 


nem tam egregie docentem, ‘ut ille docet. avdpwros, 


WN, pro r, ut et infra v. 51. Audet, docere. In- 


genue loquuntur. Non causantur metum turbae, sed 
animi conscientiam, verbis divinis commotam: tanto 
magistratibus suis meliores, 


47. My mcd dusts werhavysts;) Num etiam vos 
in 
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in errorem adducti estis?. Vos, qui, cum in mini- 


sterio nostro sitis, facile potestis discere quae ad reli- 
gionem pertinent? Aavuenw, decipere, a vero abdu- 
cere, sic ut perperam aliquis statuat. 


48. "Ex rdv dpydvrwy) Ex Senatoribus Magni Sy- 
nedrii, qui ius habent cognoscendi de propheta, 7 éx 
tov Daproc/wy) Qui et sanctitatis et eruditionis nomine 
excellunt, Ita a duplici auctoritate argumentantur, iu- 
diciali et magistrali. Sic solent, qui veritatem impug- 
nant, pro argumentis afferre auctoritatem ,eorum, qui . 


~ pro doctis habentur, 


49. "AR 6 oxyAloc — éminurcpurol eic:) Imo ista 
legis Mosaicae (religionis) imperita multitudo digna 
poenis est. ‘O oxdosg odrog, scil. miorsde: ef¢ avrov, 
orationis pars reticetur, ut fieri solet ab iratis. ¢ bAog 
ores dicunt cum contemtu quodam, populus terrae 
Cab Dy): ut HS eg faex populi, plebs illite- 


rata. 6 27 ynwsuwy roy vouov ) Qui studium non po- 
nit, ut exacte legem discat, secundum scholarum in- 
terpretationes et traditiones, ‘O vowog est lex Mosaica 
universa, sacrorum librorum volumen, religio Iudaica. 
érinurapurol slot) yw, quod saepissime Rabbini_ di- 
cunt de populo terrae. Diris et maledictione digni 
sunt; nosque non, desinemus, eos anathemate ferire. 
dyhog est collectivum, quare Plur, e/¢). Dicere debe- 
bant: isti plebeii homines credunt in Tesum, v.31. sed 
malebant dicere, quod putabant consequens fidei in Ie- 
sum, nempe exsecratione dignos esse, qui in eum cre- 
dant. Cf. infra c. IX, 22. Anathemati subiecti sunt 


etpunientur; excommunicabuntur, qui Jesu tanquam Mes- 
siae 


‘\ 
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siae fidem habuerint. Sunt qui existiment, legem il- 
lam (IX, 22.) in hoe ipso synedrii consessu, de quo 
h. 1. sermo est, fuisse sancitam. Quod tamen certo 
colligi ex hoc loco vix potest. . 

60.51. Ele wy é& adrdv) Unus e senatu, ut apparet 
supra e c. Ill, 1—51. My 6 vopog — wos?) An lex 
nostra condemnat ullum hominem, antequam eum 
audiverit et cognoverit quid faciat? Kpéve:, dam- 
nari iubet. Caute locutus est Nicodemus, ut seipsum 
invidiae, Tesum autem periculo subtraheret. Jesum nec 
absolvit nec damnat. In eo tantum reprehendit colle- 
gas, quod Jesum inauditum damnarent, quum potius 
ex praescripto legis (Exod. XXIII, 1. 2. Deut. 1, 16. 
17. XVII, 8. XIX, 15.) ei locum et facultatem pro se 
dicendi et se defendendi concedere debuissent, 

52. My xo) ov éx rig TadsiAulec 3) Non, quod 
hoc crederent, sed quod significare vellent, non alios 
Tesum fautores habere, quam populares, Galilaeos. 
Quaerunt igitur, an ipse etiam sit e sectatoribus Jesu 
unus , Galilaeorum patronus ? épsvvysoy) scil. antiqui- 
tatem; revolye tecum omnium temporum historiam. 
Loquuntur ut erudito. xg Ye) Quasi dicant: Certum 
est; constat. 6r: rpoQyry; éx rH¢ Tadshalus du eynyep- 
rca) Non.de uno, sed de quovis propheta accipe. 
Nullus, aiunt, Galilaeus unquam a Deo donatus est 
spiritu prophetico: gens est Deo despecta. Vide su- 
pra I, 46. « 


CAP. VII, 53. et- CAP, VIII. 


D. historia. adulterae, quae narratur a comm. 53. 
cap. praecedentis usque ad comma 11. huius capitis, 


iam 


¢ 
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iam olim fuit quaestio, et nunc est. Extat sane haec 
pericopa in permultis Codicibus graecis, Versionibus 
et apud Patres nonnullos, Abest vero a Codd, Alex. 
Vatic. Regio, olim 1905. nunc 9, et regio olim 2661. 
nunc 62. sed spatio vacuo relicto, Ae tamen totam 
pericopam capere non posset. Aut plane abest, aut 
in finem Evangelii vel ad calcem capitis XXI. Lucae 
reiicitur, aut adiecto Scholio adpictisve obelis sive 
asteriscis tanquam dubia notatur in codice Basil. mul- 
tis jiunioribus, Regiis quibusdam et Evangelistariis. 
Graeci in lectione- publica commati 52. capitis VIL. 
lungunt comma 12. capitis VIII, In nonnuillis autem 
Lectionariis libris festo Pelagiae aut Mariae aegyptia- 
cae aut alio die festo praclegenda exhibetur haec hi- 
storia, Abest praeterea a Syr. utr. et editionibus sy- 
riacis primis, Copticis codicibus plerisque, Arabica e 
coptica translatione conversa, Arm. teste Nibone, qui 
Armenos reiecisse. haec testatur; unde in fine Evange- 
hii legitur in codd. arm. quibusdam Goth. vere, brix. 
Nec attingunt eam Orig., Apollinar., Theodor. Mops- 
vest., Cyrillus Alex., Chrysost., Basil,, Cosmas, Nonn., 
Theophyl., Catenae ed. et ms. Tertull., Cypr., Iuven- 
‘cus. In catena graeca, edita a Cotelerio, collectae 
sunt explicationes XXIII. Patrum graecorum; sed nul- 
la fit mentio. huius narrationis. Nil definiunt Ammo- 
nius et Eus, Eadem yarietas deprehenditur etiam in 
Codicibus MSS. variarum Bibliothecarum ab Andrea 
Birch collatis. Vid. eius editio Quatuor Evange- 
liorum,, iussu et sumtibus Regiis procurata. Havniae, 
1788. 4. Suspecta etiam haec historia fuit Erasmo, 
Pellicano, Olivetano, Caietano, Bucero, Calvino, 


Bezae, Iansenio Gandavensi, Grotio, Hammondo, 
Clerico, 
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Clerico, Wetstenio, Semlero, Schulzio, Moro; et 
inter recentiores Hanleinio (Einleit. in d. N. T. 
T. Ill. p. 215. sqq. ed. 2.), Wegscheidero (Einl. 
in d. Evang. Toh. p. 164. sqq.), Paulo (frit. 
Kommentar ad h. 1), Schmidtio (Einl. in d. N. 
T. p. 159. sqq.), Bretschneidero (Probabil. p. 72. 
sqq:), Tittmanno (Melet. sacra p. 318. 8qq.), 
Knappio (Gn Praefat. ad Edit, 3. N. T. p. 29), 
Seyffartho (Beitrag zur Sprachcharakteristik d. 
Tohann. Schrr. p. 176.), Va tero Gn N. T. Pp: 302+), 
Liickio (Commentar tib. d. Schrr. d. Evangelist. 
Toh. T. Il. p. 168. sqq.). — Locum vero genuinum 
esse contenderunt post Millium, Bengelium, I. D. 
Michaelem, Storrium aliosque potissimum Stdud- 
linius (Prolusio, qua Pericopae de adultera veri- 
tas et authentia defenditur. Partic. I II. Gotting. 
1806), Hugius (de coniugii christiani vinculo in- 
dissolubili. Friburgi, 1816. p. 22. sqq.), Méllerus 
(neue Ansichten schwieriger Stellen aus den vier 
Evangelisten p. 315. sqq.), Ituindlius (in Com- 
mentar. ad h.1.) et nuperrime Schulthessius: tiber 
die Perikope von der Ehebrecherin, in Beziehung 
auf Liicke’s Commentar d. Iohann. Schrr, Bd, IL. 
p- 160—204. in Wineri et Engelhardti neuem 
krit. Iournal der theol, Literatur, T. V. Fascic. 73. 
p: 257. sqq. Grotius existimat, hanc historiam attex- 
tam quidem a Nazarenis Palaestinae Hebraeo Evange- 
ho; a Papia autem, aliisque Ioannis discipulis Graeco 
Joannis, et ab-ecclesia probatam, ideo’ quod satis cer- 
to testimonio constaret, ab apostolis viya voce saepe 
narratam. Nam in Nazaraeorum Hebraeo fuisse, satis 
ex Hieronymo constat, Semlerus existimat, historiam 


in- 
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insertam esse ex alio quodam libro historico Ioannis 
Evangelio, Augustini (de adulterinis coniugiis Lib. 
‘Il c. 7.) coniectura, omissam esse hanc historiam ab 
lis, qui metuerent, peccandi impunitatem dari mulieri- 
bus, nonnullis non contemnenda est visa, Sed non do- 
cet Augustinus, an haec historia a multis, an publica 
auctoritate omissa sit? nec est verosimile, tot illos vi- 
ros eam metu scandali omisisse, et non interpretatos 
_esse; nam, Commentatori non licet aliquid omittere. 
Et veterum et recentiorum Interpretum opiniones de 
hoc loco examinavit juin6olius, in Cuius Commen- 
tario vid. notata. Id certo colligitur, locum antiquitus 
defuisse in optimis hbris, mature autem in familia 
Codd, occidentalium adfuisse ut in recentioribus ; lo- 
cum in prima scriptorum recensione non esse lectum, 
in repetita II. et Ill, saeculo aliunde additum, Non 
igitur quaerendum est quomodo locus potuerit omitti 
aut excipi. ‘Casu non excidere potuissent tot commata 
e contextu, igitur consulto omissa sunt, ,,Liberius hac 
in re agi poterat, si incerta haec narratio haberetur; 
nec nisi ita intelligitur, qui in his commatibus tanta, 
ut paucae voces insint, quae non in aliquo ex Codd, 
aliter legantur, extiterit lectionis varietas, eaque hoc 
respectu, quod numerus Codicum, unde notantur, di- 
midiam Codd.'partem haud multum: superat, neque. in- 
ter illos ii sunt, qui alias saepe a textu vulgari reve- 
dere solent, etiam maior. Denique si spuria sunt, in- 
telligitur, qui sententiarum nexui magis obsint, quam 
conyeniant; et qui tot vocabula in XII. versibus cumu- 
lentur, qui in nullo alio Ioannis ‘loco inveniuntur.‘‘ 
Vaterus 1, 1, At vero si vel maxime haec narratio 


propter argumenta externa tollenda sit, locus tamen 
in- 
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internis argumentis non convincitur, Enimyero nihil 
continet, quod Domino indignum iudicari debeat. Mi- 
nime igitur haec pericopa efficta esse, sed rem vere 
gestam tradere et primum ore tum scripto propagata, 
deinde margini adscripta et tandem textui illata esse 
videtur. Qua in sententia plures eorum etiam conve- 
niunt, qui hunc locum tanquam spurium impugnarunt, 
e. c. Kinappius, Liickius. Mira est lectionis va- 
rietas, quam Griesbachius diligentissime notavit.~ Nos 
potiores tantum variantes e codicibus graecis notabi- 


mus, 


Cap. VII, 53. Kai éropevdy — avrov.) Et rever= 
sus est quisque in. domum suam, Pro éropsddy alii 
legunt éropevSycxv.- Sunt qui sermonem esse putent de 
jis, qui ad festum celebrandum Hierosolyma se contu- 
lissent. At vero, si horum yverborum connexum sta- 
tuamus cum iis, quae praecesserunt, magis convenire 

videtur, ut verbum ézopevdy ad synedros referatur, hoc 
sensu: Discessio Synedrii facta est re infecta, 


Cap. VII, 1. “Iyoote — éAusdiv) Iesus autem abiit 
in montem olivarum,.in montem, qui ab oleis no- 
~men habet, quinque stadiis ab urbe distantem. Sole- 
bat Jesus sub noctem abire Bethaniam, ad radices mon- 
tis olivarum sitam, ibigue ,noctem consumere. Vid. 


Matth. XXI, 17, Luc. XXI, 37, XXII, -39. 


2. "OpSeou—ed/ducney avrovs) Mane autem re- 
‘versus est in templum, ubi magna multitudo con- 
venerat, et eam instituit, rupuylvecScu , advenire, 
venire aliquo. “Op$oe¢, diluculum, tempus ubi nox 
quidem evanescit, nec tamen orta est dies; ex usu se- 
riorum scriptorum aurora, Certe hoc sensu saepius 


apud 


~ 
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apud LXX. et quidem pro “pa> Iudic. XVI, '2., et 
pro nu’ Genes, XXXII, 27. all. Respondet etiam voc, 
oeFpou Hebr. Davin Prov. XXVII, 4. Ter. VII, 2a. 


Ceterum hoc voc. (de quo cf. Schult hessium 1. 1}, 
p. 293. sqq-) non solum in Ioannis, sed etiam in Lucae 
Evang. est arae heyouevov. Vladsy respicit ad diem 
" proxime praeterlapsum. Pro rapeyévero Cod. Cantabr, 
habet rapuylvercu. Cod, 15. aut 16. habent #ASev. Alii 
codd. 2. rapyAdtev. Tl&e 6 Anos) Ingens populi multi- 
tudo, Ex quibus verbis colligitur, diem adhuc fuisse 
festum s, sabbatum; et quidem Schulthessius (1.1, 
p. 288. sqq.) monet indigitari éZ¢diov s. moevnyupiy, quae 
octavo die festum tabernaculorum sequi solebat (d. XXII, 
mense Tisri), atque ut Sabbatum celebrabatur; vid, 
‘Num. XXIX, 35. coll, Levit. XXII, 39 — 42. Neh. 
VIII, 18. Tum c, VII, 37. signiftcaretur festi dies sep- 
timus isque extremus. pcg wdrcv) Abest a codicibus 
aD. xf undies edldcouey «trod: ) Qui mos longum 
sermonem ordienti. Abest a cod Cantabr. et 69. 


3. “Ayous:) In codicibus 2. legitur Qépovsi, in 
Cod. 60. xoy mpooyveyxay avr@. Of yoxuuerels Cin Ey. 
Jo. &ruf Asy., quare aliilegunt of zpyiepsis , ut VII, 32.), 
literarum sacrarum legumque periti, qui non. sulum 
describendos curabant libros V. T., verum etiam 
Synedrio -assidebant, ut in causis e codice sacro 
definiendis ac. dirimendis~ sententiam dicerent. po¢ 
adrov) Abest a multis, aut alio loco ponitur; in 
tribus, wpo¢ rov ‘Iysotv, et certo abfuit ab antiquiori- 
bus. éy poiyele) emi wory.in codd. 39. én! cuapriy 
in Cantabr. nor eshyuuevyy ) Cantabr. legit e/Ayupevyy. 

In 


* 
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In codictbua 16. legitur xareAyPSelsav. “Ey doe in- 
ter, Matth. X, 16. subintellige adray (vid. Matth, 
XVII, 2.). Mulierem statuerunt in loco conspicuo, 


: a y fe 
4. Aéyousiv) eimov, in codd. 25. avrg) Codices 
15, addunt we:pxcovrec. Cantabrigiensis. copiosius ha- | 


bet: exmeipacoyres avroy of fepsic, Hyoe &xywow noryyooloey 
aurov. Neatbs alii. habebant noryyopsly evrod, alit 
naryyoplay war avTod. Sed alii haec legunt v. 6. xur- 
siAyQ-3y) Codd, 37. in activo ete sUpouEey — mol- 


mevonevyy. Codd. 38., ravryy stpoueyv— uaureshynudvyy. 


Porro 5. habent xareAyOIy, 14. uarefyrrau, alii de- 
cem é/lyrroy. éravroPwew verti potest ipso facto, et 
construi cum poryevoucvy, ut sensus sit: deprehensa 
est ipso facto adultera; deprehensum est de illa, 
quod ipso facto adulterium iam commiserit. “Erauro- 


Qwiow potest etiam esse palam, manifeste, et construi 


cum nurerhyOSy 5 ut sensus sit: palam deprehensa est 
adultera, ita ut non opus sit in rem ipsam, utpote 
satis notam, altius inquiri. Vox est graeca forensis, 
Demosthenes in Stephanum: rodrov dusic qdinyuore 
&x’ adToQwew AxBovres> Hunc in ipso iniuriae ma- 
nifesto facinore deprehensum,  Plura loca Wetsten, 
habet, Indicant, non agi hic de suspicione, in quam 


constituta erat potio aquae Zelotypae, 


5. ‘Evers/Aero) in Cantabr. éxédeucev, redditum 
sc, € latino, AtoBorsisdus) Codices 38. Adages, qui- 
dam AitecerSou. Lege Mosis adulteris poena mortis 
indicitur Levit. XX, 10. Deut. XXII, 22. quod He- 
braeorum magistri de strangulatione interpretantur, 
Sanhedrin: FR. Ionathan dixit, omnis mors, dicta in 
lege simpliciter, non est, nisi strangulatio.” Inde. se- 

Partie que- 


1 


, 
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queretur, ipsos Synedrii’ assessores dixisse, quae cum 
lege Mosaica non conveniunt Sed parvi momenti est 
in hac re Rabbinorum auctoritas, quippe qui im expli- 
canda lege Mosaica multa commenticia immiscuerunt. 

‘Nam strangulationis poenam lex Mosaica prorsus igno- 
rat, Ceterum num haec mulier uxor fuerit, ‘an de- 
Sponsata tantum necdum nupta, ut adeo lex de adul- 
teris‘ad eam non pertineret, quia crimen fecisset’ me- 
dium inter stuprum et adulterium, certo: definiri ne- 
quit, De lapidationis poena' cf.:Seldenus Uxor 
hebr. Ill, 11. aut Michaelis Mos. Recht T. V. 
§. 260+ 

 @ Teliro db ueryyopely adro )\ Hoc autem ex 
eo quaerebant, eum explorandi causa, ut haberent 
criminandi materiem, “Ive éywor, ut haberent, de 
quo possent; cf. c. VIII, 26. XVI, 12.. Accusare vo- 
lebant vel ut contemtorem legis: Mosaicae, si a ver- 
bis eius recederet ; vel, 81 11S insisteret, tanquam im- 
mitem et immisericordem, imo Sapientum placitis ad 

versantem. In tanta licentia et morum corruptione il 
lorum temporum, quam Talmudici etiam fatentur, 
multi Doctores. in ea opinione fuisse videntur, non 
~animadvertendum esse in) mulieres adulterii reas,’ ex 
rigore disciplinae Mosaicae, aliis contradicentibus. 
Magis magisque’ autem severa lex de adulteris antiqua- 
taest. Eo etiam animo Pharisaeos et: Legisperitos: 
proposuisse Jesu hance: quaestionem, ut eum accusarent, 
apud Romanos, ut rebellionis «auctorem, et occidere 
sineciudicio suadentem, si mulierem lapidandam. dixis- 
set, sat evidenter demonstrarunt Hugius et Schul~ 
thessius. Ipsi enim: Judaeorum> magistri | fatentury 
ludaeos, iam XL. annos ante Urbem expugnatam , iure’ 

Tomus Il. 4 Ll suppli- 


Ui 
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supplicium capitale sumendi a Romanis privatos esse. 
Crimina igitur cuiusvis generis morte haud punieban- 
tur, nisi Romanorum leges id flagitarent. Constat 
autem adulterium Romanis inter crimina capitalia non 


fuisse , eosque lapidationis poenam prorsus ignorasse. 


Quae igitur poena etiam Judaeis , Romanorum ditioni 
subiectis, haud amplius erat forensis sed tumultua- 
ria tantum. Etenim historia docemur, Iudaeos more 
Zelotarum usurpasse nonnunquam ius illud lapidatio- 


nis, tanquam a Deo ipso per Mosen ipsis concessum. © 
. SF F 
Huius rei exempla exstant Joann. X, 31. Actor. V,, 


26. XIV, 5. 19. 2Cor. Xl, 25. Eiusmodi Zelota et 
seditionis' auctor fuit Judas, Galilaeus, de -quo cf, 
Actor. V, 37. coll. Luc. XII, 1. Jam nostro loco 
Pharisaei et Legisperiti quaerunt ex Jesu, quid sibi de 
hac re videatur. Quodsi igitur Jesus legem Mos. con- 
firmasset, accusare eum poterant apud Procuratorem 
imminutae potestatis maiestatisque Rom. Quare recte 


Hu gius (de coniugii Christ. vinculo indissolubili 


p-25.): adem fraude (ut Mare. XII, 13.) Dominum 
circumvenire moliebantur, qui rogatum venerant, 
qua sibi lege animadverlendum in adulleram vide- 
retur, »Si pro Romanis staret, contemtor divinae 


legis; si pro’ Mose, improbus in Romanos et nova=' 


rum rerum cupidus: uno verbo vel improbus vel 
seditiosus audiebat:'«Liickius in huius loci. inter- 


pretatione, quod attinet Iudaeqrum in» puniendis’ eri- 


minibus potestatem, non satis \sibi: constat. Cf. T) 1, 
pe 187. coll. ‘p. 478. &ypaev eigoriy yay) THy hod 


vel. pulvis est, vel pavimentum. Supra, v. 26. dictus 
erat lesus consedisse humi, more »Qrientalium; igitur’ 


facile nunc ‘poterat digito tangere humum ‘et. inscri« 


bere, 


mo. 
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bere, ut solent homines nihil curantes, vel etiam me- 
ditabundi. Ineptae autem quorundam sunt coniectu- 
rae, qui, quid Jesus - scripsisset , investigare voluerunt. 
Scripsit in terra ductus nihil significantes; quo actu 
significare voluit Tesus, se ad negotium, quod propo- 
_nebant callidi homines;, parum attendere, neque se 
valde cupere ad interrogata respondere , quod. et ani- 
mor insidioso illa proposita esse, et causae discussio- 
nem exiguum fructum: - habituram: esse, . praevideret. 
Vid. Schol. ad Aristoph. Acharn, 31. Talis erat quae- 
stio, ut responsione ne digna quidem esset;,,.nam_ ex 
ipsa lege Mosis decisio facile peti poterat. Iudicis au- 
tem personam agere, et auctoritatem civilem sibi ar- 
rogare Jesus nec voluit, nec debuit. ~Addunt hic co- 
dices nonnulli: zposrciovweroc, alii xg) rooor. Codi- , 
ces autem "36. ay MpooToLoU we! 0¢ , nihil curans, ut 
Christus prae se tulisse dicatur nihil ad: se. illa perti- 

nere’, ‘aut nihil se attendere. . 
% "Avonupac) ove Brdpec habent codds 21. - avé- 
nywe xg} codd. 12. OC avapcarytes Jue) Qui ex vo- 
bis hac ‘culpa immunis est,. Avxpdprytoc h. lyout 
saepe alias est, qui nec scortator est nec adulter, He- 
rodot. Vy 3g. ray €yger yuvalua godoay cévowcery toy 
éxvre, quam haberet uxorem, quae nihil adversus 
ipsum. deliquisset , quae venere illicita non’ usa. esset. 
InN. T. voc. cvaweprayros estima. Aey.. Extat: haec vox in. 
_epitaphio pueri fere triennis ap. Muratorium. Thesauri’ 
Inscription.. IV.) p.. 2062.: EIAOIZ OKT OBPIOI 
SABINIANQ NAPKIZZEQ TEKNQ FALKYTATQ 
ANAMAPTHTQ TIX EZHZEN..ETH B MHNAX 
@ HMEPAD I. Cf. Miinteri Programma  Sym- 
bolae ad interpretationem Evang. ‘Toann, ex mar 
Ll 2 mori- 
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‘moribus et numis, maxime Graecis. Havniae, 1826. 
4. Qui studio indefesso Christo calamitatem machi- 
narentur, sane fuerunt. ex ordine Pharisaeorum mali- 


tiosissimi; quibus igitur Jesus, quum sine dubio accu- 
ratius eos novisset, nullo mulieri facto periculo, sic 
respondere poterat. Satis enim’ constat, Iudaeorum — 
proceres. Christy temporibus illecebris vitiorum cupidi- 
tatumque. lenociniis maximam’ partem deditos ' fuisse. 


Cf. Rom. II, 17. sqq. Maith, XXIII, 24. sqq. Tu- 


stinus Mart..in Dial, cum Tryph. de‘Rabbinis: of ~ 


tives, Inquit, péypr viv nu récoupxg uc mévre yuverls 
ung Sucoroy sys cuyxwpotisn, nod éxveduooQoy ric iday 
émiduunoy adrig, — Vix Lickius huius loci sensum 
attigisse videtur, qui voc. avaucpryrog significatione 
latissima accipiendum esse arbitratur. mewrog — Bu- 
hérw) Primus lapidem in eam coniiciat, illum nem- 
pe lapidem, quem testes ex mandato divino Deut. XVII, 
7. XIII, 10. et more Iudaico, in lapidationis reos con-; 
licere solebant. Quasi dicat: In re tam manifesta 
inanis est et inepta quaestio. Igitur si quis vestrum 
alienus est a simili culpa, is exigat poenam ad ratio- 
nem legis severam. Sic (verba Hugii in fine Diss. 1.) 
iudicium per invidiam sibi oblatum deflexit et pro de- 
mandato a patre munere virtutis partes egit, omneque 
punctum tulit in re ardua et difficili; quod incumbente 
hominum turba ex improviso alium quemquam morta- 
lium ea animi praesentia ac sagacitate, quasi in mo- 
mento, effecturum fuisse, magnopere diffido. 
8. “EpyaPev) Addunt évdg éxtorou adrav ros oé Le.0e = 
rlug codd. 7, eorum videlicet qui accusabant, et omni- 
um peccata mortalium. Hier. Bar hebraeus ex codice 
quodam Alex. ap. Assemann. Sed vide dicta. ad comm. 6. 
9. Of 
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1% Of db koyerwy) Quo audito, singuli sibi 
male conscii, ef seniores (primi dignitatis viri) et re- 
liqui. ‘Yd rijg cvvedjcswe sdsyxouevor, Conscii sibi, 
se ab eo scelere, cuius mulierem accusaverant, non 
esse immunes. Bene etiam huic loco congruit Schul- 
thessii sententia (1.1. p,.266. 270.), qui Pharisaeos 
et legisperitos minus conscientia sua tactos (namque 
erant nenauryoiacwévol ryy idluv cvveldyary 1 Tim. IV, 2., 
quorum conscientia quasi callis obductis omnem sen 
sum perdiderat) sed potius prudentia commotos ab- 
iisse existimat. Venerant enim ad ITesum quasi eius 
consilio et auctoritate niterentur. Verum si contigis- 
set, ut Domino auctore turba plebis ad mulierem la-. 
pidibus obruendam incitaretur; huius rei spectatores 
et delatores esse cupiebant. At vero tantum abfuit ut 
Pharisaeorum spei responderet eventus, ut potius om- 
nem consilii sui ordinem turbatum esse viderent, quum 
Iesus eos ipsos constitueret mulieris accusatores crimi- 
nisque ab illa facti testes; ut adeo secundum legem 
Mosaicam nemini® ex adstantibus liceret, “lapidem in 
mulierem primum coniicere. El¢ nak sig, singuli vel 
singulatim. Formula (quae etiam’ extat Marc. XIV, 9.) 
effecta est ex Hebraica INND TAN unus ut alter; nam 
praepositio xxra saepenumero similitudinis index est; 
et nx in Hebraeo sermone refertur ad ale sicut 
unus ad alterum in lingua Latina. , Vid. Fischeri 
Prolus. XVII. p. 414, sq. Verba dro ray ross Burégwy 
Bug rev éoxurwy Tteuchenius interpretatus est: ab 
honoratioribus ad vilioris conditionis homines. 
mpscBurépov; h. 1. non tantum esse homines provectio- 


ris aetatis, sed inprimis dignitate eminentes, inde 
_-patere 
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patere videtur, quod iis opponuntur of @oxaror, vilio- 
ris conditionis homines, ‘Alii vertunt: seniores ae- 
que ac itniores. Sed quum verba gw¢ riiv éoyxrwy 
a multis Codd. absunt, plane ea eiicienda esse Schul- 
thessius censet.’ fovoc 6 ‘Tyoote , xe} 7 yuv7) Solus, 
i.e. sine Pharisaeis et legisperitis. Nam Apostoli 
aderant, forte et turba aliqua. éy péow ovcw) Conspi- 
cua Apostolis , forte et turbae. ; 


10. Madévee Somers: ) Eorum, qui mulierem 
adduxerant. miyy ris yuvounos ) wAgqy saepe alio sensu 
occurrit in Evang. Luc., sic cum Genitivo non nisi 
Actor. VIII, 1. XXVII, 22. Sed omnino desunt haec 
et sequentia Bree in quibusdam Codd. et Verss. of 
uxrnyoon! O00) e. qui mea auctoritate videbantur 
‘uti velle ad ‘te EO oudele ce naTéxpivEy; ) 


Nemo _te condemnavil ? scil. ad lapidationis poenam, 


11---Ovdsnéya ge neraneluw) Ego mel wanitate 
meam in hoc non commodo, ut. populum, qui. salva 
conscientia a 4alis.supplicii exactione abstinere potest, 
ad-id excitem, Nolebat esse. disceptator rerum Civi- 
lum, ideo. neque »ipse; de, femina inudicium ferebat. 
pyuert xurorave) Aliogui multo gravius a Deo dam- 
nanda, Hoc -ideo adiicit, ne veniam dare videretur 
peccandi. Verbum autem ouxoravery ad illicitos amo- 
res, et nominatim adulterium hic referendum est. 
Sic auxorfe est adulterium 2 Petr. If, 14. et your? 
cemocprwres , prostibulum, Luc. VII, 37. 

42. Cf. ad hunc ‘locum v. 12—59. Ziegleri 
Commentat. in Henkii Magazin ete. Tom. V. pag. 
227, sqq- TWdkw) Alio tempore ut c. IX, 15. et ali- 
bi. Nam y. 15. Pharisaei adfuisse dicuntur; supra au- 


tem 
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tem v. 9. dictum erat, Pharisaeos discessisse. Opor- 


’ 


tet igitur, quae nunc narrantur, alio tempore conti- 
gisse. 10 Qwc¢ rot xoocuov) Cf. supra c. I, 4. 9. Luc. 


‘Il, 32. Multi interpretes existimant, Iesum ab oriente 
tum sole; aut candelabro aureo (Succa V, 2.) aut a 


candelis et facibus accensis occasionem tropi sumsisse. 
Sed haec incerta sunt. Jesus omni tempore sic de- 
scribere se potuit, quum iam quaedam vaticinia V. T., 
sin, lumen omnibus gentibus promiserint. Se ipsum 
Dominus Soli comparat, universum mundum illustran- 
ti. Miinterus 1. 1. .p. 14. sq. de usu voc, Qas 
symbolico exempla ex inscriptionibus quibusdam attu- 
lit.’ 6 cxodevIayv guol) Qui ductum meum sequitur 
(nam lux praeferri solet), i, e. se mihi in disciplinam 
tradit. “od wy wepimaryse: éy ri ouorie) INon versabi- 
tur in-ignorantiae et vitiorum tenebris, non erit 
miser. &£: ro Qéis Tig Cie) Utetur luce salutis, 
luce qnae salutem affert; cognoscet omnia quae sunt 
necessaria ad consequendam salutem et aeternam feli- 


citatem. ; 

13. Of Oxgicxio:, nonnulli ex Pharisaeis, qui ade- 
rant. Lv wep) col weprvpsic, tu te ipsum laudas, 
magnifica de te praedicas. Mxprupeiy rep! daurod, vel 
éxuTa, Seipsum laudare, commendare. 7 pxproplee 
— waydyo) INon es fide dignus, quia nempe testis 
es in propria causa. Quam Pharisaeorum obiectionem 
Tesus h, 1. ratione paululum diversa ab illa c. V, 31. 
sqq. refellit. Ibi non ex sua mente, sed ex hominum 


opinione locutus est. 2 


14. Kav éyo ueprupw wep) éucvrod ) Etiamsi ego 
solus haec de me praedicarem ; etiamsi nulla essent de 
me 


- 
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me. praegressa prophetarum, nulla Toannis Baptistae 
testimonia, dAySjo— waprupie wou) Testimonium me- 
um, fide dignum: esset. “olde motev FAIov, ugh rod 


Fionn) Nam mihi quidem constat, unde venerim, | 


ef quo abiturus sim, Est circumlocutio legationis, 

quae accipi primo, deinde renuntiari solet. Ego SCiO, 
\ 

a quo et quae mihi data sint mandata. Scio me ut 


legatum a patre missum esse, Non incerta loquor. ’ 


mod Urayw, 1, e. élevoouos, Rei, quam quis accurate 
_novit, quamvis ad ipsum pertineat, testis esse potest. 
Legationis a Patre iniunctae Jesus solus sibi conscius 
esse poterat, reliqui ab ipso id debent discere. Lu- 
men, ait Augustinus, et alia demonstrat et se ipsum. 
Testimonium sibi perhibet lux, aperit sanos oculos, 
et sibi ipsa testis est. ‘duels—drayw.) Vos aulem 
nec scilis nec scire vultis, a quo sim missus. Ni- 
hil vestrum iudicium valet, si, quae ex Dei decreto, 
vobis ignoto, eveniunt, humana ratione vultis iudicare. 


Me Messiam esse non nisi per me scire potestis. 


15. “Yusig nacre Tyy capux uplvere ) Dak hel» 


opponitur rationi, et indicat praeiudicium auctoritatis, 
perversas opiniones, Vos ex affectibus humanis pra- 
visque consiliis ducti, non vera ratione rem diiudica- 
is, quod supra VIJ,\24. dixit 2x7 oy uptvev, iudi- 
care secundum ea, quae incurrunt in oculos. ¢ya ov 
npiveo oddévec) scil. xera ryv cxpux, ut vos soletis pro 
ratione xoszov rovrov. Ego ab omni sinistro iudicio 
sum liber. _Videtur nempe hic expressus esse sermo 
vitae communis, ubi illud: die Leute richten, sem- 
per dicitur ita: sinistre iudicare. Vis orationis vide- 
tur esse in voc. éyw, scil. éyw ar guavrod, ef. c. V, 
30. Hune’verborum sensum commendant etiam verba 


comm, 


h 


j 


u 
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comm, seq. \Alii vertunt: Ego non condemno quem- 
quam; quod h. 1. sententiarum nexui minus congruit. 


16. Ko gay = waryp) Et si sententiam fero, 
sententia mea. vera est; neque enim solus sSlatuo, 
sed ego cum patre, qui me misit. Kovew h.' 1. est 
iudicare, sentenliam ferre. Si de me ipso senten- 
tiam fero, m@ scilicet a Deo esse missum, vel: si sen- 
tentiam de vestra pravitate interdum dico, hoc meum 
iudicium est verum, fide dignum; fertur enim monen- 
.te et consentiente Patre. Pro Ldn dig nonnulli codd. 
habent wAySivj. Verbum xo/vew nunc alia significatio-: 
ne sumitur, 

17. Kay év ri vouw dé re Uusrépty yéypurrc) 
Quod iam dico, non tantum naturali aequitati congruit, 
sed scriptum gap que est in lege: vestra, inquam lege, 
in qua gloriamini, Ort duo — ésriv) Duorum homi- 
num testimonium fidem habere, fide dignum esse. 
Deut. XVII, 6. XIX, 45. (coll. Matth. XVIII, 16.), 
quorum locorum sententia exprimitur , non singula ver- 


ba laudantur. 


18. "Eyo e/a: — rauryo) Sunt et hic, inquit Chri- ° 
stus , duo testes de re eadem — ego et Pater. Quodsi 
igitur duorum hominum consensus tanti est, quanti ha- 
beri debet consensus Dei et a Deo missi? Testis esse 
poterat Jesus in sua causa, quia nec in yita nec in 
doctrina eius quicquam erat culpandum. Cuius -indolis 
Christus fuerit, ex eius dictis factisque facile cognos- 
cere poterat quicunque veritatem amabat. Sic arbor 
per fructus de se testatur. Similia Jesus docet Matth. 
XI, 353-37. Accedebat testimonium Patris, tum in 


miraculorum edendorum facultate, filio concessa, tum 
in 
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in declarationibus de futuro Messia, quae in V. T. re-. 
periuntur. ; ' 


19. "Eheyov — maryp cov) Intelligere poterant 
Deum esse alterum illum testem, ad quem provocave- 
rat Jesus comm. 18. (vid. supra V, 18.) Sed res illis 
videbatur incredibilis. ,,Odio excaecati (ait Grotius) 
non intelligebant, quem patrem suum diceret.‘ Vid. 
not. ad V, 42.-et VII, 17. Vix Iudaeorum verbis. in- 
est malitiosa dissimulatio. Similis quaestio est Philip- 
pi infra XIV, ¢. Haud inepte Augustinug: Patrem 
Christi carnaliter acceperunt, quia verba Christi se- 
cundum carnem iudicaverant. otre éué oldxre, odTs 
roy waréox mov) Ita affectibus impedimini, ut nec 
meam qualitatem intelligatis, nec quem dicam esse pa- 
trem meum, quum tamen utrumque satis clare vobis 
exposuerim Nihil igitur vobis proderit eum descri- 
bere. Nam non vultis eum nosse et colere, uti me 
non nostis et colitis, ¢ gus — gderre dv.) i. e. Si 
character meus, si consilia mea vobis-essent perspecta, 
si ex operibus meis cognosceretis, me esse legatum 
divinum, Dei filium, tune perspecturi essetis, quis is 
sit, quem ego Patrem meum dico, etsi non forma vi- 
sibili praesens est. Adverb. av, forsitan, sunt qui 


existiment non esse dubitantis, sed increpantis. 


20. Tatra — soi) Haec dixit Iesus in .atrio 
mulierum, docens in templo. Ta éjuera, sermones. 
"Ey r@ yagsOudwufe. Cf.. Mare. XII, 41. Hoc ‘autem 
loco non ipsum aerarium sacrum intelligitur, sed lo- 
cus, ubi illud asservabatur, atriwm mulierum, in oce- 
cidentali parte templi, ubi cistae 1% collocatae erant 
et multa vasa aurea rat locus valde celebris, in quo 


etiam 
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_ etiam multi Sacerdotes versari solebant. "Ey, ad, apud, 
iuxta. “H dpe est tempus calamitatum et mortis Chri- 
sti, a Deo praefinitum. Vid. not. ad c. VI, 30. 


h 


= 


21. Efrev.— éAdely ) Iterum Iesus ‘ad eos dixit: 
gQuum equidem hinc proficiscar, tum me desidera- 
bitis, et propter peccata vestra. miseri eritis; nam 
guo ego.sum abiturus, eo pervenire non potestis. 
Utrum voc. rads, hic significet: alio tempore, an 
deinceps, non satis constat. Utramque significatio- 
nem contextus admittit. Adro%s, iterum pertinet ad 
ludaeorum proceres et Pharisaecos. ‘Lxayei et abire, 
proficisci, et e yita discedere, mori, et ad summam 
felicitatem pervenire significat, quo posteriori sensu 
h. 1. Jesus intellexisse videtur. Koj <yryseré we, desi- 
derabitis me (vid. not. ad VII, 34.) et auxilium meum, 
in calamitate illa publica, vobis iam imminente. Kes 
éy — anxoduvelate) Atque vestra vos perdet impro- 
bitas, propter hance pertinaciam vestram peribitis, poe- 
nas dabitis. Similes phrases pro, TVA Mm extant 
apud Alexandrinos, Ezech. II], 19. XVI, 25. XXXII], 
9.18. “Ev 7H apoorie Judy itaque verti potest; prop- 
ter peccatum vestrum, incredulitatis nimirum, quod 
alia mulla post se traxit peccata, comma 24, infra c, 
XVI,9 Liickius aliique negant h. |. indigitari mortem 
propter peccata, sed significari contendunt mortem in 
peccatis, quam damnatio secutura est. Voc. apoprie 
accipiunt sensu amplissimo de perdita, vitiisque: corrup- 
ta animi conditione, in qua qui moritur, in Christi so- 
cietatem coelestem recipi non potest. Dicit enim le- 
sus comm. 24. od wicrevcere, atque ideo aroduvslote 
éy rulg apmoriaig Uumy, eb (v. 21.) ov dover de éAdsiv, 

” 
omrou 
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Srov eyo vreyw, Nam peravorey demum sequitur aQs- 
cic cuaoridy. Quae interpretatio valde sese commen- 
daret et nobis quoque praeplaceret, nisi difficultas exi- 
steret per voce. Cyryoceré pe vs 21. Iam vero qui 
Christum quaerit eum in finem, ut animo reficiatur at- 
que regeneretur, qui ergo se ad Christum trahi pati- 
tur, ei nunquam Dominus deesse sed Iubentissime 
eum vult excipere; quod disertis verbis dicit c. VI, 57. 
Quare hoc loco Christus non tantum corruptam animo- 
rum conditionem sed etiam tristem reipublicae statum 
attingere videtur. @rov— éASely) i. e€. vos non potestis 
eadem mecum frui felicitate, Quomodo Iudaei haeo 


verba intellexerint, statim v. 22. indicatur. 


22. “EAcyoy ctv of loudxio:) Non ad Iesum, sed in- 
ter se haec dixisse videntur Iudaeorum principes. Myre 
amwourevel Exytdv — éAdely) Ex verbis: Quo ego vado, 
eo vos non potestis pertingere, _concludebant ludaei, 
eum sibi mortem consciscere velle. Qui enim rebus 
humanis ereptus est, eum mortales non possunt lae- 
dere amplius. Irridendo hoc dixisse videntur Judaei, 
i. e Iudaeorum primores. Alias de hoc loco opinio- 
nes, quas protulerunt Origenes et Tanaquil Faber 
(qui contra omnium Codd. auctoritatem verb. aroure- 
ve? ex loco parall. VII, 35. convertit in eroZevor), refu- 
tavit Lickius T, I. p. 209. sqq. 


(25. “Yusls éx ray uarw — xoonov rovrou) Vos hu- 
milia spectatis, ego vero divina specto; vos sequi- 
mini ingenium huius seculi, non item ego. Oppo-- 
nuntur hic ra xarw et ra dvw sc. ugoy, terra et coe- 
lum. .E terra esse tum de eo dicitur, qui e terra ori- 
undus est, tum de eo, qui terrena et humana tantum — 

spectat | ? 
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spectat, qui humano modo sentit et agit, ut hoc loco, 
Vid. UI, 31.. Idem fere in sequentibus. verbis dicitur. 
Nempe é« rod xdeuov rovrov elvan, ex hoc seculo esse 
significat: ea sentire et facere, quae homines pravi sta- 
tuunt, iy e. inhonesta et mala, Keonocg, vulgus impro- 
borum hominum, qui veritatem divinam contemnunt, 
Tudaei nempe optabant et exspectabant- Messiam terre- 
‘num, opes et honores ; humilisentiendi et agendi ra- 
tione praediti erant, Jesus: autem divina et coelestia 
consilia sequebatur, et ea, quae Deo probantur. 
2400 Efrov oby — cénoprilass duay) Ergo vere dixi, 
vos, nisi ‘abiecerilis istam malitiam ac perversita- 
tem, per eam périturos esse: nist enim me pro eo 
habueritis, quem exspectatis , sane vos perdet per- 
tinacia vestra. "Lyd cum vi-quadam dictum est. Nisi 
credideritis, me esse, sc, eum, quem me dico esse, 
i, e. Messiam; nisi mihi ut Messiae fidem_habueritis. 
Eventu comprobatum est, quod Jesus hic est minatus. 
Tudaei, postquam omnia salutaria consilia Iesu de emen- 
dandis moribus et coelesti..sua doctrina amplectenda 
reiecerant, in tot ac tanta prolapsi sunt peccata ac 
scelera, ut nullo modo sanari potuerint; ‘cuius malig- 
nitatis et pervicaciae iustas dederunt poenas in excidio 
urbis et totius reipublicae funere. Hanc et multo ma- 
jorem miseriam in.altera illa vita evitare poterant, si 
salutaribus Iesu et Apostolorum monitis paruissent. 

25. Tyy apyyy O57 xd Awdd: duly) Omnino is 
sum, quem me esse vobis dico, proprie: Id sum quod 
loquor, i. e., dico vobis. ‘Graeci haud raro adverbiali- 
ter sumunt accusativum tam weyyy, quam réhoc, et ad 
epx7v addunt et non addunt articulum; cuius dictionis 


significatio est: omnino, prorsus, profecto, Plato 
Lyside : 


v4 


\ 
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Lyside: rag oly of ayxdo) role xyatols july Olror Eoovrey 
riy &pxyv, quo pacto igitur boni bunis amici futuri 
sunt omnino. Demosthenes: rpcorplore dynyyopinots: 
Tyv wey ovy coxyy, ef unhd’c éyividsuere, Primum sane, 
seu omnino, si.rem intelligeretis, nihil opus esset ete. 
Plurimum usi sunt hoc adverbioGraeci cum negatione! 
Herodotus Polymnia: od 68 Aéyw %& OXY, Ne omnino 
quidem dico, Xenophon li. 1 Cyropaed. 0 regoinol 
youor wpokaBovres erimshovrer, orwo ryv apxyyy “wy 
roiolro écovreu of roAlrer, Praevertentes léges Persicae, 
ne omniniv: talés sint cives, student. Sic etiam Philo, 
ut Lésnerus ostendit.. AxAsty autem hebraico more sae- 
pe est, dicere aliquid concise. Matth. IX,, 18. Xda 
5. 34. et alibi. Alu sic explicant: Ego sum is, quem 
inde a principio muneris docendi me esse professus 
SUM. —T]Y eX Ys PLO uxre rv aoxyy, ut xoyy sit ini- 
‘tium ‘muneris Christi. Rursus alii: Primo (fiir’s Er- 
ste) sum is, qui vobiscum loquor; sed: facile patet, 
quam contortum. hoc sit. Nonnulli haec verba cum $&e- 
quentibus iungunt 5 sed et hoc est contortum.  Proba- 
bilius ‘est, hoe referri ad ea, quae ;paullo ante v.24, 
dixerat: Cerlissime sum, quod vobis dico; scil. o 
Xproreg. Im qua interpretatione plurimi “inter ptetee 
cum nobis consentiunt. 

26. TloAe yw wep! Judy Aadely x94 uplvew) 1. e. 
Multa: de vobis dicere possem ad’ vos notandos, sc. 
propter ingenii tarditatem et pertinaciam; multa vobis 
possem exprobrare, et conqueri de vobis, et maligni- 


tate vestra, qua non tantum consilia mea salutaria re-_ 


licitis , sed etiam sermones meos pervertitis. Sed hoc 
'(v. 21. 23. 24.) adversum vos pro hoc tempore suffi- 
ciat. Plura nunc dicere, nihil attinet; subandiendum 


\ est: 


‘ga 
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est: nam quae nunc reticeo, nihil prodesset, si contra 
vos (s. de vobis) proferrem, quia. credere nolitis. 2A’ 
6 méuwoc we vdntys éor:) Oratio brevis et concisa, ut 
solet indignantium esse. ‘Aw elliptice. Subaud, Wel: 
cerlissime quae vobis dixi evenient, nam Deus, ex 
cuius voluntate inter vos versor, veracissimus est; vel: 
probe sciatis Deum esse veracem, ut adeo haud im- 
pune spernentur, quae sua auctoritate docenda cura- 
vit, Alii aliter nexum verborum constituunt. Schot- 
tus (in Opuscc, T..I. p. 94. sqq.) contendit, verba 
moma éxw — xplverv, non tam ea significare, quae Ie- 
sus, si velit, dicere possit, quam quae revera et huc- 
usque dixeritt et porro moniturus sil, magnam Tu- 
daeorum perversitatem reprehensione iusta notaturus. 
Sed hoc. repugnat usui loquendi. Qui enim dicit: 
multa habeo quod dicam, neque tamen ea profert, 
indicat, se plura dicere nolle. Accedit, quod quae 
Tesus adiecit, non essent’ multa. xayw —xdzuov) Ego 
vero, quae ab ipso cognovi, palam omnibus trado. 
Non mea sunt, quae doceo, sed Dei verissimi, quare 


mihi credere deberetis, quod quum non faciatis, estis. 


. . ° ‘ ‘ 
inexcusabiles; s/: r . 1. €. moQ05 Tov “ocnoy, ad omnes 


homines, cuiusvis conditionis, 


27. Ovu &yvwouv, Ors roy wor dpe aurols #heyev.) 
INon intelligebant, quod de Patre ad illos loquere. 
tur. Non intellexerunt Iudaei, Deum esse, qui Tesum 
miserit, quia iudicabant zur’ owiy et ner rijv oapue, 
VII, 24. VII, 15, Ceterum in hac annotatione (ut scite 
not. Vater ad h. 1.) Toannes voc. zarépx eo sensu 
adhibuit, quo ipse et Christiani hac voce uti solebant. 
Constructio, Agyeiy rive pro wep) rivog, dicere aliquem 


pro 
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pro de aliquo, valde est frequens Graecis et Latinis, 
Vide Kypkium ad h. 1. 


,28. “Oray vpucyre — radrx hod®) Quando fili- 
um hominis (me) evexeritis, tum intelligetis, me 
eum esse, neque ex meo arbitrio quicquam facere, 
sed docere quae Pater me docuit. ‘Yovy, proprie 
est evehere, exaltare. Hoc loco nonnulli explicant : 
pro Messia declarare, alii recte: interimere, aufer- 


re, cruci affigere. Oratio omnino obscura erat his 


auditoribus. Cf. cap. Il, 14. Vid. dicta ad c. VII, 39. 


rore yvwssads, Ore éyw siu:)’Tum demum intelligetis, 


me esse (illum, quem Pater misit). Grotius distinguit 
rae rt, quod sumit pro r/. Dixerat primum, lucem se 
esse mundi: quid praeterea sim, inquit, cognoscetis 
post mortem. meam, Quae tamen interpretatio nimis 
artificiosa esse videtur, xg) ax’ guavrotd) Post xo pot- 
est repeti ors, et construi cum praecedentibus, hoc 
modo: nec me proprio arbitratu facere quicquam. 
Quod dixi antehac, me nihil iniussu Patris facere, id 


tunc apparebit. Hance Iesu praedictionem confirmavit 


eventus. Nam per eius ad. vitam reditum, inprimis 
vero per vim doctrinae ab eo propositae, eiusque longe 
Jateque propagatae palam factum est, consilia hostium, 


eum e medio tollendi, irrita fuisse, ipsumque recte - 


de se dixisse. 


- 


29. Koj 6 réupas — wavrore) Etenim, qui me. 


misiE, mihi adest, neque me solum relinquit et 


destituit, quandoquidem ego semper, quae illi pro~ 


bantur, facio. Koj, etenim. Causam exprimit Jesus, 


cur eventurum esse, quod y. 28. dixerat, confidat, 


Vim phraseos. eivoy sre tivog, exposuimus ad- Matth, 


XVII, 


Si oe 


( 
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XVIII, 20, -Auxilio suo adest- mihi pater, qui me 
legatum suum fecit, et prosperos successus mihi dabit. | 
Tx dpsora ri rere) moely hic est ad arbitrium Patris 
legatione fungi, id. q. Séhyue mosty, c. VI, 38.3 alias 
moslv ro Epyov rol rarpoc, negotium a Patre. sibi>de- 


mandatum perficere. Cf. c. IV, 54. XVU, 4. 


30. Tatra — eis adroy) Hoc eo ita loquente, 
multi ei habuerunt fidem. Ticrevew h. 1. est: pro Mes- 
sia habere, ideoque in numero discipulorum esse velle. 
Plerique autem infirma fide credidisse: videntur; 


51. "Eav duels — éoré) Si vos constanter adhae- 
seritis meae disciplinae, agnoscam vos veros disci- 
pulos meos. Mévew ev ri Acyw aut éy didxyz Christi, 
ut dicitur 2Io, v. 9. est retinere doctrinam, obser- 
vare praecepla, cui oppomitur repeBxivewv. Luc. VIN, 
15. Tov Aoyov uaréyenw uci neproPopsly. ~ 'AAySée 
podyrai, verisnominis sectatores; nunc nondum) tales 
erant. é¢oré pro greoJe, ut XV, 14. 

32. Koy yuwcerde ryy cdyteiny) Et indies ma- 
gis cognoscelis veritatem, i. e. praestantiam et Vveri- 
tatem doctrinae meae; accuratius et perfectius cognos- 
cetis. ‘H ahySeie, vera religio, vera doctrina. Expe- 
riendo cognoscetis vim et indolem doctrinae, discetis, 
qualis sit veritas. Cf, supra cap. VI, 69. xof 7 &Ay- 
Sere EhevIepuoe: vues) Et vera religio vos reddet 
liberos. Profectus ille in cognitione verae doctrinae 
vos liberos reddet a dominio vitiorum ; idque tum prae- 
ceptorum puritate, tum promissorum praestantia. Cic. 
Paradox V. O14 povog 6 coQocg ehevJepoc, xgp ras 
ZQpwy dovdoc. Epictet. ap. Arrian. IV, 7. eg ua 
evdelo éZovaluv eyes’ slevdépwpcu Ure rot Sod, &yywun 

Tomus I, : Mm avrod 
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adrod rag dvrohac, oduérs oddels dovdeywyyan! we dvvcercu, 
in me nemo potestatem habet.. Libertate sum do. 
natus a Deo; novi eius mandata; nemo posthac in 
servitutem redigere me potest. — Iudaei hoc intellit 
gebant de politica libertate, qua se carere minime 
putabant, ut patet ex iis quae sequuntur. 


3. “AmwenplSycuy are) Cum colloquendo pro- 
grederetur Iesus ad notionem éAsvdspwcsws, offensi 
sunt vel quidam ex is Judaeis, qui Jesu nomen iam 
dederant; ita ut cerneretur, quam difficulter ad ro é- 
vel perducerentur; vel alii e ludaeis Jesu iam dudum 
adversatis, id quod non definitur. grépuxe “ABpanu 
éopey — mwmore) Posteri Abrahami sumus nec cu 
iusquam unquam servi fuimus. Lrepuce yr. pro 
sobole, Hebraismus est, Gen. IV, 25. et alibi passim. 
Non sumus nati ex Cananaeis aliisve servilibus populis, 
‘sed per legitimum tramitem et ingenua capita ab Ab- 
rahamo usque descendimus; tum vero nemo nos in ser- 
vitutem bello redegit. Erant quidem Romanorum im- 
perio subiecti ludaei, sed habebant suos reges e fami- 
lia Herodis, et non tantum in rebus sacris, sed politi- 
cis etiam libertatis specie fruebantur. Inprimis vero 
eam ob causam,libertatis eximiae et. singularis persua- 
sione turgidi erant, quoniam genus ducebant ab Abra- 
hamo, auctore et principe nobilitatis, qua gens gio- 
viabatur, et etiamnum gloriatur. Vid. Eisenmengeri 
Entdecktes Iudenthum, pag. 576. sqq. Qua renegant 
se esse servos, et promissionem libertatis indigne ferunt. 


34. Tee o rosy — opoprixe) Qui sceleste vivit, 
is peccati est servus, nec pertinet ad Dei familiam, 
quia ab illo vitio, cui studet, tanquam captivus fertur 


atque 


’ 
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atque agitur, ‘Auxor/e altera vice est propensio ad 
malum. Et Graeci et Latini eum, qui cupiditatibus, 
_luxuriae, libidini deditus ‘sit; servum cupiditatum ap- 
‘pellant. Philo: dr: mic 6 omcudulog ehevtepos. De vi- 
ta Mos. p. 684..C. Cicero Verr. -c, 22. Ostendit his 
verbis Jesus, se non politicam, sed internam, mora- 
lem Jibertatem a vitiorum ac promniemes 


X%& 


35. ‘O ds doddog ov an fy rH olnle slg roy oelisvee ) 
Servus non semper manet in heri domo. SAV iEE 


i. e. toto vitae suae tempore, fe apud Horatium: Ser-. 
viet aeternum, qui parvo nesciet uti. Voces 6 dot 
Aog et 0 viog hoc commate universe accipiendae sunt 
de quovis servo, et de quovis filio. -Haec autem ge- 
neralis sententia, quod perpetua mansio in familia non 
servorum, sed filiorum sit, ad Iudaeos applicatur. In 
applicatione supple ad sensum e commate 534. Vos 
sceleste vivilis; ergo servi estis peccati, et opus’ est 
wobis vindicatione in libertatem, quam ego prae- 
stare possum et volo. Respexit Christus ad id, quod 
fieri solet in vita communi, Quemadmodum. servus, 
ubi deliquit, expellitur domo; sic Deus vos, servos scele- 
rum et flagitiosos expellet domo sua; non tractabit vos ut 
liberos. 6 vitg uéver eg rov aivve) Filius perpetuo ma- 
net in aedibus. Si quis igitur manet filius: Dei, is 
tractabitur perpetuo ut réxvey rod Fsov, Nimis tamen 
similitudo non est extendenda. 7 
“6, ’Edy coy — écecde) Si igitur ego, filius Dei 
yos in libertatem vindicavero, vera libertate fruemini. 
Nune enim filius est Dei filius, qui #ye: ¢Zovelay »x- 
ofZec Set, potestatem servos yitiorum liberandi, Libe- 
rat nos Christus, dum nos.a vitiis abstrahit, et. efficit,. 
Mm 2 ut 
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I 
sponte, sine coaetione et servili metu yirtuli studea- 
mus, Deumque colamus. Hoc efficit per doctrinam 
suam, (v. $2.) si quis eam tenuerit, et observaverit 
(v. 31.). Qui igitur hoc modo liberatus est per filium 
Dei, is vere liber est, et felicitate filiorum Dei fruitur. 
Rom. VIII, 2. 15. 17. 24.  Fortassis respicitur locus 


Genes. XXI, 10. coll. Gal, IV, 50. Sunt etiam qui 


opinentur alludi hoc loco ad ritum quarundam Graeciae 


the 


\ 


civitatum, in quibus filio haeredi, fratres adoptare, ea- 


-demque secum illis iura concedere licebat. 


317. Olde, ori orépux 'ABpuaw gore) Sensu illo 
vulgari, non illo x3 vrovomy, quo nati ex aliquo di- 
cuntur » qui eius exemplo aut praeceptis animum infor- 
mant. Genus ducitis ab Abrahamo, sed non estis ei 
similes ratione imdolis. aAa <yréeiré ws crourelver) 
Vos adeo consilia agitatis de me occidendo, qui tamen 
et ipse originem traho ex Abrahamo. ov xwos? év duly) 
Non penetrat in vos. év duly, pro sig vudc. Nonnus 
ita: od yoo gucog more pidoc &¢ vuerépyy Qodva duver 
quippe mea haud penetrat in vestram oratio mentem. 
Alii; Doctrina mea non capit incrementa in vobis, 
non habet prosperum successum; varie impeditur, 
Nam xwosiy saepe esse procedere, succedere , in- 
crescere, Kypkius ad h. 1, docet, \ 
i 

38- 'Eyo — moisire) ‘Ego quae a Patre meo 
didici, ea doceo: Vos autem, quae a patre vestro 
didicistis, ea facitis. ‘Op&v, ut axovey h. I. saepe 
est discere; V, 10. III, 11. 32. Tluoa ra rari, apud 


patrem; rap cum Dativo indicat familiaritatem, con- 


suetudinem, Pro éwpanare rape ri ware?) in aliis libris | 


ex interpretamento legitur: dxovours rapx rod murpoc. 
‘Doe- 
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Doctrinam suam vere divinam esse dicit; at Iudaeos 
factis suis ostendere , quem imitentur, Cf. infra y. AA, 
Ceterum Liickius (T, II. p, 229.) contendit, haec a 
_Tesu ironice dicta esse, Cui adstipulari non possum, 
Equidem arbitror, Dominum, severissima reprehen- 
sione usum, corruptam Iudaeorum agendi rationem ad 
Diabolum tanquam auctorem retulisse., ex more loquen- 
di Hebraeis inde ab exsilio Babylonico perquam 


usitato. 
‘ ! 


39. Quia ambigue Christus locutus erat de patre 
ipsorum, repetunt quod dixerant, sed efficacius, q. d. 
nolle se alium patrem agnoscere quam Abrahamum ; 
eo se parente gloriari. Ideo Christus respondet: E/ 
rénve to “ABpxan — énoistrs) Si Abrahami essetis 

filii (digni tanto patre,) exemplum Abrahami imita- 
remini, opera faceretis ipsius operibus similia. Ab 
Abrahamo eos genus ducere, haud diffitetur, (comm. | 
37.) sed dignos eos esse tanto patre, id vero negat. 
Seneca epist. 44, Omnes hi maiores tui sunt, si te 
illis dignum gesseris. Schemoth R. XLIV. Si faci- 
unt voluntatem meam, sunt filii mei; si non faci- 
unt, non sunt filii mei S. D. Hos. II, 5. : 


40. "AvSpwrov —Jeov) Sensus: Multum abest , quin 
vos Abrahami filii sitis. Etenim vos geritis veritatis 
jnimicos, quia me interficere quaeritis, quae a Deo 
ipso didici docentem, Totiro ’ABpxau ovn éxolyosy) 
Hoc Abrahamus non fecisset. Tovro, i. e. tale quid. 
Abrahamus_ veritatem divino nomine sibi revelatam, 
quanquam in speciem minus credibilem, admisit in 
anigums 

M1. ‘Vusig—dudv) Vos factis imitamini patrem 

vestrum 
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vestrum, Nondum clare dicit, ‘quem patrem intelli- 
gat Attamen Judaei sermocinatione eo perducti ‘sunt, 
ut ‘generationem naturalem non amplius mente versati, 
Deum ipsorum patrem esse contendant. 7ushs — ysysv= 
vypeta«) Nos non sumus per scortationem prognati. 
~ Quasi dicant: Si non de nativitate corporis, sed animi 
-agis, etiam sic nihil est, quod nobis obiicias.  yevyx- 
—otoy && tig mooverec idem est ac réxva THC mopvElxs él 
so, Ylopve/x autem metaphorice est idololatria, quia po- 
pulus Israeliticus ob arctissimum vinculum, quo- cum 
Deo. per veram religionem et summa beneficia divina 
iungebatur, saepe cum uxore, a Deo amata, compas 
rari solebat, et fides, Deo data a populo, idololatriae 
studio eodem modo fallebatur , quo fides coniugalis 
adulterio violari solet. Indd. Il, iz. i Paral. V, 25) 
Tes. 1, 21, Hos. I, 2. IV, 12. et aliis locis. & 0 raréex 
Zyousy, tov Seov) Unum Deum colimus, eundem, quem 
coluit Abrahamus. Eundem Deum profitemur patrem 
nostrum, Omnium rerum creatorem et conseryatorem, 
Tes. LXII, 16. Hos. I, 4, Simili modo loquitur Philo 
de migr. Abrah. p. (47. edit. Mangey.) &Jeog péy ¢ 
eyovoc, wodudeos dd 6 ex TOeYNS 5 ru@awrrey weal Toy 
ohnSHi wardpu, uc die rodro woAAovg avd svog yovels 
elvit rowesvoc. 

42. El Seeg marjo dudy Fv) Si, ut profitemini, 
Deum tanquam patrem sincere coleretis. yyarere oy 
éus) Diligeretis etiam me, studia mea, doctrinam 
meam, Aequum est, ut, qui aliquem amat, amet et 
eos, quorum opera ipse, maxime ad res eximias, uti+ 
tur, ex Sod ce7itov xg Yuw) ie. ero yaw, a Deo 
missus adsum, a Deo profectus veni. Praesens $x 
etiam apud scriptores Atticos vim habet praeteriti’ tem- 


poris, 
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poris. Quo. sensu hoc voc. saepius in loannis scriptis 
deprehenditur; cf. c. Il, 4. IV, 47. 1 Io. IV, 20. Vox 
eféoyerdoy saepe apud Ioannem est hoc sensu, ut ori- 
ginent significet 5 ef, XVI, 27. 28. 30. XVII, 8. 


43. Ajert x67 éuov) Si Deum nostis, cur me- 
am dialectum non agnoscitis? Madi ut Matth. XXVI, 
7. Qui unius sunt familiaes eadem dialecto uti so- 
lent. Ita autem Iesus hic vocat suam docendi ratio- 
nem plane divinam. Hane: auditores Iesu non intelli- 
gebant; calumniabantur potius, eius verba, non_ tan- 
tum non obscura sed etiam vel maxime perspicua, at- 
que sinistre interpretabantur. or: — rov éudy) Causa 
haec est, quod tam pravo estis ingenio, ut ne aures 
quidem mihi accommodare possitis. Ov dvvacde, 
_mempe prae animi vestri malignitate, Vid. c. V, 40. 
Indicatur ratio eius, quod in interrogatione fuerat pro- 
positum, Non agnoscebant doctrinam Christi pro di- 
vinitus revelata, quia eo erant stupore , ea contumacia, 
ut eam ne audire quidem vellent, XIV, 17. Bene 
etiam huic loco congruit FKiuin6lii interpretatio. Qui 
Mid. verba AxAvi et Xoyog,.refert ad ea, quae hacte- 
nus Jesus de Iudaeorum patre, quem imitentur, dixerat, 
ut sensus sit: cur verba mea haud obscura non vul- 
tis intelligere? nempe quoniam verba mea audire 
s. ferre non potestis , quoniam sunt vobis intolerabi- 
lia; coll.. VI, 69. 


44. ‘Yusig eu rod werpog rov di Bohou éoré) Vos 
adversarii illius generis humani, diaboli perversitatem 
imitari soletis; diabolicae indolis estis. _Oppositum 
v. 47. est éx Jeod elveu. Ut filius Abrahami dicitur, 


qui eius facta aemulatur, sic filius diaboli, et patrem 
dia- 
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/ 
diabolum habere, dicitur, qui facit opera diaboli. xo 
rag éritumles — Séhere mosiy) Et quae. ei placent, 
facere studetis. éxi3upluc, i.e quod ei collibitum 
est; Jéhere, vultis toto animo, cupitis facere, et cum 
voluptate et gaudio facilis. Act. XIII, 10. 2 Thess, IJ, 
g—12. 1 Jo. If, 8. 10. Phrasis ro warpoc vawy po- 
gita est pro wvrov. Toannes loco Pronominis repeiere 
solet nomen quod praecessit, éxelveg ay Sowrouroyos yy 
ar’ “oxicg) le homicida fuit ab initio, sc. rerum 
humanarum ; quum nimirum homines primos dolo malo 
in peccatum illexit, unde mors erat secutura. Diabo- 
lum vocari dydpwroxrd.ov ob delictum primorum homi- 
num, inde apparet, quoniam non reperitur aliud fac-. 
tum, ad quod ille concurrisse dicatur, et quoniam ipsi 
etiam Iudaei statuerunt, per diabolum a principio pec- 
catum esse introductum. Sap. Il, 14. "Av Spowroxre- 
yog vocatur diabolus, quoniam occasionem peccandi, 
et sic etiam moriendi praebuit. | Sed vox coy aS 0 WT O- 
x7rédvovu paullo laxius sumi potest, de eo qui hominum 
perniciem quaerit, non\ praecise de eo,. qui causa et 
occasio est mortis physicae. Cf. 1 Jo. HI, 15. Notan- 
dum etiam est, alias externas errandi peccandique cau- 
sas a Iesu non excludi. Nonnulli Interpretes, Cyril- 
lum Alex, secuti, contendunt, respici hoc loco Caini 
parricidium, quod Iudaei genio malo adscripserint 
tanquam auctori, quippe qui instigaverit Cainum, ut 
fratrem interimeret. Qui hance opinionem tuentur, sunt: 
Déderlinius (Instit. theol. christ, P. I. p. 120, 
Schulthessius (Exegetisch-thevlog. Forschungen 
‘TI, Partic. I. p. 39. sqq-), Nitzschius Cin Theol, 
Zeitschrift, herausgeg. von Schleiermacher,-. De 
Wette und Liicke, Berl. 1822. Fascic. ILI. p.52. sqq.) 

et 


? 
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et Luckius (T. Il, p. 254. sq.). ‘Schulthessii ratio- 
nes. diligenter ponderavit easque refutavit V, D. in 
Bengelii Archiv fir die Theologie, T. IV. Partic. 
II. p. 754. sqq. Nitzschii argumenta examinavit et 
redarguit Barthius in Tzschirneri Magazin fiir 
christl. Prediger, T. If. Part. II, 1824. p.. 35. sqq. 
Mirum sane est, Viros illos Doctissimos tam multa in 
textum intulisse, quae ne uno quidem verbo attingun- 
tur. Neque enim in hac nostra narratione, neque. in 
illa Mosaica Genes, Cap. IV. Caini parricidium Dia- 
bolo tribuitur tanquam auctori.. Locus i Io. Ill, 12., 
ad quem potissimum provocant , minime isti interpre- 
tationi favet., Ibi enim sermo est de amore,. qui Dei 
liberos deceat, mutuo, et Cainus inducitur, ut exem- 
plum lectoribus existat hominis, qui tam alienus erat 
a fraterno amore, ut Abelem interimeret. Verba, quae 
ibi, occurrunt: é¢% rod pease qv, nihil nisi hoc vo- 
lunt exprimere : Cainus similis erat genio malo; vim 
verbis inferunt, qui vertenda ea existiment: Diabolus 
Cainum. instigavit. Neque etiam hoc satis probatum 
est, quod Interpretes illi autumant, Dominum duplici 


de causa Iudaeos exprobrasse, nimirum quod sint et 


sanguinolenli et veritatis inimici. Unum est. quod 
Christus in Iudaeis maxime notat, scil. verilatis con- 


temtus, ex quo tandem sanguinis libido proficiscitur 


tanquam e fonte suo. . Nisi, quam Jesus docuit, veri- 
tatem odissent, nunquam Judaei caedis propositum ce- 
pissent, Quicunque enim veritatis divinae studiosus 
est, is in.eum amorem imbuiter, quo ductus non in- 
teritum aliorum sed eorum salutem meditatur, Koy éy 
ry ahytem ody &styusy.) Affirmatio per negationem con- 
trarii. Sensus est: deflexit a’ueritate; male et frap- 


du- 
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dulenter egit. Gen. IJ, 4. 5. Ex quo patet, diabo- 
lum non ob caedem, quam Caino suaserit, sed prop- 
ter seductionem protoplastorum homicidam nominari, 
Hos enim mendacio et fraude ad peccandum illexit, In 
historia Caini nihil tale legimus. Ceterum, quialegitur 
hil. ovy &oryev, sunt qui existiment respici Iudaeo- 
‘rum opinionem de lapsu diaboli, quem olim genium 
bonae indolis fuisse statuebant. Sed satis constat, Prae- 
teritum ésryzx more Graecorum (vid, Buttmanni 
griech. Gramm. p. 220.) saepissime significationem 
Praesentis habere, e. c. cap. I, 26. HI, 29. et multis 
aliis locis. Varias de lapsu Diaboli opiniones, quas 
ecclesia antiqua fovebat; vid. in Miinteri Hand- 
buch der Dogmengesch. T. Il. p. 35. sqq. et Keilii 
Opuscc. acad. Vol. IL p. 566. sqq. Ori odn toriv xAz- 
Jem év evra) Quia non ést in ipso studium verita- 
lis, quia veritas non pertinet ad ra‘ Wie avrou. - Simi- 
lis phsasts { Mace VII, 18. Disertis verbis etiam dia- 
boli omnis malitia hic refertur ad fontem quasi, scil, 
veritatis contemtum. @rayv Awh# ré Weddoc, eu riv iBwy 
Awde?) Quando mentitur, loquitur pro ingenio suo? 
Yd:% h. 1. idem valet quod “/d/wze; naturalis indoles, ‘ut 
e. c, arborum et agrorum /J/wuc dicitur. or: Wevorys 
gst!) Sane mendax est; in more habet fallere. rz, 
sane, utique. 49) 6 weryp cdrod) et auctor eius, sc. 
mendacil, non mendacis diaboli, ut iam olim quidam 
inepte intellexerunt, quasi sensus esset: Diabolus non 
minus, quam Diaboli pater, est auctor omnis pravita: 
tis. Scilicet vox wrod in phrasi rar} avrod non pert 
_ tinet ad proxime antecedens Wedsry¢ , sed ad remotius 
; Weddoc, quod pronominibus relativis frequenter usu ve- 
nit, v. c. 2fo.. 6. Actor. Il], 16. Ephes. Ill, 6. 

: ; 45. 
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AS. ‘Eye dé —. wor) Est Hebraismus, pro: Mihi Ne 
vero non creditis, quia verum vobis eloquor, quia 
‘vera doceo. Adeo alieno, et ayerso animo a veritate 
estis; cuius vitii quem patrem habeatis, iam indicavi,— 
"Eya dé, Nominat. absolutus, ee me attinet. 


ATi && vnoy — iheak bois Quis vestrum er- 
roris me \convincere potest? Per cduxpriuy error h: 
‘1. est intelligendus, s. fraus et impostura in docendo, 
nam rj cueor/e statim opponitur 4 vaytete, ut ve 45, 
chap Seicey héyeiv Tw Audely eddoc v. 44. Tantum abesse 
dicit Cleristus, ut’ mendacii redargui possit, ut sibi ne 
levissimum quidem errorem iure possint. exprobrare; 
tanto magis igitur fide dignam esse doctrinam suam. 
“Auworic nempe proprie indicat, aberrationem a sco- 
po, s. recto tramite, sicuti ouaproue:y notat, @ Sco- 
po aberrare, metam non altingere. Sic etiam Pro- 
fani, e. g. Plutarch, placit. philos. Lib, I. c. 3. a&zae- 
raver ory 6 Oxdjs, errat igitur Thales, quum aquam 
elementum et principium esse dicit. E/ 68 ¢Ayerev — 
w0n3) Quodsi vero doctrina mea vera est, si ea di- 
co, quae fide perdigna sunt, cur mihi fidem non ha- 
betis? Causa intelligitur et ex iis, quae dixerat comm. 
42 ~45. et statim comm. seq. notatur. 


, 47. ‘O wy — otx éoré) Qui ex Deo natus (ve- 
rus Dei cultor) est, is doctrinam eius admittit ; qua- 
re vos eam spernitis, quum non sitis Dei filii (cul- 
tores). "Hx rot Ssod elves idem est ‘quod vioy rod Seod «- 

‘you, atque éu To Seo yevvy Saveur, 1 lo. V, 18 19. al- 
que %Jo, v. 11. (Vid. etiam not. adc. V., 42.) Op- 
ponitur, vioy, réuvoy rod dleBéhou ef as. Ex Deoesse, 


et. Deum cognitum habere et colere, inter se per- 
mu- 
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mutantur. Igitur éu rod Seod sivas est Deum imitari, 
colere. Te gyparx tov $eov, doctrina divina, ut Io. 
If, 34. Ultima verba sic construenda sunt: érs dé dusic 
odw duovere, did rodro é Osod ove éoré. “Axoveiv, as- 
sentiri, probare, admittere doctrinam, ut V, 24. 


4g. Iudaei, quum re ipsa Iesum conyincere non 
possent, nominibus eum inquinare student criminosis, 
atque ideo dicunt: Od xxAds — #yei¢;) INonne recte 
(nos) dicimus, te esse Samaritanum et insanum? » 
Samaritanum te esse; intellige non gente, sed sen- 
su, quia negas, yeritatem religionis esse penes Judae- 
os. Tam blasphema sentis et loqueris, ut solent illi 
Samaritani, i. e. haeretici. Vid. not. ad IV, 9. . dxs- 
povoy Byes) dxsuoves, ut iam aliquoties habuimus, v. 
-e, VII, 20. Nostri dicunt: Diabolus talia ex te loqui- 
tur. Cf. cap. X, 20. ubi dasudmov yer xop pasverc 


lunguntur. 


49. ‘Eye dxindvev — eriuaceré ws) Ego non in- 
Sanio, sed potius pafrem meum honoro, quanquam 
vos me ignominia ufficitis. Tid rev wurgox wou seil. 
chytelay Agyxy, cf. v. 40. 46. Exsequor ea, quae Pa- 
ter me docuit. Uti ille me edocuit, ita homines edo- 
ceo, unde etiam flagitiosos dico flagitiosos, servos et 
liberos Satanae; ‘hanc enim doctrinam mihi demanda- 
vit Pater. Kaj, ut Hebraic. 5, quanquam, etsi. 1Sam. 
I, 5. Alii vertunt: guare, alii: tamen. "Aripacey, 
ignominiose tractare. (Luc, XX, 11.), conviciis 
petere, 


50. ‘Eyw 08 ot Card ray dofav pov) Sed Cquan- 
quam vos me conviciis petitis) honorem meum 
iam vindicare nolo. Nolim yobiscum sine fructu de 


digni- 
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dignitate mea disputare. Non doce ista, quae vobis 
propono, cupiditate humanae gloriae, quod et ex ver- 
bis et ex factis meis facile collectu est. “Esti 6 gyrdav 
xgf uplvwv) Est tamen qui eum spectet atque. vin- 
dicet; est aliquis mihi favorem concilians, sententiam 
ferens. Deus: quaerit, spectat honorem, gloriam meam, 
i. e. ex adiuncto: efficit, ut innotescat mea dignitas et 
auctoritas, Hoc autem effecit Deus, dum multis modis 
comprobavit, hunc esse filium suum, et legatum ad 
homines. Ko/very dicitur Deus, quum punit et prae- 
miis ornat, Itaque verborum: Deus xplve: ryyv doZay 
wou sensus est: Punit contemtores dignitatis meae, et 
qui eam agnoscunt , praemiis ornat. Salvam esse vult 
meam dignitatem per praemia et poenas, 


51. "Eayv ric — typyoy) Si quis doctrinae meae 
constanter morem gesserit, Tzpsiv, quod Verbum 
LXX. potissimum ponunt pro >y¥3 et Ou, proprie est 
observare, animum defigere in aliquid; tum ex ad- 
iuncto transfertur ad illum, qui animum habet defixum 
‘in aliquid, ut in agendo semper eius, habeat rationem: 
itaque praestare, exacte peragere. Sxuvaroy — aldwyve) 
Is nunquam erit miser, mors ei non erit. terribilis; 
namque ‘€am vitam consequetur, quae morte careat: 
etiamsi mortuus fuerit, vivet, XI, 25. 26. et vid. 
dicta ad c. V, 24. My e/¢ rov alive, nunquam. Ita 
Iudaei intellexerunt hanc phrasin, v. 52. 55. nec lesus 
correxit hance eorum interpretationem, quam etiam po- 
stulat usus hebraeograecus. Ps. XV, 5. od cudevdy- 
cercu elo Tov alive, nunquam commovebitur, Phra- 
sin roy Saverov Jewpsiv ludaei v. 52. interpretabantur 
de morte proprie dicta, At Salvator designaverat mor- 

tem 
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tem iuproprie sic dictam, miseriam aeternam: nam 
phrasis Sewpetv r6v Sxvaroy significat etiam miseriam 
experiri, infelicem et miserum esse. Of, Joan. X, 
28, V1, 50. Promittit igitur Christus suis vitam hbea- 
tissimam, post mortem corporis futuram. Ali: non 
morietur in perpetuum, quia nempe resuscitaturus 
sum eum, Exemplo illustrat Iesus id, quod v. 50. di- 
xerat, id sibi honoris et dignitatis a Patre datum esse 
asseverans, ut homines ‘a miseria summa et aeterna 


per doctrinam suam immunes_ praestare possit. 


52 Acsmovioy éyers) Plane insanis , quum talia 
polliceris, ‘Talia nemo proferre potest, nisi ex quo ge- 
nius malas loquitur, “ABpxcu aréSuve gf of rpoPj- 
teu) Qui intimae admissionis amici Dei, et oraculo- 
rum divinorum interpretes erant, ipsique sermonem 
non hominis, sed Dei observarunt, mortui tamen sunt. 
Omnia enim intelligunt crasse, et wore modu¢, odio 
fascinati. xg) od Aéyeis) Tu neutiquam illis comparan- 
dus haec audes dicere. éav tig Tov Adyoy mou Typyoy ) 
Emphasis est voce vou: nam supponunt_a Mose et pro- 
phetis religiose servata mandata Dei. TeveorJou rot 
‘Suyarov, experiri mortem idem est quod v. 51. Jew- 
gely rov Savaroy. Cf. not. ad Matth. XVI, 2¢. 


53. My od ‘welvwy — aréuvoy) Esne tu prae- 
stantior Abrahamo, qui mortuus est, et vatibus, 
qui mortui sunt? "Osri pro ds in N. T, saepius oc- 
currit, nec scriptoribus bene Graecis aliena est. Vid, 
Brunckium ad Eurip. Bacch. 115, rivx cexutoy av 
woist;;) Quem te ipsum facis? Quem te venditas? 
Quid tibi arrogas? Satis tuam insaniam probas, dum 
te esse praestantiorem Abrahamo, Mose et omnibus 


Pro- 
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Prophetis. perhibes, quippe qui se ipsos immunes a 
morte reddere non potuerunt, multo minus suos_ asse- 
clas. Tu te effers ultra hos omnes, et omnino ultra 
omnes — homines, sic ut .potestatem papas hahere, 
imo Deus esse tibi videaris. 


. 64. "Hav &yw — ovddvy gory) Si ipse mihi tri- 
buerem dignitatem, (si gloriarer me esse maiorem 
Abrahamo ex vana gloriae cupiditate,) vana, esset haec 
gloriatio, ovdgy éori, ut 1 Cor. XIII, 2. tarw ¢ rargo 
nov 6 dofacwy we) Is, qui mihi tribuit hanc digni- 
tatem, est pater meus, cuius auctoritate haec talia 
facio et loquor. Cf. supra c. V,.36. sqq. oy — day 
écrit) Pro Seov vudy slycu, cuius -constructionis exem- 
pla ex Profanis attulerunt Raphelius et Kypke. Quem 
vos Deum vestrum esse dicitis, cuius vos cultores 
esse profitemini. 


55. Kol ovu. éyvwuare avrov) Quamquam vos 
eum non nostis , scil. recte, vere. Non intelligitis 
eius consilia de. salute hominum per me restituenda et 
qualem cultum praecipue desideret. Vid. c. I, 18. 
olde adrov) Penitus pernovi. Koj roy Adyov avrov rypa) 
Eiusdemque mandata exsequor, ago quod mihi ab 
eo praescriptum est, et munere mihi demandato accura- 
tissime fungor. Typsiv roy Acyov rov wrauracc idem sig- 
nificat, quod moisiy ro &eyov rod Osot To. IV, 34. XVII, 
4. et vid. modo notata ad:comm. 51, 


56. "ABpostu — éyapy) Abrahamus, gentis ves- 
trae auctor, laetabatur, exspectans. se visurum esse 
diem meum, viditque et gavisus est. Ante fva idy 
inserendum est: exspectans, spe fretus ; alias esset,So- 


loecismus. Dies Christi nihil aliud esse potest, nisi 
& tem- 
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tempus Christi advenientis, seu in universum fem- 
pus Messianum, Luc, XVII, 22. ‘Similis est dictio: 
Fugees Noe Matth. XXIV, 37. In locis etiam, quibus 
sermo est de reditu Christi in terram, similes dicendi 
’ formulae obviae sunt: 7 judo ro uuplov seu Xoisrov, 
8. "Iysot Xpirrcd, 8. rou uvpiov Iysot Xgiorod, 1 Cor. 
1,8. V5 5« 2°Gor. 1,14. Phil. I, 6.10. 1 Thess, V-,:2. 
2-Thess. II, 2. “Ideiy ryv judpuy rivog est igitur: vin 
dere aliquem viventem, agentem, versantem inter ho- 
mines, cum aliquo vivere, tempus eius vivendo attin- 
gere, ut Luc. XVII, 22. Hoc vero /de7y intelligi pot- : 
est aut de visu corporeo (quo sensu Judaei accepe- 
runt), aut de visu in animo. Si de visu corporeo 
intelligamus, sensus esset: Abrahamum exspectasse lae- ’ 
tabundum, ut Messiam videret viventem, versantemque - 
inter homines. ; Haec interpretatio et usui loquendi, et 
ipsi rei conveniens est. Nam et alii viri probi V. T. 
exspectasse et optasse dicuntur, ut sic viderent Mes- 
siam, ipso Christo hoc confirmante Matth. XIII, 17. 
Obstat autem huic interpretationi quod statim sequi- 
tur: xg elds, xof éxagy Nam Abrahamus non vidit 
Messiam in his terris versantem, Quare statuendum 
est transitum fieri a proprietate verborum ad significa- 
tionem tropicam, ut nempe videre diem alicuius sit: 
mente et animo videre, aut repraesentare sibi futu- 
ras elus res; quod usui-loquendi in omnibus linguis 
optime convenit. Cf, Hebr, XI, 13. Neque tamen, ut 
scite monuit Liickius CT, Il. p. 247), nostro loco 
verbum /dsly commutandum est cum zeoidelv, aut o¢- 
pwtey idsty. Ita enim in verbis xgj side esset tantum- 
modo repetitio superiorum, et res eadem bis dicere- 
tur. Verisimile potius est, factum quoddam ex Ab- 


raha- 
* 
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- rahami vita respici, Iudaeis haud ignotum, et quidem 
quod narratur Genes, XXII, 12. Promissio ibi Abra- 


hamo facta est, per unum ex eius posteris omnés gen- 


tes felices fore. Sic sensus bene procedit hoc modo: 
Abrahamus, pater vester (scil. quo vos patre iactatis) 
exsultavit olim, quum promissiones acciperet de dan- 


da posteris suis salute; hoc autem tempus, quo om- 


nia secundum Dei promissiones facta sunt, yidit ite- 
rumque gavisus est; quamquam enim mortuus est Ab- 
-rahamus, vivit tamen apud Deum in coelo, — Alii ali- 
ter hunc locum interpretati sunt, Et quidem nonnulli 
phrasin .videre diem alicuius volunt esse: experiri ea, 
quae quis facit; non quo videas illum adspectabili mo- 
do viventem et versantem, sed experiaris, quid agat, 
Dies Dei saepissime in V. T, dicitur opus Dei, et 
tum venit, instat dies Dei significat: insigne opus 


operabitur Deus. Iam autem, quum quaeritur, qualem 


tandem operationem Messiae viderit et expertus sit Ab- 
rahamus, tum interpretes in varias scinduntur opinio- 
nes, e. gr. vidisse Abrahamum opus Dei, vel Messiae, 
quum Gomorra cum Sodoma est excisa; quum Isaacum 
arae imposuit, et vitae restitutum recuperavit etc. sive 


etiam tota res refertur ad visionem; Deum nempe per 


visionem Abrahamo omnem seriem vitae Christi. decla- 
rasse; quae’ omnia ex mero arbitrio dicuntur. Vid. 
Mori recitationes in Evang. Ioannis edit. Dindor/s 
Lips. 1796. p- 162. sq. — Parum probabilis etiam est 
Tittmanni_ periphrasis huius loci: . Abrahamus 
laetatus fuisset , si ei contigisset me viventem in his 
terris oculis videre (%dy), ut tum Iudaei videbant; 
mente et animo videbat («/de), exspectabat adventum 
meum, atque vel hoc ei magnam laetitiam creavit.. Sed 

Tomus II, Nn usus 
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usus loquendi et contextus huic interpretationi adyersan- 
tur, — Zieglerus (Erlauterung der schwierigen 
Stelle Io: VII, 42° ~ 59. in Henkii Magazin, Tom. 
_V. pag. 247. sqq.) statuit, diem Messiae esse eundem | 
cum die Iehovae; nam apud istius aevi Iudaeos eam 
viguisse opinionem, Messiam cum Deo esse coniunctis- 
simum, ita ut illa etiam loca V. T., ubi de apparitioni- 
bus numinis in his, terris sermo est, de Messia expo- 
suerint (quod -probat ex paraphrasibus Chaldaicis et 
libro Sohar, coll. Schottgen. Hor. hebr. T, II. p.6.7.). 
lam vero diem Iehovae designare illud tempus, quo 
Deus maiestatem suam manifestet, Joel I], 1. Amos V, 
“a8. Jo, XII, 41. porro gestire, desiderare diem Jeho- 
vae idem esse ac desiderare, optare maiestatem Ie- 
hovae, quae simul etiam sit maiestas Messiae, hanc 
autem gloriam et maiestatem Iehovae vel Messiae h, 1, ex 
serie orationis nihil esse aliud nisi immortalitatem, et 
summam felicitatem in altera vita; ergo sensum ver- 
borum: Abrahamus diem meum videre gestiit, esse: 
immortalitate et felicitate summa apud Deum frui 
optavit, huiusque yoti compos factus est post mortem 
corporis, Luc. XX, 37. 38 — Huie interpretationi 
contextum favere, negari vix potest, Jesus enim v. 51. 
promiserat: Si quis meae doctrinae obtemperaverit, 
is nunquam erit miser; hoc fieri posse, Iudaei nega- 
verant v. 52. 53. Jesus autem afirmat vy. 36. Cf. 
Schmidtii Biblioth. fiir Kiritik und Exegese etc. 
Tom. I. :p. 329. sqq. Facilior tamen videtur esse expli- 
catio, si post side subaudiamus 2y rove odpuvols, vivens 
in coelis, Luc. XX, 38. Ceterum Verbum dyeRicw 
nunquam habet notionem optandi, ut Kuindlius 
aliique volunt, sed significat tantum: prae gaudio ex- 

; sul- 


/ 
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sultare, et ex adiuncto: beneficia célebrare, laudes 
canere lta LXX. usurpant pro by et vdy. 
y Le 


51. Elmov obv — é&dpauug;) Hine Iudaei: non- 
dum es quinquagenarius, et Abrahamum vidisti? 
Videntur Iudaeorum primores haec verba Iesu bene in- 
tellexisse , sed studio in alienum sensum detorsisse, e€0 
consilio, ut ab eo elicerent apertam professionem, se 
esse Messiam, eumque deinde deferrent, tanquam se- 
ditiosum, qui dignitatem regis politici (Messiae) sibi 
arrogare vellet. [leyryuovrx, inquiunt, ery ourw &xvetc, 
Quasi dicerent, certe nondum semisaecularis es. Nec 
refert, quod Christus multis inde aberat: agunt enim 
liberalius, quia ‘hoc omne nihil ad eos annos, qui ab 
Abrahami aevyo numerabantur. Alii _ interpretantur : 
INondum aetatem virilem_superasti. Nempe annus 
aetatis quinquagesimus fixus aetati virili terminus ha- 
bebatur. xgf “ABpanw éwounxc;,) Solet fieri, ut qui nos 
videt, eum et nos videamus. Sensus est: Quomodo 
fieri potuit, ut tu et Abraham alter alterum conspice- 
retis ? Sumunt omnia in sensu. vulgari. 


5B. Tiply ’"ABpadu yevéotoy, éyw sius) Anteyuam 
Abrahamus esset (existeret), ego fui. Verbum yeyde- 
So: h 1. optime vertitur: existere; minus congruit 
lat. nasci. Praesens tempus, éyw é/us, aperte expri- 
mendum est praeterito tempore: ego fui, ut Ps. XC, 
2. Jer. 1, 5. Praesens vim habet Praeteriti maxime 
tum, quum res, quae fuisse dicatur aliquando,’etiam nunc 
esse pergat. Imprimis haec-enallage temporum in lo- 
annis scriptis frequens est. Vid. I, 9. XIV, 9. XV, 
27. al. Hoc loco etiam sic intelligi postulat series 
-orationis. Obiectio erat: Non potes . vidisse Abraha- 
Nn 2 mum, 
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mum, quia nondum natus eras. Respondet Jesus: Ego 
fui, antequam ille fuit. Sic sensu pari respondetur 
obiectioni. Sed ab aliis huic loco alius infertur sen- 
sus. Nonnulli enim interpretantur : Ego Messias credi 
et sperari solebam ; fuerunt iam ante ‘Abrahamutn, qui 
me satis nossent, ut post verba éyw s/us supplendum 
sit: Messias. Cf. supra v. 24. 28. infra’ c. XIII, 19. 
Sic ‘sensus esset: Ego sum Messias, Adamo, Enocho, 
Noacho et Patriarchis promissus, atque exspectatus, 
diu antequam Abrahamus natus esset. Sed Messiam 


! 


Patriarchis ante Abrahamum fuisse promissum, vix 
idoneis argumentis confirmari poterit. Alii igitur ex- 
plicant ‘de destinatione. Iam ante Abrahamum na- 
tum destinatus fueram Messias. Vid. Léffleri 
commentationem, annexam versioni germanicae libri | 
von dem Platonismus der Kirchenviiter etc. edit, 2. 
p- 384. et Terusalemi nachgelassene Schriften. P.I, 
p- 216. Sed tum in verbis Iesd non esset responsio 
ad obiectionem Judaeorum. Si porro Christus hoc tan- 
tum dicere voluisset, se destinatione divina ante Abra- 
hamum fuisse, nihil dixisset nisi quod quilibet de se 
dicere potest. Saepe autem dicitur in hoc Evangelio 
Filius Dei ante. mundum conditum extitisse. Denique 
inde etiam apparet, Christum singulare quid dixisse, — 
quia Tudaei ita exardescebant ira, ut arriperent lapides 
in eum coniiciendos. Ex mente  saltem Joannis 
6 Adyoc, intime coniunctus cum homine Jesu, ante mun- 
dum conditum extitit, c. I, 1. seqg. et Iesus ipse de 
se, omnia Patris consilia tenente, qui eum viderit, au- 
dierit, in eius sinu fuerit, tam multa dicit, ut per- 
quam difficile sit, hanc sententiam, Messiam extitisse 
ante mundum conditum, ex hoc Evangelio delere. Vid.’ 
bt Ziegleri 


ra 
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Ziegleri commentat. modo laudatam, I. c. pag. 
253. seqq. ; ons : 
59. "Hoay — ér' adrév) Tum illi, sublatis lapi- 
- dibus aggressi sunt eum obruere, velut blasphemum. 
Cf. Matth. XXVI, 63 — 66. Io. V, 18. X, 30 — 55. 


Levit, XXIV,15. 16. In verbis éxpb By ng} séqhtev 


est Hebraismus: Occultatus est et abiit, pro: occul-. 


to, clam abiit, per multitudinem ipsi amicam, atque 
eum circumcingentem, ne furorem suum in eum exée- 
querentur Iudaei. dssAduy dice wéocou adrdv) Videtur 
hoc additum ex Luc. IV, 30. ut et quod sequitur x¢/ 
wapyysy orwg ex initio capitis sequentis; nam et vetu- 
stissimi codices graeci non habent, et in Latinis deest, 


CAP. IX. 


ac Kz mupaywv —yeveris ) Fé ai transite vidit homi- 
nem inde a natalibus coecum, Nempe coecus hic 
sedebat ad viam, ut fieri solebat Matth. XX, 30. Ex 
yevery¢ ) non frustra additur; nam id vitium constat 
humana ope esse insanabile. Ceterum quae hoc Cap. 
narrantur, quo tempore facta sint, non definitur. Ve- 
risimile tamen est, haec non eodem die facta esse, quo 
Jesus lapidationem effugerat., quia nunc eum aperte et 
secure una cum discipulis suis incedentem = conspici- 
mus. Hoc etiam inde colligi potest, quia Ioannes di- 
serte annotat, die Sabbati coeco yaletudinem a Iesu 
esse restitutam, vy. 14. Locus huius facti in regione 
circa templum fuisse videtur. Ibi enim, ut stipem col- 
ligerent, aegrotorum et mendicorum plurimi commorari 


solebant. Actor. III, 4. 2. 
2. Tie 


566 SCHOMAAS! Hit -. 


Q.° Tic Hunprev — yevuy dy; Utrum ipse suis pec 
_catis, an parentes ei contraxerunt coecitatem 


‘Azepravey h, 1. non est simpliciter peccare, sed etiam. 


peccando culpam contrahere. Ex traditione habebant, 
coecitatem et alia elusmodi corporis vitia poenas ‘esse 
peccatorum, Existimabant vero etiam poenas a paren- 
tibus promeritas, nec tamen ab illis perlatas transferri 
in liberos. Quaerunt ergo, utrum huic homini paren- 
tes malum contraxerint, an ipse © coecus peccaverit, 
quia muli? Iudaeorum credebant praeexistentiam anima- 
rum, imo ei Sere:cwnerwow, ut apparet ex Philone, 
Fosepho et Talmudistis. Adde, quod Iudaeorum Ma- 
gistri docent’ de pecostis hominum = in utero matris 
commissis. _Bereschith 1% XXXIV, 12. Antonius 
interrogavit R. Iudam, a quonam tempore incipit 
malus affectus praevalere in homine? an postquam 
exivit ex utero matris, an dum adhuc ibi est? Di- 
cit et Riu: dum adhuc tn uter@ est. Tum, inquit 
Antonius, calcitrabit in utero matris et erumpet. 
Dixit R.: hoc didici ab Antonino et consentit. illud 
cum Genes. IV, 7. — Schir. BR. 1, 6... Dum in utero 
eslis matris vestrae, committitis idololatriam, quia 
mulier gravida intrat in idolium, 

he Obre ouros yusorey-ovre of yovels adrod ) Haec 
accipienda sunt warx ro vrousiusvoy, i. €. accommo- 
danda ad interrogationem discipulorum, qui fe. pecca- 
to quaesiverant, quo prae ceteris iste tantam calamita- 
tem videretur meritus esse; non quod peccati isti pror- 
sus expertes fuerint, sed eius, quod causam dedisset 


illus miseriae. a? te QuvepwIG ra oye rod Heo - 


év avr) Sed ut Deus in eo ostenderet quid facere 
poussit. Post «Aa repetenda sunt verba: ruOAdg éyev- 


vy dy, 


‘> 
pt 
< 

“ 
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yydy. “Eeya (pro Singul. Zoyov) rod Jeod h. 1 non 
est negotium a Deo demandatum, sed aliquid quod 
Deus ipse facit et facere potest. Nec exprimitur  con- 
silium, quo Deus. permiserit, ut ille homo coecus nas- 
ceretur, sed effectus. Nolite quaerere, inquit Chri- 
stus, an coecitas huius hominis sit poena peccati. Dis- 
_cite potius ex eo, quod iam fiet, -quomodo Deus auxi~ 
lio suo hunc et alios miseros exhilaret, coll: v. 4. Mi- 
seri homines non semper pro impiis sunt habendi. 

4. "Evi —judpx éorlv) Oportet me agere, quae 
Deus agi vult, quamdiu opportunitas adest. Me 


Oportet potentiam et benignitatem Dei factis ostendere, . 


dum durat vita atque agendi facultas et occasio suppe- 


tt. Per yuéoxyv opportunitas aliquid efficiendi signifi- | 


catur. Dies enim laboribus est destinatus, Forte iam 
inclinabatur dies, et nox paullo post instabat; hine de- 
sumit Jesus occasionem huius_ sententiae dicendae. 
Haud tamen improbabilis est eorum sententia, qui exi- 
stimant, lesum his verbis quibusdam ex discipulis suis 
respondisse, qui Pharisaeorum invidiam metuentes eum 
dehortati sint, ne iterum Sabbato aegrotum sanaret. 
Quasi dixisset: non curo maleyolorum invidiam, mihi 
quovis die facta salutaria a Patre demandata peragenda 
sunt, quamdiu in his. terris versor, mox enim disce- 
dam, épyerou vv£) Transibit illa opportunitas;’ post- 


quam nox quasi inciderit, locus non superest rebus. 


peragendis. Instat enim mortis tempus, quo nemini ideo- 
que nec mihi amplius licebit quidgam operari, Ob- 
scure significat Jesus, se non diu inter homines esse 
versaturum, voce sua docturum, et per se effecturuni 
miracula, JVox etiam apud scriptores exteros est fre- 


quens mortis imago. Cf. Hom. Iliad. X, 466. 
5. “Ora 


4) 
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5. “Orayv—xdouov) Quamdiu inter homines ad- 
huc ago, solis instar me esse oportet, 1 e. bene- 
ficum. To Qa rod xécpov est sol, omnia collustrans 


et calefaciens. Huic Christus se comparat. - Vid. not. 


ad VIII, 12. Suint quoque quibus h. 1. visus hominis 
restituendus illius metaphorae denuo adhibendae an- 
sam dedisse videatur. — Verbis: Qwe sigs tod udcpov 
subaudiendum est: Itaque et nunc id agam, ‘quod me 
agere decet, licet vos-putetis, “Sabbati con ob- 
stare. Cf, v. 14. 


6. Tatra — rov ru@hov) His dictis spuit in ter- 
ram, lutumque e sputo factum oculis coeci illevit. 
Cur Christus hoc fecerit,’ non potest certo definiri, 
tacente Evangelista. Fortassis voluit ostendere , quam 
exiguis ad efficiendum uti posset rebus. Fortassis etiam 
fecit hoc ideo, quia praevidebat, inimicos eum repre- 
hensuros esse ob leviculam hance occupationem , quae 
ne digna quidem erat hoc nomine, atque ut ‘tanto ma- 
gis in apertum produceret Pharisaeorum improbitatem, 
qui eum criminaturi erant, quod sabbatum violasset. 
Constat ex locis Talmudicis sputum oculis nigris sa- 
lubre quidem habitum esse ab ludaeis, sed prohibuisse 
Pharisaeos hoe medicamento uti sabbato, ne religio 
sabbati violaretur. Tanchuma Fol, X, 2. Dixit Sa- 
muel: etiam sputum ieiunum ponere vetitum est 
“super palpebras sabbato. Ceterum quamquam Tesus 
medicamento usus esset, neque tamen JIoannes sanatio- 
nis causam ad rem naturalem sed ad divinam potius 
vim referendam esse censuit. Cf. ad h. 1. Rosen- 


mulleri altes und neues Morgenland, T. V. p.245. 


ltd 


i "Yroye, vibou elo riy nolupBndpay rod Didwep) 
Abi 
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Abi: et oculos ablue in piscina Siloam. slg pro éy, 
Piscina rod Dikwiu, MWe DD Nehem. Ill, 45., 
sita ad angulum urbis Austro - orientalem (non au-' 
stro-occidentalem, ut plurimi, Bachienem secuti, no- 
taverunt), ortum habuit a fonte Siloam , qui, referente 
Hieronymo, teste oculato, ex montis Sionis radicibus 


_oritur, Ex hoc fonte ducti erant rivi in duas piscinas 


meiores, quarum altera dicebatur superior, altera in- 


| ferior. Vid. les. VII, 3. XX, 9. et quae E. F.C. 


Rosenmiillerus ad haec loca notavit. Carpzo- 
vius in Notis ad Schikardum de iure Regio He- 
braeorums allatis Hebraeorum locis ostendit, fontem 
illum et piscinam inde ductam in magna existimatione 
apud Iudaeos fuisse. Vide etiam Lightfooti disquisi- 
tionem chorographicam Toanni praemissam, cap. V. et 


~ Cent. chorograph. Matthaeo praemissam cap. XXY. 


PRR ve Mid éyog, missus, ab Hebraico npw misit, ~ Sic 


dictum volunt Hebraei hune fontem, fuod inde aqua 
emitteretur. Ista enim aqua miltebatur, i. e. duceba- 
tur_non tantum in duas piscinas, sed etiam in urbis 
varias partes; inde nomen erat aguaeductui. At vero 
in hac parenthesi non satis recte, explicata videtur vox 
Hebraea; namque non voc. m}>yi (secundum Euphonis- 


mum graecum Didwen), sed myoy' sonats, oreorahme- 
band bx 


yoc. Quare Interpretes existimant, hance parenthesin, 
etsi in Codd. fere omnibus legatur, glossema. esse; 
quod iam antiquitus in textum irrepserit. Minime ta- 
men hac coniectura opus est. Nam quoad sensum il- 
lud’ mys’, quod proprie est: emissiv, scil. aquae, op- 
BB 

time congruit. Cur autem Christus coecum non s8ta- 

tim 
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tim sanavit, sed ad piscinam Siloam ‘misit ? ‘Nescimus 
hoc. Dominum vero lavationem illam oculorum ad. sa- 
nationem perficiendam | necessariam duxisse apparet. 
Chrysostomus respondet : he pigs rod ruQaod ryv ml 
ory xg Iya emictomodp trav ‘lovdutwy 7 oyyamocuyy. 
eluds yop jy drcvres cody adrey amivra, tov wyhoy \ 
Bxovra én) rovg 6DSuAuous nexpiomevey wn. 7. A. 

8.9. TuQhes Fv) al. leg. roosalrys qv. “Oporos 
adr@ goriv) Qui hoc dicebant, hoc solo abstinebantur, 
ne eundem crederent, quod non cogitarent fieri posse, 
ut. coecus visum acciperet. Oewpodvres positum est 
loco Praeteriti reSewpyxdres, ut frequentius formae 
personales in vivida narratione adhibentur. : 

11. Koy Polueros, avéBhe er ) Statim ut lavi, 
accepi visum. Est autem catachresis: nam ovaBAéres 
proprie eorum. est, qui videndi facultatem , aliquando 
habuerunt; sed nec male recipere, quis dicitur, quod 
communiter tributum humanae naturae ipsi abfuit, Ce- 
terum, quas in hac narratione discimus facti TEpiora- . 
vec, verisimile est loannem comperisse ab ipso homine 
sanato, qui postea (v. 38.) Christo ut Messiae fidem 
habuit. Sets ; 

13. loo reve Dupioxiovc ) Grotius intelligit Syne- 
drium, in quo plurimi erant Pharisaei Alii aliquos 
Synedrii assessores, tanquam statores religionis; nam 
Sabbato hoc fecerat Tesus, v. 14.— Ouinam ill, fuerint, 
qui roy wore ru@Acv-ad Pharisaeos ducerent, non defi- 

nitur. Verum.die sequenti id factum esse statuendum 
est, quia ipso Sabbato nullum actum. est. iudicium. 

~ 15. Taki — civéBdeWev) Interrogabant eum accu- 
ratius, ut eo magis constaret de criminis , quod puta- 
bant, a Iesu perpetrati magnitudine. 


16. 
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16. Odroc — od ryost.) Non est a Deo missus, 
quia solet in Sabbato operari... lam enim aliquoties 
sanaverat, cyvSowrog ouxprwadg ) Intellige ex verbis © 
antecedentibus, qui se falso a Deo missum_praedicat. 
Tales enim excellenter peccatores vocantur. 2 Thess. 
Il, 5. Koj cyfoux qv év adroit) Atque dissensio in- | 
ter eos orta est. Xxicpu, dissidium, .q. d. divisae _ 
sententiae. ane 3 


17- Xv rf déyergo — 6@Iudpove) Quid tu de eo 

sentis, cum oculos tuos aperuerit? Nonnulli subau- 
diunt: nempe die Sabbati. Magis tamen quam  sab- 
bati violatio ipsum erat miraculum, quod Christo Pha- 
risaeorum inyidiam contraheret, Quare diligenter in- 
-quirebant, num fortassis fraudis notas in facto illo 
egregio invenirent. “Or, rpoQyr7g ésrlv)) Prophetam 
eum esse existimo. Ingenue homo ille professus est, 
neminem nisi auctoritate divina missum tanta beneficia 
hominibus tribuere posse. . . 


19. “Yusic Aéyere)) Ipsa percunctatione ostendunt, 
quale responsum desiderent, nempe non fuisse revera 
coecum, aut certe non natum talem, ut aut evertere- 
tur aut minueretur laus sanationis. Quem coecum 
natum dicitis; quibus verbis haud obscure parentes 


ipsos quoque doli insimulabant. 


21. Tes —oidxpev) Ad quaestionem illam, qui 
fit ut filius vester nunc utatur ,oculis? accurate re- 
spondere metu Synedrorum declinabant. Quare respon-. 
sionis onus in filium reiiciebant his yerbis: adroc pha- 
ulayv Eyeru. te A.) Adultus, maturus aetate est. Sic 
apud Philonem de Leg. ad Cai. p, 1025. yovolnes af 


ay jAsula et rapdévor ac mrpecBurideg destinguuntur. 
Si Ex 
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Ex Hebraeorum autem moribus ad perhibendum testi- 
monium requirebatur aetas annorum XIII. ia 


22, ‘Tatra — rovug Lovdulous) Tatra, haec, non . 
plura. Timidius ita’ loquuntur, nec quicquam adiici- 
unt in laudem Jesu. Cf. comm. 23. cuveréJewro) in 
“eo convenerant; conspirarant quasi, Quo tempore 
hoc Synedrii consultum sit editum, non definitur. Alu 
putant editurum esse post ea, quae narrantur c. VII, 49. 
alii post VIII, 59. carocvvaywyog yévyroa) Synagoga 
moveretur, i. e. excluderetur a synagogis et familiari 
convictu, nempe per INiddui; nam Cherem, cvateux, 
qui secundus est excommunicationis’ gradus, in Iesu 
sectatores decerni. demum coepit post resurrectionem. 
Plura de generibus excommunicationis vid. apud iuin-— 
élium, et Cf. das alte und neue Morgenl. TeV 


p- |246- sqq- 


24. "Kx devréoou ) Pressiori interrogatione aliquid 
sperabant se posse elicere, quod claritatem miraculi 
obscuraret. deo dofuy ra Feo) Deum reverere, ut 
tibi potius culpam et maculam inferas, et fatearis men- 
dacium. Ede confessionem veri in Dei honorem, ut 
manifestum fiat, utrum hic homo’ sit Verus an falsus - 
propheta?, Fuit quasi sacra formula. los, VII, 19. 
1 Sam. VI, 5. Similis formula extat quoque Matth. 
XXVI, 65. quests — cuscorwhog ear) Nos scimus, 
eum virum esse impostorem. Quo magis eliciant ali- 
quod testimonium in lesum, aiunt, sibi iam ahunde 
constare, esse ipsum falsum iactatorem prophetici: mu- 
neris. Jesum nominantes ofuwprwicv, peccatorem, re- 
ligionis contemtorem , respiciebant inter alia eo, quod 
sabbatum violare in consuetudine haberet. 


25. E? 
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25. El aueprwhos éoriv — wort Biérw) Num pec- 
cator sit, equidem nescio; unum scio, etc. Vix. iis 
adstipulari possumus , qui in hac responsione ironiam 
reperisse sibi visi sunt. Verba potius sunt hominis 
modesti atque prudentis. Q. d.: Non mearum est par- 
tium, ut excutiam, utrum sceleratus ille sit necne; hoc 
unum certo mihi constat; me illius ope visu esse donatum. 

26. »'T/ érolycé co;) Ex ipso sanationis modo, si 
denuo eum examinarent, sperabant aliquid deprehensu- 
ros sé, quo constaret, non fuisse veram, ac nativam 

coecitatem. Fieri enim poterat (ut scite monuit Kuin- 

O6lius), ut homo ille nonnulla, quae a priori re- 
sponso discreparent, proferret, ut adeo eum menda- 
cem declarare possent. <A ot 

27. Kat odx ijucdours) Vulgata omittit negatio- 
nem; sed codd. quos novimus omnes, versiones etiam, 
habent. Fetinenda igitur videtur ,. sed cum interro- 
gandi nota, ut ‘melius_cohaereat quod sequitur : An-- 
non satis audistis? Possunt etiam verba: xg} ovx 
quoucure, verti: sed non attendistis. Quasi dicat: 
quid prodesset, si vobis repeterem, quae iam _be- 
ne nostis, neque tamen creditis? Verbum enim 
ducber interdum non simpliciter_ audire, sed recte 
percipere, et in animum ‘admittere significat. 7 xo} 
Umeis ee yevéodoi) Sunt. verba indignantis et subirati. 
Probe enim intelligebat homo, quo tenderet iterata 
quaestio, nempe ut ipsum perturbarent, ex eoque ali- 
quid elicerent, quo rem suspectam redderent. 

28. "Ehoidopyosuv ovv adrov) Probris eum insec- 
tati sunt. Aodopsiv, conviciari, probris insectari, 
ut 1 Cor. 1V, 12. Voc. ody in plurimis codd. deest. 


juelg — woderal) Nos Mosis discipuli sumus; illo 
P mae 


a eA ~ 
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magistro contenti alium non quaerimus. Hoc loco, ut 


- 


saepe, Pharisaei Mosen Christo opponunt, a 


29. TidSev éoriv) Oppositio membri praecedentis 
ostendit , mogev hic significare missionem, non -au- 
tem ortum. Nescimus suopte impulsu, an daemo- 
nis instigatu doceat; verum de Mose nobis constat, 
eum fuisse voluntatis divinae interpretem, a Deo ipso 
missum. 


ay 


50. "Ev yap rovrw Suvuacroy éoriv)) Mirumsane | 


est hactenus. ‘Ev rovrw, sc. ro wéper, hac ex par- 
te, hactenus. 2Cor. Ill, 10. et 1 Petr. IV, 16. Quasi 
dicat: INolite hoc dicere! Sic Particulam ellipticam 
yap explicat WYahlius in Lex. 671 dusic — 6OIxd- 
wovs) Vos nescire, unde sit ille, (hominem. esse diyi- 


num, a Deo missum)'quum tamen (xg) mihi visum 


reddiderit. e 


Shs Ovdanev — cuaptwrwy o Seog ovz auover) i. e. 
Scimus (vel inter nos omnes constat, vel nos inferio- 
ris ordinis homines a vobis edocti scimus), Deum mi- 
nime id efficere, quod homines improbi effectum vel- 
lent. Est quidem hoe satis proverbiale, ut videre est 
Ps, LXVI, 19. Jes. I, 15. et alibi: sed et quae prae- 
cedunt, et ‘quae sequuntur, exigunt, ut intelligatur 
hoc de eo, qui falso se a Deo missum asseverat; quem 


Deus non exaudit, ut divina edat signa ad fidem fa- 


ciendam suae missioni. Habuit nempe homo sanatus 
Iesum pro legato divino, qui ad patranda miracula au- 
xilium divinum sibi expetere soleret. Et revera Chri- 
stus saepe Patrem rogavit, quum miraculum vellet pa- 
trare, ut Evangelica historia nos docet. Cf. XT, 

"Anoveiv hoc loco est: precibus annuere, GR’ ety tic 


Jé0- 


Sata. mt 


Sled 


* r _ 
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SeorEBie 7) Est et hoe proverbiale, ut videre est Ps. 
XXXIV, i¢. sed et hoc aptandum ad praesentem ma. 
_teriam, ut intelligatur Deus libenter concedere pote- 
statem signorum his, qui pio animo Dei mandata ex- 
sequuntur, et ad hoc signis opus habent. Voce. $soce- 
Bys est.in N, T. Stee heyomevoy. Alexandrini posue- 
runt pro DTN xy Exod. XVII, 21. Job. P42 9 ee 


Il, 3.; legitur quoque ludith XI, 16. Miinterus 
Gn libro supra ad _c. VIII, 7, laudato) inscriptionem 
attulit quae in Samis Regis Armeniae numis legitur : 


BASIAEQS SAMOYT OEOLEBOYS KAT AIKAIOY. 


32. "Ex rod clwvog — yevyevyynévov) Nunquam 
auditum est, quemquam nato coeco visum reddidisse. 
Vere hoc dixit homo, qui visum receperat. Nostra 
aetate Chirurgus quidam Anglus, Cheseldon, “primus 
fuit, qui chirurgicis operationibus coeco nato visum — 
reddidit. Ergo id, quod Iesus fecit, eo tempore iam 
in se fuit miraculum. Accedit, quod Salvator homi-— 
nem aegrotum nullis adhibitis remediis_naturalibus sa- 
navit. Wid. Michaelis ad h, 1. "Ex rod ciivoc, ab 
omni tempore, a mundo condito, ab hominum inde 
memoria, est formula bene graeca, Hane quoque 
phrasin pluribus inscriptionibus, quae in lapidibus 
quibusdam occurrunt, illustravit Miinterus 1 1 
pe 15. sqq- 

55. Ei py — oddév) Nisi igitur ille a Deo esset 
missus, non posset tale quid patrare. De construc_ 
tione Part. ef vid. ‘Wineri Grammatik des neu- 
testam. Sprachidioms §. 55,-5. Ovdéy, sc. horum 
quae facit. 

34. "Ev oucpriag od éyevyydy¢ DAoc,) ohog, i e, 

: totus, 


\ 
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totus, quantus i, scates peccatis, homo es pessimus, 
ein geborner Bésewicht, Sic et Profani loquuntur. 3 
Tu, aiunt, vitiosus totus natus es, quum corporis ‘na-_ 
tivum vitium arguat vitiositatem, qua ante te natum — 
animus tuus iam infectus fuerit. Cf. v. 2. et ibi no- 
tata. Koy cd didicnuess quads, tu audes nos docere de 
precibus, quem Deus audire aut non audire soleat? 
é£éBuhov avroy @v) Non dimiserunt, sed per appari- | 
tores e curia Synedrii ignominiose eiici iusserunt, si-. 
mulque excommunicaverunt, coll, v. 22. "ExBa Rey 
de iis adhibetur, qui domo, ce patria expelluntur, 
Cf. Actor. VII, 5s. XUI, 


35. Lv misrederc ele tov vidv rod Jeov;) Credisne 
in Dei filium? Alii sine interrogatione: Is, cul ta 
credis, est filius Dei, Messias. Sed haec explicatio 
ob, ea quae sequuntur vix locum habet. Num homo 
ille Iesum quaesiverit, an fortuito eum offenderit, nes- 
citur. Tesus autem sanatum, qui. tam constanter pro-- 
fessus esset, Prophetam esse eum, cui visum deberet, 
ut poenas sibi contraheret, dignum habuit, quem inter 
sectatores. suos reciperet. Quare Christus hominis 
fidem confirmaturus ex eo quaerit: Visne ei, qui Mes- 


sias est, fidem habere? 


36. "Awenpldy — els atrov;) Respondet: ecquis 
est ille, Domine, ut in eum credam?2 Animum 
promtum habebat ad probanda ea, quae Jesus ei hac 
-de re dicturus esset. Laeto igitur animo exclamat: 
rig éors, seu potius, ut legendum est: ua) rio éorti, 
ecquis est ille? (Cf. Luc. X, 29.) Vehementer, in- 
quit, Messiam novisse eique fidem habere cupio.  Ie-. 
sum Prophetam esse persuaserat sibi; an Messias es- 


‘ ce set, 
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set, a vajuo * ‘beneficium accepisset ‘mondum cogita- 
verat. me act LIPMAN LOT Y: ; 


cM 
* 


57. Ka) Ewpoeitoes — excl far Algui i is, quem 
vides, ef qui tecum.iam loquitur , is est, Verisi- 
mile non est, sanatum oculis suis eecban am Iesum, 
prvsqaam cum eo colleges rte Che vette Verba 
igilur xo. éxponeg avroy, iam vidisli eum, accipien- 
da sunt de eo tempore, ex quo hoc colloquium ha- 
beri inceptum ‘est. Sensus: Nunc vidist i (vides) fili- 
um Dei, Messiam, qui te nuper iam viderat, tune 
vero nondum abs te adspici poterat, _quia adhuc ‘eras 
; coecus. -Possunt vero etiam yerba od Ew poences avroy 
explicari: Iam vidisti.eum, 1. e. iam virtutem eius 
expertus es: nam est is, per quem visum recuperasti, 


oy ae 


id tt fo Ho (tee ed éls Toy ‘hocwoy Tol'roy FASov) 
die Sate oni weni in hunc mundum, ' Kefaw ‘h. 1, 
eed rik; sententia, discrimen.  Falluntar, quibus 
ole est sententia condemnatoria, 8 poena. ‘Nam, 
ut jam alii’ ‘motiuetunt, haec signi ificatio Propterea: ‘To- 
cum habere-non- “potest, quia etiam’ ‘de! iis, qui oculo- 
rim visum accipiunt, sermo est; nec fayent huie in- 
terpretationi loca ‘Joann. PY a7. vy ge’? XI, 47. 
Voe.’ xp noe h. 1, -eodem significatu usurpatur, quo ‘lee 
gitur ce. MM, ‘18.,- ubr'v. '49.°20:' “explicatur, et’ XII, oie 
+. Praeposs. és et To h.\l« non ’tantum evenlum in- 
dicant, au, occasionem aliquam,’ ‘quam Christi © ad- 
ventus’ praebuerit ad conspiciendam hominum probo- 
rum et improborum diversitatem; ’ sed ipsum indigita- 
tur Domini officium atque finis laborum, \Etenim ad 
opus Messianum (scil- generis humani cwrypimy, Il, 
17-) hoe quoque pertinebat ut Christus discrimen, 

<Tomus II. Oo | quod 
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quod. simulatam. inter et veram sapientiam pietatemque 
intercedat, cognoscendum daret. Quare sensus verbo- 
‘rum sic erit constituendus: Veni in hunc mundum é/: 
xoiue, 1. e. ad pronunciandam sententiam, ad de- | 
cernendum, qui sint boni, qui mali; qui sapientiae 
pietatisque specie fallant, qui rerum divinarum igno- 
rantiam animique corruptionem sentientes dociles sint ; 
atque parati ad veritatem, quam ego exhibeo, divi- 
nam discendam et amplectendam: veni hunc in finem, 
ut pellem detraherem iis qui simulata sapientia gaude- 
ant; quoscunque autem invenerim ‘inscitiam suam ani- 
mique ‘perversitatem dolentes, ut eos emendarem et divina 
sapientia imbuerem. — O/ py Bhémovres sunt eiusmodi 
homines, qui animi’ coecitate laborabant. Cf Matth, 
XXIII, 17—24. More suo alludit ad rem gestam. Qui non 
vident, subaudi; et qui tales se esse seritiunt; qualis 
Ule -coecus fuerat, qui nullam sibi rerum. divinarum 
peritiam arrogabat, sed edoceri cupiebat. vee BASrw- 
a1) Ut videndo cognoscant.. of Brérovreg) Qui se 
videre putant solos, qui magna se religionis peritia 
praeditos esse. putabant, quales. erant..Pharisaei, . qui 
propterea arroganti titulo..se, Sapientes. vocabant ,- at- 
que adeo doctrinam Christi repudiabant; of 7 &xovov. 
Té¢ comm, Diet ruPhol, yévavroy).1..e. appareant coeci, 
ignari rerum divinarum, ut Pharisaei, qui omni modo 
hoc agebant, ne viderent, quod videbant, coeco lu- 
cem.datam. Itaque verba iva of wy BAsrovres— yévwy- 
rou vertenda sunt: ut.inscii sapiant, eruditi autem, 
vel, gui sapientes sibi videntur, coecitatis arguan- 
tur, coeci appareant, Nostro similis~ locus est 
1 Cor, I, 18— 29. 


<M} xg ywsig TrUPAOL éopev’) Satis “intligeban, 
Chri- 
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‘Chateieas de animi coecitate loqui; sed ‘indignum et 
_incredibile putant, se in numero eorum poni, qui ani- 
mi coecitate laborarent. di 

41. Ei? rv@dol yre) Si vos pro coecis haberetis; 
si agnosceretis ignorantiam, qua tenemini, vel etiam: 
si essetis in numero vere insciorum; si propter inge- 
nii tarditatem non possetis perspicere id quod verum 
est. oun ay siyere cuapriayv) Nulla esset vestra cul- 
pa. "Eyer ouacorfav, reum esse culpae, ut infra 
c. XV, 24. XIX, 11. Sensus igitur est: Si ignoran- 
tia vestra esset invincibilis, nulla esset vestra ¢cul- 
pa. viv dé Adyere, Or» BAérousv) ors abundat more he- 
braeo, et Adyew hic est cogitare. Nunc autem exi- 
stimatis vos sapere; etiam postquam error vester vo- 
bis aperte monstratus est. 7 ody of oer fe Uudy péves) 
Culpa vestra manet, i. e. ov alperca, odn aPlerou, 
non aufertur, non condonatur; illa- culpa vestra 
porro vos premet. Sic enim explicandum ob mem. 
brum superius huic oppositum. 


CAP. X,. 


, 
4s Aw, dnijy Agyw duty) Pergit Christus in repre- 
hensione Iudaicorum ‘doctorum. Hi enim eum pro falso 
doctore declaraverant, et excommunicaverant eos, qui 
eum pro vero Propheta et Messia agnoscebant. Iesus 
‘@utem, imagine a pastore desumta, se verum Messiam, 
illos falsos doctores esse ostendit. Tantum se a seduc- 
tore abesse declarat, ut per se unum et solum do- 
ceat patere ad salutem accessum. Igitur parum com- 
mode hoc caput est divisum ab eo quod praecedit. 

Oo 2 Quod 
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Quod etiam intelligitur e phrasi dyjy eazy déyw duty, 
quae statim initio orationis nunquam occurrit. Acce- 
dit, quod, qui comm. 21. loquuntur, ostendunt, se. te- 


stes et auditores fuisse eorum, quae c. IX, 35 —41.. 


narrantur, ‘O wy eloepxousves — Agaris ) Quisquis 
non per ianuam, intrat in caulas ovium, sed ali- 
unde irrumpit, is fur est et latro. Avdy h. 1. est 
ovile, et ovile improprie dicitur Dei populus, grex 
Dei, vera ecclesia, coetus eorum, qui Deum recte co- 


‘lunt, et religione ita utuntur, ut per eam ad yeram 


pertingant felicitatem, veris Dei cultoribus promissam. 
Haud raro in V. T. Reges, Prophetae atque Doctores 
5 q 


comparantur cum pastoribus, subditi cum ovibus, to- 


tus populus Deo peculiaris cum grege. Exech. XXXIV, 
11. sqq. Jerem. XXHI, 4.5. Elsdpyeodeu ele ray ad- 


‘ Aqy ray arpoBarwy dicuntur ii, qui ullo modo intrant 


~ 


in hoc, ovile, Dei ecclesiam, sive ut rectores populi 
atque doctores, (v 2+ sqq.) sive ut membra coetus di- 
vini (v. 9.). ‘H Supe, aedium fores, aditus quicunque 
(Lue. XI, 7.), h. 1. tropice est legitimus ordo perve- 
niendi ad reipublicae sacrae administrationem, modus 
legitimus, quo quis doctor exislit. Infra v. 7. Chri- 
stus se ipsum vocat ryy Svexy eam ob causam, quod 
pastoribus et ovibus per eum pateat aditus in ovile, in 
veram Dei ecclesiam. Hic, ubi de pastoribus sermo 
est, (v. 2) per ianuam intrare in ovile significat, 
legilimo ordine .ef modo adire munus docendi et 
regendi Dei populum, Qui..vero praecter ius et fas 
sibi arrogant imperium in gregem Dei, et imalis arti- 
bus auctoritatem sibi conciliare conantur, ii compa- 


i 


~rantur cum furibus et latronibus, quia, salute populi: 


neglecta, tantum. suis commodis, honoribus et divitiis 


student, 
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student, summo cum detrimento populi, Tales inprimis, 


erant Pharisaei, sed etiam reliqui primores populi, qui 
modo hominem innocentem e Synagoga et ecclesia ex- 
turbarant, c. IX, $4. Cf, Matth. XXIII. KaAdérrys, 
igitur s. Ayorns h, 1. est qui suum lucrum in _ religio- 
nis doctrina quaerit; contra pastor, qui verae religioni, 
prospicit. Docet autem Iesus, non admodum esse do-: 
lendum, si quis a Pharisaeis, falsis doctoribus, furum 
et latronum instar grassantibus, ex’ coetu Iudaico eii-. 
clatur ; sé.enim esse verum rectorem et doctorem po- 
puli divini, per quem unice pateat aditus in veram 
ecclesiam vs 7—9. quique omnes ad se accedentes hie 
benter recipiat; “Sic hominem paullo ante coecum, 
eiectum e Synagoga Iudaeorum, ad se et agnitionem 
sui perduxerat Iesus; i. e. in suum receperat ovile. 


2. ‘O 68 —reeBxrwy) Qui vero per ostium in- 
trat, is pastor est ovium, veri nominis doctor coe- 
tus divini. Per ostium, 7 e. legitimo ordine intrat 
in ovile is, cui aditus ad gregem datur per Tesum, qui 
propterea infra y. 7. seipsum appellat rjy Svpxv. Sine 
dubio hoc vult Tesus, suae disciplinae alumnos (ra 
1 poBura)s et veri nominis sectatores, ab ipso edoctos,, 
quales erant tum temporis duodecim discipuli, legiti- 
mos esse doctores, et legitime praeesse’ populo Dei, 
non autem discipulos Pharisaeorum; se, ut Dominum 
gregis, legitima potestate constituendi doctores prae-. 


ditum esse, 


3. Tovrw 6 Jupwpdc avplyer) Ei ianitor aperit 
fores. Veteribus ianitores servi fuerunt, vel: ancillae 
quae ad intrantes et exeuntes attenderent et quos vel- 


ent, admitterent, quos nollent, repellerent, saltem -in- 
tromitti 


\ 
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tromitti cupientes domino denunciarent.. Nam ianuae 


domorum interdiu noctuque fuerunt clausae, Vid. ~ 


Pignorius de servis p. 443. 444. et Popma de operis 


servor. p. 153. sqq- De his vero servis hic non. est - 


sermo, sed Jvowpdc h. 1, est unus e servis, qui in sta- 
bulo versatur, et compastori, data occasione pulsanti; 
ianuam aperit. Erant enim ovilia quoque maiora, in 
quae non unus et alter, sed multi pastores ingredi, ibi 
habitare atque dormire solebant. Sed in applicatione 
6 Jvpwedg non attenditur; nam pertinet hoc ad orna- 
tum huius imaginis, et mihil opus est in parabolis par- 


ticulas singulas habere, cui respondeant. Ergo frustra _ 
sunt, qui per ianitorem vel Angelum Ecclesiarum | 


praesidum, vel Spiritum S. vel Mosen vel Christum 
ipsum intelligunt. Toti tamen phrasi hoc inesse pot- 
est: talem pastorem, in schola Christi eruditum, doc- 
trina salutari imbutum, pro vero doctore agnosci a 
veri amantibus; Deum eius conatibus favere, et facere 
ut eius auctoritas agnoscatur ab iis, qui veritati stu- 
deant, et salutem suam appetant. xg) re mpoBera ric 
Qwvitc adrov auove:) “Axovev h. 1. non tam significat 
audire, quam agnoscere et sequi, obedire. Habent 
pastores voces quasdam proprias, quibus assuescunt 
pecudes, Voc, Qwvy, ut Hebr. S45, de quovis sono 
adhibetur, Hoc loco significat vocem quae vocat, 
quae vel est iubentis, vel docentis, vel minantis. De 
pastore gregem ducente significare potest fremitum 
oris quemcunque, sibilum labiorum, clangorem 
fistulae etc. Qves autem in affabulatione intellige ho- 
mines e0s, qui pio sunt animo, ac proinde dociles. 


Infra v. 16. Hi ex doctrinarum ‘praestantia et salubri- . 


tate verum doctorem apnoscunt eique obediunt. oy 


“ 


TH 


CP ek 
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ra Vie — dvoun) Et oves suas vocat nominatim. 
Morem antiquissimum, nomina propria ovibus, cani- 
bus, felibus, equis, hircis imponendi, idoneis veterum. 
locis diligenter probat Fabricius in Notis'ad Sextum 
Empiricum pag 19. Sic e. c. apud Theocritum dd. 
V, 102. 103.) pastor quidam tres ovium suorum nomi- 
nibus suis compellat. — Ex iis quae nostro loco legun- 
tur manifestum esse putant nonnulli, Christum hic de 
se tantum, tanquam’ vero Pastore, loqui, quippe in 
cuius potestate tantum positum sit, oves suas singulas 
nosse et appellare, quod fieri non possit ab homine 
Ministro ullo, inprimis si de interiori cognitione co- 
gites, Sed de interiori cognitione hic cogitandum non 
est; phrasis enim significat diligentem pastoris curam,, 
qua singulis suis ovibus prospicit, quantum fieri ab 
hhomine potest. Nee obstat vocabulum. 7:2, notum 
enim est, 7Jsoy non semper usurpari de peculio, cuius 
tu sis dominus, sed simpliciter poni pro av’rov, éuod 
etc. Exempla sunt Act. XXIV, 23. Matth IX, 1. Ergo 
pastoribus oves propriae esse dicuntur, quatenus cu- 
rae eorum sunt traditae. é£aye: a’ra) Educit in pas- 
cua. Ne hoe quidem requirit specialem cyramodociy, 


pertinet enim ad descriptionem curae pastoralis. Pro-: 


spicit suorum saluti. Cf. Bocharti Hierozoicon ed. 
Rosenmiilleri. T, I. Lib, II. cap 44. de gregum pa- 
storibus, 


4. Koy brav — éuBxdy) Qui ubi oves eduxit. 
Quod iam dixerat éZeye, nunc dicit éxBxAev, quod 
ut hebr. mu’ et W543 non tantum expellere, sed saepe 


etiam emiltere significat. Cf. Matth. IX, 38. "Eympo- 


otey atriy mopevsrca) Anteit eas. Ex more illarum 
és regio- 


, 
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regionum » qui et hodie viget. Cf. das alte und neue 


Morgenl. T. V. p. 248. sqq. et Liickium T. II. p. 
274. In aliis quibusdam terris’ pastores non -ducunt 


-oves, sed eas sequuntur. Hoc yult Christus: Talis — 


pastor et doctor non..tantum tradit veras ac ‘salutares 
doctrinas, sed etiam exemplo suo praeit iis, qui eius 
auctoritatem agnoscunt; hi autem exemplum cius imi- 
tantur, quia sciunt eum nonnisi vera ac salutaria do- 
cere, et exemplum eius dignum esse imitalione. . 

5. “ARorpla — Qwyyv). Alienum vero ducem 
non facile sequentur, sed fugient, quod alienurum 
vox. iis ignota est. Sensus est: Falso doctori non 


praebent aures, sed adversantur eum, ’AhAcrpios, | 


qui non est vere pastor, rerum alienarum appetens, 
y. 1. 8.10... Sic coecus natus minas adversariorum 
Iesu contemserat, nec monitis eorum paruerat, cap, LX, 
24. sqq. multique alii eo ipso tempore obtemperaverunt 
Toanni, Luc. VII, 29. 30. XX, 5. 6. et post Christi re- 
surrectionem obtemperaverunt Apostolis, veris docto- 
ribus ,quotiquique, erant veri amantes et salutis cupidi, 
neglectis Pharisaeis et falsis doctoribus. 


a 
6. Tlepoiutx saepius est proverbium; ita profanis 


usurpatur et semel inN.T. 2 Petr. I, 22,; tum in genere 
omnem sermonem figuratum, imaginem, allegoriam sig- 
nificat, Ita aqud LXX. usurpatur de concise et sen- 
tentiose dictis pro own Prov. Ty 4. XXV514. MMVI IZ. 


In Evang. Ioann. (ubi rxpx0A7 non legitur,) est i, q. 
mepx Bory y oratio comparativa; vid, c. XVI, 25, 29. 
éxsivos — avro?;) Illi autem non intellexerunt huius 
sermonis sensum, De universo hoe et sequenti loco 
monendum est, eum totum esse allegoricum. Quum 


autem omnis allegoria sit similitudo; similitudo autem 


mullis 
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multis partibus: spectari possit ; fit, ut in una eadem- 
que allegoria homo multis modis ‘spectari possit. Unde 
Christus modo se appellat ianuam, modo pastorem gre- 
"gis; modo ianitorem. Proinde non opus est, singulas 
partes ad aliud quid applicare velle; nam omnia’ appli« 
cantur ad unam eandemque rem, diverso modo, sicut 
allegoria de cibo coelesti cap. VI. multis modis ‘spec- 
tatur, Qnare neque Pharisaeorum ignorantiae, neque | 
malevolentiae tribuendum est, quod ovx éyvwsay, rive 
qs ce éhecher atrots. Vix etiam Christus, si intellige- 

, Pharisacos nolle parabolae sensum capere, expli- 
cationem adiccisset. 

qT. Elrey —'Tys0t¢) Porro igitur Iesus ad eos 
dixit. Wepetit allegoriam ante propositam, ita ut ip- 
sam imaginem retineat, in quibusdam tamen partibus 
ab ea recedat, et praeterea quoque verba propria. et 
perspicua addat. 01: — rpoBxrwy) Ego sum ianua 
per quam oves intrant, sc. in ovile,. Ovile est coe- 
tus Messiae, ecclesia. Oves membra singula huius 
,coetus. Ianuam dum se vocat Christus, significat, se’ 
esse eum, per quem et pastores et oves fiant membra 
verae ecclesiae, et poliri possint ea felicitate, quae 
Dei subditis et cultoribus promissa sit. Cf. v. g. cap. 
XIV, 6. Ovpe enim primo quidem est aditus ad rem 
aliquam ; deinde vero is, qui aditum et facultatem ad _ 
aliquam rem dat, Ceterum comparatio Christi cum 
janua paulo audacior videri possit, sed ea e genio 
orientalium metienda est, et similes comparationes le- 
-guntur c. VI, 33. XIV, 6. XV, 1. 

8. Tlavreg — Aysras) Quotquot (paullo) ante me 
munus regendi populum aggressi, sunt, furibus .et 


latronibus sunt similes, Hic mihi verus huius loci 
difficilis 


4 
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difficilis sensus esse videtur. Recte Bengelius in 
Gnomone ad h. 1. monet, verbum ¢/c), sunt, in prae- 
senti, indicare, illud jAJov, venerunt, accipiendum 
esse de tempore praeterito proximo, et de cursu alio- 


‘rum proprio, cui opponitur ¢,’ éuod, v. 9. Deinde 


etiam zcvrec populariter dictum esse videtur. Omnes 
fere, inquit, qui his temporibus, ante me doctores 
populi fuerunt, erant homines pessimi. "Epyeadeu 
de iis dicitur, qui ad munus aliquod gerendum prode- 
unt, et quidem h, 1. de iis, qui tum temporis populo 
praeerant. Pharisaei et primores Iudaeorum, quotquot 
inter initium muneris Christi, et inter tempus huius 
paroemiae, paullo ante passionem dictae, docendi mu- 
nus erant aggressi, antecessorum similes. Voces go 
guod non extant in’ Codd. variis. Videntur autem a. 


4 \ . - . caer ° ° 
nonnullis ideo omissae, ne iniuria fieret Prophetis V. 


T. quos hic a Manichaeis intelligi, Theophylactus 
auctor est. Sed de Prophetis h. 1. «non est sermo. 
Nec cogitandum est de hominibus, nomen ac dignita-— 
tem Messiae ante Christum sibi arrogantibus, vel si- 
milibus impostoribus, quales fuerunt Iudas Gauloni- 
tes et Theudas, Act. V, 36. 372. Nam eiusmodi ho-. 
mines, qui sibi Messiae dignitatem arrogarent, ante 
Christum extitisse, idoneis argumentis demonstrari ne- 
quit; vid. Moschius in Erklérung der Sonntags- 
Evangelien adh. 1, Miillerus (Gn Animadverss. in | 
Joann. X, 1, sqq. Leucopetrae, 1788.) pro po éuod le- ‘ 
gendum esse coniecit ywpls guod, sine me; quae ta- 
men coniectura omni auctoritate est destituta. Alii-voc, 
mpo verti volunt praeter, Neque tamen idonea est 
causa, cur significatio Praepos. rpé mutetur, quum 
negari non possit, exstitisse ante Jesum , qui falso do- 


cuerant, 
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cuerant. Alii aliter hunc locum illustrare studuerunt. 
Sed totus contextus docet, sermonem esse de Phari- 
saeis et Iudaeorum proceribus qui auctoritate sua in 
regendo populo abutebantur. Comparantur cum furi- 
bus et latronibus, quia consilia eorum ad perniciem 
et detrimentum plebis imperitae atque ad aucupan- 
dum commodum, honorem, lucrum etc. spectabant. 
Nam fures aliena clam ad se rapiunt , latrones aperta 
vi alios spoliant. Talibus similes fuisse Pharisaeos et 
legisperitos, discimus ex Matth. XXIII: ’AA’ odx — 
meoBure) Sed oves non sectantur eos, respuunt 
eorum doctrinam et consilia. Quamquam Pharisaei et 
Sacerdotes Judaeorum intensis viribus id agerent, ut 
~Tesum suspectum redderent ab eoque animos hominum 
abstraherent; multi tamen fuerunt, qui animo ‘promto 
paratoque Christi doctrinam amplecterentur eique ut 
Messiae nomen darent. aa) 
9. "Eye elus 7 Jvpx, i. e. ego sum is, qui adi- 
tum et facultatem dat ingrediendi in regnum divinum, 
Per meam tantum doctrinam fieri aliquis potest civis 
coetus divini, et legitimus doctor. Hoc statim expli- 
catur verbis sequentibus: ¢:’ guod _ evpyser, per me 
qui intraverilt, salutem consequetur, atque per om- 
nem vilam habebit pascua, Fer Christum intrat (in 
ovile) qui per eius doctrinam fit civis divini coetus. 
Hoc et de ovibus, et de legitimis pastoribus intelli- 
gendum esse videtur, XwdIyzerce, salute fruetur, 
felix erit. Uterque, et doctor et discipulus, auxilio 
divino carere non possunt, ut ab erroribus incolumes 
existant; ad utrumque igitur pertinet 1d cwSycerSou 
KuinéGlius et Liickius contendunt, sermonem esse 
h. 1, tantum de pastoribus seu populi doctoribus. Sed 
4 comma 
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comma 10., ad quod provocant, minime huic opinioni 
favet.. Verbum owdjserae Kuindlius interpretatur: — 
felix erit, amoris, obedientiae, reverentiae officium ei 
praestabit populus, grex. Quae interpretatio vix pro- > 
bari possit. Altior quaedam legitimi doctoris  felicitas 
esse devet, quam discipulorum amor et obedientia. 
Haec autem salus, haec felicitas’ ita describitur:) xo 
elrshedsercu xof eehedrercu, xgp voy evpycer, per 
omnem vitam habebit pascua. Phrasis siséeyes doy 
no} e&doyectou (quae bis in N. T. occurrit, h. 1. et 
Actor. 1, 21. de Jesu, negotia sua in his terris pera- 
gente), respondet Hebraicae PNB NID» ingredi et 
egredi. Non tantum de administratione muneris adhi- 
betur, ut Num. XXVII, 17, Deut. XXXI, 2. sed eliam 
de quibusvis vitae negotiis, ut de universa vivendi ra- 
tione cogitetur, Deut. XXVIII, 6. Ps. CXXF, & et 
verli potest: per omnem vilam, quocunque comme- 
averit. Quicunque aut doctor aut discipulus officio 
suo ex Dei voluntate fungitur, is in regno Dei versa. 
bitur et felicitate gaudebit: Nouyy eveyce:, pabulum 
inveniel; erit pastu et cultu opimus, ut de ovibus lo- 
quens A. Gellius dixit. Apte autem personam pasto- , 
ris induens, ista Christus promittit. Pabulum inve- 
nire in applicatione similitudinis est bonis frui. Qua- 
lia autem et quanta sint bona illa, -quae Christus suis ‘ 
promisit, id satis notum est. Si ad. pastores applica- 
tur, sensus erit: In fungendo munere omnia ei pro- 
Spere succedent, ita ut ovibus suis nunquam desit pa- 
stus. Semper ei in promtu erunt, quae dicat ad in- 
struendum, hortandum, consolandum populum. 


1 


10+. "Ive Ywqu Eywas xoy wepicody ywaw) Ut vi- 
at tam 
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tam habeant, et abundent, i: e, ut felicitatem con- 
sequantur, et melior sit eorum conditio. | Oves,. quae 
bene habentur; non tantum habent quae necessaria 
sunt ad vilam ‘sustentandam, sed et delicias, herba- 
rum yarietate. Sic Christus suis vitam dabit aeternam, 

et cum ea omne genus felicitatis. ) .: 
41- ‘Occasione antedictorum novam incipit compa- 
rationem, pastoris vodem iam) sumens non pro ‘solo 
Messia, sed pro quovis populum docente aut reg- 
nante. Neque hie pastorem opponit, ut ante, ‘furi 
et latroni, sed pastorem, qui idem.dominus sit ovium 
~mercenario, quem alienum Virgilius vocat et: sic de- 
scribit: Hic alienus oves cuslos bis mulget in hora; 
Et succus pecori et'lac subducitur agnis, — Chri- 
stus h. 1. se opponit quibusvis pravis doctoribus popu- 
loque male imperantibus, legisperitis suorum tempo- 
rum et Pharisaeis. "Eyw elas i mony 6 uxhog) Ego 
sum pastor ille bonus, dominus ovium, non merce- 
-narius. ‘Nulla emphasis in duplicato »articulo esse vide- 
tur; nam desumta sunt haece vila communi.” Verba 
igitur 6 mosey 6 “xocho¢ non vertenda sunt: pastor ve- 
rus in WN. I. promissus i.e. Messias; sed eodem 
sensu accipienda, quem habet phrasis 7 auredoc 7 aly- 
Sin 6. XV, 1. Quare recte Interpretes ad h. -1.;mo- 
nuerunt, voc, roy non per se significare Messiam, 
quamyis Messiae notio in eo lateat. Nam pastoris ima- 
gine designatur non tantum doctor sed etiam rex et 
dominus , quanddquidem regum et pastorum finitimum 
munus; unde Homerus reges rosudveg Aewy (e co. Hi. I, 
263.) appellat, et apud Xenophontem illorum passim 
fit comparatio, ut demonstravit Raphelius in Annotatt, 
Xenoph. quibus tamen addas,Mem. III, 2. Hebraei 
. Py: quo- 
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/ ; 
quoque Messiam sub imagine boni pastoris, oppositis' 
pravis populi pastoribus , repraesentare solebant. Vid. 
Ezech, c. XXXIV. et Iesai. c. XL. Iesus ipse descri- 
bit se tanquam eum, cuius, tanquam filii Dei (vy. 15. 
47.) grex, seu populus Dei, proprius sit, v. 12- 14.16. 


et 


Katoéc, bonus, i. e. bonae indolis; hoc loco probus, - 


nomine suo dignus. Vid. 1 Tim. IV, 6. 2 Tim. II, 3._ 


4 Petr. IV, 10. Etiam profani hoc voc. saepius usur- 
pant de praestantissimo quoque in genere ‘suo atque 
excellentissimo. Sic Plutarchus Romulum dicit esse 


uodov neyetov. Et nxaAoy appellant Philosophi, quod | 


quovis: modo pulchrum sit. ryv Wuxyjy adrod rhFyow) 


boxy retéveu significat hoe loco periculis, quae 


mortem minitantur, se exponere; mortem non de- 
fugere, sive reipsa mors sequatur, sive non, quod 
plenius Hebraei dicunt: vitam ponere in manu sua, 
ut Jud. XI, 5. 1Sam. X, 5. XXVIII, 21. et alibi. 
Sie Plautus Captivis dixit: Caput periculo ponere. 
12. ‘O picdwrog) Mercenarius, est quivis mer- 
cede conductus, non dominus gregis, sed servus eius, 
qui dominus est gregis. Huiusmodi mercenarius pot- 
est et malus et bonus esse, nec in nomine ipso est 
vituperium ; quoniam vero rari sunt mercenarii boni, prop- 
terea hoc vocabulum plerumque in malam. partem su- 
mitur. QOewpel rev Aduoyv goxspmevov, ue} aPlyor re mpo- 
Bure, xf Qevys:) Constructio ex Hebraismo. Sensus 
est: Si lupum viderit irruentem, deserit oves, et 
fuga sibi consulit. Ad Pharisaeos et primores populi 
Tudaici haec quoque verba spectant. Neque obstat, 
quod illos antea dixerit esse fures et latrones, ut Mi- 
chaelis ad h. 1, opinatur, qui igitur haec a Domino 


universe, ut in vita communi, dicta esse censet, Sed 


scite 
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ecite Kuindlius observavit haec: ,,lesus ipse h. 1, 
munus officiumque suum sub variis imaginibus descrip- 
sit, sic ergo etiam variare poterat in describenda Pha: 
risaeorum reliquorumque. curatorum ‘populi perversa 
cogitandi et ‘ agendi consuetudine, et commode eos 
comparare poterat cum mercenariis, quoniam honori- 
bus unice et turpi lucro inhiantes, oves perire sine- 
bant, salutis populi nullam curam habebant, et contu- 
meliis, minis, poenis, sectatores Jesu ab eo abstrahere 
et ad suas partes perducere studebant** Mercenarius, 
quatenus est mercenarius, ov odx elo) rae mpoBure, si 
comparetur cum pastore, non magnopere curat oves. 
Huic non tanta est cura gregis, ut pro eius salute pe- 
‘riculo mortis se exponat. Kai é¢ Aviog — recBxra,! ita 
ut lupus oves vel arripiat, vel dissipet. 

13. ‘O 68 wicIwrog — mpoBxrwy) Mercenarius 
scilicet fugit, ut mercenarius, qui gregis curam 
non habet. Non. simpliciter, sed comparate negatur, 
mercenariis de ovibus curae esse, uli Paulus 4 Cor IX, 
9. non infitiatur, boves Deo curae fuisse, sed (v. 10.) 
praecipuam eorum..in lege prolata.rationem habitam 
fuisse negat. _Mercenarius sibi gregem, non habet 
summae et simili curae, afgue dominus. Hoe facile 
accommodari potest:ad Christum, dominum sui gregis, 
et ad reliquos docteres.. Hi enim, quamvis boni, nec 
possunt, nec etiam debent hoc consilio mortem. oppe- 
tere, ut communem. perniciem ab universo Dei populo 
depellant, eique perfectam: salutem afferant.; Tantam 
curam nemo suscipere ac sustinere potuit, nisi filius, 
Deo unice carus atque coniunctus, cui consilia patris 
de salute humani generis perfectissime essent nota ate 
que perspecta. 
! 14. : 
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14. Ke} yiwonw — rv gudv) Et agnosco oves 
meas, et ab.illis agnoscor, 1. e. mutuus inter nos est 
amor, ‘mutua amicilia. Nam. hoc in vita communi ex- 
primi solet verbis: Hle novit me, et ego novi eum. 
Formula yivwoxw ré exc opponilur, verbis v. 13. 09 més 
hes curg wepl trav mpoBurwy, non curam gerit ovium, 
non sunt oyes ei cordi, quia res’ ipsius non agitur, 
Tivwonerv, h.. 1. ut saepius in N.. T. sicuti yrs habet 


significationem amandi, ut Rom. X, 19. 1 Cor. VIII, 
5. Gal. IV, 9. 2Tim. II, 19.” Eodem sensu hoc verbum 
in inscriptione usurpatum esse videtur. Fratres’ nem- 
pe, qui Petrocoraci monumentum posuerunt, nomen 
eius* dicunt yvwordy wodAoto: Bawrotar. Cf, 
Miinterum 1. 1. p. 1%. ’ 

15. Kadwe — rev wardox) Sicut inter me et 
patrem est muluus amor, Pater novit promtissimam 


“meam voluntatem, et indefessum studium perficiendi. 


opus, quod mihi demandavit, proptereaque me amat. 


Ego autem novi consilia patris; quid a me sit prae- 
standum et sustinendum reparandae humanae  salatis 
causa, quanta gloria mihi sit parata ete. proptereaque 
eum vicissim’ amo. x¢f ryy Wuxyy wou thIyu) xe, 
alque adeo,-so dass ich sogar vel vitae periculum li- 
benter subeam; scio enim, probari ei omnia quae ago, 
et promptam’ meam. voluntatem hominum causa. vitam 
profundendi et esse gratam et acceptam, v.17. Saepius 
Christus amorem inter se suosque sectatores comparat ei 
amori, quae ‘sit inter se et Patrem. Vid. supra VE, °86: 
5%: infra XVIT,; 23. Verba’ xada3 — rov rxréox in 
parenthesi sunt legenda. nia oe 
15 460 “Aa mpoBure Fyw, o& opm fori ex THo “UATE 
ruuvryc) Alias insuper oves habeo, non ex hac cau- 


la, 


, 
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la, gente. Samaritanos et Ethnicos intelligit, quos per 


Apostolos et alios fideles doctores ad beneficiorum regni 


sui Communionem erat -perducturus. Hactenus nempe 


: septum diviserat Iudaeos a gentibus ceteris; Christus | - 


“yero perrupit istud septum, ut sic in unum gregsem 


homines omnes coire possent, ayayely) 1. q. reocxya- 
yetvy, ut temnere, pro contemnere. TIS Paviys mou axou- 
gouge) i. e. doctrinam meam ears. praeceplis- 
que meis obsequentur, ule woluyy, eis moiyy) Gres 
unus, pastor unus. Quod est indicium unius: eccle- 
siae in toto orbe terrarum, e ludacis et Paganis mix- 
tae, quae caput habet unum et solum Christum custo- 
dem pastoremque unicum. Indicat igitur Iesus, se non 
unius genlis, sed universi generis humani salutem 
esse procuraturum, et quidem non tantum doctrina, 
sed etiam morte sua, Tantum ac tale consilium nemo 
unquam hominum cepit, vel capere potuit; nec lesus 
tale quid promittere ausus fuisset, nisi de coniunctione 


cum Patre intima deque eius voluntate et auxilio cer- 
tus fuisset. Ilustratur hic locus multis aliis locis. Vid. 


Matth. XXVIII, 19. coll. Marc. XVI, 15. Matth. XXI, 


‘43. XXIV, 14. coll. Marc. XIII, 10. coll. Ioann.1V. 24. 


XVI, 14. 45. Contra. Pauli (in Commentar. pag. 
512. sqq) sententiam, qui V. D. contendit, per oves 
alias intelligendos esse Iudaeos extra Palaestinam 
viventes (a qua opinione nec /¥olfius in Curis ad h.1. 
alienus fuit,) docte disputavit Ravius in Diss. de 
Tesu gentilium pastore ad Joann. X, 16. Erlang. 1807. 
4, Fefutarunt. etiam illam coniecturam Kwwinodlius 
adh. lL. et Liickius ToIl. p, 280. sqq. Lege et 
Reinhardi praeclarum librum tiber'den Plan, den 
Tomus EH, Pp der 


\ 


/ 


der Stifter der christlichen. Religion zum Besten 
der Menschen entwarf. ne 


17. Ase rovro — AcBw adryy) Hanc ob causam © 
amat me Pater, quoniam vitam meam impendo pro « 


i 


salute gregis sui, ita tamen ut eam sim recepturus. 
"Iva h. 1. non indicat consilium , sed eventum, ita. ta- 
men ut, Rom. XI, 31. Luc. IX, 45. Ergo Christus, 
quum moreretur, patrem non habuit iratum. Recte 
Bengelius: Amor patris non modo erga nos, sed etiam 
erga Christum, in passione Christi spectandus est, non 
solum severitas ultrix. {ya mocAsy AaBw atdryy) Ita ta- 
men, ut eam rursus accepturus sim. Sequuntur verba 
“é£ovalay exw aGBelv. Praepos, ive referenda est ad 
verbum ayxrz, hoc sensu: Quod ex amore erga Pa- 
trem vitam meam impendo pro hominum salute, cau- 
sa est, cur tantus quoque Patris amor est erga me, 
ut. recuperandae. vitae potestatem mihi concesserit. 
Nisi Christus vitam suam, quam pro salute gregis pro- 
fuderat , mox recuperasset , totum eius consilium irri- 
tum fuisset. Eo enim tempore, quo ultimum suppli- 
cium passus est, vix prima fundamenta religionis tra- 
dendae et propagandae iacta,erant, IJpsi adeo discipuli 
eo tempore erant tirones , nec satis apti docendo Evan- 
gelio, post eius resurrectionem demum plenius edo- 
cendi, a variis praeiudiciis liberandi, “et in veritate 
confirmandi. 


\ 


18+ Ovdels aloes ced rayy oer éuod ) Nemo posset au- 
ferre a me invito; scio et consentio ipse. on énavrov) 
Mea sponte. Nam sua sponte Jesus hostibus capien- 


dum-se permisit. &Zove/av — AuBely adryv) Ut vitam 
sponte depono, ita eam sponte recupero. Nemo, — 


ah) | 


ne 


si all ia 
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“ne pater quidem me cogit, ut moriar pro’ grege, Sponte 
in me suscepi ut vitam deponam Sed idem ego’ etiam 
‘sponte'mea in vitam redibo. At vero ne ‘hot effatum 
‘ita intelligeretur, ° quasi dixisset Christus , se ex sua 
“potentia et sine Patris interventu vitam esse recupera- 
“durum, addita sunt verba quae sequuntur : Taevryy — To- 
rpoc nov ) Hoc a patre meo'in mandatis' dccepi , ut 
mempe morerer et resurgerem; demandavit mihi Pater 
hanc ‘provinciam’, hoe ‘negotium exsequendum, ’Eyrody) 
hic ‘atiori significatu’accipiendum est’ de miandato, 
Auftrag , ‘sive’ Vollmacht,~ quod multuni’ ‘differt’ a - 
strictior1 iugsu. Notandus est hic-locus adversus ‘blas- 
“phemas eorum caluithnias , “qui Deum iniuste egisse ‘cla- 
‘mant; quod’ filiam innocentem morti tradiderit. ~ Ouic- 
quid ‘Christus passus ‘est et fecit, id omne’ sponte in 
‘ge suscepit, ex amore ‘erga Patrem et genus huma- 
num. Pater, inquit Jesus, amat mé, “quia sponte 
-haec facio et patior; et ego haec -ita facio et patior, 
ut doceam me esse plenum amore erga patrem, . 

¥19. Lylcuw) Dissidium, dissensio inter Ivdaeos, 
4. e: Iudaeorum proceres, orta est iterum de sensu ho- 
rum dictorum, et quid de Jesu sit statuendum. — 


a2 iets Sermones et opera, m3}. - Quan- 


quam non satis intelligebant. sermonem ihrieti, ‘per- 
spiciebant tamen, non esse verba insanientis. . dapo- 
‘yiov, i @ dcupovicopevoc. Recte dici poterat ex opi- 
‘nine. gentis, daemonium: agere, quae homo furens 
agebat; ut alibi etiam describitur. daemonium mutum, 
surdum, pro homine ipso. 


"Kyévero — xeiidv Fy) Celebrabantur vero 
Hierosolymis encaenia, quae in hyemem incidunt. 
Pp:2 "Ey- 
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"Eyuaxlvie, © verbo. ‘bia ily innovare, sunt solem- 
nia inaugurationis, Quum hoc festum tempore hyemali 
célebraretur, neque cogitari potest de festo annuo in © 
memoriam templi a Salomone aedificati celebrando | 
(quod incidebat_ in. mensem Elhanim, s. Septembris” 
et Octobris partem, vid. 1. Reg, VIII, 2}, neque de 
secundi templi inauguratione ‘per Nehemiam (quae tem- 
pore vernali facta est, vid. Esra VI,.15.)3 sed festum, 
quod h. 1. attingitur, celebrabatur. in. memoriam tem- 
pli ab Antiochi Epiphanis  sordibus.purgati, a luda 
Maccabaeo primo institutum. Per octo dies celebra- — 
batur inde a die XXV...mensis. Cisleu.(1 Macc. lV, 
5G. 59. 2Macc. X, 5. $.), qui magnam.partem De- 
cembris. occupat. Dies vero.XXV.~-mensis Cislew non | 
quovis anno respondet certo Decembris diei, quia He- 
braei annos numerant lunares.,.Hebraice hoc festum 
m4 dicitur, et accensio lucernarum. Schabb. 


Tradunt Rabbini: A die XXV. mensis Cisleu ‘sunt 
VIII. dies encaeniorum, in quibus nec lugendum 
est, nec.ieiunandum. INam..quum Graeci invasis- 
sent templum, polluerunt universum, quod in.templo 
eral, oleum,.Ab quum praevaluisset rex Asmonaeo- — 
rum, alqueeos devicisset, gquaesiverunt, sed non inve- 
nerunt nisi unam olei phialam. — Factum est miras- 
culum, Iam accenderunt de ea in dies octo. An- 
no ergo sequente instituerunt dies festos. Iosephus 
etiam Odrx, lumina vocat (Antiquitt, L. XII, 7.), quia 
noctu per totos hos octo dies lucernae in domibus in 
signum laetitiac accendebantur, Eadem sacra diceban- 
tur etiam a! jugoou eyncuvsuod rod Svoleoryplou, 1- 
Mace, IV, 59. et xxFaoscuds rod fepod, 2 Mace. I, 18, 
PATE) iy) Alii hyemale tempus, ut distinguatur a 


vere 
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vere et autumno , intelligunt; alii vero putant designari 
tempestatem inclementem, coll, Matth. XVI, 3. Actor. 
XXVII, 20. Videtur nempe reddi ratio, cur in pore 
ticu Iesus ista locutus fuerit. Utrumque verum est; 
nam tempore hyemali in Oriente frequentes imbres de 
coelo decidunt. Ceterum festum Encaeniorum non 
_tantum Hierosolymis celebrabatur, sed ubivis per to- 
tam terram Tudaicam. | 


25. = TH oro Tov LDodopwvros ) Porticus Salo- 
monis erat circa exiremitatem atrii paganorum orien- 
tem versus; quare a Josepho dicitur crow dvarohiny. 
_ Aedificata erat in valli profunda, et inserviebat, ut ad- 
versus aéris inclementiam possent subintrare. Tose- 
_phus de B. I. Lib. V, 5, 1* hoc habet de ista porti- 
cu: Templum supra arduum collis jugum conditum 
erat: cumque acdificari coeptum esset, vix templo et 
_arae sufficiebat planities in illius vertice ; nam undique 
praeceps. erat atque declivis. Quum yero rex Salo- 
-mon, qui ipse etiam templum exstruxit, partem ad or- 
tum vergentem muro cinxisset, supra aggerem eum 
porticus collocata fuit, et ex aliis partibus nudum ma- 
nebat templum. Progressu autem, temporis, quum sem- 
per aliquid aggeris populus accumularet, coaequatus 
collis latior effectus eét.. Quin et muro ad septentrio- 
nem perrupto, tantum assumpsere spalii, quantum 
postea totius templi ambitus includebat,.— Ilud &. 
you Sodousvog in devastatione templi Babylonica: illae- 
sum mansit. Agrippa rex, quamvis rogatus a populo, 
induci non’ potuit, ut hoc opus -pervyetustum demolire- 
tur, et de novo instauraret. CF. Toseph. Antiqg. XX, 


9, 7- 3,Rex enim cum secum reputasset, facile esse 
; vel 
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vel quodcunque. opus demoliri, instaurationem vero rem. 
arduam fore, illorum quidem petitioni minime concessit: 
urbem vero candido lapide sterni non prohibuit.«| Nam 
' ,erat porticus exterioris templi, profundae valli imminens 
Cusiudvy d& éy Oxpuyy: Batele), proinde subnixa muris. 
quadringentorum cubitorum, et saxis quadratis con- 
structa valde candidis. Longitudo quidem, cuiusque 
gaxi erat cubitorum viginti, altitudo vero sex.*....Plura 
loca de porticibus templi Wetstenius laudat, e. g. An- 
tiqg. VIII, 5, 9-- IX, 11, 2. XX, 9, 7. De BL. VI,5,2. 

24. Hyeme. densior, erat’ multitudo in_ porticu: 
quam occasionem captant lesu inimici. Tales enim 
fuisse qui h. 1, Iesum circumdedisse dicuntur, eosque 
simulasse tantum, se cupiditate flagrare, ipsum Mes- 
siam agnoscendi, ex ipsa Christi responsione comm. 25. 
_cognoscitur. “Ews wore ryy Poxyy judiv alperc;) Quam- 
diu animos nostros suspensos tenes, sive, quod. eo- 
dem recidit, quamdiu spem de Messia, saluteque per 
eum nobis paranda obscuris sermonibus dubiam_red- 
dis; sive quousque nos exspectatione suspendis (ut 
loquitur Plinius Epist. If, 20), et relinquis nos in de- 
siderio sciendi, utrum sis Christus, an non? Ajpew 
nempe hic est weréwpov rosly, werswofey (Luc. XII, 
29.), dubium suspensumque tenere aliquem. Philo- 
strat. Il, 4.) udwas ravu aloe: 6 Adyos oy elpyusy. Vid. 
et Sophocl. Oedip. Tyrann. vy. 914. Alii explicant 
per ludificare, decipere, verbis et oratione spem ali- 
cuius alere, -ut hebr. win, quod saepius in LXX, 
amarky et égra/osy vertitur. “les. XXXVI, 14. Pro 
hac sententia stat Nonni paraphrasis: “‘Huslwv reo pé- 
“pig Uroudémrers Dogue puJoic. Elsnerus ‘interpre- 
tatur: quamdiu nos enecas? sensu tropico, ut sit ex- 


cru 


’ 
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cruciare, scil, diu morando; quia: alps ryyv sporgiy ve 
18. est eripere animum, Quae tamen contorta vide- 
tur esse interpretatio. Ilx¢éyo/x, uperte, verbis non 
obscuris, . 


25. Eloy duly) Diserte quidem et totidem ver- 
bis non dixerat Servator, se esse Messiam, sed aliquo 
modo idem dixerat, quum verum ‘illum Pastorem, quem _ 
Prophetae exspectare iusserint, se esse profiteretur, ut 
facile ista Iudaei intelligere potuissent; et cf. loca V, 
19. VII, 36.56. Ket od. ricrevere, sed fidem mihi 
habere nolitis, | Noverat Tesus quaestionem istam ex 
subdolo profectum fuisse animo. Ta goyx — rep) éuod) 
Opera, quae ego auctoritate Patris facio, hoci ipsum 
satis confirmant, nempe me esse Messiam. Cf. V, 36. VII, 
51. Ta oye, de quibus Christus hic loquitur, vide per 
species suas enumerata Matth. XI, 5: Pompeius apud 
Sallustium Hist. II. ad Romanum Senatum: Quid prae- 
lia enumerem — quando res plus valent quam 


verba 2 


26. Ov wioredcre) Sc. me esse Messiam, ov yap 
éore én Trav TeoBarwy rav &udy) Quia non estis e 
numero eorum, qui me, sicul oves paslorem, au- 
diunt. Quare codices nonnulli habent rs ovu, pro od 
yoo, consentientibus Versionibus et Patribus non pau- 
cis. Significat certe yep h, 1. quia. Etenim Christus 
ostendere vult, cur ipsi non credant, Videntur haec 
verba cum emphasi dicta, ut sensus sit: non creditis 
mihi, et eo ipso ostenditis, vos non esse pios ac do- 
ciles, quales apti sunt, ut sint sectatores mei. Cuius 
rei non sum ego causa, sed vester animus insincerus, 


minimeque simplex. Verba nudws elroy duly ex inter- 
| pre- 
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pretamiento addita esse videntur. Nam in iis, quae 


praecedunt, Iesus nondum dixerat, Iudaeos non esse 
in ovyium suarum numero, 


27. Ta mpcBxrae rae eux rig Qwvzg pov auover) 
Qui ad gregem meum pertinent, meam quasi vocem. 
agnoscunt, verbisque meis obsequuntur. neyo YIVGTeM 
avra) eb ego cognosco eas. Possunt haec verba eo- 
dem sensu accipi, ut comm. 14.. Possunt vero etiam 
referri ad, eos, qui. quaestionem illam protulerunt, 
comm. 24. Quasi dicat: Nisi, quod nunc ostenditis, 
Messiam cognoscendi desidcrium simulatum esset, iam 
antea mihi fidem habuissetis. Bene novi eos, qui. 
animo: sincero ad me audiendum parati sunt, sed 
in eorum numero vos non invenio; equidem scio in- 
dolem vestram, qualis sit. oxohovJovc! por) Qui ani- 
mo integro ct sincero me meamque dignitatem divi- 
nam cognoscere cupiant, eiusmodi homines me, pasto- 
rem suum praeeuntem, sequuntur; et quidem semper; 


non interrumpunt istud obsequium, quod mihi semel © 
addixerunt. 


23. Ket od uy dmwhovrey ) Non peribunt, Me. 
dium. Vitabunt exitium, quod imminet omnibus re- 
bellantibus adversus Dei filium, licet vos soleatis gen- 
tes ceteras addicere aeternis suppliciis. xo ody aprx- 
GE Tig ara &% TIS yeELpog gov. Futuro includitur Ver- 
bum auxiliare duyarc, polest. xyslo, ut hebr. > pol- 
estas, tulela. Nemo eas curae meae potest subdu- 
cere. Possum procurare salutem eorum, qui in me 
credunt, mihique obediunt; nec poterit quisquam im- 
pedire , quo minus iis praestem eam quam ipsis pro- 
misi felicitatem. Cf. Rom,' VUI, 38.°39. Eadem vis 


subest 
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_ subest huic sententiae ac illis: Mihi data est omnis 
polestas in coelo id in terra. 


29. “Os dedund pot) Se. adré. Qui mihi eas oves 
tradidi€é, 1. e. dare decrevit, tradet, vel: demandayit 
mihi hanc provinciam, et misit me tanquam Salvato- 
rem omnium hominum  zefwy zovrwy gor) Polen- 
tior, superior est omnibus illis, qui saluti ovium me- 
arum obsunt. Validior est pater ad servandum,. quam 
alii omnes ad eripiendum,’ Qui mihi fidem habent, 
iidem sunt Patris sectatores, quare potentia sua eos 
tuetur. Itaque nec vos poteritis ape dice id, quod ille 
hominum causa decrevit. Pro és dédwxé por, melswy 
TXT OY fort in nonnullis libris legitur: 0 ddwxd HOl, 
mercoy meveCDY éor(, ei, quem mihi tradidit pater, 
nulla vis nocere potest. Sed vulgaris lectio et sensu 
et auctoritate’ pracpollet. xa oddelg — pov) Tlaque 
nulla potestas impediet Dei Pons ie eA quod per me ex- 
sequitur. Hessen 


30. "Ey xe 6 maryo &y éopev) Ego et Pater 
arctissime sumus. coniuncti. “Ev sivee apud nostrum 
significat: arclissime cum aliquo coniunctum esse. Hoc 
by elvcu non intelligendum est de essentia Jesu divina, 
aut de substantia in divino numine inclusa. At vero 
ii quoque Interpretes sensum non attigisse videntur, 
qui sermonem esse arbitrantur de solo consensu vo- 
luntatis, consiliorum et studiorum Dei et Christi. 
Cogitandum potius est de.communi Patris et Filii 
polentia » ut sensus sit: una eademque mea et pa- 
tris est potentia; quod ille polest, et ego, facere 
possum, Saepius iam Christus affirmaverat, a Patre 
sibi datum esse, ut opera eius possct efficere. Cf. 

Cc. 
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' 
es V5 19 — 25+ 260 27: VI, 38 — 40. Veram hanc esse 
comm, 30. interpretationem e contextu apparet: Pri- 
“mum enim Jesus affirmaverat, sibi {non eripi posse, 
quoscunque Pater ei tradiderit; idem deinde praedica- 
verat de Patre, et causam. ‘adiecerat, quod Pater esset 
omnibus potentior : quodsi ergo nunc statuit, se cum 
- Patre esse coniunctissimum, sequitur, sermonem insti- 
-tuide communi potentia. Sensus: SiPatris potestati eripl 
non poterunt, nec meae poterunt: nam mea potestas a Patre 
émanat, et quidem ita ut tantundem valeat a me, aut a Patre 
custodiri. Consentit cum hac interpretatione lickius 
ad h, 1. T. Il. p. 289. sq. Tudaei haec verba eo sen- 
su acceperunt, quasi lesus se ipsum profiteretur Deum, 
eiusdem cum Patre naturae v. 33. Utrum autem vere 
hoc sensu ista intellexerint verba Iesu, an vero malig- 
no animo, cavillandi causa ita sint interpretati, dubi- 
tatur. Cf. supra V, 18. Quo sensu lesus se Deum et 
Dei filium professus fuerit, patet etiam ex ipsius ver- 
bis v. 34—46. 


¢ 


BT VE Bdoracay) Sustulerunt lapides; pro Hoy, 
quod genus loquendi a linguae purioris usu non ab- 
horret. Antigonus (apud Stobaeum) ad nescio’ quam 
mulierculam, de Diademate suo: Si scires quot peri- 
culis, imo aerumnis expositum sit, ovu av em) xo- 


4 ; 
moles usluevoy wuro EBxorurns. 


~ 
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1 528 ToAw node Soyn eWerku duty ge rod wareds 
pov.) Multa beneficia in vos contuli ex benignitate 
patris mei. Kaho oye sunt beneficia sensu latiori, 


ut non tantum de miraculis cogitetur. Quaécunque | 


‘facta sunt eximia; honesta, salutaria, utilia, ea di- 
cuntur xwic. Vid. Lexx. WVahlii et Bretschnei- 


deri 


# : | 
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deri sub h. voc. Kahn Zoye demvver, edere, aut. 
facere pulcra facinora, ut Latini dicunt. Herodian. 
Hl, 4. 10. daidsi€audvou re ev city epee Tomo owW- 
Poove xy xenora oye "En ,rod wrerpd; mov) patre 
meo auctore, eius iussu, nomine. dix rolov adr@y Zo- 
yov) Ob quodnam illorum? Quodnam est illud be- 
neficium, quod vos dignum arbitramini lapidatione ? 
Si lapidatur beneficus, quid fiet sceleratis et maleficis ? 
Aidegeré we, me lapidibus obruere vultis, lapidare 
in proposito habetis, Nondum enim lapides in Iesum | 
coniecerant. Sunt, qui putent, haec ipsa verba Chri- 
sti tantam vim habuisse in Iudaeorum amimos, ut a, 


proposito desisterent. 


33- leo? — BhacQyules) Non propter benefi- 
cium, sed propler voces in Deum contumeliosas té 
lapidabimus. Q. d.: An bonum aliquod opus feceris, 
iam non quaerimus: sed haec non ‘est causa ‘cur tibi 
male velimus. [lép/, i. e. dix, propter. BhacQyulou) 
Non tantum maledicta in Deum hoc nomine veniunt, 
sed etiam quicquid Dei honorem minuere videtur, si 
quis sibi tribuit, quod Dei est. Vid. Matth. IX, 3s 
XXVI, 64..65. Key ors — Seov) Scilicet quod tu, 
gquum homo sis, Deum ie facias. Koj ¢r+, scilicet 
quod. Deum se facere dicitur is, qui’ magnam, et 
paene divinam potentiam sibi tribuit. Eodem sensu le- 
gitur frog rw Sew, ©. V.418 Tovety ceaurev, se ips 


sum iactare, venditare, 


54. “Ev r@ vouw) Latius, ut saepe , nomen v6 106, 
pro libris sacris Iudaeorum hebraicis hic sumitur (ut 
XII, 34. XV, 25. 1Cor. XIV, 21.); extat enim locus 
Ps, LXXXII, 6. (coll. Exod. VIJ, 1.), ubi iudices et 
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magistratus vocantur (pox, et filii altissimi. Vo- _ 
cantur autem, magistratus Dii, quia imiaginem divinae 
maicstatis in his terris gerunt, quod praecipue locum 
habebat in vetere republica theocratica, in qua initio 
Deus ipse fuit Rex; sed et sub Regibus ipse sibi ser- 
vavit summum imperium, Cf. etiam Exod. IV, 16. . 
Etiam apud alias gentes, @. c. apud Aegyptios, reges- 
deorum nomine ornari solebant. Cf. Diod, Sic. I, 90. 
éyo) Ego, Deus, nam ex «?ra primae personae infer- 
tur illud; ad quos Dei sermo factus est Cf. etiam 
adh.l. das alte und neue Morgenland, T.V. p.253.sq. 
"5. EE? éuetvoug — éyévero)) Si (Deus) illosap- 
pellavit Deos, quos ibi allocutus -est, ad quos ille - 
sermo Dei pertinet, nempe magistratus, Angeli etiam 
dicuntur. Elohim, qpia partem divinae potestatis. in. 
res alias exserunt. Alii wpog interpretantur conilra, 
ut sit sensus: adversus quos dirigebatur Prophetae, 
nomine Dei loquentis, sermo, Nam illo loco Ps. 
LXXXII, 6 comminatio adversus iniustos magistra- 
tus pronunciata est. Ea yero quae adversus aliquem 
dicuntur rpo¢ rive dici, Graecosque ita loqui ignora- 
re nemo potest, qui orationes rd; “Apucdiov, mpog roy 
deta, 7 Tov dea dici sciunt, quae adversus. aliquem 
habentur. Sed necesse’ non est, ut wpo¢ vertamus: 
contra, Fecte enim Interpretes monent, verba Psalmi 
non eatenus laudari, quatenus contra magistratus di- 
recta sint, quam potius quatenus Oe! nuncupentur. xe} 
od duvarcs AvdTvee 4 youOy) Et.non potest irrita 
reddi scriplura, s. necesse est, s¢ripturae suam. con- 
stare veritatem. Scriptura solvi ab hominibus potest, 
quum non faciunt, quae sunt praecepta: sed solvi pot- 
est etiam iudicando, verbis, quum dicta repudiant, et 
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errorem in ‘iis esse putant: yoxQyy Avsw igitur est 
Scripturam auctoritate sua sist ee isc 

e 35« “Ov 6 marjp iylese — ‘elur) short ddeit ceve~ 
nohou9oc, ut sit sensus: Me ne dicetis blasphemare, 
qui filium. Dei-me ‘esse perhibui? me, quem Deus 

ipse ad obeundum »munus > consecratum in ‘hunc 
mundum ablegavit? Est autem. ¢y pro. éxsivov ay. 

Pater. Christum, jy/zre,. 3... consecravit, destinavit 

‘muneri suo, Nam in genere wyiaew, sicut hebr, wars 


denotat: Aliquid in eximium usum deligere, a com- 
muni el profano usu secernere (sic legiturles. X III, 3. 
‘de Medis a Deo ad eae ene Babylonis: destinatis) ; 
# Sdeinde vero etiam muneri alicul consecrare, ut Exod, 
“XXIX; 1. XXXIX, 44. XL, 3. Num, HI, 13. Terem. 
I, 5. Paulus illud verbum vertit: cQop/cewv, Gal.I, 15. 
Christus igitur propterea appellat se eum, ov ¢ wzryp 
jylace, quod esset [égatus Dei. Messias autem- ner 
“8Eonghy dicebatur 6 aytog TOU Jsov, Deo consecratus, 
“Mare. 1, 24:° Luc, IV, 34. (Christianos universe in 
N. T. ayfovs vocari constat.) In marmoribus latinis 
eodem sensu-verbum sacra7é legitur de sacerdotibus 
Diis consecratis ad officium suum obeundum. Cf. 
“Miinterum 1,1. p.1s. Argumentatur Christus a mi- 
nori ad maius: Si magistratus, quibus Deus deman- 
davit aliquam“provinciam, suo nomine gerendam, Dii 
~yocati sunt, non ferendum videtur, si, ego, Messias, 
-omnium Regum’ maximus, omnibus magistraltibus su- 
perior, cui omnis potestas in coelis et in terris tradita 
“est, me dixero filium Dei et Deum? Se esse Deum, 
eiusdem cum Patre naturae et essentiae, ‘Christus in 
hac sua apologia adversus cavillatores suos nec afir- 
mat nec negat; hoc tantum dicit, nomen Dei et filii 


Dei 
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Dei sibi maiori iure competere quam illis: magistrati- 


bus, de quibus in Psalmo et alibi est sermo. Ex hoc 
igitur loco-decretum Synodi Nicaenae nec confirmari, 
mec refutari- ‘potest, : 

5. El od wrod ree Boyan roo morpos’ wou) Si non 
facio ea ipsa divina opera, quae pater meus facit; ‘s 
quae facio, non -habent divinae virtutis specimen. a 
miarsveré pow) INolite credere mihi, dicenti, me esse 
filium: Dei; mihique cum illo per omnia convenire. 

“88. El d& row) Se. ra Epya rod wurpes movin ongy 
eo) i] rigrevyré ) Etiam verbis meis credere non vul- 
tis. Tots Zoyorg — &y atta). Certe his factis crédite, 
ut intelligatis. (vobisque persuadeatis)..Patrem .et, me 
esse coniunclissimos, a Patre demandatam esse mihi 
“hine meam proyinciam, et me ipsius auctoritate haec 
talia agere atque perficere. _Apologiae, huius . summa 
adversus inyidiosam criminationem Iudaeorum haec est: 
Se minime dixisse , se esse summum illum Duestak sed 
tantum Dei filium, v.56: Deinde non esse cur succen- 
serent, etsi Deitatem aliquam, sibi videretur arrogare ; 
nam magistratus eliam et legatos, Dei,in,ipsis ludaeg- 
rum sacris libris nominari. Deos, y. 34.,..,Denique::ex-_ 
‘plicat V: 5% G8. quo sensu, dixisset. se unum. esse cum 
Patre; nimirum quod vere divina opera patraret,.per 
omnia cum Patre consentiret, et yerba, eius ,traderet. 


59. Ouia blasphemiae calumniam, ita _solyerat ,. Ss 


ne species quidem restaret, Japidationem.tanquam . in 


blasphemum omittunt et dant operam ut eum compre-~ 
hendant. Egjrouy — mixgu) Prehendere eum stu- 
debant;. ;ut nempe captum Synedrio  traderent, aliud 
aliquod crimen_reperturo. Ko}. - ass adray) Te vero 
eyasit manibus eorum: Cum forte plures sectatorum 


Tesu 
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Jesu accederent, eum '‘comprehendere non aldewenl, 
Abibat | be ional ‘eed: ‘manebat ‘in’ vicinia ‘adie 
morum. y: ; 
NO. Kop rate — fuser és?) Abiitque pursits 
‘trans Iordanem, in ‘locum; ubi Toannes' baptizave- 
rat prius, ibique aliguamdiu ‘commoratus est. Duo 
loci supra commemorati sunt, ubi Ioannes baptizavit; 
unus c. 1; 28. (ubi vid. not)» Bethania, alter ‘cap: III, 
23 Aenon. Hic igitur .ad  Bethaniam “respicitur. 
Fortassis concessit in illum locum, ut ‘populo: revoca- 
ret in memoriam: testimonium Ioannis ibidem perhibi- 
tum; fortassis etiam, ‘quod. ista regio subesset “imperio 
Herodis tetrarchae, ubi ‘tutus erat ab: insidiis Synedrii, 
Qt. Vlccvroe —-thyd7 Av) Res ipsa declarat, ve- 
rum fuisse testimonium illius, quum plura praestet Te- 
sus, quam ille de eo sit pollicitus, « , 
42, "Enlorevoxy oko! éust sig audrey). Malti ibi 
crediderunt eum esse Messiam; ‘partim ob testimonium 
Joannis; partim- ob serniones‘sapientiae’ plenes;)! partie 
ob’ facta divinam virtutem  testantia. fs 


GAPLEXE, 616 cainiio sop. pebbe 

J 4 ; hy BND id : i ; 
TS Cap: narratio de’ Lazaro'a’ Iesw in® vi- 
tam’ revocato.’) Simplicissime omnia et singula ‘rarran- 
iur, et sine cupiditate quadam referuntur.’° Sic com- 
parata est haec narratio, ut, sive eius formam ‘sive ar- 
gumentum spectes, dubitari‘vix possit°a quoquam, quin 
Toannes persuasum® sibi’habuerit, et lectoribus etiam 
peistadere voluerit ‘de ‘miraculo  evidentissimo’, ° quod 
Tesus'eum ‘in finem patraverit, ut se Messiam esse: ap- 


\ 


oo pareret. 


to See 
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pareret. Mirandum igitur, Interpretes quosdam verba 


jn. aliam detorsisse sententiam. Fuere tamen et sunt, 
quibus Joannes non recte iudicasse visus sit. Laza- 


rum non vere mortuum, sed sopore alto,, seu animi. 


deliquio obrutum fuisse opinantur, eumque rebus qui- 
busdam naturalibus intercedentibus revixisse statuunt. 
Sic. inprimis judicarunt in nostratibus Paulus in 
Commentario adh. 1. et Gablerus in Journal fiir 
auserlesene ltheol, Litt. T. IM. p. 235. sqq. Qui VV. 
DD, negant etiam, Dominum Lazari in vitae reditum prae- 


vidisse et pracdixisse,; At vero narrationis loanneae veri- 


tatem ingeniose,defenderunt Heubnerusmiraculorum 
a 


ab Evangelistis narratorum inlerpretat. grammat; hi- 
stor. Viteb, 1807.--p: 31. sqq. Schulthessius die 
Gewifsheit der Schrifterklarung erprobt an der Er- 
zihlung von der Wiederbeleb d. Laz. Zirich 1808. 


p: 12% sqq. Schottus in Commentat, de consilio : 


quo Iesus miracula ediderit, P. Il. 1810. pe 24. sqq. 
alii... Interpretum et yeterum. et recentiorum, -qui- aut 


impugnarunt aut defenderunt. illam. narratidnem, -sen- 


tenlias accuratissime collegit et examinayit Ruin O= 


lius, qui et ipse rei narratae veritatem tueri studuit. 
Adde, qui etiam pro miraculi’ veritate scripsit, L ti ckie 
um T. II. p. 312. sqq. Nos deinceps in ipsa inter- 
pretatione breviter,, uti fert nostri instituti ratio, quae- 
dam altingamus, Offendit etiam = nonnullos, quod so- 
lus Joannes narraiionem illam retulerit, tacentibus-reli- 
quis Evangelistis, qui nihil de: Lazaro. redivivo come- 
memorant. Quod qui factum sit, . vario modo. Inter- 
pretes explicare voluerunt. _Et' quidem alii Matthaeum, 
Marcum etLucam res potissinum in Galilaea a Jesu 
gestas persecutos esse, plura autem Domino,: auctore 


Toanne, 


-'™ 
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Joanne, in Iudaea et Hierosolymis peracta praetermi- 
sisse’ arbitrantur; monuerunt alii, eo tempore quo’ 
Matth., Marc. et Luc. scriberent,. adhuc vixisse Laza- 
rum: praeteriisse ergo Evangelistas hoc insigne Chri. 
sti factum, ne Lazaro eiusque familiae negotium fa- 
-cesserent. Sed haec valde sunt incerta. °“Minime yero 
iis adstipulari possumus, qui rem sibi explicuisse visi 
sunt, si statuerent, trium priorum Evangeliorum scrip- 
tores omnino illud miraculum Christi ignorasse. Quod 
ne tum quidem largiri possumus, si priora Evangelia 
non a capite ad calcem ab iis viris, quorum nomina 
referunt , conscripta, sed sensim sensimque e variis 
traditionibus exorta esse concedamus, Mihi persuadere 
malim, Evangelistas illos Lazari resuscitationem eam 
ob causam non \commemorasse, quod lectorum, suorum 
nulli non innotuisse putarent facinus illud praeclarum, 
quo maius in Codice sacro non legitur, Joannes in 
Evangelio suo non attigit lairi filiae et adolescentis. 
Nainitici resuscitationem; quisnam autem probare poterit, 
ila Christi miracula Ioanni non fuisse nota? Ex nostra 
sententia vera illius silentii causa vix et ne vix quidem 
definiri potest. Neque etiam id necesse ducimus. Hoo 
vero pro certo habetur, Evangelistas varium habuisse 
eorum miraculorum delectum, quae laudarent, quo cer- 
ius de divina Christi potestate constaret. lam vero, 
qua causa urgente Toannes narrationem de Lazaro. re- 
divivo historiae suae intexuerit, neque omnino eam 
potuerit praetermittere, facile intelligitur. Etenim Io- 
anni in proposito fuit, ultima Jesu fata copiosius et ac- 
curatius exponere; quare eum oportebat afferre histo- 
riam Lazari redivivi cum historia calamitatum mortis- 
que Christi arcte cohaerentem. Vid. c, XI, 46—57. 
Tomus IR ' Ogq XI, 
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XII, 14. 9—19. Nam tum demum, quum Lazarus in 
vita revocatus esset, Synedrit assessores firmissime i in- 
ter se constituebant, Iesum e medio esse tollendum. 


1. "Hy d€ rig aodevdv — ccdekQis avy.) Aegro- 


tabat autem quidam Lazarus, oriundus Bethania, 


ex vico, in quu Maria cum Martha, sorore sua, 
habitabat, ‘AoSevety etiam de graviter aegrotantibus 
dicitur, ut Matth. X, 8. Luc. 1V, 40. Lazarus, he- 


braice Elieser, Eleazar dictus. Vid. Luc, XVI, 20.. 


Fabulosa sunt, quae a Veteribus de eo narrantur; e.c. 
factum esse postea episcopum in insula Cypro, ant, 
quod alii volunt, Massiliensium, é% ric noung Maples 
uot Mapes) Aliqui suspicati sunt, fuisse istum vicum 
possessionem Marthae et Mariae. Sed uniuscuiusque 
is locus dici solet, qui ipsius patria est, vel ubi ali- 


quis habet domicilium, ut recte accipi-possit, fuisse 


familiam istam incolam Bethaniae. Erat autem Betha- 
nia vicus ad montem olivyarum situs, XV. stadiis ab 
Hierosolymis remotus v. 18. Se 

2. *Hy ds — SoEly xtrig) Erat.autem ea Maria, 
quae (postea) dominum unguento unxit, eiusque pedes 


capillis suis abstersit. “H «Ashpace) Non quod hoc ante 


Lazari morbum esset gestum, sed quod gestum hoc esset 
et notum omnibus, cum haec scriberentur. Per Prolepsin 
igitur h, 1, commemorat illam unctionem, vid. c XII, 3. 
sqq- Non videtur fuisse peccatrix, de qua historia ex- 
tat Luc. VII. Vid. Deylingii observatt. Part. Ill, 31. 
Joannes post factum scripsit’ Huius Mariae facta est 
mentio etiam Luc. X, 38. sq. 


ra 


’ . >; > 
3. Aréorethay ovy af adsAQar mwpos avrov, Aégyou- 


coy) scil. per nuntium i. e. miserunt nuntium , qui di- 


ceret,, 
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ceret, sive, qui nuntiaret yerbis ipsarum. -Ut apud 
riisheconiaksen neil: ‘wéumouca unounc map Kipoy gheye 
ride: Mittit praeconem (Tomyris) ad Cyrum, qui 
suis werbis ista nuniiet, aatevel) Consequens: ergo 
subveni, eleganter reticent. 
iy ee "Anovcucg dé 6 "Tyoots sine) weil: nuntio,. ut 
hoc responsi loco referret. ery — 0G Suverov) Is 
-morbus non erit letalis. Non, ‘ut illae metuunt, fra- 
ter letaliter decumbens ipsis morte eripietur, in per- 
petuum, Quomodo autem Lazarus morti eripiendus 
sit, reticet adhuc Dominus, ut adeo in dubio mane- 
rent istae sorores, emicante tamen spe et fiducia. So- 
let Iesus saepe eiusmodi responsa dare, in quibus am- 
biguitas quaedam sit, quo vim et efficaciam fiduciae in 
ipso collocandae tentaret et exploraret. — Qui mira- 
culum h, 1. tradi negant, ii verba adry — Severoy 
sensu proprio vertunt: morbus non est letalis, i, e. ~ 
Lazarus diem non obiturus est. Contendunt igitur, 
lesum neque Lazari mortem, neque eius resuscitatio- 
nem praevidisse; porro statuunt , Dominum postea, per 
‘alium nuntium de Lazari morte certiorem factum, °su- 
spicionem syncopes, in quam aegrotus inciderit, ce- 
pisse , et spem aliquam medelae adhuc afferendae ha- 
buisse: atque adeo Ioannem verba «A Undo rhe deeys 
uw. rv. A. de suo adiecisse suspicantur. Quae tamen 
omnia aliaque multo minus probabilia ex mera_coniec- 
tura dicta sunt. Quare Kuinélius Gn Commentar. 
p- 510. sqq) tecte ea refutavit. Voc. Saxvarog sumi 
h. 1, de permansione in: morte, totus contextus, si 
eum diligenter perlegeris , non admittit tantum sed po- 
tius flagitat. oR’ Umdp ripe doEqc rod Jeo) Sed spec- 
tat ad Dei honorem. Post cAa subaudi: commode 
Oq2 ' evenié, 
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evenit, ut inde illustretur Dei gloria. Et Dei quidem 
maiestas et potentia manifestabatur , quod morbum 
istum in salutem Lazari aliorumque plurium verteret 
Deus. Aéé«, maiestas, de omnibus Dei virtutibus_ 
dicitur, imprimis de potentia. Cf. etiam dicta ad ec, 
IX, 3. tye doExady o uitc rod Seo df edrig. Ul filii 
Dei auctoritas hoc modo celebretur. Ackucercu 6 
vis rod Seo, i. e. celebratur eius potentia et auctori- 
tas. Per hune morbum gloria Filii illustrata est, quod 
divina yi instructus Lazarum in yitam restitueret; quo 
facto statim multi eum agnovere filium Dei, comm. 45.’ 
ceterique Judaei statuerunt eum occidere, comm. 46. 
sqq. sic intraturum in gloriam, 

5. “Ayurx d& — Aagxpov) Consulto haec -addia 
dit Ioannes, ut intelligeretur, sorores non temere ad 
amorem Iesu erga Lazarum provocasse, et sua sponte 
Iesum paratum fuisse ad opem ipsi ferendum; simul- 
que Ioannes innuere voluisse videtur, Dominum non 
nisi gravissimis de causis eo loco, quo tum versaretur, 
commoratum esse: eum nimirum iam certo cognitum > 
habuisse , Lazarum ipsius beneficio vitae restitutum iri. 
6. ‘Qs ovy xxovcsy) Eztsi illa familiaritas videba- 
tur postulare, ut statim accepto nuntio iter. susciperet 
ad Lazarum juvandum; mansit tamen ibidem adhuc bi- 
duum, exspectans copiosius argumentum edendi mira- 
culi, Quare Christus substitit per duos dies, ut'de morte 
Lazari minus dubitari posset. Quod cur Jesus volue- 
rit, causam afferre possumus satis commodam., Jam 
enim eo fere ventum erat, ut ad exitum duceretur Do- 
mini vita, et instabat dex, tempus (vid. not, ad. VII, 

. Vill, 20.) passionis a Patre electum. Maximum 
ae quod novimus, Christi miraculum opportunissi-. 

mo 
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mo hoc tempore erat edeisdinia: quo mapis ‘amicorum 
segs ac inimicorum animi in eum converterentur. 


oe Arte ets THY Toudulay moAty) Tee et Ura- 
yey, et mpoxyety significant elliptice, ire, reverti, pro- 
cedere, i. e. movere, reducere, promovere sese. 


8. Noy égyrouy)) Modo, paulo ante quaerebant, 
et nunc quaerunt. Cap. X, 39. Partic. viv saepius 
usurpatur de tempore vix praeterlapso, ae XXI, 10. 
Monuerunt autem haec discipuli et audaciam Domini- 
mirantes, et vitae periculum ipsis cum illo commune 
vise Ve 16. . 


9. Ody — 7uspus;) are inde a temporibus ex- 
‘sili [eee diem, i. e. tempus ortum inter et oc- 
‘casum solis, in quatuor distribuebant partes, quarum 
quaeque tribus horis erat absoluta. Quae tamen ho- 
_rae pro variis anni temporibus erant inaequales. Quam- 
"quam igitur in illis regionibus, quae non Jonge ab- 
sunt ab aequatore, dies et noctes fere sunt aequales; 
horae tamen aestate paullulum longiores erant quam 
hyeme. Cf.‘ das ‘alte und neue Morgenl. T. V. p, 
Q55- guy Tic — ov meocuorre:) Si quis interdiu .am- 
bulat, non offendit, Uti debet quivis tempore diur- 
-no ad ambulandum et ad peragenda sua. negotia. Or: 
— Birére:) Nam solem videt. re Qdg rod uccpou rov- 
rov hic non est Christus, sed de naturali solis luce 
sermo est. ‘Dicit Iesus, superesse adhuc tempus, quo 
éoyacoiro, neque venisse adhuc wpxy mortis, quae vf 
dicitur. 
. "Edy — adr@) Quodst quis noctu incedat, 
offenitere facile potest, quia non fruitur illo lumine 
(solis). 
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‘(solis>. Sensus. allegoriae est: Sicut ineptum est, quod 
faciendum est non facere tum, quum id fieri potest, 


sed differre in tempus ubi non potest fieri: ita et ego es- 


sem ineptus, si nunc (quamvis pericula mihi imminent) 


agere nollem, quum adhuc tempus sit agendi, et dif- 


ferrem negotia a me peragenda ad id tempus, ubi_ 


agere non potero. Iam sum in vivis; ergo debeo 
agere ; paullo post mihi erit moriendum. Cf.) supra 
cap. LX, 4. 5. Est autem tota haec sententia parabo- 
lica, et relinquitur collationis applicatio audienti aut 
legenti. Tale est: Alba ligustra cadunt, vaccinia 
nigra leguntur, Et: In pertusum ingerimus dicta 
dolium, 

ae a Kexo/uyres) Obdormivit, i. e. mortuus est. 
“Nam Hebraeis usitatum fuit, mortem yo?’ evPyQicwoy 
somnimolliore vocabulo indicare 1 Reg. Ils 19. 1 Paral. 
XVII, 11. et saepius. Est autem soporis quies quasi imago 
mortis. Et Horatius somnum mortis appellat, perpe- 
tuum soporem: alii Poetae etiam noctem vocant, ex 


quo illud: Nox est,omnibus una dormienda. Virg. 


Aen. X, 745. 46. Olli dura quies oculos et ferre- 
us urget Somnus; in aeternum clauduntur lumina 
noctem Graeci quoque ab Homerica inde aetate mor- 
tis et somni comparationem amplexi sunt. Vid. Iliad, 
XVI, 672. ubi somnus mortis dicitur frater ; quam ima- 
ginem pulcherrimum illud Callimachi ‘Epigramma ex- 


primit: Tide Lawy 0 “Alnwvog "Anavdiog fepov Urvov 


Koiestrod Svjcuey py Adye rove ayadodc. Ch Miin 
terum (1 1. p. 19. sqq.), qui multis locis ex veterum 
scriptis collectis multisque et latinis et graecis inscrip- 


tionibus laudatis hunc locum illustravit.. Hinc etiam — 


cippi libitinarii et sepulcreta xosuyryeie vocantur, sen 


\ suvo- 


SA os eh Dink. hoe 
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eUynar i proe (Lycophr. y. §85-), ‘Latinis quietoria ; quasi 
mors nostra dormitio quaedam sit, € qua simus no- 
vissimo die .excitandi. KoizdoSer autem, sive dormire. 
vel quiescere Lazarum ait Christus , non quod non 
mortuum sciret, sed ‘i notum faceret, se eum tam fa- 
cile a somno mortis propediem suscitaturum, ac si 
tacto latere eius e somno eum ad vigilandum -excitaret. 
"Efurvigey non tantum e somno excitare, sed etiam 
e morte resuscitare significat. Sic LXX. in loco Job. 
XIV, 12. Non audiendi sunt, qui verba: WOPEVOPLCA 
ive éurviow adroy explicant: proficiscar. Bethaniam 
operam daturus, ut Laz., si fieri possit, in vitam 
redeat, aut statuunt, Joannem Christo ex eventu di- 
‘sertiora et clariora verba tribuisse, quam quibus ipse 
_usus fuisset. Qui sic interpretantur, verba v.14. Aa- 
“upos améJave explicant: renuntiatum est mihi de 
obituLazari. At vero nemo non videt, quam _con- 
torta eiusmodi sit interpretatio, qua admissa verba non 
explicantur, sed prorsus mutantur, iisque ex arbitrio 
substruitur sensus, quem non referunt. 


12. Lwdyoercey) Servabitur, sc. ex morbo isto, 
convalescet. Utuntur experientia communi, ex qua 
somnus aegrotantium haberi solet rediturae sanitatis 
indicum. Menander: trvog dé wxoig goriv dvylem v0- 
cov. Discipuli yerba Christi non intellexerunt, quam- 
quam Hebraeis satis usitata esset phrasis dormire, pro 
mortem obire. Nempe verba v. 4. airy 7 aodéverm 
ovx gor: pos Fxvaroy sensu proprio acceperant; neque 
ea Iesus pluribus verbis hucusgue explicare voluerat. 
Vid. not. ad v. 4. 


13. Tlep! rijg uormycews rod Urvov) De obdormi- 
tione 
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tione somni, de naturali somno, Est etiam alia obdor- 
mitio, dormitio mortis, rod Sauvarov, quae est ipsa 
.mors. ? its 


\ 


rim, ut. confirmetur fides vestra, Per traiectionem 
posita sunt verba quorum ordo fuisset: “yelpw ds ues 
ori ov yuny exer, lve wicrevoyre Or: 6 TauTyp ws camée- 
oreike. Huic affinis est Theophylacti sententia, qui ad 
Wud: ors ov yuyy eus?, addit airiohoy/ay: TOTE yap av 
 édepxmrevon, Si affuissem, amicitiae et misericordiae 
~ sensu tactus liberassem illum morbo, restituendo sani- 
tati, ne mortem obiret, atque ita non fuisset occasio 
data tanto miraculo. Laetor ergo fidei vestrae ita au- 


gendae causa. iorevsiy non simpliciter est fidem ha- 


bere, -sed certius Iesum pro Messia habere. Euthy- 
mius etiam verbis {vy micrsdcere subaudit rAégoyv. 
Alias de hoc loco sententias, parum tamen probabiles, 
vid. recensitas in tuindlii Commentar. p. 515. 


~ 


45. Xelpw df duse, Wa micrevoyre, bri ow Huqy 
. éne?) Gaudeo vestra causa, quod illic non affue- . 


» 


16. Aldvpos) Geminus, gemellus, Sic nomen 


hebraicum O}NM graece exprimitur. Judaei enim, aut 


in alias regiones profecturi, aut cum Graecis Roma- . 


nisve versaturi cum iisque negotiaturi, nomina sua 
Hebraea in alia aut aequalia aut consimilia mutare so- 
lebant. Sic voc. Thomas in dialecto Syriaca et voc. 
Didymus in Graeco sermone geminum sonat. Tho- 
mas sine dubio erat Iudaeus, et verisimile. est, eum 
cum ceteris Apostolis e Galilaea fuisse oriundum, Pis- 
catorem’ eum fuisse nonnulli-e loco Ioann XX], 28.5. 
colligere voluerunt; quod tamen incertum est. eyousy 
— per adrov) In passione Cypriani: Quum ducere- 


tur, 
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tur, populus fratrem plangens et eiulans, dicebat: 

Et nos cum eo decollemur. Apud Virgilium est: 

Si periturus abis, et nos rape in omnia. tecum. 

Voluit forsan Thomas dicere: Quum suscipere | pericu- 
losum iter velit Jesus, (sciebant enim insidias i ipsi fieri, 
ut patet ex comm. 8.) non est aequum a nobis eum . 
-deseri. Itaque proficiscamur et nos una cum ipso, at- 
que adeo mortis periculum nos ne subterfugiamus. 
Quae est exclamatio viri fortis et sinceri amici. Alii 
quasi desperantis sententiam interpretantur, hoc sensu: 
Comitemur et nos eum, tanquam ad mortem haud. du- 
biam proficiscentes.. Avro? non ad Lazarum, sed ad _ 
Christum referri nexus verborum flagitat. Alia cuvero- 
Svyquovrwy exempla, quae in aliarum gentium historia 
occurrunt, laudata sunt in dem alten und neuen 
Morgenl. T. V. p. 256. sq. 

17. Evpsy — wvyuslw), Reperit eum iam quatri- 
duum versantem in sepulcro, “EXS@v -seil. in agraa, 
~ Bethaniensem; nondum enim ipsum vicum ingressus 
erat, coll v. 30. Verbum éye, de tempore usurpa- 
ium, significat agere, transigere, versari, vel simpli- 
citer ponitur pro jvc. Constat, Iudaeos mortuos pau- 
cis horis post mortem elepsis reposuisse in monumen- 
tis. Lazarus igitur, quia rereprafog iam erat (coll. v. 
39.) prius mortuus esse videtur, quam lesus, etiamsi 
accepto nuntio statim profectus esset, Bethaniam ve- 
nire potuisset. — 

18. ‘Qs. dro orad/wv dexawévre) Intervallo quin- 
decim: stadiorum, quod est quarta pars milliarii; 
namque sexaginta stadia conficiunt milliare germani- 
cum, Bethania igitur iuxta Hierosolyma sita erat, Cf. 
E. Fe. C, Rosenmilleri Bibl, Alterthumskunde, 

Tell: 
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T. Il. P, IL, p. 274. Praepos. od praecedit interval- 


lorum nomina etiam c. XXI, §. et in oe a 


Graecis. Cf. scapes ad h 1, 
19. T]pos rag rept MxpSav xgf Meaptxy) shes 


tham et Mariam ex Graecismo exquisitiori, quo Prae- 
" poss. rep! et xu@} imserviunt periphrasi, ita, ut for- 


mula o/ wep! rive non personae alicuius comitatum, sed 
personam ipsam indicet, In quam rem Miinterus 
inscriptiones quasdam laudat (p. 23.), et extant multa 
scriptorum loca, quae ad illustrandam illam loquendi 


rationem faciant. Sic Aristophanes Vesp. 1293. of 


wep Opuniyov. Longinus S. XII.. of wep) auuwuvoy. 
Aelian. V. H. 1, 16. &Qy Tos rovs au? Tov Korrlay 
HOY Siipjeteislin Alin permulta loca laudat /Vetstenius. 
Et cf. Wineri Grammat, §. 12. No. 5. Sunt vero 
etiam, qui dubitent, an non hoc loco et ipsae sorores, 
et simul tota ipsarum familia significetur, ut Actor. 
AIT, 13. of wee) roy Nadrov, Paulus et qui cum eo 
erant. Lectio ipsa nostro loco suspecta nonnullis’ vi- 
detur, quum Codex Cantabrig.-D. verba ra; = pla- 
ne omittat, aliique legant reds tryv MapFav wat Me- 
ploy. Vix tamen idéo lectio vulgo recepta incerta dici 
poterit, quum interpretationis causa illae lectiones ortae 
videantur, Trillero et WVolfio placebat haec verba ita 
accipere, ut intelligerentur feminae quae ad Mar- 
tham et Mariam consolandi causa venissent,: Sed 
sensus existeret frigidissimus vel plane nullus:  Iudaei 
in domum Marthae et Mariae venerunt, ut conso- 
ilarentur feminas, quae convenerant Martham ac 
Mariam consolaturae. fx mreepemudhowyret avrog ) 
Ut eas consolarentur, sorores nempe de fratre recens 
mortuo. Mos erat Iudaeis solari lugentes inter redeun- 


dum 
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dum a sepulcro, et domum reducere die sepulturae. 
Quod. solandi officium per septem dies extendi solebat. 
Loca ex Rabbinorum scriptis affert Lightfootus. 


20. Maple — éuatégero) Maria interea domi 
manente, 8, sedente, Lugentes enim solebant humi 
considere. Job. Il, 8. Ezech. VIII, 14. Manserat au- 
tem domi , sine dubio ideo, quod nollet Iudaeos relin- 
. quere solos, vel | quoniam nondum audiverat Iesum_ ye- 
nire. Martha contra more suo (Luc. X, 38 — 42.) rem 
familiae curans, huc illuc cursitabat. Itaque prius de 
adventu Jesu certior facta est. 


22. "ARec — § Oscg) Sed et nunc scio, te a Deo 
impetraturum, quaecunque ab eo petiéris, Simpli- 
cissimus horum verborum sensus_ est: Scio, te,) si 
Deum rogaveris, vel mortuum fratrem vitae resti- 
tuere posse. Alii propter comm. 24, negant, Mar- 
tham de resuscitatione fratris sui cogitasse, et verbis 
hune substituunt sensum: Scio, Deum tibi esse datu- 
rum, quaecunque tu in commodum_ nostrum petieris ; 
i. e. tu facile precibus ad Deum impetrare aliquid pot- 
eris , quod ad animos nostros tranquillandos pertineat. 


Sed hunc sensum a Marthae verbis esse alienum, sat 


evidenter docuerunt Ruindlius et Lick ius adh. 1. 
Etenim Martha eciusmodi fuit indolis, ut- non omni 
tempore satis sibi constaret, sed inter spem et metum 
fluctuaret. Quum Jesus Bethaniae advenisset et Mar- 
tha eum vidisset, intima eius adventu laetitia perfusa, 
primo momento omnem dubitationem abiiciebat et a 
Domino fratrem suum in vitam revocari posse putabat. 
Cur autem mox v. 24. apes eius et fides sit imminuta, 


statim Gide hiorase 
23. 


~ 


, 
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2%. "Avaorycerca) Vitae restituetur. Utitur ver- 
bd de futura mortuorum resurrectione apud Iudaeos. 
solenni, Ambigue igitur loquitur Christus; non enim 
statim addit mentionem temporis, sed exercet fidem 
Marthae. 

24. Oldx — ae ‘Scio, eum in vitam pedal 
rum esse illo-exctremo tempore, quo mortui in vi- 
tam revocabuntur. "Avacracig se. ray vexpiv, Matth. 
XXII, 31. vel 7 é« vexpwy, ut’plene legitur Luc XX, 
35. Act. IV, 2. ‘H foxyary qugox, est finis rerum hu- 
manarum, illud tempus, quo finitum erit hoc aevum. 
“et novum inchoabitur. Similis est phrasis éy rj cuv- 
rehele rot alidvog tovrcv, Matth, XXIV, 3. Vix spe- 
rare audet Martha; et tamen optat ut Christus fratrem 
excitet. Igitur Dominus, ut Marthae animus et fides 
-reficiatur, eam in iis quae sequuntur de fratris morte 
consolari, eique persuadere studet, ut firmissime cre- 
dat, eum, cui mortuos omnes in fine rerum humana- 
rum resuscitandi potestas a Deo sit tributa > posse etiam 
nunc fratrem ipsius in ‘vitam revocare 

25. "Kyo slur H civarrecis gy wy) Midetor sum 
ego et fons resurrectionis et vitae (vid. c. I, ADS 
iam nunc reguscitare e morte, atque vitam reddere possum. 
Similis phrasis est Deut. XXX, 20. 1 Cor. Pe eget Se 
misredwy el; evs) Qui mihi fide et fiducia adhaese- 
rif; me pro vero Messia agnoverit , et pravceptie meis 
fideliter constanterque obsecutus fuerit. Hay ccmotuvy, 
<ycetcy) Etiamsi (corpore) fuerit mortuus, tamen 
vivel, Mors eius non erit mors, sed initium vere 
beatae et exoptatissimae vitae. Zycercu nempe xera 
Seov wvevuors, ut 1 Petr. IV, 6. Est porro in verbis 
Christi ¢Zyzweoy, quale in Arriani illis IV, 1. de So- 


= crate, 
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x 


crate, drodvysxwy cweeroa, et Ciceronis de amicis in- 
Laelio suo: Absentes adsunt — et (quod dictu diffi-' 
cilius) mortui vivunt. : 2) pat ay, 


26. Ilxg — sis tus) Oneness vivit et credit, . 
i. e. mg 0 ote Tio mlorews Eis ene SY quicunque ita 
vivit, ut doctrinam meam amplectatur , praeceptis eius 
obediat, et promissionibus meis habeat fidem. ov my 
amodavy slg tov xlwv«e) INunquam morietur, ut supra 
ce. VII, 51. Ahi: Non morietur in aeternum, i. e, 
non in perpetuum in morte manebit,.” Semlerus inter- 
pretatur: Fieri posse, ut aliquis nunquam (ny s/s roy 
elwyx) mortem .experiatur; quemadmodum in illo: Pot- 
eritis dicere monti huic, volo ut ex hac parte trans- 
eas in, istam aliam, Sed de morte corporis hic non 
est sermo. Verbum woduvsiv v. 25, et 26. diverso 
sumitur significatu. Dixerat Iesus v. 25. credentem,: 
etiamsi corpore fuerit mortuus, (xdv amoFavy) perman- 
surum esse in vila, i. e. sempiterna felicitale fruitu- 
rum. Nunc porro addit, eum, qui nondum obierit,\ 
sed crediderit tamen, ne in morte quidem corporis 
fore miserum, sed sempiterna felicitate fruiturum, quia 
mors corporis ei non’ sit metuenda, sed potius ut ini- 
tium verae et exoptatissimae vitae consideranda, [I... 
creveg rovro;) Christus plerumque ante miraculum 


XY 


fidem exigit. 


{ / 

27. "Eyo rerlorevuce ) Credidi, i. e. credo, sive, 
mihi est persuasum. Saepe autem utuntur Graeci’ ver- 
bis praeteritis, indicantes praesens, significando prae- 
sertim animi motus et affectus. ¢ Epxsmevos) Qui 
venturus erat, ut Matth. XI, 3. 


28. Aadox) Vel quia metuebat a Iudaeis; vel, 
quia 
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quia ignorabat, utrum Jesus vellet in ‘conspectu om-. 
nium versari; vel, quod mihi verisimillimum est, quia 
existimabat, exoptatum fore sorori, Disiiudk videre cum. 
eoque colloqui, priusquam Iudaei intervenirent, 6 didaonoe 
dos ML PETTSy x7 Qwysi ce) Doctor adest, et te ve- 
nire iubet. Dicitur hoc xara ro Cho mwmEevor, ut intel- 
ligendum sit, verbis Iesu accersitam tunc fuisse Ma- 
riam requirentis illam. Ut illud: Audiyi Archyllis, 
jamdudum Lesbiam adduci iubes; cum iussum illud 
non commemoretur. 


31. “Ive uAadoy éxe?) Ut ibi ploraret. Solebant 
enim apud monumenta deflere mortuos, et etiamnum 
hic mos obtinet i in Oriente, ut refert Liideke , in ex- 
positione brevi locorum Scripturae S. ad Orientem sese 
referentium §. 83. Iudaei in nostris etiam regionibus 
adhuc more receptum habent, ut ad sepulcra paren- 
tum aut cognatorum preces fundant illas, quae in lite- 


ras relatae publice extant. Cf. das alte und neue 
Morgenland, T. V. p, 258. sq. : 


33. ‘EveBowyouro r@ mvevauts) Commotus est 
misericordia, vel potius: Tristitia affectus est. Nam 
verbum éyBpinroFou, quod alias est fremere, graviter 
et vultu irato increpare, interminari, h. 1, sensu mol- 
Nori accipiendum est. Significat enim quemlibet ani- 
mi motum graviorem, sive ille ex ira sit, sive ex 
metu, sive, ut hic, ex dolore. Sic etiam hebraica 


verba Capi et PDT interdum ad tristitiam referuntur. 


Gen. XL, 6. 1 Sam. XV, 14. Alii, inter quos tuino- 
lius, significationem illius verbi primitivam retinen- 
dam esse censent, et Domino arbitrantur ‘indignatio- 


{ 


nem 


4 


h 
\ 
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nem movisse et Mariae et reliquorum praesentium dzi-_ 
or/ay. Quae’tamen interpretatio nullo modo admitti 
“potest; quum neque Maria neque Iudaei testes inter- 
fuerint colloquio illo, quod Jesus cum Martha habue- 
rat, comm. 21—27. Quare Dominus solam Martham 
sob, fidei infirmitatem (comm. 40.) corrigere videtur. 
In reliquis autem Christi sermonibus, qui hac tota 
narratione nobis traduntur, ne vestigium quidem irae 
indignationisque invenire possumus, Nemo etiam illo- 
rum hominum, Martha vix excepta, incredulitatis ar- 
gul potest; quippe Christus, quid facturus esset, oc- 
cultaverat animo, nec: claris verbis, se nunc temporis 
- Lazarum resuscitaturum esse, promiserat. “Ey rvevuo- 
Tl, 1. €. éy éxurd. érape&ev éxuroy) Reciprocum pro 
Passivo, ut 2 Petr. Il, &. ¢Bacavcey, Vertendum est _ 
igitur: Perturbatus est. Sic Theocritus repurrecJou 
de perturbatione animi usurpat, ut ostendit Porsch- 
berger in Theocrito S. S,. illustrante pag. 57. Theo- 
phylactus ad Hebr. XII, 11. 6 Aumwodpevos Trupurrercy. 
Quum nimirum videret Jesus flentes Mariam et amicos, 


et ipse tristitia affectus, animoque perturbatus fuit. 


54. lod reds/xure avrov) Quo animo Christus 
hoc dixerit, varie solent interpretari. Quidam, eo con- 
silio, ut ibi lacrymandi officio defungeretur; alii, et 
quidem rectius, sic iam.aliquam spem adstantibus in- 
ditam fuisse, fore, ut aliquid inusitati Jesus efficiat. 


35. "Edaupucev) Lacrymae et ipsi oboriebantur. 
Rom, XII, 15. 16. Quum Joannes non refutet ludaeos, 
qui istas lacrymas interpretabantur signum amoris in 
Lazarum, (v. 36.) non audiendi sunt Heumannus, et 


alii, qui negant, Jesum hac de causa lacrymatum, sed 
; tan- 


- 


~~ ‘d ‘ 
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tantum ex societate quadam eius doloris, quem soro- 


- res prae se ferebant. Occupatur illud, non excluditur. 


-Qui veritatem huius narrationis impugnant , obvertunt, 
tanto dolore Jesum afficere non potuisse Lazari obi- 
tum, 81 mortui in vitam reditus proxime. instans ei 
certo fuisset cognitus. At vero (ut scite iam monuit 
Liickius, T.ll.p.307-) Christus hic non ut Deus ipse 
operatus est, sed ut Dei filius, et viog Ted avtpw- 
wrov, a cuius animo, quicquid sensuum naturae homi- 
num nobiliori inesse solet, haud erat alienum. Qua- 
_tenus Dei filius erat, certo sciebat, omnes preces suas 
a Patre exauditum iri; quatenus autem erat 6 wu/dg rod 
dvd rov, tangebatur Dominus (ut Schottus lL. 1. p. 
51. observavit), quum sorores Lazari eiusdemque cog- 
natos et amicos mortem hominis, quem ipse haud pa- 
rum amaverat (v. 5.), acerbe vidisset deplorantes, eo° 
misericordiae et doloris sensu, qui facile subit  ani- 
mum hominis, alienum luctum suum existimantis, mi- 
tem et humanum, etsi probe noscat et praevideat, fore, 
ut causa luctus breyi evanescat. 


37, Oux ydduaro — xroduvy;) Ion poterat hic, 
qui aperuit oculos caeéci, facere, ut hic non MOre=_ 
retur? Inesse videtur exprobratio. Difficilius enim esse 
putabant homini a natalibus caeco videndi facultatem 
dare, quam aegrotum sanare. Non autem, exprobratio 
esse videtur ab hominibus malevolis exhibita, ut plu-| 
rimi Interpretes voluerunt; sed, quum JToannes nullam 
adiecerit explicationem, multo verisimilius est, hoc lo- 
co verba laudari eorum, quorum mentio fit v. 33. 36. 
et 45., quam eorum, qui comm. 46. commemorantur,: 


$8. Tladw éuBoimwpevos ev daurd) Iterum vehe- 
_menter 
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menter commotus animo, ‘Etiam hoc loco verbum 
Eu Poimactos non vertendum est indignari, sed moe- 
rore percelli. Dominus, si Judaeis iratus. esset, sta- 
tim eos corripuiséet, SaryAcuov.) Iudaea> erat regio pe- 
trosa, inde etiam multae speluncae dabantur, et. se- 
pulcra ut plurimum in petris excidebantur, et valde’ 
spatiosa erant, ut nostra Grabgewolbe. Vide Salma- 
sium et Solinum cap. 52. Nicolai de luctu Grae- 
corum: C..12, §.i22. 5 ~., ! 

39. Terupratos yup éor:) i, €, quartus iam agi-— 

tur dies ex quo mortuus est, Ita Xenophon de mor- 
tuis quibusdam: yoy qouv wepwroior, et dwdsxaratog 
Theocrito Id. II, 4. qui duodecim dies abesset; et rpous?- 
oFcey renmraiov, Aristophani Avibus: iacuisse quin- 
_que dies insepultum. Plura habet Wetstenius, ads 
éger) Iam foetet. Aut inde, quod Lazarus quartum 
diem in sepulcro fuerat, concludebaét Martha, cada: 
ver iam in putredinem abire; aut sciebat, quum aeque 
ac Maria saepius ingressa esset sepulcrum, Solebant 
enim Judaei, compositos invisere. Cf. Tiuindlium 
p. 519. Pro reSvyxores alii bonae notae libri habent 
rEhevTyK6TO0s 5 quae lectio vulgari lectioni aequipa- 
randa est. : ; 

40. Ouvn elroy cos.) Comm. se. 25. 26. IWonne 
tibi significavi, fore, ut, si modo fidem habueris, 
divinae maiestatis documentum videas? . Quibus 
verbis Martham reprehendere videtur. Cf dicta ad 
v. 35. Ti dc£uyv rov $so0) Documentum illustre po- 
tentiae divinae; nam dof« uvpfov ex Hebraismo notat 
omnia signa divinae potentiae. Vid. not. ad v. 4, Et 
Paulus Rom, VI, 4. noluit aliud significare, quum dixit 
Christumexcitatum a mortuis dic rig dokys rod war pos. 

Tomus II, Rr - 41. 


} 


— 
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"Hoav ody rév AtGov) Sustulerunt lapidem; 


nam aditus ad sepulcra lapide muniebatur. Matth. XXVII,, 
60. Verba: ob fv 6 reSvynwe nelwevoc absunt a Codd. 
nonnullis et Versionibus. Cf. Griesbachium. Si lectio 
genuina est, in his verbis est ellipsis pro réy Aldo rod 
pevyusiou ob etc. Evyapirae — wou) gratias ago tibi, 
guod precibus meis annueris. Aor. yxovcxc, non 
de tempore praeterito, sed de -_praesenti hie usurpa- 
tur. Iam adstipulandum arbitror Semlero, qui in- 
terpretatur : OTE juovsces nov’, precatum scil., ut tua vir- 
tute hoc miraculum iam hic efficere liceat. Ceterum Ioan- 
nes tantum summam precum Jesu commemorasse videtur. 
42. "Ao —créoredec) Ideo hoc facio, ne pu- 
tent, me mihi originem huius potestatis adscribere, 
aliumve quam te Deum colere ac monstrare. Sic op. 
time refutabatur eorum calumnia, qui eum ope mali 
daemonis miracula patrare dicebant. a 
4s. Aeipo w) Huc foras, Ellipsis. Deest enim 
adesto, vel prodito: vel potius dstgo positum est pro 
gags. Verba dstgo 22w, quae Iesus weyxdy Qwyj pro- 
tulisse dicitur, accipienda sunt pro declaratione | solen- 
ni (qualis exstat’Luc, VII, 14.), iam Lazarum vitae 
restitutum iri, ‘ 
44. "Regi dev) i. e. exire conatus est; nam actu 
nondum exire potuit, quia pedes manusque fasciis erat 
vinctus (quae interpretatio commendatur verbis 5 Avoure 


avdrov); nisi sumas, quod verisimile est, unumquemque 


pedem seorsim involutum fuisse. xe:elxig) Fasciis. 


Glossar. meee institae. Etymol. xeip/y onpeatves To 


orgouv ra svtcPie, 7 unsiple onpatver ro onowtoy To 


decustoy tyv xAfvyv. Usi sunt hoc nomine Aristopha- ° 


nes Avibus.817. et Artemidorus 1, 14. Et hodie mos 


viget 


eas 


= > ie ee 


\ 
\ 
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/ en 
viget in Oriente, ut mortui rarius vestibus. suis induti, 
sed potius linteis inyoluti, aut in iis insuti, efferantur, 
teste Luideke in expositione brevi etc. §. 9%. (Lights 
footus, Lampius aliique', Basilium secuti, nulla ur- 
gente necessitate, de duplici miraculo cogitarunt, quod 
nempe Lazarus redivivus, quamyvis constrictus manibus 
pedibusque per fascias, et quamvis ,excaecatus oculos 
sudario, e sepulcro prodierit. Basilius Gn Homil, de 
gratiar. actione): ‘O vexpos eSemroietro uot 0 dedémevog me- 
pimare. Oatua dv Judpuri, usiplas dedéotou ros x6- 
dag, ncd wy nwrderIou wpog xlvyowv,— De ratione, qua’ 
Aegyptii ‘mortuos involvere solebant, cf. Jahnii 
Archael. 'T. I. P. Il. -p.'425. ois, frons et oculi, 
covduply) SXovddéeiov, vocabulum latinum a Iudaeis re- 
ceptum, quod scribere solent 71D» denotat linteolum, 


ad sudorem vultus abstergendum; deinde etiam linteo- 
lum quod mortuis circumvolvebatur, Nicolai de luctu 
graecorum c, 3. §, 6. 

, 

46. Tivic dé €& adrav) Se. "Tovdafwy. Vel non 
erediderunt, Lazarum vere mortuum fuisse, vel erant 
ex eorum hominum genere, qui ne conspecta quidem 
mortuorum resurrectione resipiscere solebant (Luc. XVI, 
51.) Iudaeos, qui hoc loco commemorantur, Christi 
inimicos fuisse, ex eo apparet, quod eos Ioannes fidem 
Domino habentibus (vy. 45,) opposuit. @epicaio, h. 1. 
sunt assessores Synedrii e familia Pharisaeorum. . 


47, Xuvyyeyov — avvédoiov) of wpxrepels, nempe 
Pontifex Maximus Caiaphas, et qui ante eum ponti- 
ficatu functus erat, Annas, socer eius; infra. XVIII, 
43. 24. Fortassis tamen intelligendi sunt assessores 
Synedrii e sacerdotali ordine. “ Doveyew quvédpiov est 

. Rr 2 con- 
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congregare eiohicitiin Biloba assessores. Ovdrog — 
moet) Iste homo multa edit miracula ' Assessores 
Synedrii non videntur miracula Iesu habuisse pro veris 
miraculis, sed pro factis, quae tantum speciem habe- 
rent miraculorum. Xyustx igitur h. 1. ex mente Iudae- 
orum sunt facta insignia , mira,’ ‘Etiam impostoribus 
tribuuntur oywsix, Matth. XXIV, 24. . 

4g. "Eav — otrw) Si eum ita facere patiamur. 
Tldvrec) Est *oratio vehementer iratorum et indignan- 
tium; i. e. bene multi, plures tandem et plurimi. | of 
"Papecior ) Putabant, Romanos id pro seditione habitu- 
ros.. apodciv) alps h. 1. est perdere, penitus aufer- 
re, nure updéros AuBslv, i. e, eripere vi. nov romoy 
xg} 10 &dvoc) Locum et populum.  Adagii instar; i. 
e. omnia; uti nos dicimus: Land und Leute verder- 
ben. Toros alii vertunt: territorium, urbs, et Hie- 
rosolyma intelligunt; alii interpretantur: templum Hie- 
rosolymitanum, quod dicitur rorog cysoc', Matth, 
iia A 15. Sed quum coniuncta legantur verba roy 
Torov. uci ro &Iyo¢, et quum Caiaphas v- 50, dicat: 
xed py CAov ro &Fv0G arodyree: multo magis conve- 
mit,, ut voe romo¢ de omni Judaea intelligatur. Quasi _ 
dicat: Venient Romani totam terram nostram devastaturi 
populumque aut internecione aut dispersione perdituri. 
Romanos autem infensos aiunt ob Messiam; quasi non 
Iesus aperte docuisset obtemperandum esse qualibuscun- - 
que rectoribus (Matth. XVII, 24. sqq.), regnum autem | 4 
sibi oblatum defugisset, Joann. VI, 15. At ipsi Messiam 
et quidem Romani imperii hostem exspectabant.  Fin- 
gebant igitur periculum, quia Jesus ipsorum desideriis 
non respondebat. Verum Messia contempto in id in- 
ciderunt, quod se metuere profitebantur. 


4g. 


2 


| 
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49. "Apxiepedg — éxe/vov)) Ex Ioseph. Antiqq. L. 
XVII Cap. 2, 2. et Cap. 4, 5. apparet, Caiapham 
per integros decem annos Pontificis munere esse func- 
tum, Itaque voce. évzvrod éxevov non sic accipienda 


tenda sunt: illo tempore. ‘Lush — oddiv) Nihil in- 
telligitis, parum recte censetis, nimirum quod attinet 
negotium id de quo agitur. Reprehendit Pontifex tar- 
dam assessorum deliberationem, et certus consilii af- 
firmat, rém facillime expediri posse. Non ageredien- 
dum esse populum, sed. unum Iesum removendum. 


Oddey eidévea dicuntur parum alicuius rei periti, i. e. 


parum recte statuentes.' Haud dubie varia consilia pro- 


sunt, quasi Pontificis munus fuisset annuum; sed Ver-— . 


posita fuerant, quorum mentionem Joannes omisit. 


Quae autem Ioannes h. 1. refert de Synedrii consiliis, 


“ea, verisimile est, ab iis assessoribus ipsi prodita esse, 


qui clam Christo faverent, nec tamen publice Domini | 


sectatores existere vellent; e. c, a Nicodemo et Iose- 
pho Arimath. Cf, infra c. XI, 42 


50- Ouvdé — orodyrou) Neque perpendilis, uti-. 


lius nobis esse, unum. hominem in populi salutem 
interfici, quam omnem populum interire. — As«doyt- 
Carson , secum, cogitare, perpendere, Omnium inter- 
esse dicit Pontifex, ut unus Jesus moreretur pro po- 
pulo, potius quam hoc incolumi. tota, gens periret. 
Nonnisi de uylilitate. politica cogitat. Eodem sensu 
Xiphilinus in Othone p, 193. roa} yuo mov, x64 


“ , v 
upelrrov ugd dinaiorepoy 2ar1v, Eva vrép mavTwy, 9 oA. 


hods Urip évog éxoréodeu. Cornel. Nep. Miltiad. c. 8. 
Haec. populus respiciens, maluit eum innoxium 
plecti, quam se diutius esse in timore. Similia loca 


plura laudat Wetstenius. 
51. 
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61. 52. Todro d&a®’ sxurod odx simev) Noncasu, 
. . Jpg 2s * . Og 8 
vel sine omine hoc dixit. Profani id fieri dicunt «@ 


éxvrod, quod aliquis sponte facit, aliis non impellen- 


tibus. Ioannes sine dubio hoc vult dicere, Caiapham 
inscium, quamvis alio dirigeret orationem suam, edi- 
disse vaticinium. ca dpyiepedg — reoeyrevsev) Sed. 
quum illius anni summus esset pontifex, futura 
cecinit. Providentia divina ita dirigente sententiam 
contra Iesum in se nequissimam ita protulit Caiaphas, 
ut simul illa sensu paullisper diverso accepta, insigne 
esset vaticinium de vera mortis Christi utilitate; Vati- ~ 
cinandi vim Sacerdoti tribuit Philo de Creat. prince. 
p. 728 E. 6 rode ahySeoy fepeuc evduc éoth TO 0- 
Onzas, ov yéver ua Rov 7 dpsty wapsdyhudus ex) ray 
roU dvrwg Sepurs(ev. Verus” sacerdos simul etiam 
vates est, non tam generis quam virtutis beneficio 
consecutus sacerdotium veri numinis. Sed huius rei — 
neque in libris de Maccabaeis, neque in losepho, ne- 
que in Judaeorum libris exempla sunt. Praeterea etiam 
hoc consilium naturali modo Caiaphae in mentem ve- ~ 
nire poterat, ut vix credibile sit, Deum hoc inscio et 
invito, immediate has ideas in animo eius excitasse. | 
I po@yrevey igitur hic erit dirigente Deo loqui ali- 
quid, quod simul aliam rem exprimit, alioque modo 
explicari potest. Dedit nempe Caiaphas consilium po- 
liticum, sed dirigente Deo usus est verbis, quibus  si-, 
mul doctrina insignis de Christo exprimitur. — 52. Kai 
ropa -- sig &v) Neque pro hac solum gente (moriturum 
esse,) sed etiam, ut dispersos Dei cultores in unum ~ 
coetum colligeret. Haec ad Caiapham non possunt 
referri; non enim fuit verus yates; sed est interpreta- 
tio Ioannis, qualis etiam extat c. II, 21. 22. et VIT, 59- 


“Et 
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Et nihil obstat, quo minus Joannem ex sua cogitandi 
_ ratione Caiaphae effatum pro vero yaticinio habuisse 
putemus. Cf, Liickium T. Il. Pp. 322. sqq. Paulo: 
aliter Ruin6lio de comm. 51. et 52. visum est, qui 
inter alia haec habet: .,,Joannes suum iudicium addens, 
rem magni momenti lectoribus in memoriam revocare 
voluit, nempe Iesu mortem generi humano fuisse sa- 
lutarem. Hine quae Caiaphas suaserat, rei suae atque 
‘consilio Dei accommodavit. Jam verbis rodro dé — 
_ mecePyrevsev, quae non nimis premenda, sed popula- 
riter dicta sunt, omnino declarare voluit, admodum 
memorabile esse illud Caiaphae effatum. Hane senten- 
tiam ita expressit: Caiaphas quasi oraculum edidit, ut 
Pontifex, veterum Pontificum more, qui interdum ora- 
cula ‘edidisse , futura praedixisse perhibentur ; Caiaphas 
-haec non tam suopte ingenio, non tam sententiam suam 
dixisse, quam potius futura praedixisse videtur, divi- 
nitus quasi sententiam eum dixisse credideris,«« — Ali- 
orum de hoc loco sententias collegerunt et refutarunt 
Ruindlius-et Liickius. Te rénve rod Seod) Per pro- 
lepsin: Istos omnes, qui, ut dicitur c. 1, 12, Christum, 
sive doctrinam eius accipiunt, atque sic meliorem na- 
turam, Deo similem, induunt, cultores Dei, futuros 
Christianos. ra dierxopmiougva) Intelliguntur non tan- 
tum Tudaei extra Palaestinam dispersi, sed etiam qui 
ex gentibus aliis erant credituri: cuveyayy sig &v) In 
unam societaiem colligeret, ut omnes fierent unum, 
gy, ratione animi emendati et divinioris, ut postea 
saepe Christus loquitur, wt sic unus existeret grex, 
-atque unus pastor. lo. X, 16. / 
53. DuveBovlevonvro ive x. 7. 4.) Tam plane ac 
firme, exemto omni ‘serupulo, constituerunt rem non 


> 


‘ : ultra 
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ultra difterecidat sed omni modo Iesu mortem matu- 
randam. Ab illo igitar die de modo, quo Christus i in- 
terficiendus sit, inter se consultabant Synedrii asses- 
sores, ~ 
“54. "Tyaotg — “Toudxfoig)) Iesus autem non am- 
plius palam inter Iudaeos versabatur. Tle @oyole, 
aperte, publice., Scivit nempe inimicos insidiari eius 
yitae, v.53. argidev éxettev) Nempe ex Bethania, 
et locis urbi vicinis.. Mox tamen rediit, ut legimus 
c. XII, 2. &¢— épyuov) In regionem deserto fini- 
timam, ad partem Iudaeae orientalem, non procul 
Hierichunte. "E@pxlu) Sive “EQpép. Relandus urbem 
hanc inter Ierichuntem et Bethel quaerendam putat. 


Iosephus (de B. J, IV, 9, 9.) observavit, locos Ephraim 


et Bethel parva fuisse oppida.. Hieronymus: ,,Est~ 


villa praegrandis Ephraea nomine contra septentrio- 
ném in vicesimo ab Aelia milliario (Romano).‘* De- 
sertum, quod hic commemoratur, vix aliud esse pot- 
est quam Beth- Aven in finibus tribuum Ephraim et 
Beniamin situm. Cf E. F. C. Rosenmiilleri 
Handbuch der bibl. Alterthumskunde, T. Il. P. I. 
p. 148. sq. ; 


55. "Ex rie xwpeg) Ex regione illa v, 54.. per- 
inde .ut ex ceteris regionibus, {ve cyvicwsw éxvrovs ) 
Ut se ad festum praepararent, ‘Ayvigey éxurdy h.l. 
est «y:ov,,purum se reddere, secundum Inudaica_in- 
stituta, et legitimas observationes. Iudaeorum multi 
ante solemmia sacra Hierosolyma proficiscebantur, vel 
continentiae genere quodam adstricti, vel quum impurr 
facta essent, ante festum eius rite obeundi impedimen- 
tum sacrificiis ieiuniisve sublaturi. Abstinebant unum 


diem, 


2 ae ee 
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diem , aut plures dies vino, Venere, delicatioribus ci. - 
bis, corpora sua lavabant, et hoc modo tum corpus 
_tum animum praeparabant ad sacra paschalia.. Exod. 
XIX, 10; 2Chron, XXX, 17. 18. AG 


56. “Ort ov py tASy) Usus duarum negationum 
sermonis graeci negando proprius est, pro: ouUx 20x E 
rete Dubitabant autem isti, venturusne esset ad diem — 
festum; aliis affirmantibus, ob morem_ ipsius perpe- 
tuum, aliis negantibus ob impendens periculum. Sta- 
tim comm. 57. ratio affertur , cur nonnulli de adventu 
- Christi dubitarint, ; 


5. Asdwuersey — migowsiv addy) Dederant 
‘vero etiam Pontifices et Pharisaei edictum, ut si 
quis sciret, ubi versaretur, id indicaret, quo eum 
comprehendere possent. Aidoveu évrodyy, mandatum, 
edictum promulgare: etiam apud Profanos occurrit. 
Myvvery, indicare; deferre, sensu forensi, Absolvitur _ 
hie historia integri triennii, quo Jesus munere suo fune- 
tus est Quae enim nunc sequuntur, ea historiam sex 


dierum continent. - 


CAP. XII. 
% LT. #E fucody rov racye) Sex ante diebus, quam 
Pascha furet; vel: sex diebus ante Pascha. Verba 
inversd ordine posita sunt, pro & jpeody mpo rod 3x- 
axe. Sic LXX. rpd dvo eray ro ceispod. woo Toi 
“pyuav rod Jepiouct, Amos J, 1. IV, 7. Adde 2 Macc. 
XV, (56.) 37.  Profanos etiam auctores, graecos et 


jatinos inlerdum sic loqui, wt ex una Praepos. apo duo 
' pen- 
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pendeant Genitivi, patet ex locis. Wetstenio laudatis. 
"Hadev e/g BySav/ev) Ex illa solitudine sua in oppido 
Ephraem. Non statim Hierosolyma ingressus est, sed 
ob insidias ludaeorum per dies aliquot latuit apud ami- 
cos. ‘O reSvyxws, qui mortuus fuerat. 


2. “Erolyruy ody avrd defrvov éxet) Ibi instruxe- 
runt ei epulum. Airé, in eius honorem. Coenam 
istam datam esse Matthaeus c. XXVI, 6. et Marcus 
XIV, 3. scripsere, in domo Simonis leprosi,; quem ali- 
qui fuisse perhibuerunt patrem Lazari. Simon,, in- 


quiunt, forte fuit magister convivyii in sua domo, qui ~ 


Lazarum, lesum, aliosque invitaverat. Sed loanni, 
quippe testi oculato, etiam in hac re maior fides est 
habenda, quam ceteris, Evangelistis. Nee improbabi- 
lis est Liichii (T. II. p. 330.) .comiectura, qui hancce 
historiam a Matth. et Marco commixtam existimat cum 
illa, quae Luc. VII, 36. sqq. commemoratur. Sive 
enim eorum recorderis, quae, brevi ante de Domini 
familiaritate. cum Lazaro .eiusque_ sororibus Toannes 
narrayit, sive Martham ministrantem adspicias; mul- 
to verisimilius tibi erit, ea, quae hic narrantur, in La- 
zari domo facta’esse. Lazarus in epulantium numero 
fuisse traditur, quo certius de eius resuscitatione con- 
staret. Avsouovely usurpatur de omnibus, qui ad men- 
sam ministrant, aut cibos suppeditant , aut qui cibos 
apponunt, et alia ministeria praestant. Mulieres non 
solebant epulari cum viris, Joannes accuratius nonnulla 
exposuit , quam Matthaeus et Marcus. 


3. “Hoty Maple —~ rod "Iycod }) Tum Maria, sum- 
ta‘libra unguenlti nardi sincerae, pretiosae, inunxit 
pedes Iesu. Afrox, vocabulum origine graecum, ad Roma- 


nos, 
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nos, vel ad antiquos Italiae populos translatum, et pro- 
nunciatum libra, est pondus duodecim unciarum , et 
‘a nostris germanice ein Pfund yocatur. Est etiam 
genus nummi. Julius Pollux in Onom. L IV, ec, 24. 


Fuerunt, qui mirarentur, quod Maria tantam unguenti- 


copiam effuderit. Quare sub voc, A/rpx intelligi ma- 
luerunt vas libram capiens, quum. reliqui Evangeli- 
stae usi, sint voc, éheBusrpov. Vid. not, ad Mare XIV, 
3. At vero de- ‘magna nardi Copia cogitandum esse 
docent verba: 7 d3 ofu/x — wdpov, et verba comm. 5.: 
Citi rodro — dyvaplwv. — wipov vepdov) Oleum nar 
dicum, unguentum apud veteres praestantissimum , pa- 
ratur e foliis et radicibus nardi Indicae aliarumque 


plantarum, quo vel puro vel mixto cum aliis veteres , 


utebantur. Cf. Plinii Hist. Nat. L. XI, 12.° XI, 
4. Tibull. Il, 2. 7. Horat. Epod. V, 59. De ‘signi- 
ficatu voc. wior:no¢ ambiguunt Interpretes. Verisimil- 
limum est, “vpoy vapsou miotinys esse unguentum ex 
nardo sincera, i.e, non adulterata, admodum igitur 
pretiosa. Aliis wiar:mcy idem esse videtur ac visrdy, 
potabile, i. e. liquidum, ut vapdog marin} esset nar- 
dus sic diluta et attenuata, ut facile posset fundi ut 


liquidum. hee rovg modug rod “Iytod) Quod erat 


eximium pietatis ac reverentiae documentum, apud ve- 
teres minus usitatum. Apud nostrum pedes, apud ce- 
teros caput ‘inunxisse dicitur. Toannem, utpote testem 
oculatum, rem bene cognitam habuisse, credibile est. 
Diserte etiam observavit: uci é2éuxle ruts Sorkly avrg 
rove roduc adrod. Accedit, quod Mariae melius con- 
-gruit pedum unctio, tanquam gratiae observantiaeque 

actio minus usitata. 
5» Tosenoriwy dyveplwy ) Videtur pretium huius 
unguenti 


{ / 
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unguenti satis notum fuisse. Secundum Gronovium 
300. denarii essent tres librae argenti; ter centum 
item drachmae, atque ita tres minae. Bengelius: L. 
vel LX. florenis. Heumannus: Thaleris 37. et di- 


4 


midio. 


consueverat pecuniarum custodiae suae concredilarum 
partem auferre , sibique reservare; haec. agar videba- 
tur eximia. opportunitas. TO~yAwacououoy sixe, cistam 
habebat, praeerat communi aerario. To yAwsoonowoy, 


cistula, proprie est theca condendis lingulis fbieeeee 


idonea. Hesychius: Vawrroxdugy, év @ of wdderci 
amerltseooy rag yAwsoides. Pollux Il. 108: VIF. 153, 
Deinde per synecdochen speciei pro altera specie, ar- 
cula seu locus pecuniis et ceteris rebus necessariis cu- 
stodiendis destinatus. 2 Paralip. XXIV, 8. 10. 11.. Ga- 


Ten. 1, 11. in Hippoer. de fracturis. De Antidot. I. - 


Tosevoth Schevioth X. yAwsooxoue plena litteris de- 
bitorum tradidi tibi, Glossar, cistellam yhwocouduov. 
rx Beroweve) i. e. Te euBxAoueve 8 cuubxAdusvoe 
in arculam illam seu marsupium, éBxoregeyv) Portare, 
secum ferre solebat; sive ad wsus obvios, sive ut ad 


manum esset, si qui vellent novis donis aerarium illud - 


commune liberaliter augere. Satis probabile est, eos 
qui Iesum docentem audirent, aut qui el iam faverent, 
de suo impendisse i in’ commune. quasi aliquod aerarium, 
ne deesset, si argento modico esset opus. Cui inter- 
pretationi adstipulatur Liickius, quem deh. 1, ef. 
T. If p, $52 sq. Contra Ruindlius consentit cum 
liypkio, Elsnero aliisque, qui vertunt: auferebat, se. 
de illis, quae immittebantur, quam yerbi Buors ce no- 
tionem multis Profanorum locis. probare studuerunt. 


2 


Sane 


6. KaAérrys jv) Iam ante, ut ex h, | apparet, _ 


t 
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Sane auferre illud verbum significat loann. XX, 15. 
Matth. VIIf, 17. Nusquam autem in Codice sacro no- 
tionem obtinet suffurandi, Sed ea, quam antea pro- 
bavimus, significatione: circumferre, secum habere, 
oceurrit Luc. X, 4. Gal. VI, 17. 

q. "Ages, adriv) Se. most. Fac illam missam. 
‘Noli eam ista tua reprehensione iam impedire, aut 
pudefacere ; noli ei molestus esse. «/s Thy, yakeay Tou 
éyraQDicowod rerypyuev avo) Nam ad tempus pollinc- 
- turae meae hoc reservavit. "EyreQivcpec, pol- 
linctura, i. e. omnis-apparatus, quo mortuum corpus 
ornatur, vestimenta, fasciae, flores, unguenta ete, 
Tesus hoc, quod fecerat Maria, in hanc partem in- 
terpretatur , quasi inscia, quid mox eventurum es- 
set, unxisset corpus ad sepulturam. Non emtum 
fuisse’ videtur hoc unguentum eo consilio, ut Jesus 
ungeretur, sed reliquum ex eo unguento, quod ad pol- . 
lincturam Lazari emtum fuerat, asservatum; et occa- 
sione sic ferente impensum a-Maria ad honorem Jesu 
‘exhibendum. Tesus enim dicit: reryoyn“ey avro, et Ju- 
das (v. 5. coll. Matth, XXVI, 9.) reprehendit Mariam, 
~ non quod emisset, sed quod non vendidisset unguen- 
‘tum. <Apte igitur Jesus respondet: Hoc unguen- 
tum, semel destinatum sepulturae, (nempe Lazari,) ‘in 
meam sepulturam impensum est; id quod dicitur plane 
apud Marcum: Antevertit meéam sepulturam hac’ unc- 
tione. Sex post diebus (coll. vy. 1.) secutura erat mors 
et sepultura ipsa, 7 ae 

9. "Eyyvw — 7Adov) "Magna igitur multitudo 
Tudaeorum quae eum ibi versari cognoverat, con- 
tulit se eo. Of Tovdx?to: h. 1. sunt Tudaei Hierosolymi- — 
tani, “Eyyo-) Didicit, rumore et fama sensim exeunte, 

oxXAos 
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~ 3 2" j / : 
dyhog — FAdov) Sicut mox v.12.: 6 ox%eg 6 eAdwy 
anovocuvres. Ov yyeipev eu venxpwy) Quem excitavit, 
- 
quum iam inter mortuos iaceret, i. e.,mortuus fuisset. 
: 


10. “Ive xof tov Ancupoy orourelvwov.) Non Ie- 


sum solum, sed et Lazarum, nullius culpae reum, in- 
terficere decreverunt. Pro bono publico quidvis sibi 
‘licere existimabant. Fuerunt veteres in ea opinione, 
‘ideo historiam Lazari resuscitati a tribus Evangelistis 
non scriptam fuisse, ne ipsi superstiti pericaa crea- 
retur, ut observavit Epiphanius. 

x 4 , 

14. “Or: — aig roy “Iyootv) vrqyov, abibant, se. 
ex urbe Bethaniam. Credebant in Tesum , non tantum 
ut in Prophetam, sed et ut in Messiam, ut sequens 
historia ostendit. Ve 


12. "Or: &pyerce 6 cen Ex Bethania. Vide 
historiam explicatam Matth. XXI. Mare. XI, 1. sqq. 
Luc. XIX, 29. sqq: Cf Liickium ad locum comm. 
12 -19. T. II. p. 336. sqq- . 


15. To Bate rov Qowlnwy) Ramos palmarum, 
Bevo et Batde proprie esse perhibent ramos et frontes 
"palmae arboris, ut addi Qow/uwy non fuerit. necesse. 
Glossar. Palma Befs xugy Qoivg. Etymol. Baty — oy- 
pulver roy udadoy roU Molvinos. Hesychius : Bxtc, px B- 
dog Dolvinoc, xo Bufov. Notum autem est, ludaicas 
palmas. celebrari inprimis, quum his maxime Iudaea 
nobilis atque inclyta fuisse perhibeatur, é27AJov) Pau- 
ci inter eos, qui Christo Hierosolyma eunti obviam 
procedebant, fuisse videntur, qui alia beneficia a Mes- 
sia suo sperarent, quam novum regnum politicum, 
quod everso Romanorum imperio iam putabant instau- 


rari. 


: 
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rari. | Woayye) Vide annot. ad Matth. XXI,9. ut et ad 
_€a quae sequuntur, 3 : 


14 "Ovagsov) Deminutum dro rod bvov. Est au- 
tem synecdochica locutio, et expositio brevior, quasi- 
que concisa eorum,, quae ab aliis Evangelistis comme- 
| morantur verbosius et explicatius. xuxdw; yeypxpmévov) 


Vid Zach, IX, % et Rosenmiilleri Scholia ad h, 1. 


\ 


16. Tadrs:’ — 7 es Haec vero discipuli 
-eius primum (ab initio) non intellexerunt, sc. thaec 
dicta de Jesu valere , sed ex eventu hoc conclusere. 
"AM ore edokaaty — éroiqsuy adre@ ) Sed postquam 
Tesus dignitate sua ornatus erat, recordati sunt, 

_ illa dicta de ipso valere, et haec ei evenisse. édo- 
Eaody » ad gloriam et summum honorem evectus 
est, nimirum per resurrectionem et ascensionem. én’ 
avrg) 1. e. wee) xvrod, de ipso. Cf. Actor. IV, 17. 
18. et similia loca Matth, XVII, 13. Marc. III, 5. Ac- 
tor. XIV, 3. et Wineri Gramm. p. 12%. Ut Aen. 
I, 750. Multa super Priamo rogitans, super Hectore 
multa: ngh TavTH érolyouy evr®) nempe Iudaeos alli 
obviam ivisse cum palmarum: ramis, et acclamationi- 
bus, et hoc ei accidisse. Verbum érolycay h, 1. ex- 
plicandum est impersonaliter; et intelligendum hoc est 
non tantum de discipulis, sed etiam de Populo , qui 
obviam prodierat , et acclamaverat, | 


17. "Euapripe:— éx venpav) Celebraverat autem 
eum multitudo, quae adfuerat. ei, quum etc. Mep- 
rupely h. I, ut saepius est laudare, celebrare. Antea 
descripta fuerunt publica studia eorum, qui ex urbe 


fesu obviam iverant; nunc autem Evangelista comme- 
¢ v| morat 
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morat applausum eorum hominum, qui apud eum fue-° 
rant, quum Lazarum evocaret e sepulcro, atque exci- 
taret e mortuis, atque nunc eum comitabantur. Pro 
ore legendum e est OTs ey 


18. Asm -rodro xof Oniyrnoey aur® 6 Boaloc’ Prop- 
terea etiam ei. mullitudo (Hierosolymitana) obviam 
profecta est, Haec (publica fama de resuscitatione 
Lazari) ratio fuit, cur tam multi isto tempore ex urbe 
egressi_ Jesum requirerent. Pro canes cum plurimis 
optimae notae Codd, legendum juovoxy. 


19.  Oswpsfre) Vel interrogative: Videlisne? vel 
pro futuro: Intelligetis tandem. br: ovu wQedsire ov- 
dév) Quod nihil proficilis quicquam ; nihil adiuva- 
tis rem. Nam est hoc verbum ray aRoradav. o 
wosuoc Orlsw avroU arihdev) Universa populi multitu- 
‘do eum tandem ducem et doctorem amplectetur, ‘O 
noonos, SO> myn Locutio mere hyperbolica, qua 
ludaei frequenter utuntur. Alii Pharisaeorum aliis hoc 
dicunt, nihil promoveri, imo mulium corrumpi res 
suas cunctando: ita, ut iam maiora praesidia quaeren- 


da sint ad exsequendum senatusconsultum. 


20. “EAyyvs¢) Intelligunt interpretes multi Tudae- 
os, qui habitabant in gentibus. Sed voc "EAyvec nun- 
quam ludaei appellabantur. . Vid. net. ad ce. VII, 35. 
Ahis Ayves bh. 1. sunt elhnici. Nam omnes a reli- 
gione Judaeorum alieni interdum ‘vocati sunt %Ay: 62, 
et 2dvy. Atque hi, quorum hic fit mentio, vel patriae 
Philippi, vel vicinorum fortasse locorum fuerunt in- 
colae. Nec obstat huic sententiae , quod isti Graeci 
religionis causa Hierosolyma venisse dicuntur.- Nam 


Gen- 


¢ 
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. Gentiles non tantum dona, oblationes ‘et sacrificia tmi- 
‘serunt, sed et ipsi aliquando adierunt templum et ado- 
rarunt. Loca ex Tosepho et -Rabbinorum Scriptis ha- 
béds _apud Lightfootum et: W etstenium: Inde atrium 
templi extimum vocatum est’ atrium Gentium, - et 
Lwin, atrium commune. . At vero quum Graeci illi 
disertis verbis festi celebrandi causa Hierosolyma. 
profecti dicantur, vix de -paganis cogitari potest. 
Quare a rcentiorum plurimis recte praefertur INosselti 
sentenlia, qui totum hune locum in Progr. Pasch. “a. 
1778. (Opusce. Fase. II. p. 1. .sqq.) accurate: interpre-" 
tatus- est, intelligendos esse homines ex Gentilibus 
graecis Proselytos factos; céeBoxévoug mpocylvroug vocat 
Lucas Act. XIII, 43. XVH, 4. XVI, 4 nune %9yy nuné 
Paryvec c XI. XV. Hos cum Iudaeis religionis causa Hie-" 
rosolyma esse profectos, non est dubitandum. Nec. 
offendi potest, quod Proselyti illi e Graecia oriundi 
simpliciter "EAnves dicuntur, 


21., Kuore) Satis honorifice doctoris ei honorem 
tribuunt: 939, “2. Pudor obstabat, quo minus ipsi 


adirent Iesum; adeunt igitur Fbppuns ut.is sibi adi- 
tum aperiret ad Iesum. Jéhouev roy “Iysoty idely) Nos 
Tesu videndi cum eoque colloquendi cupiditate te- 
nemur. Nam Jéhey ut hebr. yom saepey est: optare. 
Quo consilio illi “EAqyes Christum fuerint adituri, non 
definitur. Ex mera coniectura ‘nonnulli contenderunt, 
ede ex eotum numero fuisse, qui felicitatis terrenae in 
regno Messiano participes reddi*cupierint, atque adeo 
Christo , novo Regi, sese commendare voluerint. Ad 
quam opinionem - probabilem reddendam idoneae ratio- 
nes desiderantur. Potius ex:ea, qua Graeci isti Domi- 


‘Tomus UU, . Ss | num 


= \ 


s 


* 
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num adituri erant, modestia atque verecundia, colligi 
licet, :eos: promptos paratosque fuisse ad | yeram: in 
Messiam’ fidem animo excipiendam; nihil, enim: nisi_ 
Dominum videndi cum eoque colloquendi opportunita- 
tem quaerunt/ Vid. not. ad comm, sequ. Caeterum 
‘ea, quae hic narrantur, non in templo, sed extra ur- 
_bem contigisse, Michaelis ad h, 1. verisimile reddit. 
Liickio tamen (T. Il. p. 544.) haec: an templo acta 


esse » probable est, Certi quid~-definiri haud potest. 
a. : 

‘ 2. ee, avrots ) «drof; quidam interpretes 
referunt ad Graecos;.sed verisimilius est, et contex- 
tus.ipse docet , discipulis Jesum haec dixisse; nisi for- 


te, quod quam maxime credibile est, isti Graeci sta-: | 


tim: secuti sint Phihppum et Andream eorum _nomine 
Christum adituros , adeoque et apt praesentes fiuerist. 

éAnhudev 7 Wax, fee doar dy 6 vidc Tot aySpwrov) Sen- 
sus est: Adest tempus illud, quo verus ille. honor; 

qui filio hominis tribuendus est, a Deo lucutentius | 
manifestabitur. Caput huius orationis Christi hoc et 
sequentibus versibus est in eo, ut doceat, nunc sibi 
instare tempus consequendi honoris sui, non alia via 
tamen, quam subeunda multorum malorum acerbitate, 
eandemque viam tenere debére eos, qui eiusdem ho- 
noris obtinendi sint cupidi. ' Elato autem animo Salva- 
tor pronunciat verba: gdyhudey yf wax xu. Tr. A; quum 

eo iam ventum esset, ut operis sui fructus ad Grae-— 


cos quoque pertineant, adeoque exoptatissima rei-chri- 


stianae. incrementa. fierent conspicua. Verbum dogx- 
adivex, refertur ad praemium a Christo reportandum, 
atque .usuram bonorum omnium , quae Deus ei, tan~ » 
quam ‘generis humani sospitatori, destinasset. Hoes 


autem 
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_ praemium complectitur vel maxime imperii felicitatem, 
quae sit e civium multitudine, ~ Ilustratur igitur honor 
Christi: propagatione doctrinae a se traditae; nam hoc 
maxime praemium pro susceptis mortis doloribus re- 
. portavit, quod sibi conciliata est magna discipulorum 
copia, quos regeret docendo felicitateque sempiterna 
mactaret. Jes. LIII, 19. seqq.. Nam Deus ipse et Chri- 
stus dicuntur dofagecIa, si maiestas , perfectio eorum 
manifestatur et nota fit hominibus. Vid, comm. 28. 
XIN, 32. XIV, 13. XV, 8, XVI,14. XVI, 1. 4. 40. 
2 Thess. III, 1. Deinde, quum dof dicatur de statu 
felicissimo in coelis, dogugerdae non solum Jesu, ad 
divinum honorem et imperium. evecto, sed etiam 
Christianis felicitate summa beandis, tribuitur, Rom. 
© VL, i 0.1; Gf Bretschneideri Lex. % 


24. ’Aujy — uaprev Okee) Profecto, profecto 
confirmo vobis, nisi granum frumenti iniectum in 
terram moriatur., manet illud solum, i, e. sine spe- 
rato fructus; at si mortuum fuerit, plurimum fert 
fructum. Docet his.verbis Christus post mortem aes 
mum suam hunc honorem manifestatum iri; non posse. 
se.alios sibi tanquam discipulos atque imperii sui ci- 
ves vindicare , nisi prius mortem ipse subierit; quam. 
si fuerit expertus, tum demum magnam sibi subiecto- 
rum. copiam habiturum, vereque regnaturum. Quare 
pulcherrima imagine se comparat cum tritici semine, 
quod moritur, quasi in terra, sed efficacitate solis: mu- 
tatum. emergit e terra rursum cum copioso foenore, 
pro uno grano.centum reddens. gcvos uéver) sterilis, 
‘gine proventu. manet; sic 1 Tim, Y, 5. usurpatur voc. .) 
wEmovinevy de vidua prole destituta, ‘O xaprdc, fruc- 

Ss 2 tus, 
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tus, de quo hic loquitur Iesus, est sectatorum et sub- 
_ditorum multitudo. Cf. Toann, IV, 35. 
25. 'O Qidwy — arodéce: avriv) Quicunque: vi- 


tae conservandae unice studet; i. e; ita amat vitam _~ 


\suam, ut carere malit iure civitatis meae, quam peri- 


4 


a4 


cula doloresque suscipere, is iacturam eius faciet, ° 


atque spe beneficiorum a me promissorum et praemio- 
rum excidet. Duplici sensu h, 1, sumitur vox Wuxic, 
nempe de vita physica, et de vita tropice intellecta, « 
i.e. felicitate. Q;Aetv, nimium amare, 6 giody ryy 
uxjy codrod) Parvi faciens vitam suam, proque 
Evangelii proventu obiiciens eam periculis et morti- 
bus. Cf. Matth. X, 39. Luc IX, 25. Mice, minus 
amare, non magnopere curare, sis Cwyy alwvtov Qu- 
hoes adriv) Is eam felicitati aeternae servabit; 
servabit eam, perennem ac felicem vitam recepturus 
- in resurrectione. Docet igitur Iesus his verbis, eos, 
qui cupiant in gloriae sibi destinatae communionem veni- 
re; hos quoque in periculorum societatem venire debere, 
96. "Esty guol dienovp rig) Si quis ministrum 
meum Se profitetur, nimirum in promulganda veritate 
Evangelii. uo) oxodovSelrw) i. e. Imitetur exemplum 
,meum ; sic ut ego Suscipiat labores et molestias, sc. 
religionis causa, si opus fuerit. Putant nonnulli lesum 
his verbis Graecos istos (vid. not. ad, y. 22.) prae ce- 
teris spectasse. Eos enim Christum ut regem terre- 
‘num adituros in eiusque- regno munera sibi expetitus 
ros fuisse suspicantur. Verum quum Joannes ne uno 
quidem verbo tale Graecorum consilium significaverit, 
vix licet, in coniecturae gratiam sic statuere, Contex- 
tui vel maxime congruit, ut Domini sermo ad disci-“ 
pulos referatur, quibus ob religionis propagandae ne- 
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gotium maxima imminebant pericula; non exclusa ‘ta- 
° men hominum. qualiumcunque reprehensione, qui Chri- 
stum eiusque discipulos in regno Messiano statim sum- 
ma suavitate honorumque gloria potituros esse perver- 
se putarent. Gj orou—Zcras:) Ubi ego ero. Praesens 
pro Futuro. Intelligit locum summae felicitatis. Ni 
mirum, par est, minisirum a Domino non divelli, nec 
in laetis, nec in tristibus. Ita etiam, inquit Christus, 
quos habuero consortes ac socios afflictionum, eos non. 
seiungam a consortio felicitatis. tiuyoes adrov 6 we- 
Typ) Illum pater meus honore, i. e.. praemiis affi- 
ciet, Cf. c. XVII., 24. Honorat Deus hominem, vel 
quam ornat beneficiis, vel quum praemium tribuit, nam 
felicitas nostra futura saepe dicitur doZ«. Pro tempo- 
ris malis, proque ignominia, qua apud homines affee- 
tus est, aeterna felicitate, veraque .gloria eum deco- 
rabit. Scilicet aequum est, ut pater -unici filii ministros 
simili praemio dignetur, quos similia passos noverit.. 


21, Niv.7 Woxy ne rerapexroy) Nunc animo per- 
turbatus sum; nam 7 Wux7 gov, Why ego. Dum mor-, 
tem instantem et acerbissimos dolores sibi ob cculos 
ponit, magna afficitur-tristitia. xg/ rf eirw — Wong THX 
T75) Et quid dicam?- (quid petam?) Pater libera me 
imminentibus malis. Varie explicatur hic locus, In 
eo conveniunt, woxy h. 1. esse tempus periculosum, 
vel ipsum. periculum; ut Lempora saepe Latinis. Sed 
varie connectunt nostra verba, Antiquiores quidam, 
et recentiorum plurimi signum interrogandi repetunt 
post rauryg, ut sensus sit: Et quid dicam? Num hoc, 
pater, rogabo, ut me eripias ex isto fatali, tempore: 


ex isto momento cruciatuum et mortis instantis? Mini- 
: me 
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me vero id a te petam. - Semlerus: ‘Ouid multa? Cur 
verbosius de hac re agam? Tupotius, o pater, cui’ ad- 
— dixi meum obsequium, “me adiuva, ut, licet vita ‘pri- 
vandus sim, tamen apud te istam aeternam vitam post- 


hac agam. Sed facilior est INdsselli: interpretatio, il- 


lud, quod igitur dicam? accipientis’ pro: quo me ver- 
tam, nescio; anxius animi haereo ; vin’ doloris quo 
modo sustineam non video. Cf. Matth. XXVI, 59. 
BRcc dic: Tov HASov eis trv Bpuv ravryv) Veruntamen 
propterea in Rhaec tempora incidi; ideo duram istam 
-conditionem subii; ut nimirum pro humano genere vi- 
tam: meam profandam. Oratio abruptior paullo est, ut 
fieri solet, si quis animo valde commotus est 

Aszxedy cou rd vone) Fac ut honor tuus 
(per me) illustretur; nam dyoux h. 1) est honor, digni- 


tas, Illustratur autem honor Dei, quando sapientia, 
benignitas, et potentia eius manifestatur, quod nulla, 


f eo vet ki ns i . 
re~ magis factum, est, , quam per doctrinam et, opera’ 


Christi, atque propagatione religionis christianae inter 
omnes gentes. Profitetur igitur Christus, nihil se cu- 
pere aut tate nisi quod velit Deus, ut verba do£a- 
cov coy +o o:ouw habeant hanc vim: Lubens equidein 
suscipiam , quiequid , te providente, acciderit (ef. 


Matth. XVI, 57. sqq. Mare. XIV, 53. sqq. Luc. XXII, 


44. 42.); ta modo cura quod’ tibi honori sit, volunta- 


tique tuae consentaneum; proba, me‘ esse Messiam. 
"HAdoy ody Oory ex rod odpxved — doficw) Vor igi- 
tur e€-coelo audita est, (hoc declarans:) Ego vero 
illustravi illum, (honorem meum ,») ef porro illustra: 
bo. Vocem e coelo auditam, fuisse tonifru, e v. 29. 
patet. Vitringa refert hoc ad Bri mas. filiam vo- 
cis, tanquam oraculi divini genus, a ludaeis memorari 


soli- 


} 
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solitam, atque hine colligit, per eam ab. istis. intelligi 
vocem gravem etielatam, sed validam, quia hicsa 
turba audiente cum tonitru comparatur, Vid. eius: ‘ob- 


-servatt. Sacr. L. VI. pag. sag. seqq. Cf, etiam notata 


ad Maith. II], 17, Utrum haec vox fuerit simplex to- 


nitru, an vero,ex tonitru. nata fuerit vox articulata, 


pronuncians verba a Joanne commemorata, dubium 
est. Veteres preces suas ratas esse habitas credebant, 
ubi finitis illis ntonuisset, ut Elsnerus ex. Odyss. vu, 
¥. 103. et. Q@, v v. 415. aliisque loci docet. Adde Aeneid, 
II, 687. sqq. et cf. Heynium adh. 1. Iudaei quoque, 
praesertim elapsis Prophetarum .temporibus,. maioris 
nihil duxerunt, quam voces de coelo delatas, Cf. Jo- 
sephi Antiqg.. VI, 5, 3. . Videturigitur et hic post 


finitas Christi preces. tonitru,auditum esse, quod non- 


nulli adstantium pro signo habebant, Patrem jratas_ha- 
buisse Christi,. preces, his goneepias verbis: dofucdy 
cov ro dvoux. Unde loannes, quum significare vellet, 
guid sibi voluerit illud tonitru, ipsis verbis usus est, 
quibus usurus fuisset Deus,.si humanis verbis suam 
expressisset mentem: xj édofucu x. r. A. Haud a ve- 
risimili: abhorret haec sententia, confirmatur potius. iis, 
quae statim v, 29. adduntur. —Quicquid sit, res ipsa, 
“verbis Ioannis expressa, est vera. Etenim iam tum. 
Deus glorificayerat per Christum nomen suum, i. €, 
sapientiam , benignitatem et potentiam suam manifesta- 
verat. Christus enim per tres annos (cum dimidio for- 
tassis; vid. not. adc: V, 1.).docuerat, unum esse ye- 
rum Deum, qui sit fons omnis felicitatis ,. qui velit ho- 
mines abstrahere a vitiis, lisque largiri aeternam salu-’ 
tem. Patraverat etiam miracula, e quibus Dei poten- 


tia patuit. Evenit etiam, quod. porro additur, Deum , 
eo 
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eo quo indicavimus sensu, in posterum etiam glorifi- 
caturum esse. nomen suum, ‘Hoe enim: factum est, quum 
post mortem et resurrectionem Christi omnibus inno- 


uit doctrina Christi. 


EPs, 


99. 'O ody dxyhog —Achadyuev) Populus vero ad- 
stans, hoc audito, putavit, tonitru~ editum esse; 
alii autem angéelum cum eo locutum didebavit “Ex 
iid manifestum esse videtur, non intellectam fuisse 
hanc vocem a populo adstante, quippe qui tantummodo 
sonum tonitru ‘similem audiverat, non articulatas vo- 
ces. Aliis sonus auditus non esse videbatur tonitru 
Consueto more editum, sed sum voce articulata con- 
iunctum; unde angelum cum ‘eo locutum esse suspi-_ 
cati sunt, Sed nec isti intellexisse: sensum verborum 
videntur; nam verba a loanne expressa non angeli culus- 
dam, sed Dei verba ‘sunt. Superest igitur, ut cre- 
damus, discipulos tantummodo et eiusmodi indolismho- 
mines, qui quaelibet signa a Deo exhibita devoto ani- 
mo venerarentur, vocem e coelo auditam pro ‘signa 
habuisse, quod Deus preces Christi ratas habuerit. 

30. Of di’ Exod —aRax ds’ dude) Non mea cau- 
sa illa vox emissa est, sed vestra; non eo consilio, 
ut ego confirmer in proposito meo, sed’ ut vos videa- 
tis, quanti me pater faciat, etiamsi pro’ impio et se- 
ductore condemner, et fidem habeatis doctrinae meae.. 
Confirmat igitur Tesus, recte interpretatos esse disci- 
pulos illam Dei vocem, nec fortuito hoc tonitru esse 
editum. Hancce autem illius vocis coelestis explicatio- 
nem Tesus addit var’ &vFpwrov. Of. Liickium ad h. 


 T. IL p. 350. 


ae ™ ; er , A ; 
64. Nov: — xocpou'rovrov) Nune decernitur- de 


hoc 
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\ 
hoc mundo, i. e. iam instat tempus, quo mali et fla- 
gitiosi: homines, qui repudiaverint meam doctrinam, 


contumaciae convincantur et malitiae. Tod uocuoy no- 


mine ‘hy 1. intelliguntur omnes, qui disciplinam mac 


“sti: ‘non admittunt ceive sint Judaei, sive Pagani) , of 
bmiorot (2 Cor. 1V, 4.) “et of viol ris amenteloc (Eph, 
II, Didi Hanc huius vocis significationem contextus’ 
postulat. Koso gor), i. e. xowerct 6 noopoc, iudi- 
catur mundus , causa cadit, erroris et criminis .reus 
deprehenditur, (quo sensu mont oH p (very oceurrit 


Matth. XII, 41. Hebr. XI, 7.).. Convicti sunt autem 


adversarii Christi, aliique aicro: erroris propagatione 
doctrinae per Christum et-Apostolos traditae, qua spes 
labefactandi honoris Christi destructa, consiliorumque 
contrariorum omnium atque insidiarum vanitas. demon- 
strata est. Similis huic Jocus extat infra c. XVI, 6. 
“sq. Dicit autem Tesus voy uolors éors, nunc in eo st, 
proxime instat tempus, quo haec fient; brevi enim post 


mortem et xesurrectionem Christi et post effusionem 


Spiritus propagata est eius doctrina. Fortassis tamen 
"per 76x 26cnov nominatim. intelligendi sunt Iudaei, quo- 


‘rum perversa erat statuendi ratio; nam Jesus agit cum | 


Iudaeis, et de rebus, quae ad eos pertinehant. Nec 
improbabile est, Dominum respexisse ad Tudaeorum 
opinionem, Messiam omnes populos a religione Iu- 
daeorum. alienos lisque inimicos. debellaturum esse. 
Quam opinionem ita correxit, ut doceret, omnino om- 
nes, qui doctrinam suam repudiare pergerent, iudi- 
cium esse subituros., viv 6 apywy rot HO mov rod rov 
euBhySjoerns &w )- INune princeps huius mundi (Sa- 


tanas). de regno deturbabitur. ‘O BPNYY TOU HOT MOU, . 


robiyn sw. Princeps mundi; Phrasiologia Scriptori- 
bus 


7 
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bus hadnt non ignota, ut patet ex locis a Lightfoo- 
to et Wetstenid ‘allatis.. Diabolus intelligitur coll, 
XIV, 500:XVI, 11. Ephes. iI, Vi,.12.),. qui’ Deo 
quasi excluso regnavit , atque exercuit tyrannidem suam 
inter. ai et Judaeos, captivos eos ducens in omne 
peccatum et perditionem. Quemadmodum nempe pec- 
cato, Rom. VI, 42..et morti cap. V, 14., sic diabolo 
outer in peccatores omnes, ‘inprimisque in hostes 
doctrinae’ Christi tribuitur. Quam ob. rem illius vis 
atque potestas labefactata et quasi fracta dicitur, quo- 
tiescunque per propagatam doctrinam aut susceptam 
disciplinam Christi homines e potestate eius, sive er- 
roris aut impietatis servitute erepti sunt. Cf. Luc. X, 
48. Col. 1,415. Act. XXVI, 18. "Fw ex voce °dp- 
. “wy interpretandum 2x ric xpyic. Deturbabitur: Sa- 
tanas de tyrannide sua: pulsis nimirum  ignorantiae 


3 


tenebris, et hominibus in meliorem statum restitutis. | 


Quomodo id essetfuturum, statim commate seq, ostendit, 


32. Keyw — arpoo éuavrov) Nam ego ex terra 


‘sublatus, omnes in societatem~meam pertraham. 


Keyo) Nam ego. Ket’, ut hebr. y:saepe valere nam, 


haud semel monuimus; et h. 1. contextus> hanc signi- 
ficationem postulat: ‘YT WwSjvoy ambiguum est; nam 
potest significare simpliciter tolli, e medio tolli,, et 
in coelum evehi; potest etiam: significare mortis ge- 


nus, crucem, ut°comm. 33. Toannes docet; nam in al- 


tum tolhtur, qui cruci afigitur. Silius Il, sau. Vidi 


quum robure pendens\\Hispanium cruce sublimis 
spectareE. ab alta. De Jesu’ crucifigendo verbum 
dpodjvee usurpatum est supra c. If, 14. et VIII, 28. 
ubi vid. not. Sed hoc loco, quum scriptum sit gov 
UWwId Ex rio yqe, et eta mayroes EAnuow mp. 
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é#.. magis verisimile est, significari mortem omnino 
(respectu ad moriendi genus non habito), et vero 
etiam reditum Christi in coelum; ut to UbwdFven 
respondeat verbo dotua dub, comm, 2%. “Vertendum 
igitur est: Ego, siabiero, révrog éhudow reds épav- 
roy) Tlavrec h, 1. sunt omnis generis homines, ludaei- 
et Gentiles. ‘EAnve:v apog éxurcy est, efficere ut ad se 
-veniant. Curabo, inquit, ut in societatem meam ‘per-" 
veniant.  Factum hoe est, dum per’ doctrinam suam 
fecit sectatores post mortem est exaltationem, et fiet, 
dum sectatores veri nominis ad felicitatis suae societa- 
tem perducet. Cohaerent haec cum iis, quae comm. 
20 — 22. dicta sunt, sic: Imminet quidem mihi ‘magna 
gloria; sed post multas demum calamitates, quas etiam 
ii, qui’ sectatores mei esse volunt,*suscipere debent, 
Describit igitur Iesus comm. '5{. 52. suum et: Patris | 
dofurucy. Tanta enim totius orbis terrarum commuta- 
tione, quae effecta est per docirinae propagationem, 
demonstratum est’, eum esse dominum omnium; innotuit 
etiam Dei sapientia, benignitas , omnipotentia ét iustitia. 
35. ° Todro) d& — arodvyoneiy) “His verbis Chey 
vote eu ris vie) obscure significavit, quo mortis 
genere esscé moriturus: Verbum cyuxlveiv notat, ‘alj- 
guid futurum vaticinando cum ambiguitate qua- 
dam atque obscuritate innuere, et tribuitur. proprie 
Deorum oraculis, eventus humanos subobscure signi- 
ficantibus, ut exemplis mulls. Kiypke ad h. 1.-docet. 
Joannes igitur illud effatum v. 52. ita interpretatus 
est, quasi Christus, etsi verbis non omnino ‘planis 
Comet); praedixisset sibi idem illud fatum, cui 
postmodum stccubuerit: atque hunc eius sermonem 
tunc iam intelligi ab audientibus potuisse non aliter, 
quam 
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equi si band ii cuuatiites ac missis -ambagibus dixis- 
set: guando sublimis pendebo. Ss 

54. “Hpelg — Tob ccvSpwrrov; ) Non ex sacris no- 
stris libris cognovimus, Messiam nunquam esse mo- 
riturum, quomodo igitur. tu affirmas, fore, ul 
\ filius hominis tollatur? Quis est iste filius homi- 
nis? Anode, discere, cognoscere. .é Tov vomou) 
Ex sacris litteris, vel scriptis. Mosis et Prophetarum : 
YOLLOS enim metonymice haud raro significat universum 
corpus sacrorum librorum. 1: 6 Xpiorés wéver ele rev 
alive) Messiam nunquam esse moriturum, victu- 
rum semper, et perpetuo his in terris regnaturum. 
Hoc ex, locis Scripturae colligebant, in quibus reg- 
num Messiae aeternum promittitur. Tes. XI,16. Dan. Il, 44. 
VIL, 14. Ps. CX,4. Forsan etiam respicitur ad locum les. 
LIU,s. Nec ludaeorum talia decreta sunt rara aut obscura. 
Eisenmengerus (Entdeckt. Judenth. P.M. p-652. sq.) 
laudavit Rabbinorum dicta, e quibus apparet, Iudaeos 
credidisse, Messiam ad finem usque rerum humanarum 
- toti terrae dominaturum esse. Ids, quo sensu? dWw- 
Sivou) Scil. éx tH¢ yx¢, morte affectum, atque sic sub- 
tractum iri? ris goriv obTos 6 vlog Tod avdpwrov;) Patet 
ex his verbis, a Joanne summam tantum orationis prae- 
cedentis relatam esse, non verba singula; nam -haec 
plebis dicta ostendunt, Christum simul, quum de evec- 
tione diceret, nominasse filium ‘hominis. .Dubitant 
igitur, quis esset hic filius hominis, Dubitandi ratio 
erat haec: Tu videris Messiam. et filium. hominis pro 
eodem habere  Quodsi igitur exaltari a terra mori 
est: et si, quoties dicis filium hominis, te ipsum vis 
intelligi, aut non morieris, aut ille filius hominis non 
est Messias, si verum Prophetae vaticinati sunt. 
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‘ 


JN IOANNEM CAP. XI. 655 


35. “Ext winpov — @yere) Per breve tempus lu- 
men inter vos est: incedite, quamdiu lumen habe- 
tis, Non respondet Jesus ad illam plebis quaestionem, 
sed hortatur tantum, ut recte utantur sua doctrina. 
Utimini, inquit, me doctore et admonitore, quamdiu 
‘inter vos sum}; non autem -diu interero. Caetera usu 
discetis. Hoc exprimit per allegoriam, Té Qa, doc- 
tor, et monitor. Tlepimrureiy est res suas agere, ne- 
gotia sua tractare. Vid. not..ad c. XI, 9. Hoe au- 
tem-in allegoria est: Praestate officium, quod praestare 
debetis, gu¢ ro Qiws éyere, quamdiu doctor adest. 
Verba reg:rureirs, fo ro Owe éyere respondent phra- 
Si: riorevere slo TO O85; v. 56. coll, VIII, 12. Suscipite 
doctoris vestri doctrinam, eaque recte utimini, dum 
est occasio. {vee wh onoria duds uarodeBy) Ne tene- 
brae in vos irruant; ne forte, repudiata doctrina 
mea, destituamini occasione veritatis agnoscendae. ‘Nam 
haec opportunitatis subtractio h. 1. vocatur ouorle. Koe- 
rolawBxveyv de nocte s. vespera ingruenti Graeci 
usurpant inprimis , ‘si illa homines opinione citius oc- 
‘cupat. Exempla suppeditat Kypkius. xg} 6 megime- 
ray — vrayer ) Qui enim in tenebris versatur, nes-- 
cit quo vadat. Miserrimus est, qui, luce salutari pri-. 
vatus , in ignorantia rerum divinarum versatur; ubique 
offendet, maior in dies eum occupabit mentis ealigo, 


in perniciem ruet. ie 

56. “Ew; re Owe — yer de) Dum igitur doc- 
torem habetis, fidem ei habete , ul veri sitis eius 
discipuli, Tc Q@¢ est” ipse'Christus, et viol Qwres 
lucis participes, vere edocti, Ephes. V, §. Luc. XVI, 
8; Vox vio) ex Hebraismo ‘est explicanda. Scilicet 


Hebraeis filii dicuntur a re, qua sunt praediti, aut 
; cur 


\ 


dia ak SETS oe 


cui sunt dediti, et ad quam pertinent. Cf. Vorstius 
in Philolog. Sacr. P. Il. cap. 24. xo) odreAduv éxpuBn 
ax atray) Abiit et absondidit sese ab illis, velut 
absentia silentioque suo mitigaturus illorum efferatam 
insaniam, Lugas addit c. XXI, 537. solitum fuisse Ie- 
sum inde ab illo tempore urbe exire, atque noctem 
agere Bethaniae P sc, Re ante opportunum tempus se 
ingereret periculis. Ceterum, quae hoc loco narran- 
tur , biduum ante solemnia Paschalia evenisse videntur. 
Cf Matth XXVI, 2. Mare. XIV; 1.0 | 

| 37. Toratra — ef; edrcv) Ioannes, iam ad finem 
properans , uno velut obtutu contemplatur hactenus 
narrata, et, quare disciplina Jesu non semper et ubi- 
que exopltatum successum habuerit, secum reputat, lec- 
toresque reputare dodet (com. 57 CRE 50-)5 ‘ee facere so- 
lent interdum historiarum, scriptores, longam seriem 
rerum, quas narrando perseculi fuerant, iudicio suo 
amplectentes,. atque’ docentes, quae causae fuerint,: 
propter quas virorum meritissimorum conatus irriti ca- 
derent, aliorum contra consilia, saepe temeraria et pa- 
rum salubria, magno plausu probarentur, Recte haec 
observavit, totumque hunc locum y.. 3G — 50. accurate 
illustravit Morus in Progr. 1788. scripto (repetit. in 
Opuscc. T. JI. p. 107.) Sic igitur exorditur loannes: 
Quanquam, Tesus tot documenta suae legationis di: 
vinae coram dederat, tamen. ei fidem negarunt. 
Xywelrx sunt documenta rei alicuius. In Evangeliis 
_intelliguntur documenta propter. quae’ fides alicui ha-. 
beri possit debeatque, nominatim vero miracula, quae 
habebant vim documenti, Iesum. esse legatum divinum, 
Credere autem in Jesum hoc-nostro et similibus locis, 
est eum agnoscere legatum. Dei,, nominatim. Messiam, 


eique 
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eique quum omnino docenti, tum declaranti, quis” et 
qualis sit, fidem habere. Judaei autem Iesu fidem>ne- , 
gabant, non credebant ely Tov memormuora oye , 1, e. 
non “agnoscebant eum Deo dirigente docere, fidemque 
mereri, etsi huius rei documenta haberent, ovx ér/- 
oréevoyv, scil. maxima Iudaeorum pars. : 

38. "Ive 6° Adyoo = rAypw 97) Ut adeo invhos 
etiam Fudabes conveniret dictum desaiae Prophe- 
tae. Notant enim Graeci, »particulam ,fyx hoc etiam: lo- 
co non alrsonoyioeg habere. significationem , sed. éx Ba- 
CEWE, 1. e. non causae, sed exitus, sive eventus; non 
enjm isti ideo non crediderunt, quod dicta ea essent 
a Propheta, sed quoniam credituri ipsi‘non erant, ita 
ut ratum fieret id, quod Propheta praedixerat. ¢ye/7re) 
Tesaiae LIII, 4. ris érforsuce ri ccuoti yudv;) Quis 
fidem habet sermonibus nostris ?: "Amory | PAIN: est. 


res audita, vel doctrina quae auribus percipitur. x6 
6 Boxxlov nvplov rhe wmencrcvPSy;) Et quotocuique 
planum fit, Dominum esse potentissinum? Boa- 
xfwy, brachium per Hebraismum est ‘potentia, ro- 
bur. ‘Cui revelatur? Nemini fere planum fit et per- 
spicuum divinam potentiam esse satis magnam ad effi- 
cienda ea, quae praedicuntur, vel accommodate ad 
rem praesentem: nemo fere agnoscit potentiam Dei in 
miraculis Jesu conspicuam. Conqueritur Propheta de 
hominibus sui temporis. Sed quoties idem fit, quod 
tum fiebat, toties eadem. querela locum habet, et ac- 
cidit illud, quod propheta dixit, praesertim si accidat 
in eadem illa re, de qua propheta dixerat. Ergo Jo- 
annes proprie non interpretatur locum Prophetae, sed 
ad rem simillimam transfert. Indicat ergo hunc ‘in 
modum: nationem Israeliticam sui semper similem esse, 

nec 


/ 
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nec magis facilem se docilemque Jesu docenti -prae- 
buisse,, quam olim se Prophetis docentibus praebuerat. 

39. Asa — TIT TEvELY ) “Quippe non poterat eorum 
assensus exspectari. Ai rovro referendum est ad illud. 
ipsum animi- obstinati vitium 7 cuius comm. 3&8. facta 
erat mentio. Quia sermonibus Christi aures non prae- 
bebant, nec miracula ab ipso edita pro divinis agnos- 
cebant, ideo non poterant credere. Theophylactus : 
TO oun jdduxvTo avr) rou ovx ySehov, eodem sénsu. 
Illud non poterant, non est trahendum ad impedimen- 
‘tum divinitus iis immissum, fed ad indolem. nationis 
Judaicae contumacem. Ita saepe in communi vita die 
cimus, non posse aliquem aliquid facere, quia eius 
indoles, de qua satis constet, hoc non patiatur. bra 
"Hrofxc) Hoc non ita intelligendum est , Iudacos Christo ' 
assentiri non potuisse, quia fuerit praedictum. Primo 
enim Jesaias ibi non loquitur de Messiae adspegtabil 
commoratione olim exspectanda; deinde etiam, si ‘de 
hac sermo esset, in illo Prophetae loco non dici- 
tur Iudaeos fore immorigeros, quia praedictum sit, /sed 
quia recalcitraturi essent, ideo praedici ita futurum. 

40. Teri@hwxev — riv napdiay ) Excoecavit ocu- 
los eorum, et induravit cor eorum, Quae Prophe- 
tae verba Ioannes memoriter allegasse, et nonnisi loci 
sensum exprimere voluisse videtur. Huiusmodi cita- 
tionum etiam alibi in N. T. reperiuntur exem- 
pla. Locus autem, quem Joannes respexit, extat Iesai. 
VI, 9.:10. Vates ibi v. 10. (explicante E. F. C. Ro- 
senmiillero in Scholiis ad h. 1.) indurare iubetur 
animum Iudaeorum, h. e. praenunciare, quod Deus 
illum induraturus, sive permissurus sit, ut indure- 
tur, istosque homines, quorum aures nullis monitis 


pateant, 
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‘pateant, savilieata suae et poenis imminentibus sit re- 
licturus. Saepe vero Prophetae facere dicuntur, quue 
_ fore praenunciant, ut exslifpare, perdere, occi- 
dere, pro exilii denunciatione (ler. I, ‘10. coll. 9, 
et XXXI, 2°. Hos. VI,5. Ezech. XLII, 3.). . Simili 
ratione urbem “capere apud Plautum est, historiam 
captae urbis narrare. Toannes , qui se ad. Jesaiae: lo- 
cum respicere dicit, ita intelligendus est, ut, quae di- 
cit, cum illo seen woieeianie Quare (Liickio T. Il, 
p- 556. sq. recte observante) non licet, quod Morus 
aliique voluerunt, post verbum reriQAwxey subaudire: 
6 kaos ourec, et loco Pronominis wdrdy legatur Pro, 
nom. reciprocum: «drdy, atque adeo vertatur: Popu- 
lus hic excoecavil suos oculos, et hebetavit suum 
‘sensum animi. Sed ad Verba: rervPhwuey, reripw= 
wev et lagwmos commune Subiectum subaudiendum est: 
6 $eo¢- Talia vero de Deo dicta sic mitigari solent, 
ut haec faciens intelligatur permiltere ut hacc*-fiant, 
quia cum natura et attributis Dei consistere non pot- 
est, eum excoecare aliquem; quae mitigatio non est in 
verbis, sed in re Hane vero sensus © mitigationem 
Liickius admitti non vult; sed contendit, verba (vy. 
39.) ovx ydvveyvrTo sensu strictissimo vertenda esse: 
non poterant; nec sic accipienda, quasi IJudaei Chri- 
sto assentiri noluissent. Secundum popularis,; inquit, 
theologiae Hebraicae placita animi quoque induratio- 
nem ad Deum tanquam auctorem esse relatam. © Iu- 
daeos omnino Christo fidem habere non potuisse; im- 
telligi existimat e Domini dictis, Joann. V, 39. 44. VI, 
44. 65. VIII, 45.'44. At vero Liitkius sh. 1. nono satis: 
sibi constat; et mirum sane, Virum Doctiss. ex aliqua. 
parte fugisse huius loci sensum. Nam in sua illorum 

Tomus II. Tt loco- 
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locorum, ad quee proyocavit, interpretatione, e. c T. 


Il. p. 52. sq. 87 — 89. et 239» ipse affirmat, Iudaeos, 3 
si voluissent ad Christum ‘vai. ei fidem habere po-— 


tuissé. Maxime autem Liickii sententiae adversatur 
ocus c. (0. ubi diserti rbis Dominus dicit: od 
1 V, 40. ubi disertis verbis D s dicit 

SHéhers ehdely mods we, ta Cony txyre — TuQhody, 
proprie occoécare, metaphorice: inscium, insipidum, 


stultum reddere; et ru@Aog dicitur, qui parum intelli-— 


git, c..IX, 39. Wwpedyv, proprie callum’ obducere, 
durum reddere, a r@ooc, callum, quo obducitur cu- 
tis; transfertur ad mentis stuporem et ingenii tardita- 
tem ; quod mentis vitium iis tribuitur, qui vim eorum, 
quae vident et audiunt, quamvis clara. sint, tamen 
aut omnino non, aut certe aeere, vel non recte asse- 
quuntur et percipiunt. Kepd/e h. Ll est mans jatnges 
nium. Cf. Matth. XII, 14. sqq. tua uy — idowpen adrovs) 
ut adeo nihil videant oculis, nihil sentiant animo, 
non in melius mutentur, neque ego iis mederi pos- 
sim. [ve py, usque eo, ut ne. Tol 6OSarmols 
et rq noodle redundat. ..’EmaorpéDector, se converte- 
re, is e se emendare. Koj, pro tw. “IaSoy, meta- 
phor. iuvare, a malis liberare, consolari, creampies 

lum, felicem reddere. 
41. Tatra — reo) adrov) Haec Tesaias tum di- 


wit, gquum: maiestatem eius conspiceret, ef de eo. 


loqueretur, Fespicitur ad Jes. VI, 4. seq. ubi desori- 
bitur illud visum; quo Deus in throno fedens, cinctus 
magnatibus et ministris coelestibus , describitur, Inter- 
pretum antiquiorum etrecentiorum haud pauci existimant, 
Toannem respicere ad illa verba Jesaiae c. VI, 3. Om= 
nis terra plena gloriae eius,.sc. est, et magis, ma- 


gisque erit, nempe per.eam rerum conversionem , cu- ~ 
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ius olim auctorem Deus exhibebit Messiam, et illam 

visionem a lesaia descriptam pertinere ad declarandam 

gloriam Christi, quae inter alias genles esset  habitura 

_locum, licet inter Iudaeos paene fuerit nulla. Aliis Io- 
-annes dicere videtur, Iesaiam vidisse non tantum pa- 
tris sed etiam filii gloriam, et illo ter dicto , sanctus, 

sanctus, sanctus, indicari patrem, filium et spiritum 

sanctum; quam sententiam vix persuadebunt:Hebraismi 

pnaris. Morus 1. c. de futura Messiani regni am- 

plitudine in illo Iesaiae loco non esse sermonem,. exi- 

stimat. Offertur. enim Prophetae {pecies adspectabilis 

maiestatis divinae habentisque in omnia imperium Dei. 

Hanc ergo dofay adspectabilem vidit, non autem futu- 

rum quid mente animoque contuitus est. Igitur ex 

Mori sententia sensus est: Haec Iesaias eo tempore, 
guo maiestas Dei per speciem ei oblata fuerat, decla- 

wavit, Tudaeosque de eo edocuit, vel: declaravit haec 
recens ab illo viso, postquam solemniter muneri inaugu- 

ratus fuerat. Verba reg) evrovad Deum refert, et loannem 

putat hac temporis notatione haec fere voluisse monere: 

lesaias exposuit, se missum esse docendi causa, Deum nosse 

asperos Iudaeorum animos et iniprobare, fore item, ut 

eorum patria vastaretur, et Deus homines adeo duros 

et obesos tandem aliquando sentire cogeret. Cf. etiam 
Eckermann theol. Beytrage, Tom. I. fase. 2. p. 67. 

seq. Jam vero dubio caret, Jesaiam c. VI, 3. de Deo © 

loquutum esse. Vid. Rosenmiilleri Scholia ad h.l. 

Nihil tamen obstat, quo minus putemus, Joannem ista 

Iesaiae verba pro vaticinio habuisse Ag illa, quam 

Propheta adspexit, Joanni erat visum symbolicum, quod 

ad Messiam pertinebat. Tesaiam igitur credidit spiritu 

Prophetico maiestatem Messiae vidisse de eoque vati- 

, Tt 2 cina- 


- 


cp. YY BCHOTEN: 


cinatum esse. Nec Joannes, nisi v. 41. utrumque Pro- 


nomen wrod ad Christum referret (id quod et quae 
praecedunt, et quae sequuntur, postulant), Subiectum 
significare omisisset. Haec nostri loci interpretatio 
Interpretum antiquioram plurimis fuit probata; ex re- 
centioribus probatur Semlero, Tittmanno et Liickio. 


42. "Onweg — elo avroy) Altamen etiam princi- 


pum (Assessorum Synedrii) multi eum pro Messia 


habuerunt. "Oxnws wévros, nihilorainus tamen; quan- 
quam plerique. Tudaeorum ita perversi erant. “Apyoyrec, 
aut omnino principes, aut senatores Iudaeorum, "Aa 
— yéywvrou) Sed propter Pharisaeos non palam:pro- 
fessi sunt; ne prohiberentur sacris et communione 
popularium suorum. Vid. supra not. ad IX, 22. 
Propter Pharisaeos, quorum magna erat auctoritas 
in Synedrio. Cf, cap. 1X, 22. bio 


43. "Hyaryouy — rod Sect.) Magis enim cupie- 


bant hominibus probari, quam Deo, Pluris facie- - 


bant favorem hominum, assessorum Synedrii, quam 


favorem Dei. Vid. c. V, 44. Asée, opinio de ali- ' 


quo, sive bona sive mala, iudicium, favor, Alii: 
Quaesiverunt suum, non autem Dei honorem, ut 
dofx cum genitivo, sit eius, cui exhibetur: et bce Rov 
} sit oppositionis, non comparationis. 

44, "Tycots d& — sire) Et tamen Iesus palam 
docuerat, Sic enim, nempe plusquamperfecto tempore 
exprimi debent haec verba. Non recitatur a comm. 44, 
ad 50. sermo aliquis, quem Iesus illo demum tempore, 


in quo scriptor versatur, habuit, Nam diserte dicit. 


Ioannes v. 36., Tesum, finito illo colloquio, de quo 
ibi expositum fuerat, non amplius prodiisse in publi- 


cum 
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cum docendi causa. Nunc’ autem dicitur: Tyotg 68 
 €upuée xgf eirev, palam docuit. Est potius hic ser- 
» mo (y. 44— 50.) pars totius iudicii, adiecti a scriptore, 
declarante, non potuisse Iudaeos latere, quid Iesus 
vellet de se statui, qui tam aperte declaraverit qui es- 
set, et quam salubri consilio inter eos versaretur; 
nam per triennium illud variis locis et temporibus pa- 
‘lam et libere dixisse. Brevi igitur repetitione Joannes. 
summam exhibet. sermonum, quos Christus habuerat, 
ov miorevs: cig éus, a el tov wbupauvre ws) Non 
tam mihi, quam ei, a quo missus sum, fidem ha- 
bet. Hoe dixit contra eos, qui putabant. auctoritatem 
legis Mosaicae, a Deo datae, obstare, quo minus doc- 
trina eius possit admitti 


45. Kea 6 Sewpwy dud, Sewpel rev wéppovra we) 
Qui me cognovit, is eum cognovit, qui me misié. 
In meis operibus et sermonibus resplendent Patris. ma- 
jestas et sapientia. _Dum igitur quis opera mea meam- 
que doctrinam cognoscit, cognoscit Patris mei poten- 
tentiam atque consilia QOewpely et dpgy rov Xpe- 
oT0¥, significat, nosse Christi opera eiusque doc- 
trinam, ut c. VI, 36. 40. XIV, 9.10. . Hine nostro 
loco v. 44. et 45. ita néctuntur, ut hic posterior ra- 
tionem reddat prioris: Assentiens mihi, non tam mihi, 
; ; . : é 
quam ‘patri assentitur. Inde fluit hoc, assensum Chri- 


sto praebitum, praebitum item esse eius Patri. 


46. "Eyo Qiig — wy pelvy) Ego lux in mun- 
dum veni, ut quisquis in me crediderit, in tene- 
bris non maneat. sis, lumen, fons, et origo verae 


salutis. Sxorfx, tenebrae ignorantiae et vitiositatis;. 
et 
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et inde orta miseria. Cf. quae supra poeets ad 
c. 1,4 5, VII, 12. XU, 35. . fH a 


a1, 48. Kap dav — cdow rov sieuiv Quod st 


guis meorum aiudicoriam fidem ‘mihi negaverit, ei 
non ego sum auctor damni: non enim vent dam- 
num hominibus datur us, sed salutem allaturuss 
Pro miorevcy' in aliis Codicibus, quorum multum va- 
let auctoritas, legitur @yiaZy. Lectio w.cretcy ex in- 
terpretamento orta esse videtur, -In verbo #9 fyery bh, 
]. spectanda est notio adiuncta: impertire alicui dam- 
num meritum, malo malam mercedem tribuere, ‘cui 
contrarium ponitur ow Zeiv, impertire aliquem salu. 
tem. dA? Le oocw rdv udcuov) Hoe unice ago, hoc 
desidero, ne quisquam pereat, sed omnes ad resipis- 
centiam veniant, ut perpetuo serventur. 2 Petr. Ill, 9. 
Non negat Christus, recusantes doctrinam latures esse 
damnum, sed negat, eos hoc laturos auctore Christo, 
quasi ipse causa damni sit, eiusque- culpam _habeat, 


_quum illi potius sua ipsorum culpa: sint perituri. — 


— 48. ‘O aderdy — juéox) Qui me repudiat, (ad- 
versus me peccat meam doctrinam non admittendo,) 
is habet, qui ei damnum det: doctrina, quam pro- 
posui, haec, haec ei extremo illo tempore damno 
erit. ‘A Sere?y quum in ‘scriptoribus graecis, tum in 


libris N. T. est irritum facere aliquid, i. e. rei ‘auc- 


-toritatem et pretium detrahere, Itaque doctorem: irri- 
tum facere, est! auctoritatem ei detrahere, repudiare 


eum, non habere eum suo assensu dignum. Cf. vers. 
Alex. Jes. I, 2..cum hebr. verbis.: Quomodo vero doc- 


trina lesu repadianti eam damnum dabit? Sensus. est 
e natura ipsius doctrinae repudiatae fluere hoc, ut re- 


pudians eam damnuni- percipiat, quemadmodum qui 


: Saat verum 


< 
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verum ridet reiicitque, tamen tandem detrimentum in- 


“de natum percipit. Qui enim repudiat doctrinam, ma- 


~ 


net in errore, non liberatur ab incommodo, sed se 
ipsum reddit miserum. Qui igitur ¢riminis contuma- 
ciae seu dedignationis parendi reus habetur, is, 
Christo auctore, eo ipso condemnatus iam est, h. e. 
non meliore est conditione, quam qui damnationem 
iam subiit et supplicio affectus est; perinde est, ac 
si condemnatus iam esset: iam enim miser est, quame 
quam non negatur, eum’ etiam miseriorem esse. futu- 
rum. Quis enim beatum dixerit hominem, qui tantam. 
Dei clementiam et caritatem tam temere aspernatur, 
ut ipsi filio Dei obsequium neget, sibique viam_ salu- 
tis, quam ille monstratum yenit, pertinaciter praeclu- 
dat? Ceterum cf. ad comm, 47. 48. quae supra nota- 
vimus ad c. III, 17. sqq. V, 45. sqq. VI, 50. 


“Ort éyo — rl Aadjyow) INon enim mea sponte 
kaze Les pater qui me misit, is mihi mandavit, 
quae dicenda et docenda a me sint. Cf. notata ad 
Io. Vl, 16: 17. VIII, 28. 38. 


x 


50. Kaj cide — olwwos éoriy) Et scio, ipsius 
doctrinam mihi traditam, habere hanc, vim, ut ho- 
mines possint per eam salutem aeternam consequt. 
Zw eldviog, metonymice, causa felicitatis. In ob- 
temperando mandatis Dei aeterni est et continetur vita 
et felicitas aeterna, “A ody — Awhd) Quae igilur tra- | 
do, ea ita trado, ut pater iussit, plane ex mandato. 
patris, Cf. c. VI, 39. 40. 63. 68. 
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CAP. XIII. 


ts I]. ds — yyarncey avrovg) Ante festum pascha- 
le, quum Tesus nosset, iam adesse tempus, quo sibi 
ex hac vita ad patrem redeundum esset, uli suos 
in his terris amaverat, ita ‘etiam ad extremum iis 
documentum amoris dedit.” Tlgo dé r3¢\ éoprys. De 
die non consentiunt interpretes. Vid. notanda ad c. 
XVIII, 28. Sed omnino sermo esse videtur de “lla 
coena, qua Jesus simul sacram coenam instituit; omnia 
enim, quae hoc capite narrantur, conveniunt cum ce- 
teris Evangeliis, ubi haec describitur. Vid. inprimis 
v. 24. 24 ~ 25. et 33. Ipsam institutionem sacrae coe- 
nae omittit Ioannes, ut ex ceteris Evangeliis notam. 
Non definitur dies, quo haec gesta sint, sed summa- 


tim narrantur, prout Evangelistae consilio conyenirent, 


quod quidem non fuit supplementa modo addendi- ad 


reliqua - evangelia, capi tamen non’ potuisset, nisi 
alia adfuissent ; alioguin enim uberior ultimae coenae 
descriptio non abesset.¢ Vater in N. T. ad h. 1, 
ive peraBy eu Tov uocuou Tovrou wpog rov muréox) lu- 
daei haud raro mortem descripserunt tanquam -abitum 
vel transitum ex mundo, Sic T'a rg. Jerus. Gen. XV, 2. 


: 
Ego abeo ex mundo, Targum Jonathan: ‘ego’ 


transeo ex.mundo, — Tune multus erat sermo de 


transitu Israelitarum ex Aegypto; quare Philo pascha 


vocat dix Bur ijpsce. ayxrntKe TOUS MdlouG TOUG ev TH. nOo- 
uw) Complexus amore in terris seu in hae vila do- 
mesticos.et suos. Theophylactus: roug tytadse oluelouc, 
Fyouy .rove aylous. Discipulos intelligi, nemo non vyi- 
det, Apostoli peculiari, sensu dici poterant Iesu pro- 


prii, 
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prii, utpote ad munus peculiare ab ipso delecti. ¢/; 
réhos, ad extremum, pro éy réder. Hoc autem loco 
aéyemrey est documenta amoris sui constantissimi edere. 
Eiusmodi insigne documentum est in ipso pedilayio. 


2 Key defrvov ysvoudvov) i. e. coena parata, 
quumque iam accumbere coepissent, non autem, ut 
plerique. accipiunt, absoluta, Verba defrvou yevoud- 
you verti posse: coena parata, docet locus Tob. II, 2. 
éyevy dy apicrov pot, uch avérece Qaysty, prandium 
mihi paralum fuit, et accubui ad edendum. Et cf. 
Fiypkium ad hi 1. Lotio pedum ante coenam fieri so- 
lebat, vid. Luc. VI. Itaque, quum Christus una 
cum discipulis iam accubuisset, ipse quidem, tan- 
quam conviyator, iterum surrexit, et horum pedes_ la- 
wit. Hine iv. : 22: dicitur de lesu: cvarsoay wedi. 
Piscator, quem alii sequuntor, legi mavult yivowevou, 
et yertit: dum coena ficret. Kiuinolius verba 
delrvov, ysvouévou ita capit, ac si scriptum esset: de/r- 
you ovroc. Verlit igitur: cum coena fieret, seu inter 
coenandum. Ea enim pedum lotio, ait, de qua hoc 
loco sermo est, erat et esse debebat plane extraordi- 
naria. Tov dixBokov — rapade ) Quanquam diabolus 
iam subiecerat Tudae Iscariotae consilium, eum ho- 
stibus iradendi. BxAsw se. sig vody apud Graecos 
inspirandi, suggerendi notionem obtinet, ut docent 
Fiypkius, Welstenius et Elsnerus, Phrasin similem 
habet Parthenius Nicaéns. Erotic. c. 15. 'ArdaAwy 
a) votyv aura Burder coy ruc Rowraig wap Ivor ext 
nonvyy ehJotaxg hoverdau. Apollo in mentem ei in- 
iicit cum reliquis virginibus ad fontem venicntibus 
ut lavaretur, Ioannes atrocitatem sceleris fortius de- 

scribere 
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scribere non potuit.  Tantam) fuisse: Tudae perfidiam, 
Ioannes innuit, ut non videretur a tali discipulo. Chri-. 
sti, quanquam avaro, exspectari posse, sed ad insti- 
gantem vim altiorem esse referendam. Cf. y. 2%° et 
Act. V, 3. Luc XXII, 3. Sic tentare Satanas diottur, 
cum tentationi lies baee: 1 Cor. VII, 5. : 

3. Eds — rag xelens ) Quanquam porro nove- 
rat, sibi a Patre suo omnia esse -demandata, se 
caput et dominum omnium, nominatim coetus sui esse 
factum. Subaudi: tamen se demisit huc ete, Fecit 
igitur Christus tam humile obsequium, muneris ratio- 
nem et dignitatem animo versans; quod auget facti 
aestimationem. xg) ors —draye:). Et se tam certo ad 
Deum rediturum, quam certo a Deo, coelo quasi 
relicto, antea ad homines exiisset, "Aro Jecd é&7ite, 
sc. s/s rov xdcuoy, ut alibi additur. Describitur lega- 
tio Christi. Pertinet etiam hoc ad illustrandam Christi 
dignitatem, , 

4. ’Eyslosrou &« rov dsfrvov) Surgit de coena; 
nam accubuerat iam cum discipulis. Cf. v. 2. xe re 
Syor re fuarie) Deponit pallium, quod istud manu- 
um expeditum usum non permitteret. Toa Suara 
plurali‘sono singularem habet significationem, et pro 
Hebraeorum my ponitur, lob. I, 20. Ipsi, etiam 
Hebraei pallium plurali numero nominum sia et 


ayy notarunt, quia haec vestis non modo amplior 
Srpcel'i< 


erat et prolixior, sed etiam magnificentior ac splendi- 
dior interiore veste, i. e. tunica et stola. . Exempla 
habes Ps. XXII, 19. Ruth. Ill, 3. xg AwBev — éav-. 
roy) Praecingit se linteo. Aévriy est vox latina lin- 

teum. 
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ae i 
teum. Sic xxv é£oxyy dicebatur genus vestis durioris, 
e lino factae, quo ‘servi apud veteres ‘cincti erant, Opus 
manuarium perfecturi, aut linteum. quo servi se prae- 
cingebant, Usus eius inest comm. 5. Itaque . lesus 
‘servos in hac ré est imitatus, qui, sine pallio, aut 
alia veste exteriori linteo succincti, dominis suis mi- 
nistrabant. Asyrioy.) Linteum. Talmudistae etiam hac 
- voce utuntur, quam scribunt mos et p=yray5. -Auc- 
~ tor Lexici, quod Aruch vocatur, exponit Graece pnts 
quod Drusius emendat rrea> ie. Agvriovy. — 

5. Bre: Udwe eg roy-vixriex) Effundit aquam 
in vas, ut lavarentur pedes; quasi in labrum dicamus: 
nam virrrg a lavando est, et pelyim quoque Gramma- 
tici abluendis pedibus idoneum vas esse perhibent, 
unde et nomen volunt esse factum. Vas significatur 
ad lavandum, vel manus: malluvium, vel pedes: pel- 
vis. -Alias dicitur: qrodeyrr7p,. AéBy¢,. Pollux X, 
78, Bxasy autem, si de fluidis usurpatur, significat 
infundere, ut,hebr. cpyy, quod Alexandrini interdum 
‘per Bxew. transtulerunt, e. -g. Ezech XXI, 22. 
XXII, 24. Idem verbum ab iisdem etiam ¢yyéw red- 
ditur, Exod. XXIV, 6. Solet quidem officium lavan- 
di. pedes iuxta MOFA Dy Hebraeorum praestari hospiti- 
bus et amicis, sed hoc quod Christus gessit, habe- 
bat. exemplum ae se modestiae, ut mox_ ipse 
_ ostendit, 2 

6. "Hoyer ovv redo Sluwye Tlérpov) Forsan 
primum ad Petrum accessit; ideoque Petrus, qui nullo 
alio exemplo iuvabatur,, eo fortius restitit. ou gov v/r- 
réig ToUc wedac;) Tun’ laves pedes meos? Interro- 
gatio recusationis habet significationem, quum id vi- 
deretur fieri, quod non deberet. 

7. 


j 
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q. *O ya row, od odn oldu Zort) Quid hoc sibi 
velit, quod ago, quo. tendat id, quod agere instituo, 


 Ggnoras adhuc. Effectus igitur ponitur pro causa effi- 


ciente. Mera radre, paullo post. Fem Iesus accu- 
ratius explicuit inde a v. 12. \ ; 

8. Od py — els tiv aidve) Nunquam. Vulgata 
formula iudaica. od gers uéoog wer’ éuod) Non est 
tibi mecum consortium; pro amico te amplius non 
agnoscam. Mépo;, negotium commune, consortium, 
coniunctio, lla voc. pepis 2 Cor, VI, 15. et 2 Sam. 
XX, 1. leguntur haec: alae! pon 19 p> quae verba 
LXX.reddiderunt: od geri iuly weple év' Navid. Quaeri- 
tur, quonam consilio Christus haec dixerit et fecerit ? 
Respondere solent, voluisse eum per hoc Symbolum 
discipulos dehortari ab arrogantia, isque sammum 
submissionis exemplum praebere. Quamquam autem: 
hoc verum est, tamen consilium Christi multo latius 
patuisse videtur. Voluit nempe simul declarare, quod 
saepe antea declaraverat, qualis esset natura regni sui, 
et quo animo affecti esse deberent illi; quos sibi dele- 
gerat in exsequendo proposito suo administros. Disci- 
puli nondum abiecerant spem yanam regni splendidi; 
contenderant potius inter se, quisnam eorum in regno 
illo futurus esset primus dignitate? quis secundus? et 
sic porro, Luc. XXII, 24. Quod igitur, saepius verbis 
et factis declaraverat, se non fore regem splendidum, 
se nolle administros externis honoribus et divitiis 
inhiantes (Luc. XXII, 25. Matth. XVII, 4. seq. c, XX, - 
28.), id nunc’ morti propinquus iterum declarat, non. 
tantum verbis, sed etiam pedilavii actione symbolica, 
ne unquam huius rei memoria ex animis eorum elabe- 
retur. Unde. patet etiam, cur tam serio rem egerit 


Tesus, 
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Tesus, ut Petro, nisi per hoc Symbolum se edoceri- 
pateretur ; amicitiam renunciare vellet. 

9s Kupre, 2} rovg redeg wou povev) Sc. lavato, aut ab- 
luito. Potius quam abs te divellar, non solum permit- 
‘to tibi lavandos pedes, quando ita vis, sed et manus 
et caput. Quibus verbis Petrus declarat, se vel maxime 
-yelle Iesu ésse discipulum. 

“10. ‘O Aehoupévos — vAbardou) Oui lotus est, ei. 
non opus est ut lavetur nisi pedibus, ‘O Aehovgevog 
h. 1. est lotus in balneo. Nam ad convivium vyocati 
solebant prius in balneo’ lavari; in domo vero convi- 
vatoria nonnisi pedes, quibus in via pulvis aut sordes 
adhaeserant, a servis abluebantur, ne lecti, super qui-_ 
bus accumbebant, macularentur, ut ex Platonis Con- 
viv. Plutarchi Sympos. aliisque Scriptoribus probat — 
Wetstenius. Idem hoe etiam apud ludaeos more re- 
ceptum fuisse videtur; atque hoc ritu discipuli procul 
dubio ante defuncti erant. Quapropter Jesus dixit, 
lotis non alia lotione opus esse nisi pedum, ut totum 
corpus purum sit: aA’ gor: waFupog cdo liter 
KiuinéGlio de hoc loco visum est. Iudaei, inquit, ante 
coenam faciem et manus lavabant,. et cibos illotis mani- 
bus captos, immundos fieri putabant (Matth. XV, 2. 200 
Marc. VII, 3. 4.). Moris autem fuisse, ut convivarum, 
priusquam accumberent, pedes a servis lavarentur, id- 
que non tantum proptera factum esse, ut pedes a sor- 
dibus purgarentur, sed omnino hanc pedum lotionem 
relatam esse ad humanitatis officia, quum et mundo- 
rum. pedes lavarentur. Sensum igitur verborum ita 
esse constituendum: Nolo te a sordibus purgare, vel 
more Judaeorum mundum reddere, non ergo opus est, ' 


ut tibi caput et manus layem, volo tibi humanitatis 
offi. 


ry 


s 
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officium praestare, ita ut servi partes ipse agam. Quae 

‘ Kuindélii interpretatio facit quidem ad sensum huis 
actionis symbolicae, quam Christus exhibuit, illustran- 
dum. Sed quo tenderet id quod agere instituebat, Iesus 
ipse explicat inde a comm. 12. Hoc. autem loco 'Do- 
‘minum in re ipsa peragenda adhuc occupatum fuisse, 
apparet. Jesum nunc nihil nisi eorporis munditiem 
my octaesa ex eo quoque colligi potest, quod statim in 
verbis, quae sequuntur, more suo transitum facit ad 
munditiem animi. xoj duels — TOIT EG tropico’ sensu 
accipienda sunt. Kadueo) nempe nunc sunt puri. 
sceleris, alieni a pravis consiliis, qui puram habent 
conscientiam. Sensus igitur esse videtur: Scio vos 
nihil mali vobis conscios esse, vos expertes esse pra- 
vorum consiliorum. Sed tales non omnes estis. Est 
unus inter vos, qui prava agitat consilia , Eo, me non 
sincere amat , sed mihi offensus est. 


44. "Hées — uxSapo/ gore) Patet ex his, Chri- 
stum obscuro illo sermone (vy. 10.) tangere voluisse 
conscientiam Judae, animumque eius commovere, ut 
ad se rediret. ‘ PP LON th: 

12. "Ore obv — elirey otro%) Postquam igilur 
pedes eorum lavit, recepto pallio, iterum accubuit 
merisae, atque ita ad illos locutus est. Toa fusrice 
‘iterum est pallium, ut v. 4. rf rerofjxx duly) Quid 
quantumque id sit, quod ego Dominus subii istud 
servitium? Inest vero etiam illud: Quamobrem sic 


egerim? quorsum spectet, quod vobis praestiterim ? 


Cf. v. 14. 


\ 


"Luslg — 6 didaouahog) Vel est Vocativi. loco 
‘ sey positus 
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-positus Nominatiyus, vel est mutata forma orationis, 
ut hoc dicatur: Vos compellando me, utimini his vo- 
cibus: Magister et Dominus, 135, x4 Povey hol 
est nominare, compellare. Fecte me agnoscitis pro 
vestro doctore ac Domino; nihil mihi alienum per adu- 


lationem adscribitis. 
Pid a 


14. “Kee duets CQeidere cAphwy vierew rods be 
dug) Synecdochice unam speciem ponit pro omni ge- 
nere officiorum, quae alter alteri etiam servilia et sor- 
-dida, modo opportuna praestare potest. Multo ma- 
gis vos, inquit, qui conservi estis, debetis similia 
officia deferre. Pedilavium proprio sensu non com- 
mendatur; nam ex moribus illorum temporum loquitur 
et agit hic Iesus. Paulus quoque in Epist. 1. ad Ti- 
moth. c. V, 10. respicit tantum ad ritum in vita comi- 
muni tune temporis usitatum, quo mulieres pedibus 
hospitum aquam praebebant Commendantur potius dis- 
cipulis amoris et subiectionis officia, et ne alter super 
alterum se extollat, ut hactenus ‘haud raro fecerant. 
Non est sermo de amore, quem quivis Christianus al- 
“teri debet, sed de’ arctissimo illo amicitiae vinculo, 
quo coniuncti Apostoli unitis viribus operam dare de-— 
bebant tradendae et propagandae doctrinae, a magistro 
sibi traditae, omni aemulatione et contentione de pri- 


matu remota et abiecta.” Vide dicta supra ad vy. &. 


15. ‘Yrederynx Edwxu duly uw. 7.4.) Exemplum prae- 
bui vobis, ut quemadmodum (uwIwc) ego vobis feci, 
vos quoque faciatis. Vult enim ad. se suumque exem- 
plum a suis omnia referri. Cf. Matth. XX, 25 —28. 
Lue, XXII, 27. Ostendi vobis, quid fieri a vobis opor- 
teat; ut memores huius mei exempli, ab omni fastu 

alie- 


i 


j 
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alieni, honore, et amicitia et obsequio vos invicem 
prosequamini, ut abiecta spe vana externorum hono- 
rum et commodorum desinatis contendere inter vos, 
quis futurus sit primus, et omnes aequales dignitate esse 
\putetis. - Christus autem, pedes discipulorum lavans, 
praeceptioni de mutua caritate, suo exemplo ab ipsis 
colenda (v. 34.) proludere yoluit.. In illa igitur layatio- 
ne mutui officii quaedam quasi pictura inerat, ita ut 
discipuli viam conspicerent (ryyv nad’ vrepBrdyy lov, 
1 Cor. XII, 31.), qua iis esset ingrediendum, qui sa- 
tisfacere illi officio vellent. Ceterum quod attinet usum 


voc. vrodsiyuc's Lobeckius ad Phryn, p. 12. haec 


monuit: Praeter unum Demosthenis exemplum, quod 


nunc iam necessaria emendatione sublatum est, atque 


alterum Xenophontis (de re equestr. IJ, 2.), de quo et 
ipse addubito, nullum antiqui et Altici scriptoris testi- 
monium proferri potest, Graecos melioris notae y-ro- 


ds/yzarog vocabulo usos esse. Usurpant illi potius 
' | : 


mropudery pect. ae ’ 
16. “Auyy — réubavros adrev) Tritum prover- 


bium. Matth. X, 24. Lue. VI, 40. et infra XV, 200 


"Amocrodog hic generale nomen est, missum cum 
mandatis significan$, ut Hebr. Ill, 1. Phil. I, 25. 
Repetit Iesus tacite, quod dixerat, se ipsorum esse do- 
minum ipsorum confessione; quare non debere eos se 
indignum ducere, quod ipse non detrectasset, _Mini- 
ster non debet sibi maiorem dignitatem arrogare, 
quam qua Dominus est, Sicuti ego nunquam spec- 


tavi externos honores et commoda huius vitae, sed ad 


servilia ministeria me demisi, ita etiam vos non decet 
ambire honores et externum splendorem, sed aliorum 
studiis inservire, et in eo quaerere honorem, ut meo 


exemplo 
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exemplo alter alteri officia humanitatis et amoris mutui 
praestetis. Quod autem se modo dixerat magislrum, 
nune digit mitlentem, quia in hoc eos instituerat, ut 
eorum. opera uteretur. . 


41t. El retro ute = edra) Si intelligits sd; 
et novistis quo pertineant, et quid sibi velint, alterum 
nempe alteri se postponere debere, restat scilicet ad 
felicitatem necessitas exequendi. — 


t 
eet 


18. Od repli rovrwy duay Adyw) Se. ratre. Non 
de omnibus tam bene spero; non omnes vos ita [oe 
1089104 eritis. Est enim inter vos aliquis, qui iam om- 
ne obsequium studiumque in me exuit. Possunt etiam 
sic explicari haec verba: Non loquor de omnibus vo- 
bis, sc. dum vos adhortor ad illam submissionem et 
mei imitationem. Scio unum inter vos esse, qui iam 
admonitiones meas ad se pertinere non putet; huic ea, 
quae ego.modo dixi, dicta non sunt. eyo. — ¢26- 
AsEduyy ) Ego novi (probatisstmos) quos delegerim, 
sc. comites vitae meae per triennium et futuros doc- 
tores, Cf. supra c, VI, 70..- Horum indolem novi;. 
scio qui mei sint mansuri, et qui sit discessurus. «A’ 
he 7 p27 mAnowSh) Sed, valet illud effatum. Post 
a comma ponendum videtur, ut indicetur, subintel- 
ligi aliquid. Sensus est: Sed, (hoc evenit scilicet) 
ut alio exemplo confirmetur, quod scriptum est Ps. 
XLI, 10. 'Nam Davides in Psalmo loquitur de prodi- 
tione Mephibosethi, filii Ionathanis, nepotis Sauli. Iste 
enim Mephibosethus, alumnus Davidis, convictor fuit 
menéae eius Ge Sam. IX, 7.) }, et tamen postea in sedi-. 
tione Absalonica non deduxit Davidem fugientem, sed 
insultavit ei. Cf. E, F. C, Rosenmilleri Scholia 

Tomus II, . . ~ Uu - “ad 
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‘ad Ps. XLI,— Quae igitur Davidi obtigerant, ea Chri- 
stus ad suam historiam applicabat. ¢ tedywy — mrép- 
yay avrod) Qui convictu meo utitur, calcibus me — 

petit. Sensus est: Qui convictu meo utitur, adeo- 
que amice a me tractatur, is se hostiliter contra 
me. extollit, meque pedibus conculcare studet, 1. e. 
contumeliose me tractat. Pane alterius vesci dicuntur, 
qui ab eo aluniur, ut 2 Sam. XII, 3. inprimis au- 
tem ministri, qui a Dominis nutriuntur, Nehem. 


WV, 14. 18. 


19. ’Ar’ éors— ey elus) Haec ideo nunc iam 
commemoro vobis, antequam existant, ut,’ postquam 
extiterint, credatis me esse, eum scilicet, quem saepius 
esse me, dixi, filium Dei, Messiam. Cf. VIII, 24. 
Nisi dixissem, poterat ubi evenisset hoc yos offendere. 
Tloredoyre, i. q. firmissime credere pergatis. Ubique 
etiam in hoc Evangelio agitur de confirmanda hac per- 
suasione, unde obsequium praeceptis pietatis virtutis- 
que praestandum penderet. . 


\ 


20> ‘O AcuBavwy —mwéuavre we) Vide Matth. X, 40. 
De nexu horum verborum cum iis, quae comm. 19. legun- 
tur, valde dissentiunt Interpretes. Et quidem alii nullum 
omnino, neque cum ante dictis, neque cum iis quae 
proxime sequuntur, nexum sibi_ reperisse visi sunt; - 
alii Joannem aut nonhulla praetermisisse , aut alio tem- 
pore dicta huic orationi inseruisse opinabantur; alii ab 
aliena manu haec adscripta fuisse suspicabantur. Sic 
Fiuinélius., Sed quum in omnibus libris haec ver- 
ba legantur, omnium Codicum consensum paryi du- 
cere vix licet. Ex iis, qui hunc locum pro parte huius 
Christi orationis haberent, alii eum cum v. 16. cohae- 


rere 
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rere-putabant, alii vario modo cum v. 19. ‘connectere 
studebant. Ex Mori sententia Jesus haee verba ad- 
didit, ut consolaretur discipulos. Q. d: Non omnes” 


homines vos spernent, aut depriment: erunt etiam qui’ 


oj. 


vos excipiant; hos autem praemiis ornabo.  Nolite i ig 


tur desperare, si alii vos deprimunt, et despiciunt.: 


Sed calamitatum a discipulis perferendarum h. 1. nul- 


la mentio facta erat. Aliorum opiniones vid. apud 


i 


Riuinodlium, Ex nostra quidem sententia comm, 20. 
cum v. 19. bene cohaeret hoc modo: Iesus discipulos 
suos constituerat, ut futuri essent veritatis doctores, 
Iam vero tempus instabat, quo Domino tristissima fata 
erant perpetienda. Cavendum igitur erat, ne Aposto- 


li, quum Iesum inimicorum suorum insidiis periturum 


viderint, de fide plane desciscerent.  Quare dixit Ie- 


s: Praedico vobis haec, ut vobis ostendam, me, ex 
quo omnia evenient, consilium Patris probe novisse, 
et ad ea quae Pater voluerit exsequenda esse paratissi- 
mum (coll. XIV, 29—31.). Nolite igitur, inquit, of- 
fendi, quum tristia me perpeti visuri eritis; nam_ si- 
cuti, qui, quem ego mando, probet, me ipsum pro- 
baverit: itidem, qui mihi fidem habuerit, ipsi ei, qui 
me misit , fidemhabet. Vis orationis in ultimis verbis est. 
Ne offendantur discipuli cavere voluit. Ttaque hoe, 
ait, non aliorum tantum, ad quos edocendos vos ut le- 
gatos|meos mittam, sed etiam vestrum est, ut cre- 
datis, me ex Patris mandato et res meas gerere, ‘et 
iristia perpeti. Vos persuasos esse oportet, quae praedixe- 
rim, ea a Deo ipso vobis esse revelata, cuins equidem 
cdnsilia novi Ne igitur animo desperetis. 


21. "Eropaydy ra mvevuars)  Perturbatus est 
Uu2 animo 


& 
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-animo, i» e, vehementior tristitia ex vultu atque voce 


facile patuit. Tristitiae causa fuisse videtur, quod vide- 
ret, Iudae animum his sermonibus non commoveri; 
non redire hominem improbum ad. se, sed firmiter 
perstare in pessimo proposito. Ut igitur conscientiam 


hominis tangeret, nunc disertis verbis dixit, quod mo-. 


‘do obscurius_significaverat. enaprupyas ) Diaxit, sancte 
afirmavit, cum asseveratione iterum testatus_ est. “Ort 
— pe) Unus € numero vestrum me in hostium po- 
testatem tradet. — Quae in ceteris Evangeliis narrata 
JIoannes non commemorat, ea evenisse nocte illa certe 
non negat. . { 

22,. "EBleroy — héyer) Discipuli igitur se mu- 
tuo adspiciebant, dubitantes, de quonam dixerit. 
Baéresv, pro éuBrérev. ‘Aropoducs, metaphorice est: 


haesito, inops consilii sum, nescio quid statuam,. 


dicam aut agam. 


23- "Hv. di — év r@ noAww rod “Iysod) Recumbe- 


bat autem unus discipulorum Iesu in eius gremio, 
proximus ei accumbebat. “Avaxsicdcs dicitur de con- 
vivis accumbentibus ad mensam. Nam tempore Chri- 
sti non tantum Graeci et Romani, sed. etiam Iudaei, 
cibum capientes , non sedere, sed accumbere solebant 
in lectis, corpore in latus sinistrum inclinato, et ca- 
pite ad mensam porrecto. Singulis in lectis accumbe- 


. bant tres, interdum quatuor, raro aut nunquam plu- 


_ Yes. Qui infra ad pectus aliorum accumbebant, in 
' gremio eorum accumbere dicebantur. In gremio alio- 
rum accumbebant, qui maxime ab iis amabantur, $y 
qyame 6 "Iycovs) cum emphasi, quem prae ceteris Ie- 
sus diligebat. Hac modesta~ circumlocutione se desig- 
nare solet Joannes, ut infra c. XIX, 26. 


24. 
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24. meter — rep) oy bheyeny Nutu igitur et sig- 
nificavit. Simon Petrus, ut sciscitaretur, quis esset, 
de'quo diceret. Nevew, innuere, nutu significare aut 
lubere. TovSéverSu,, sciscitari. Wudéodou pro dere 
* wudséotoy. basins 


25. ‘Emmeswy—ric éorw) Is igitur propius ad 
pectus Iesu admotus; interrogavit, quis esset. "Exi- 
alrrew est allabi, admovere se, inclinare, Pro éxe% 
yog codd. vetusti nonnulli, consentientibus versione Go- 
thica et Euthymio, habent éxelvog ovrws, ille, ut erat, 
ut opportunitas ferebat, interrogavit eum. Ceterum sub- 
-missiori voce Joannem Dominum interrogasse, ‘et Iesum 
itidem submissa voce respondisse, narrationis series do- 


i 


cet. (CE. Vv. 28. 29. : 5 


26. * ustvoc Shee Is est, cui (scil. nunc tem-. 


poris) offam iusculo intinctam dabo. Vwuloy est 


guaevis escae particula, offula, sive panis, sive alius._ 


escae. Baus ro Wwuloy, pro ro Wwuloy BeBupevoy, in- 
tinctum frustulum, ‘scil, iusculo. ‘Jesus’ patrisfamiliae 
personam agebat, qui, coena ad finem inclinante, par- 
ticulas de carne agni Paschalis residua abscindere: et 
singulis convictoribus offerre solebat. Dominus, quum 
Ioannes eum interrogaret, vel initium faciebat'a Tuda, 
vel in porrigendis Wwuloc ad _eum ordine devenerat. 
Hodie adhuc fan aaa viget, ut acida quaedam, 
oxygara vel talia Huius generis iura reliquas ad patinas 
adstent, in quas manibus, siquidem furcis et cultris 
non utuntur, singuli offas intingunt, sicque proprio aut 
hospitum ori porrigunt, teste Liidecke in Expos. bre- 


vi etc, §. 27 Ostendit Christus summam suam lenita- 


tem, 


\ 


} 


678 ieee | SCHOLIA 


tem, qui nunc etiam perfidiosum amoris quodam testi- 
monio ad resipiscentiam provocat. 


. Mere rd Wwpnlov) Post offulam, sc. sumtam. 
Tore penanre els) duslvov~o curavac) Tune invasit eum 
Satanas. Eisqdey omnino vertendum esse videtur: 
invasit, Hoc, si intelligatur maxime proprie, erit: 
invasit vel corpus vel animum. | De corpore nemo co- 
gitabit;.ergo inyasit ‘animum. Sed hoc non erit ita 
intelligendum, quasi Satanas se immiserit in animum 
Iudae. Ergo per laxiorem sensum, quem natura ser-- 
monis admittit, dicendum erit, exortam esse in mente 
Tudae hanc_ diabolicam cogitationem, vel firma-. 
tum. esse eum in hoc diabolico proposito. Qui sic lo- 
quuntur, nolunt verba sua urgeri, sed volunt -expri- 
mere tali modo foeditatem et summam pravitatem.. Er- 
go in illo invadere nihil aliud inest, quam in. aliis 
formulis, sc. in potestate Satanae esse, laqueis Satanae 
captum esse, 2 Tim, II, 26. Judas haud dubie, con- 
scientia monente, intellexit de ipso agi; non autem Ma- 
gistri. vox ,. ut, serio cogitaret de coeptis, efficere. po. 
tuit, sed ira incensus, in detestando suo proposito se 
confirmavit.;. 6. mois?s,. mofgroy rogiov) Usitata muta- 
tione: Quod facis, seu facinus conceptum, per fice 
celeriter,, (Est autem haec non cohortatio Iesu ad opus 
sceleratum, sed,.quasi exprobratio, qua deterreri po- 
tius quam incitari illum, fuisset aequum. Ut: I, >se- 
quere. Italiam. ...Ht, Adelphis: effundite, emittite, 
facite, quod vobis lubet. ‘Apparet itaque, irritatum 
ludam., properasse ad patrandum cogitatum scelus, zs 


] 


28, Tovro — elmsy are) Quo autem haec vox 
Tesu spectarel , convivarum nemo fere intellexit, 


Oudsic) F 
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Ovdelc) Praeter lesum, Toannem et Tudam. Tlece i, 
quo consilio. 


29. Vid. supra C. Xl, 6. Quum lesus, qui eciret 
mortem sibi instare, de comparandis i jis, quae ad se- 
quentes dies festos necessaria essent, minus sollicitus 
fuisset, quidam discipulorum suspicabantur , Tesum Iu- 
dae mandasse, ut emtum iret; alii tamen recordati, 
quod sumta-Paschatis coena festum iam incepisset, quo 
nulla emendi facultas esset. relicta, JIudam iussum esse 
existimabant, .utegenis aliquid distribueret. Utraque 
Opinio ex ea animi aegritudine orta esse videtur, quam 
Christi verba discipulis moverant. Neque ex hoc loco 
colligi potest, Iesum cum Sadducaeis coenam Pascha- 


lem uno die anticipasse. 


50. "Hy d& vu£) Initium noctis; nam qui sequun- 
tur sermones in multam noctem sunt protracti. 


31. "Ore oby s£7ASe, Adyar é "Iyoots) Versiones non- 
nullae verba, Ore é£jA Se, antecedentibus iungunt, omis- 
60 civ, viv edofdodty 6 vids ov dvdpwrev) Nunc in eo 
est, ut vera gloria filii hominis seu Messiae lucu:. 
lentius declaretur, Nam doLaady est praeteritum pro- 
pheticum. Significat Christus, mortem suam instare, 
quae licet iuxta mundum ignominiae. plena videretur, 
tamen Patris simul et suam gloriam esset illustratura. 
xoy 0 Fog edoEuody év airs) Et maiestas Dei per 
eum omnibus patefiel. éy «dra, per eum, sc. filium 
hominis, seu Messiam. Per Christum Dei verum ho- 
norem clarissime cognosci > notum est. Cf. notata su- 


pra ad cap. XII, 2%. 28 


82. El é Seog a dy wep) Si hacedDei ma- 
iestas © 
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iestas hominibus per eum innotuit. ‘Christus, « ‘sicutl | 


ae eS y 


per doctrinam ,- ita etiam per mortem suam illustravit i 


honorem,, bonitatem et sapientiam Dei. xo4.6 Sebs do- 
ace: adrov éy éavrg) Deus eum honore afficiet per 
se ipsum, per resuscitationem e mortuis, evectionem | 
in coelum, et donationem summae dignitatis. "Ev batle 
TH, vel per se, vel secum, evtus, brevi, mox, 


5%. Texvix) O mei, carissimi, vocabulum blandien- 
tis et eius, qui loquitur paterno motus amore. Cf. Gal. 
1V, 19. 1 Jo. W414. "Er ipa: Sc. xpovoy. Sirians 
ue) Flagrabitis desiderio mei, et consuetudinis meae. 
xo} xatwsg — Adyw Lord) Sed quod dixi Iudaeis: quo 
ego vadam, me non poteritis (iam) insequi; idem 
et vobis iam dico. Non iam poteritis mecum mori, 
v. 36. vdv. Occurrunt haec verba etiam c. VII, 33. 34. 
VIII, 21. sed alio sensu. Quae enim. tunc subiunxerat: | 
sed non invenietis me, itemque: et contumacia ve- 
stra (7 éunprio) exilium vobis afferet, ea.nune con- 
sulto omittit, non modo propterea, ‘quod hi auditores © 
a contumacia, quam ludaeis exprobraverat, alienissimi 
erant, sed etiam ideo, ut eos suum post discessum me- 
liore loco futuros esse doceat. Quibus expositis iam_ 
in eo versatur, ut demonstret, fidis sectatoribus suis id 
non negari, quod contumacibus prorsus negatum sit, 
sed ad futurum tempus differri..— De morte sua et 
reditu ad Patrem loqui Dominum, dubitari non potest 
(vid. v. 36.). Sed hoc discipuli tum non intelligebant, 
quia Messiam non esse moriturum arbitrabantur. ° 


34. Evrodgy naivyy—oaxAAyhove) Heumannus post 
Gillium, Anglum, évrohyy illustrat allatis exemplis mo- | 
riturorum, qui mandant,~-vel significant quid a suis 


agi 
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agi et curari velint. Ultima voluntas dici ‘solet ‘ab 
ICtis.. Praeceptum novum Semlerus explicat inexpec- 
_ tatum his discipulis, de praecipuo honore in regno 
Christi inter se iam disceptantibus. PV etstenius putat, 
novum fuisse praeceptum de diligendis etiam gentibus, 
eosque fratrum loco habendis, etiamsi caeremonias Mo- 
saicas non observarent. Secundum alios novum vocat 
Christus hoc praeceptum, quia illud a spuria explica- 
- tione antiquorum Rabbinorum vindicaverat , et qua- 
si-innovaverat.  Aliis éyroh7 xaos} est praeceptum 
praestantissimum; quem significatum xaivog interdum 
habet ad imitationem hebraici wan eo modo, quo 
i iT ‘ 

van > Go we uxvoY, Carmen eximium.. Prophetae 
regio et aliis non semel dicitur. Quae tamen interpre- 
tationes omnes parum firmamenti habent, sive commu- 
nem dicendi usum spectes , sive.eum qui Christo pro- 
prius est. Quare nonnulli veterum doctorum, quos re-_ 
centiorum plurimi recte séquuntur, ita acceperunt, ut 
vim totam esse in eo yellent: xadwg yycryon vunc, 
ita ut Iesus exponat, qualem requirat dilectionem, - ta- 
Jem nimirum, quae pro aliorum:aeterna salute nulla 
defugiat incommoda, ne mortem quidem. Haec enim 
est illa Christi dilectio, qua nos dilexit, infra XV, 
473. OF. 4,. Io; II, 16. Singularis extat de. nostro loco 
Knappii Commentatio (Exercitatio in locum de 
novo praecepto Christi, foann, XIII, 34. atque huic 
geminum XV, 12. 15. 17. item 1 Io. Ml, 7— 11. et 2 
Jo. 5.; repetita in Opuscc, PE Pp “329 sqq.), quam 
igitur in hac nostra interpretatione: diligenter consului- 
mus, atque. in nostrum usum convertimus, Causae 
vero, cur Christus illud praeceptum dixerit novum, 
sic quae- 
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quaerendae sunt in serie, orationis, in natura réi, 
in personis de quibus sermo est, et in ipso. tempore, 
quo Jesus haec dixit. Quae, ut paullo uberius explica- 
mus, ipsa rei gravitas flagitat.. Iam vero orationis se- | 


Gi 


riem conspiciamus... Omnino in postremis his sermoni- 
bus id imprimis Christo erat propositum, ut non modo 
discipulis afflictis. consolationem .exhiberet, .sed etiam 
ex. sua interiore. disciplina ea explicaret, quibus feren- 
dis capiendisque illi iam tunc. pares esse viderentur. 
Cf. c. XVI, 22. Eiusdemmodi sunt, quae eo tempore 
exposuit: de patrocinio Spiritus sancti, de sua cum _ve- 
ris sectatoribus suis’ coniunctione, de tolerandis Evan- 
gelii causa calamitatibus, de precibus suo nomine fun- 
_dendis, de illustratione maiestatis suae et Patris, deni- 
que de morte sua huiusque fructu. Ouae autem antea’ 
lesus iam attigerat, ea nunc remotis imaginum involu- 
cris tam dilucide explicuit, ut discipuli ipsi profiteren-— 
tur, se nunc interprete non egere; vid. c. XVI, 29, 
_ coll, Lue. IX, 45. XVIII, 54. At insunt etiam in his 
_ sermonibus, quae Tesus tunc primum praecepit, pro- 
misit, instituit. Quare mutuae caritatis praeceptum 
“reete novum dicitur, ratione habita tam Iesu ipsins, 
qui claris verbis id nondum dederat, quam Apostolo- 
rum, qui nondum illud audiverant, _Sensu enim et 
quod attinet rei naturam, distant duo illa Christi 
-praecepta, quorum altera amare quemvis alium sicut 
nosmet ipsos iubemur (Matth. XIX, 19. XXII, 37. 40. 
Luc. X, 27.), altera mutuum caritatis studium com- 
mendatur (ro aMyhove cyxrzy, c. XII, 34. XV, 12.17.) 
Genere quidem utrumque idem esse intelligitur; verum 
parte quadam et™tanquam gradibus alterum ab altero 
differt. Ut enim prius, quod a Mose (Levit. XIX) 

“4 18.) 


/ 
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18.) sumtum est, Christo, interprete, ad universitatem 
generis Iisetoai: atque adeo ad. ipsos hostes spectat; 
ita posterius. praeceptum ad pauciores, h. e. ad genui- 
nos Christi sectatores, proprie. pertinet, ut qui prop- 
ter, morum. studiorumque similitudinem cum Christo | 
et inter se coniunctissime vivere et possint et debeant. 
Novum. igitur..est praeceptum, cum. Christus’ dicit: sic 
diligite , ut -ego. vos dilexi| -Videlicet nemo doctorum 
ante illum tale discipulis. praecepium mutui officii . de- 
dit, aut dare. potuit... Namque, ut est apud Paulum 
Rom. V, 6 —'8., pro -insonte vix quispiam. morietur, 
pro benefico autem. vel bene. merente,, forsitan aliquis, 
beneficiis aut amicitia ei devinctus, mori sustineat: id 
vero plane-novum fuit, atque antehac inauditum, quod 
ille insigni suo, erga sontes amore permotus » sua sponte 
et. voluntate (lo. X,..48.), imo libentissimoanimo 
mortem pro eis occubuit. ‘Amor mutuus. descri- 
bitur igitur ut signum societatis Christi, et nominatim 
amor exserensse talibus factis, qualibus Christi amor 
se- exseruit, atque ideo se exserens, quoniam Christus 
hoc exemplum praebuit.. Porro novum erat illud prae- 
-ceptum propter personas, quibus» commendabatur. 
Manifestum ést, omnem orationem ad hos solos diri- 
gi, quos' Jesus ‘dignos iudicasset honorifico nomine 
rav Qiddv, rexviov, iiwy, Vdiwy &xvrod reoBurwy (ec: 
XV, 44-46) XI, 53. X, 3. 4.42. XIN, 1. Sie 
enim eos, .compellare dignatur, qui voluntati | Patris 
coelestis per omnia obsequuntur, ac faciunt, quaecun- 
que Christus praecepit (XV, 14:). Dixit igitur. lesus 
haec suis discipulis, qui schigis hucusque non puta- 
verant, talem amorem esse notam sectatorum Christi, sed 


potius hoc esse signum , quo agnosci possit, €08s esse 
secta- 
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. 


sectatores magistri sui, si in regno eius insigni et conspi- 


-cuo fruerentur honore, quem toties expetierant. Ergo 
discipulis tali sensu imbutis noyum erat hoc praecep- 
tum relate ad ipsorum sensus et indolem; antea enim 


sibi longe aliud persuaserant, quod eo magis hic spec- 


tandum. est, quoniam sub hoc ipsum tempus rixa de — 
. principatu: in regno eius inter eos orta erat; quare— 


errorem eorum Corrigere voluit Jesus partim pedila- 
vio, partim etiam hoc sermone. Quaestio’ autem ‘exi- 
stit; num Christus, novam suum ‘praeceptum exhi- 
bens , solos Apostolos, an etiam alios sectatores spec- 
taverit. Jam vero, etsi iis sermonibus, quos Iesus eo 
tempore inter coenandum et post coenam habuit, prae- 
ter Apostolos nemo= interesset: ipsis tamen™ Apostolis 
persuasissimum fuit, et haec et multa alia, quae tum 
Christus praeceperit, omnibus esse dicta, quotquot 
in Tesu disciplinam sese tradiderint, et tradituri sint, 


Statim comm. 35. Christus ipse docet, quemadmodum : 


suum quemvis schola quasi titulum habeat, ita suae 
disciplinae veros alumnos) mutuae caritatis nota in- 


signiri, Cf. c. XV, 12..et ¢. XVII. Toannes, qui in 


I, Epist multus est in commendando amore fraterno, 


ipsis Christi verbis, ut solet, utitur, c. Wl, 16. coll. 
y. 15. 14, Nee alio sensu intellexit Paulus, Gal. VI, 
42. Ephes. IV, 1. sqq- coll. Actor. IV, 32. Apostoli 
etiamsi alibi ro oyardy aAyhovg simpliciter suis in- 
iungant, talem tamen amorem intelligi voluerunt, qui 
ad similitudinem amoris Christi erga nos quam pro- 
xime accedat. Denique etiam spectandum est tempus, 


quo Christus docuit, et haec dixit, Floruit nempe> 


adhuc religio Iudaica, in’ qua nota cultorum Dei po- 
sita fuit in circumcisione, in sacris faciundis in tem- 


‘ plo 
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plo Hierosolymitano , in caerimoniis et ritibus ex lege. 
Mosaica observandis. Quare et quoad tempus novum - 
erat Christi praeceptum. ‘Nullum autem aliud tempus 
‘fuit, quod ad commendandum hoc praeceptum magis 
idoneum videri posset. Iam enim Apostoli diuturno 
- familiaritatis usu cum Christo coniuncti, qualis et quan- 
ius eius amor esset, experti didicerant, poterantque 
etiam in hac re testimonium de eo perhibere, ut qui 
ab taikio cum illo versati essent, vid. c. XV, 27 
Satis hucusque praeparayerat Jesus suorum animos ad 
_summum praeceptum accipiendum; maxime autem pe- 
dilavio providebat, ne tantum tamque, salutare prae- 
~ ceptum e memoria Apostolorum | umquam excideret, 
Vid, not. ad XII, 16. Denique id quod caput est, 
Christus tum in eo erat, ut mortem oppetendo amicis 
tale amoris documentum daret, quo nullum dari maius 
potuit (XV, 33.).. Ergo tune demum discipuli, quale 
hoc praeceptum esset, quamque vim baberet , penitus 
_ perspicere: poterant, — Verba igitur v. 34. sic iun- 
genda sunt: Kadwe yyaryou dio, foe nol vel ayo 
mare aAydovg, novum hoc a me accipitis praecep- 
tum, ut vos mutuo diligatis; ut, inquam, quem- 
admodum ego. vos dilexi etc. Hunec in modum Prae- 
pos. {vx saepissime transponitur, e. ¢. supra v. 2g. 
gio. v. 6. Qui enim vel id agunt, ut dicendo audien- 
tibus -exspectationem moveant, vel vim addere dictis _ 
volunt, hi saepe sic loquuntur, ut eandem sententiam 
continuo bis efferant, primum’ inchoatam aut paucis 
verbis expressam, deinde pleniorem, ut oratio tum de- 
mum confecta et absoluta dici possit. 


55. 'Ey rodre — év cAsAoig) Si diligitis vos int 
vicem, 
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vicem, omnes inde cognoscent,' vos discipulos meos 


esse. Ex hoc loco etiam apparet, non qualescunque 


intelligi, qui Christo nomen dederint, sed eos tan- 
tum, qui fraternam caritatem sanctissime colant , ut 


. veri lesu discipuli se gerant. Fraterna autem caritas 
in N. T. ea nominatur, quae inter Christianos , Chri- 
sto probari cupientes, mutua intercedit, ‘De quo apud 


Petrum luculentus exstat locus, Epler td, 15, ebr- 


fraternae  caritati opponitur 7 cyxry, communis 
sive popularis amor, h. e. talis, qui non solum fratres, 
Colnefous rig mlorewc, Gal. VI, 10.) sed quemvis ali- 
um (rov wAysiov, rov &repoy) amplectitur, ac de om- 


nibus cuiusvis loci et ordinis hominibus bene mereri 


studet. Cf. et 1 Thess. III, 12. V, 15._ — "Ev rovrp 
pro éx rovrov, 8. dia rovrov, ex hoc, per hoc, » Dis- 
cipuli Pharisaeorum noscebantur ex habitu et caere- 
moniis; Ioannis Baptistae ex vitae austeritate et ieiu- 
niis; at discipuli Christi cognoscuntur imitatione ma- 


gistri, 1. e. mutua dilectione. Recte hic Grotius: | 


»Quid dicerent veteres Christiani, (Apostoli) si nunc 
notas ecclesiae audirent magnis certantium clamoribus 
adferri omnes potius, quam illam, quam magister ad- 
signavit ?¢ re 


36. Interpellatur Dominus a Petro his verbis: 
Kugie, rod draye;) Domine, quo abis, ut sequi te 
nequeam ? Existimavit Petrus, Dominum iter parare 
in regionem longinquam, plenum incommodis, dou — 
anohovdicau) Nunc me nondum comitari potes. 
Recte significat Ieeus Petro, nondum illi esse sat ani- 
mi, ut mortem subeat, per quam iter fit in coelum. 
Opportunitate autem illius interrogationis Jesus statim 

; sic 


# 


- 
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sie utitur , ut locum, quo proficiscatur, suis non inac- 
cessum fore ostendat. Quippe partem iterans senten- 
tiae ante (v. 33.) propositae, suo more eandem, addi- 
tis aliquot verbis , explet planioremque facit in hunc 
-modum: @70ov trayw — cxohovdIyce:s wor) Quo ego 
vado, eo tu me nunc quidem sequi non potes; sed 
postea sequeris me. , Vide infra c. XXI, 18. 

30) Arce rl— doris) Quid impedit ? Putasne ulla 
itineris molestia me terreri? Impatiens erat Petrus 
omnis seiunctionis a Domino, etiam temporariae, r7y 
Luxgyy — Iyow) Si opus sit, etiam mortis discrimini 
me pro tuo capite obiiciam. Phrasin habuimus supra 


eX, 11. 


58. Try Woxjyv — Fyceic;) Interrogatione hac sige 
nificat Iesus , se minime id credere. ov wy} — roelg) 
Prius ter negabis me_tibi cognitum, quam gallus | 
cantel. Ioannes accuratior est ceteris Evangelistis in 
designando tempore, quo Iesus hoc praedixerit, Cum 
Toannis narratione maxime tamen congruunt, quae Luce. 
retulit c. XXII, 21—38. 


t 
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4 Cy otehee quum arrogantiam Petri, confidentius, 
quam par erat, de se praedicantis, tam graviter cohi- 
buisset (XIII, 58.), ut ille nihil reponere auderet, 
rursus ad omnes convertit orationem, idque eo consi- 
lio, ut yocem illam solatii plenissimam, me praceun- 
tem posthac sequeris (XII, 36.), pluribus verbis ex- 


sic atig Quae promissio ad universos did gsdoncr perti- 
nebat. 
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nebat. lesus ea hoc. Cap. fusius edisserere instituit, 


quae initio sermonis, c. XIII, 33. sqq. de abitu suo 


dicere coeperat, Cf, Kinappiu m (Opusce. P. 1. p. 


27%. sqq.), qui locum huius Cap. comm. 1—7. optime 


illustravit. — My raexccéodw vudy 7 uapdlx ) Ne per- 
turbetur animus vester; non est, quod ob ea, quae 
dixi, despondeatis animum,  Videntur discipuli isto 
sermone, de Christi discessu, de periculis, de abne- 
gatione vehementer commoti fuisse,  miorevers ef; Tov 
Sedov, x9) slg @us micredere) Et Deo confidite, et mihi 
interpreti divino, h. e. Dei auctoritate loquenti, huius- 
que praecepta ac promissa ad vos Reeerees Con- 
nexio ipsa ostendere videtur, ro miorevsre non in In- 
dicativo, sed potius Imperativo esse explicandum. 
Deus, inquit, omnipotens est, et unus plus potest, 
omnibus, qui vos impugnant. Itaque fiduciam vestram 
collocate in Deo, qui vobis prospiciet; nec ego vobis 
deero, etsi porro non yobiscum hic versabor; prospi- 
ciam vobis de aeterna felicitate, licet regnum nullum 
inter homines moliar. Tantae, qua capti erant disci- 
puli, sollicitudinis causa erat in diffidentia, vel ¢Asyo- 


miorlx. Quamobrem hic locus, de fide Deo et Christo 
habenda, reliquo sermone ita praemunitur, ut appare- 


at, el a Christo plurimum tribui (c. VI,-40.); nec 
ille finem ‘dicendi ante fecit, quam animos suorum in 
ista fiducia confirmatos esse intellexisset, c. XVI, 
30 31. . ; “rip 

2. "Ev rf olufe — sis) In domo patris mei sa- 
tis multae sunt habitationes. Vobis etiam iam quasi 
assignata sunt vestra habitacula, in eodem quasi’ pala- 
tio coelesti. Similitudo a regali palatio. Tov ovpavey 


/ 


evpdv opponit latebris hominum eiectorum. Lue. II, 7. 


\ XIV, 


ee 
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XIV, 22. To. XVI, 2. Rom. XV, 22, Moral row! 
siclv, 8C. pr oipases eevee Nihil enim frequentius He- 
‘braeis , quam ut verbo substantivo participium —subdu- 


cant. Moy, habitandi locus, ero Ted pévew, manen-. 
do. Et singulares ac solitarias habitationes povec, et. 


illa loca Movacrypie dixere. Facile intelligitur, imagi- 
nes esse, quum Deo tribuitur domus vel palatium, in 
quo ‘multa domicilia esse dicuntur. ‘H ofxée rod. mas 
Tee¢ est coelum, locus ille, ubi divinae maiestatis 
perpetuum et ‘illustrissimum domicilium est, in quo 
beati aeyo fruuntur sempiterno. In illa domo multa 
sunt domicilia vel conclavia, quae multis hominibus, 
vel potius, e divino consilio, omnibus capiendis suf- 
ficiant. Dixit igitur Christus, non sibi soli, sed et 
discipulis parata esse praemia KE de — riroyv Univ) 
Quod si secus esset, dixissem vobis.. Proficiscor 
locum vobis paraturus. Ei dé gz elliptice est. posi- 
tum’: Si aliter se res haberet , $i vobis non essent pa- 
ratae sedes. Graecorum. Latinorumque Interpretum 
plures verba sic interpunxerunt: B/ g3 pj, elroy dy 


Cer ' Ul ¢ LG , ee tay d De oa 
UU» TOQEVO LO ETOLM ATU TOoTroyv ULI Quo Si ifa Sé 


x Se. 
non haberet,, dicerem ideo me abire, ut sedes vo- 


bis parem. Quae interpretatio. multum auctoritatis 
apud yeteres habuit, quia Codd. nonnulli ante Topevo- 
acu habent $r,, quod additamentum est valde anti- 
quum. Sensum alii cum, Erasmo sic constituunt: 91 
secus esset, dixissem vohis, me iam abire ad paran- 
das eas mansiones: nunc nihil opus est, cum paratae 
jam esl et yos brevi secuturos exspectent.‘¢ Alii post 
verba elroy av vuuly posito signo interrogationis, ver- 
tunt: An me hoc dicturum fuisse putatis?, i.e. vo- 
bis illud non dixissem. | Quas aliorumque opiniones. re- 

Tomus II. bee fu- 


‘ 
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fatavit Hnappius 11. p. 280. sq Verum enim- 
vero verba sic iungenda sunt, ut post vu/y ponatur. 
punctum vel colon: dixissem vobis, nempe vobis 


non paratum locum in coelestibus illis regionibus. 


Si beata haec vita paternis in aedibus mihi soli esset de- 
stinata, nec vobis aliisque illuc aditus pateret, aperte 
et ingenue id vobis professus essem. Nam falsa spe 
vos nunquam produxi; nec quidquam promitto, quod 
praestare nequeam. Cf. supra c. XII, 26. - Haec in- 
terpretatio plurimis recentioribus era: recte pro= 
batar. In verbis mepsvomct Erormooc romov vuiv est 
similitudo, sumta ab uno comitum, qui in itinere prae- 
gressus ad diversorium, ibi ceteris cubicula assignat, 
et efficit, ut venientibus parata sint. Hoc autem sig- 
nificatur, Christum redivivum atque in coelum redu- 
cem id esse perfecturum, ut veri eius sectatores etiam 
in coelum aliquando ‘recipiantur. 


¢ 3. Kaj éev — dusts Gre) Et cum pndhaceus 
fuero, ac paravero vobis locum, iterum veniam, 
vosque mecum assumam, ut mecum eodem loco 
versemini, i. e. ut eam percipiatis felicitatem, qua ego 
‘fruor. Continuatur similitudo. _Nam ‘solent, qui pri- 
mi in diversorium yenerunt, ceteris iam adventantibus 
obviam procedere, et eos introducere. Sensus: De 


me sic habetote, idcirco me praeire, ut illic parata 


inveniatis omnia; meque vobis, sicuti solent amici 
-amicis diu desideratis, obviam proditurum , ut in Pa- 
tris domum vos introducam, Similis loquendi ratio 
- Tesai. XXXVI, 17. — Verba: wrothiv Zoygouae non ac- 
cipienda sunt de adspectabili Christi reditu in fine re- 
rum humanarum, sed de illius adventu, qui in sensus 


non cadit. Nam Christum Apostolos ad tam remotum - 


tempus 


“MN 
a: 
¢ 

; 
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tempus remisisse plane improbabile, et prorsus alie- 
num est a consilio et tenore huius orationis, quae om- 
nis quasi suspensa est ex verbis: Uarepoy dé anohou- 
Sys Holy © XIII, 36. Constans autem est Christi 
Apostolorumque doctrina, omnes Christo confidentes 
statim post mortem cum Christo versaturos esse et be- 
atos fore. Vid. Luc. XVI, 22. XXII, 43. Io. XI, 25. 
260-2 Cor, V5\6. 8s. Phil: I, 2 eb prasertim- Io, 
BUF 32504 : 
4 Ae Kee $rov —ddev oldxre) Scitis quo veda 
nec viam ignoratis, scil. quae vos quoque eodem 
deducat. Voc. édeg hic non de morte accipiendum 
est; quasi\dicat: me per mortem ad Patrem proficisci 
oportet. Dominus respicit ad verba v. 3. xadiv Zoro 
wou xu. Tt. ., Quibus aperte erat declaratum, Christi 
beneficio beatitatem nobis contingere...Et v. 6. dicit: 
Ego via sum, h. e. is, quo duce itur ad Patrem. 
_Viam, inquit, scilis. si modo animum ‘ad ‘ea attende- 
ritis, quae et paulo ante, et saepius alias vobis expo- 
sui, viam) scil.: scire polestis, quam vos ingredi et 
sequi oportet , ut perveniatis. ad Patrem... Hance viam 
noverant ex ‘totius triennii usu et consuetudine cum 
Tesu, et ex eius doctrina, quae est via ad aeternam 
felicitatent; sed.,moeror et oblivio ‘faciebat, ut quod 
sciebant, nescirent. : the 

§.  Kugre — @/d8vcee) « Bidnings nescimus quo.ab- 
eas; qguomodo igilur possumus \viam. scire? Ex qua 
Thomae ‘interlocutione patet, discipulos ea, quae Do- 
minus de Patris domo dixerat, parum . intellexisse. 
Aataie enim Apostoli cum Judaeis persuasum habebant, 
Messiam mori non -posse. Vid, not. ad c. XI, 54: 
@eThomas quidem, quamquam Christi amantissimus 


xx 2 erat 
‘ f 
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erat, tamen, quum natura ceteris difficilior esset ad 
credendum, et scrupulosissime omnia exploraret, non- 
nunquam ita erat animo affectus, ut in iis, quae cete- 
ris satisfecissent, acquiescere nollet. De se autem 
coniecturam faciens, et suo et condiscipulorum nomine 
haec eloquitur Sic autem ratiocinatur: ,,lter ingre- 
dienti ante omnia de fine ac termino viae constet ne- 
cesse est. Nam si-locum nescit, quo iter sit dirigen- 
dum, quomodo ingredi viam potest ? Tu vero, quum 
nunquam satis perspicue explicaveris, ubinam terra- 
rum locus ille inveniatur, quo proficiscaris, et quo nos 
te secuturi simus, haud sane exspectare poteris, ut 
non solum, quo tu vadas, sciamus; sed etiam viam, quae 
illuc nos deducat, teneamus.“« Knappius p. 28. sq. 

6. "Eyo siur— dv’ éxod)) Ego sum via, et veri- 
tas, et vita, neque quisquam ad Patrem pervenit, 
nisi me duce, ‘Eadem haec Christus iam exposuerat, 
c. V, 24. VI, 40. 47. VIM, 12. XT, 25. 26. al. “H éddg, 


dux viae, i.e. is, qui viam monstrat, qua pervenitur 


ad Patrem et felicitatem aeternam: Forma dicendi ex 
eo genere est, quod Christus “saepe usurpat, veluti 
Idoa, Xs coll: vi 95 kvarracic, et Cwy, XI, 
25. Christus, ut ipse in altera huius comm. parte ‘in- 
terpretatur, is est, qui unus solus viam ad Patrem 


nobis et muniat et monstret, h. e. idoneos nos. reddat: 


coelestibus domicihis. Atque haec ille nobis praesitit 
universo opere suo salutari, sed ea lege, ipsi ut fidem 
habeamus. Cf. v. 4. supra Ty 46.0inf. XVII, 5, 
Tiy @Aydeay se dicit Christus, quia est ¢ dA7Sivoc, 
fide dignus, verax, fraudis' expers, cuius dictis’ et 
promissis secure confidamus, vid..c VII, 48: 28, De- 
nique Dominus se appellat rjy gwyy, ut ¢. V, 24. sqq. 

VI, 
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ae 35.40. 47.49. XI SOR apisba locis palam profitetur, 
se omnibus ipsi confidentibus aeternae salutis auctorem 
esse et largitorem. cvdelc — dt’ éuod.) Nemo ad Pa- 
trem, quo ego praecedo, venit, h. e. ad Patris domi- 
cilium, \ubi omnis beatitudinis (rj¢ Gwij¢) cumulata 
complexio cogitatur, nisi per me, i, e. nisi mihi fidem 
habeat, meque imitetur. Ad Patrem pervenire idem 
est ac felicitatem aeternam consequi. Bene Erasmus 
in Paraphrasi: Si quaeritis, quo vadam, ad Patrem | 
 €0; 8i viam, qua consequi possitis, nosse cupitis, némo. 
venit ad Patrem, nisi per me. Proinde nostis utrum- 
que, et quo vadam, et qua sit iter, nisi forte me pror- 
sus ignoratis. 
qT. Ej? éyvoinsire — Ewpanure adroy) Si me cog- 
novissetis, etiam Patrem meum cognovissetis: et 
-iam nunc cognoscitis eum, et vidistis eum. Quum 
Thomas opinaretur, sibi et condiscipulis ideo de via 
non constare , quia locum, quo tendat magister, ‘ad- 
huc ignorent, hunc in modum (interpretante nap pio) 
Christus argumentatur : Vestra vos fallit opinio: non 
‘ex termino viam, sed. ex via terminum viae, h, e. ex 
me Patrem, cognoscere vos oportebat.  Etsi. enim Pa- 
ter oculis hominum non cernitur, tamen per Filium, 
qui adspectabilis est, mentibus humanis se’ conspicien- 
dum seu cognoscendum praebet. Itaque me cognito 
non soa Pater non cognosci. Vid. c. 1, 18. coll. 
Hebr.. I, 3. Col, I, 15. 2 Cor. IV, 6. Nec vero cum 
lesus ditt: al eyviouerré ws, plane negat, se discipulis 
suis cognitum esse, sed hoc vult, eos nondum satis 
cognovisse, quid existimandum esset de universo Mes- 
siae munere et opere salutari. Si igitur cognovissetis, 
quale sit munus demandatum mihi a Patre, cognovis- 


setis 
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setis etiam rdv wrarépw mov) i, e. consilia et voluntatent 
Patris. om’ sors yivoousre adrov) et iam nunc cog: 
noscitis eum. Partic. drépri seu dm’ dor: significat 
plerumque nunc, iam nunc, h, e. inde ab hoc tem- 
- pore, adiuncta simul aliqua posleri temporis signifi- 
catione, q. d. nunc atque in posterum (Luc. 1, 48. | 
2Cor. V, 16.). Inde nata est notio: mow, paulo post, 
intra breve tempus, quam yoc. érspri obtinet Matth. 
XXVI, 64. Jo. 1, 52. Quare Semlerus aliique ver- 
ba ywwouere et éxpxuere accipiunt pro Futuris yyw- 
cecde et dpaces te, et vertunt: Sed ab hoc tempore 
futurum est, ut Patrem accuratius cognoscatis et quasi 
oculis videatis. Cogitant enim de pleniore illa insti- 
_tutione, qua Apostoli mox erudiendi erant per Para- 
-cletum, vid. comm. 16. et XVI, 13. At vero nulla 
idonea est causa, quamobrem proprietatem significa- 
tionis diversorum temporum hoc loco deseramus) Nam 
verba Christi facilem praebent sensum? Ut iam nunc 
cognoscere potestis (at v. 4. scitis pro scire potestis) — 
Patrem, me cognoscentes, ita intueri eum potuistis,. 
me intuentes, coll. v. 9. et potissimum XII, 45. Nem- 
pe his verbis (monente Anappio) Christus docet, 
in discipulis suis ignorantiae culpam residere, sibi 
vero illorum caecitatem culpae dari non posse, ut qui 
Patris cognoscendi copiam suis et nunc faciat, et an- 
tea fecerit, ex quo cum ipsis versatus sit. Tantum 
quemque in cognitione Patris proficere, quantum in - 
Filio cognoscendo proficiat. Ceterum verba yivacowary 
et éogy eandem obtinent significationem. 
Mie 

8. Asi¥ov july rev wargox) Sensu physico verba 

Christi acceperat, igitur putabat, sic conspici posse 


- “  patrem, 
‘ ; 


fost 


A 
a 


4 


= 
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‘patrem, quemadmodum conspiciebant film: vel ex- 
spectabat apparitionem apuel qi hay) Stiefhcoevh esset 
votis nostris , nec quicquam desideraremus. Audivi- 
mus quidem de eo multa, tantum superest adspectus. 
Legerat Deum variis modis mterdum apparuisse Pa- 
tribus. 


| Tosotrov — O/tirre;) Tamdiuvobiscum ver- 

sor, neque tamen me cognovisti, Philippe? od. - 
syvwoncs Be) non modo est: sermones meos, quos mo- 
do elocutus sum, non intellexisti; legitur enim: rocod- 
Tov Xpovoy sed: nondum perspexisti- consilium ani- 
mumque meum; nondum me cognovisti quoad munus 
-.a Deo mihi demandatum, et finem primarium meae 
missionis,. 6 éwoxnws éus, Ewpune tov wardow) Qui 
me videt, Patrem videt, quatenus nempe videri pot- 
est. Videre autem Deum nemo mortalium potest ocu- 
lis corporeis, Ergo éedéy idem est ac cognoscere, 
Cognoscitis eum, cum cognoscitis me; et vidistis eum, 
si oculis cordis me vidistis. ‘Jam nunc Patris’ cog-. 
_ noscendi facultatem habetis, Tota phrasis referenda 
est ad intimam Christi cum Patre coniunctionem ra- 


~ tione voluntatis, consiliorum et potentiae in patrandis 


miraculis, adeoque dignitatis Christi divinae, Cf. c. 
aie 45. -Hebr. I, 4. Col. I, 15. 2 Cor. IV, G Qui, 
inquit, meam doctrinam tenet, is tenet etiam doctri- 
nam Patris mei; qui mea dicta audit factaque videt, 
is cognoscit etiam qualis sit Pater, quo sensu erga 
homines sit affectus; nam omnia, quae a me exigun- 
tur, a Patre profecta sunt. Philippus enim comm. 8. 
apparitionem Dei externam optaverat, Respondet Chri- 


stus, ea non opus esse iis, qui cum ipso sint versati, 
mira- 
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miracula ‘ab ipso edita oculis perepensent; suamque 
doctrinam recte perceperint. 


40. "Or: eya éy 78 rurpl, nop 6 maryjp év euol 
ést:) Me patri esse coniunctissimum; nam haec est 
significatio phraseos éy tii sivea, quae respondet ra 
Sv elvas Vid. not. ad X, 39. 58  Duplici autem — 
modo, Filium Patri esse coniunctissimum, intelligi 
potest, prouti aut doctrinam illius, aut opera spec- 
tas. ra pijuxre —Aadd) Phrasis: Acdety pyuxte he- 
braica est, et significat docere, ut adeo sit sensus: 
Quae ego vos doceo, non ex mea privata aucto- 
ritate doceo. Doctrina mea tanquam ipsius Patris 
doctrina est consideranda ; nihil loquor non impera- — 
tum a Patre: Deus ipse per me loquitur. Vid. supra 
-c, VII, 17%. 6 ds urygp — &pyx) Pater autem in me 
manens ipse facit opera. éy éuo) pévwy, qui non. 
ad breve tempus, sed in perpetuum mihi est coniunc- 
tissimus. adrés roe? ro Zoyx, per me operatur, atque 
ita. ostendit se in me esse, Dei proprietates ex ope-— 
ribus cognoscuntur, quae nunquam maiora et.plura 
quam per ‘Christum edita sunt, ita ut in istis sapien- 
tiam Dei, konitatem, potentiam, luculentissime spec- 
tare potuerint homines. Tx ggyx hoc loco sunt eius- 
-modi facta, quae coniunctionem plane singularem 
arguant, quae inter Christum et Deum _intercedat. 
Nec audiendi sunt, qui per re Zoyx aut solum docen- 
di negotium significari putent, aut religua Christi 
facta, quatenus sancta fuissent, et divinae volun- 
tati consentanea, nulla tamen miraculosae factorum 
quorundam indolis ratione habita, intelligant. 


11. Tlorevers — gv éuod) Itaque credite mihi 


affir- 
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affirmanti me cum Patre, illum mecum esse con- 
iunctissimum, Suscipite meam doctrinam, quia mea 
doctrina est illius doctrina. E; ¢& — wiorederé. ee 
Sin minus, propter ipsa facta credite mihi. p 68 
Bi, si mihi simpliciter dicenti non vultis dibs 
saltem credite ob opera, quae talia sunt, ut nisi a 
Deo proficisci noquennt, Cf. supra .c. II, 2. Vi 366 
i BT ; . 
12. “Apny a Gaseopends SapatiesineDalie aca 
firmo , eum, qui mihi fidem habet, non modo ea- 
dem quae ego, verum etiam maiora facturum, quia 
ad Patrem revertar. Haec promissa ad Apostolos, 
et ad munus, quod lis paulo post suscipiendum erat, 
spectant. Dicit Christus, nihil detrimenti ipsis allatu- 
rum esse corporis. sui subductum conspectum. xo) 
peiCovx tovrwy moijse:) Plerique intelligunt miracula; 
et sunt, qui maiora ab Apostolis facta miracula ea iu- 
dicent, quae in historia Apostolica Lucae memoran- 
tur: allata sudaria et semicincta, et imposita aegro- 
tantibus, itemque umbras Apostolorum restituisse sa- 
‘nitatem, Alii opinati sunt, Iesum hyperbolice dixisse: 
Vos. maiora facta perficietis, i. e. permagna, plane 
singularia, Male. Intelligenda potius sunt opera 
melove effectu, quoniam scilicet per Apostolorum mi- 
racula multo plures adducti sunt ad religionem Chri- 
stianam. Christus enim intra Palaestinae fines substi- 
tit; Apostoli autem omnem. terrarum orbem peragra- 
runt. Sic fere etiam Storrius vertit: ,,miracula (opé- 
ra) quae ego edo, etiam vos edetis, hisque rebus (mi- 
raculis) maiores res (non: welcove rovrwy %oyu) effi- 
cietis; ipsum, quo miracula eduntur, consilium, ple- 
nius quam ego, qui ad Patrem revertor, eaque. de 
causa: 
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causa meum inceptum ipse praesens peragere nequeo, 
sed vobis pertexendum relinquo, assequemini, multo- 
que plures, quam ego ad fidem mihi habendam addu- 
cetis, meorum laborum fructus percepturi, Io. IV, 

35—38.% Vid. eius Dissert. exeget. in libror. N. T. 
historic. aliquot loca. P, Ul. pag. 54. Nosseltus 
in appendice ad Fascic. IJ. opusculorum etc, p. 388. 
seqq. per rx épy« non intelligit miracula, sed omnia, 
quae agerent discipuli ad Dei mentem, praecipue ea, 
quae tanquam doctores in Christi locum substituti, ad 


disciplinam divinam docendo agendoque commendan- 


dam hominibus, facerent. Quae sententia non plane. 
improbabilis est. Nam égpyx, 8. goyov rod Jeod saepius 
complectuntur omnino id quod est Dei voluntati con- 
sentaneum, inprimisque negotium Christi universum, 
. quod tradenda Dei voluntate perficere in his terris de- 
bebat, ut c. IV, 34. XVU, 4. coll. v. 6. et alias. Quum 
igitur Christus promittit discipulis, eos facturos esse 
maiora Zpyx, quam ipse fecisset, hoe voluisse potest, 
eos plura et uberiora quam ipse Christus tradidisset, 
ad hominum intelligentiam esse traducturos, Erant 
nimirum multa, quae Christus dicenda habebat Apo- 
stolis, a quibus tamen communicandis se _ consulto, 
propter eorum tarditatem cohibuerat. Promittebat au- 
tem alium magistrum, Spiritum sanctum (c. XVI, 7. 
XIV, 26.) qui doctrinam a se nondum perfectam 
perficeret. IVdsselto igitur omnino videbatur  sen- 
sus esse, ipsi Christo praestituros ‘esse Apostolos 

factis, quod post eius discessionem , accuratius afflatu . 
divino eruditi, eam, quam Christus quodammodo im- 
perfectam reliquisset doctrinam, uberiorem tradituri’ 
essent. Sed prior interpretatio contextui magis con- 
venit; 
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venit; quare praeferenda est. Ors dyad — wopedopou) 


Quia ego ad Patrem revertar, Jam supra c. XII, 
Qa, dixerat , tum demum magnam ‘sectatorum _copiam 
se habiturum esse, quum mortem subierit. Veram ad 
stabiliendum regnum coeleste Apostolorum labor requi- 
rebatur. IJtaque Dominus praedixit, illorum\ opera 
quoad effectum maiora esse futura. Bene Calvinus: 
»Ascensum Christi paulo post sequuta est admirabilis 
mundi conyersio, in qua potentius se exseruit Christi 
divinitas, quam quum inter homines ageret. — Ratio 
cur factori sint discipuli maiora quam Christus ipse, 
aia quoniam adita reeni sui possessione suam potentiam 
plenius e coelo demonstraturus sit,“ 


aN ef 5 “ eee: 
13. Koy 0, ts — éy rH vig) Et quicquid mea 


causa petieritis, efficiam illud, wut Patris maiestas 
conspicue reddatur per filium (Messiam). Ad per- 
ficienda illa, inquit, quae dixi, opera, nunquam vires 
non habebitis; ipse ego auxilio meo vobis succurram. 
Varias significationes formulae éy ra veux: TiVO ace 
curate enumeravit et explicavit Nésseltus 1, c. pag. 
392. sqq- “Nostro loco in alicuius ‘nomine. esse vide- 
tur pro: eius auctoritate s. mandato, ut habeat vim 
significandi legati alterius, omninoque eius, qui agat 
accommodate ad alterius voluntatem, (Matth. XXI, 9. 
Joan. V, 45.) ut sensus sit: Quodcunque rogaveritis 
tanquam legati. mei, s. in meum quasi locum substi- 


-tuti, mea causa, h. e. propagandae doctrinae _meae 


causa, ad promovendum veritatis diyinae cursum, id 
faciam. Dicta sunt haec Apostolis, non Christianis 
universis, ac ne ils quidem infinite, sed hactenus, 
quod precibus flagitarent conimiendandam tuendamque 

Evan- 


\ 
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ra 


Evangelii causam, quam Deus nunquam deseruit. Ce- 
terum quum hoe loco et c. XV, 16. lesus dicat: quae — 
-meo nomine rogata fuerint, ego vobis dabo, c. XVI, ; 
23. autem: Pater daturus est; neutequam utrumque 
hoc dictum sibi repugnat, sed eundem exprimit sen- 
sum. Namque Pater cum Filio est coniunctissimus. 
Iam supra c. V, 19. sqq. et X, 29. 30. (ubi vid. not.) 
Iesus affirmaverat, hance a Deo sibi traditam esse po- 
testatem, ut qualiacunque Patris opera et ipse perfi- 
cere posset. “Ive — v/s, ut illustretur Pater per 
filium, ut summae eius virtutes, potentia, sapientia, 
benignitas, amor erga genus humanum, omnibus con- 


spicuae reddantur. 


14. Repetit eandem promissionem, cui haec ad- 
dit; Non solum quid, sed etiam quando et quoties 
talia rogaveritis, precibus vestris annuam. 


15. "Edy — rypyoure) Si me diligitis, pr aecep- 
ta mea observate. Non aliis documentis, quam ob- 
sequio meis praeceptis habendo me colite. “EyroAa 
sunt mandata, praecepta, quae Jesus Apostolis dederat 
exsequenda, tradendae et propagandae doctrinae suae 
causa. ‘Ayargy, vere diligere et colere. 


16. Ke) eye — altvx) Ego vero rogabo Patrem,. 
ut alium vobis mittat adiutorem, qui semper adsit 
vobis. "AAAoy rxpxuhyrov, alium adiutorem, doc- 
torem, monitorem, substitutum quasi in Domini lo- 
cum. Mévew pere rivog, adesse alicui, eum adiu- 
vare. ei tov aldv«e) in perpetuum, non ad aliquot 
tantum annos, sed ad dies vitae vestrae; nam pow 


saepe denotat diuturnam durationem, accommodatam 
rebus 
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rebus et personis, de quibus sermo est. Genes. XVII, - 


T 13.19, Exod. XXI, 6. Philem. 15, Conferenda 
est de hoc loco egregia Knappii Commentatio (de 
Spiritu Sancto et Christo’ Paracletis, item de va- 


ria potestate vocabulorum: rupuxahsly, rapandijcics 


maprrhy ros. in Opuscc. p: 117 == 151), e qua’ nostram 
huius loci emendavimus interpretationem, — Paracleti 
voc. nemo scriptorum N. T. praeter Joannem usurpa- 
vit, apud quem id nomen et Christo semel impositum 


legitur, Ep. I. c. li,-1., et saepius Spiritui Sancto, 


Ioann. XIV, 16. 26. XV, 26. XVI, 7. Variant autem 


scriptores N. T. in ea, quam voce. rapancdely et. 


“mapaxAjo.g tribuunt, significatione, praesertim in locis, 
quae ‘sunt de Spiritu Sancto, quorum argumentum, plu. 
res videtur notiones admittere. TlapuxaAéfy universe’ 
-est advocare, arcessere, invitare. Cf. Xenoph, 
Mem, Socr, Il, 10, 2. Actor. XXVIII, 20. Illa au- 
tem huius verbi significatio tam late patet, ut de, quo- 
vis adyocationis genere usurpetur, et mapexAyoig ome, 


nem designet arcessitum atque invitationem, ad. 


quamcunque rem,.quolibet consilio factam. Frequen-. 


' tissimus tamen usus ragexAyoswo fuit de, causarum 


patronis,, seu oratoribus, qui ad causas in foro, di- 
cendas advocabantur. Quare. causarum patroni. vO- 
cabantur rxpenhyro:s et aa pounds rive erat: rogare: 
aliquem, ut praesto nobis. sit in iudicio, -adiutor. cau-. 
sae nostrae.. Porro rapaxxdgsly, significat: hortari, 


monere, item persuadere, impellere. De ‘cohorta-. 


tione ommique genere admonitionis saepe est apud 
Philonem, e. ¢. de Opifice Mundi p. 4. E. Edit, 
Mang., ubi Deum condidisse hoc univereum ait, ov- 
dev) mapunhyrw, nemine monente ; et cf. Tesai XL, 

13. 


‘ 


s 


£ 
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13. coll Rom. XJ, 34. -Ex illis antiquissimis verbi rope oh 
modeiy notionibus aliae derivatae sunt. Permutatur enim 
cum. déoucu, rogare, obsecrare, ut Lue, VII, 4. Matth, 
Vil, 5. Thomas Magister in "Exdoy. dvoparwy ‘oni 
TIDY 9 voc. TOpOMeene haec habet: To A geiecrdiai 5 ae 
ea) ro Toad" nou MH PUKAHOEG y 4 mporpory? amok dé neh 
ro 0gone.. Omnium frequentissime sic -dixit Plutar- « 
chus. ludaei Graece loquentes ita usurpabant, .ut es- 
set consolari, recreare, exhilarare. 1s verbi usus e 


LXX. (in qua Ps. XXII, 5. XCII, 19, Tob. I, 44. al. 


‘respondet verbis Or) et 0 ad auctores librorum. N. 


'., atque ab his ad ecclesiasticos scriptores transiit. 


. Tribuitur ‘etiam illi verbo’ firmandi corroborandique 


Ls 


vis; et copulatur Tapealely ‘cum ‘verbo oryp/av, 1 
Thess. V, 11. 2Thess. [I,°17. Denique rapanadelty 
habet docendi et instituendi nolionem, praesertim in 
scriptis Paulinis, e. c. 1 Thess. II, 3. Tit. 1, 9. Il, 15. 

1 Tim. VI, 2. — Quum ergo varius. sit et multiplex 
usus verbi repxxxdely, intelligitur quid causae fuerit, 
cur antiquiores quoque Interpretes in finienda notione, 
760 TlepaxAyrov tantopere inter se dissenserint. | Chri- 
stus quidem his verbis: aAAov wapaxd. dwo. dy. se 
ipsum quoque Paracletum esse significat.. Sed’ in’ 
Christo ipso plures hui. voc. significationes conyeni- 
unt, et illa ‘deprecatoris, quae ei voci 11o. II, 1. sub- 
neitur; angustior esse videtur ; quam ut “possit: ad Spi- 


ritum §., cuius hic’ an RS provincia describitur , ac-’ 
oceamecaaata Js 


. Sunt vero qui TapaxAyroy hic consolatorem (re= 
exuvdyryy) interpretentur, Ita multi post Erasmunr 
et. Lutherum. Nec repugnat’ verbi rxpanxhely usus, 


- aut 
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aut Christi. oratio ,- quae in eo vereabatur, ut Scns. 
discessus sui denunciatione maesti et perturbati, sola- 
tio levarentur; neque obstat heieindl vocabuli rodyr127, 
quam negant nonnulli in consolatorem cadere, qui 
potius mopunhayr ep (forma évepyst ini) dicendus fuisset. 
Graeci enim Interpretes, Aquila et. Theodotion voc. 
DT» lob. XVI, 2. vertunt mapuuhyroug, quo loco. 


LXX: thabent mopuuhytopes. Alii doctorem seu’ ma- 
gistrum intelligunt. Quam = sententiam probabilem 
reddere studuit Ernestius (Opuscc. philol. crit. 
Ed. 2. p. 214. sqq.). Provocat enim ad’ argumentum 
orationis universae , eS ea commemorat attributa rod 
mopuuhyrov et actiones, ut appareat, hoc nomen ‘ad 
docendi munus referri. Sane quidem institutio ‘pro- 
ficiscitur ab eo, qui Paracletus vocatur; sed ut ‘idem 
ille ab instituendo nomen invenerit, non. est- necesse, 
neque Christus tunc id agebat, ut vim, nominis’ Para- 
cleti exponeret. Ernestius putat, Iesum usum esse 
nomine Hebr. seu Chaldaico Mop seu ee 
quae -yoce, respondeant Hebr. yon (lob. XVI, 

XXXII, 25.)- Sed nomen yon nec in illis Iobi lo- 


cis (vid. Rosenmiilleri Scholia), nec alibi in sacris 
literis doctorem designat, licet tales interdum signifi- 
cationes ‘habeat, quae cognatae huic dici queant; ne- 
que in Rabbinorum libris inter ea vocabula, quibus © 
doctores appellantur, et doctorum munus describi- 
tur, nomina yon. et pprD usquam comparent. — 
Haud incommode quis advocatum reddat; dummodo 
0. sensu, quo haec vox apud Ciceronem, Plautum 


aliosque scriptores, dicitur, quo significat eum, qui 
moneat, 
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moneat, doceat, consilioque iuvel, Quae Paracleti 
significatio ab iis repudiata est Interpretibus, quos an- 
ceps usus Latini voc. advocatus offenderet; prope ta- 
men ad veritatem accedit. Nam Paracletus sensu la- - 
tiori is vocatur, qui ‘in consilium adhibetur, qui ad- 
juvat, suadet, monet, adiutor, auxiliator, curator, 


‘euius ope quovis modo et quacunque in re utimur. 


Sensu vero angustiori Paracl. is vocatur, qui ‘causam | 
alicuius in iudicio. agit, verba pro eo facit , qualem 
Latini vocitant causae patronum, s. causidicum; unde. 
transfertur etiam ad omne genus defensorum et de- 
precatorum, qui re et verbis veniam atque impuni- 
tatem aliis deposcunt, aut gratiam alicuius conciliant, 
In utroque, et latiorr et angustiori, sensu. Rabbini_in- 
ter,'se commutantur Paracletos CO 2ID et Patro- 


nos 3 STO). — Jam carts sensu et Christus et Spi- 


yitus S, tees voceAtur in promtu est. Chrivts 


enim in coelo habitanti id nomen tribuitur, quod «v- 
70g fhacuds gots reel ray cuxerioy yudy. Vid. 1 fo, I, 
1. 2. coll. Rom) VII, 34.'et Hebr, IX, 24. . Verum in 
Spiritu S. vis. vocabuli latius adhuc patet et plura 
complectitur, Promittitur ergo Bon-20c seu Toe ada 
TYG 9 adiutor , patronus,, curator , qualis fuerit suis, 
dum in terris versabatur , Christus. Nam post Domi- 
ni discessum omnis disciplinae suae propagatio solis 
Apostolis videbatur relicta. -Hi vero sibi ac rebus suis 
tum prorsus diffidebant, quam, ad hoe, usque tempus 
nihil egissent ipsi, sed Christo soli agenda et curanda 
permisissent omnia. Itaque omnem operam in eo col- 
locandam censuit Christus, ut Apostolos confirmaret 
et ad destinatum ipsis munus alacri fortique animo 

susci- 
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-suscipiendum excitaret. Quare praesens ac aingulare 
Dei auxilium iis promisit, quo eficeretur, ut, abiecto 
omni timore, dicere coram populo, et magistratibus 
ac regibus auderent, causamque suam, quae ipsius 
Dei causa esset, fidenter et strenue defendere. Neque- 
dubitabat, quin veritatis semina, quae ipse eorum ani. 
‘mis summa cum cura mandasset, fructus ferrent adeo 
uberes et laetos , ut coniunctis illorum studiis, se ab- 
sente, plus efficeretur (vid. not. ad comm. {2.), quam 
quantum ipse in terris praesens praestare potuisset, 
Matth. XVI, 18, 8q. Io. 1V, 35—738. XIV, 12. XVI, 7 
_Ac subitam hance discipulorum immutationem et quasi 
conyersionem ad Spiritum S., Paracletum, tanquam | 
auctorem refert, qui eos moneat, excitet, doceat, con- 
firmet. Ergo Spiritus S. dicitur ‘Apostolorum adiu- 
tor, qui eos in munere gerendo adiuvit, non tantum 
docendo, sed aliis etiam modis, e. g. in edendis mi- 
raculis , an tolerandis calamitatibus ete. Nec tamen 
ex sententia Iesu Apostolorumque hoc patrocinium Spi- 
ritus S. ad solos Apostolos spectat, sed ad universam 
ecclesiam et singulos ° Christianos , quamquam multis 
varlisque se modis exserens pro hominum, locorum ac 
temporum varietate. 


17. To rvsiua — yivwous: atte) Spiritum veri- 
tatis, quem contemlores docirinae meae accipere 
nequeunt, quum eum nec videant, nec cognoscant, 
To mvetine rij why telug, veritatis auctor, spiritus 
weracissimus , ipsa veritas, cui maxime fas sit cre- 
dere. Ex quorundam sententia per wvevuox indicatur 
nova mentis indoles in auxilium ventura, Aposto, 
losque directura. Alii intelligunt cognitionem doc 

Tomus IL Yy trinae 
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trinae Christianae certiorem, pleniorem et accura- 
tiorem. Alii aliter. “Varias Interpretum opiniones re-— 
censuit Kuinélius ad h,]. At vero ipsa orationis 
series docet, to mvedux rig why Seles idem esse quod 
6 GRog wapendyrog y. 16. et mysduc Eyiov v. 26. Ac- 
‘curatius enim describitur ille Paracletus, novus ille 
Spiritus, quo Apostoli fruebantur non solum in intel- 
ligendo, sed etiam in credendo atque agendo ;  signi- 
ficatur vis illa divina (xvetux rod Jeod), quae multis | 
ee modis exserens Apostolos et Christianos reliquos’ 
adiuvabat, a qua omnia, quae Christi sectatores-recte 
et sapienter agunt, derivantur, Sic in Ey. Lue. e. 
XXIV, 49. yf éwmuyyedic explicatur per duyepis éf 
uoug, et cf. Actor. I, §. Omnino igitur Christus 
Apostclis rvsiuze &yiov promittens, Jo. XIV, 26. XV, 
26. XVI, 7~14., sensum exprimere yoluit (ut iam 
Kuindlius observavit) hunc: post meum discessum, 
vi ‘divina adiuti, auxiliante ipso Deo, meam doctri- 
nam accuratius cognoscelis, et idonei evadetis religio- 
nis meae doctores, Dicitur autem wrvetue rig cage 
Jeleco, quia omnis verae religionis potestas atque vis 
invincibilis posita est in sola veritate divina, quam 
Deus per Filium nobis exhibuit. Cf Liickium, T.I. 
pe. 591. Kéonog h. 1. sunt per synecd. homines im- 
probi, nonnisi terrenis ac falsis bonis inhiantes, vel 
potius alieni a christiana religione; qui. eam econtem- 
nunt. Ty xogpoy igitur negat hune Spiritum posse 
accipere. Vid. not. ad c. XII, 39.  Cuius enim ani- 
mus a rebus divinis alienus est, qui Christum eiusque 
beneficia ac promerita parvi pendit, nec ipsius prae- 
ceptis paret; omninoque, qui sic est animatus, ut le- 
ges Déi latas non esse malit, is Dei caret Spiritu, 
eum 


IN IOANNEM CAP. XIV. _ 408 


eum accipere, cognoscere, eiusque auxilio ati nequit. 
Ors oD Sswps? ard) Quia non sensibus eum perci- 
piunt, neo oculis corporeis vident. Nam plerique 
nonnisi crassa terrenaque emant; a rebus divinis ab- 
horrent, nihilque , nisi praesens et quod adest sentien- 
tes, incerta appetunt et anquirunt; ex verilate pauca 
aestimant. Huiusmodi homines quis habiles dixerit 
spirituali doctrinae? oddd’ yvwoner avro) Nec eum 
desiderant, Ignoti enim nulla cupido. Ilud yevedaney 
de notitia affectiva est intelligendum, 1 Cor. II,’ 14 
Uirumque verbum, et Sewpely et yiveioneiy, ponitur 
una notione; sil. nullo modo ii poterant divino Spi-, 
ritu imbui, ‘qui constanter Chrisii doctrinam contem- 
nerent vyelg c& yivicuers advo) Vos eum mox_cog- 
noscetis, scil. eius efiectus. Vulgata habet: noscetis. 
Et recte quidem; loquitur enim Christus de futuro, 
comm. 16. Vos, praeparati seilicet per, doctrinam. 
Suis jgitur \Spiritum promittit ed unum omnibus; 
fuitque haec communis et constans doctrina\inde ab 
aetate Ioannis Baptistae, a Christo omnibusque Apo- 
stolis erebro repetita et confirmata, “Vid.. Matth Til, 
44. lo. XI, 13. VII, 59.59. Actor. Ul, 38. 4 Core 
Vi, 19. Tit. HT, 5. 4 Petr. 1V, 14. Quicunque Deum 
et Christum ex animo diligit, illius in praeceptis ac. 
quiescit, is illam vim’ divinam experientia cognoscet. . 
wep’ vuly wéves) Perpetuo vobis aderit, Documento 
vobis erit ipsa eaque constans coniunctio vestra cum 
TVSULATL y quae alioquin-non fieret. xf év duly érroy) 
In vobis quasi habitabit ipse ille Spiritus, ut in tem- 
plo, i. e. vobis perpetuo aderit; adiuvabit vos, Quoad 

sensum non differt a praecedentibus verbis. 
12. Odx dQ@yow vues eoQavov,) Ego sane vos 
Yy 2 noi 


4 
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‘non deseram, veluti pupillos. Sunt 6pQxvei proprie 
orbi parentibus; sed transfertur nomen illud ad relic- 
tos solos et destitutos, ut in Phaedro Platonis: 6pQDa- 
voy movros, omnibus bonis destitutum. Boyoroe mpeg 
Spec) Redeo ad vos, adero vobis, sc. per spiritum 
meum, mupuniyroy, opitulaterem, Vv. 16+ Aln intel- 
ligunt de reditu Christi ad discipulos post resurrec- 
_ tionem, alii utrumque connectendum esse censent, ut’ 
et de praesentia Christi visibili post resurrecticnem, 
et de invisibili ex effectu percipienda cogitetur. 
Utraque tamen sententia admiiti nequit. Nam ex iis 
quae statim sequuntur apparet, Christum hoc loco non 
verba facere de breyi illo tempore, quod medium erat 
inter resurrectionem suam atque ascensionem in coe- 
lum, sed de perpetua coniunctione et consuetudine, 
qua ii cum Christo fruuntur, qui ducti illius amore 
praeceptis divinis obsequuntur, coll. v, 20, 21. 2%. 24. 
WNullo tempore, inquit, orbati eritis , nam ego ipse 
vobis adero, auxilio meo vos adiuvabo. In ecandem 
sententiam dicit v. 21. praesentem me vobis exhi- 
bebo, etv. 23. (ubi vid. not.): Ego ef Pater ad vos ve- 
niemus, Itaque hoc quoque loco de sola Christi effi- 
cacitate in animis Apostolorum cogitandum est. Cf, 
Matth. XXVIII, 20.' In universo hoc sermone demon- 
‘stratur, Christi patrocinio non frustra confidi, eumque 
absentem praesentius discipulis adfuturum (per Para- 
cletum), quam nunc adsit praesens. Confundunt igi- 
tur sensum, qui h, 1. de praesentia Christi visihili 
‘post resurrectionem cogitent; quum tamen haec Chri- 
sti praesentia‘tam brevis fuerit , et ne continuo qui- 
“dem Apostolis erpent Cf. c. XX, 

19. “Et: winpoy — sioeade ) Sravk: ith contem- 
et ry tores 


\ 
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lores docirinae meae me non -amplius videbunt; 
sed vos me conspicietis, nam ego vivam et.vos vie 
velis. Praesentia pro Futuris posita sunt. "Exs winpor, 
in neutro genere generaliter : Adhuc modicum, sc. 
temporis, reliquum est. Verba: gr wsxpov spectant 
tantum ad réy xécpev, neque vero ad discipylos. Ho- 
mines a me alieni, dicit, me non amplius conspicient 
inter ipsos versantem, quia prava eorum indoles effi- 
Catitalem meam non admittit; vos autem, pergit, me 
videbilis, i. e€. praesentiam meam experiemini, nam 
ego vivam et vos vivetis, In phrasi bri éyo Ci, cle 
dpes Cyoecde, verbum Fy eadem significatione bis 
positum esse, nemo. dubitat. Jam vero Dominus, cum 
comm. 18. dixerat: Epvouce peg Uues, et nunc: vusls 
Sewpstré use ors éyw <W, si adspectum corporeum in 
mente habuisset, quid, quaerimus, vellent sibi verba: 
xi Uusis Cysecde? Nonne etiam Christi contemtores 
(6 xéowoc) in viviserant? Sponte igitur apparet, nullo mo- 
do redivivi conspectum annuntiari, quasi dicat: intel- 
ligetis, me mortuum non detentum iri, Accedit, quod 
Apostoli etiam post resurrectionem Christi, qua ra- 
tione et cum ipsis et cum Patre Filius sit coniunctis- 
simus (comm. 20.), nondum satis perspexerunt. Vid. 
c. XX, 19—29. Luc. XXIV, 13—45. Actor. IJ, 6. 
Plenissima veritatis cognitione , ipso afirmante Christo 
(v. 16. 26. XVI, 7. al.), discipuli imbui non poterant, 
nisi postquam Filius ad Patrem in coelum reversus 
erat. Quare in promiu est, illud Sewpetre de ani- 
morum intentione, et ~yae¢9e de animorum vita 
accipiendum esse. Sensus: Vos, qui per fidem et 
amorem mecum coniuncti vitam veram viyetis, quae 
ad roy Koomoy non pertinet, vos me, etsi revyersum ad 

Patrem 


‘ 
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‘y : 
Patrem atque vitam agentem in sedibus heatis, con- 
sp: icietis , auxilium meum per Paracletum experiemini, 
ita ut nunquam orbati consiliogue meo destitati futuri 
sitis, Cf. etiam, quae Liickius ad h. 1, notavit, T. 
HL. p. 393. sqq. 
90. "Ev éxshy rZ #uéex) Finis rerum humana- 
rum, aut dies iudicii non magis significatur, quam ¢, 
XVI, 23. 28.3 nam de munere, quo Apostoli fungen- 
tur, sermo est. Non describitur certus dies, sed tem- 
pus, quod iam secuturum erat , et quo Spiritus Sanc- 
tugs animis discipulorum illapsurus erat Vertendum 
igitur est: illo tempore, seu potius: inde ab illo tem- 
pore, scil. quo a Paracleto fueritis inslituli. yywces- 
Je dvusi;) Sc. multo perfectius quam antehac; per ex- 
plicationem veterum vaticiniorum, Luc. XXIV, 45. et 
per ipsam experientiam. Gr. éyw éy rw ware! pou) Me 
coniunctissimum esse pairl; egisse me omnia ex auc- 
toritate, iussu et voluntate patris, Vid. supra v. 10. 
xx7 Unetc — vuly)Cognoscetis tune me vobis coniunc- 
tissimum fore praesente auxilio, sicut vos mihi fuistis 
coniunctissimi obedientia et fide. Cf. XVII, 21. Tum 
enim dilixentem dabitis operam, ut doctrinam meam 
ad alios propagetis; et ego per vos porro meam Be 
viniciam inter homines perfectius explebo. 


21. ‘O &yav — 6 acyarwy ws) Qui tenet et ob- 
servat praecepta (mandata) mea, is verus est meus 
cullor. “Eye non est cognoscere,' scire mandata, 
sed mente habere reposita, Bene Augustinus: | Qui 
habet in memoria et servat in vita, .’Ayardv, vere 
amare, colere. xoj éuQavicw adr@ éuavrov) Et illi 
ego me conspiciendum (me praesentem) praebebo, 
Plura 


4 } 
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Plura atque maiora’ ipsi aidduabe, quae sip me et 
doctrinam meam pertinent, vel ad illam gloriam quam 
capesso, Exod. XXXII, 13., benevolentiam meam ei 
Geclarabo,  Auxilio se suis praesentem fore promittit. 
Nam /uQevigew tam late patet, quam ea quae antece- 
dunt de daratura Christi ¥i in Apostolorum, qui eum 
amaturi sint, animos; id quod etiam @ responsione — 


» non directa, v. 23., elucet. “Euavurov, ie. ra epee; 


x 


ra wep) éuct, ro éuov. Haec autem obscurius locutus | 
est Dominus, non indicans, quod redivivus a morte 
frequenter sese praebiturus esses amicis suis contuen- 
dum , sed quod per spiritum suum csemet insinuaturus 
esset illorum animis. ©Et de hac-uberiore’ et praestan- 


_ tiore cognitione, atque de divino ad feliciter agendum 


auxilio, quod Spiritus Sanctus iis esset supped taturus, 
proprie est sermo. Haec promittitur tanquam prae- 


x . - . 1 ee = 
mium iis, qui tenerent praccepta Christi et sequeren- 


tur, eague re suum in- Deum et Christum amorem 


probarent, coll ave 150° 98 


22. Ody 6 "Touceprairyc) Separat cognomine Iu- 
dam hunc, qui Christum interrogabat, ab altero Iuda 
proditore.’ Hune ‘autem Tudam’ Thaddaewm et’ Leb- 
baeum quoque vocarunt. Vid. Matth. X, 3. rf yéyo-. 
yey — TH uoouw) Quid fuctum est? Quid fit? Quid 
est ce? Quid causae est, cur nobis, neque vero 
r@ uecuw (omnibus hominibus) fe velis conspicuum 
reddere? Obscurus erat sermo Christi discipulis; ab- 
repti enim praeiudicatis. opinionibus, nec magistri 
mentem capientes, opinabantur, eum per aliquod tem- 
pus in solitudine versaturum, tum vero redilurum, et reg- 


num terrenum inetituturum esse. Non intellexerani Domi- 
num 
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num dicentem: 6 xdcudc we oun Eris Sewpet ve 19. et 
éuQuviow guxurey i oyawdvre: we v. 21.; sed Verba 
Sewpety et éu@uvier proprie accipiebant de conspectu — 
visibili. Quare Iudas interrogat, cur aliis hominibus, et 
praesertim ludaeis se conspiciendum reddere nollet? 


‘Arenpldy ‘Iysods) Non aperte respondet Ie- 
sus ad id quod rogabatur, sed ad id sermonem reflec- 
tit, quod magis oportebat illorum animis infixum esse, 
quo iam praepararentur ad 8piritualem Domini copiam. 
Ideo, inquit, non exhibeho me mundo, quia non dili- 
git me, nec servat mea praecepta. Quo sensu se ma- 
nifestaturus esset suis, non clare exponit, quia disci- 
puli apertiora ferre nondum poterant. ézy rig — ry- 
pyos:) Si quis me amat, is doctrinam meam con- . 
stanter tenebit. Fepetit, quod supra dixerat v. 15. 
dilectionem nullam a se ac Patre aestimari sine prae- 
ceptorum observantia. Kei 0 raryp wou ayumryoe: aus 
rov) "Ayaréy, de Deo usurpatum, h. |. ut saepius est, 
commodis, beneficiis afficere. Ke} wpog — roijoousv) 
Proprie: Sic ad eum veniemus, et apud eum ma- 
“nebimus, i, e. semper ei adfuturi: sumus, aderimus 
ei benevole et perpetuo: nunquam eum deseremus, 
summa benevolentia eum amplectemur. Nempe sacri 
scriptores, aeque ut exteri, Deum iis appropinquare 
vel adesse, Deum ad eos venire vel redire per- 
hibent, quibus propitius est, quos adiuvat, aut sin- 
gulari aliquo benevolentiae suae documento dignatur. 
Cf Exod. XX, 24. Tes. LIX, 290. LXIV, 4. Hos. VI, 
s. Zach, Il, 10. 11. Matth. XVIII, 20. 2 Tim. IV, 17. 
Apoc TI, 20. al. Qui enim fiduciam suam ac spem 
in Deo reponunt, ii, ab eodem in propiorem amici- 


tiae 
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tiae locum admoti, semper eum propitium habent até 
que praesentem. Vid. et not. ad v. 49. Aequum esse 
Christus ostendit, ut propigris familiaritatis indicia a 
se et Patre non exhibeantur. quibusvis , sed sui tan- 
tum amantibus. Movjy woiely, idem est ac wiv, ut - 
_ plow wosly idem quod upivey, et. Adyov roiely poni- 

tur pro Aéyew. Phrasi povjy Wao’ KUTO Tomooney re- 

spondet illa: Seog ounce: pero ry civ Iowrwy, Apoc. 

ce XXI, 3. ubi statim commutatur cum. phrasi: avrg 

¢ Jeo: torcu per’ adray, iis auxilio suo aderit, eos 

beneficiis ornabit. Formula yovyy roelv, de Deo usur- 
pata, desumta est ex Levit, XXVI, 11. 12. Ezech. 

XAAXVIT, 26+ et locis similibus, ubi Deus dicitur ven- 

turus ad Judaeos habitatum inter eos; qua phrasi, re- 

motis iis quae humana sunt, indicatur, Deum inpri- 

mis benevolum et beneficum fore genuinis suis culto- 

ribus. Promittitur igitur hic discipulis summa Patris 

‘et Filii benevolentia et beneficentia , inprimis in im- 

pertiendis bonis religioni propriis conspicua, et est 

in verbis wovxv rao’ acdr® romsousy non alia significa- 

tio, quam rod éa@avsuod ve 21. h. e. incrementi rec- 
tae cognitionis, et beneficiorum cum hac cognitione 

coniunctorum. Alienissima sunt ab hoc loco, quae a 

-permultis de singulari quadam eaque mystica unione, 

et de quadam substantiae divinae approximatione di- 

sputantur. Alia est Semleri et Lessii interpretatio, 

qua pos adrov refertur ad Patrem, ut Christus dicat : 

ego ef amicus meus veniemus ad patrem, perpetuo 

apud eum mansuri. Cf. supra v. 2. 3. Sed priorem 

interpretationem contextui et sermoni. Christi multo 

magis convenire , facile intelligitur. 

24. ‘O wy — od Fyper’) Contra qui me non amat, 


non 
% 
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non observabit mea praecepta. 6 Adyog. h. 1. idem 
est ac: ai évrohad. E versu 24. repeli debet: neque hac 
felicitate, his, beneficiis fruetur; apud huiusmodi ho: ~ 
mines Pater et ego -habitare iisque nos éu@avi¢iy non 
possumus. Key d Aoyog — rarpog) et tamen doctrina, 
quam cognovislis, non mea est, sed Palris, qui 
me misit.. sai, ef tamen. Significatur. magnitudo 
culpae eorum, qui Christi praecepta spernunt. Quod 
docui vos, non sic est mea doctrina, ut non sit eadem 
Patris, sed potius Patris est quam mea. Cf. supra c. 
VII, 28 VU, 28. XH, 49... Contemnit itaque Deum. 
ipsum, qui Christi praecepta non servat, nec potest ad 
Patrem pervenire. Cf. supra comm. 6. 


25. Tao valy wévwv) Dum inter vos adhuc me 
versari licet. péywy idem est quod gy, Luc. XXIV, 
44. Haec ad yos consolandos breviter vobis dixi, quo- 
ad fert temporis ratio. Maiora in tempus aliud diffe- 
renda sunt. Vid. c. XVI, 12. 


26. "Ev rd évouar( pov) Propter me, meo ro- 
gatu, in meam gratiam, ut vices meas suppleat, ad 
promovendam meam causam, i. e. religionem a me 
traditam, et porro confirmandam, ara&vrx)) Omnia, ne- 
cessaria, quae nunc propter tarditatem vestram’ vobis 
declarare non possum, XVI, 012. gf vrouvyce — duly) 
Omnia, quae loquor vobis rudibus adhue et parum 
capacibus, adhuc. obliviosis, suggeret in memoriam, 
Vid. not. ad v.16. Paracletum, seu Spiritum iterum 
promittit, qui Apostolos moneat, excitet, doceat, con- 
firmet, divinam illustret doctrinam, in. memoriam ip- 
sis dicta Christi redigat, oblivione dudum obliterata, 
efliciatqde , ut perverse explicata rectius intelligantur, 
oh rm : atgue | 


i.) 
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aique ut consilia eorum et labores succedant felicius. 
mn 


(feo) XV BSa08s 


27. Eloyuqy aPiyus duly) Valere vos (et felices, 


esse) iubeo, Deus tribuat vobis omnigena bona. Pa- 


cem alicui dare, est formula hebraica salutandi et 
valedicendi. 2 mw est salutem ‘tibi dico. Cf 


Lue. X, 5. Tesus autem haeo dixit discipulis, quum 
abiit ex hao vita; ‘sensus est: iam volta mea waiecre 
iubeo. Eloyvyy ryv — dulv) Meam, ingquam (vid. 


‘not. adc. XIII, 34. sub finem), me dignam felicita- 


tem vobis impertio, spondeo, me_ tributurum esse 
vobis omnis generis bona. Verbum) d/wy; non mul- 
tum differre videtur ab &@/yps. In utroque verbo ap- 
precatio continetur, quae tamen efficacissima iam nunc 
sit et in posterum futura sit. .Usus enim verbo dfdwn., 
Christus significat, se non tantum promittere saluitem, 
eed hoc ipso tempore fribuere sui amantibus eam feli- 
citalem, quam ¢x0cuog neque noscat, neque largiri possit. 
ov nxFwe —- didwui duly, non ita, ut plerique homines 
bona apprecari solent. Non inanem vobis exhibeo sa- 
lutationem, sed vera bona, quae sincero animo vobis 
apprecor, ea re vera et nunc, quantum fieri. potuit, 
consecuti estis, et postea consequemini. ‘O xdcuo; h, 
1, non sunt tantum Iudaei, (non enim est causa in op- 
positione;) sed simpliciter homines, vulgus. Nempe 
maior pars hominum salute alios impertit sono vocis, 
nihil saepe de re cogitans, et si cogitet, tamen id al- 
teri nihil prodest. Ego autem, inquit Christus, non 
tantum bona quaeyis ex animo vobis exopto, sed tri- 
buo etiam. Ego a vobis discedens, relinguo vobis 
spem omnis verae felicitatis, non eiusmodi, quam yo- 


’ bia 


i 
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. 
bis homines dare solent, fallacis et caducae, quae ani- 
_mum pascere et tranguillare non poiest. lta evAoyelry 
guod est bene precari, quum de hominibus usurpa- 
tur, significat bencfacere, quum Deo tribuitur. Ry: 
repxes-a Se) Haud dubie tristis vultus discipulorum 
internam animi perturbationem — prodidit. Hertatur. 
igitur, ut ne omnino animum abiiciant, consilii quasi 
inopes. . . 
28. “Lrayn, xof Faron rpog vuas) Abeo qui- 
dem (a vobis ad tempus,) sed redibo ad vos. Verba 
droyw et Epyouw iterum accipienda sunt de abita ad — 
-Patrem in coelum atque de reditu in animos Apostolo-, 
rum; nam ipse Christus statim dicit: qopsdoncus ™p0G 
Tov worépe, Vid. not. adv. 18.19. ef yyararé pe) _ 
Si amarelis me, h. e. mei magis quam vestri amantes 
essetis. Haec non dicuntur, quasi discipuli amore pror- 
-sus carerent, sed cum emphasi, ut subaudiaiur: per- 
fecte. plene; siita me amaretis, ut mei amorem aliis_ 
omnibus desideriis praeferretis. éyxpjre — rarspe)’ 
gauderelis utique quod dixerim ad Patrem me pro- 
fecturum. Voce. efroy valde suspectum est, quum de- 
sit in multis Codd. Recte a Griesbachio omittitur. 
"ri 6 moeryp mov pelwy wou éorl) nam pater meus me 
maior est. Wix huius effati sensum intellexerunt, qui 
interpretarentur: ,,Pater meus potentior est quam 
ego; a. Patre missus sum, qui autem miitit, maior est 
eo, qui mittitur.« Sed Christus iam supra multis Jo- 
cis suam cum Patre unitatem, eliam quoad potentiam, 
demonstraverat; vid. not. ad c. V, 19. sqq. X, 30. coll. 
boc Cap. v. 7. 10. rel. Hoc loco autem Christus non 
in eo versatur, ut de coniunctionis ratione, quae 
Patrem inter et se intercederet, exponat, sed ut Apo- 


stolos 


\ 
¢ 
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stolos consoletur. Quare Iesus haec ideo dixit, ut in- 
‘telligerent discipuli, et se apud Patrem fore tutum, 
et ipsis in Patre plus fore praesidii, quam in sua vi- 
sibili praesentia.. Unde et Apostoli, ubi de opere, 
quod Christus exsecutus est, loguuntur, ita loquuntu:, 
ut Patrem quodammodo praeferant, 1Cor. XI, 5. Ita- 
~ que sensus loci nostri hie est: Abibo ad Patrem, qui 
sublimiore conditione versatur, quam ego nunc, 
dum humanae sorti addictus sum. Jam vero tempus 
proxime instat,° quo ad Patrem mihi redeundum est, 
qui sua potentia efficiet, ut; quod opus in ‘terris in- 
cepi, ad veram hominum salutem perducatur.. Tune, 
cum ad Patrem reversus fuero, plus efficietur ad stabi- 
liendum in terra coeleste reenum. , Cf, v. 12. sqq- 
XVI, 7.: Igitur vos de abitu meo gaudere oportet. 
Et gavisi sunt postea Apostoli, cum abitum Christi ad 
Patrem conspexerunt, Luc XXIV, 52. — Apposite 
Calvinus ad h. 1: ,Varie, ait, detorsus fuit hic locus. 
Ariani, ‘ut Christum probarent quendam secundarium 
esse Deum, obiiciebant, minorem esse Patre. Patres 
orthodoxi, ut tali calumniae ansam praeciderent, dice- 
bant, hoc debere ad naturam humanam referri. Atqui 
ut impie hoc testimonio usi sunt Ariani, ita nec recta 
nec’ consentanea fuit patrum solutio. Hic enim neque 
de humana Christi natura, neque de aeterna eius di- 
vinitate sermo habetur, sed pro infirmitatis nostrae 
captu se medium inter nos et Deum constituit. 

29. “Ive — miorevorre) UE, ubi hoc evenerit, in 
ea de me maneatis persuasione, ut ne labefactetur 
fides yestra, Ad elpynx subaudi: 81: ropsdouwe mpoe 
roy warépu, et ad MIOTEUCYTE: Ors &yw eius, Vid. not, 


ad XII, 19. coll XIV, 25. XVI, 1. 


30- 


118 , ORK STR Tey MM 
go. Ode Eri roRed Aadjow wed dpdv) Ion mul- 
ta posthac vobiscum loquar; quia nimirum parom 
superest tempéris. “Koyercs yao — Lye: oddsy) Mox 
enim adorietur. me princeps huius mundi, quan- 
quam nihil adversus me efficere possit."EpyscSeu h |. 
valet adoriri, impetum facere, ut c,X,12. Luc. XI, 
39. De principe mundi cap. XII, 31. dictum est, 
-Princeps huius mundi venit, scil. per homines sui 
plenos, quorum vis erat é£oug/x rod oxdrove, Lue, 
XX, 53. coll. Eph. Ii, 2. Hoe loco Synedrium, Ma- 
gisiratus Iudaeorum nominatim intelligi videtur, ut 
contextus dqcet. Nunc, inquit, instat tempus, quo illi 
Tudaei flagitiosi mihi yitam erepturi sunt. xsy ev enol 
eux Eyer oudéy ) Scil. roret. (Plena formula extat Lue. 
XW, 4.) Sed nihil contra me valet; nam éy hebr. 3 
‘contra; et &yemw, valere, posse ut Matth, XVIIF, 23. 
Non vincet me, sed ipse potius se victum prostratum- 
que sentiet. Quanquam fuero interemtus, tamen in 
vitam redibo, meumque opus nihilominus continuabi- 
tur. Alu: Sed in me nihil habet, quod culpare pos- 
sit, ut 2y éuo) idem sit, quod rods we 

31. "AR? Wo —~ ayousy évretdev) Sed ut intel- 
ligant homines, me amare Patrem, ¢€ utiville mihi 
demandavit, a agere; surgite, abeamus hinc. ‘O 
xocgog h. L. est. uniyersum genus humanum. Ut homi- 
nes intelligant, me Patris mandata exsequi. Cf. supra 
cap. X, 17. seqg.. Si vellem, mortem eflugere ° pos- 
semi, Matth. XXVI, 53.3 sed pro hominum salute om- 
nia, quae Pater mihi mandavit, Inbentissime perpetiar. 
éye/oscJe) Sc. a mensa, a coena. dyxpey éyrsvtey) 
Abeamus hinc; nempe ex urbe ad.mantem oliveti, ut 
morti ol viam eam. 
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CAP. XV, 


L)issentians Interpretes de loco quo Iesus ea quae 
Capp. XV. XVI. et XVIL. leguntur locutus sit.’ Ouia 
Jesus c. XIV, 31. dixerat: aywusy évretJev, plures \ 
existimabant , sermones qui sequuntur habitos esse in- 
ter eundum, antequam ad illos hortos devenirent, ubi 
captus est. Similitudinem ex eo duxisse dicunt, quod 
per medias vineas iter fecerit. Alii contendunt, Tesum 
-finita coena una cum discipulis se contulisse in tem- 
plum, ubi vilis aurea, insigne templi ornamentum, 
limen atrii obumbrans, similitudini de vera vile op- 
portunitatem praebuerit. At vero omnis haee oratio, 
pracsertim c. XVII., interiorem animi affectum prodit, 
quam ut templo hominibus referto , aut itineri in pla- 
teis conveniat. <Accedit, quod opinionibus: islis obstat 
initium capitis XVII., ubi comm. 1. disertis verbis 
scriptum est: radre eirdy 0 ‘Iycote €25N 56 x. 7. 2, 
Quare non possumus non consentire cum Rnappio 
sf, ip. 275. wots, sep existimat, haec omnia, quae c. 
XIN, 7. — XVII, 26. relata in literas sunt, Hieroso- 
lymis acta esse, atque ad ultimam coenam paschalem, 
quam Christus discipulis ‘suis dederit, pertinere. Nem- 
pe quae c, XIII, 1— 50. continentur, praésente Tuda 
Iscariote dicta sunt; reliqua Christus, eo absente, par- 
tim accumbens adhuc cum suis in convivio (XIII, #1. 
— XIV, 51.), parlim posteaquam surrexerant (XV, 1. 
— XVII, 26.) locutus est. (Nam in conviviis, apud ve- 
teres quoque, haberi sermones post epulas saepe sole- 


bant. Cf. praeter Graecos scriptores, Gelli oct. Alt. 
I, 
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1; 2.4. XIV, 2. 3. XIX, 9. 3.) Ilis quidem verbis, 
c. XIV, 31-, éys/pecSe, dywusy évrev Sey, significatur, 
surgendum jam esse, discessumque parandum : sed qui ‘ 
c. XVI. et XVII. sequuntur sermones, ita cohaerent 
cum superioribus, ut his continuo subnexi, et ante dis- 
cessum ex urbe eodem in coenaculo habiti videantur, 
praesertim cum lesus c. AVII, 4., postquam haec lo- 
cutus erat, tum demum urbe exiisse cum discipulis 
dicatur. : . 

1. "Eys slut 7 &pwehos 7 ddySiv7) Mlustravit hoc 
caput Noss eltus in Progr.’ quod continet interpre- 
tationem Grammaticam capitis XV. et XVI. Evangelii 
Ioannis. Vid. eius opuscula ad interpreiationem Sa-- 
crarum Scripturarum ,'Fascicul. IL. Halae 17ST Pp. 25, 
seqq. Conferri potest Mori Diss. de notionibus 
universis in Theologia in Dissertatt. theol. et philol, 
Lips. 1787. p- 263. sqq. Agit quidem hoc. caput pro-. 
prie non de omnibus Christianis, sed de Apostolis 
eorumque munere; nam continentur in eo quaedam 
futuris Christi legatis eorumgue’ muneri haud dubie 
propria v. 16. 26- 27- Quis vero harum orationum (c, 
XIV — XVI.) argumenta in tantas angustias compellere 
audeat, ut omnia, quae hic discipul:s Iesu praecipiun- 
tur, mandantur, promittuntur, ad solos Apostolos, vel’ 
doctores aetati Apostolorum, suppares, pertinere cen- 
seat? Quin etiam Apostolis persuasissimum fuit, ex 
his, enunciatis pleraque tam late patere, ut ad omnes 
veros Christi sectatores referri debeant,~ Quae enim 
ipsi Apostoli de singulari Patris et Christi fayore, de 
intima Iesu cum suis coniunctione, huiusque fructu, 
jtem de perpetuo Spiritus S. patrocinio (c. XIV, 13. 
coll. Matth. XXVIII, 20.), de muiuo discipulorum 


’ 
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amore, de fide Christo habenda; quae igitur de his 
ceterisque, doctrinis, ex pari genere, omnibus: omnino 
praeceperunt, talia sunt, ut eorum fundamenta in his 
ag similibus Christi dictis posita esse manifesto appa- 
reat. — Monentur autem hoc loco Apostoli, ut operam 
dent , ne coniunctio ipsorum , legatorum et discipulo- 
rum, cum Christo, a quo edocti institutique erant, 
unguam dissocietur, hoc est, ne desinant esse veri 
eius ministri, legati ct discipuli: qua quidem coniune-, 
tione soluta, nihil in ulla parte muneris gerendi praestare 
queant, Simul apparet, iis hac conditione, sisalva coniunc- 
tio manserit, et bona promitti, gerendo nominatim 
muneri necessaria. (v. 2. 7% 26), et favorem Christi 
atque approbationem constantem. . Christus itaque vi- 
tis imagine se describit doctorem, auctorem religionis 
-salubris et Deo dignae: discipulos suos iubet imitari 


palmitum indolem; quia aliter Deo fructus ferre non, 


possint. Quum Christo in more esset, ut ex rebus 
conspectis similitudines acciperet, quibus doctrinam 
suam illustraret , _probabilis est IVOsselti coniectura, 
Jesum incidisse in commemorationem sui, qui sit vera 
vitis, occasione coenae ultimae cum discipulis celebratae, 
in qua, ut ceteri Evangelistae referunt, negavit se porro 
bibiturum de hoc vitis fructu, Matth, XXYVI, 29. 
Etenim quum post coenam, e veterum more, vinum 
biberetur, et Christus mensae adhuc accumbens in 
mentionem Tou yevvypucerog rig &umrédov incidisset, haud 
sane e longinquo repetita videbitur comparatio cum vite. 


Fortasse etiam vitibus iugatis exterior paries aedium > 


ita erat yestitus (cf. Ps, CXXVII, 3.), ut per fenestras 
eoenaculi lampadibus llustrati sarmenta et palmites 
conspici possent, Ceterum frequentissimae in scriptis 

Tomus II, Za sacris 


722 | ; SCHOLIA | 


‘ 


sacris occurrunt imagines a wite aut vinea petitae. * 


Cf. Ier, Il, 21. JTesai. V, 1. sqq- Ezech. XV. XIX, 
10, sqq. Ps. LXXX, 9. 15. cet. Dicit igitur lesus: 


Zyo elui—yewpyes éori) Ego vera sum vitis, ef pater 


“meus vinitor . Veram se vitem dicit, ut c. VI, 
32. 55. verum panem propter ea, quod a patre con- 
stitutus sit in terrarum orbe, ut per se doctrinamque 
“guam vim quandam tribueret ad bene beateque viven- 
_dum. Apostolos comparat cum palmitibus, quos Deus, 
vinitor, curet et foveat, v.2. Est igitur Christus vitis, 


puatenus est dux doctorque eorum, quos omnino sectato- - 


res legatosque habere vult, per quem accipiunt veluti suc- 
cum et vim crescendi, h. e. idonei redduntur muneri. 
Patrem autem vocat vinitorem, quia ab eo missus erat. 


Tewpyds h. L est id. quod dyredoupysc{ Matth. XXI, 


33. — Bene Rusius (in Harmonia Evangelistarum ~ 


T. MI. p. 798.): Verum (édySivey) non sumitur ratione 
substantiae et formae; sed intelligitur ratione effectus, uti 
solet in comparatione rerum usurpari, ubi idem dicit, 
ac quod rem, quacum contenditur, praestantia et ‘effec- 
tu non modo aequat, sed et superat. 

2. Tv xAtue — alps: adré) Omnem palmitem 
inne, qui non fert fructum, amputabit. Alpes, tol- 
lere, h. 1. est resecare, quam notionem obtinet non 


solum hebr. yiy3 Levit. X, 4.5. 1 Reg. 1V, 3 Ezech. 


HiT, 14. sed etiam vox aYpw partim apud Scriptores 
graecos, v. c. Homer. Iliad. XVII, v. 724. partim 


apud Alexandrinos interpretes, Gen. XXXV, 2. 1Reg. 


VUI,.4. Palmites dicit Jesus discipulos suos, et do- 
cendi ministros, quod doctrinae a se traditae interventu 
vim recte agendi Consequerentur. Qua si minime ute- 
rentur, nec ferrent idoneos fructus, verendum esse 


dicit, - 


} 


a 
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‘dicit, ne inutilis instar palmitis resecentur, h. e, desi- 
_nant esse Christi discipuli iacturamque salutis faciant. 


Cf. Rom, XI, 17. xg) wiv — Oéoy) Omnem contra, 
qui fructum fert, purgabit, ut ad. fructus feren- 


dos uberior sit. Kadulpes, a sordibus purgare,— 


usurpatur etiam de agricolis et vinitoribus , quum inu- 
tiles ramos in vitibus arboribusque falce amputant 
\(beschneiden,) ne. vel -nimis luxurient , vel steriles 
facti exarescant, sed ut copiosiores ‘fructus ferant. Ci- 
cero de Senect. 15.: vitem serpentem multiplici lap- 
su et erratico, ferro amputans coercet ars agrico- 
larum, ne silvescat sarmentis, ef in omnes partes 
nimia fundatur. Sic qui Christum profitentur sine 
factis piis, tolluntur, Deo grati esse nequeunt, utcun- 
que frondibus viridibus se ostentent, Remoto tropo, 
sensus verborum Christi est: locupletat talem discipu- 
lum, doctrinae obsequentem veritate » ubertateque scien- 
tiae, ut locupletior ad bene agendum sit, ut aptior in 
dies fiat pluraque praestare possit. Nempe Deus Pater, 
ad quem fructus vitis et palmitum, et iudicium de. pal- 
mitibus, pertinet, in cuius honorem totum hoc vergit, 
quod Christus dux et doctor habet sectatores et mini- 
stros, Deus ergo, ut vinitor (v, 1.) pretium iis sta- 
tuet, augebit eos scientia, magisque in dies erroribus 
liberabit, et idoneos officiis praestandis reddet. Pro- 
nomen «ure, bis hoc comm. positum, non redundat, dum- 
modo verba ra&v uAjmo accipiuntur ut Nominativi absoluti. 

3. "Hdy — hedadyua vaiv) Iam vos purgati (de- 


? / 
putati) estis per doctrinam, quam vobis tradidi; 1 
‘e, iam bene edocti a me, erroribus liberati, muneri- 


que praeparati estis. (Vid. supra c. XIII, 10.) Tacite 
subintelligi vult Christus ita puros esse discipulos, 1. 
Zz 2 e. 


by 
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e. frugiferos, out tamen magis magisque purgandi sint. 
6 Acyoo h J. universam significat Tesu doctrinam , qua 
discipuli iam imbuti erant. 


d. Mewure — ev ouly) Manete n mecum coniunc- 
ti, sicuti ef ego pobiscum. Sensus est: Sequamini 
doctrinam meam, qua ego-vos imbui. Nam in Chri- 
sto manere h. 1. idem esse ac tenere doctrinam Chri- 
sti eamque sequi,-docemur v. 7. ubi Jesus ex eo, 
quod dixerat, usvare &y éuol, ugyw év duly, hhaec con- 
cludit: si manseritis in me, ef doctrina mea in vo- 
bis manserit. Est igitur Apostolorum cum Christo 
coniunctio in necessitudine (relatione) mutua, per 
quam illi veri sunt et genuini eius legati, ministri, 
discipuli, (v. 8.) hic vero se et patrem suum iis in 
munere gerendo faventes praestat. (vy. 7. 11. 14.). Cf » 
supra c. XIV, is. 23. 1 Io. I, 6. 14. Kadiig ro uaAj- 
pow — pelvyre) Quemadmodum palmes per se, ubi a 
vite separatur, non potest ferre fructus; ita et vos, 
nisi mihi (doctrinae meae) adhaereatis, non poteritis 
fructus ferre. a® égxvrod, vi aliqua propria, quam ha-_— 
beat extra vitem. Sic om émuurou supra c, V, 30. VU, 
17. VIII, 28. gay wy ey enol “s(vyTe, nisi me meam- 
que doctrinam diligenter retineatis, ita ut et in poste- 
rum me yobis praesentem atque conspicuum exhibere 
possim , vid. c, XIV, 24, 


\ 


‘5. ‘O pévwy — modvy)- Qui mecum coniunctus. 
.maneé, constanter doctrinam meam retinet, ita ut nun- 
quam eam deserat, quemadmodum vice versa ego 
semper cum ipso manebo coniunctissimus, is de- 
mum edet multum fructum, officiis sectatoris et mi- 
nistri satisfaciet. 7: xwplg — ovdav) INeque enim a 


me 
\ 
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me seiuncti(resecti) quicquam efficere poteritis, i 
€. nisi a me edocti sitis, meoque auxilio utimini, non 
potestis munere legatorum meorum et. interpretum ad 
homines recte fungi, nec discipuli mei ministrique di- 
Ci. ywols éuod, a me. quasi seiuncti, me non auxi- 


hante. Od ddvacde rorety ovdady, nihil praestare 


& potestis , sc. eorum, quae vobis, legatis meis, agenda 
sunt. Cf. 2Cor. III, 5. Phil. IV, 13. Proprie quidem 
haec spectant ad munus Apostolicum; sensu vero la- 
tiori pertinent etiam ad sectatorum Christi universita- 
tem, quum nemo Christianus , nisi a Christo edoctus, 
recti et salutiferi quicquam perficere aut velit aut possit ; 
coll. ‘Actor. TV 5°12. 


6. 'Eav uy — xo nolercy ) Si quis ‘mihi non ad- 


haeserit, hoc ipso eiectus’ est, exaruit _palmitis 
instar; colligitur, in ignem coniicitur et comburi- 
tur. Vide supra v. 2. Si quis non retinuerit doc- 


trinam meam, desinet esse discipulus meus; eiicie- _ 


~ tur sicuti palmes abscissus, a vite eiicitur et arescit. 


"EBly dy &£w, emilttitur, removetur a Patre, qui vinito- 


rem agit, extra vineam. Aoristi ¢BAjdy et e£ypavdy 
non vim F'uturorum habent, sed sine designatione tem- 
poris significant quid fieri soleat, pro quo et Praesens 
saepe usurpatur. Antecedit forma |Praesentis, _Aori- 
stus sequitur, éxBaRector #£Zw in comparatione est: 
praecidi a vite, et significat; destitui gratia et fa- 


vore Christi, nod é&ypxvFy) Apparet eius inutilitas, 


quae egregie describitur Ezech. XV, 2. sqq. Pro adra 


Codd. nonnulli ex interpretamento habent adrd, quia 


praecedit ro uAjux, et sequitur xx/ercu, Sine neces- 
sitate; potius voc. esi in Plurali accipiendum est 
propter verbum guyayouciw, quod uni pees non con- 

venit. 


' 
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venit. xo) cuvayousiv — BxRover) Impersonaliter : col- 
ligi ef coniici solent. Cf. Luc. VI, 38. XVI, 4. Ta- 
lis digcipulus salutis iacturam faciet, et a Patre meo 
severe punietur. Cf. Matth. III, 10. XI, 30. 40. 


% ‘Eay uslyre — yevjoerey jut) Si mihi con- 
tuncti manseritis, et doctrina mea in vobis manse- 
rit, tum quodcumque rogaveritis, id quidem con- 
tinget vobis. Cf. supra v. 4. XIV,-13 — 15. infra v. 
16. XVI, 23. Haec promissio hoc in loco proprie quidem 
pertinet ad Apostolos, eorumque propagandae doctrinae- 
- Christianae munus, et plane similis locus exstat Matth. 
XXI, 21. 22 ; ut adeo Iesus h. 1. loquatur de preci- 
'bus haud dubie et semper audiendis, quibus Apostoli 
auxilium Dei implorarent in eius causa, i. e. in doc- | 
_trina commendanda , sive ea miraculis stabilienda esset, 
sive recte ac promte tradenda. Matth. < 19.205 
Sed ‘haec quoque Christi promissio, Patrem preces 
sui vere amantium omnes exauditurum esse, ipso af- 
firmante Joanne (Ep. I. ec. II, 22.), latiori sensu per- 
tinet ad sectatorum Christi universitatem. Vid. et not. 
et c. XIV, 16. sub finem. 


& "Ey rodrw — wadyrai) Hac re Pater meus 
honoratur, si feratis fructum. multum, (si_ officiis 
sectatorum ministrorumque meorum satisfaciatis) ef vos 
‘tanquam discipulos (veros) meos probetis. Aoristus 
edoéas Hy iterum ponitur pro Praesenti.” Particula fyx 
hic habet vim indicandi modi, quo discipuli. studium 
probent Deo, ut v. 13. De verbo dogxgey vid. supra 
c, XII, 28. ; 


9. Kados—rp éuj) Quemadmodum Pater me 
amat, atque ego amo vos: sic me quoque constan- 
ter 
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ter amate. Cur 'Iesus hoc addat, facile perspicitur, 


Nam legatus Christi »e cuius animo ille amor exsulat, 


_ is non tenet. acceptam a Christo doctrinam, nec sine 


illo amore expleta in animo eius et vita virtus est, 
quantumvis ceteroqui negotio docendi propagandaeque 
doctrinae perfungatur. 1 Cor. XII, 1.2. Ad pelvere 


~ subaudi: odrws. Quod hic dixit avery TH eu, statim 


dicet cyary mov. cyamy pou est amor mei. Sic xyamy Seo0 » 
Luc, XI, 42. et suprac. V, 42. et 4 Jo. II, 5., ubt cyary 


' Seod explicat id, quod ante dictum erat Zyvwue adrév. 


Ibid. v. 15. 7 ayy rod merpds opponitur ei dilec- 
tioni, qua mundus diligitur. Cf. etiam 1 Io. Ill, 16.47. 


10. "Edy — pévw adrov dy ri ayary) Si fueri- 
tis mea mandala secuti, tum perseverabitis vere in 
amore mei, (vere ostendetis, me a vobis. amari,) 
sicut ego sum Patris mei mandata secutus, eum- 
que amavi. Mévery év ty aoyamy riveg non est intelli- 
gendum de alterius , quo fruimur, amore, sed de eo, 
quo nos alterum prose ana, Cf. c, XIV, 21. 23. 


24. 51. 


41x “Todt = whypwti) Hlaec (de conservando) 
in me amore) dixi vobis, ut mea de vobis laetitia, 
de vestro amore, obsequio, esset perpetua, gaudium- 
que perfectum vobis contingeret, Vid. 1]o. I, 4. 
210.414.  yalpsiy ey rivl est: laetari de aliquo laeti- 
tiam de aliquo habere. Ktaque 7 yope 4 éuy ev Uply, 
gaudium meum de vobis, bene distinguitur a yapu 


dudv, ab ea laetitia, quam discipuli perciperent. fva 


4 “ope dudy whyowIg, ut gaudium percipiatis plenis- 
simum, quum scil. sciatis, me vos, ministros meos 
fideles, amare. Sic laetitia mea de vobis manebit, 

durabit, 
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durabit, et vos gaudio. cumulatissimo: fruemini. Cf. _ 
XVI, 24. XVII, 13. ‘Multo minus probanda est IVés- 
selti sententia , qui post Euthymium verba éy duly con- 
nectit cum yer, ut yapa 7 guy ev daly sit gaudium 
vestrum de me, Esse autem r7y noe ely dudv plane « 
eandem cum 'yepd +7 éuf, propter locum simillimum _ 
c. XVH, 13. in quo rerdyowuevy dicitur y xKoepu 7) 
ény, ut hic rhnpwf de yepx vudy, nec obstare, quod 
sgepe vudy disiungi videatur a yope rH éuz, posse 
enim 7} «oc Jady vim habere interpretandae alterius 
sap%g. Esse porro haec duo: amor discipulorum in 
Christum conservandus, et gaudium eorum de_Chri- 
sto coniuncta hoc modo:, Gaudium illud, quod Chri- 
stus promittit, haud dubie est laetitia ea, quam capere- 
deberent ex eius profectione in coelum (XIV,’ 28.), 
estque illa laetitia contraria tristitiae , qua propter 
Christi discessionem afficiebantur. Sed. hanc laetitiam 
’ percipere non potuissent, si amorem in Christum non 
conservassent, nec discipuli eius mansissent. Itaque 
iubet, ut se amare pergerent; quod si facerent, pol- 
licetur perfectam laetitiam, i. e. quae et tristitiam 
omnem expellat, nec finem habitura sit; c. XVI, 21. 
22 At vero haec Nésselti interpretatio certe difficilior 
st; quam si accéperis, tautologia existit molestissima. 
hs si priorem secutus fueris interpretandi rationem,: 
sensus multo procedit felicius. 


12. Airy — vuxc) Mandatum meum. Vid. su- 
pra not. ad c. XIII, 34. 35, Quam in illo loco Chri- 
stus exhibuerat sententiam, eam hoc loco multo expla- 
natius declaratam reperimus. Erat enim hoc in sapien- 
tissimo eius more, ut cum sermocinando aut’ colloquen- 


; do 
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do doceret, non modo eandem sententiam \iisdem sae- 
pe verbis repeteret, sed etiam, $1 quid dictum: obscu- 
rius videretur, id,: -continuato aut iterato sermone, vel 
per.contextum orationis , vel per ipsam verborum col- 
locationem , vel denique additis mutatisve uno aut plu- 
ribus pieaalsk apertum et dilucidum redderet (vid: 
XUT, 33. coll. v. 36.).. In hoe loco vel ipsa series. et 
“consecutio verborum docet, Christum sui amoris exem- 
plum discipulis ad imitandum proponere velle; Meum 
hoc praecepium est, ut mutuo vos amelis, quem- 
admodum ego vos amavi,°q. d. meum in amando. 
exemplum imitamini; ex me vobis mutui amoris exem- 


plum. sumite. 


13. Meigove ravryg oyacwyy ovdel: syer x. Tr. A.) 
Maius amoris documentum dare nemo potest, quam 
Si quis vitam suam pro amicis ponat. Quibus ver- 
bis, quis neget, amorem plane eximium, ac talem om- 
nino, quo maior inter homines esse nequeat , Christi 
exemplo commendari? ‘Nihil, inquit, yos facere iu- 
beo, quod ipse prior non fecerim. Quis vestrum, qui- 
cumque me. ex animo diligitis., sincero constantique 
amore eos amplecti recuset, quos ego tantopere dilexi? : 
tvsw ayaryy h, 1. est’ ostendere amorem luculento 


documento. From. V, 8. 

14. ‘Yuels Olor pou écré)- Pro amicis vos ha- 
beo, quos meo iure servos appellare possem, . utpote 
discipulos., Alio respectu erant Jesu ministri, alio 

1 ’ ‘ e Sey 
amici. Nomine amicorum meorum vere digni eritis, 


$i praecepta mea constanter tenetis. 


15. Oduér: — dovdoug) Aéyw, i. e. habeo. Inde 


ab hoc tempore non amplius vobiscum ago, tanquam 
cum 
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cum servis, ministris, quanquam. iure meo possem. — 
Vid. XII, 26. XIII, 15. sqq. Ai contendunt, Parti- 
culam oduéri h. 1. idem esse quod ovx, et significare : — 
non. tam, non tantum. (Quae tamen’ significatio 
non satis probatur loco. Marc. VII, 12.) Quare ver- 
tunt: Non tantum vos servos dixi (Aéyw pro Praete- 
rito) et gua tales tractavi. Ita Kuinolius ad h.1. 
aliique. Semper, dicunt, Iesus discipulis suis familia- 
rissime usus erat, iisque ultima sua fata iam dudum: 
aperuerat, coll. c. Vi, 5%. Matth. XVI, 21. (Locus 
Lue. XII, 4. ad nostrum locum illustrandum minime — 
facit.). Qui sic interpretantur, eos offendit etiam, | 
quod, comm. 20. (vid. ibi not.) Iesus iterum discipu- 
los cum dovAosc comparat. Qui tamen locus neutiquam 
nostrae interpretationi repugnat, et sensus optime pro-— 
cedit, dummodo verbum e/pyxx referatur ad comm. 14. 
Antea Christus in Evang. Ioannis nondum discipulos — 
salutaverat Q@/Aoug. \Vult autem hoc: Haud amplius vos 
servos esse dico, i. e. eiusmodi homines, qui ‘alieni a 
consiliis meis atque inviti iussa mea exsequuntur; sed 
inde ab hoc tempore amicos vos habeo mihi coniunc- 
tissimos, operis mei participes, consiliorum meorum 
conscios. Cf, Liickium ad h.1 T. II. p. 407. sq. 
5 dovhog — nd prog) Non credit herus sua consilia ser- 
vis, r/ ost, quid facere velit. mavra — eyvwpron 
. uziv) Omnia quae Pater vos per me scire voluit, tan- 
quam fidis amicis vobis tradidi. 


16. Ovy dusic we e£eidEucFs). Non vos delegi 
stis me, sc. ut doctorem et magistrum vestrum; vel, 
‘officiis vestris me non provocastis ad amicitiam, ut de- 
biti sit redamare, oR’ éyw é£edsleuyy Uusis ) Sed ego 

VvOS 
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Vos selegi ex otiaibites nihil promeritos. Cf, e. & Vi, 
70. Matth. IV, 18. sqq. IX, 9. sqq. Luc. VI, 12. sqq. 

&Iyuc— wévy) Alque constitui vos, ut fructus 
satin feratis, eosque duraturos ESyue vunc) 
Constitui vos, in hoc delegi. ‘Ductum est hoc ver- 
bum ab arboribus aut vitibus , ut in superiori_sermone 
Sve vuelto vrayyre, scil. ad lane ea, anes man- 
davi, ut Matth. XVIII, 15. XIX, morg roy Pépyre) 
Annunciando nimirum et ad aaa made doctri- 
nam meam. XY 0 mepTog Uudy wey) Per Hebrais- 
mum: Qui fructus vester maneat; qui in coeleste 
ileta reponatur, non comburatur; vel ut fructus 
feratis perpetuos, nimirum per munus Apostolicum. 
Wyn 05 Th — OB Uuiy) Atque ita, quidquid mei cau- 
sa a Patre petieritis, faciam ut vobis . concedatur. 
‘Gf. supra v. 7. fa h 1. verti potest: quo facto. 

17+ Tatirx evré 42 oy July) Haec omnia inculco 
vobis , nempe de amore, quo vos praeveni, quem ad 
mortem usque extendi, quo nihil vos celavi. Solet 
intone 127 et VOR verti per évréRouou, Tos. IV, 


42: XI, 25 Esth Il, 15. Quae comm. 12. breviter 


exposita erant, pluribus illustravit Christus comm. 414 
i 46. demonstrans , quales sint, quos amicorum no- 
mine dignos habeat, et quid praemii exspectare pos- 
sint. In fine addit hoc epiphonema: radra — cAshov-, 
quo suos iterum admonet, haec ideo dici, ut in cari- 
tate inter se constanter colenda, suum ipsius exemplum 
sequantur, Bene inter veteres Rupertus ad h. 1: 
3Palam faciebat Christus, quomodo vel quantum dili- 
geret nos, tanquam si apertius dixisset: Usque ad mor- 
tem diligite invicem, quia usque ad mortem dilexi vos 


(1 To. II, 16.).* 
18. 
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18. El 6 xdcpos — wsuloyney)) Si vulgus profa-— 


num oderit, animadvertite, quod me vobis priorem 


(prius) oderit, Cf 1 Petr. IV, 1 12 — 14. Matth, X, 25. 


4]o. Ill, 4. 13. ‘O xdcpog quid sit, diximus ad To. 
XII, 31. Intelliguntur inprimis Judaei, Micety hy L 


non tantum est odio habere, sed etiam male tractare, — 


ut cap. VII, Tt ewrov pro T poTEpoys ante quam VOS. 


Incipit postrema pars colloquii inter Christum et Apo- 
stolos suos, quae ad confirmandos discipulorum ani- 
mos, doloremque et metum rerum futurarum mitigan. 
dum propius pertinet, quum illa superior magis prae- 
cepta contineret et officia, quae illis post Christi dis- 
cessionem colenda essent. Videbant iam Apostoli non 
posse sermonem = Evangelii doceri, ut non in maxima 
odia incurrerent. Jam enim conyentu prohibiti erant, 
qui Iesum profiterentur Messiam . (IX, 22.); ipse’ pete- 
batur ad mortem. ain adversus hunc metum Chri. 
stus Apostolos munit.’ 


19. Ef é¢ rod udcuov Fre). Si similes essetis pro- 


fanis, ingenio eo praediti, quo sunt profani homines. 
Simillimae sunt phrases; é# rod Jeov, éu rod diaBohov, 
roU mvsimoros, 0 nocpos — éPsrer) Isti profani vos 
diligerenE ut suos; ut suae indolis homines; solet 


enim ad amicitias valere studiorum communitas, et si- 


milis amat similem _Euthymius ad h. lL: Wore ro. wie 
celaSou- Uns wupx Toy PHNCE Ys amodeEls éoriv coeras, 
women uo 70 QidelaSou mpd ray romdrwy, nonloc. To 


i, 


- 


idsov , Socii, sodales,:membra. coetus alicuius. ¢éZéAe-— 


Zauyy duces eu rod woruov) Selegi vos ex. improbo- 
rum, hominum coetu longeque alii rei et provinciae 


vos destinavi, mihi vos in peculium seposu Cf. ad. 


h. 1. ilo. HI, 43. mS Be Ge 
20. 
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20. Miypovsdsre: 4 — dpniv) Memores estote wins 
mei dicti. 6 Adyoc, h. 1. est adagium. Huius adagii 
iam supra mentionem fecerat , ce. XIII, 16. quanquam 
~ alio sensu. oun éor: — xvplov atrodv) Non melior est 
Servi, quam heri conditio, i. e. non debet servus- 
‘aegre ferre aut mirari, si sibi accidat , quod domino. 
Christus hoc loco Apostolos non appellat servos (vid. 
_ad vy. 15.), sed similitudinem tantum petit a servorum 
sorte ; discipulosque vult eorum recordari, quae ante 
~ hoc tempus dixerit: memores, inquit, estote, Ei. éué 
— dswZovcry ) Si me insectati sunt, vos quoque male 


accipient. Aiwusiv, vexare, insectari, nempe ob’ re- asa 


ligionis Christianae professionem. E/ rov Acyov pou — 
tyoysouty.) Si meam doctrinam observarunt, .ve- 
stram quoque observabunt, Quae verba (Kuindlio 
observante) ita interpretanda sunt: ,,Si meam doctri- 
nam admisissent et observassent, etiam vestram ad-_ 
missuri-et observaturi essent (v. 22. i uy HAdov, si 
non venissem), i. €. ut meam doctrinam non amplexi 
sunt, ita nec vestram amplectentur.‘* “Nonnulli volunt 
“hoc dictum esse ironice, war avriorpoPyy avriters- 
uo¢: ué meam doctrinam observarunt, quod minime | 
factum esse nostis, ita et vestram observabunt. Sic 
Liickius ad h. 1. Male ryesiy nonnulli explicant. per 
moparypsiv, insidiose, malitiose ~ observare (auf- 
lauern). Quod vix locum habere potest, quum Acyov 
‘gddatur. Formula autem rypsiy rov Aoyoy in N. T. 
semper bono sensu -occurrit, ita ut sit, praecepta ob- 
servare, ut yates ‘comm. 10. VIII, 52. 55. 


21. Ale ro bvomo pe Matth. X, 22. Propter 
‘me, eam ob causam, quod vos discipulos meos pro- 


E fie: 
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fiteamini. diet 6 Bvoue pou id. est ac: Sysxev guov, — 
ut est Matth. V, 11. Hoe sicut alibi est in meam 
gratiam, ita hic est odio mei, ut et Matth. X, 22. 
Cf. etiam ad locum nostrum infra c. XVI, 5. Matth. 
XXIV, 9. or: sie olds: rov wénwavre we) Se. bene, . 
recte, liberaliter ; ignorant me Dei esse legatum, quia 
amorem erga Deum ipsum non sentiunt. Vid, supra 
c. V; 37 38. 42. VII, 28. VIII, 47. 55. 

92. El py ahtov) Si non venissem, scil. tan- 

quam a Deo missus. xqj éhidyox adrots) Et nisi 
edocuissem eos, opxetiay ovx sixov) Tam grave non 
esset illorum peccatum; minor esset culpa; (sic cap. 
IX, 41. 1 Io. I, 8) quia non potuissent contemnere, 
quae non didicissent. Essent ab hoc incredulitatis cri- 
mine liberi, cuius accessio magnam sarcinam addet 
eorum exitio.. Novy di — avrév) INune aulem non 
habent, quo suam contumaciam excusent. reoPucic, 
praetextus, species, causa, quae praetenditur, sive 
vera sit, sive falsa.. Cf. Actor. XXVII, 30. Mare. XII, 
49. Luc. XX, 47. Phil. I, 18. 1 Thess: Il, 5. ‘Auworia 
h.1, ut v.24. VU, 21. XVI, 9. non de quovis peccato intel- 
o ligi debet, sed de pertinaci contemtione voReas Chri- 
sti, de animi contumacia et pervicacia. 
‘ 23, Koy Tov maréox mou pices) Nam Pater meus 
me ista docere iussit. Qui me meamque doctrinam 
repudiat, is etiam Patrem repudiat. Vid. supra c. V, 
23. et cf V, 38. sqq. Sensus igitur est: Quum scire 
potuerint ac debuerint, me a Patre missum esse, quic- 
quid in me contumeliosum faciunt, id’ Pater in suam 
contumeliam factum interpretatur. Haec autem culpae 
illorum aggravatio mirifice pertinet ad consolandos 
Apostolos, 


24. 


U P 
e 
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24, Alterum affert argumentum, quo adversarii red- 
dantur inexcusabiles, miracula sua. Hoe autem ita 
accipiendum est, ut utrumvis sufficiat, aut doctrina, 
_ aut opera ad probandam missionem divinam., E/ rc 
Loy — wenolyuev ) INisi ea facta inter eos patras.- 
sem, quae nullus alius doctor edidit. “Epy« sunt qui- 
dem omnia illa facta et negotia, quae Jesus peregit, 
praesertim vero miracula. “Kv avrof:) scil. dv, dum 
infer ipsos ago; év wéow adrwy, ut Actor. Il, 22.) « 
ovdsle &*og menofyusy.) Nihil .obstat, quo minus haec 
referantur ad comparationem cum iis, quae a Mose 
Prophetisque ‘edita sint, miraculis, quibus Christi mi- 
racnla multo fuisse maiora atque potentior facile intel- 
ligitur. Ad Zoyx sua saepius iam provocaverat , quo, 
se Messiam esse, nemini, qui sanae docilisque mentis 
esset, non constaret, Cf. locum nostro simillimum c, 
XIV, 10. 11. coll Matth. XI, 5 21. 25. ' Add. Matth, 
IX, 35. Io, VII, 31. IX, 32. Aliorum opiniones, pa- 
rum, tamen probabiles, recensuit Kuindlius ad h. 1. 
Ewpexac:, sc opera illa eximia, xo, ef tamen. pepi- 
cynxor — wuréox pov) Me quidem directe, Patrem au- 
“tem indirecte, quia ipsius mandata atque opera contem- 
nunt, nullo probabili praetextu. : 
yu ‘ 

a5. “AR: Tuoe — dwpexy) Veruntamen ea re ve- 
rum fit illud, quod scriptum est in eorum sacris 
libris: sine causa me odio prosequuatur. In yerbis 
ar’ wou est ellipsis, vel etiam erociwryois, quasi scrip- 
tum esset: ax rodro éyévero uw. tr. A. Eo fiunt ista, 
ut id eveniat, quod in ipsorum ‘sacris libris. scriptum 
est, Ps, XXXY, 19. LXIX, 5. Accommodationem et 


comparationem simillimarum rerum sic designari et 
fieri, | 


/ 


: ' é ep 
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fieri, statim omnes arbitri aequi iudicabunt. Davides 


enim in locis citatis de se loquitur; Christus autem — 
hoc idem de se etiam vere dicere potuit (Cf, supra c. 
XI, 38). Christus de Iudaeis ipsi infestis conquestus, — 
dictum illud Davidis etiam suo (magni illius Filii Da-. 
vidis) exemplo illustrari et confirmari his verbis docet. 
Semper, ait, hic mos improborum fuit, ut pios ac 
probos odio persequerentur, nec mihi alia sors con- 
tingere potuit, Nozog h, 1, iterum ut suprac X, 54. 
latius sumitur, de libris sacris Iudaeorum. Awpeay, 
Ta3M» sine iusta causa, frustra. 


(26. “Oray di 2X39) Subaudi: Haec. pauda me iam 
dixisse sufficiat; multo vero plura ad meam doctrinam 
confirmandam et commendandam vobis impertiet ille 
divinus alius doctor et adiutor, ‘O wapanAyroc) Vide 
supra XIV, 16. éxmopsvercu) Exit missus, vel simpli- ° 
citer: mittitur., si sensum spectes. Nam cum mitten- 
dus dicatur Spiritus'a Patre, profecto eius a Patre 
exitus non alio nisi eodem sensu potest intelligi. “Ex- 
mopeveadcut non differt significatione ab. é£¢oyecIou; 
utrumque enim ponitur pro hebraeo tx, et usurpa- 


tur de ministro, qui mandata exsecuturus iam abit a 
conspectu regis, qui eum mittit. Vamiscinnum erat e0-_ 
rum commentum, qui discrimen excogitarunt inter éx- 
mopeverdou et éfsddely, ita quidem, ut hoc verbum ad 
emissionem Spiritus Sancti in orbem terrarum referre- 
tur, at éxropsverSoy reconditiora significaret, nempe 
processionem Spiritus Sancti a Patre, qui eandem es- 
sentiam habeat cum Patre. Nemo unquam hoc per 
usum linguae docuit, aut docere potest. Ipse Christus 
utrumque verbum promiscue usurpat, cap. XVI, 28. 


Quum 
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Quum autem Christus verba facit de mittendo Spiritu 
-S., modo dicit: ego mittam, modo Pater mittet. No- 
stro loco ab initio legitur: 6 Tupexdyres 5 ob by sy mép- 
Wo duly geek Tou marpoc, statim vero in eod, comm.: 
mvsin, 0 mopu rod marpoc éuxopedercu, Cap. XIV, 
16. est: 6 AO 0: Toy moepanhy roy dager duly, et v. 26. 
0 méwper 0 Taryp ev TH oveuwrl! wou. Hine Spiri- 
tus S. recte a deo Patre et Christo mitti dicitur, ni- 
hilque agere et suadere, nisi quod cum voluntate Pa- 
tris et Christi conspiret, quorum in omni re’ summa 
sit et perpetua animorum consensio. Unde etiam Spi- 
ritus S, dicitur: wvetuo TOU E00, seu rol rxrpo7, 
Matth. X, 20., et quia idem ille Spiritus etiam in 
' Christo fuit, huiusque studiis ‘ac precibus debetur, 
myetuc Xpicrov, seu rov viod, Rom. VIII, 9. Gal IV,6, 
Tit. Il, 5 . Phil. J, 19. 110.1V,15. 4 Petr. 3,11. éxeivec 10 p- 
ruphess we! épod ) Tle’ de me testimonium™ perhibe- 
‘bit, de me docebit, mea referet placita, Etiam apud 
Philonem Libr. quod mundus incorr, p. 941. B. pap- 
rupsiy wepl rivog est referre alicuius placita,, senten-' 
tiam, res quas docuit. Hoe fecit Spiritus S.. dum 
Apostolos ad pleniorem uberioremque cognitionem Jesu 
Christi deduxit, ut praeter ea, quae iam tenerent ex 
ore et consuetudine magistri, discerent plura, et audi- 
toribus proponerent. Sic factum: est, ut Spiritus S , 
in Apostolis vim suam exserens, testimonium de Chri- 
sto, vero Messia, etiam coram hominibus perhiberet. 
‘Nihil impedit, quo minus verba haec etiam. vertantur: 
“Commendabit me, meamque causam. Dum enim 
Spiritus Sanctus accu Apostolos, iisque tribuit vim 
miracula. patrandi, verum esse apparuit, quod Tudaei 
negabant, et fides facta est, Iesum esse legatum Dei. 
Tomus IT, Aaa 2% 
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27. Koj upsic — gore) sed et vos ipsi. testifi- 
cabimini , doctrinam meam _hominibus explicabitis, 
quippe qui ab initio mei muneris in his terris mecum 
versati fuistis.. Eritis itaque et vos non dubiarum re- 
rum, sed. omnibus sensibus compertarum testes. Con- | 
iungintur testimonia Apostolorum et ipsius Spiritus 
‘Sancti, ut Actor. V, 32. 

: f { 


“CAP. XVI. 


1. "Tocre — duty) De odio, et incommodis, quae 
vobis imminent... Vid. XV, 18. sqq. ive wy oncevda- 
hisS#re) Haec vobis dixi, non ut vos moestiores red- 
dam, sed, ut muniam,.. Praevisa enim mala minus per- 
cellunt, Ne offendamini, ne animo consternemini, vel 
deterreamini a professione veritatis coelestis, quum ista 
vobis praeter exspectationem accidissent... Nam oxxy- 
duksoDHvoety quod latiori sensu usurpatur. de iis, qui ali- 
qua re, quasi aliquoJaqueo irretiti, ad peccandum attra- 
huntur, angustiori sensu dicitur de iis,..qui, quum ad- 
miserint doctrinam Christianam , illam)posthaec:,: inpri- 
mis propter res\adversas a ‘se huius: doctrinde causa 
suscipiendas,: ‘repudiant. Cf. Matth, XI, 6.. XIII, 24. 
XXIV, 10.. De his adversis Jesus.et) ante dixerat, et 
statim post haee:verba v. 2. dicere pergit. 


2. "Aroouvaywyoug roiycouc uss) Synagogis vos 
prohibebunt, sc. Iudaei. Vid. supra e. IX, 22. XH, 
2. "AR! Zoysras Wow) &oyeras non id, est, quod éhev- 
cerut, sed, ut saepius, Praesens usurpatur de eo, quod 
proxime instat, et iamiam quasi accedit. eRe, Imo, 
2 Cor. VI, 141. “Imo instat tempus. Gradatio inest 
verbis 
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verbis quae sequuntur. tye, quum,. rec 6 cmrourelyes 
dusé:) Intelliguntur praecipue Iudaei, quos ubique ad 
 seditionem usque exarsisse in necem Apostolorum, do- 
cent actus apostolici.. dofy Aurpslay mocoQépev ro 
Jeg) existimet se Deo cultum praestare, sacrificium 
offerre. . Aurpelx cultum religiosum ‘denotat. Genus di- 
ci videtur pro specie, cultus pro sacrificio, quia ad- 
ditur xposQ@épev.. Vid. Matth, V, 2%. 24. Opinati enim ' 
sunt ludaei, qui vexabant Apostolos, se pro religione 
Dei et Mosis pugnare, Act. VI, 13. 14. Rom. X,_.2.' 
Bammidbar R. 21. ad Num. XXV, 13.: Omnis effun- 
‘dens sanguinem improborum aequalis est illi, qui 
Ssacrificium offert. 

3. Ka)) valet hic sed; est enim consolatio adver- 
sus priora, quasi dicat Christus: commiseratione digni 
magis erunt, qui ista facient. Rom, X, 2. od éyvw- 
cay.) Non noverunt, sc. ad plenum. XY, 21. Non 
intelligunt, Detm esse amantem humani generis, nec 
tam ritibus delectari, quam animi puritate: Non ag- 
noscunt doctrinam eam, quam vos profitemini. Si ag- 
‘novissent, me a Deo esse missum, eiusque esse lega- 
tum, profecto in vexandis vobis, Deo mihique obse- 
quentibus, non putassent se Deo gratum facturos. Cf. 
Luc. XXIII, 34. 


4, "Tye — pyynovedere adroy) Nimirum, ut ne 
imparati sitis,, utque de ceteris mihi fidem habeatis. 
rairx.- yyy) Donec-ego praesens fui, non indigui- 
stis istiusmodi sermonibus, quod. vos in tuto et securo 
essetis, et ad me pertineret omne periculum, At in 
Matthaeo tamen praedicitur fore,’ ut discipuli attra- 
hantur ad Reges etc. Matth. X, 16. V, 10. sqq. IX, 
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15. Respondent nonnulli, non praedici isto modo, 


neque tam perspicue. Semlerus autem existimat, ser- 


monem Jesu eundem a Matthaeo referri, quem hic 
Ioannes recenseat; sed a Matthaeo non servari ordi- 


nem temporis. Alii respondent, Iesum in loco nostro - 


de iis temporibus loqui, quae post eius discessionem 
 instarent, in ceteris autem locis de adversis, quae Apo- 
stolis contigissent tum, quum Christus adhue in his 
terris degeret. Profecto hoc valet de loco Matth. V, 
10. sqq-, et IX, 15. obscurius loquitur Christus de 
suo discessu, nec ibi sermo. est de calamitatibus ab 
Apostolis perferendis, Sed difficultas omnis evanescere 
videtur, si attendamus ad illud ¢2 vox qc, quod de 
nulla alia re intelligi potest nisi de initiis muneris 
Christi. Nam formulae illae, ax’ apyic et && apxics 
apud Ioannem aliosque scriptores librorum N. T. saepe 
vel ad initium evangelicae institutionis. ac disciplinae, 
vel. ad tempus, quo quis Christum magistrum secutus 
~esset, vel denique ad primordia muneris Iesu Christi 
in orbe terrarum, referuntur. Cf, Marc. I, 1. Lue. I, 
2. Io, XV, 27. ito. IW, 7% 24. IH, 114. 210. 5. 6. Ttae 
que ‘Jesus hoc dicit: Statim ab initio, quo tempore 
vos assumsi discipulos, non praedixi vobis calamitates 
vobis eventuras ; non enim opus erat, vobis ista praedi- 
cere, et po rai t sine detrimento vestro in posterum dif- 
ferri, quia diutius apud vos manere, vosque docere li- 
_cebat. Nunc autem morti vicinus gravissimas ob cau-- 
sas eventura vobis praedico. Etiam eos sermones de 
discipulorum calamitatibus, quos  ceteri Eyvangelistae 
referunt (ut Matth. X.), habuisse videtur Christus in 
ultimo muneris sui anno. Temporis ordini magis con- 


veniunt, 
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veniunt, quae Aiea Matth. XXIV, 9. Lue, XXI, 
12 — 18. . ! 


“BG. Nov de vray — r7v nepdlev) Nunc au- 
tem abeo ad eum qui me miserat, nec quisquam e 
vobis quaerit ex me: quo abis? Sed, quia vobis 
haec dixi, animos habetis maestitiae plenos. Co- 
haeret hoc comma cum antecedentibus. Hactenus, in- 
quit Iesus, de periculis et calamitatibus imminentibus 
vobis , nihil vobis dixi; nunc autem haec vobis non 
amplius reticere possum, quia mihi a vobis disceden- 
dum est. Post verba: wéupavré ne Kuindlius 
puncti notam ponendam esse existimat, ut post inter- 
vallum demum, cum frustra Jesus exspectasset inter- 
locutionem sive interrogationem discipulorum , adiece- 
rit verba: xa ovdels é& dua Epwre ws’ mov Umraysic; 
— Non reprehendit Jesus discipulos propterea, quod 
“mon quaesivissent de eius abitu; nam abiturum esse 
eum ad Patrem didicerant iam dudum e Christi ser- 
monibus, c. XIII, 36. XIV, 5.; sed eam ob causam 
eos reprehendit, quod se ita dedissent trisiitiae, ut, 
quantum hoc esset, aut quantam vim haberet haec ad 
Patrem discessio, nec ipsi cogitarent, nec amplius, 
quale Christo consilium esset, quisve fructus istius 
discessionis a se capiendus, quaererent. Quot enim 
curis illorum animos ium distractos fuisse putamus, 
cum audiissent, se a caro magistro, cui se totos dedi- 
derant, hoc ipso tempore desertum iri, quo regni Is- 
yaelitici instaurationem per Messiam, diu avide exspec- 
tatam, in propinquo esse existimabant ? 


7. “AR éyd — réwpw adrev mods duds) Sed 

ego dico vobis quod verum est, expedit vobis quod 
4 

ego 
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‘ 
ego abeam; nisi enim abiero, adiutor iille, quer’ 
vobis promisi mittendum, non veniel ad vos; sed 
ubi abiero, millam eum ad vos. Supra c. XIV, 2. 
dixerat; proficiscar locum vobis paraturus; nunc 
vero Christus discipulos de alio discessionis suse fructu 
edocet, iis percipiendo, qui adhuc in terra vitam age. 
rent. Dum nempe ipse adhuc in terris versaretur, 
nondum erant pares intelligendo consilio divino in 
Christo ad salutem hominum adhibendo; semper enim 
terrenam exspectabant a Christo constituendam rens- 
publicam. Sed hanc spem omnem evertebat mors 
Christi, (Luc. XXIV, 21.) multo magis etiam eius in 
coelum, ipsum profectio. Tum vero pares erant intel- 
ligendo consilio Christi, et discere poterant, quod an- 
tea capere non potuerant, Christi regnum esse spiri- 
tuale, eumque homines non corpore, non vultu, non 
ore regere, sed nutu quodam divino per doctrinam, 
qua homines subegisset. Vid. Tobleri lber : Zur 
Ehre Chrisli und seines Reichs, Tiguri 1780. p- 244. 
sq. éav yao wn crgAdw x. r. 4.) Nisi enim abiero, 
salubris illa animorum immutatio et, conversio, per 
Paracletum efficienda, vobis contingere non potest 
Significat Christus, se Spiritum S. largiri non posse, 
dun’ vitam ageret terrestrem. Namque Paracleti lar- 
gitio consequens erat maiestatis Christi apud Patrem 
recuperandae ; nec priusquam in coelun reversus es- 
set, sublimiorem suam efficaciam ad stabiliendum in 
terra coeleste regnum exhibere poterat. Vid. not. ad 
e. XIV, 28. coll VII, %9. De significatione vocis 
mxpxuhyrog vid. supra c. XIV, 16. pis 

¢, Omnis in his Capp, rerum tractatarum cardo 
quasi vertitur in Christi maiestate Cdoky) , huiusque 


festi- 
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testificatione, quae tunc proxime instabat, atque eo- 

dem fere pertinent, quae tum in his sermonibus, -tum 

in illa precatione (c. XVII.) continentur. Nam in 

utroque orationis genere id Dominum inprimis agere 

‘ videmus, ut discipulos, quorum opera ad_ maiestatenr 
suam in orbe terrarum manifestandam usurus erat, ét 
institutis praeceptisque suis erudiret, et blanda: con- 
solatione maerentes atque afilictos sustentaret. . Quare 
dicit: Kai gadav — nolsews ) Iste quum venerit, con- 
wvincet profanum vulgus de peccato, de iustitia et ' 
de iudicio, "EAéyxesv non simpliciter est: edocere, 
sed doctrinam adhibere ad errores convertendos, ita 
“rem demonstrare , ut alter ad eam agnoscendam: coga- 
tur, igitur: convincere, coll. VIII, 46. Quum autem 
6 mxpxthyros , admonitor et adiutor ille Apostolis pro- 
missus, nempe Spiritus Sanctus homines profanos 
(rov uecuov).i, e. Christi. contemtores, imprimis Iu- 
daeos , convincere dicitur, id non ita interpretandum 
est, fore, ut homines profani ab ipso Deo eiusque 
Spiritu, nullius hominis interventu, convincantur, sed 
in promtu est, fieri hoc debere per Apostolorum ope- 
ram. Illis enim usus est Spiritus, quibus efficiatur, ut 
multi C hristi contemtores contumaciae suae peccatum 
cognoscerent et ad fidem Christo habendam sese con- 

verterent. Vid. Actor. Il, 37. Per Apostolos igitur, 
divino Spiritu edoctos illustratosque, convinci debe- 
bant contemtores Iesu weg cusprias u rt. A. Quid 
hoc sit, statim in sequentibus commatibus explicatur. 


9. leg? apoprixc — ei: éud) De peccato eo, 
(sc. co vincet eos,) guod non credunt in me. Con- 


vincet eos, se in errore gravissimo versatos esse et in 
repre- 
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reprehensionem incurrisse vehementissimam , ‘quod © | 
mihi, legato diyino, fidem non habuerint ,. meamqué . ke 
doctrinam, exspectantes Messiam, regem terrenum, 
repudiaverint. FPossumus auepr/xy vertere: contuma- y 
ciam, quae alias vocatur amir bet. Illustratur etiam 
hic Yocus locis illis ‘c Vill, 21. 24. KV, 22—24. 
Particula ¢r: hic et in iis, quae sequuntur, non indi- 
cat causam, sed quae sint ,ista, de quibus est sermo, 
et quo capienda sensu. Iustratur haec res ex Act. 
Il, 36. sqq. 

410. Teo! diucuocdyvys — vrayw) De iustitia (mea) 
guod ad Patrem abeo. Valde dissentiunt Interpretes, 
qua significatione voc. dixciocdvy h 1. accipiendum sit. 
Et quidem alii intelligunt ipsius Dei aequitatem 
seu iustitiam, qui Christum ornaverit et ad se eve- 
xerit. Alii eodem capiunt sensu, quo Paatag: illo voc. 
uti solet, ut sit liberatio a peccatis ; qua tamen no- 
tione in loannis- scriptis nusquam legitur. Alii expli- 
cant: id quod ius et fas est, quod fieri debet scil. 
dum ad Patrem abeo, nec me amplius conspicietis, 
ut sensus sit:.,,Jeus per yos doctrinae meae contem- 
tores eo rediget, ut intelligant et agnoscant, ita ex 
decreto Patris fieri debuisse, ut per mortem ad eum. 
redirem, et vobis adspectum meum _ subtraherem.“ 
Ruinolius, Sed facile intelligitur , voc.  ditqocuvy 
ad Christi personam pertinere. Ex nostra sententia ea 
hunc locum interpretandi ratio sola probabilis est, 
quam Liickius quoque defendit, T. II. p. 418. sqq. 
Nimirum loquitur Christus de sua dixcuosvvy, i. e. de- 
integritate sua et probitate, seu de iusta sua causa. 
Dixerant nonnulli de Jesu: riayvd rev oxdov, c. VII, 
12.3 yuety vide wey Ort 6 & Spwros ores AnapTwAds 


dori, 


ina 
= . 
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éoriv, IX, 24.; durucuviov exer, not uulvercu, X5 20.3 
Ort BAcoQypmelc, ort elmov, vidg roo Seot eluty 
X,36. Itaque Christus hoc loco docet, se esse roy df-. 
%a10y, quod non esset fraudator et rebellis, ut Tudaei 
hactenus iniuste iudicaverant Iam supra affirmaverat 
de se ipso: 6 <yri@y my dokav rov wéupavros avrov, 
oures oaydyg gers, nod adinla év adT@® ovm eorsy, 
ce VII, 18. Et fuerunt ,. qui de eo iudicarent: or: 
ayxtos éoriv, c, VII, 12. et: of Yuney d& Ors a maoTa- 
Ag@y 6 tedg odu auover, IX, 31. Ioannes in Epist, 
1, Christum xer’ eforjy appellat rov d/uasoyv, vid. c 
I], 1. 29. IU, 7. (coll. I, 9.); cf Actor. II, 14. 6 
ayrog uc dfuatocg, coll. Luc. XXII, 47. 4 Petr. III, 
18. Quare non dubitandum est, Christum h. 1. se de- 
scribere ut d/xasov, et verbis : wepl dimuoovyys we t.A. 
hunc inesse sensum: Spiritus Sanctus per vos convin. 
cet homines, iure me vindicavisse, quae mihi vin- 
dicavi, meque e conspectu vestro vere sublatum esse 
ad Patrem. Confirmatur haec interpretatio locis 4 Ti- 
moth. Ill, 16. og éQavepwIy év cupul, edincuwIy ev 
avevnors, coll. Actor. If, 22—36. II, 14. 26. Mla 
igitur Christi dixcwoocdvy recte-dicitur declarata esse 
per eius abitum ad Patrem. Si enim fraudator fuis- 
set et rebellis, profecto Deus eum non recepturus fuis- 
set in coelum, nec Apostolis concessurus, ut in nomi- 
ne huius Jesus miracula ederent ad confirmandam doc- 
trinam ab eo propositam eamque longe lateque propa- 


gandam, Dum igitur imperium Christi in animos hu- 


manos, cuius causa ipse venerat in terrarum orbem, 
ubique locorum propagatum est, quod factum est post 
eius abitum ad Patrem, tum apparuit, eum iuslum 
fuisse et innocentem, eique fidem habendam esse ut 

vero 
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vero Tegalp divino et Dei-filio. Potest “etiam voc, di 
ucuocdvy , iustitia, sensu intransitivo intelligi de inno- 
centia et bona causa (quamvis haec significatio non — 
est primitiva sed tantum derivata), quasi dicat: Con- 
vincentur homines de jinnocentia mea, manifestauda 
per resurrectionem et reditum in coelum; coll. Hebr. 


ApTS> Ps. Vil, 9. “XVIII, 21. 25. Sic etiam Ephes. | 


Vi, 14. dincuoadyy esse videtur vitae tates, cor 
purum ideoque nihil metuens. Phrasis: xa? ovxérs 
Sewoelré ws exprimit durantem cum Patre coniunctio- 
nem: Postquam ad Patrem reversus et sede mea ad 
dextram Dei potitus fuero, haud ‘amplius me conspi- 
cietis, scil. oculis corporeis Ceterum ea, quam modo 
‘commendavimus, huius loci interpretatio, maximam 
partem récepta est in ecclesia orientali. Cf. Liickium 
CT. Il. p: 420 > sie Graecorum Patrum dicta de h.. 1 
laudavit. 

11. Theo! — xé«p:rces) De iudicio autem (é ra- 
pcuAyrocs) convincet profanos homines (Iudaeos), nempe 
iudicatum esse, i, e. inferiorem discessisse huius 
mundi principem, Cf. quae diximus ad c XII, 31. 
Nempe in illo certamine Christi et diaboli, s, doctri- 
nae christianae et insidiarum adversus Christum eius- 
que doctrinam, Christus reportavit victoriam, diabo- 
lus autem de sua tyrannide reiectus est. Ubi Iudaei 
a Iudaismo, Pagani ab idololatria abducti sunt, tum 
fassi sunt Satanam condemnatum, eiusque vim esse 
fractam. Ex missione autem Spiritus S., cui, quae 
Christus in his terris incepit, ea in hominum animis 
perficiendi officium datum est, manifesto apparuit, 
diabolum non tantum yaluisse, ut Christum subigere 
posset. 


12- 
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12. “Er: — d&pr:) Multa adhuc vos' docere pos. 
sem, sed ferre quidem nunc non potestis.. Verbum 
Pucracey, ferre, intelligere, h. 1. respicit ad. re dos’ 
—X0meva, Vv. 13. quae ipse Christus discipulis manife- 

stare nolebat, a spiritu vero manifestatum iri praedi- 
-cebat, Haec, inquit, ferre et concoquere \ nondum 
potestis ; nondum capaces estis ob imbecillitatem , nec 
adhuc peractam huius meae legationis functionem. 
Pertinet huc regni Dei inter Paganos manifestatio, Iu- 
daeorum ‘reiectio, legis caerimonialis abrogatio etc., 
cuiusmodi veritates discipuli ob praeiudicia altius ani- 
mo infixa, et opinionem de terreno Christi regno non- 
dum penitus exstinctam, nondum ferre potuissent, si 
clarius illa Christus ipsemet docuisset Sic boni ma- 
gistri est, non omnia simul ingerere, sed suis dispen- 
sare temporibus, et quaedam ad maiorum discipulo- 


rum maturitatem reservare. Cf, 1 Cor. III], 1—3.. 


13. 'Enslvoc, ro rveduce) ovydeais, pro eusivosg 6 
muprndyros, wvetuc wy ris cAnSsixg, cOognitionis per- 
fectioris auctor. Vid. not. ad c. XIV, 17. odyyyoes:— 
ddpderay ) Ducet vos ad omnem perfectiorem (mea- 
rum rerum), cognitionem, ‘Odyysiy proprie est viam 
monstrare; per metaph. instituere, docendo addu 
cere, Act. VIII, 31. Ps. XXIV, 5. LXXXVI, 11. 
CXLII, 10. TWdsx dye comprehendit omnes eas 
religionis partes, quas discipuli nondum didicerant. 
Nam Ay 3 esx h. 1 ut saepe est veritas divina, seu 
religio christiana. Quia verbum <¢dyyety in Vers. 
Alexandrina frequenter construitur cum Praepos. ¢y, in 
Codd, quibusdam ex interpretamento scriptum est: év 
mésy TH odydele. oD yoo Anhyser cd éxvrod) Non do- 

cebit 
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cebit aliena, vel contraria iis, quae ego vos docuay } 
seu non arbitratu suo loquetur. Nempe, qui aliorum 


ad mentem loguuntur, proponuntque non a se excogi- 


tata, sed ea quae sint aliorum sententiae voluntatique 
_accommodata, ii apud ludaeos non suo sed aliorum 
nomine venire ac dicere dicunter. Et Spiritus Sanc- 
tus cum legato principis aliculus comparatur, qui non 
nisi ea loguitur, quae sibi a mittente sunt demandata, 
Ab ecclesiasticis scriptoribus Spiritus S, etiam vica- 
rius Christi appellatur, imprimis a Tertulliano, ut de 
Virgg. veland, c. 1.3; atque idem, de praescript. hae- 


ret. c. XIll., Christum misisse, ait, vicariam vim. 


Spiritus S., qui credentes agat. cA’ tou av axovey, 
Aelzres)) Acceptam (a Patre) doctrinam tradet. ie- 
Asiv, docere. Quemadmodum ego nihil docui meo 
arbitratu (VII, is. XIV, 10.), sed Dei doctrinam pro- 


nunciavi (VII, 16.), ita Paracletus quoque nihil sugge- | 


ret, nisi quod acceperit a Patre. Interpretanda haec 
sunt de Patris, filii et Spiritus Sancti in doctrina con- 
sensu. Kaj rz épytzeve aveyyels? duty) Atque futu- 
ra etiam vobis annuntiabit. Ta égoxycueve, i. €. rot 
BtRovrz. éhsuccusve, futura eventura, quae nempe 
ad religionem pertinent. Cf. v. 12. “AvayyéMeww de 
rebus futuris, ut h. 1, est praenuntiare, de evange- 
ho et rebus christianis: notum facere, docere, ut 
supra c. IV, 25. infra comm, 14. 15. 25. Actor. XX, 
20. 27. Rom. oR, 21.. Provocant etiam Interpretes 
ad ea loca in quibus rerum futurarum significatio facta 
sit: 2Thess. II, 1 { Tim. 1V,1. 2 Tim III. 2Petr. I, 14. 


i4. “Exetve; — avayysAs? duty) Ile meam digni- 
tatem reddet conspicuam; nam de docirina mea su- 


met, 
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met, quae vos doceat. Acéxgey nunc est illustrem 
reddere, virtutem, merita, dignitatem alicuius in lu- 
cem protrahere Ad augendam Christi gloriam facie- 
bat ro [lvetz«, quum splendidus fuerit effectus pro- 
pagatae iam Bacidclag tov Jeod. &« rod guod Agerou) 
Ex meo accipiet. Nihil vobis suggeret, diversum ab 
his, quae ego accepta a Patre tradidi vobis. Nihil 
inter nos non commune. Nec igitur Paracletus sua 
inventa docebit, sed quam ego proposui doctrinam 
_augebit, eoque auxiliante perfectior veritatis divinae 
Cognitio vobis continget. 


15. Tlavre — avxyysds? duiv) Omnia quae Pater 
habet, mea sunt, mea doctrina non est alia quam 
Patris, propterea dixi, illum de meo sumturum 
quae nuntiet vobis, Cf. XVII, 10. Quodsi igitur 
Spiritus docet, quae a Patre audiverit, doctrina illius 
‘a mea discedere non potest. Certiores tantum vos 
reddet tum de doctrina mea, tum de eventuris, ita ut 
confidenter sitis acturi. De verbo cvayyéMev vid. not. 
ad v. 13. Pro Ayercs verior antiquissimorum codd. 
lectio est AcuBaver. Ob sequens. Futurum facile Ay- 
Wercu repeti potuit. 


16. Muixpcv — rov rargpx) Brevi non conspicie- 
tis me, et iterum brevi videbitis me, namque ego 
proficiscor ad Patrem, Hic locus sensu non. differt 
ab illo c. XIV, 18. sqq. Verba pimpov nai eodem sen- 
eu bis posita sunt. Iesum his verbis non breve illud 
“tempus spectasse, quod medium fuit inter resurrectio- 
nem et ascensum in coelum, sed év raporuloug (v. 25+) 


de perpetua sua cum discipulis coniunctione, quae re- 
ditum 
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ditum suum ad Patrem secutura sit, exposuisse, iam 
supra ad c. XIV, 18. sqq. demonstravimus. Verum 
hune huius loci sensum et irrefutabilem esse, quic- 
quid ii dicant, qui de reditu Christi in vitam corpo- 
ream sermonem institui existiment, docent verba: 074 
Uwrdyo wpec rav rerépe, quae non nisi de aeterna 
Christi cum Patre coniunctione intelligi.possunt, coll. 
comm. 28. Duplici autem modo discipuli Christum 
post reditum eius in ‘coelum revisuri erant; primum 
quum in munere suo gerendo praesens Domini auxi- 
lium per Paracletum experirentur (XIV, 18. sqq )s 
tum gquum in fine muneris et vitae ab illo ducerentur 


in domum Patris. Vid. c. XIV, 1. sqq. 


17- 18. Elrov — rf gor: rodro) "Ex rdv podyriv, 
sc. tivice Tlpcg aAghoug, nempe mussitando, ut exau- 
diri nequirent. T/ éat: rodro x. r. A. Nondum intel- 
ligebant discipuli, quae Christus de ascensu suo in 
coelum eumque sequenti cum iis perpetua coniunc- 
tione dicebat. Putabant enim more solito, Messiam — 
diutissime in terris apud eos versaturum, ut regnum 
illud fortunatum et faustum cum ipso experirentur, 
v. 18. "EAsyoy ody est repetitio rheovagovex. Faten- 
tur obscurum sibi esse hunc Christi sermonem. Im- 
primis haerebant in votabulo nix poy, nec, quo sensu 
brevi Dominus abiturus et brevi rediturus esset, intel- 


ligebant. 


20° Kawxdcsre ual Spyvacere) Dolorem  experie- 
mini acerbissimam oh mortem meam et ademtam hanc 
nostram consuetudinem. Illa spes vestra, qua me re- 
gem politicum fingitis, adeo non habebit locum, ut 
potius dura et tristia fata mihi subeunda sint, ¢ dé 
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noonoc yepyoercs ) Improbi autem homines (ob consi- 
_Hiorum suorum successus) laetabuntur. Koco; hl. de- 
notat ludaeos eorumque proceres, “Pharisaeos inprimis 
tanquam Iesu devicto triumphaturos. ow’ 7 Ady — 
yevyserct) Tristitia vestra in gaudium mutabitur, 
vertetur, erit quasi via et transitus ad laetitiam. Con- 
structio y/vecSou els I, ubire in aliquid, converti, est 
hebraica’ Vid. Matth. XXI, 42. Marc. XII, 10. 1 
Petr. II, 7. cet. Ita ma sequ. 5 Exod. IV, %e 


21. *H ony — adri¢) Femina paritura dolores 
sentit, quod tempus parturiendi adest.  r/uréw po- 
situm est ‘pro wdlvev. Nvwy h. 1. de doloribus partus 
est explicandum, ut /Volfius recte monuit in Cu- 
ris ad h. 1. doe, tempus pariendi "Orayv 88 yevyqoy 
— rov uocuoy) Infante autem nato, non amplius 
dolorum memor est, propter illud gaudium, quod 
ex eo percipit, quod peperit infantem. Tevvey ‘de 
mulieribus ‘usurpatum est parere. “AvSownos, infans, 
Sir. IH, 13. Num. XXI, 30.) puer, Joann. VII, 23. 
Ele rov uocwov redundat. ‘Perquam usitatum est He- 
braeis, dolores gravissimos comparare cum doloribus 
parturientis, ut Jes, XXI, 3. XXVI, 17. Ter. XXII, 
2%. aliisque locis, 


22. "OWoucy dusc) Verbum dyouc: multi negant 
alia significatione intelligi posse nisi de adspectu vi- 
sibili, Nobis vero persuasissimum est, verbum Oo mcee 
eundem significatum obtinere cum verbo éuQuyicew, 
c. XIV, 21., et quoad sensum congruere cum phrasi 
mpos atrov éhevoouedu, XIV, 23. yopyosrou vudyv 7 
napdle) Eadem graeca phrasis extat les. LXVI, 14. 
ovdels alpes) Pro dpe? Similis oratio est Pauli Rom. 
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VII, 35— 39. Hancce laetitiam, constantem exortam 
putant Interpretes postquam Apostoli Christum e se- 
pulcro viderant reducem. . ,,Neque enim (ait Nés- 
seltus Opusce. T. Il. p. 55.) unquam legimus , Apo-_ 
stolos doluisse de discessione Christi in coelum, post-- 
quam eum viderant reversum in vitam; non quod eius 
_ praesentiam non desiderassent, sed quod ab eo ipso” 
tempore haud dubie meliora essent edocti de consilio 
Dei super Christo in terrarum orbem mittendo, atque 
modo, quo is deberet, per adversa videlicet, transire 
ad praemia beatitatemque sine fine futuram. Haec 
quidem .Christus docuerat discipulos quosdam secum | 
Emmauntem iter facientes (Luc. XXIV, 26.), quidni 
et Apostolos? quibuscum (Actor, I, 3.) illo tempore 
post reditum e sepulcro colloqueretur de rebus ad 
Dei regnum pertinentibus.“ Cum Nésselto consentit 
- Kuinélius, Et sane, maximam. laetitiam Apostolis 
contigisse; quum Christi redivivi iterata uterentur con- 
suétudine, eosdemque a Magistro meliora edoctos at- 
que ad fidem firmissimam nec non ad cognitionem ve- 
ritatis divinae  plenissimam prapius adductos esse, 
quis neget? Neque tamen sinde sequitur, Iesum hoc 
loco, dicens: dono vuso uw 7. X., resurrectionem 
suam in vitam terrenam significasse, Cui opinioni ad- 
versatur etiam comm. 23., ubi vid. not. Laetati sunt- 
Apostoli nec doluerunt de abitu Christi (Luc. XXIV, 
§2-) duplici de causa; primum quia omnium, quae Ie- 
sus et egisset et perpessus esset, nexum necessila- 
temque intellexerant (Luc, XXIV, 44.); tum quia spem 
alebant laetissimam, fore, ut Christus, quod sanctissime 
promiserat, Spiritum Sanctum ipsis mitteret. At vero 
quis est, qui dicere audeat, Apostolorum laetitiam’ 

, ; con- 
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constantem esse potuisse, nisi paucis post diebu Spiri- — 
tus S, largitio revera. iis contigisset ? Quare, ex nostra 
quidem sententia, Apostolorum laetitia de reditu Chri- 
sti ad Patrem tum demum tanta dici potest, qua 
nunquam possent privari,. quum illi, operante Para- 
cleto, intimo mutui amoris yinculo cum Christo essent 
-coniuncti, Eandem. hanc interpretationem pluribus 
defendit sila T. Il, p. 425. sqq. 


23- Koj év éxelvy — oddév)) Tum nihil quicquam 
me interrogabitis. Referri haec debent ad illud éyo- 
pct Uudeg, Ve 22., ut sensus sit: Tum cum ad vos re-, 
diero, non opus erit, ut me interrogetis. "Epwrdy 
h. lL. habere interrogandi notionem, contextus, sermo 
et ipsa res docet. Ovdey est exponendum de eiusmodi 
interrogationibus, quae supra legebantur, Omnia, in- 
quit, dubia erunt soluta. At vero e loco Actor. I, 6. 
apparet, Apostolos post Christi resurrectionem ei eius- 
modi quaestiones proposuisse, nec tunc temporis de 
abitu Domini recte statuisse. Nec mirum hoc est, 
Nam Christus ipse in iis quae antecedunt sermonibus 
plus una vice suis dixerat, se sublimiorem suam po- 
téntiam in illorum animos exserere non posse, nisi 
prius ad Patrem redierit miseritque Paracletum, quo 
tandem duce plenissima imbuendi essent veritatis cog- 
nitione. Et inde ab illo die, quo tali modo eos ,vide- 
rat Christus, factum est, ut Apostoli ab istiusmodi 
quaestionibus se abstinerent, et, sola propagandi regni 
coelestis cura occupati, Deum precibus suis adirent. 
li autem, qui existimant, Christum, quum redivivus 
cum Apostolis colloqueretur, tantam iis largitum esse 
veritatis cognitionem, qua accepta porro non opus €8- 

Tomus II, Bbb set, 
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set, ut quicquid e Magistro suo sciscitarentur; quid, 
quaerimus, Spiritus Sancti efficaciae velint relinquere? 
Vim vero verbis inferunt, imo, nexum sententiarum 
discindunt, qui phrasin: év éuelvy t7 judee sensu la- 
tiori intelligendam esse opinantur de omni hele 
Apostolorum vita post Christi resurrectionem et in 
coelum reditum. Qua interpretatione admissa etiam 
illud dYouo dude, a quo pendent. verba év éxelvy ry 
jugox, accipiendum esset ef de visu Christi post re- 
surrectionem, ef de eiusdem efficacia post reditum in 
coelum. Sed eiusmodi ambagibus minime opus est, 
-quum sensus verborum optime hoc modo procedat: 
Isto tempore, quo vos videro, et quo omni yeritate 
imbuti fueritis, atque impotenti tristitia liberati, non 
opus erit interrogatione; nam quamvis me magistro 
Cvisibili) orbati, tamen non carebitis necessaria insti- 
tutione alterius, quem mei loco vobis promisi. ayy 
— dwost duly) Profecto, profecto dico vobis, quae- 
cunque rogaveritis Patrem nomine meo, i: e. mei 
causa, tanquam mei legati, ea dabit vobis. Vid. no- 
tata ad c. XIV, 1%. 


24. “Ews dors odu procure oddity év rH dvomart 
pov) Hactenus (me praesente) nihil petiistis, respec- 
tu ad me habito; mhil earum rerum quae pertinent 
ad meam causam. Apostolos igitur admonitos voluit 
Christus, ut, quod adhue se praesente facere neglexe- 
rint, id posthac, se absente, eo studiosius facerent, 
adiuti eius praesidio atque auxilio praesentissimo. Ser- 
mo autem est de precibus ad munus Apostolicum per- 
tinentibus quo nondum functi erant discipuli. INés- 
seltus hoc refert ad consuetudinem Iudaeorum, in pre- 

cibus 
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cibus suis mentionem faciendi Abrahami, ‘Isaaci, laco- 
bi, Mosis etc. rogandique ut Deus eorum memor sit, 
_ atque propter eos respiciat, Iudaeos sua benevolentia, 
ut Iesus praescribat discipulis” novum modum, quo 
adire deberent singularem benevolentiam Dei, quae 
lis esset conciliata per Jesum ipsum, cuius causa Deus 
bene illis facere vellet. airsirs, xo) AgWecde) Iam 
petite et impetrabilis, Nunc, me absente petite talia, 
quum opus fuerit, in nomine meo, et quodcunque pe- 
titis, accipietis. Commentatur optime in haec verba 
aillud Act. IV, 29—31. "Ive — werAypwuévy) Ex quo 
fiet, ut plena sit laetitia vestra, ob id, quod voto- 
rum vestrorum compotes facti sitis. 


25. "Ey moaposploug) Proverbiis, i. e. sermonibus 
figuratis et obscurioribus, qui per aliquid, quod no- 
tius est, explanantur. Phavorinus et Suidas: saposyle 
gor} Ad yoo amwoupuQos. Statim huic dictioni oppo- 
nitur: gy wreésyot% cvayyéAev, Omnia autem ista: 
abibo, redibo, lugebitis, gaudebitis, veniet adiutor, 
non quidem in se spectata, sed discipulis, ob prae- 
conceptas opiniones, obscura erant. a’ — avayysha 
vuiy) Sed erit tempus , quo non amplius subobscure 
loquar vobiscum, sed perspicue de Patre nunciem 
vobis. Non improbabilis quidem est kuinolii an- 
notatio ad h. 1.: ,,Equidem, quum negari. nequeat, 
Jesum post resurrectionem suam, discipulos plenius et 
accuratius edocuisse, versus autem qui sequitur 26., 
agat de tempore quo iam Apostolis contigerat 6 rupc- 
“Ayros, quo ipsi munus legatorum Christi aggressi 
erant, de utraque institutione h. 1, cogitandum esse 
arbitror, de Christi ipsius, post resurrectionem,. et de 

Bbb 2 ulte- 


156 ' SCHOLIA 


* 
; 


ulteriore, quae Apostolis post Christi in coelum redi- 
tum operante Deo contingebat.“* Sed etiam hoc loco 
maximum obtinet momentum emissio Spiritus Sancti, 


ut sensus sit; Apertissime (repéyc/x) et explicatissime — 


aperiam vobis per Paracletum, quae sit Patris voluntas 
de regno meo et qualia precari ipsum debeatis. 


26. "Ev éustvy TH yudon) Postquam ego per Para- 
cletum ad vos rediero, tunc in nomine meo, meae 


doctrinae confirmandae causa, petetis a Patre res longe 


alias, quam quas iam soletis. xoj od Aéyw vuiv) Est 
forma loquendi, quae praeteritio dici solet. Taceo; 
ut iam non dicam me ipsum rogaturum esse Patrem. 
Non igitur pugnant haec verba cum c. XIV, 16. coll. 
XVII, 9., vel cum locis Apostolorum, in quibus ali- 
,qua deprecatio Christi pro nobis commemoratur. Hoe 


enim vult Christus: Non iam opus est dicere, me pro — 


vobis apud Patrem deprecaturum esse. Quod vero sic 
dicitur praeteriri, vel taceri, id revera innuitur, tan- 
tum abest, ut negeiur. Augustinus: Interpellat pro 
nobis Christus iuxta quod homo est, iuxta quod Deus 
est una cum Paire nos exaudit. 


2% Adrog — vugs) Ultro, etiam me non com- 


mendante, amat vos; ac proinde dabit, quae petitis. 
Non erit, inquit, necesse, ut pro vobis apud Patrem — 


_ interpellem, quum in fide fueritis solidati; ipse enim 
Pater maximo tum amore vos prosecuturus est, vel 
‘vestras, quas in meo nomine fundetis, preces benigne est 
exauditurus. 67: Jusis — rape rot Jed eeFAdov) Quod 
me amatis et fidem mihi ut vero Dei legato. habe- 
tis. Nempe éf¢pyectoy rape rod Jeov h. 1. significat 
Dei legatum esse, a Deo mitti, ut pi ce VII, 42. 

ubi 
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ubi post similem phrasin statim sequitur: oJd8. yap an’ 
éuavrod éhyhudu, aR’ éensives ws oméoreds. In uni-, 
verso hoc sermone Christus illud perpetuo urget, sibi 
inprimis fidem a suis habendam esse, ut qui Patri arc- 
_ tissime iunctus atque a Patre profectus sit; omnino- 
que a cognitione Filii dei ac fide ei habenda saluta- 
rem Patris cognitionem et fiduciam seiungi nullo modo 
posse, 


28. EEqA Soy mape rod rurpdc) A Patre profec- 
tus veni, ostendi me hominibus sermone et operibus, 
Significatur quidem hisce verbis omnino legatio Chri- 
sti divina, quum vero sequatur: mahi aQlyus roy udc- 
MOV, nod mwopsvomou wpdc rev wurgou, iterum hac terra 
relicta, ad Patrem redeo; in promtu est (recte ob- 
servante Kiuinolio) verbis é27\Jov xu. +. A. in hac 
orationis serie simul praeexistentiam Christi apud Pa- | 
trem notari. Cf, c, I, 9. VI, 62 al. 


29. Nov —AwAsie) Nunc perspicue , neque ob- 
scure dicis, Quaeritur, unde factum sit, ut discipu- 
lis tam repente omnia fuerint perspicua? Fortassis 
falso persuaserunt sibi, se magistri verba intelligere, 
quae non intelligerent. Nam postea mors ipsius eos 
offendit, et resurrectionem eius in dubium vocabant, 
et ipse Iesus negat v. 31. eos mentem suam recte 
percepisse. Fortassis opinati sunt, Iesum ad Patrem 
quidem abiturum, sed paulo post rediturum, et reg- 
num terrenum instituturum esse. : 


‘ 30. Nov — gowrg) INune cognoscimus, quod 
Scias omnia, nec .opus habeas , ut te quisquam in- 
terrog re—E, Omnia scire est formula communis re 


et usurpatur etiam de hominibus. 2 Sam. XIV, 2 
ae 
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1 Jo. II, 20, Respiciunt discipuli ad ea, quae v. 19. 
leguntur. ‘Ey rovrm ~ é&9ht_ec) Quapropter certo 
credimus, te esse Dei legatum. Intelligentia cogita- 
tionum animi inter Judaeos tanquam significatio Pro- — 
phetae, inprimisque Messiae habita est. Vid. c. I, 49. 
sqq. 11, 25. IV, 19. Profitentur igitur discipuli, hac 
re fidem suam, sive de divina lesu: auctoritate persua- 
sionem confirmatam esse. 


$1. "Aprs miorevers;) Vertunt nonnulli: Siccine 
vos iam fidem mihi habere iactatis? ut verba sint 
non proprie interrogantis, sed levitatem reprehenden- 
tis. Verum, quum e c.. XVII, 8. appareat, Iesum de 
fide Apostolorum non dubitasse, rectius haec verba 
sine interrogatione accipiuntur hoc sensu: Jam qui- 
dem profitemini, vos credere, dum tutum est, “Apr: 
praesens tempus denotat. 


32. “Idou — care) Verum instat tempus, et 
iam adest, quo ita dissipemini, ut quisque domum 
fugiat, meque solum relinquatis. "Epyerci, imminet. 
xg} vdv édyAvdev) Praesens pro futuro proximo: imo 
iam nunc adest. Paucarum horarum spatium inter-. 
“erat, sic ro Ydie) Ad res suas domesticas., quasi nul- 
la fuisset vobis mecum consuetudo. Alii Hierosolymis 
substiterunt, alii Galilaeam abierunt. XX 19. Matth. 
XXVI, 56. xgd ovx sul wovec) Quamquam ego haud 
solus sum. Kai pro xa/rot, quamquam. ors — gor) 
Nam Pater mihi auxilium praestat; permittet qui- 
dem, me ad tempus male tractari, sed non abiiciet 
mei curam, neque me sine solatiis relinquet. Cf c. 


VII, 29. 


Tatra AsdcAyue duly, the ev éuol eloyvyv &yy- 
Té) 


IN IOANNEM CAP. XVI. 9 


rs.) Haec vobis dixi, ut per me securitatem et 
requiem animi habeatis, ut vestris diffisi viribus in 
me conquiescatis. Pertinent haec non ad comm. 235 
sed ad omnem praecedentem orationem. Unde exor- 
sus erat hic sermo (XIV, 1.): Non est, quod despon- 
deatis animum, aut perturbemini, in eodem termi- 
natur h, 1: Calamitates vobis imminent, verum bono 
eslote animo. Eloyvy, animus tranquillus, Vid, et 
not, ad XIV, 27. Alii vertunt: uf per me felices si- 
tis; quia s/ojvy latiori sensu est felicitas. ‘Ey evo}, per 
me; nam éy ut hebr. 3 saepe redditur per. "Ey ra 
noouw SAAbiv &yere, Cvel ut alii codd. et Patres ha- 
bent gZere) Inter homines (mei contemtores) iniu- 
riis afficiemini. é#yere est’ Praesens futurascens, @A 
bw &yewv, malis, calamitatibus affici, Significantur 
calamitates Christi et religionis causa subeundae, ut 
Marc. XIII, 19. Actor, XI, 19. Rom. II, 9. al. "Eyw 
veviuyne Tov uecuov) Ego devici istos meos adversa- 
rios., Perfectum vev/xyx« non pro Futuro positum est. 
Loquitur enim de opere suo, quod iam dudum ince- 
perat, nunc vero ‘ad finem perducturus erat, ut de re 
perfecta. Jam vi sua privavi istam malignitatem im- 
proborum hominum, ut vobis nocere, aut vos de fide 
vestra deturbare non possint. Vincere haud dubie di- 
citur de iis, qui superiores hostibus discedunt, | inco- 
lumes sunt, quibus illi nocere nihil possunt, ut Rom. 
VIII, 37. 1]o. 1V, 4. V,~5. Quum autem ante haec 
verba Iesus de Apostolorum, non de suo peri- 
culo locutus esset, istam victoriam super profanos hac- 
tenus sibi tribuit, quod cavisset, s. cauturus esset, ne 
per adversa seu hostium furorem a fide revocarentur, 


ee 


my SCHOLIA 


CAP. XVII. , 


Quum Iesus hactenus dixisset Apostolis, quae mi- 
tigarent sui desiderium, eosque adversus tristitiam e 
sua discessione orituram munirent, ipsi iam Deo tra- | 
dit et commendat suam suorumque causam, ut et ani-/ 
mum confirmet suum in imminenti vitae periculo, et 
familiaribus suis modum ostendat, quo depellere aegri- 
tudinem seque recreare Dei confisione deberent.. To- 
tum hoc caput illustraverunt NOsselius in Progr. 
Pasch, a. 1782. (Opuscc. T. Il. p..67.), et Starkius 
Paraphr. et Comment. in Ev. Io. Capp. XII — XVII. 
ultimos Chr. sermones cont. lenae i814. De argu- 
mento Cap. XVII. Rnappius (ll p. 273. sqq.) 
inter alia haec habet: ,,Si quis incomparabilem illam 
precationem Christi cum superioribus pericopis con- 
tulerit, facile is quidem. intelliget, perpetuum in illa 
respectum ad easdem doctrinas haberi, de quibus ille 
ipse paulo ante, in orationibus, inde a cap. XIIlI., dis- 
cipulis suis exposuerat. — Argumenti summam ipse in 
 pauca contulit, XIII, 31—%35. Quis enim non perspi- 
ciat, in Christi maiestate (d£y), huinegne testifica- 
tione, quae tunc proxime instabat, rerum “tractatarum 
cardinem yerti, atque eodem fere omnia pertinere, 
quae tum in illis sermonibus, tum hac in precatione 
continentur? -—- Haec autem precatio, qua finem di- 
- cendi fecit, non ad solos Apostolos reliquamque cul- 
torum, quos tunc habuit, paucitatem spectat (quam- 
quam horum tune ‘quidem ratio habenda praecipue 
erat), verum etiam universitatem eorum complectitur, 


quos 


| 
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quos ille per doctrinam Apostolorum credituros esse 
praevidit. Neque enim haec precans, praesentia tan- 
tum, aut quae iam plane imminebant, mente agitavit; 
sed futuros quoque eventus longe 1 in posterum tempus 
animo prospexit.‘ 


1. a ha éhadyocev. — ugp sire) His dictis Tesus, 
sublatis in coelum oculis, ita precatus est. 'Erai- 
pely TUG éDd. elg T. ovp. est ritus precantium, Luc. 
XVII, 145. Parum probabilis est Leonardi Usterii 
(Commentat. crit., in qua Ev. Io, genuinum esse 
ex comparatis IV. Evangeliorum narrationibus de 
coena ultima et passione Iesu Chr. ostenditur. Tu- 
rici 1823.8.) sententia, qui ex his verbis concludit, 
fesum sub div  precatum esse. Sed vid. quaé supra — 
notavimus ad c. XV, 1. sqq. coll. XVIII, 1.. ’EAgAv- 
Sev 7 cope, adest tempus (meum).  Intelligendum est 
tempus mortis (coll. VII, 30. VIII, 20. XII, 27.) alii, 
de tempore cogitant, quo maiestas et dignitas Mes- 
siae conspicua reddenda esset (coll. XII, 23. XIII, 1. 
31. 32.), quod eodem redit; nam mortem eius statim 
secutus est 6 dofucuos, et dicit Christus: doZacoy us 
moryo, quia adest hora, nimirum 10d dofacSival we 
ddfacov cov viov) Clarifica filium tuum; nimirum per 
mortem, resurrectionem, assumtionem in coelum, ses- 
sionem ad dextram tuam. Multum a Viris Doctis dis- — 
ceptatum est de significatione verbi dofacdyve, quod 
primam et propriam illustrandi notionem semper re- 
tinens, tamen uti contextus poscit, si ad Christum refera- 
tur, mox de eius splendida in coelo conditione (Cc. 
VII, 59. coll. Eph,1, 214—23.), mox de eius in terra 
gloria, aucta per latius divulgatam doctrinam, et 
ubique 
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ubique eius agnitam tanquam Messiae auctoritatem 
usurpari solet. Cf. c. XVI, 14. XVI, 40. Ita factum 
est, ut alii de coelesti Iesu splendore, alii de gloria’ 
eius inter homines accipienda, hune locum interpre- 
tarentur. Christus ipse, qui hoc loco brevibus et ob- 
scuris locutus est, paulo post, comm. 5., clarius ex- 
_ ponit, quonam modo a Patre velit illustrari, nimi-— 
rum in coelo, splendore, quem ante mundum con- 
ditum iam habuerat apud Patrem. Nec alio sensu 
hoc loco verbum dokaatzvee explicari debet, quam 
comm, 5. (ubi vid. not.) Quod miror Iikuinélium 
fecisse, qui, quum commate 5. veram interpretationem 
tueatur, hoc tamen loco contendit, verba doZecdy cou 
uiov intelligenda esse de Christi, post mortem ipsius, — 
his in terris illustratione, Verum alio sensu Patris 
do£xopoy, alioque .Filii esse accipiendum , vel ipsa do- 
cet sermonis series, et praesertim intelligitur e phra- 
_sibus sibi oppositis: gyw ce édofacue ér) rig vis, V. 
4,, et viv dogaccy we wxpad cexuTm, V. 5. tye xop 
6 viog cov dofucy ce) Ut et filius tuus illustret . te, 
i. e. efficiat, ut maiestas tua summa agnoscatur et ce- 
lebretur ab hominibus. Hoc autem effecit Christus. 
institutione novae. religionis, ‘et raaiori cum successu 
effecturus erat post dofecuoy suum, Verbis iva nai 6 
vioc ood dokacy ce Christus eandem  sententiam expri- 
mit, quam alibi (XIII, 32.) latius expressam legimus: 
Patris gloriam amplificari aucta sua gloria, altera ab 
altera pendere, filii lJaudem in Patris abire gloriam. 
Dicit ergo Christus (recte interpretante Starkio): 
Adest tempus, quo moriar (etenim ro &pyoy éredelwoc, 
vy. 4., neque igitur est, cur amplius in terra commora-— 
rer;), me igitur ad te recipias (vid. ad v. 5.) ut 

; hoc. 
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‘hoc meo dofucum tua dogx augeatur, Ao£xapos 
igitur Filii per Patrem v. 1. et 5. non, nisi de reditu 
illius in coelum intelligi potest. Reditum demum 
Christi ad Patrem (quod superioribus orationibus sae- 
pius iam Dominus dixerat,) sequi poterat _perfectis- 
sima eaque mutua Patris et Filii gloria, per Spiritum 
S. apud homines condenda. Hancce ‘huius loci inter- 
pretationem pluribus etiam defendit Liickius (T. Il. 
p- 438. sq.). Itaque paulo sibi inconstans V. D. opti. 
mam dicit Erasmi paraphrasin (p. 433.): Pater, 
“nune adest tempus mihi semper optatum, glorifica 
filium tuum apud homines morte et resurrec- 
tione, ut vicissim filius tuus te glorificet apud uni- 
versos mortales, ut uterque per alterum innotescat, 


é 


. . , af ‘ 
Rectius Euthymius: doguccy we, rov avIpwrov, maps 

n ~ ‘ _ , > ’ ) 
CsuuTw, THG wWepx cor Baoidinys nesEdocs akinans, Teol 


od Draw 6 mpo@yrye Pe. CIX, 4. 


2.° Kadwe sdweag avrg é£oveley mecoys oxpnos) 
Siquidem omnes homineés eius potestati subiecisti. 
‘Hace cxp& denotat omnes homines, vel omnis gene- 
ris homines (Matth. XXIV, 22. Lue. III, 6.), et éZov- 
ole est ea potestas, de qua etiam sermo est Matth. 
XXVIII, 18. nempe quoad salutem hominibus vel im- 
pertieridam vel negandam pro conditione cuique sua, 
cuius ¢£ovc/ug auctoritate citato Matthaei loco v. 19. 
seqq. iubet, ut omnes gentes, baptismatis interventu, 
suscipiantur in numerum discipulorum suorum, et do- 
ceantur sequi quicquid iis praeceperit Christus. Ka- 
0g autem hic rationem reddit praecedentium, et va- 
let siquidem, nam, ut Rom. I, 28. 1 Cor. I, 6. ta 
wey — aluzigh) Ut omnibus, quotquot ei commisi- 
sti, 
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sti, tribuat felicitatem aeternam. Forma orationis 
est hebraica, pro: {va métciw, otc dédwuag otra, ddioy 
Swyy aldvioy. Tlay positum est pro masculino TUVTEG. 
Casus vocis xé&v aut est Nominat. absol., ut Act. VII, 
AQ. XX, 5. 1 J1o. II, 27. aut est Accusativus, qui in 
gratiam relativi sequentis pro Dativo positus est, ut 
Marc, VI, 16. Matth. XXI, 42. . Vid. Rypkium ad 
h, 1. “O dédwuag adr, i. e. quos commisisti eius in- 
stitutioni, qui sunt eius sectatores elusque doctrinam 
sequuntur. Cf. supra c. VI, 37. 39. 44. 65. Sensus 
igitur et cohaerentia huius comm. cum. v. 1. sic erit 
constituendus: Meam illustrationem peto, ut tua glo- 
ria augestur j siquidem (nam) tu mihi dedisti tribu- 
endae omnibus, quos mihi elegisti, vitae aeternae 
potestatem (Cf, c. Ill, 16. VI, 39. 40. coll. 54.). Sic 
tibi visum est, haec tua erat voluntas, ut filius tuus 
toti generi humano dominaretur, tu omnia, quae ho- 
minibus tribuenda essent, beneficia per filium largiri - 
apud te constituisti. Hoc autem imperio seu hac pot- 
estate , et in universum genus humanum, et in secta- 
torum suorum societatem, Christus recte fungi non 
‘poterat, quum terrestrem vitam ageret. Dum enim in 
terris versabatur Christus, imperii sui obscurum et 
tenue fuit initium; sed ex quo ille in coelum rediit, 
amplificatur in dies et nova incrementa capit. Matth. 
XIII, 31 —33. Inde ab hoc tempore Christus sic im- 
perat hominibus (tanquam cwryp et wecfrys), eorum 
ut commodis omni modo inserviat, omnisque generis 
salutem ipsis afferat. Itaque etiam ex hoc loco appa- 
ret, Jesum nunc minime gloriam suam inter homines in 
mente habuisse, sed hoc a Patre petiisse, ut ipsum ad 
se recipiat in coelum. E_ coelo tantum sublimiori 

cum 
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cum potentia imperium suum administrari, hominum 
salutem aeternam curare potuit; et sic tandem effici 
poterat, ut utriusque, et Dei gloria per Filium, et 
_ Filii per Deum augeretur. Starkius ad h. 1. sic 
comm. 2. cum v. 1. connectit: ,,5i Christus dicit: pe- 
to, ut me illustres, ut tua gloria augeatur; additque 
explicans: Deum nimirum sibi potestatem conces- 
sisse vitae aeternae largiendae, sive quod idem est 
secundum vy. 3, largiendae hominibus purioris de 
Deo et se ipso cognitionis: perspicue declarat, 
Deum ipsum velle, ut gloria et maiestas sua inno- 
tescat. Quare sensus : quae peto, peto, ut Eua glo- 
‘ria augeatur; nam hoc tu voluisti, largiens 
nimirum mihi facultatem divulgandae tui nominis 


1 


maiestatis,“ 
tf 


3. Ary dé éorw 7 aiwviog wy) Ea vero est ra- 
tio e& conditio consequendae felicitatis aeternae; 
sic paratur vita aeterna. Metonymia, ut supra VI, 63. 
XI, 50. fa ywdonwor — xoierdy ) Heinsius alii- 
que, Chrysostomum secuti, ut deitatem Christi etiam 
hoc dicto defenderent, huius comm. verba sic con- 
struenda putarunt : ive yiwvwonwal oe ug4 ‘Iyoody Xpior ov, 
ov améorehac,. roy movoy adyJivoy Jeov, ut te ef quem 
misisti Iesum Christum solum verum Deum agnos- 
cant. Sed hoc modo sine idonea ratione verborum 
ordini vis infertur.. Nee hoc loco consulto agi- 
tur de Christi deitate. Quamquam enim Jesus his 
verbis se a divinitatis participatione non excludit, so- 
lius tamen muneris sui mentionem facit, non naturae. 
Io. Melch. Faber Gn Progr, ad locum Io. XVII, 3. 


Onoldi 1775.) ellipsin verbi «ive: statuit, et verba hunc 
in 
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in. modum ordinavit: {vx yiwwaouwor, o€ elvc roy povoy 
chy Swov, Iev, nop ‘lycody xeiorey slvas Exelvov, ov 
amésreihac, ut cognoscant, te esse unum verum 
Deum, et Tesum Christum esse legatum tuum. Sed 
simplicissima huius loci constructio est ea, quam IV6s5- 
seltus commendavit, et quae recentiorum Interpre- 
tum plurimis probata est. Est vero haec: {vx yivwo- 
uwol os, Tov movoy aAydivey Fecv, uch, ov améorsihug 
"Iycoty, Xeiorov. (Similis locus est infra c, XX, 51. 
coll, 2Cor. IV, 5.) Vertendum igitur est: ul te cog- 
noscant, unum verum Deum, et quem misisti Te- 
sum, Christum, Eodem fere sensu haec dicta sunt, 
acc. XIV, 1. Confidite Deo, et mihi quoque con- 
fidite. Cf. et c. V, 25. Habent itaque verba nostra 
conditionem aeternae vitae consequendae, ut supra c. 
VI, 27. ut sit sensus: Vita aeterna sic paratur, ut 
te, Pater, exclusis diis gentilibus fictis , unum ve- 
rum Deum cognoscant; mihi autem, quem misisti, 
fidem habeant ut Christo, i. e. vero Messiae. Nam 
chydivoy passim denotat quod natura et vere est, quod 
dicitur, opponiturque fictitio, et speciem modo prae- 
benti, ut recte admonuit Albertus, et Ldsnerus ex 
Philone confirmat. Itaque prima huius oraculi pars. 
praecipue cognoscenda est Ethnicis, qui sine Deo di- 
cuntur fuisse in mundo, ante Christi institutionem; al- 
tera pars praecipue pertinet ad ludaeos, quibus opus 
est salubri cognitione Messiae. Deus dicitur cAydi- 
vog, verus, ut ab idolis discernatur, vid. 4 lo. V, 20. 
21. coll. 1 Thess. I, 9. 10. Verbum yiwonew, agnos- 
cere, significationem effectivam includit. Agnitio 
enim veri Dei semper esse debet coniuncta cum in- 
terno. animi sensu, amore et viva fide. Bretschnei-— 
derum 
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derum (Probabil, p- 65-) offendit, quod Iesus dixe- 
rit: xed ov dréoreihas Lyoody Xpreroyv. ,,Nulla, in- 
quit, intelligeretur causa, cur Christus non dixisset 
 &u&s Xpiorov. Lapsus«vero est auctor, cum e suo in- 
genio scriberet, scripsitque ut ipse rem, tamquam ter- — 
tius, cogitavit. Quae annotatio, quamvis non pror- 
sus falsa dici possit, minime tamen ipsius precationis 
authentiam suspiciosam reddere potest. , Et Christus, 
quam animo alte elato precaretur, vix deliquisse dici 
possit , quod, de se ipso verba faciens, formula utere- 
tur: ‘Iycoty, Xpiordy. Dieffenbachius quoque (in 
Bertholdti crit. Journ, der theol, Lit. T. V. p. 14.) 
contra omnium Codd. auctoritatem verba xu Cy ond 
‘oreixc x. r. A., aut saltem voc, "Tyoodv, delenda esse 
opinatur. Addi potuisset voc. gué, sed huius pronomi- 
nis omissio haud est inusitata. Vid. c. X, 36. 


4, "Kyo oe édefucn éx) rie vag ue. r. A.) Ego te 
illustravi in terra. Quo sensu hoc dicat, intelligitur 
e comm. 6. et 26., et statim hoc comm. clarioribus 
verbis ipse ita explicat: Hoc enim opus, quod mihi 
perficiendum dedisti, perfeci. Functus sum munere 

«mihi demandato, divulgandae nimirum purioris de Deo, 
eius natura, indole, consilis cognitionis, per quam: 

vita aeterna paratur; feci docendo agendoque, ut tua 

dignitas in terris innotesceret. Etenim, quo plures 

divinam in Jesu auctoritatem et dignitatem agnoverunt, 

eo plures ad eius doctrinam, Dei maiestatem praedi- 

‘cantem et augentem, adducti sunt, eo latius ergo Dei 
gloria divulgata est. Ostendit igitur, non iniquum se 

petere, ut qui omnia sua dogmata ad patris .honorem 

retulerit. +d %pyov — moinsw) INegotium perfeci, 

quod 


1 
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quod mihi expediendum dederas, 80. usque ad mor. 
tem, quae subeunda restat; atque hoc ipsum similiter 
pertinebat ad hoc Zpyov, quod sic ad finem perducen- 
dum erat. Itaque in terra, inter homines nihil mihi 
agendum restat. Potest etiam ro yoy  intelligi 
de munere docendi, quod re vera Christus peractum 
dicere poterat, quum morti obviam iret, nec postea 
publice doceret. Alii existimant, Christum de morte 
quoque loqui, et quidem tanquam iam perpessa, quod 
eam subire firmiter apud se constituisset. 


5. Koj viv — repo oof) Et nunc tu. quoque, 
‘Pater, illustra me apud te honore eo, quem habe- 
bam ante quam mundus existeret, apud te, His» 
verbis Christus, unde exierat comm. 1,, redit, senten- 
tiamque, a qua, interiectis versibus 2. 3. 4., recesse- 
rat, excipit, repetitis iisdem comm. 1. verbis:, uci viv 
dokacov we, ov merep. Ego igitur te illustravi in ter- 
ra, opus mihi demandatum perfeci, itaque tu quoque, 
Pater; me ilerum illustres apud te, in coelo, Justo 
obscurius Christus locutus esset, si voc, doZxcov alio 
sensu uteretur quam comm. 1. Formulae mupe cseuT@ 
et rapx cof nisi de coelo explicari possunt.  Clarum _ 
enim est, opponi verbis édogxouw ce emi res yoo (Ve 
4.), verba uci viv dogacoy we mapa ceautie Ackx 
significat maiestatem eam, quam Christus secundum 
naturam divinam habuit ante mundum conditum. Ad 
tempus autem maiestatem suam deposuerat, quamdiu 
in terris humiliter yixit. Iam vero ut, munere perac- 
to, iterum a Patre recipiatur in coelum, id est, quod 
Christus precatus est. Sensus igitur (optime interpre- 
tante Starkio) hic est: ,,Adest tempus abeundi a, 
terra; 


a 
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terra ; iam igitur Pater, me ornes splendore meo pri- 
stino, quo ta gloria magis etiam innotescat; hoc enim 
Cquod volueras) perfeci; nunc ergo Pater, auctor sis 
_ iterum,,ut eum, quem habui et te iubente reliqui, 
splendorem coelestem recipiam,« Nec huic interpre- 
tationi repugnant ea, quae v. 22. et 24. leguntur, ad | 
“quae loca vid. not. Commendatur potius haec hunc lo- 
cum explicandi ratio, utpote sola vera, facilitate gram- 
-matica, et sensu seriel orationis , auctoris indoli nec 
non ei, quam’ sibi de Christo effinxerat, imagini, ipsis- 
que reliquis Christi de se effatis maxime accommodato, 
Verum enimvero Christus , qui, perfecto iam opere, 
cuius causa in terram venisset, a Patre, ut sibi iterum 
evita decedere permittatur, petere voluit, aliam non po- 
tuit, misi qua usus est, formulam adhibere: doZucov 
pe #, tv A.3 quum ea sola bene respondeat ceteris de 
se ipso effatis. Is enim, qui erat povoysvy¢ rod Seod 
 ofeg (c. IIT, 16. 18.), 6 wy év r@ odpuv@®, éx rod ovpa- 
‘vod xaraBxe CI, 13. VII, 29. VI, 51), aveBatwy 
Grou av 70 porepoy (VI, 62.), qui prior fuit. Abraha- 
mo (VIII, 58.); mortem, qua ex humiliore inter ho- 
mines ob perficiendum munus Messianum suscepta con- 
ditione (vid, Hebr. II, 9.) reduceretur ad pristinum 
splendorem diyinum, non potuit non vocare déExopnoy 
suum. — Alii tamen in alias abierunt partes, et vario 
modo hunc locum interpretari studuerunt. Interpretes 
enim haud pauci, quae hoe loco leguntur vel retule- 
runt ad doctrinae Christi propagationem seu ad digni- 
tatem et excellentiam| Christi ipsa doctrinae eius pro- 
‘pagatione illustrandam, ei a Deo decretam s. desti- 
natam, ut adeo de terreno Christi honore cogitaretur ; 
velad felicitatem Christi coelestem, ei a Patredecretam 
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s. destinatam, Vid. Nosselti Opusce. a. Il. j p -72. 8qq- 
Léffleri Anhang zu Souverain Versuch iiber d. 
Platonismus d. Kirchenviiter, p. 589. Eckerman- 
ni Erklérung aller dunkeln Stellen d, N.T. ad h.1, 
Gableri neuest, theol. Journal, T. I. p. 179. sqq- 
Grayissimum autem, quod obverterunt, argumentum, © 
petitum est e comm. 22, Ibi enim honor iste , quem 
Christo Deus dederit, idem ab ipso Christo dicitur, 
quem dederit vicissim amicis suis. Sed vid. not. 
ad v. 22. At vero non huius loci consiliique’ nostri 
ést, ut omnes aliorum de hoc loco sententias enarre- 
mus et refutemus. Illas qui discere cupierit, legat, 
quae V. V. D. D. Ruindlius, Starkius, Flat- 
tus (Symbolarum ad illustr. graviora quaedam 
Tesu dicta in Evang, Toann. Part. U.) et Liickius 
CT. Il. p. 433. sqq.) disputarunt, ut eam, quam supra. 
proposuimus , huius loci interpretationem ratione satis 

idonea defenderent, 
6. “E®avépwoxn — roi xoopou ) Tradidi doctri- 
nam de te hominibus, guos mihi e coetu hominum 
profanorum dederas, Qevepody, declarare, cogni- 
tum reddere, c. Il, 11. Manifestavi te, i, e. cog- 
nitionem de te puriorem melioremque divulgavi. To 
dvoua gov, pro co, consilia tua, doctrinam tuam vy. 4. 
Voc. évowe saepius adhibetur ad designandam perso- 
nam ipsam, vid. c. XV, 21. Matth. X, 22. Explican- 
dum autem esse de doctrina, docent extrema comm, 
verba:.xai rov Aoyoy rerypynncr, et comm, 14. éyw 
dédwuce adro%s Tov Adyov cov. "Avdpwmroig, ots dédwnog 
wot, i, e, discipulis meis, quos voluisti ministros meos 
esse in futuro munere administrando. Sed non solos 
significari Apostolos, vel ipsum docere potest voc. cv- 
Jew- 
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Sowmerg, quod latiorem admittit significationem, et re- 
P : : uh \ 
spicit adicomm. 4 el youv, tui erant, ad ‘te per- 


_ tinebant; erant tui cultores. Cf. c. VI, 32 VIII, 47. 


coll. VI, 45. X, 29. Alii minus recte interpretantur: 


A te pendebant, quippe creaturae tuae; poteras ergo | 


eos mihi attribuere discipulos, et non poteras; huic 
muneri poteras eos destinare, sed et alii negotio. éno? 
edroug dédwuceg) Mihi Cinstitutioni meae) eos commi- 
sisti, i. e. per singularem tuam providentiam sic res 
tulit, ut ex tot Iudaeis istos comites et discipulos nan- 
ciscerer. Tradidisti eos mihi docendos et formandos. 
U Név dyvwund — rape ood eer) Nunc satis 


_intelligunt, omnia quae mihi dedisti, ex te aucto- 


re profecta esse, rape cod éoriv, non a me inventa. 
#yyoxxv, terminatio aoristi primi in praeterito, ut 
Apoc. XIX, 3. Verbum yivaouey saepius ponitur pro 
credere, ut c. VI, 69. Tlavre dou dédwung wor, mapa 
ood éoriv) Videtur idem per idem dicere; sed sensus 
est: omnia quae eos docui. Pro eo autem quod di- 


_ceret guae docui, modeste ad honorem Patris ait, 


guae mihi dedisti docenda. Iam intelligunt, me, 
quicquid doceam , id omne tibi acceptum referre 
(Matth. XI, 27.), meque adeo verum esse flium tuum 
ac Messiam. Cf. et c. XII, 50: XIV, 10. Hoc statim 
v. 8. uberius declaratur. 


8. Ta Oyunre — dédwuc cavroig)  Doctrinam, 
guam abs te tradendam acceperam, tradidi illis. 
xgy oro) — amécreihag) Et illi admiserunt (istam 


doctrinam,) ef cognoverunt vere, quod a te sim 
profectus , et crediderunt, quod tu me miseris. De 
verbo éféoyerJou vid. supra c. XVI, 27. 30. coll, in- 
fra v. 25. Matth. XVI, 16. 
Coc 2 9, 
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9. Od wep! Tod udcuov épwr)) "Kowrxy, utc. 1V, 
40. XIV, 16. INon pro perversis illis hominibus de- 
precor, qui repudiaverunt doctrinam tuam, qui amore 
tuo non aeque digni sunt ac illi, qui lubentes arri- 
puerunt illam. Deprecatus est quidem Christus etiam — 
pro malis hominibus , ‘Luc, XXIII, 34. coll. Matth. V; 
44., et infra y. 24. optat, ut ipse etiam mundus ad - 
veritatis cognitionem adducatur. Sed rei natura non 
patiebatur, ut eodem sensu precaretur pro malis, quo 
pro suis precabatur. Verum quo sensu nunc pro suis 
tantum preces faciat, intelligitur e verbis, quae statim 
h. 1. addita sunt, rs cof silos, quia tui sunt, tibi 
dediti. Oravit. pro mundo, ut resipisceret et veniam 
acciperet peccatorum. Sed quae nunc orat de protec- 
tione paterna, de Spiritu, de concordia, non nisi ad 
credentes pertinent, quippe qui, quanti Patrem face- 


rent, reipsa iam ostenderunt. 
5 hy: 


“Koj ro gud wavra — eux) Koy Soka est 
pro nam. Causam reddit, cur sibi dati non desinant 
ad patrem pertinere, quia omnia inter Patrem et Fi- 
lium sint communia, XVI, 15. Sensus est: Qui mei 
discipuli sunt, sunt etiam tui; digni igitur sunt, quos 
praesentissimo tuearis auxilio iuo. xg dedoZao poy év 
avrots) dedoZeonoy plurimi Interpretes accipiunt pro 
praeterito prophetico, ut sensus sit: Per eos digni- 
tas mea omnibus (inter omnes mundi nationes) nota 


reddetur; ego per eos illustrabor, nempe eo quod, 


quae ego tradiderim, eadem ipsi tradant aliis. Vix 
tamen opus est, ut Perfectum pro Futuro accipiamus. 
Nam ‘hoc ipso tempore -Christus se per discipulos il- 
lustratum dicere poterat, quatenus illi re vera iam- 
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sui facti erant, fidem ei habebant tamquam Dei kh 
to, doctrinamque suam tenebant. Dicit ergo: ued ds- 
dokucuce év atrot;, illustratus sum, iamiam il- 
lustror illorum fide et amore Sed respectum in tem- 


pus futurum neutiquam excludendum, potius de duran- 
te Christi illustratione cogitandum esse, sponte appa- 
ret. Namque hoc etiam nomine discipulos Patri vo- 
‘Juit commendatos, quod Patris aeque ac Filii ministri 


essent addictissimi, qui, quam probo animo accepis- 
sent doctrinam, in utriusque honorem essent divulga- 


gaturi, 


Ade Koy ode bre eiul év ri ucsuw). Non enim 


-versor amplius in coetu hominum (in hoc mundo). 
Tam relinquo mundum. xgj nam, Per Prolepsin di- 


cit: odu rs elul év 7S nocuw, quia iam terram erat 
relicturus. Christi animo iam praesens obversatur 
suorum conditio, qua suum post discessum constituti 
essent inter homines iis infensos, c. XV, 19. coll. 


XVI, 33. xgd otros — #oyoucu) Sed illi (mei loco) 


adhuc inter homines versaturi sunt (sparsuri per. 
omnes orbis nationes, quod a me didicerunt), guum 


_ego ad te proficiscar. Revocat nunc Jesus animum 


a se ipso, atque rogat, ut Deus omnem curam referat 
ad Apostolos, qui eius, tanquam fidelis tutoris, patro- 
cinio maxime egerent. Vlarep — gédwuacg wos) Pater 
sancte (vid, Apoc. VI, 10.), conserva eos in nomi- 
ne tuo, guod mihi dedisti, Varie hic locus explica- 
tus est, ob lectionis diversitatem in verbis @ dedwuceg 
for, quum pro @ alii legant 0, alii eg. At vero pro vul- 


+ 


gato ods dédwucg wor omnino legendum est w déd. yer 


s 


quae est plerorumque , optimorum certe et vetustissi- 


morum codicum et versionum lectio. Quomodo autem 
‘ @x 
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ex difficiliori lectione @ dédwna¢ wor planior lectio o 
oriri potuerit, facile intelligitur. -Librarii enim, qui 


S 
e 


non recordabantur, illud @ per Attractionem pro Ac-— 
cusat. 0 positum esse, ex. notissima apud Graecos lo- 
quendi ratione, qua sequens relativum casum Subiecti 
-praecedentis imitetur, licet Verbum quod sequitur 
alium casum poscat (cf comm 5. dogy  slyov)3 mu- 
taverunt @ in @. Quum autem deinde illud é:oue @ 
dédwue 6 maryo TH Xpier@ non intelligerent, facili ne- 
gotio planiorem formulam o3¢ dédwucts os intruserunt, 
quae saepius in hoc Cap., adeo paulo post occurrit. 
Eorum hune locum explicandi rationem, qui voc. dvo- 
pec intelligunt de docirina’ Dei, et vertunt: conserva 
eos in doctrina, seu per doctrinam, quam. mihi 
tradidisti, locum habere non posse, recte observavit 
Riuinolius ad h. 1. Naullus enim idoneus afferri 
potest locus, ubi voce. dvoun et bvope rod Geod, seu 
Xgicrov, eo significatu legatur, ut denotat doctri- 
nam, doctrinam Dei et Christi. Sententiae tamen,. 
quam ipse Kuindlius proposuit, adstipulari non 
possumus. Illi enim V, D. praeferenda videtur vulga- 
ris lectio ov¢ (nen semper, ait, difficilior et exquisi- 
tior lectio vera est), contra omnium meliorum Codd. 
auctoritatem. Verba ryoyooy atrods év TH bvduurl cov 
pro rypycov avdrovs col, serva eos tibi, posita censet, 
et verbis simplicioribus: ryoycoy xdrovg co}, ampliorem 
tribuit hance vim: adiuva eos, ut doctrinam meam 
constanter teneant et sequantur, Quae interpretatio 
nimis est artificiosa. Aliam rationem secutus est Star- 
kius, qui verba huius comm, sic interpretatur: Pa- 
ter sancte, tu constantes eos serva in tua causa, 


in mandato tuo, quod mihi tradideras; versum au- 


tem 


S 
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tem sequ. ita cum y. 11. connectit: quamdiu in ter- 
ra versabar, ego eos servavi tuae causae, tibi et 


-negotio, ad quod destinati sunt, addictes. Voc. 
_igitur ¢vouw intelligi vult de mandato, seu opere 


Christo olim a Patre iniuncto, iam vero in- discipulos 
iranslato. Sed, quamvis voc. dvoux interdum signifi- 
care potest mandatum, nobis praeplacet Grotii sen- 
tentia, utpote quae sua sese simplicitate commendat, 
et quam secutus Liickius explicat: Conserva eos 


in professione nominis tui (sic évozc sumitur Actor. 


IX, 27. Apoe. I], 5. et alibi), in ea de te cognitione, 
quam a te acceptam discipulis meis tradidi. Christus 
enim nihil discipulos docuit, nisi quod a Patre acce- 
perit, coll. v. 7. 8. Itaque legitur: @ (3) dédwuce pos, 
similiter ac: re p7uurn, & dédwaog mors Comm. 8. {yee 
wow sv, nadwo duels) Ut sint consentientes sicut 
nos, nempe in veritate s. doctrina; ut per eandem 
mentem, per.eundem sensum et voluntatem sint con- 
lunctissimi, quemadmodum nos. Nam ista concordia 


dicitur existere ex eo, quod tueantur et conservent ve- 


Miashgam Dei cognitionem et professionem (ro dvopx 
roU @eod), quam Christus a Patre accepisset Aposto- 
lisque largitus esset, coll. ec. XIV, 10.20. Mlud fa 
@aow sv, nada dusic, Christus ipse dilucidius explicat 
his verbis- (v. 21.): nxFeig OU, marép, éy eudl, ner y00 
év ool, ive no avrol gy yuly sv waive Precatur igitur 
Christus, ut Pater discipulos constantes faciat in pro- 
fessione et amore nominis divini (i. e. Dei), quo effi- 
ciatur, ut, intime inter se ipsos et cum Patre Filio- 
que coniuncti, munere ipsis iniungendo feliciter sint 
functuri. | 

12. "Erjpouy adrovs év r@ svozar! cov) Conserva- 


vi 


SS 
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vi eos in agnitione et professione nominis tui, in cul- 
iu tuo. "Ovoyzx eandem obtinet significationem, qua 
usurpatur comm. anteced. De opere seu mandato, 


quod Christus his in terris peregisset, nunc autem im 


discipulos esset translaturus, etiam h. 1. commode in- 
ielligi nequit. Loquitur enim Christus de re quadam, 
quae iam dudum discipulis contigisset; in qua igitur eos 
tantum conservandos esse dicit. Quod vixad munus Apo- 


_ stolicum pertinere possit, quippe quod discipuli non- 


dum adierant. Patet igitur, Iesum in mente habuisse 
Dei cognitionem veram eiusque professionem, amorem 
constantem fidemque firmatam, in qua si discipuli con- 
servarentur, fieret, ut promti prodirent paratique ad 
exsequenda omnia, quae- ad augendum Patris Filiique 
honorem essent perficienda. Od: dédwuxs — rAypwti) 
Quos mihi commiseras, eos custodivi, nec quis- 
quam eorum defecit, praeter perditum istum ho- 
minem, de quo valent, quae in  sacris literis (de 
proditoribus) leguntur. Quicocew, custodire , defen- 
deré , tueri. Tuitus est autem Jesus discipulos adver- 
sus errores, et defectionem. w/og tis axwielxg) He- 
braismus: Filius perditus, i. e. perditus ille , ut 
mv Ja 2Sam. XII, 6. pynwa—73 les. I, 4. et 59 
yw les. LVI, 4. (abi LXX,. habent réxva cmwdeses), 


alibi v/ol r7¢ dpyiic, ric yeévyyc. Nemo nescit Iudam 
intelligi, Christi proditorem, qui defecisset a Christo. 
"Amwhere igitur, ut vel praecedentia verba docent, h, 
1. defectionem a Jesu doctore, arosrac/uy indicare vi- 
detur, ut 2 Thess. I], 3. ubi 6 ufoc roo drwAsixe a 
formula 6 vice rig auopr/xc minime differt, atque usur- 
patur de insigni impostore, qui multos ad defectio- 


nem 
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mem a religione christiana sollicitet. Formula fy 7 
ypxy ranoodh non refertur ad vaticinia de fad pro- 
ditore, quasi Jesus diceret, evenisse, ut vaticinia de 

| - ‘Tuda proditore implerentur, sed ad ea omnia, in qui- 
bus de proditoribus agitur, Dicitur enim Scriptura 
impleri,. quoties tale quid accidit quale ibi dictum est. 
Cf. etiam Eckermanni theol. Beytriége Tom. I. 
Part. 2. p 74. sq. Quum sermo instituatur de disci- 
pulorum fide, ex Lickii sententia h. 1. respicitur lo- 
cus ille Ps, XLI, 10. iam supra c. XIII, 19. laudatus. 


vg 


15. Nov dé - &y avrot:) Nunc autem ad te 
proficiscor atque haec loquor (dum versor adhuc): 
in hoc terrarum orbe, ut laetitiam meéam in sese 
plenam habeant; i. e. ut laetitiam meam perfectam 
per eos mihi redditam, semper retineant. Laetitia 
Christi h. 1. non est ‘ea quam percepturus esset in 
coelo, quaeque mox in discipulos esset transferenda; 
neque significatur g saudium discipulorum de Christo, 
ut alii existimant, ex analogia loci C0. OV y Oe, cubi 
oyary épy legitur pro ayery wou, amor, quo amer; 
sed sicuti illic c. XV, 11.: } xe f gaz non Aposto- 
lorum gaudium de Christo innuit, sed Christi de Apo- 
stolis gaudium, sic et hic yaox 7 é¢uy rerhyownédyy év 
adro?; non de Apostolorum in Christo gaudio expli- 
cari potest. Nam quomodo (sequimur Starkii inter- 
pretationem, qui verum vidisse nobis videtur) Chri- 
stus, qui antea: ,,se discipulos a defectione defendisse 
dum inter eos versatus fuisset, iam autem sibi abeun- 
dum esse“ professus fuerat, rite et apte potuit adde- 
re: haec, de tutela Dei et ludae defectione aliaque, 
dixi, ut de me possetis gaudere, 1. e. de mea fu-- 

fura 
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tura in coelo conditione felici. Quum vero formula 


i xopa 7 guy mewhyowree (vid, c. Hl, 29. XV, 11. 


XVI, 24. 1 Jo. I, 4. 210. I, 12. imprimis Phil. I, 


2. ‘whypusuré pov rv xepev) ubique unum eundem- 


que retineat sensum: laetitia mea perfecta redditur, 


non est vana; etiam h. 1. verba 7 yccpe — avroig ali- 


ter non explicanda sunt, quam: laetifia mea per eos 
effecta, quae vere perfecta reddita est per hos. “Ey 
avdrols rerAyowpévy, ut nostri dicunt: an ihnen ist 
sie in Erfiillung gegungen; év avrolg, ut sexcenties, 
pro d&:’ adrév, Rom, VIll, 4. Eph. V, 8. al. Verba 
autem fx &ywor, significatione aeque apud profanos 
ac sacros scriptores satis vulgari adhibita esse viden- 
tur: ut retineant, semper habeant (nostrum behal- 
ten), Sensus igitur totius loci evadit hic: Quamdiu 
in terra fui, ego discipulos in professione nominis 
tui servavi; nunc autem eos relinquere coactus, haec 


+ 


de tutela tua et auxilio proxime iis dando ad te preca.. 


tus sum in terra, etiamnum inter illos versatus, uf 
meum mihi per eos effectum de iis gaudium sem- 
per iis maneret, 1. e. ut de iis, perpetuo mihi adhae- 


rentibus, perpetuo gaudere possem. Eodem’ nexu c. 
XV, 11. adhibentur verba: radra Ashadyno, ta for 


px 7 euy éy duly wevy. Poscunt insuper quae sequun. 
u . ° 
tur hane explicationem. 
~ 
14. "Eyw dgdwuse avroig rev Asyou cov) Exposui 
illis. doctrinam , cuius tu auctor es, dédwux, dedi, 


rursus intelli¢e ita, ut doctrina ab ipsis recepta sit ; 


quod expressum fuerat supra comm. &. xg 6 xdomos 
— é" Tod nocnov) Proiide perversi homines oderunt 
eos, quod iis similes non sunt, uti ego non sequor 


per- 


eas ein in 
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perversorum hominum ingenium (et voluntatem). 


Raputdeo; ob receptam doctrinam meam profani ho- 
mines e0s persequentur ; sane igitur tutela tua opus 


est; vexabuntur enim (discipuliy © graviter ob doctrinam 


iis a me traditam. Bene Euthymius: xe} Aoimov, dic 
die Tov Adyov cov puoytévreg, dinQ@vaukoy wtrods. Ce- 
terum ef, ad h. 1. supra c. XV, 18. 19. coll. VIII, 2 


15. Ovx — uscuov) Non id rogo, ut eos a pe- 
riculis, quae ipsis imminent, eripias. Alps éu rod 
Mocuou per se significare potest: mori iubere ut Jes. 


LIL, % sed hb. 1 quia opponitur formulae rypely én 


ToU Tovyoov, est potius inimicorum insidiis subtrahere, 


4 


omnibus periculis, quae ipsis a ludaeis imminebant, 


eripere.  Satius nimirum erat vel cum periculo aliquo 


in maximoque discrimine bene mereri de causa Dei, 
quam ea neglecta, nonnisi suae saluti ac potius terre- 
nis commodis consulere. Arctius comm. 14. et 15. 
cohaerent, quam ut voc. #écu05 vario significatn lici- 


tum sit intelligere. oA’ fv -- movypov) Sed ut ser- 


ves,eos integros a scelere. Sic Nosseltus interpretatur. 
Tod rovyood non videtur esse Genitivus' masculini, sed . 
neutrius generis, et 70 wovyoov h. 1, dici de omni pe- 
riculo deficiendi a Christo et errandi, vel perverse 
agendi. Grotius: é4 rod movypov, ab omni malitia 
mundana; nam 6 ndsuoc Choo ev rh mwovyem usirat, 
tlo. V, 19. Ali explicant: nolo ut moriantur mox, 
et sic omnibus miseriis liberentur, sed hoc rogo, ut 
eos conserves, auxilium iis praestes, ul ne succum- 
bant miseriis. 76 ovygov, miseria, calamitas, 
Math. V, 39. ' Quae sententia minime huc /pertinere 
videtur. Plurimi tamen Interpretes voc, ovysov ac- 
cipiunt 
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cipiunt ut Genit. mascul., et vertunt: sed ul eos ad- 
versus Satanam defendas, Huius enim praecipue 
est, sollicitare Christi cultores ad defectionem a doc- 


trina Christi. Provocant ad loca 1 Jo. Il, 13. 14. Il, 
12. V, 18, ubi voc. xovyecg de Satana usurpatur, et 


contendunt ex illis locis loca obscuriora, 1 Io. V, 19. 
et hoc cap. v. 15., esse illustranda.. Quae sententia 


probabilis quidem videtur; neque tamen prior explica- 


tio plane reiicienda est. Sive hanc sive illam probabi- 
liorem iudicaveris interpretationem , sensus eodem redit. 
$5 46. "Ex rod x‘cuov — odx elul) Non sequuntur 
perversorum hominum ingenium et mores, uli ego 
non sequor. Cf... 14. Multis igitur’ periculis expo- 


siti erunt; proinde rogo, ut eos tuearis. Grotius: 


Hoc repetit, ut significet, eos iam animo alieno ‘esse 


i 


ab omni tali malitia, quamquam non extra infirmitatem, © 


17. ‘Ayfacov — cadndere gers) Inaugura eos 
sancta veritate tua, doclrinam inatelligo tuam, quae 
* ’ ‘ = \ 
est veritas. “Ayleooy avrovs, i, e. &yioug molyoov. Ex- 


pressis verbis dicitur: cy/xsov adrovs gv r# aly dela, 


quae verba proprie sonant: sanctos redde eos per ve- 


ritatem. Nec ulla idonea adest causa, cur (secundum 


Ruinolii aliorumque sententiam) ad aylxcoy subau- 
diamus go}, tibi eos consecra, fac eos legatos tuos. 
Nam (recte notante Starkio), si hoc Christus vo- 


luisset dicere, cur tamen pronomen oo/, hic maxime - 


necessarium, omiserit, plane non intelligeres. Acce- 
dit, quod suppletum illud pronomen non sufficiat, qauum 
Apostoli iam antea ad hoc munus delecti et consecratt 
essent. Quare Interpretes ili coguntur, verbis am- 
pliorem, quam qui iis inest, tribuere sensum: efficias, 
ut sint et maneant tibi consecrati, legati tui et mel, 


ut 
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ul tales in posterum se praestent.: In logis, quibus - 


nituntur, 1 Cor. VI, 11. 1 Thess. V, 23., verbum oyio- 


ge non est: efficere, ut quis sit ef manéat verus Dei 
cultor; sed opponitur impuritati, studiis vitiosis, et 
nullam nisi hance habet notionem: sanctum, seu labe 
carentem, reddere.aliquem, lam vero ayieco DF veu ex 
primitiva notione (vid..ad X, %6.) dicitur in V. T. de 
Prophetis et de quocunque per Dei spiritum divini- 
tus edocto, Dicuntur ii doctores Zy.o:, quia sunt 7y:- 
aonéver éy mvevuxt: (Luc. J, 70. 2 Petr. I, 21 )3 et 


‘solemne est, eum, qui divinitus inauguratus et edoc- 
tus fuit (qui secundum Orientalium cogitandi et loquen- 


di modum veux aliquod &y:ov a Deo accepit>, dicere 


; yyuetuevoy. Handem tritissimam loquendi rationem Chri- 


stush.1. retinet, cum petit: ay/acoy avr, ev ody dt. cov, et ve 
19. Wo avr wow jyimou. év chy. cov. Precatur igitur ut 
Pater discipulis, operis Magistri continuatoribus, det veri- 
tatis divinae perfectam cognitionem (e Deo promanatam, 
ey ohn Sloe cov). Utitur'verbo alyix Ce vy Vi maiore, ut simul 
natura, conditio et effectus huius oAyJe/x¢ accuratius — 
denotentur, tamquam é% sot «yo emanatae, per quam 
frye pévos illi prodeant doctores, Vult igitur hoc (op- 
time interpretante Starkio): Inaugura discipulos, 
imbue hos veritate tua a te profecta divina (6 he- 
yoo 6 o0¢ éoriv 7 aAytelee ipse annotat). Quoad sensum hic 
locus non differt ab iis, quae lesus comm, 11. precatus est. 


'Dubio caret, Christum in mente habuisse Spiritus S. 


(xvevpuros Tio chytelac, XIV, 16. 26. XV, 26.) largitio- 
nem, cuius tantum ope et opera effici poterat, ut Apo- 
stoli, in vera Dei professione conservati, Maligno (vid. 
v. 15.) resistere suoque munere feliciter possent fungi. 
18. Kadog — noopoy) Uti tu me in terras has 
misisti, | 


) 
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misisti, sic et ego eos ad homines legavi. Causam 
precationis addit » Nam, inquit, sicuti me misisti, ego 
eos nunc misi ad homines, meum a te mihi mandatum 
negotium in eos iam transtuli (dréoreike per Prolep- 
sin); itaque necesse est, ut iis, mihi substitutis docto- 
ribus, veritatem Pees Criv’ oly deloy gou ) largia-— 
ris. Ipse Christus mar éEong ay ee 6 dmborohosy 
Hebr. UI, 14. 4 

19. Kea uméso — wdytele) Et pro iis memet ip- 
sum devoveo, ut ipsi veritati sint devoti. Ali exe 
plicant: Equidem me ipsum tibi consecravi pro iis, 
i. e. ipse legatus in terram veni, ut hi quoque tibi 
essent consecrati.. Sed hac interpretatione admissa 
necesse est, ut iterum, idque bis, subaudias coz, quod 
cur denuo absit, non intelligitur; necesse est porro, 
ut Praesens eying pro Perfecto positum censeas. Nec 
sensus ita constitutus convenit cum aliis Christi effa- 
tis. Sexcenties enim affirmaverat, se Patris auctori- 
tate in térram descendisse. Itaque sibi ipsi repugna- 
ret Christus, dicens évauroy ayincw, me ipse inaugu- 
ravi, scil. ad munus legati divini. At vero verbum 
dyiecey etiam usurpatur de victimis aliisque rebus, quae 
Deo consecrantur, Exod, XIII,2. Lev. XXII, 2. %. Ter. 
XII, 3. Deut. XV, 19.:20. Haec verbi dyd2 signi- 
ficatio non recedit a notione primitiva secernendi a 
communi usu in sacrum usum. Nam eyimgev, ubi 
de victimis usurpatur, non per se denotat victimam 
offerre, sed rem aliquam’ sacram reddere, ut eam 
immolare fas sit. Christus igitur, dicens éyw aeyroecoa 
éuavréy, indigitat mortem suam, discipulorum causa 
(seu in utilitatem eorum) perpetiendam. Confirmatur 
haec interpretatio (a quibusdam vero reiecta, quod ne- 


que 
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if 


que antea, neque postea de Christi morte sermo, es- ° 
, set), si respiciamus ad loca c. XIV, 26. et XVI, 1, 
_ Illic Iesus discipulis promittit: se petiturum a Patre, 
ué iis det adiuntorem, mvsipe ary Sec, ipsam'a Deo 


emanatam veritatem perfectam, divinae originis, natu- 


raeque divinae. Hoc vero myeium why Sele affirmat - 


c. XVI, 7. eos numquam accepturos esse, nisi ipse 
decedat, seu moriatur. Dicit ergo Christus: Memet 
ipsum discipulorum causa offero morti, me ipsum 
inauguravi ad mortem, {ye mot cdrol riv ryiceoudvos ev 
adhy Sele, ut illi tum Spiritum veritatis accipere, at- 
que ita yee E01, divinitus edocti doctores prodire 
possent. Verba fa uc adr. do. iy. éy ck. eodem sen- 
su accipienda esse ac comm. 17,, sponte apparet. Quod 
docet etiam Partic. x«/, quae in Apodosi sic ponitur, 
ut praecedat conditio, a qua ut causa pendet id, quod 
habet Apodosis. Itaque xx} vertendum est: tum, at- 
que ita. (Exempla vid. in WYahlii Lex. sub h. voc.) 
Praesens autem ayacw vim Futuri habet. 

20. Ov reel — slg eve) Non autem pro his so- 
lis precor, sed pro iis quoque, qui ab illis instituti 
seguentur doctrinam meam. (\syog nunc est insti- 
tutio. Hactenus pro solis duodecim discipulis preca- 
tus fuerat Iesus; nunc autem eos etiam paternae Dei 
curae commendat, qui per Apostolos futuri essent suae 
disciplinae addicti. Pro wiorevsovrwy plurimi Codd, 
rectius habent xorevdvrwy, Praesens pro Futuro, 
Quamquam pro Apostolis specialia quaedam precatus 
est, ostendit tamen multa esse, quae cum aliis creden- 
tibus habeant communia, ut confirmationem in fide et 
mutua caritate, Vid. supra notata in Argumento hui. 
Cap. 

21. 
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"Iva wevres — améorsshag) Ut omnes isti con- 
sentiant, sicuti tu, Pater, mecum, atque ego te-. 
cum, ut isti, inguam, nobiscum consentiant ; quo. 
fiet ut homines.credant te me misisse. Verba v.20 
et 21. latissime spectant. Dicit enim: Neque vero pro 
his solum oro (pro Apostolis puta, ceterisque, quos 
tum sibi addictos habebat discipulis, de quibus v. 41. 
dixerat), sed etiam pro iis, qui illorum imbuti prae- 
ceptis , mihi fidem habebunt, tua Thevres &y wow (ev 
aveduc, 1 Cor. VI, 17., napdia nu ~uxy ple, Act. IV, 
52), uadwg 7uels, ego et tu Pater, & souev. Atque 
ut antehac (XIII, 35.) ostenderat, hance évoryre rod 
mvetporos (Eph. 1V, 5.) inter discipulos suos, etiam, 
apud exteros salutari effectu carituram non esse (éy 
roUTw YyywWoovTou mavrse¢), ita nunc in eandem senten- 
tiam, sed paulo apertius, haec subnectit: fe 6 xoc- 
0G wicrsvcy 1. e. Wa yiviony 6 udomog, ort od pe 
aréoreikac, h. e. ut hi quoque, qui adhuc a me alieni 
sunt, moribus meorum atque exemplo permoti, cre= 
dant, me abs te profectum esse, doctrinam meam esse 
divinam, quae tam mirabiles effectus in animis ho- 
minum: possit producere, tot dissentientes ad unam 
fidem, mutuumgue amorem revocare. {yan mavrec 
éy dot) Cf. supra v. 11. Ex quo patet in se- 
quentibus etiam huius commatis verbis non de 
unitate essentiae esse sermonem, sed de unione 
morali, quae fit per doctrinam, Verbis igitur: ive 
mevres Sy dot x. tT. A» manifestum est, hanc inesse 
sententiam ; ut summa sit animorum et voluntatum con- 
sensio inter discipulos meos, gualis inter me et te est. 
Atque ita saepe optimus quisque Graecorum locutus 
est; veluti Demosthenes, adv. Leptin, §~ 10. "Ewesdy 
coe q wohig 


\ 
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y 70d: elo Sy FASE, postquam civitas ad concordiam 
redierat. Eiusdem etiam potestatis est Herodoteum 
allud (I, 15.): ouuBolvery els rwilto, convenire in ean~ © 
dem rationem. Quum nempe eandem doctrinam om- 
nes Christiani tuerentur,; non modo coniunctis viribus 
eandem propagabant ad alios, sed etiam ipsa virtus, 
efformata ad illam Christi disciplinam , commendabat 
‘doctrinam disciplinamque ipsam; qua re efficiebatur, 
ut vel profani agnoscerent eius praestantiam, et: divi- 
nam lesu Christi a Deo missi auctoritatem, Vid. Matth. 
V, 16. Act. H, 47. 1Petr. I, 12. 1.Cor. XII 


22. Tyv doguv — dédwux adres) Ego dedi. iis 
dignitatem, quam tu mihi dedisti, Varie hic locus 
explicatur. Et quidem ii, qui versum 5. de gloria 
Christi ex propaganda religione eius oriunda intel- 
ligunt, comm. 22. vertunt: gloriam, quam destinasti 
mihi, destinavi iis. Alii, qui de coelesti aliqua glo- 
ria Christi in comm. 5. sermonem esse non ignorant, 
verbum gédwx« explicant: promisi, et dvdwnag mos pro 
Futuro dws wos accipiunt, Alii per xiv dogay bh 1, 
intelligunt miraculorum patrandorum facultatem, 
Starkius, rationem secutus nimis artificiosam, verba’ — 
comm, 20. et.21. od wep! rovrwy dé gowrw pmovoy, ao 
néol — Iva mavreg ev worv, parenthesi vult includi, et 
verbum égc¢wra@ (quod ob statim sequens idem verbum 
omissum esse videatur) repetens, yertit: »Erecor — 
(mec pro his solis, sed etiam pro 118, qui propter ho- 
rum doctrinam mihi fidem habituri sunt, precor, ut 
sint omnes consentientes) — ut et hi inter_se nobis- 
cum consentiant etc. Continuam ergo precationem 
de solis Apostolis fieri censet. Hoc loco autem(v. 22.) 


Tomus II. Ddd mul- 
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multus est, ut demonstret, voc. dog« nunc de futuro — 
Christi in coelo splendore non esse explicandum, 
Tantam dofxy, ait, se. unquam: accepturos esse, disci- 
puli Jesu neque sperare potuerunt, neque speraverunt. - 
Porro contendit, eam v. 5! denotatam dofav, quam — 
habuit ante mundum conditum, discipulis a Christo 
neque dari neque promitti potuisse. Quare Starkius, 
Christum distinguisse , autumat, ddfay, quam habuit 
ante m. c. apud Deum, quam hominibus distribuere 
_ non potuit; et dofav, quam dedit ei Deus , In discipu- 
los collatam. Haec autem, inquit, dfx, quam Deus 
Christo dedit, fuit ille nimirum legati divini splen- 
dor, Messianiyue muneris dignilas, quam iam in 
discipulos se. transtulisse affirmat, hance ob causam’ 
praeteritum tempus dédwx« avro% usurpans, Expli- 
eat igitur: INam dignitatem, potestatem, auctorita- 
tem legati tui, divini, quam mihi dedisti, iis iam 
tradidi; fac ergo, ut consentiant ete.. Quae inter- 
pretatio plane improbabilis nobis videtur Nulla enim 
nos cogit necessitas, ut voc. ddga alio significatu acci- 
piamus, quam comm, 5., praesertim, quum (coll. v. 
24) desideretur idonea causa, qua cogamur, ut hanc 
‘precationem ad omnes constantes Christi sectatores 
pertinere negemus. Comm. 24. disertis verbis decla- 
rat, in suae beatitatis communionem suos quoque esse 
venturos. Eadem promissio in aliis multis N. T. locis 
nobis exhibetur, nimirum fore, ut veri Christi sectato- 
res.beatitatis (licet gradu inferioris eiusdem tamen ge- 
nere et loco) Christi participes reddantur, Cf c. XIV, 
1. sqq. Rom. VIII, 17. (e¥rep cupmacyousv, fe xg 
suvdogxrFiiwey) 2 Tim. HW, 190 ~12. 2 Cor. IV, 17. 4 
Petr, V, 4. coll. i1Cor. VI, 2. Matth. XIX, 28. Luc. 
XX, 


y 


“ 


‘ 


IN IOANNEM CAP. 


XVI. 187 


AAI, 30. al. Imo haec felicitas, quam sui amantibus 


Christus tribuit, iam hisce in terris incipit; vid, not. 


ad c. V, 24. coll. 4 To. HI, 14. 


Quare Praeteritum 


dédxux (quod etiam e Prolepsi, hac in precatione fre- 


quenti, explicari potest) nullam movet difficultatem. 


Eiusmodi autem, qualis hic occurrit, promissiones, 


mirifice facere debent, ut veri Christi cultores consen- 


sum-in tenenda et profitenda veritate divina constanter 


tueantur, In hac huius loci interpretatione consentien-_ 


tes habemus Feet oti am et Liickium., 


25. “Eyw — Sa oe quidem cum illis, 


aique tu mecum (ergo tu quoque in illis), ué pla- 


nissime consentiant, alque homines intelligant, 


quod tu me miseris, amesque ecs modo eo quo me 


amas; amore scil. tam efficaci, ut discipulos meos tuo 


auxilio frui praesentissimo apparest. 
versus ad v. 22. éyw est pro xayw 


Debet referri hic 
8. naSug eyo, hoc 


sensu: sicuti nos consentimus, atque ego cum illis, 


et tu mecum. Terehemmpudvor els Ev 


videntur esse, qui 


vere, reAgiwe, aut alytag v. & consentiant, ut Joan- 
nes frequentat hoc verbum 1 Io. IV, 17. 18. et alibi. 
Vertendum igitur est, ut omnes omnino consentiant, 


ita ut perfecti redditi in consensione, idem sit atque: 


ad perfectum consensum perducti, 


‘que accipiendum est pro Praesenti; 
dicat omnia amoris et benevolentiae documenta, Cete- 


"Hyaryoxs utrum- 


a > ~ s 
et To “yxray mM- . 


rum cf. ad hunc locum, quae a dicta sunt c. XIV, 


SOG 2%. XV, 1—10. 


24. Vlarep — xdopov) Pater, 
mihi commisisti (sectatores meos 


cum ibi sint, ubi ego versabor, 
Ddd 2 


cupio ut ti, quos 
esse voluisti), me- 
ult dignitatem et 

ma- 


r] 
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maiestatem meam conspiciant, quam ahi dédisti, 

guoniam ante mundi initia me amasti. Quae Chri- 

stus in sermonum initio afferendi solatil causa suis 
promiserat (vid. c, XIV, 1—%.), ipsis precibus iam 

innectit, jisdem paene, quae illic fuere, verbis utens 

“CXIV, 3.). In hac autem felicitate aeterna (Qwy wide | 
yiog), una. cum Christo percipienda, laelissima, non 
solum Apostolorum, sed etiam, ipsis Apostolis auc- | 
toribus, omnium Domini sectatorum fidelium, spes 
fuit collocata. Cf. 4 Io. II, 2. 3. Phil. 1, 23. 2 Tim, 
IV, 7. & al. Oddew h. 1. est cupere, precari, ut 
Marc. X, 35. Verba jy gdwxos pos iterum wrpodyrri 
x@g dicta sunt. Verba orou e/ui éyw accipienda sunt — 
de loco felicitatis, sive potius de ipsa felicitate. ef) 
vim Futuri habet. Cupio, ut mecum sint et fiant 
beati. Cf. not. ad c. XII, 25. 26. @ewpet non tan-_ 
tum est spectare,-sed simul étiam percipere (coll. — 
Rom. VID, 174 2 Tim. I, 12. et vid, not. ad comm, — 
22.) 5 nam verba neneuuny externorum saepe ad sensus _ 
internos referuntuar, ut c. VIII, 51. Ps. XXVI, 
ort ayer race — nocpov) Jam ante mundum aon ‘ 
tum—tui in me amoris documenta perpetuo percipere 
solebam. Possunt tamen verba od xaraBodys noonov 
etiam coniungi cum superioribus yY Eanes wor, quam 
mihi dederas ante mundi originem, ut sic cone 
ili effato comm. 5. 


25. Tlarep dluxis) Pater iustissime. Alii ver- 
tunt: benignissime Pater, Potest etiam Ofnoeiog inter- 
dum esse aequus, ut Christus Patrem aequum dicat, 
quod ei discipulos suos commendat, quippe qui animo. 
docili admisissent doctrinam coelestem, secus ac ceteri, ) 


qui, 
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qui sub nomine Tou “oouov comprehenduntur. Prae- 
ferenda tamen nobis videtur Lijckii sententia, qui 
iustitiae notionem tenendam esse censet. Sicuti enim 
supra, c. XIV, 30. coll. XU, 31. XVI, 11., mors 
Christi etiam hanc ob causam commemoratur, ut prop- 
ter eam mundum elusque principem in iudictum vo- 
catum iri appareat; ita hoc loco Christus ad. Patrem 
iustissimum provocat, ut se suosque inter et mundum, 
fidem denegantem, iuste velit discernere. Koj 6 xoa- 
fog — améoreihag) Quanquam te perversi homines 
(ludaei) non recte cognoverunt, ego tamen te cog- 
novi, et isti (discipuli mei) agnoverunt, me esse 
legatum tuum. Christum nunc in fine precationis, 
‘Pronomine od ro: usus, Apostolos in mente habuisse, 
sponte apparet. Tivonsiy, recte cognoscere, volunta- 
tem et consilia Dei cognoscere. Kaj, quanquam, 8i 
lectio vera est. Codex Cantabrig. et versiones nonnul- 
lae illud xg) omittunt. | 


26. Kej eyvaipoc ~— yvwplow) Patefeci iis doetri- 
nam tuam ac porro patefaciam. Te, tua consilia 


‘et voluntatem tuam novi, atque hance tui cognitionem 


cum his communicavi et semper communicabo. Tywoa/- 
ge, efficere, ut quis vere cognoscat, utc. XV, 15. 
To ocvoux cov, i. e. aes doctrinam tuam, et consilia 
tua. Tvwolcw, efficiam ut accuratius cognoscant, nimi- 
rum per [IxpauAyrov. Verba facit de interna sui ip- 
sius cum Deo in iis praesentia et efficacia. Cf. c. 
‘XIV, 16. sqq. XV, 1. sqq. iva 7 dyury — ev adroit) 
Ut amore e0, quo mé amaveris, fruantur ef ipst, 
sicuti ego eos amore complector, ut eo favore tuo 
et auxilio, quo me adiuvisti, digni perpetuo emineant. 

‘ "Ayaryy 
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"Ayaryy dyaréy, ut alibi xalpery xexpey. Amor Dei 


dicitur wévery év «drole, quoad eos Deus semper amore 


prosequitur suo, id quod etiam est in reliquis verbis: — 


uazyn év atv. -— De authentia totius huius precatio-- 
nis pluribus adhuc disputavit Liickius, T, Il... page 
AS54595. 55 Ses aret 


CAP. XVIIL. - 


£; Bieta, sc. ex eo loco, ubi haec dixerat. Nunc 
tandem urbe egréssus est. Alii in gratiam coniectu- | 
rae illius, Iesum omnia, quae capp. XV — XVII. refe-. 
runtur, sub dio esse locutum, verba eEqATe et sisHa- 
Sev accipiunt tanquam fy dic duoly, quasi scriptum es- 
set eek Soy — eloyhJev. Sed vid. not. ad c. XV, “1. 
et XVII, 4. Pro rod uedody alii legunt ray nédowy, | 
quae lectio orta est procul dubio ex errore librario- 
rum, qui nomen xedpwy pro graeco habuerunt, et de 
cedris arboribus esse sermonem putarunt, vel potius 
ex versione Alexandrinorum, apud quos torrens rey 
xédowy saepe appellatur: A cedris hoc nomen vix— 
repeti potest, non enim cedri, sed oleae ibi fuisse vi- 
dentur.. Cedri enim non. gaudent locis humilibus et 
profundis, sed siccis et montanis, Plin. H. N. XVI, 
18. Recentior et iunior est illa scriptio, “quae articu- 
lum pluralem addit. Latinae autem ceteraeque trans- 
lationes retinent suo adhuc tempore nomen _hebraicum. 
Iuxta Symmachum, Theodotionem et Vulgatam 2 
Reg. XXII, 4. mentio fit Tou Ounuyyos. convallis 
Cedron. JIosepho etiam et torrens et vallis Cedronis 
memoratur. Nam Antig. ‘L. VII, 1, 2. nominat +éy 


El we ge. 


: 
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welmagser Kedpdvoc, et L. IX, 7, 5. rv Oe pauyye: 


: rou Kedpsives. Commemoratur hoc flumen 2 Sam. XV, - 


23. 1Reg. XV,.15. coll. 2 Chron. XV; 16.5 KXX, 419. 
14. 2Reg XXIII, 4. 6. 12, Erat torrens inter urbem 


Hierosolymorum et montem olivarum, hebr. hp 


a rad. 2. ater fuit, te ok nomen -videtur habuisse 


a tenebris et obscuritate vallis inter duos. PabAtEs altis- 
simos mediae. Aestivo tempore flumen esse desinit, 
et sicco transitur pede, teste Maundrello P-. 100. 


_ Vid. Bachiene descriptio historica et geograph. Pa- 


laestinae Part. I. Tom. I. p. 154. seqq. ex vers. teuton,, 
et cf. E. F, C. Rosenmiilleri Hand. der bibl. 
Alterthumsk, T. Il. P. 1. p. 206. iy uy 706 ) Locus 
omnino idem, qui a Matthaeo (XXVI, 365.) et. Marco 


_CXIV, 52.) dicitur Gethsemane, quod nomen villam, 


aedificia, hortumque involvit. 


2. "Ore — pudyrdv avrot) Saepe quaesivit Iesus 
loca sola precandi causa. Sed in hac villa per hos 
festos dies semper pernoctare solitus erat, Luc. XX], 
$7. MXIT, 39. coll. lo. VUT, 1. 2. z 


3. AxBdv rijv oretpav) Comite cohorte. Tape 


RopBxvexy comitem sibi sumere, ut Matth. XVII, 1. 
‘Observant interpretes, articulum et voc. 6 xA/woyos, 


comm. 12. designare illum cohortem, quae sub dies 
festos, data a Procuratore Senatoribus, praecipue so- 
lebat observare et cavere, ne tumultus oriretur, quia 


ingens multitudo exterorum Iudaeorum in urbem tum 


conveniebat. Verum, quod nostrum locum attinet, — 


etsi Iudaeorum Senatui aliquem comprehendendi ius 
erat (vid, XI, 57.), tamen probabile est, Procurato- 
rem, cui a sacerdotibus propositum esset indicatum, 


) : ad 


= RR 
A 
ww 


‘SCHOLIA 

ad facinus perpetrandum milites suppeditasse, quia 
periculum erat, ne Christi sectatores, ubi quae fierent. 
comperissent, seditionem commoverent.. Neque tamen 


necesse est, . totam cohortem adfuisse, sed eius par-— 


tem. Christus autem’ primum deductus fuisse’ videtur, 


ad causam coram Pontifice et Synedrio dicendam, quia _ 


maximum, cuius accusatus esset, crimen ludaeorum cul- 
tum spectaret. Plurimi Interpretes huic sententiae fa- 
vent; inter recentissimos Hessius (Lebensgesch. 
Jésu, T. MI. p. 244) et Lickius, T. IL p. 460. 
Dubitant tamen alii (Michaelis et Schulzius ad 
hol, Gurlittus, Explicalio cap. XVIN Evang. 
Io, Hamburgi 1805. 4. p 5. et Ruindlius adh 1), 
quibus potius vox owreipx latiori sensu sumenda esse 
‘videtur, de praesidio templi, i. e. Levitis, qui excu- 
bias agebant in templo, et suis subiecti erant Prae- 


fectis. Cf. Matth. XVI, 47. Luc. XXII, 4. 52. Nee 


‘plane improbabilis est haec sententia -vel propterea, 


quod Toannes statim addit: xgf ¢x — drypérxc¢, mini- — 
stros* a Pontificibus et Pharisaeis datos, Nam sacer- — 


dotes et Principes Iudaeoram cum hominibu§ Romanis, 


qua erant superstitione, nunquam tam familiariter egis-, 


sent. Cohors Romana autem sine dubio Jesum statim. 


deduxisset ad Pilatum, non ad Annam. Quicquid sit, 
haec quaestio magni momenti non est. Ceterum ea 
quae Toannes hic ct in iis quae sequuntur, vel non memi- 
nit, vel addit, non ita differunt, ut non facile cum ce- 
terorum evangeliorum narrationibus componi possint. 
-Ordinem, quo singula subsecuta sint, seque excepe- 
rint, omnino definire , post tot saecula non licet; neque 
magis, cur haec, non alia accurate hic explicentur. 
Quamquam ‘manifestum est, Ioannem suos commenta- 


\ 
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rios de Christi vita ita scribere non ,potuisse, si non 
lectoribus suis cognita fuissent, quae praeteriit. pero 
Qaviv) Instructi facibus. Qayveg antiquis facem, re- 
centioribus laternam significat: quae differunt ut candela 
et candelabrum. xj Axj7%dwyv) Nonnus communi nomine 
Anumrijpes appellavit. Awazac,lucerna, quae, vasculo. 
imposito ellychnio, fovetur aleo. Cf. Matth. XXV, * 

4. 7% 8. Act. XX, g. Ostendit loannes, quanto ar- 
dore hi homines quaesierint Jesum, et metuerint, ne 


-elaberetur. Quapropter plena luna tamen et faces et 


‘laternas attulerunt, ut omnes latebras perreptarent. 


4, 6. Eldwg — én’ atrov) Qui -nosset omnia, 
quae ipsi essent eventura. Td épxousve, pro ra 
éhevacusva. “Koyertat éxf tive dicuntur, quae ei ac- 
cidunt, eveniunt, Matth. X, 13. "EZcAddv) Se. ex 
ipsis aedibus horti, postquam villam cinxerant ostium- 
que aedium pulsarant. Ultro prodit et se offert. Et 
hoc et sequentia diligenter annotat Evangelista, ut 
ostendat, Iesum non vi coactum, sed yvoluntate sua in 
manus venisse,inimicorum, ‘Tie <yreires) Ad quem- 
nam capiendum exiistis? JIesum enim capiendum esse, 
haud dubie tantummodo apparitorum praefectis notum 
erat. Quaesiverunt Interpretes , utrum quae ‘comm, 
4 —8. leguntur, evenerint osculo iam dato, an eo non: 
dum dato? RKuindlio bene observante parum pro- 
babile’ est, Iudam tum demum osculatum esse. Iesum, 
ut catervae ostenderet eum capiendum esse, quum Te. 
sus iam bis affirmasset, se esse eum, quem quaererent, 
Evangelistarum narrationes Liuindlius ita componen- 
das arbitratur: Judas turbam pracibat (Luc, XXII, 47 
Matth. XXVI, 49.) et Iesum osculabatur. Iesus vero, 
\ quum 
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quum paucis verbis hominis impietatem castigasset 
(Matth. XXVJ, 50. Luc. XXII, 47.), turbae propius 

accedenti obyiam ibat et gravi ac forti voce apparito- 

rum praefectos interrogabat: riva gyrefre; Hi, quum 
Iesum conspicerent, eiusque vocem audirent, pertur- 

bati et consternati respondebant: lesum Nazarenum. 

Apparitores _vero ipsi, quum lIesum_ cognoscerent, et 

hic graviori et fortiori voce affixmaret, se eum esse, 
- quem quaererent, retrocedebant, et plures eorum humi 

procumbebant, v. 6. Eandem fere sententiam protulit 
Hessius 1. 1., quocum. consentit etiam Liickius. 
Alias aliorum opiniones vid. apud Kuinélium. "Eye 
jus) Quibus verbis, quae ~tantum habebant effectum 
in animos apparitorum, simul, omne periculum in se 

ipsum conyertens, a discipulis omnem vim avertere 

studebat. Evoryxss x. 7. 4.) Iudas facinore commisso, 

pudore suffusus adiunxerat se catervae, adstabat, sus- 

penso animo rei exitum exspectans. 

6. "AriAdoy ~— yvope) Retrocesserunt, atque 
in terram prolapsi sunt, Els ro orisw) Se. wépy, in 
partes a tergo, i. e. retro. Tanta huic voci inerat vis 
atque auctoritas Nonnulli hoc’ ad miraculum refe- 
runt, quo homines ili sint prostrati; ~plurimi tamen e 
naturali serie rerum intelligi posse existimant. Quum 
nempe milites ili et ministri publici conspexissent eum, 
quem antea viderant tot miracula patrasse , tanta eum 
vi docuisse per Palaestinam; quum audiissent, se ad 
hune virum, quem a multis pro insigni Propheta, 
quin ‘pro ipso Messia haberi sciebant, nocturno tem- 
pore capiendum missos esse; quum Christus intrepide, 
gravi ac forti voce affirmasset, se eum esse, quem - 


quae- | 
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3 quaercrent ; tum igitur homines illi, poenam et interi- 
tum metuentes, retrocessisse ae: et. sese trusisse 
imvicem, ut plures eorum humi corruerent. Neque 
enim legitur omnes in terram. esse prolapsos. Cf. 
RuinGdlium et Liickium ad h. 1. Sic Io. Lon- 
. ginus in vita Pontificis Stanislai tradit, sicarios a Bo- 
leslao,; Poloniae Rege immissos, dum strictis ensibus 
Episcopum ferire niterentur, immodico terrore correp. 
tos resupinos in terram cecidisse. Digna quoque sunt, 
quae ad hance rem illustrandam conferantur, apud ve- 
teres exempla , de M. Antonio, Valer. Max. VIII, 95 
2.5 et de C. Mario, Vellei, Paterc. JI, 19, 3. 


8.° Tad oly — Cyretrs) Seil. postquam illi 
aliquantisper ad se redierant. "AQ@sre rovrovg Urayely) 
Missos facite illos, sc. discipulos. Supplendum est: 
Atque sic illi manus a ceteris abstinuerunt. Apparito- 
res enim’ discipulos quoque circumdedisse iisque ma- 
~ nus iniecisse videntur. 


9. “Ive rhypw dy — ovdéva) Tta ut etiam hic va- 
leret illud eius dictum: neminem eorum, quos dis- 
ciplinae meae tradidisti, amisi. Respicit auctor ad 
verba Jesu c. XVII, 12. quae autem Ioannes h. 1. alio 
sensu interpretatur. Nam ibi erat sensus: nemo illo- 
rum discipulorum defecit a me, et a mea doctrina; 
nunc autem hoc dicitur: Neminem eorum perire, mi- 
serum esse passus sum; nullus in vincula traditus et 
abductus est. “Azwiesx Joanni hic-est: sivi| perire, 
quomodo. saepe interpretanda sunt ea, quae habent 
formam Hiphil apud Hebraeos, qua forma hic Syrus 
utitur. Quamvis autem verba illa Christi precantis 
hand dubie multo latius paterent, recte tamen Ioannes 

ea 


496 | — SCHOLIA een 


ea hoe quoque ‘eventu dicit comprobata. Nam divi- 
norum effata virorum zAypwdzvcu et rehec Dive dicun- — 
tur, non modo, cum illud ipsum, quod praedictum 
erat, evenit, vel exitum habet, sed etiam ubi tale 
quiddam accidit, quo eiusmodi dicta in memoriam 
nostram rediguntur, et quoquo modo vel _confirman- 
tur, vel illustrantur. Similiter Matthaeus c. VIN, 17. 
Jesum oraculo Jes. Lill, 4. 5., proprie ad animi mor- 
bos eorumque effecta spectanti, etiam hactenus satis- 
fecisse dicit, quod aegrotorum corpora persanaverit. 


10. "Exwy wayoupxy) Sive attulerit ex urbe, sive 
ista in trepidatione in aedibus his arripuerit, sive etiam 
pro more peregrinantium in iis locis De significa- 
tione vocis parxopx vid. Luc. XXII, 36, efAnuoev) 
Eduxit, i. e. strinxit, Cf, Matth. XXVI, 51. Solus 
Toannes, et Petri et Malchi in hac causa nomen ap- 
pellat, a ceteris Evangelistis, vivente adhuc Petro, 
ideo, ut quidam suspicantur, omissum, ne Petro frau- — 
di esset: quo postea defuncto, Ioannes sine periculo | 
id diserte exprimere potuit. Ceterum Ioannes, in ae- 


- dibus Pontificis versari solitus (v. 15. 16.), facile servi 


= 


illius nomen didicisse poterat. 
’ 


11. BaAs — adro;) Reconde ensem in vagina; 
eltenim supplicium, quod Pater me obire vult, non 
obeam? Bx&ew, immittere, recondere. Oyny, est 
omnis locus, quo aliquid reconditur, h. 1, vagina. 
To ‘orgypsov quod hominibus bibendum  porrigitur, 
metaphorice dicitur de sorte hominum, vel laeta vel 
tristi. H. 1. significat mala gravissima et ipsum sup- 
plicium, Cf, Matth. XX, 22. XXVI, 30. coll. les. LI, 


17. “O dédwue, se: river, / 


12. 


’ 
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12. ‘oO agihteipros) Proprie dux mille militum, de- 
inde etiam tribunus, H. 1. intelligitur vel Praefectus, 
qui Romanam cohortem ducebat, cui Opponunier of 
Urypsroa rv “loudxfwy, Synedrii apparitores; vel, ut 
alii malunt, Praefectus praesidio templi. Vid. not, 
= roe é 

13. Tods "Avvav mpirov) Quod eius domus 
in hi octe esset; et quia is magnae apud generum 
Caiapham erat auctoritatis, ex ipso discere voluerant, 
quonam et quomodo ducendus esset Jesus. Fortasse 
etiam, ut alii suspicantur, Annas senectute fuit impe- 
ditus, quominus nocturno interesset concilio: cuius 
tamen iudicium gravissimae erat ad propositum exse- 
quendum auctoritatis. Honores maximos habitos fuisse 


 Annae, auctor est Josephus, haud dubie etiam propte- 


rea, quia eorum, qui pontificatum gesserunt, erat natu 
maximus, Addunt nonnulli: dréoreAsy ody abrov dede- 
wévoy pos KaizQayv rev cpysepsx, quae verba etiam 
infra v, 24. in textu leguntur. Heperitur hic locus 
commate hoc 1%. in Syriacae posterioris versionis mar- 
gine, et in Cyrilli versione latina. ‘Beza hic inseruit 
illa verba. Nec immerito. Omnia enim, quae sequun- 


tur, gesta sunt in aedibus Caiaphae, non Annae, con- 


sentientibus’ omnibus Evangelistis. Possumus tamen 
illo additamento , quod non videtur nisi glossema esse, 
propter difficultatem recepti textus e y. 24- huc trans- 
latum, commode carere. Ut enim Joannes universe 
praetermiltit, quae lectoribus cognita censet; sic quo- 
que abitionem ad Caiapham praeterit, et ‘obversanti- 
bus animo narrationibus more suo id, quod minus 
cognitum erat, adiicit, | hancque veluti notulam adsper- 
git, ante, quam Jesus, ut aliunde constet, ad Caia- 

pham 


\ 
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pham venerit, ductum eum fuisse ad Annam, Caiaphae 
istius, ad quem ut apysepéx rod éviaurov éxsivou cur- 
sum praecipue contenderint, propinquum. 


14. “Hy ¢8 Keix@as ux. r. A.) In memoriam redu- 
cit dictum huius Caiaphae, memoratum supra c. XI, 
{5., ut inde intelligatur, quanto ille odio in Christum 
incensus fuerit , ut qui nulla alia prolata causa, prae- 
textu utilitatis publicae, et quidem imaginario, inter- 
’ ficiendum eum pro sententia ausus esset dicere. Per- 
tinet autem hoc ad elevandam iudicii in. Christum ha- : 
biti auctoritatem. 4 


15. Kee ae ee pxtyr7¢) Seipsum Ioannes de- 
signat, ut c. XX, 2. 3. 4. &. in quo plerique Veteres 
consentiunt.. Deest quidem hoc loco*formula ov éOfee - 
6 "Iysot¢, quis tamen hance phrasin desideret c. XX, _ 
3. 4. 8? Omni probahilitate carent aliae de hoc loco — 
opiniones, quas collegit et refutavit Kuinélius ‘ad- 
hil. yvworos ro apysepe?) Frustra quaerunt nonnulli, 
quomodo Galilaeus aliquis piscator .potuerit notior fac- : 
tus esse Caiaphae: nam variae rationes esse possunt, 
ex quibus fit, ut unus prae aliis homini cuidam inno- 
tescere possit. Es: ryv avAqy, in aulam, i.e. in ip- 
sum palatium Pontificis Potest etiam hoc loco signi- 
ficari. rpeavdy, ubi famalitium versari solebat. 


16. T# Supwed) Tanitrici. Satis multa sunt exem- 
pla in vetustis scriptoribus, apud Graecos, Romanos, 
praesertim vero apud Judaeos, muliebria quoque “ser- 
vitia. ostium servasse. 2 Sam. IV, 6. Act. XII, 13. 
xo slayyaye tov [lérpov) Se. ipsa ianitrix. Est enim 
sensus concisus, Dixit ille ianitrici, ut intrare pares 
tur Petrum: Fuca illa fecit. 


18. 
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18. "AvS panicty memoiyndrec) i, e. Congestis pru- 
nis. In latinis libris est: ad prunas. Prunae autem 
~ Sunt avIpcxwy, i, e€. carbonum, In Suida proverbium 
est: uy THY réEOpay Osvywy ele avdpuucy résy:, fugiendo 
< ied uaeagelege prunis, cave. Vuyoc, frigus. Actor, 
XXVIII, 2. 2 Cor. XI, 27. LXX. posuerunt pro 4p 
Gen. Vill, 22. et m2 Ps, CXLVH, 17. Nox frigida 
erat, quales circa tempus festi pasch, in n Palaestina esse 
solent. 

19. Tlep) ray godyrey avrod ) Insidiose interro- | 
-gavitde discipulis (fortasse, ut eorum praecipui quoque. 
comprehendi possent, coll. c. IX, 22,), et quem in finem 
asseclas collegisset. Primaria tamen quaestio fuit zep! 
TI¢ Oduxng adrot, de doctrina, quam Pontifex quaesti- 
one sua tacite indicabat esse factiosam et seditiosam 
Cui ergo Christus ea, quam statim reperimus, ratione 
_respondit, ne, vitae periculo imminente, praetextum ali- 
quam latebrasve quaerere videretur. 

20. "Eyw — re uccuw) Nogéyelx, palam, coram 
omnibus, qui audire vellent. Tg x¢cu, non inter pri- 
vatos quasi parietes docui, vel clandestinam societatem 
collegi; itaque nulla suspicio esse potest, novarum re- 
rum me auctorem esse. Articulus ante cuvxyny7 in 
pluribus Codd. deest, adscriptus haud dubie a librariis, 
quum eum nomini /se@ adjunctum viderent. Singula- 
ris autem, ut recte monuerunt Interpretes, positus est 
pro plurali; nec tantum Synagogas Hierosolymitanas 
(plures fuisse Hierosolymis synagogas docuit Deylin-— 
gius Obss. Sacrr. P. I. p-354.), sed -quasvis etiam ali- 
as significari videntur. Pro rovrodev optimorum libro- 
rum lectionem aaveres Griesbachius in textum recepit. 

21. 
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: OND fen Emepurdg — any xoorxs) Hoc iubet lex, 
a testibus incipi, praesertim, ubi multi snp pehat, ut 


hic. Testibus omnino opus erat, quia Iesus pro auc- 


tore rebellionis et novarum rerum habebatur, quem 


3 ' “y~ ° / 
quidem parum erat credibile, seipsum confitendo accu-— 


saturum. Sensus ita erit constituendus , quasi dicat 


Christus: Iam Synagoga movendos decrevistis, quicun- 
que mihi fidem habuerint (LX, 22.), me ipsum compre- 
hendendum iussistis, et nondum inquisivistis in mea 
dogmata, sed nunc demum ex me ea vultis discere ? 
Quis hic mos agendi? a 

22. 25. "Edwus puriszx) Non est: baculo percussit, 
sed pxricuxe est alapa, ictus, qui palma incutitur 


alicui. Ignotam fuisse hance vocem Graecis antiquio- | 


ribus, post Fischerum de viliis Lexx. N. T. 
Prolus. III. docuit Lobeckius ad Phryn, p. 175. 
Ei xxxds — dépeic;) Si falsa dixi,, ostende, 
me perperam locutum esse; si autem vera dixi, cur 


me depalmas ? Kxxiig AaAciv, h. 1. non est impudenter 


loqui, sed vana, falsa dicere. KxAws Awdety, recte, vera 
dicere. Marc. XII, 28. Io. XIII, 13. Maprupely, i. @. 
eAdpyery wee! Tov xxuod, convincere falsitatis, mele 
-excoriare, verberare, h, 1. est depalmare. 


24. "Aréoreids) civ abest a plerisque codicibasg) 
in aliis legitur’d3. Utraque lectio profecta est a gram-_ 


maticis, qui has particulas adiecerunt, ut verba huius 
versus accuratius cum antegressis connecterent.. Ex pe- 
ritissimorum et antiquiorum et recentiorum Interpre- 
tum sententia hoc comma in parenthesi legendum, et, 
verbum cmécre:Acy in Plusquamperfecto vertendum est: 
miserat, ut &dycev Matth. XIV, 3. vinxerat. Miserat, 
inquit, Annas Iesum adCaiapham; ut planum fiat, ubi 


— gesta 


0 
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“gesta sint; supra enim adductum fuisse [esum primum 


ad Annam dictum est, honoris —scilicet causa, ut ad 
socerum rov xoyieo¢wc illo anno. Vid. supra y. 1%. 
Omnia, quae hic narrantur, apud Caiapham esse gesta 
vel inde colligi potesty quod Joannes Heque WeEaTs 


“neque v. 24. Annam appellat rey dpxiepée. Quis au- 


tem sibi i ieparaairers Toannem, quum comm, 15. 19. 22. 
26. VOC. ceyrepede uteretur, nomen proprium praeter- 
miltere potuisse, nisi eum significasset, quem par erat 
illo titulo salutari, nimirum Caiapham ? 


26. Mer’ adrod) éx@xrinds. Cum Iesu; cum illo 
capto in horto. Fusius haec narrantur Matth, XXVI, 
69. sqq. ; 

28. "Ayouoiww— slg 1O mpoeuTopioy). 1ASooeib: imper- 
sonaliter hic sumitur. Ducitur Iesus. Azo rod Kui- 
Qe, a Caiaphae aedibus. Vox:rwpiov latinum nomen 
est, praetoris seu praesidis domus. Matth. XXVIII, 2 
oun els7iAJov) Noluerunt ingredi in ipsam domum, quia 


_yel per societatem parietum se pollui existimabant. {ye 


Qaywor ro rxoxu) ut recte edere possent agnum pa- 
schalem. Hic locus occasionem dedit quaestioni, quo- 
nam die illius anni Pascha celebrarint Iudaei; et an 
Iesus etiam illas legitimas atque :solennes epulas usur- 
parit, Ex his enim verbis sequi videtur, Jesum non 
cum Iudaeis, sed praecedente die edisse agnum pascha- 
lem. Bene Camerarius: Haec inexquisita etiam relin- 
qui, nihil nocuerit pietati fideli. Theophylactus, vel 
Pascha, inquit, accipiemus nominari totos illos dies 
VII, ‘vel, Iudaei quidem die parasceves celebrarunt ves- 
peri.Pascha, Christus vero pridie,; suam mactationem 
postero die servans. Lightfootus, quem alii sequun- 

Domus I, Eee tur, 
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tur, censet, racx« h. 1. non esse agnum paschalem — 


sed Chagigam paschalem, i. e. sacrificia solennitatis, 
sive epulas sacras, de quibus. Deut, XVI, 2. 3. et 2 


Chron, XXXV, 8. 9. Eodem die cum Iudaeis pascha 


suum ultimum celebrasse Servatorem, evincere studet 


Anton. Bynaeus de morte lesu Christi, qui et aliter 
sentientium catalogum recenset. Adde Ga bleri neues 
theol, Iour. T. Ul. p. 441. sqq. Ill. p. 433. sqq. Light- 


footio et Bynaeo adstipulatur Lueckius, qui plura’. 


~S 


disseruit de hoc loco (Tom. IH. p. 471—476). Ipse 


satis probabiliter coniecit: ,,loannem, qui in usum 
> 5 : : , 

Graecorum scripserit, minus accurate loquutum esse, 

ged, formula Gaysiv ro racy usum, aliam significasse 


coenam sacram, primo Paschatos festo celebrandam, 


cui ne aliquis secundum leges Mosaicas impurus in- 
teresset, vetitum erat.‘* Dignus quoque est, qui con- 
feratur Usterius (1. 1, ad c, XVII, 1.) p. 14, sqq. 
Qui tamen V, D. alia ex parte faflitur, quum cetero- 
rum Evangeliorum auctoritatem minimi aestimandam 
opinetur. 4X4 wt 
29. 'Eéxidsev — adrovc) Se. in stadium, ubi tri- 
bunal ponere solebat. Inhoc certe Pilatus aequi obser- 
vantior, et hoc melior fuit Iudaeis, Téa — redrou 3) 


Quamnam accusationem profertis contra hune homi- 


nem? 8, quonam crimine accusatis hominem istum? 
quid contra leges Romanorum deliquit, quod a me mor- 
te mulctandus sit? ut xxryyop/x sit crimen. Qépey pro 
mpocQépsiv. Brevis et succincta est Ioannis narratio; 
nec Christum ad Herodem deductum memorat, guia 
nonnisi ea referre solet, quae ipse spectaverat et audierat. 

30. Ei wy—rapedinoney atrdy) Nisi maleficus 
esset homo, non eum tibi condemnandum traderemus. 


Hoe 


‘ 
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if 
Hoc volunt : Nisi Synedrium, examine instiluto, cogno- 
visset eum esse hominem nequissimum, non eum tibi 
traderemus ad capitis: supplicium. . 

; ( 
31. AxvBere—uphere adroy) Vos igitur iuszta le- 
gem vestram eum punite. AaBere — atrov, abducite 
eum vobiscum, ~ut in familiari sermone redundat, Kof- 
‘very Saepe est condemnare et punire. Pilatus suspica- 
tus est id, quod res erat, esse aliquid privati odii, 
propter legis superstitionem, e. g. ob violatum sabba- 
tum, ob gustatam carnem suillam, ob liberius dictum in 
Mosen, Prophetas, templum etc. Ejiusmodi legis fu- 
“ daicae quaestionibus, Pilatus se immiscere non vult, 
quia Procuratoris erat, ea tantum punire, quae contra 
leges civiles essent commissa.  Irritatus praetérea fuit 
synedrorum impudentia, qui vellent, ut causa nondum 
cognita puniret Iesum, atque executor tantum esset 
sententiae a synedrio latae. Dicit igitur: Punite eum 
in tantum, in quantum e lege vestra fieri potest. Pot- 
erant autem ludaei pee eise hominem in Synagogis 
caedere. Matth. X, 17. july odu B£eorsy amoutelvoy 
ovdéve) INonlicet nobis aliquem capitis supplicio af- 
. ficere; ‘scil, nisi tu sententiam nostram confirmaveris. 
Nimis quaesitae sunt aliorum interpretationes. Fuerunt 
enim, qui verbum amwourslyery de crucis supplicio in-, 
telligerent, q. d. ludaei: nobis non licet quemquam 
interimere ita, ut crucifigatur. ‘Ahi interpretantur: 
nobis non licet seditionis et laesae maiestatis reum 
punire. Alii explicant: nobis non licet (ure rov v6_ 
pov vudy) guemquam supplicio afficere ob religio- 
nem diei. festi. *Evat enim rapxonevy rod racy, 
quam = ob causam neque praetorium ingressi sunt. 
Eee 2 Quum 
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Quum vero Iudaei simpliciter profiteantur, sibi nullius 
inter ficiendi ius esse, recte a plurimis Interpretibus 
statuitur, ne potestatem quidem interficiendorum e legi-. 
bus suis, quos religio occidi iuberet, concessam amplius 
Tudaeis fuisse. Observarunt quidem alii, in iis crimi- 
nibus, quae ad religionem spectarent, Judaeis ius, sup- 


plicium capitale sumendi, fuisse relictum; in crimini- _ 


bus autem aliis, e. g. seditionis, tumultus, perduellio- 
nis, et ad laesam maiestatem Caesaris pertinentibus, ile 
lud ius: iis nen fuisse Cconcessum, sed omnem eius rei 
cognitionem Praesidi provinciae commissam. Sic Iose- 
phus diserte tradit, a Tulio Caesare ob merita Hyr- 
cani, Pontificis Judaeorum ‘in Romanos, ei concessum 
esse hoc, ut, si qua contentio inter Judaeos de in-' 
stitutis Iudaicis incidisset, eius rei iudicium penes Hyr-- 
canum pontificem M. esset, Antiq. XIV, 10, 2. Cf de. 
B, I. L. V1, 2,.4. Act. VI. VII. Inde tamen non sequitur i 
quod Interpretes colligi volunt. -Mera autem coniec- 
tura est, Pilatum permisisse Judaeis, ut Iesum suppli- — 
cio afficerent, noluisse tamen synedri, metu populi, de 
eo supplicium sumere. Admodum vero probabile est, : 
Synedrium decernere quidem capitalem poenam, sed 
non exsequi potuisse, nisi ‘eius decretum ‘confirmatum 
fuisset a Procuratore. Cf. Ikenii Diss. de iure 
vitae et necis tempore mortis Servaloris apud Iu- | 
daeos non amplius superstite, Bremae 1740. 4. repe- 
titam in Eiusd. Dissertatt. philol. theolog. T. Il. p. 
517. sqq. Adde E. F. C. Rosenmuelleri altes u. 
neues Morgenl. T. V. p. 264. sqq. Ceterum vid. quae 
supra notavimus adc. VIII. 6. 

52 “Ive 0 Adyoo — owodvyousi) Itaque eve- 
nit, quod Jesus alibi dixerat, ubi declarabat, quo 


SUp- 
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6upplicio esset periturus. Addit Ioannes his verbis 


suum iudicium, Si Judaei Iesum morte mulctassent, 
quum apud eos ¢érucis supplicium inusitatum esset, eum 
tamquam  blasphemum lapidationis poena affecissent: 
Quum igitur secundum leges Romanorum sententia fer- 


-retur, factum est,. quod Iesus de mortis suae genere | 


praedixerat, cap. XII, 32, 33. Matth. XX, 19. i, 


5. ElcqAdev radi, i. e. rediit in Praetorium; 


mov refertur ad locum, ubi fuerat, antequam exiret, 
ut c. XVI, 28 “EQwvycev rey "Tycotv) Privatim accer- 
sivit ad se lesum, ut scilicet eum interrogaret, et au« 
diret, cuius criminis reus esset, Perquam™ probabilis 
est Interpretum obseryatio, Iudaeos, quum viderent Pi- 
latum, causa nondum cognita, Iesum non esse con- 


demnaturum, gravius incepisse hunc accusare; et huc 


pertinent, quae leguntur Luc. XXII, 2. Toiroy si- 
poner diaorpéQovra ro &Ivog, nud uwdvovre Keelowps Qo- 
poug didéver, Agyovra gxurdv Xprorov Buasrgu elves 
Horum eriminum cognitio ad Procuratorem pertinebat; 
quare Pilatus nunc diligentius in Jesum inquirebat. ¢ 
Bacidevs) Hoc unum diligenter exquirit Pilatus, an 
_esset rex ludaeorum, quem ipsi exspectabant, quod ce- | 
tera non pertinerent ad rempublicam, hoc autem .cri- 
men videretur et ad Caesaris maiestatem, et ad publi- 
cam tranquillitatem pertinere. 


34. AQ’ éuvrod) i. €. aro oeuvrov, ex te ipso. 
Utrum hoe ex te coniectas, quod regni sim affectator, 
an Judaei hoc nomine me tibi detulerunt? Tot iam 
annis Procuratorem egerat Pilatus, nec delatum erat 


aliquid ad eum, quod lesum imperii turbati suspectum 
facere 


* 


sy 


\ 
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facere potuisset. Voluit igitur Christus hac interroga- 
tione et Iudaeorum malitiam detegere et simul e Pila-— 
to elicere, quo tandem sensu voc. ambiguae significati- 
onis BeotAevs intelligat, Aliam ‘enim yim Romani, 


Z 


aliam Judaei huic voc. tribuebant. 

55. Mar: éyo ‘loudx?é; e/z1) Quum fudaeus non sim, 
parum, inquitg intelligo, quo sensu regni affectati accu- 
seris. ro &Sv0g--oe suo/) Populares tui Pontifices te 
_mihi tradiderunt, sc. damnandum et puniendum. ¢/ 
érolysa¢) Dic ergo, quid commisisti? si nimirum 
falsum est affectati regni crimen. liam interpretatio- — 
nem vid. apud Kuinoelium. 7 


36. ‘H Pxorhele — rovrov) Regnum meum non 
est terrenum, Elva: én rot uécuov, significare potest 
vel originem sumere ex his hominibus, vel simile esse 
regno terreno. Utrumque eodem redit, si’ sententia 
spectatur. Verba tamen sequentia declarant, magis na- — 
turam, quam originem regni indicari. Sensus: Reg- | 
num meum non est huius generis, cuius sunt regna 
terrena, velut Caesareum; statum imperii Romani non 
laedit. of varypéra:—roig ‘lovduiois) Satellites mei de. 
pugnassent, quo minus Synedrio (captivus) traderer. 
Haberem et ipse more ceterorum regum armatum sa 
tellitium; haberem instructas copias, praesidia decerta- 
rent armis pro me, ne Iudaeis hoc, quod moliuntur in 
me, impune liceret. Quasi dicat: si tale regnum affec- 
tassem, quale cavere ad te pertinet, collegissem mihi 
stipatores armatos, ut solent qui talia conantur. Nune 
paucos habui discipulos, et plerosque inermes; quid 
ad tantam vim inimicorum? et hosipsos pugnare vetui. 


\ 


Ayo: 
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AywuieoSuy, decertage, repugnare. Gloseae Labbei: 
ayovlos, sollicitudo, aywuic, satagit, coyonviCouedoey elabo- 
ramus, dywv/era), opitulatur. * 


a) 

3% Ovxnody Busidevs ef od;) Ergo tu tamen es 
rex? nonné ergo te regem profiteris ? Rectius scribi- 
tur ocdxedy quam odxovv, Cf, Buttmanni Gramm. 
p> 436. Xd Agyesg) Est affirmantis et concedentis, ut 
Maith. XXVI, 25. te uxprupyow ri aAyIele) Ut ve- 
ritatem docerem, commendarem,. et per eam impera- 
rem animis: hominum. "AAy Sei saepissime quidem de- 
notare constat veram Dei atque divinae voluntatis 
_cognitionem; hoc tamen loco magis convenire yidetur 
notio illius voc, propria eaque latissima. waprupely tive 
semper est testimonium reddere in gratiam alicuius, 
coll. c. Ill, 26. V. 3%. Luc. IV, 22, Vult igitur hoc: 
Recte dixisti, me regem esse, nam eo consilio in hunc 
mundum veni, ut vera faterer et auctoritatem veritati 
conciliem, Sermo instituitur de Iesu non Doctore sed 
Rege. ¢ wy éu rig chy telus) Veritatis amans, studi- 
osus, vid. ad c. VIII, 47. Sic Rom. Il, & of && égs- 
 Seleg, qui ingenio sunt ‘contentioso. cemover pov ris 
Qwvz¢ obsequitur mandatis meis, et est subditus meus. 
Ex contrario dat intelligi, homines falsi amantes (qua- 
les erant Iudaeci) alieno a se esse animo; neque mirum 
si a talibus accusetur, quibus veritas odium parere solet. 


58. TL éorw ohne ;) Plurimi Interpretes ironice 
dictum recte accipiunt, ut Pilatus per contemtum abie- 
rit, non iudicans veritatis causa magnopere laboran- 
dum, nedum capitis periculum ab eo, qui sapiat, ade- 
undum esse. Bene Yaterus adh. 1.: , Abrumpitur 

exa- 


vd 
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examinatio quaestione omnino conveniente homini res 
terrenas curanti et disquisitiones philosophorum vel con- 
temnenti, vel nynis arduas habenti.‘‘ Ex aliorum senten- 
tia Pilatus hoc tantum voluit: controversias de eo, quid 
verum, quid falsum sit in religionis negotio, non perti- 
nere ad cognitionem magistratus politici; se non posse . 
in hac lite ferre sententiam, Alias interpretationes _ 
ead. apud.. Ruindlium et Gurlittum ad h, 1. | 
ovdenlay airfay) sc. Juverov, Nullum crimen in eo 
inyenio, quod sit mortis supplicio dignum, Ceterum 
e quonam noster privatum hoc colloquium scierit, vix 
poterit. aliquis perscrutari. 


39. Sequuntur iam ea quae Luc. XXIII, 5. sqq. 
Matth. XXVH, 12. sqq. leguntur, Quae h. 1. comm, 
39. 40, et Matth. XXVII, 15. sqq. Luc. XXIII. 14. sqq. 
Marc. XV, §- narrantur, evenerunt, postquam Jesus a 
Pilato ad Herodem, ab hoc autem ad illum erat re- 
missus. “Ivx—éy ri waécyax) Ob laetitiam publicam. 
Non rarus est ille mos inter varias gentes; sic publi- 
cum gentis sandium etiam ad miseros et morti addic- 
tos pertinebat. rév Buciddx rity ‘Tovdofwv) 1. @. Toy Aé- 
yousvov Xpiorav, Matth. XXVII, 17, ov Aéyere Bauct- 
Ago. rav ‘Touda/wy, Mare. XV, 12. Noluisse Pilatum 
haec contemtim dicere, verisimillimum est. Si Iu- 
daeos irrideret, satis imprudenter egisset (recte monen~ 
te Kiuinoelio); ita enim exacerbasset Iudaeorum ani- 
mos, quos tamen conciliare Christo volebat. 

AQ. "Expavyysuy oly wahw wavres) Te woh omit-. 
tunt Codd, varii et versiones nonnullae, ~ Omissa ideo 
videtur haec particula, quod non antea a Joanne comme- 


; mora- 
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moratum est, eos iam yociferatos esse. Interim non 
dubitandum esse videtur, Ioannem ita scripsisse , qui 
_ haud raro uno alterove verbo breviter innuit, quae- 
facta sint. lam vero ex Matth. XXVII, 23. patet, lu- 
daeos Pilatum iterum iterumque de condemnando Iesu | 
compellasse. ai rovrov) se. crodvoys. Antistites po-— 


pulo erant auctores, ut postularet eae e Matth. 
AXVI, 20. 


~CAP. XIX. 


. he "Lore ody —éunorfywoe) Tum Pilatus Tesum flag- 
ris caedi iussit, "Eho@ev redundat. Cf. Matth. XXVII, 
16. Quae huius poenae ignominia fuerit, cognoscitur 
e verbis apud Philonem in Face. p. 975.E. (Ed. Man- 
gey T. Il. p. 528. sq), ubi dicit, maleficentissimos ho- 
mines hoc poenae genere affici, Servi nimirum flagris, 
liberi et ingenui virgis caedebantur. Fuit quidem mo- | 
ris Romani, ut, qui’ supplicio crucis afficiendi essent, 
prius flagellis lacerarentur; sed Pilato alia mens fuit ; 
voluit enim Jesum flagellari, ut yoluntati Judaeorum 
quodammodo faceret satis, et castigatum Sin AEG ut 


patet ex Luc. XXIII, 16. 


_ 2. Vide annotata ad Matth. XXVII, 28. sqq. fan- 
rioy rop@upcvy) Pallium purpureum. Coccineum vocat 
Matthaeus. Est autem et purpurae suus color rubens. 


ET "Beg sev) Tentaturus, an posset multitudinis 
saevitiam mitigare. ayw vuly avroy é£w) Adduco eum 
ad vos, eumque vobis reddo.- 


Or 
e 
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5. Key Ayer ator) Se, Pilatus, Mirum est, vi- 
ros eruditos nonnullos statuere potuisse, Tesum dixisse 
haec yerba. 73< 6 av Spwrrog) Hic igitur videtis homi- 
nem istum, videte eius miseriam et quam ridiculum 
sit in ipso crimen regni affectati. Non ludibrii, ut 


milites, sed vel misericordiae movendae, vel innocen-— 
tiae iterum significandae causa Pilatus ita egisse et lo- 
cutus esse videtur. ; 


6. “Ore ody eldoy adrov) Quum eum intuiti fuissent, 
AuBers — crxvpwrere) Vos eum vestro periculo. abdu- 
cite, et si videtur, crucifigite; meum non est condem- 
nare insontem. Sunt verba indignantis, nec tamquam 
serio dicta accipienda. 


7. “Hast; vouov gyouev) Nempe, si quis Iudaeus 
blasphemiam sciens et volens in Deum, publicamque: 
religionem dixisset, supplicio is afficiendus erat, Levit, 
“XXIV, 16.  Convitium in Deum interpretabantur, 
quod Tesus se filium Dei dixisset. Initio accusarant 
eum apud Pilatum seditionis, et criminis laesae Maie- 
statis, Luc. XXIII, 2. quam accusationem alte in pectus Pi- 
lati descensuram esse credebant. Quum autem Pilatus, 
huius criminationis yanitate cognita, nullam se mortis 
causam in eo invenire dixisset, et Iudaei adeo sua se 
spe destitutos viderent; tum demum crimen impietatis 
in Deum, religionemque Christo intendunt, provocant- 
que ad legem suam, Mori debebat etiam, qui prophe- 
tam se esse mentiretur. Deut. XVIII, 20. Hane quo- 
que legem quaestioni, qua poena Christus afficiendus 
sit, accommodare videntur. - ‘O@e:Asi h. 1. est cogi, 
necessitate teneri, id quod clarius evincitur e praece: 

den-- 
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dectibaes wool uate TOY youov pus, dere qua _lesus 
mortis reus declaratur. \ 


€. Maroy éG0872y) Cur timuerit Pilatus, de eo 
non consentiunt Interpretes. Ego illorum sententiae 
accedere non dubito, qui existimant, ideo metuisse, 
quia audiverat, Iesum se gerere pro filio Dei. Noluit 
eum condemnare ad mortem, quem suspicatus est, Deo 
esse coniunctissimum, et hominem divinum, quamvis 
nesciret, quo sensu Iesus se filium Dei esse dixisset. 
Qui semideos e mulieribus natos profana superstitione 
credebat, is suspicari facile potuit, similem quandam 
Christi esse conditionem atque originem,  ,,Pilato in 
memoriam forte redibat (verba Ruinoelii) rumor de 
insignibus factis a Jesu editis, admonuerat eum uxor per 
internuntium, ne capitis damnaret insontem, quum ipsa - 
_ somniis formidolosis propter Iesum fuisset territa (Matth. 
-XXVII, 19.), ipse adspectus Christi, cuius facies sum- 
mam tranquillitatem referret, Pilatum admiratione: im- 
buebat.“ 

9. Té9ev ef cd;) Unde tu te esse dicis? Ecquam 
originem tibi tribuis? An supra humanum modum te 
effers? Utrum natales augustiores tibi tribuis, ut Deum 
attingas ?’ Nam occasio huius quaestionis haec fuit, quod 
Christus semet filium Dei esse dicebat. Sic 2 Sam. 
I, 13 los. IX, 8. Quapropter probari nequit Usterii 
Cl.. p. 71.) sententia, qui vertit: Quibus parentibus 
‘natus es? et explicat: ,,Cui quaestioni si Christus satis 
_ fuisset responsurus , indicare debuisset , ex veteri stir- 
pe regia parentes genus ducere: qua potissimum ratio- 

ne motus, Pilatus ne ipsum condemnaret, silentio cavit,* 
a7ro- 


2 
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dmoupicty ob Edwuey adirg) Nam quantum satis est, iam 
ante dixerat, quum in hoc se natum esse professus es- 
set, ut rex esset veritatis amantium, c. XVIII, 37. Nec 
intelligere poterat Pilatus, quae esset vis hebraicae lo- — 
cutionis filius Dei. , , | 
» 3 7 

10. ’Euol od Achetg —erohkdsaul ce3) Mihi non re- 
spondes? nescisne me potestatem habere, te in cru- 
cem agendi et liberum dimittendi? Ad quae verba 
bene Ruinoelius: Aegre ferens Jesu silentium homo ~ 
superbus, ei minabatur, metumque iactantia et commi- 
nationibus dissimulabat, atque inconsiderate loquebatur; 
nam si Jesus insons erat, eum dimittere debebat, 61 re- 
us, punire. ; 

41. Ker’ geod) Hoe accipiendum est cum em- 
phasi gravissima, quamvis illam Pilatus non intellexit. 
Nam ut filius ille Dei subiiceretur mortalis hominis 
judicio, et quidem iniquissime, id fuit extraordinariae ~ 
et prorsus divinae voluntatis opus, Act. IV, 27. 28 & 
py — avotev) Nisi tibi permissum esset (faciendi quod 
facis) a Deo; nisi Deo dirigente et moderante in tuam 
potestatem venissem. AsJovcu saepe est concedere, per- 
mittere, ut hebr, yma, Asdorévoy per se esse explican- 


dum, nec referri posse ad é£Zoug/ev, nemo non videt. 
“Avwds, a Deo, coelitus, Deo dirigente, sicut Jo. III, 
$4. Tac. I, 17. Il, 15. 17. Semlerus et Boltenius re- 


ferunt ad locum superiorem, ad Synedrium, ad aedes 


summi Pontificis Alii cum e&yvwSey coniungunt dia Tov- 
ro, ut sensus sit: INisi haec potestas tibi ad hunc- 
finem esset concessa. A vero huius loci sensu plane 
aberravit Usterius (1. |. p, 72-), qui dvwSev refert 

ad 
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a Caesarem , et hune in modum interpretatur: ,, Ex 
Iudaeorum legibus, quas non intelligis, cum iudicium 
exercere nequeas; ut videbitur, causam dices. Qua 
quidem iniqua in conditione non tua culpa versaris, 
sed eius, qui huiuscemodi arbitrium ad te detulit (Das 
ast eben schlimm, dass dir eine so willkiihrliche Ge- 
walt hohern Ortes her, vom Kaiser ndmlich, tiber- 
tragen worden ist.) Sed ob id ipsum (dix rovro) mul- 
to peius nefas admittit, qui tibi me tradidit.* Sed 
dvwJey semper apud nostrum est aut odeavétey coeli- 
tus,' aut positum est pro radi seu é& aoyzc. dit rovro 
6 rupadidols wd cor pelCove cuapriav &yer) Propterea 
qui me tibi tradidit, (Caiaphas cum reliquis Judaeis,) 
gravius peccat, Tu quidem potestate tua in me pot- 
es uti, vel abuti; sed in maiori culpa versantur Judaei, 
qui te vel invitum eo adigunt, ut me condemnes. Phra- 
sis di rodro non pro mera transeundi formula est ha- 
benda, nec in versione omittenda. Relatio est ad ali- 
quid, quod subticetur, sed quod facile ex dictis intel- 
ligi potest. Ideo, quia talis sum, cuius curam tam pe- 
culiarem gerat Deus, quod scilicet Iudaei ex vaticiniis 
scire possunt, tu non aeque potes, nec aeque teneris. 


12. "Ex rovrou—arohvcay cedroyv) Ab eo inde tem- 
pore Pilatus eum absolvere studuit, Suspicatus est 
enim, Iesum non esse merum hominem, Vid. not. ad 
v. 8. "Ex rovrov, 8c. yoovoue Zyrely, operam dare, Ad — 
verbum éyre: subaudi: waddov, magis; etenim iam an- 
tea Iesum absolvere studuerat. “Azohicu:, absolvere 
capitis supplicio. Tentavit varie, sermonibus et per- 
suasionibus mitioribus ad quosdam ex accusatoribus 


usus. ox €) Qldog Tov Kasoupoc) Non geris te ut ami- 
cum 
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cum Caesaris. nest comminatio: ‘Tu baud obscure’ 
ipse fidem in Caesarem et Romanos violas, si nobis, — 
qui tam studiose admonemus, non obsequeris. Legat, 
praesides, praefecti, consiliarii, amici Caesaris diceban- 
tur. Plinius Ep. X, 22. Traianus — ad Pompeium 
Plantam, Praefectum Aegypti, amicum meum, Se- 
neca de Benefic. VI, 33. Iustinus 1, 4. 6. Corne- 
nelius Nep. Milt. Il], 2. plura- dabit Wetsten. _ Hoe 
tamen loco ad istum titulum non respicitur; sed sen- 
sus est: INon es fidus Caesaris minister, non faves 
Imperatori, sed es manifestus eius hostis,; quum non 
tuearis eius iura, nec in perduellem pro merito animad- 
vertas. "Avridéyes +3 Kalowos) repugnat, adversatur, 
Caesari, Vide Lue. Il, 34. — 


13. Todroy ray Adyov) Sciebat Pilatus, apud Impera- 
torem Romanum multos quamlibet falsi criminis invi- 
dia fuisse periclitatos. Suspicacissimus enim erat Tibe-_ 
rius, et sub illo. minima quaeque veniebant in crimen — 
laesae maiestatis, ut ex Tacito et Suetonio discimus. 
Pilatus igitur, ne ipse crimen laesae maiestatis videre- 
tur admittere, (quae res per ludaeorum malignitatem 
facile etiam militum animos potuisset corrumpere,) sta- 
tuit, concedendum esse Iudaeorum farori, ut atrociora 
mala averteret. Accedit, quod Pilatus in administranda 
provincia se iniustum, rapacem, crudelem gesserat. 
Traque, reluctante conscientia, iniuste agere malebat, 
quam propriam salutem in periculum et discrimen yo- 
care (vid. Lue. XIN, 14.) Cf Meyeri Versuch 
einer Vertheidig, und Erlduterung der Gesch, Jesu 
u. d. Apostel aus Profanscribenten, p. 273. sqq. 
"Exodiceyv— yaBBude) Consedit in tribunali, in loco, 

qui 
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} 
qui Lithostroton, hebraice vero (syrochaldaice) Gab- 


batha dicebatur, Asdoorpwrov est pavimentum par- 
wulis, sectis, variique coloris crustis marmoreis or- 
natum et instratum, Michaelis vertit: Fussboden 
von Mosaischer Arbeit, a yoce quadam arabica, 
quae significat bunt, gemalt. Ac Romae quidem in- 
ter cetera munditiarum genera hoc quoque inde a Sul- 
lae temporibus usu receptum est, ut beatiorum aedes 
pavimentis tesselatis et sectilibus exsplendescerent, vid. 
Plinius H. N. XXXVI, 25. Sed etiam hoc genus luxus 
ad provincias pervenit; Sueton. in vita lulii Caesaris c. 
46.. Non autem tribunal ipsum AtSoorpwroy dicitur, 
aut lapidum pretiosorum crustis constructum fuit; nam 
Ioannes satis diserte ro Byux a loco, Ar doorewroy 
_ dicto, distinguit: nec atrium Praetorii intelligitur; ait 
enim scriptor divinus, jyyeysy ¢%w rov “Iyoodv, quod 
_fieri solebat, quum iudicium ipsum habendum et iuris- 
dietionis solemnia agenda essent: sed fuit illud pavi- 
mentum extra Praetorium, cui sella, ro Bue, tribunal, 
impositum fuit; nam Praesides in provinciis iurisdic- 
tionem et iudicia habuerunt sub dio.’ Vid. Hrebsius 
et Loesn.ad h. 1. Varias eruditorum sententias de loco, 
ubi hoc AuScoorpwrov fuerit, recensuit Jo, Ern, Faber 
in Archaeologia Hebraeorum, p. 310. sqa. yoBBoatc) 
NNSb a rad. "a3 elevari, excelsum esse. Syrus h, 1. 


habet s{p%p) unius literae immutatione. 


| 14. Vlxpxousvy rod rasxye) Dies festum paschale 
‘antecedens, Cf. Matth. XXVII, 62. Marc. XV, 42., 
qui scripsit Fv wapucnev7, 0 dors rposeBBxrov. Indicat 
Scriptor, qui factum sit, ‘ut tam festinanter causa illa 
isto adeo die confecta fuerit. Parasceve est alibi de- 
. scrip- - 


\ 
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scriptio diei sexti, quo praeparatio Sabbati instat; iam 
vero non erat simplex sabbatum,- sed magnus dies sab- 
bati illius, in quod Pascha incidebat. Itaque festinan- 


dum erat, ne Sabbati et festi diei religio intercederet. — 


ae wise) &ury) Marcus c, XV. 25. habet: jv d& Bow 
rp(ry, et tria Evangelia’ sexta hora tenebras initium 
cepisse tradunt, quo tempore Christus iam diu in cru- 
cem erat sublatus. Varios utrumque Evangelistam con- 
ciliandi modos vid. apud 7Volfium in curis, Molden- 
hawerum et Bowyerum. Quomodo Heinsius hune 
nodum solyat, annotavimus ad Marcum. Sed nec con- 
temnendae sunt rationes, quibus permultiinterpretes 
permoti, statuunt, a Ioanne etiam scriptum fuisse: 0 
woe? ro/ry- Quanquam enim hodie codices fere om- 
nes, paucis exceptis, cum Versionibus habent éury, 
Chronicon tamen paschale Alexandrinum, provocans 

ad accurata exemplaria, imo ad loannis jdoys:pov, ad_ 
suam usque aetatem in Ephesina ecclesia custoditum, 

legit ro/ry. Accedit, quod Eusebius Caesariensis pu- — 
tat, [ ternarii notam a librariis mutatam esse in é7)- 

oywov, senarii notam ¢. cul sententiae subscribunt Se- 

verus Antiochenus, Ammonius Alexand et Theophy-_ 


lactus. Bengelius vidit in membranis episemon, lit- 


terae [. simillimum,-et epistola ad Hebraeos, cuius 
ortyo: (703) VI feruntur in editionibus, in Caes. ha- 
bet (706) Ws. et Olympiodoro, cui a/yacrpoy obtrusere 


-librarii, ocl-yceypoy restituit Wesselingius. Vid. om- 


nino’ Bengelii apparatus crit. ad h. 1. Ze 6 Bxoilede . 
dawy) Exprobrat ludaeis, quod multi inter ipsos tam 
stulti fuerint, qui talem hominem pro rege habuerint. 
Alii Pilatum oie verbis synedros irrisisse arbritrantur, , 


Quod 


s 
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Quod concedi potest factum esse in verbis comm, 15, 


Tov Buairde UROY oTaUpWTw. 


15+ Odu Exousy Baoihta el px Katocex) Non ha- 
bemus, nec agnoscimus Regem praeter Caesarem. Mul- . 
ti interpretes notarunt, mendacissime hoc dici; satis 
enim inviti patiebantur istam , Edomitarum, ut dicere 


~solent, dominationem, In talmude extat: non habemus 
Regem, nisi Deum. 


16. [apd Bou — nop eriyuyor) bidtimerunt au- 
lem Iesum; nimirum milites, quibus traditus fuerat Ie- 
sus, vel-Iudaei, cum tot militibus, quot putabant opus 
esse, Sensus hoc habet, sed textus est incertus. Nam 
aryyayoy deest in nonnullis codd. et verss.; alii habent 
yyxyoy, rursus alii addunt vel e/¢ ro wgoirwoiov, vel e/g 
70 cravomons, vel xgf exétynay avr@ rov oravpov. Ve= 
rior lectio esse videtur 7yxyoy, ut positum sit pro 
amyyayoy, scil. a Praetorio per urbem ad locum sup- 
plicii. TlapéAuBoy redundat. 

4%, Baoraloy) | Cf, Matth. XXVIII, 32. Malefici 
apud Romanos solebant ipsi crucem suam gestare, quod 
docuit Lipsius in libro de cruce, é£jAdev) Se. ex 
urbe, Hierosolymis; nempe talia'supplicia extra urbem. 
De voce ycAyode vid. Matth. XXVII. 33. et cf Mare. 
XV, 21. 22. Luc. XXIII, 26 — 53. Yates 

19. Térhov) Vox latinae ‘originis. Elogium dam- 
nati solet dici ab aliis scriptoribus; etiam a Tertul- 
liano sic nominatur, quod nomen Lipsius et alii illu. 
strarunt. éypaWe) i. e. scribi curavit, ut guacrlywce, 
comm. 1. Tres Eyangelistae ngnnisi sensum inscrip- 
tionis exhibuerunt; Joannes vero, testis oculatus, inte- 
gra eius verba asservavit. | Suetonius in Cahgula e, 
Servum carnifici confestim tradidit, ut manibus 


Tomus If. F ff ‘ ab- 


O2s 
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abscissis, atque ante pectus e collo pendentibus, praece- 
dente Titulo, qui causam indicaret, — ¢ircumduceretur. 


21. My yeas — Toudeiwy) Tu non debebas scri- 
bere, etc. Id enim ita accipi poterat, quasi popalng 
Tudaeorum eum pro rege habuisset. 7 


22. “O yéypua, yeypuQu) Q yey pein, inka scribi 
iussi, yéypx@e,' scriptum manere volo, Plane simil- 
limum illi Gen. XLIJI, 14. ubi Jacobus de orbitate sua 
queritur his verbis: éyw yap uadarep yréuvwpcu, yréu- 
vinoy, ac si dicat: Video, quod iam factum, mutari 
non posse Ita Pilatus mutaturum se negat, quod mu- 
tare serum erat, - aut integra auctoritate non poterat. 
Nec improbabilis ecorum est sententia, qui monent, Pi- 
latum, quum titulum illum scribi iusserit, Iudaeos. 
voluisse vexares 


23. "EAxBov-—uéoy) Pallium eius diviserunt in © 
quatuor partes. Te /uarim, pallium, vestis exterior ;_ 
nam et LXX. hebr. yn vertunt [eo T b0ey Tob. I 20. 


Quatuor partibus constabat palioer eam ob rem a 
Graecis vocatum reroxywvoy /uerioy, vestis quadrangula, 
seu quadrata. "Hy di 6 yirwy aeéxQor, dx ray dvwdev 
J@uvrég sf GAov) Erat autem tunica inconsuta, a sum- 
mo tota contexta. xray est vestis interior, cui alia 
superinduebatur. Tunica autem, quae hic describitur, 
est eiusmodi, quae non fit e duabus plagulis, 5. seg- 
mentis, nectendis fibula aut acu in latere utroque, sed 
constat una continenti tela, nihil habens suturae aut 
commissurae in lateribus, aut humeris; cuius tunicae 
descriptio est apud Iosephum  Antiq. Lib. III, 7, 4. — 
Ut texta tibialia, quae si seces, perdis, Cf, Braunius 
de 
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de vestibus Hebraeorum, Bynaeum ad, h. 1. et vid. 
das alte u. neue Morgenl. T. V. p. 273. sq. Inepta 
sunt, quae de tunica Christi inconsutuli declamare so- 
lent episcopi et alii scriptores, ut ecclesiae unitatem 

sic commendent. / j : 
24." Tyxe 7 yeaQy — nAFoov) Ita plenissime valuit 
_illud effatum: Partiti sunt vestimenta mea inter 
se, deque veste mea sortili sunt. Ps, XXII, 19. ubi 
hoc vult divinus vates: Hostes mei internecionis meae 
jam adeo certi sibi videntur, ut de praeda et yestibus 
-meis, tanquam iam extincti, inter se dividendis consti- 
tuerint. Igitur in ‘hoc loco Psalmi non est vaticinium. 
-Nec milites isti Iesu hostes erant; mandata Procura- 
toris exsequebantur, et vestimenta supplicio affectorum 
de more Romano erant spolium militum, supplicii ex- 
actorum. Forma loquendi: We 7 youDy rAypwd7 e 
consuetudine scriptorum Hebraeorum saepissime nihil 
aliud significat, nisi hoc: res ita accidit, ut locus hic 
vel ille perfecte aptus ad eam rem appareret. Vid. 
Surenhusius in BiBhw uaraRuyyg, Pp. 2. sqq. et 
‘p. 16%. Henslerus (Bemerkungen tuber Stellen 
der Psalmen und Genesis. p- 51.) et Eckhermanni 
-theol. Beytrage Tom. J. Fase. 2. p. 76. sq. Vid. et 
supra not. ad c. XVIII, 9g. Apposite de hoc loco . 
~Usterius monuit contra Bretschneiderum 
(Probabil. p 80.): 4, Pallium quadripartitum non te- 
mere scriptor confinxit, quia de more Romanorum 
unumquemque captivorum quatuor milites custodiebant: 
neque magis in allegandis poélae verbis (Ps. XXII, 
19.) ille argutatur; nam quum Jesus in crucem subla-— 
tus ipse nonnulla ex eo carmine deprompta verba, tam- 
quam sibimet dicta, commemorasset; cetera quoque. 
Fff 9 i huius- 
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huiuscémodi conditioni non minus congruerent, ad eun- 
dem referre, spectatori in prone) erat. asa autem 
Breischneiderus opinatur, ra /uatim et rov yiTdve a 
scriptore ad ro /wari« et rdv (ueriouey apud poetam re- 
ferri, quo diligentius historia vaticinationi accommodetur, 
nihili est: neque enim scriptor in literis hebraicis tam 
tiro fuit ac rudis, ut duobus illis vocabulis (roils suo- 
log et r@ fuxrion®) eandem rem significari nescierit; 
nec sane in éius libro argutias eye ingenii lusus 
legere consuevimus. “ 


25» Evoryuescxy) Nempe propius iam accesserant 
ad crucem Iesu.. 7 wyryp adrov, neque periculo suo, 
neque tristitia spectaculi, neque probris absterrita, quo 
minus filii ultima mandata exciperet. 7 rod KiAwmc) 
Probabiliter intelligitur coniux Clopae, mater lacobi 
et Iosis, quae vocatur etiam Alphaei uxor. KAwmras 
fortassis idem est, qui Luc, XXIV, 18. dicitur KAso- 
wac, nomen contractum ex Kiedrarpoc, ut “Avrfras ex 
’"Avrimuroocs. Porro Clopas idem est, qui alias ‘vocatur 
Alphaeus. Utrumque nomen derivatur a voc. ‘Hebr. 
spon, quod duplici modo efferri. poterat Chalpai et 
Chlopai. Posteriorem pronunciationem sequitur Joan- 
nes. Plura vid. apud Kuinoelium. 

26. Madyrjv) Ioannem. idod & vids cov) Hic 
tibi pro me filii erit loco: hic tibi filii officia exhibebit. 

27. “H pyrzp cov) Hane mairis loco habeto, sic 

o UWsce) scil. ofxjpare. Ad propria, i. e ad sese, in 
Piece suum, et in suam familiam, per omnia, cu- 
ram illius agens. / 


28. Mera rovro — reréAgora’) Deinde, quum 
Jesus intelligeret, omnia esse peracta, sc. quae per- 
_ agen- 


- 
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agenda -et toleranda erant, ipsa _vita non exclusa.. 
“Iva rehewI7 7 yexPy, Aéyer dupa.) ut eveniret,. quod 
scriptum est, dixit, se sitire, Alluditur ad Ps. LXIX, 
. 22. sed non est vaticinium. Solent, qui hoc supplicii 
genere moriuntur, vehementer discruciari siti, videlicet 
sanguine per corporis: vulnera exhausto. Nimirum et 
hoc faciebat ad declarandam humanae Christi naturae, 
suppliciique non simulati veritatem. Minus recte alii 
verba ive redewI7 yj yexPy connectunt cum praece- 
dentibus, et hunc in modum sensum constituunt: Quum 
sciret Jesus, praestita esse omnia, quae Pracsiare ipsum 
oportuisset, ut satisfieret scripturis. 


29. Lustioc—crouers) Lili itaque, quum esset in promp- . 


tu vasculum aceti, spongiam eo repletam et hyssopo 
afficam admoverunt eius ori, Vulgo existimant, milites 
hoc fecisse ludibrii causa, et ad augendos Jesu dolores, 
quam sententiam confirmare videtur Lucas cap. XXIII, 36. 
- dumutitur verbo évéraigov. Michaelis contra in notis ad 


h, 1. monet, nihil aceto esse efficacius ad sitim restin- 


guendam. Lucas tempus tantum indicare videtur, quo 
aliis modis ludibrio habuerint Iesum. ofc (ab ¢6£vc, 
acutus; acetum, Essig), vinum culpatum, seu myr- 
rhatum, i. e. vinum herbis amaris temulentiam pro- 
creantibus mixtum, posca, qua utebantur milites Roma- 
ni in castris (cf. Ulpian. XII, 13.) et qua potare sole- 
bant maleficos, quo minus supplici dolores sentirent. 
Matth.XXVII, 34, (ubi vid. not.) extat 0£0¢ wera yodzs 
newiyntvov, Mare. XV, 23. olvoy écuvpviousvov. “Loow- 


mw mweprtévres) Quia Matthaeus arundinis facit menti- 


onem, Camerarius suspicatur, h. ], in archetypo fuisse : 
isow@ mporepitévres, ut sensus sit: supra pilum spon- 


giam ibi circumdatam Iesu fuisse oblatam. Nam pilum,. 


Ro- 
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Romanae militiae peculiare telum, Graeci appellarunt’ 
doodv. Cf. Bowyeri coniecturas ad h. 1. Sed non 
opus est mutatione; nam, ut Wetstenius post Light- 
footum monet, caulem hyssopi Matthaeus et Marcus — 
vocant uAwwov. Nam speciem aliquam hyssopi in cul- 
mos crescere, Cannarum aut calamorum instar, patet 
ex Succab fol. 13. 14. ubi inter mentionem cannarum, 
calamorum, surculorum, quibus obtexerunt tentoriola 
sua, structa pro festo. tabernaculorum ,| memoratur a8 


hyssopus. \ Jsaacus f. Omram apud Bochartum: 
Hyssopus herba est, in montibus Hierosolymitanis pro- 
veniens, cuius rami super faciem terrae extenduntur ad 
cubiti longitudinem, aut aliquanto minus, etc. Adde, 
cruces ita fuisse humiles, ut facile adstantes potuerint 
admovere caulem hyssopi ori in cruce pendentis. Ali-~ 
orum opiniones recensuit Kuinoelius ad h.]. - 


30. Terédecras) seil. ro Zoyor, coll. c. XVII, 4. 
Consummatum est; omnia ad finem sunt perducta. 
Finis adest laborum et passionum; peracta sunt omnia 
ame peragenda., KAfvac ray usQadyv, inclinans ca- 
put, ut solent moribundi, viribus deserti, tono scilicet 
tendinum remittente, et motrice yi musculorum fatis-— 
cente. mapédwxs rd rvsiux) Sc. Deo, patri, ut Lue. 
XXII, 46. plenius dicitur. Ps, XXXI, 6. Grotius: 
Pia est locutio apud Hebraeos illos, qui iudicium post 
hance vitam credebant, recepta, qua qui moritur, dici-— 
tur spiritum tradere, Deo scilicet eius auctori, ut is 
de eo statuat, vid. Eccl. XII, 7. ; 


Us >} . ~ ~. ’ 
31. “Tyce py wely ex) rod oravpod red, comare) 
Festinantes ut ne sabbato manerent corpora in cruce 
suspensa. E legibus Iudaeorum corpora lapidatorum 


sus- 


IN IOANNEM CAP. XIX, 823 


suspensa ante solis occasum de patibulo tolli et sepe- 
_liri debebant, Deut. XXI, 22; neque tamen hanc ob cau-_ 
sam, sed quod solennia Sabbata instarent, Pilatum ro- 
gabant, ut frangerentur crura etc. Vix _ aliquot horae 
supererant ad Sabbati usque initium. 7y yoo usyady 
4 yHépe éuslvov Tod oxBBarov) Nam magnum, i. e, in- 
primis religiosum, erat illud Sabbatum. ‘H 7 HE K Eke 
T. Ovy pro éusivo ro ca BBuroy, ut hebr. UT c- 


Pro éxe/vov nonnulli legunt éxe/vy, haec Void. iungunt 
antecedentibus, et sic interpungunt: éve) wapuoneuy 7¥ 
(Fy yop meyahy i iugoc éuelvy) tro0 ceBBurov. Cf. Bo- 
-wyer. Describitur huius Sabbati, quod festum diem 
simul involvebat, dignitas et praestantia, uerewydoiv) 
frangerentur. Augmento locum hic esse negat-Tho- 
mas Magister, et legit xxrexywoiv, instar rervQworv, 
ex nxréeye. Atqui etiam avewyFizvcy dicitur Lue. III, 
21., é extra Indicativum manente etiam in aoristo. Cru- 
rifragium clava olim peractum, aut fustibus grandiori- 
bus. Qbseryarunt Interpretes, crurifragium pertinuisse 
ad poenae gravitatem, nec crura fracta esse solius mor- 
tis accelerandae causa; pedibus autem fractis ictu gra- 
tioso trucidatos esse cruciarios ; de hoo ictu nil memo- 
rasse Iudaeos, quod more Romano cum erurum frac- 
tione coniunctus fuisset. Rogarunt igitur Tudaei, ut 
_Citius crucifixi interficerentur, ne, si manerent in cruce, 
profanaretur Sabbatum. «eddow) Tollerentur, sc. 


corpora. 


42, Hidou oby of orpurimros) Sunt, qui  exist- 


we 


ment, milites, qui crucifixis crura frangere debuissent, 
non eosdem fuisse, qui vy. 23. condemnatos in crucem 
Alioquin, quum Jesum morientem 


ad- 


sustulisse dicuntur. 
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Lip 7 : t : eqs y ea / 
_ adspexissent, non ecdem consilio, ut crura ei frange- 
rent, Christum fuissent accessuri. Igitur Pilatum pu- 


tant ex urbe milites misisse, qui Iudaeorum petitions : 


satiefacerent, 
34. "AR? slg — & vk) Sed unus eases latus 
eius lancea fodit.. Nugcay, vel .yorreiv, pungere, 


feo 0 See ees ; 
vulnerare, fodere.. Leniori verbo scriptor divinus 


utitur, ub cognosceremus, non malo consilio id fecisse 
militem, sed ut explorarci, an Tesus vere mortuus esset, 
Alias hoc verbum sic usurpatur, ut denotet, admo- 
nendi causa clam alicuius latus fodere. Quo sensu 
Horatius Hpist. 1, 6. 51. Mercemur sérvum qui dic- 
tet nomina: laevum qui fodiat latus. Sic etiam Ari- 


stoph. Plut. Act. If. sc. 3. v.14. Vulgaris yero verbi 


wocew significatio est pertundere, transfodere (il. V, 
4%, eqq.), licetinterdum etiam its legitur, ut sit, cuticulam 


scindere. Hic locus afferri solet adversus eos, qui lesum 


animi tantum deliquium paséum esse putant, durans per 30. 
vel 38. horas, post quas redierit ad,se. Varie de hac 
re disputatum est. Vulnus Jesu inflictum non altum, 
neque letale fuisse, sed eum a ‘milite leviter tantum 
punctum fuisse, vitae residuae explorandae causa, plu- 
res nostra aetate statuerunt, ut Paulus in Commen- 


tar. T. IIL, p. $01. sqq. Plerigue vero Interpretes, cum ye- 


teres tum recentiores, centenderunt, Jesum iam mortuum 
fuisse, quum ei vulnus infligeretur. Ex aliorum sententia 
Christus, quum hasta foderelur, vixit adhuc vitam aliquam 
sed valde debilem, vulnere vero pectori.illato subito 
ac vere excessit, Pertinent ad hanc disputationem Me- 
dicorum nonnullorum scripta, e. g. Bartholini Diss. 
de latere Christi aperto. Lips. 1685. qui, vulnus, in- 
quit, adeo profundum vix concipio. Puncturae 

S . enim 


1 


~ 
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enim comparatur, G. G. Richter wel morte Sal- 
watoris in cruce, 1757. 4.' Valent. Henr. Vog- 
ler in Physiologia Historiae passionis Iesu Christi. 
‘ (Helmst.) C. Fr, Ferd. Gruneri Diss. de morte | 
I, Chr. vera, non synoptica. Jenae, 1800. 8. Christ. 
Gottfr. Gruneri (Filii) Vindiciae mortis I. C. 
verae. Halis, 1805.8: “celpeoe xo vdwe) Hoc non ita 
capiendum ‘est, quasi duo discreta profluxissent fluenta, 
sed humores, aquae non dissimiles, immixti sanguine, 
Sunt, qui hoc ictu violatum esse dicant pericardium, 
quae est membrana, cingens cor in qua cor pendet, 
et quodammodo fluitat. In universum Joannes non in- 
teligendus esse videtur ad one (Bermy anatomicam, sed 
populariter, C. F, F. Grunerus 1. ¢. pag.’ 24. sq. 
»loannes simpliciter appellat ryyv wAsvpay, i. e, par- 
tem pro toto, vel sensu latiori latus lancea perfos- 
sum, i, e, partes subter latere contentas; seriores 
auctores, rem incertam’ doctis coniecturis certam facere 
ausi, dextrum recipiunt, sanguinemque profusum ex 
vena cava repetunt;, alii, duce Laurentio, sinistrum 
poscunt.“* De Medicorum nonnullornm coniecturis de 
aqua et sanguine e latere Christi profluente vid. Pau- 
lum lc. Cf Herder von der Auferstehung, als 
Glauben, Geschichte und Lehre, (Rigae, 1794.) p. 173. 
Sq 4-5 et scripta aliorum, quae recensuit Bretschnei- 
derus Systematische Entwicklung ete. p. 578. Ce- 
terum quamcunque Eruditorum explicationem elegeris, 
id saltem dubitari non potest, Joannem his verbis cer- 
titudinem mortis Christi declarare yoluisse. Vid. et 
not, ad comm. sq- | 
55. Koj ¢ éwouxw;—morevasre) Et qui vidit, le- 


statur, eiusque lestimonium fide dignum est. Ille 
se 
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se vera narrare scit, ué vos quoque habeatis fidem. 


Joannes e plurium Interpretum sententia ad testimo- 


nium oculorum provocat, et studiose confirmat, Jesum 


omnino mortuum fuisse, quia forsan fuerunt inter Iu- 


daeos extra Palaestinam, qui negarent, Christum vere 
mortuum esse; sive malo animo, ut narrationem de re- 
ditu ex mortuis infringerent, sive bono animo, et quasi 
indignabundi, quod Jesus, Messias, tanta ignominia affec- 
tus dicatur, Fuerunt etiam, quibus loannes comm. 34. 


et 35. hactenus respexisse videretur, ut commenta re- 


futaret Docetarum, vel Phantasiastarum, yeram Chri-’ 
sti gvavSpwryoiv negantium: id quod inde a Saeculo 


I]. et lI. praeter alios plures, Marcionem et Manichaeos 
fecisse accepimus. Rectius tamen alii monuerunt, quae 
de perfosso latere leguntur, ea tametsi hanc vim habent, 
ut Docetarum shisha convellant, tamen ab ipso Ioanne 
alio consilio esse dicta. IIle enim docere voluit, ea hic 
evenisse, quae duobus in locis Vet. Test. comm. 56. et 


57. exsignatis, praedicta dudum fuissent. Nam istius 


erroris demonstrari non potest tantam esse antiquitatem, 
ut Joannes aetatem attingat; nec ullum est in commen- 
tariis de, vita Iesu, ceterisque in libris N. T. vestigium, 
unde appareat, iam tum exstitisse, qui dubitarent, Ie- 
sum in cruce mortem vere oppetiisse. Quin’ ea aetate, 


auctore Matth. (XXVIII, 11—15. coll. XXVII, 64.) 
divulgatus apud Iudaeos erat rumor ille, postea quoque 
per eosdem late propagatus, de exanimi Iesu corpore 


ab eius sectatoribus ex sepulcro furtim ablato. Neque 
tamen asseveratio, quae verbis comm. 45. inest, solum- 
modo ad vy. 36. et 37., sed omnino ad narrationem de 
morte Christi referenda videtur. 


6. 
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| 36. ‘Eyévero— doroiy od ovurpiByceroy avrod) Nam 
 factum hoc est, ut et hic applicari possit, quod 
scriptum est etc. Immutat paululum Scriptor formu-. 
lam illam de agno paschali Exod, XIl, 46. coll. Num. 
IX, 12. Ps. XXXIV, 21.; sensus autem idem manet, 
Sicuti de agno paschali extabat lex, ut ne crura fran- 
gerentur, ita Deus prospexit ipse, ne Iesu id fieret. In 
loco Mosis non continetur vaticinium, vel typus, sed 
similitudinis causa haec notantur a Ioanne. Cf. Les- 
sius duferstehungsgeschichte, p. 102. 


3%. Kop wediy—éSexéyrysxv) Et alio loco legi-' 
tur: Videbunt, quem pupugerunt, Respicitur ad 
Zachar, XII, 10. ubi legitur: pT Awe mms wy wan, 
intuebuntur ir. me, respicient me, quem, confode- 
runt, i.e. contumelia affecerunt (sc. per peccata sua): 
Hebr. “p] sensu h. 1. convenit cum Ape quod quam 


‘proprie perfodere significet, saepe dicitur de eo, qui 
nomen aut famam alicuius malis dictis laedit, aliquem 
contumeliose tractat et exsecratur, vid Prov. XI], 26. 
Num. XXIII, s. 25., et de exsecratione nominis divini 
dicitur Levit, XXIV, 14. Aquila exprimit: ov éZexév- 
rycxy, quod verbum etiam Symmachus et Theodotion 
-habent. De varietate lectionis in textu hebraico con- 
sule Dathium in notis  criticis ad hune Zachariae lo- 
cum, version latinae annexis. Series orationis non pa- 
titur haec de Messia intelligere. Deus enim promiittit, 
se ludaeis et familiae Davidis beneficum fore; ac tum, 
inquit, intuebuntur me, respicient me (sie werden sich 
wieder zu mir wenden), quem antea contumelia affe- 
cerunt. Porro Zacharias describit luctum Hebraeorum 
poenitentium. Rectissime Calvinus in Commentario © 


ad 


‘ 
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ad Jo. XIX, 37. de illo Zachariae loco ita disseruit: 


ysLocum hunc qui secundum literam de Christo expo-» 


nere conantur, nimis violenter torquent. Nec vero in 
hunc finem ab Evangelista citatur, sed potius ut osten- 
dat, Christum esse Deum illum, qui olim conquestus 
fuit per Zachariam, sibi pectus a ludaeis transfodi, 


Ilic autem Deus hominum more loquitur, significans, - 


perinde se vulnerari populi sui sceleribus, ac praeser- 
tim obstinato verbi sui contemtu, ut letale est in ho- 


omnino cencedendum videtur; Joannem, qui Zachariae 


locum Jesu, Messiae, cruci adfixo, accommodavit, verbum ° 


éfexgvryoxy sensu proprio intellexisse et hanc senten- 


mine mortali vulnus, cui cor est transfixum, sicut alibi — 


dicit, spiritum suum moerore esse affectum.“ Id vero — 


tiam voluisse exprimere: ,,iam transfixus erat is, de — 


.quo recte dici poterat: desiderabunt et deplorabunt, 
quem transfixerunt “ (Ita Fiuinoelius.) Ch ES FSG 


Rosenmuelleri Scholia ad Zach. XII, 10. Adde — 


Eckermanni theol. Beitrr, T, 1. Fase. Il p. 79. 
sqq. — Ad ea, quae sequuntur, cf. Matth, XXVII, 
57 — 641. ibique notata, Marc, XV, 42—47. Luc. XXIII, 

50—56, xs f 
38. 39. In curando Christi funere Josepho Ari- 
mathaeensi adiutor fuit Nicodemus; qua quidem -re 
nunc iam declarare propalam audebat, se esse ex secta- 
toribus Jesu. Atqui' Josephus ille iam antea ipse fue- 
rat padyry¢ tod "lyood, sed occultus, metuens sibi ab 
Tudaeis (h, e. a primoribus), quippe qui dudum le- 
gem ‘sanxissent, c. IX, 22. commemoratam. Cui viro 
quum Nicodemus hie iungatur, facta’ simul mentione 
nocturnae collocutionis, antehac cum Jesu habitae, du- 
bitari non potest, quin et ipse clam discipulus illius 
fuerit, 
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fuerit, offensionem metuens collegarum Christo male- 


volentium. Cf. c, VII, 50. 52. Qépwy—éncrdv) Affe- — 
rens misturam myrrhae et'aloes ad centum libras. — 
ulyua, mictura, Nomen praecipue medicis usitatum, 
Galenus de Compos. Medic. per gen, VIL. cehoys) 
Praeter herbam aloe, ex qua succus amarissimus elicie- 
batur, erat arbor aromatica, aloe, TN, oye Rongov 


seu Eulahe vocata, et ad thymiamata usurpata, de qua Io- 
annnes loquitur, iudicante Salmasio Exerc. Plin. p. 742. 
Cf. Psalm. XLY, 9. Prov. VII, 17. et vid. Rosen- 
muelleri Scholia ad Num. XXIV, 6. Adde Plinius 
H. N. XIII, 15. wg Alreus éxarov) Alrex Graecis 
nummum, sed. et mensuram et pondus significat. 
Nummus vix h. 1. intelligi potest; si enim pretium 
aromatum designari debuisset, in genitivo dicendum 
fuisset, we Alrpwy éxarov. taque Alrga hic vel mensu- 
ram yel, quod probabilius est, pondus duodecim unci- 
arum significat. Quum y. 40. corpus una cum.aroma- 
tibus dicatur linteis involutum, hoc piype cudevys xo) 
aéhéyg siccum et in pulverem comminutum fuisse vide- 
tur. lis, qui tantam aromatum copiam inutilem fuisse, 
temere obiiciunt, responderi potest: 1). etiam cubile 
illud, in quod corpus Christi repositum est, ad suavem 
odorem excitandum, undique his aromatibus impletum 
fuisse, quod moris fuisse, patet ex loco 2 Chron. XVI, 
14. 2), Aromata haec etiam ad fragrantes suffitus cien- 
dos, in ipso hoc sepeliendi actu ex parte comburi po- | 
tuisse, Solemnem fuisse ritum similem, probat Kypke 
ex Targum Pseudo-Jonathanis, et Hierosol. in Gen. L, 
4. et Tosepho, qui Antig. Jud. XVII, ¢, 3. et de B., 
Iud. I, 1. extr. quingentos servos vel libertos gpwyero+ 


@opous, aromata portantes, funus Herodis comitatos 
: esse 
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esse testatur, Divites Iudaei magna aromatum copia | 
uti solebant, linteis circumvincientes corpus, non Ae- 
gyptiorum more pollingentes, 

g / 


ho. Kee &dyrav—ccowperwv) Involverunt fasciis 
cum aromatibus, ’O3év0v linteolum, idem. est quod | 
Matthaeus (XXVII, 59-), Marcus (XV, 46.) et Lucas 
(XXIII, 5%.) vocant ovdovee Cf. notata ad Matthaei 


I. ce "EvraQiagew, cadaver sepulcro mandandum cu- — 


rare, pollingere. Vid. Fabrum ad Harmari Angli 
observatt. in Orient. Tom. II. p. 147. sqq. Respicit 
Ioannes Aegyptiorum cadavera condiendi morem, eique 
Iudaeorum morem opponit. Aegyptii cadavera visce- 
ribus exemtis aromatibus refercire solebani. Jerod: 


II, 86. sqq. 


41. Kjwoc) Intellige h. 1. de Pilate Quam 
voc. xjmog significationem pluribus inscriptionibus al-. 
latis probabilem reddidit Muenterus in Progr.: 
Symbolae ad interpretationem Ev. Io. ex marmo- 
ribus ef numis, maxime Graecis. Hayniae, 1826. Oui 
VD. inter alia haec observavit: Cepotaphium apud 


veteres erat sepulcrum cum dr«/Jow, area subdiviali, muro - 


aut maceria cinctum, et haud raro arboribus funebribus, 
cypressis aliisque consitum. Hoc de sepulcro, de quo 
agimus, Josephi Arimathaei, indicare praeterea vide- 
tur c, XX, 15. ubi de uyrovpw sermo est, licet faten- 
dum hunc esse potuisse custodem (ut v. ¢. o/noupoc, 
quae vox hanc habet significationem) non cultorem. 
Sed haud video, cur, si modo non cogitemus de horto 
oleribus colendis destinato, a cura arborum exclusus 
fuerit hic homo, quum utrumque, colendi et custo- 
diendi, officium perbene coniungi potuerit. Et hortos, 

; se-. 
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sepulcris adnexos, habuisse Iudaeos, ex V. T. facile 
- probatur; vid. e. ¢. 2. Reg.. XXI, 18. a 
= 42. “Ors éyyos yy ro pyyustov) Per Parenthesin 
lezendum quasi dicat: ne miremini ibi tam cito, in- 
_ stante ipso puncto festae praeparationis, potuisse de- 
 poni; erat enim in proximo monumentum. 


CAP. XX. 


1. T; d& pug trav cxBBarwy) Vulgo vertuntur: 
Primo die hebdomadis. Recte tamen Schulthes- 
sius Gn Wineri et Engelhardti neuem krit, 
Tourn. der theol. Liter. T. V. Fasc. Il. p. 298.) 
monuisse videtur, ro oa3cre in Plurali nusquam no- 
td hubdomada in Singulari. Et hoc loco et Actor. 
XX} 7. contendit significari primus dies (septem) 
hetdomadum, quae Paschatos festum sequuntur et prae- 
cedunt festum Pentecostes, quod etiam appellatur festum 
hebdomadum, (éopry éBdopadwy), Tob. II, 4. Exod. 
XXXIV, 22. 2 Chron, VIIT, 1%. Qua de re Schult- 
hessius accurate disseruit; verba autem, quae nostro | 
loco occurrunt, cuorfeg 21: cUcyc, Harmonistarum male ; 
-sedulorum imprudentia inserta esse suspicatur. Map/x 
4 MaydeAyvy) Alias etiam mulieres venisse ad sepul- 
-crum reliqui Evangelistae narrant, et nomina etiam 
earum commemorant. Mariam non solam ad sepul- 
“erum abiisse, vel verbum o?dxpev comm. 2. docere pot- 
est. Quicquid Ioannes de resurrectione Christi nar- 
rat, id omne hausit vel ex relatione Magdalenae;: vel ex 
avrowWle, Ex illo fonte profluxere, quae leguntur h. 
cap, comm, 1. 2. 11 — 18. ex hoc vero promanarunt 
: quae 
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quae habentur comm. 3—10.19-—~29- Quae ex Mag: 2 


dalena acceperat, litteris summa fide mandavit, nulla 
iam habita earum egicracewy ratione, quas aliis Apo- 
stolis alias mulieres quondam narrasse perceperat. Pe- 


ligioni. enim sibi duxit Evangelista sive demere sive 


addere quidquam Magdalenae verbis. 
2. peg Lfuwva—e Tya0d¢) Adiit domum, in qua 


Petri erat hospitium, apud quem et Ioannes erat. Mat- 


thaeus et Marcus iacent de eo, quod Petrus, audita 


mulierum narratione, iverit et ipse ad monumentumy © 


Id tamen et Lucas narrat. Interea dum Magdalena in 
urbem redit, remanent reliquae mulieres, et postquam 


ex terrore sensim se collegissent, in speluncam intro- 


grediuntur, ubi binos conspiciunt angelos, Matthaeus 
XXVIII, 5—8. Luc. XXIV, 3—7. "Hoxy — EFyucey 
avrov) Sublatum est e sepulcro magistri corpus, ef 
nescimus ubinam sit repositum, Impersonalhiter haec 
sumenda sunt, ut in communi vita. Suspicio orta est 
Mariae, factum esse, ut ipsi Jesu amici corpus ipsius, 


propier sabbatum in proxime vicinum sepulcrum dela- 
tum, iam alio detulissent. ; oak 


3. KEqASev—ro pyyusiov) Petrus igitur et alter 


ille discipulus 'Iesu ad sepulcrum abierunt.’ "EERE. 
redundat. “Eoysodar, ut hebraicum »giy interdum est_ 


abire, ut, Luc, Il, 16. Io. VI, 17. Evo, ad. Maria 
Magd. discipulos secuta esse videtur. 


4. "Expexov — el; ro wyyusiov) Et. quanquam una 


celeriter ibant, tamen alter ille discipulus antever- 
tié Petrum, Toéyev suod, una celeriter ire. Tgo- 
rosyev, antevertere, praecurrere, Etsi ab initio ea- 
dem via pergerent, loannes tamen per viam propio. 
rem is antevertit Petrum, ut fieri in re nova so- 

let. 


~ , 
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det. Quum advenirent Petrus et Ioannes, ceterae mu- 
ieres, quarum reliqui Evangelistae faciunt mentionem, 
am discesserant a sepulcro, discipulos alio hospitio 
, quam Petris et loannes utentes, vel Bethaniae commo- 
rantes, ut iussae erant, quaesiturae, per aliam forte por- 
tamin urbem ingressurae, vel alia via Bethaniam pe- 
titurae. Itaque Magdalenam, Petrum et loannem non 
habuerunt sibi obvios. : 

5. 6. Tlapandpug Bdérer) mopxuvrrey scil. éxv- 
rev, proprie se incurvare, hinc inclinato corpore in- 
spicere. ov msvrot.sicyAtev) non autem ingressus 

: -est, fortasse horrore quodam loci tactus. Petrus vero, 
‘qui ingenii audacioris erat, statim monumentum ingre- 
‘diebatur, cuius exemplo excicatus, Ioannes quoque in- 
trabat, - . a 

q. To coudxpiey, 0 av ém) rig usPadis avrod, suda- 
rium, quo capitis superior pars velabatur, cap. Xl, 
44, Xwolo évrervisypévoy sig &vae TOTO, seorsim con- 
volutum aliquo loco Xwel;, seorsim. 'Evrvdlecess, 
a ad h, 1. debet esse convolvere. Eig pro éy, 
et sis pro zis. ; 

8. 9. Kat érlerevcey) Scil. corpus non esse in 
sepulcro; nam resurrectionem. Christi sperare nondum 
audebant, comm, 9. Otdérw yao #deicuv x. Tr. A.) Non- 
dum satis perceperant id, quod Scriptura praedixerat 
de Christi resurrectione. Aut enim obscuriora disci- 
pulis fuerant, quae ipse Christus de resurrectione sua 
praedixerat; aut rei magnitudo et ingenii tarditas opi- 
nionesque de Messia praeconceptae abstabant, quo mi- 
nus hoc in animum admitterent; aut adeo perterriti et 
consternati erant, ut dicta illa in mentem iis non red- 
irent. Vix haec res’ certo definiri poterit. Positea 


Tomus-Il. G gg tamen 
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tamen discipulos, doctore Jesu ipso, rectius vaticinia 
V. T. intellexisse, docemur. Vid, Luc XXIV, 26. sqq. | 
AG. 8qq. coll. Jo, II, 22. Vid. et not. ade. XXI,1.0 0 


10. TIpog éeurovs) Ad sese, i. e. domos suas; ut: > 
Eamus ad me; et: traduc et ‘matrem et familiam | 
omnem ad nos. Sic etiam Josephus Antiq. VII, 4, | 
6. mp6 avroug Exucror, To Baothswe sdibablicl’ ‘ 
YET HY. 


11. Eforques) Manebat, morabatur aliquantisper 
apud speluncam, redeuntibus Petro et loanne in urbem. 
12. Ka! Jswost dvo ayyéAous ) Matthaeus et Mar- 
cus unum itantum angelum memorant. Sed non est 
-dissensus, Joannes enim narrat, quid Maria Magdalena, 
“ili autem Evangelistae, quid reliquae mulieres viderint. 
Cf. notata ad Matth, XXVIII, 2. rece rj ueQody) Prae- 
positionem hanc zoo¢ cum Dativo, ubi ad, iuxta, 
significat, quae quoque legitur Io. XVIII, 16., habent 
quidem Graeci, utpote Aristoph. Plut vi 543. wpc¢ r7 a 
‘usQadz, et Aelian. Var. Hist. IX, 39, Tos yupvaciQe 
Videtur tamen usitatior fuisse in dialecto Hellenistica 
et Alexandrina. Occurrit apud LXX. Genes. XXVIII, 
41. Ezech. ‘XXXIX, 11. Habetur saepe in numis 
Cilicibus et Syriacis. Cf. Muenterum 1. 1. p> 31. 
13. "Hpav) Cf. v. 2. Verosimillima et \ simplicis- 
sima oratio est, quae et innuit, Mariam homines, non 
‘ vero angelos putasse. ; . 


14. "KoroxQy— éorwra) Retro conversa vidit 
Tesum adstantem. éorpe@y, se convertebat, vel red- 
itum in urbem parans, vel quia strepitu quodam per- 
ceperat, aliquem a. tergo adstare. ‘Reliquis. mulieri- _ 
bus in via obyiam venit lesus Matth, XXVHI, 10+ ox 


Q 4des) 
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ydes) Aut, quia tristior vix audebat contra intueri, aut 
quia »vultus et facies post tot cruciatus, quos -perpessus 
- fuerat, non parum aliter se habebat, quam antea. Etiam 
vestitus alius, quem fortassis- a Cepotaphii cultore seu 
custodeacceperat, efficiebat, ut Iesum primo et fagitivo 
adspectu non. popmenaenels . 

15. Aonotice Ors uymovpss gor:) Kyroupos (a niT0G 
et odpoc) et hortulanum, et inspectorem Cepotaphii sig- 
nificare potest. Vid. not. ad XIX, 41. Kvgie ~ £9y- 
nac) Domine, si tu eum in alium locum transferen- 
dum curavisti, dic mihi ubi eum reposueris. Valde 
probabile videbatur, ab hoc potius, quam ab alio abla- 
tum esse corpus, quod nemo liberiorem haberet adi- 
tum. eyo wdrev god) Equidcem, si hic locus illi non 
est, inveniam ubi honeste sepeliatur, ne tanti viri cor- 
pus inimicis sit ludibrio. | 

16., Xrpe@sice) -Oculis iam intentior in Iesum. 
Subaudiendum autem procidisse, pedes eius amplexu- 
ram comm. 17. 

1% My pov arrov — rarépupov) Noli me am- 
plecti;. nondum enim adscendi ad Patrem.meum. — 
De huius loci inter pretatione dissentiunt Interpretes. 
Et quidem sunt, qui Perfectum | civee BE By no pro Prae- 
senti cum vi Futuri accipiant, et verbis hunc. tribuant 
sensum: IVoli me amplecti, nondum enim adscendo 
(adscendam) ad Patrem meum; q. d. Christus: Ne 
me contrectes, ne nunc diutius detineas me (subaud. 
modey vel yovarwyv), saepius adhuc me videndi et mecum 
colloquendi opportunitatem nancisceris. Quae tamen 
explicatio non convenit cum iis’ quae sequuntur, in 
quibus diserte hoc suis nuntiari, iubet Christus, se 
discessurum esse ad Patrem, Rectius igitur alii verba 

Geg2 ro 
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py pov &rrov vertunt: Ne me adores. Maria suppli 
cum more genua Christi amplexa est, quod putaret, se_ 
videre naturam coelestem, Mariam id fecisse, mirum 
vix fuerit, eliamsi non Matth, XXVIII, 9, reliquae mu- 
lieres idem fecisse dicantur. Coelicolas, ‘ genios, deos 
videre metuebat antiquitas, eorumque verebatur prac- - 
sentiam, Hine Jesus feminas illas alloquebatur: py Qe- 
BstoSe. Sic et Iesus Mariae, quae supplicum more 
ipsius pedes amplecteretur, eodem sensu dicebat: py — 
nov awmrov scil, zreddy seu yoverwy, noli pedes meos 
attingere, non est qnod metuas, nondum enim in coe- 
lum reversus sum, adhuc his in terris corpore humano 
indutus versor ; adhuc me ut fratre uti vobis licitum est. 
Aliorum explicationes et coniecturas vid. apud Kuin- 
oelium ad h, 1. *AdcA@ods appellat discipulos suos, 
amicos et dilectos. cyaBalyw) Dies aliquot vobiscum 
commoratus, terras relinquam. Ne igitur putetis, me 
in vitam restitutum, terrestri vitae, more humano, iam 
vobiscum operam daturum esse. -pc¢ rov rargpx — 
Jeov vudy) Ad patrem meum, qui et vester est pater 
etc., cuius regnum in terra a vobis non aliud est ex- 
spectandum, quam tale, quod saepius descripsi. Non 
dubitandum est, plura eam in rem Christum locutum, 
quam perscripta sunt im Evangeliis. 

18. “Epyercse—atr}) Et quidem omnium prima, 
Marc. XVI, 9. Quod facile fieri potuit, si, quod cre- 
dibile est, Petrus et Ioannes in propioribus, reliqui 
vero Apostoli, quibus aliae mulieres resurrectionem 
Tesu nunciabant, in remotioribus urbis regionibus, ime 
Bethaniae forsitan delituerunt. | : 


—> 


a 


19. Tay Supiv—pésov) Verba riv Jupoy us. - 


xAsiouéywy non sunt nectenda cum JAdev 6. Tyoodc, 
sed 


iy 


€ 
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sed cum illis: dia rov QoBov rdv loudxfwy, Quum nempe 
discipuli percepissent ex Maria, lesum_ resurrexisse, 
metu fudaeorum in unam domum coiverunt, quia rumor 
eius rei facile quosdam Iudaeorum commovere poterat, 
ad quaerendos aliquot discipulos, rumoris quasi aucto- 
res. Post néoov supple adrdy. Non dicit Ioannes, per 
fores clausas, per non apertas, quasi per aerem trans- 
iisse Tesum. xenhemnévwy roy Jvedy idem est, quod 
Romanis prima face dicebatur; quo tempore et vectes 
foribus opponebantur. -Non igitur qui xexdeopevoy 
SUpov venit necesse est dic uexieionevwy Supwy veniat. 
Notatur enim tempus; modus veniendi non exprimitur, 
ory de adventu subito et inopinato adhiberi. solet 
vid, Luc. XXIV, 36.  sioyvy vuiv) Usitata Hebraeis 
salutatio est, qua -fausta quaevis aliis apprecantur. 

20. "Ede£ev) Quia sc. vultu ipso metum et dubi- 
tationem prae se ferebant, nec suis credebant oculis. 
Accuratius haec narrantur Luc. XXIV, 37 — 4g. 

21. Klwev — eloyvy duty) Nempe.discedens ab il- 
lis, post coenam, cuius meminit Lucas cap. XXIV, 41. 

netic arérrahus ms o ratyo) Sicut misit me, rebus 
magnis inter homines gerendis, xgyw réurw duds) 
Iliud mittere est quasi solenne verbum, ex Hebraismo: 
magnae rei procurandae. aliquem praeficere. Simil- 
lima est vestra provincia meae, quam gessi; differt 
tantum in eo,-quod Pater ipse mihi eam imposuit, ego 
-autem vobis illam iniungo. 

22. Ka rodro—dyiov) Et his dictis, afflavit eos, 
dicens; accipite divinum spiritum, éuQuody, (ele ro 
moccwrov,) inflare. Symbolo quodam hic utebatur 
Christus, quod cohaeret cum significatione nominis | 


mvetun, sicut postea die pentecoste ventus fuit sym- 
bo- 
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bolum illabentis statim in omnes spiritus. Huius moris, 
non tantum yerbis, sed et factis docendi exempla ha- 
bemus Teremiae XXVIII, 2. Ies. XX, 5%. Matth. 
XXVII, 24.. Io. XUJ. Emisso igitur in Apostolos 
halitu seu spiritu oris sui, dixit: Accipitote Spiri- 
tum Sanctum. Aafere, Imperativus pro Futuro; 
significanter, ut solent Prophetae, certissimum et tam- 
quam praesentem praedictorum eventum promittentes. 
ltaque illis verbis indicatur, hune afflatum ipsis 
pro symbolo esse, unde omen capere debeant de con- 
ferendis in ipsos propediem Spiritus S. dotibus, -quas 
morti proximus iis promiserat, c XVI. Cf. etiam ad 
h, 1, quae supra notavimus ad ec. Ill, ¢. . 
23. "Av rivwy—usuparyvroy) Si cuiquam veniam 
peccatorum ‘concesseritis, fruetur ille peccatorum 
venia; sin minus, peccatorum veniam non habebit. 
Quum arbitrarium id fore, neutiquam dicatur, ab alia 
causa non videtur suspendi, quam a propagatione verae 
religionis et emendatione animorum, in quibus interius 
cognoscendis Spiritus S. Apostolos adiuverit, Sensus 
igitur esse videtur: Quicquid in rebus ad religionem 
meam pertinentibus, a Spiritu divino edocti, constitue- 
ritis, id ratum habebitur a Deo. Peccata remittere, 
peccata retinere vel non remittere, Deo alias est pro- 
prium, nec sensu latissimo Apostolis tribui potest. Sed 
Apostoli in negotiis ad religionem constituendam per- 
tinentibus acceperunt diocnploess mvevnarwy, 1 Cor. 
XIl, 7 — 11. Poterant itaque annunciata peccatorum 
remissione in’ societatem recipere , quos idoneos, vel 
ex ea excludere, quos indignos censerent. Remisse- 
runt Apostoli peccata, quoties aut profitentes fidem per 
baptisma receperunt im ecclesiam, ut Act. Il, 38. 41., 


, aut 
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aut quoties lapsos post seriae. poenitentiae testimonium 
receperunt in suam communionem, 2 Cor,’ II, 10. 
Nempe refertur hoc ad munus docendi omnes gentes,, 
cet a Judaeis pro peccatoribus habitas. Gal. II. Con- 
tra si, ludaei manent in ista perversitate , seiuncti_ma- 
neant a nova hac christiana societate. Pertinere etiam 
huc videtur visibile signum remissionis peccatorum, sa- 
-natio morborum, ob’ peccatum inflictorum, Tac. V, 14. 
‘@ ‘immissio morborum vel aliorum malorum, tanquam 
vwibile signum retentionis peccatorum, Act. V, 5- 
XH, 1. 1 Cor. V, 5. Porro remittere peccata pot- 
est esse: hominibus declarare, eos habere Deum pro- 
pitium, si nempe resipiscant, et doctrinam ipsis tradi- 
tam sequantur, Quicquid sit, non ad omnes doctores 


Christnos pertinet hoc privilegium, sed ad solos. 


Apostolos, quippe futuros tales Christi legatos ad ho- 
mines, qualis fuerat Christus, Dei Patris legatus 
(v. 24), h. e, destinatos ei scopo, ut, quemadmodum 
Christus ‘totius generis humani doctor erat, isque sin- 
gularibus miraculis insignitus, ita hi hominum et na- 
tionum omnium dociores essent, iidemque a ceteris 
religionis christianae doctoribus, secreti singularibus 


notis et auctoritate, qualis erat in illo aQsévee et npw- 


rely rag cpoortxe. Cf. adhuc loca’ Matth, XVI, 19. 
XVII, 18 Marc. XVI, 16. Luc. XXIV, 47. Cf. Mori 
Epit. in ‘articulo de ecclesia, Corollar. 2. Adde 
Schleiermacherus: der christliche Glaube etc. 
‘Tom. II. p. 583. sqqe i 

24. Odx Fv sr atriiv Ore FASev 6 "Iyoodg) Vel 


\ 


negotio aliquo occupatus, vel quia nondum audierat de — 


novis rebus, quas Maria narraverat. éx ray dwdens) 
; i. q- 
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i, q. ‘AvogréAwy, quorum haec pergeret esse appella- 
tio, quamquam iam unus discesserat. 

25. Eay py —od py) misredow) Nisi in manibus 
eius clavorum vestigia (cicatrices) viderim, iisque 
digitum admoverim, et ;manum lateri eius apposu- | 
erim, non habebo fidem (marrationi vestrae). Tov rumoy | 
rév FAwyv) In'Latinis libris est: fixuram clavorum, i. e. 
\vestigia impactorum clavorum quumcruciafiigeretur. Ma: 
nus, non pedes clavis perforabantur ; hi enim funibus aé- 
stringebantur cruci. Habet autem riog significationsm 
percussionis, et excusae etiam figurae seu imaginis; uade 
metaphorice de quacunque figura vel nota impressa usurpa- 
tur. BaAev s/c, non tam est immittere, quam potius admo- 

_ vere. od wy wicrevow) Duas negationes ov wy fortius regare, 
notum est.. Exempla vid. in Vineri Gramm, §. 43. 
Nr. 4. not. Thomas rei magnitudinem senti:, optat 
etiam verum esse; sed tantam rem aliis narrantibus 
credere non potest. Ceterum de Thoma ejusque in- 
dole vid, supra not. ad c. XI, 16. XIV, 5. et ef. 
Niemeyeri Charakteristik der Bibel T. J. p. 95. sqq- 

26. "Hoay gow) Phrasis gow slvce est, év olew sivect 
domi esse, intus esse, cui opponitur #0 sive Vid. | 
Kiypke. Particula rods nos non cogit, ut de eodem 
loco cogitemus, ubi antea (v. 19.) Iesus ad Apostolos 
cengregatos venerat; quamvis in eodem domo illos 
congregatos fuisse. non sit improbabile. gory slg 40 
wécov) Constitit in medio, ut v. 19. Phrasis notat, 
se in publico omnium conspectu sistere; qui situs 
eorum erat, qui alios congregatos alloqui, adeoque ab 
omnibus conspici volebant. Ita Xenophon Cyrop. I, 4. 
sub init. de Cyro ad milites orationem habituro dicit : 
ora elo TO BETOY» , 

2 27. 
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Déps rov dauruhey cov ade ue 7. 2.) Interpre- 
tes on pauci existimarunt, Dominum ipsa Thomae 
repetiisse verba, quo omniscium se ostenderet. Recte 
Aamen alii observarunt, infirmissimum hoe esse argu- 
mentum, quum, facile sumi possit, reliquos Apostolos 

ad Tesum retulisse Thomae sermones, et loannem sum- 
mam tantum rei tradidisse. Qéos:y h 1. est admovere. 

My vivev arioros, co wierog, neque dudites, sed fi- 
dem habeas. “Arisroc, qui fidem denegat. Probabile 
est, lesum plura BETO: quae Joannes omisit.. 


28. ‘O udprbs MOU, HOY 6 Seog pov) Mi domine, mi 
Deus. Nominativus pro vocativo, quod frequens Hel- 
lenistis, ut Mare, XV, 34. XIV, 56. Ps. XXXV, 2 
LXXXIV, 3. etc. Graeci solent quidem a oe 
nominis pro vocativo adhibere, sed articulos non con- 

-fundunt, ut & Q/Aec, pro d:OfAs. Quaeritur an excla- 
matio: mi Deus referenda sit ad Deum Patrem, an 
vero ad Jesum? Nonnulli putant, Thomam, quasi inter- 
vallo et spatio quodam interiecto, exclamasse: O do- 
mine mi! et deinde: O Deus mi! ut sit vox admiran- 
tis, vel dicentis: Luculentissime, o Deus, hac ratione 
confirmasti, hunc esse verum Messiam et filium tuum. 
Sed obstant et interiectum xa}, et verba.s7xeyv ado, 
quae non nisi ad- Christum referri possunt. Si Tho- 
mas Jesum appellavit Deum suum, videtur. vocem 6 
@ecs eodem sensu accepisse, quo in V. T. haud raro 
tribuitur illis, qui  vicem Dei in his terris gerunt, Re- 
gibus, iudicibus, et inpr'mis Messiae. Ps. LXXXIf, 
6..7. XLV, 7. 8. CX, 1.5; ut dicere voluerit: Non du- 
bito amplius; agnosco te Dominum meum, et Messiam, 
Deum et Regem meum. 

29, 
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29. Tler/srevuac, credis, sc. me in vitam rediisse. 
Praeteritum pro praesenti.. Si Thomas exclamatione 
“gua non nisi se mirari expressisset, Dominus non ita 
respondisset. Mxnxoso: — micrevoayrec, beati sunt, 
qui, quanquam mé non viderant, crediderunt, mein 
vitam rediissé. Lenis Thomae castigatio, Plerique tamen 
existimant, Christum non loqui de solis discipulis, sed 
de omnium aetatum hominibus. Si (in posterum) nemo 
doctrinae meae fidem habere vellet, nisi antea me oculis 
conspexisset, profecto pauci in me essent credituri. 
Moxa pio: i. e. praeferendi sunt, longe feliciores sunt. 
Positivus pro Comparativo, ut 1 Cor. V. i's 

30- oa —avrov) Multa alia etiam documenta 
(resurrectionis suae) dedit Iesus discipulis suis. Quum 
de miraculis nihil praecedat; c7uefa h. 1. sunt argu- 
menta et roisiy positum est pro dodvau, wapdéysv, ut 
Tudic. VI, 17. .Ipsa verba: évwmiov ray wotyrdy ad 
rov, docere videntur, haec ad reditum Jesu in vitam 
pertinere; nam miracula a Christo edita non tantum 
facta sunt dvwmioy ray nadyriiy evrod, sed etiam ¢vwriov 
rod oviov, Sic iam statuit Euthymius (quocum consen- 
tiunt Chrysostomus et Theophylactus): Te pera ryyv 
dvaaruow movrog Adyew dick rodro yao simsv, Ors evwmiov. 
Tw pudyriy avrov. coe 

31. Todro di —dvéuars adrod) Haec autem lite- 
ris consignata sunt, ut credatis Iesum esse Mes- 
siam, Dei filium, atque ut fide in eum felicitatem 
consequamini. Tadra dé, quae nempe in toto hocvolu- 
mine scripta sunt (év r@ {iBAlw rovrw v. 30.),-impri- 
mis \sermones Christi; de miraculis enim paucissima 
habet ‘Joannes. Minus recte alii verba redra d3 ad 
\documenta resurrectionis Christi referenda arbitrantur, 


Quae 
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Quae’ tamen non sola hominibus persuadere pote- 
rant, Iesum esse Messiam, Dei filium, sed accedere 
‘debebat doctrinae Christi rerumque ab eo gestarum 
cognitio. Verba évird édvouers wdrodconnecte cum dy- 
qu & 7697 & nee cum micrevovres. "Ey éyopari adrod pro 


éy adret, per eum, propter ipsum, quem fides amplec- : 


titur, et quidem quatenus sit Dei Filius, qui vitam ae- 
ternam largiri possit., éyerv h, 1. oe copa, 
rare, consequi, ut Matth. XIX, 

Existimant nonnulli, e. c. Bears Io. Vossius 
in Harmonia Evangelica Lib. II], cap, 4. §. &. et Rich. 
Simon in observationibus novis, et in notis ad versi- 
onem Gallicam N. T. loannem primo quidem in capite 
hoc scribendi finem facere voluisse, deinde vero, 
eorum, quae praetermissa erent; recordatum, ultimum 
caput adiecisse. Grotius iam suspicatus est, (annot, 
ad v. 30.) sicut ultimum caput Pentateuchi, et caput 
ultimum Josuae post Mosis et losuae mortem additum 
est a synedrio Hebraeorum, ita et totum caput XXI. 
_quod sequitur, post mortem Joannis additum ab eccle- 
sia Ephesina, hoc maxime fine, ut ostenderetur imple- 
tum, quod de longaevitate, non violenta morte Joannis 
Dominus praedixerat: cetera autem, quae in eo capite 
narrantur, addita ad demonstrandum tempus, locum.et 
occasionem illius oraculi. Argumento esse putat, quod 
in fine capitis clausula huic similis repetitur, et qui- 
dem hoc modo: ofdawsy Or: dAySic éor 4 papruple 
avrov: quibus verbis scriptor ostenderit, se. de supra 
positis a Joanne,’ et de his etiam, quae ex privatis erus 
commentariis erant deprompta, minime dubitare, quum 
alioqui, si Joannes hoe scripsisset, dicturus fuisset, ut 


supra: xgusivoc oidey Ort wAyS} Agyss, cap. XIX, 35. 
Gro- 


? 
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Grotium seculi sunt Io. Clericus et ex nostratibus 
Chr. Matth. Pfaffius aliique, qui hoc caput vel a 
loanne presbytero, vel aCaio, Apostolorum hospite, addi 
tum fuisse putarunt. Vid. quos laudarunt WV olfius in 
Curis et Wegscheiderus in Einleit, in d. Ev: 
Io. p. 174. sqq- . Paulus (Neues Repertor. Tom. Il. 
p- 327. sqq.) existimat, integrum cap. X XI. esse in- 
certi auctoris additamentum, cui ex traditione nonnulla 
falsa et’ ab omni verisimilitudine abhorrentia sint ad- 
mixta, (e. gr. comm. 2. 3.) narrationem autem v. 4. sqq- 
eandem fere esse cum ea, quam Luc. V, 2. sqq. legi- 
mus. Opposuitei Jo. Fr. Rrausius vindicias capi- 
tis ultimi Evangelii Ioannis. Wittemb, 1793. 4: 
MWe vero ad Hrausii obiectiones respondit, et senten-_ 
tiam suam novis argumentis confirmare conatus est, 
in den Memorabilien, Stes St, pag. 176. Hue perti- 
nent etiam quae in Eichhornii Biblioth. literaturae 
bibl, Tom. Ill. pag. 338. sqq. contra Pauli senten- 
tiam monentur. Impugnarunt etiam huius Cap. authentiam 
Gurlittus in Explic. ¢. XXI. Ey. Io. Hamb. 1805., 
Dieffenbachius in Bertholdti krit. Tour. d. 
neuest, theol, Lit. T. I. p. 1. sqq., Seyffarthus 
in Beitrag zur Special - Charakteristik d. Iohann. 
Schrr. p. 272. sqq. et Lueckius in Commentar. T- 
II p. 518. sqq. Authentiam autem vel totius Capitis, 
vel saltem priorum 2% versiculorum defenderunt Mil- 
lius in Prolegg. in N. T. §. 249., Wetstenius ad 
ce. XXI, 25., Lampius adh. 1, Michaelis in Ein- 
leit. T. Il. p. 1170. et in Begradbniss - u. Auferste- 
hungsgesch. p. 204. sqq., Osiander in Exercitat., 
qua authentia c. XXI in Ev, Io. pertractatur, 
Tubing. 1756-4, Adde Eichhornii Einl. in d. N. 
; : T, 


=‘ = 
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T. T. Il. p. 213. sqq. Bertholdti Einleit, T. Il, 
p: 1525. sqq- HugiiEinl in d, N. T.T. I. p, 256. edit. 
adae, Handschkius in Diss. de authentia c. XX. 
Ev, To. Lips. 1818. et Weberus: authentia cap. 
ultimi Ev. Io, huiusque Evang. totius et. primae 
do, epistolae argumentorum internorum usu vindi- 
cata, Halis, 1823. Haec accuratius examinare, non est 
huius loci. Examen diversarum sententiarum accura- 
tissimum instituit Jiuinoelius in Commentario ad 
h. 1,, qui ipse cap. XXI. authentiam acriter defendit 
et adstipulatur Beckio in Obss. critico-exegeticis P. 
A (Lips. 1795. 4.) de hoc capite ita iudicanti: ,,loan- 
nes Apostolus: ipse hance appendicem c. XXI, 1—25, 
suis de rebus lesu commentariis adiecit, adeo. refert 
ea ingenium Joannis, vid. v. 14. sqq. 23. Sed pos- 
trem: duo versiculi, quos maximae difficultates pre-— 
munt, videntur serioris auctoris, nescio cmius? esse 
additamentum, qui partim indicare voluerit, quis ‘lle 
sit discipulus, de quo antea narratum erat, partim 
suum non adeo grave iudicium interponere de multi- 


tudine factorum Christi,“ 


CAP. XXI. 


1. E. rH¢ Suhooone rig TiBepiacdos) “Er: rqc, pro 
én) ti Jxd., apud lacum. In Galilaea. Apostolos 
post Christi, resurrectidnem in Galilaeam sese contu- 
lisse, apparet e Matth, XXVIII, 16. Scilicet Iesus pau- 
lo ante mortem suam Apostolos, quos praevideret ip- 
sum.a Iudaeis comprehensum deserturos esse, admo- 
nuerat, ut se in Galilaeam, ipsorum pluriumque Christi 

| sec- 
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sectatorum patriam, conferrent, promiseratque, se ibi 
iis appariturum, Matth. XXVI, 52, Apostolis tunc tem- 
poris Christi verba obscura erant (vid. ‘supra ad XX, 
9,). Post resurrectionem suam Jesus iusserat mulieres 
nuntiare Apostolis et amicis suis, eos ipsum in Gali- 
laea esse visuros, Matth. XXVIII, 19. Sed discipuli 
mulierum relationi fidem denegarant, Luc. XXIV, 11. 
coll. v, 37. Hine Iesus. Hierosolymis Apostolis appare- 
bat, et per octo fere dies in urbis vicinia remanebat, 
Io. XX, 26. Postea vero Apostoli in Galilaeam se 
conferebant, iubente ut videtur Domino. Verum an- 
tequam Christus rediret in coelum, Hierosolyma est 
reversus ibique Apostolos commorari iussit, Vid. Luc: 


XXIV, 49. 


2 "Hex nod) Congregati erant, una erant, ita 
ut uno in loco, urbe domove illos fuisse: significetur, 
Sic Xenophon Cyrop. I, 3. Persarum et Medorum 
duces convocavit, ére) 08 Guod youy ele£e rede, 
quumque congregati essent, haec locutus est. For. 
san locus, ubi hoc tempore versarentur, fuit Genesaret ' 
prope lacum Tiberiadem. Of rod ZeBedufov, sc. vid), 
Iacobus et Ioannes. «Ado:—dvo) Ex numero fortassis 
LXX. discipulorum minus nobiles, itidem Galilaei, ut 
videtur, vel etiam alii Apostoli. 


3. ‘Lwrayw cAievev) i. e. Volo ire piscatum. Nam 
victus, ut credibile est, non aliunde suppetebat, hacte- 
nus ex comitate Christi alimoniam’ habentibus. Pro 
ave Byocey alii libri rectius habent évéByouy, slg +0 wAolov) 
Relictum aut commodatum antehac, xa) év — oddéy) 
Sed illa nocte nihil capiebant. Nox piscaturae favet. 
Cf. Aristoteles Hist. Anim. VIII, 19. _ 

4. 
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4. 5. Ov wévror posrouy —éors) Ignorabant disci- 


putt Iesum esse, quia is procul erat in littore et lux 
nondum satis certa erat. NocoGctyov) Vox Macedonicae 
originis, i. q. cYoyior, vel cpapioy, 8g 0 Quysty em 
tydewy, ad cibum opportunum, quo cum pane vesce- 
rentur, pisces, lique elixi, assive, quos interpres La- 
linus, et cum eo auctores Glossariorum Veterum ele- 
ganter pulmentarium vocant. 

6. "Aro rod wAySovg) Vocula axa h. 1. prae, ob, 
propter vertenda est, uti Lue. XIX, 3. XXI, 29. Eo- 
dem sensu etiam a Profanis cl e's aus exemplis 
Riypke confirmat. : 

7.20 ut ods éort) \pso miraculo admonitus. Tey 


¢ 


érevduryy diegucuro, Superulam induit, eaque se cin- 


xit, ne nataturum impediret. De significatione. vocis 
érevduryg fusius disputavit Jo. Fr. Fischerus Pro- 
luss. pag. 80—85. Est nempe érevdurys tunica ‘su- 
perior, togae et'pallio propior, atque adeo inter subu- 
culam et exteriores vestes media, quam Attici yirdve 
nominant, et differt a tunica altera, quae cutem tege- 
bat, et a Latinis interula dicebatur et subucula, etiam 


_indusium, ab Atticis x:twyicxeg, a reliquis Graecis 


Jrodurys. Kar’ é£oyyy ita dictum esse genus vesti- 
menti superioris e lino! confecti, quo piscatores uteren- 
tur, Michaelis aliique putarunt. yy yxe yunyec) Sic 
Hebraei vocant eum, qui superiore veste exutus est, 
qui non habet nisi roy Uoddryy, subuculam, Vid. 1 
Sam. XIX, 24. 2 Sam. VI, 20 | 

8. 9. Ad rdv dy Siwy subaud. weordv, quod comm, 
41. additum legitur. “Avdpaniev) Prunarum acervum, 
Ignis solebat ad littus fieri-a piscatoribus. Non igitur 
erat res inusitata vel miraculosa. Plura vid. apud Liuin- 


\ 


oelium., : 
41. 


\ 
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yic) Traxit rete at littus. Intellige, hoc factum a 
Petro et sociis; sed ipse, ut ceterorum dux, nominatur. 


141. “AvéBy) In navem. sfAnuoe ro dhervov éxl rig 


xa) rocovrwy—d/urvov) Quod mirum auctori, ideoque 


memoratu dignum visum esse probabiliter sumitur. 

12, Astre apisrnoure) Adeste, prandium capite. 
Quum tamen v 4. haec*piscium captura cum annexis 
‘primomane contigerit, prandere h 1, nihil fere aliud 
est, ac iertaculum capere, matutino tempore vesci- 


Quum. apud vetercs maxime esset solemne, nonnisi se- 


mel in die cibum capere, coenantes nempe, quod jo- 


voorrety dicebatur: aoisrgyv, prandere dicebantur illi,- 


qui praeter coenam semel adhuc cibum capiebant, 
tempore plane indeterminato, sive mane, sive ante, sive 
circa meridiem, Sic Xenophon Cyrop. I, 8, 6. Plu- 
tarch. de fort. vel virt. Alex, Or. 2. "AdéEuvdoos 
qelora psy dodpou ueteZousvoc, Alexander prima luce 
sedens prandebat, Oudels dé érohua—rle ef;) Nemo 
audebat eum interrogare; temerarium et inverecundum 


id fuisset, quum satis scirent, quis esset, ex vultu, voce, 


factis. Sic explicant Semlerus et Michaelis. Alu: non 


necessé erat, ut eum quisquam peersogerets alii ver- 
bum érohuo redundare putant, 


15. Xiwov—rovrwv;) Simon Ionae fili, amasne 


me magis quam illi? Respexit Jesus arrogans Petri 
dictum Matth. XXVI, 33. coll. Io. XII, 37. Iwvd, se. 
vit, c. I, 43. alias Bxp ‘Iwvg. Nomen 9 in lingua Chal+ 


daeorum ‘atque Syrorum idem valet, quod in sermone 


Hebraeorum vocabulum 12. Tovrwy h, 1, est masculini, 


non neutrius generis, nec quae est VVihtbii sententia, 
ad navigium et pisces, v. 8. sed ad reliquos Aposto- 
los refertur, Petrus non modo Christum deseruerat 


cum 
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cum aera sed etiam eum abnegaverat. Hoc expro- 
brare ei poterant alii, et dicere, eum qui Christum 
abnegasset, non posse fungi docendi munere. Ne i igi- 
tur Petro in posterum silo: obiiceretur, Iesus: ei occa- 
sionem dare voluit adstantibus et audientibus aliis pro- 
fitendi, amari a se’ Jesum. ‘Hac ipsa de causa lesus 
eum denuo muneri praefecit, aliis adstantibus et 


audientibus. od ofdug ore Qik oe) ‘ Promiscue- 


hie usurpavit Ioannes cyergy et Q:Asiv, ut mox 
Boones et romelvery neque hie quaerendae sunt - subti- 


litates. Non respondet Petrus: magis te amo quam. 


ceteri; sed simpliciter: nosti, me amare, te. Revye- 
renter. Petrus. ad Christi scientiam provocat, cul se no- 
liorem esse, quam sibi ipsi, experimento didicerat. 
Boous rx xpvic pov) i. e. Curam gere ecclesiae meae. 
Metaphora desumta ex Io. X, 11—16. et sensus idem 
qui Math. XVI, 18.19. Pasce, i. e. ipsis, non tibi 
consule: quam vocum yim optime se intellexisse Pe- 
trus demonstrat, 1 Petr. V, 2. 


16.. TlaAw devrepov) Iterum secundo. | Pleonas- 


mus, sicut: nune tem. Io. IV, 54... Matth, XXVI, 42.’ 
Iterat Iesus interrogationem, sed emolliens eam, omit-. 


tit wAsiov rovrwy. molunve rx mpoBurx uov) Quod de 
voce Péoxer, et roselveiy diximus, idem de vocibus 
mpoBurwy et cpyiwy intelligendum est, ut apparet ex 
collatione locorum Matth. X, 16. Lue. X, 3, 


ee Bhuspoy:4 Tlérpog) Quod ter negando ie 


| ruisset ter interrogari. Ter repetitam quaestionem Pe- 
trus ipse ita sumsit, ut benevoli magistri correctio 


Tomus II, Hhh aliqua 
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aliqua insit veteris levitatis, cuius poenitentia ductus 
serio doluit. é Nei 


18. “Ore Fe vewrepoc) 7¢ hichabet indefinitam sig- 


nificationem. Nam nunc quoque eum, ut iuvenem allo- . 


quitur, respectu venturae aetalis. édidyvusg cexurov) 
Te ipse cingebas, i. e. agebas vitam communem pro 
arbitrio tuo. Te cingere ponitur hic ut exemplum 
vitae communis, quum quis pro arbitrio suo se cin- 
gere, atque quo lubet, ire potest. Quare additur: e- 
plemeress drov 49shec. Quia Jesus hoc exemplo usus 
erat, (nam etiam alio poterat uti,) iam pergit in alle- 
goria: dray—ov Séhec, 1. e. olim tui iuris et arbitrii 
non eris, éxrevelg Tas xeloue gov) Cogeris extendere, 
ut solent captivi, praesertim cruci affigendi.  wcer) 
Vinciet; nam et vincire est cmgere, et Actor, XX], 
di. cingulum sumitur pro vinculo, Cinctione nomi- 
natim ad vincula in cruce respicitur, in qua /funibus 
extendi et stringi solebant. xo)> o/ce:, Srou od Séhetc, 
et abducet te, quo nolles trahi; indicativus pro sub- 
junctivo. @égpev, abducere, Agent te, quo nolles, i. 
e. in’ malam crucem. Quin cruce Petrus et quidem 
Romae abierit, non est dubitandum, quum tot habe- 
mus veterum testimonia, e. ¢. Tertullian. praescript. 
cap. 36. Euseb. Hist. eccl. ll, 25. Quam explicatio- 
nem postulat etiam comm. 19. Cf. c. XIII, 36. Per- 
quam frigida aliorum explicatio est, qui existimant ser- 
monem hoc loco fieri de imbecillitate senectutis, ali- 
orum adiumentum requirente. Si uon nisi hoc vo- 
Juisset, nihil sane praecipui tune temporis Iesus Pe- 


tro dixisset; nec intelligitur, cur quis in senectute eo 


duci 


+) 


i 
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duci debeat, quo nolit. Ceterum haec lesu oratio Pe- 
tro sine dubio erat obscura, ut solent vaticinia, 

19. [ofp Favare dofaces Tov Jesv) Quo mortis 
genere celebraturus esset Deum. Aogfucew rov Jedv 
h, 1. est observantiam et pietatem in Deum aliqua in. 
re declarare, in specie morte violenta ac cruciabili. 
“Magnificus martyrii titulus dod ery tov Sedv.  cenohov- 
Set os) Sequere me, Hoc ita intellexisse videtur 
Petrus, Tesum voluisse seorsim alia quaedam ei dicere, 
non audientibus reliquis. Fortassis autem [esus am- 
bigue locutus est et voluit hoc: Sequere me in mor- 
tis genere, imitare meum,exemplum in supplicio sus- 
tinendo Priori explicationi favent, quae comm, 20.° 
leguntur; posteriori verba od cuolovde: por, ve 22. 
Obscurius haee dicta sunt, quam ut sensus eorum pe- 
nitus perspiciatur. 

20. "EmicrpxPsls — anohouvdovyra) Retrospiciens 
autem Petrus videt illum discipulum, quem Iesus 
amabat, sequi, qui una vellet ire cum Iesu et Petro. 

21. Oczrog dé r/;) Nonnulli vertunt: Quid hic sibi 
vult ? Quare hic te sequitur? Putant, Petrum, cui Je- 
sus dixisset, sequere me, seorsim tecum loquar, in- 
digne tulisse,, quod Iesum sequeretur etiam Ioannes, 
et testis esse vellet-eorum, quae lesus ipsi dicturus 
esset. Fortassis Petrus ulteriorem reprehensionem cul- 
pae et levitatis suae metuebat. Alii sic explicant, ut 
Petram dixisse putent: Quemnam hic discipulus habe- 
bit exitum P Iste amieus meus, an, ut me uunc sequi- 
tur, ita etiam mecum pro te morietur? a Quam hoc 
mihi gratum foret, si ne mors quidem nos separaret. 
Quae interpretatio magis congruit responsioni Christi 
comm, 22. Fortassis pluribus, quae in hac narratione 

Hhb 2 omissa 
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omissa sunt, de eva sorte Petrus edocebatur; quare cu- 
riositate ductus interrogabat: Quaenam vero huius 


sors erit? : 


22. Néyes — cuodovter pot) Respondet ei Iesus: 
Si eum manere iubeam, usque dum redeam, quid 
hoc ad te? Tu me sequere. Non affertur integra 
Tesu oratio, sed pars tantum. Per hanc occasionem 
nempe inter alia haec etiam dixit, quae nunc sequun- 
tur, usus aenigmatico sermonis genere, quo v, 19. nti 
coeperat, wéverv) Se. ev ra Gv. WVivere, in vita ma- 
nere, quae notio frequens est in his libris. - Heinsius 
Syriasmum voci inesse censet, Sed Profani ita lo- 
quuntur, ut patet ex locis a Hypkio allatis. g%¢ Zoyo- 
wou) Se. elg upfsiv. Adventus Christi h. 1. significare 
potest eversionem Hierosolymorum, cui Ioannes fuit 
superstes, Sed discipuli cum adventu Christi ad iudi- 
cium in Judaeos exercendum putarunt coniunctum fore 
extremum iudicium. Matth. XXIV, 3. Hresinn tem- 
pore, viventibus adhuc multis, et Apostolis et aliis, 
qui primi Christo fidem habuissent, Dominum esse in 
terras rediturum, credebatur. Cf. 1 Cor. XV, 51. 52 
Poterant igitur nunc in eam devenire opinionem, PS 
annem usque ad finem mundi vitam esse protracturum. 
T} move c&3) Sic et Latine dicimus: Quid ad te? 
Quasi dicat: quicquid de illo erit, id ad te non per- 
linet; cura quod te spectat. Innuit Christus, Joannem 
non mortem violentam experturum, sicut Petrus. 


23. "E£7ASev— drodvycnes) Igitur dimanavit. fa- 
ma ad Christianos, hunc discipulum non moritu- 
rum esse, Of eteAPo) hh. lL non videntur esse duode- 
cim Apostoli, inter hos enim haec fama non est spar- 
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sa; sed alii Christiani, quos saepe ddeA@evs appellari 

—constat. dx amodvysxe:) Ion morietur. . Praesens 
pro futuro, Sumserunt scilicet interrogationem Christi 
pro affirmatione, et advyentum pro adventu ad iudicium 
extremum. xg/) Et tamen, ut alibi saepe. Non dixe- 
rat lesus: non moriturus est, sed: si velim ete. 


24. Otrog geri — 7 puptupic avrev) Hie est 
-ille discipulus, qui de his testatur, atque haec 
Scripsit, et stimus eius testimonium verum es- 
se, Vid. quae annotavimus ad finem eis XX, 
Durior paullo videtur modus loquendi: ofdupev or: ie 
Sig éoriv y pocorvple aro, si loannes ipse haec scrip- 
sit, Quanquam enim non tantum nostri, sed alii etiam 
scriptores saepissime uti solent numero plurali pro sin: 
gulari, tamen non videtur commodus esse sensus: ego 
Ioannes scio, testimonium meum esse verum. Igi- 
tur haud improbabile videtur, saltem hos ultimos duo 
versus ab aliis esse additos. Semlerus: Vix vide- 
tur magni res esse momenti, aut periculi, si quis pu. 
tet, haec adiecta esse ab ‘illis, quibus: Joannes hune. 


librum custodiendum dedit. 


25. "Eors 38 — Bi Bh) Sunt vero et alia multa 
quae Fesus fecit; quae si scriberentur singulatim, 
ne ipsum quidem orbem terrarum arbitror captu- 
rum esse scriptos libros. -Hyperbolen inesse his ver- 
bis, memo non videt, Sic e. g. Schab. f. 11.1. Si 
fuerint omnia maria atramentum, et omnes iunci 
calami, et totum coelum pergamentum, non suffice- 
rent ad describendum profunditatem cordis princi- 
pum, Similia loca sunt in Aboth Nathan 25. Mas- 
sechelh Sopherim XYI, 8. Schir R. J, 3. Neque du- 
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rior est huius Ioci nostri hyperbole ea qua usus est 
Cicero de rapacitate Antonii (Philipp, II, c. 27.) ver- 
ba faciens: Quae Charybdis tam vorax? Charyb- 
din dico? Oceanus, medius fidius, viz videtur tot 
res, tam dissipatas tam distantibus in locis positas, 
tam cito absorbere potuisse. Nec contemnenda est 
Heinsii sententia, ita explicantis haec verba; Quae si 
Singula scribantur' ac seorsum, mundum ipsum cre- 
‘do, quit vix ista legit, tot volumina non admissu- 
rum. Certum enim est, od xweet interdum de eo dici, 
gui locum non dat, non admittit, aut fastidit, quemad- 
modum Halicarnassensis Dionysius dixit L. VIII- ze- 
Ai od x%woety avdpug ayadtoug, urbem non admit- 
tere viros bonos, 


FINIS TOMI If 
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Pag. 193. lin. 2. adde Commentationem, quae anno super. prodiit, 
~ Vv. D. Christ. Guil. Niedneri de loco commentar. 
Lucae XVI, 1—13. Lips. 1826. 

- Ad Pag. 675. lin. 23. Aliam huius loci interpretationem proposuit 
Mich. Weberus (Theol. Prof, Prim. in Univers, Hal.) in. 
Commentat. sub hac epigraphe: Interpretatio nova novi 
praecepti, a Christo dati, Joh. XII, 34. 35. Halis. 

; 1826. 4. Qui V. S. V. inter alia haec scripsit (p.17.): Prae- 
ceptum novum — — praeceptum de memoria Christi re- » 
colenda usu epuli sacrae coenae, quae dicitur, verbisque 
sequentibus nil exprimi, nisi constZium, quo praeceptum 
illud noyvum datum, quo sacra coena instituta sit. 

Toe 


Errata typographica_ graviora. 


Pag. 10. lin. 22. pro at lege ad. " 
» 24 » 4 ¥y iIudicabat — iudicabant. 
» 27. » 22.» edhoy — evhoy. 
» —d4. 29. post 135. pone: Quae. ' 
» 51.-» 380. pro decribi leg. describi. 4 e 


» 59. » 25. » falsitos — falsatos: 
» 12. 4 noctivus — nocivus. Post gougata pone 
signum: ) 
» 63. » 28. » et — el. 2 
» 64.» 144. -, inferenda — inserenda. 
2 10. 31.» primos — primus, 
we TDs ne TAs oe vie — Yvidm. : 
» 97. » 5 » Christus — Christum. 
» 97. » 12. ». videntes — divites. 
» 100. » 27.» / 57. — 37. : : rice 
102. » 12. 5 omnio — omnino, 
» 106. » 13. » ab — ad. 
wr). 120. =» 24. adde: 1 Io. VI,. 1. sqq- 
» 122. »5 26. post Spumas adde: agvé. 
yd 27s yy “OF - 5 . non’ —- ‘ad: 
» 135. 5 20. pro venlibus leg. venalibus. 
» 136. >» 16. n> qui — quia. 
ASO es, 2B: 5 meoge — negotiis. 
» 141. » 25. » simili — simile, 
» 143. » 2 » partem — partim, 
» 145. » 16. » comparatione — comparationi. 
» 148. » Q7. » et — ea. Pum ee 
149. » 10. » repetisse — repetiisse. 
-» 153. » 19. » animi — animo. 
» 154 » 16. » dispulis — discipulis. 
» 160. » 10. post zusstt pon, inter. 
» 167. » 10. pro populos leg. populus. 
» 173. » 29. post rig pon. signum: — 
» 175. » 20. pro ventril quam leg. ventriloquam. 


ae 


Pag. 178. lin. 9. pro - probatis Tee. prolatis, 


183. 
185. 


- 187. 


189. 
192. 


193." 


195. 
197. 
202. 
214. 
219. 
994, 
248. 
268. 
991. 


300. 


312. 
323. 
324. 


336. 


336. 
346. 
349. 
391. 
394. 


419. 


448. 
472. 
505. 
506. 
518. 
572. 
606. 
608. 
614. 
615. 
648. 
651, 
655. 
657. 
681. 
709. 
122. 
768. 
816. 
826. 
833. 


: 833. 


5: 
30. 
ile 


ws 1 


25. 
1. 

31. 

29. 


4. 


29. 
1.- 
9. 
6. 

16. 


41. 
10. 


28. 


ye 


2, 


o 


» 


contemtum — contentum. 

ob Tos — ovTos. - 

familiares — familiaris. 
sextatorios — sextarios. 

incertorum — incertarum ciratancine 
‘Sculzius — Schulzius. Se 
propositae — propositaa =~ 
alique — aliique. ; i 
memimerunt — meminerunt, | ‘ 
obtundet — obtundat, 

satius — latius. 

ob — ab. 


ost erga pon. vos. 

hrs pnpos — wypoc. _ 

21. Voce. Syrr. leg. NWSI et STI, 
2. leg. mim. 1d 


14. Pro vero. leg vera. 


est — “eh. - 2 we 
quae — nae. 
educebatur  — educabatur. 


saepissimi — saepissime. 
expulsit — expulit. 
Evangelistae — Evangelista, 
a =— ads ‘ 


: aure a=, avrov. 


rectus — rectius. Lin. 22. tg Ron 


uam -— quem. 


17. leg. avIoaxev. 
19. post fluxisse pon. e. 
week leg. appareat, 


< 
11. 


» 


» 


“Lin, 15. pro is leg. ille. 
tditurum — editum. 
Etiam — Etiamsi. 


32. post autem pon. a. 
15. pro EvpHPLO Udy leg, edpniuousy. 
41: 


12. , sum — cum. 

10). oS Vest. ret, 

S1i= >" Inditat. — Tudicat. 

12..., et, — ut. 

13. » WM. Post eximiim del. Puneitin. 
9. pro efficatitatem — efficacitatem, ; 
11. 5 puatenus — quatenus, — 


22. post God pon. non, 


» 


éluxviow — deur vice, 


32. pro hie leg. his, 


21. 


» 


Toannes — ‘Toannis. 


* 2. leg. mulieres. Lin. 3. eg. iam. 
14. pro _excicatus leg, excitatus. - 


4 
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